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M/  ostbrbdre-Saga  haves  i  flere,  deels  fuldstændige, 
deels  ufuldstændige  Bearbeidelser  [jf.  Grönlands  histo- 
riske  Mindesmærker  II  265 — -70),  hvoraf  tre  erc  op- 
bevarede  i  gamle  Membraner  og  fortjene  desaarsag, 
fremfor  de  övrige^    at  udgives  i  deres  Heelhed. 

Nærværende  Hefte  indeholder  tvende  saadanne 
ufuldstændige  Bearbeidelser  5  der  dog  supplere  hinan- 
den^  neml. 

/)  den,  der  findes  i  Skindbogen  AM.  132  FoL,  samt 
i  Papirsafskriften  deraf  AM.  566  B  i  Qvart^ 
hvilken  Afskrift  er  taget  mcdens  Skindbogen  end- 
nu  var  noget  fuldstændigcre  end  den  nu  er  (anf. 
St.  Side  526).  Skindbogen  er  naturligviis  benyt- 
tet  saa  langt  den  naar  (neml.  Begyndclsen  til 
Slutningen  af  Ordene  at  minni  stormr  standi  af 
Þormóði,  Side  6^  Lin.  28;  samt  fra  Begyndelsen 
af  Ordene  klæðum;  því  at  þeir  áttu  sökótt,  1529, 
til  Slutningcn  af  Ordcne  færðir  góðar;  lagði  ok,  3024), 
og  dertil  f'öict  Rcstcn  af  det  af  denne  Bcarbei- 
delse  Opbevarede  (628— 1528,  3024— 636)  efter 
Afskriften. 


//)  den,  der  staaer   i  den  saakaldte  Hauksbók   QAM. 

544  i  Qvart.    Jf.  anf.  St.  8.  255,  265—66,  hvor 

dog,  paa  det  fórste  Sted,  denne  Bearbeidelses  höie 

Ælde  nden  Tvivl  fremhœves  for  stærkt),   og  som 

udgj'ör  Slutningen  af  Heftet  (fra  63 8). 

Resten  af  denne  TJdgave  skal  indeho/de:     Sagaen 

efter  Flateyjarbók ;  Anmærkninger ;  Forklaring  over  Qva- 

dene,  ved   afd'öde  Dr.  Svb.  Egilsson;   en   dansk  Over- 

sættelse,  ved  Hr.  Registrator  S.  Thorlacius ;  samt  Titel- 

blad  og  Forerindring  til  det  Hele. 


FÓSTBRÆMA    SAGA. 


• 


1.   A  dögum  hins    helga  Olafs    konungs    voro    margir 

höfðingjar  under  hans  konungdæmi,    ekki  at   eins  í  Noregi, 

heldr  í  öllum  löndum,  þeim  er  hans  konungdómr  stóð  yfir; 

ok  voro  þeir  aller  mest  virðir   af  guði,    er    konungi    líkaói 

'bezt  við.      í    þann    tíma    var    hófðingi    ágætr    á    íslandi,    í 

ísaörði,  er  Vermundr  hét;  hann    var  Porgríms  son,    bróðir 

víga-Styrs.     Vermundr   hafði   bústað  í  Vazfirði.      Hann  var 

vitr  ok  vinsæll.      Hann    átti   konu   þá    er   Þorbjörg   hét  — 

hón    var    köllut    Þorbjörg    digra  —  dóttir  Ólafs  pá.      Hón 

trar  vitr  kona  ok  stórlynd.      Jafnan    er   Vermundr   var   ekki 

heima,  þá  rjeð  hón  firir  heraði  ok  firir   mönnum;  ok  þótti 

hverjum    manni    sínu    máli    vel    komit,    er    hón    rjeð    firir. 

J*at  barst  at  einhverju  sinni,  þá  er  Vermundr  var  ekki  heima, 

;at  Grettir  Ásmundar   son    kom  í   ísafjö'rð,    þá   er   hann   var 

•iíekr;  ok  þar  sem  hann  kom,  hafði  hann  þat  nærr  af  hverjum, 

:<t  hann  kallaðitil;  ok  þó  at  hann  kallaði  þat  gefit,  eða  þeir 

•ír  laust  Ijetu  féit,    þá  voro  þær  gjafir  þannveg,    at  margir 

menn  mundu  sitt  fje  ekki  laust   láta   firir  honum,    ef  þeim 

ijýndiz  ckki  tröll  firir   dyrum.      í*ví  söfnuðu  bændr  ser  liði, 

ok  tóku  Gretti  höndum,  ok  dæmdu  hann  til  dráps,  ok  reistu 

bonum  gálga,  ok  ætluðu  at  heingja  hann.      Ok  er  Þorbjörg 

veit  þessa   firirætlan,    fór   hón   með    húskarla   sína   til  þess 
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mannfundar,  er  Grettir  var  dæmdr;  ok  þar  kom  hón  at, 
sem  gálginn  var  reistr,  ok  snaran  þar  við  fest,  ok  Grettir 
þegar  til  leiddr;  ok  stód  þat  eitt  firir  lífláti  hans,  er  menn 
sá  fór  Þorbjargar;  ok  er  hón  kom  lil  mannfundar  þess,  þá 
spyrr  hón,  hvat  menn  ætluðuz  þar  firir.  Þeir  sögðu  sína 
firirætlan.  Hón  segir:  „Oráðligt  sýniz  mér  þat,  at  þér 
drepit  hann;  því  at  hann  er  ættstórr  maðr  ok  mikils  verðr 
firir  afls  sakir  ok  margrar  atgervi,  þó  at  hann  sje  ekki 
gæfumaór  í  öllum  hlutum,  ok  mun  frændum  hans  þikja 
skaði  um  hann,  þótt  hann  sje  við  marga  menn  ódæll."  Þeir 
segja:  „Ólífissmaðr  sýniz  oss  hann  vera;  því  at  hann  er 
skógarmaðr  ok  sannr  ránsmaðr.''  Þorbjörg  mælti:  „Ekki 
mun  hann  nú  at  sinni  af  lífi  tekinn,  ef  ek  má  ráða."  Þeir 
segja:  „Hafa  muntu  ríki  til  þess,  at  hann  sé.  ekki  af  lífi 
tekinn,  hvárt  sem  þat  er  rjett  eða  rangt."  Þá  Ijet  Þorbjörg 
leysa  Gretti,  ok  gaf  honum  líf,  ok  bað  hann  fara  þangat 
6em  hann  vildi.  Af  þessum  atburð  kvað  Grettir  kviðling 
þenna : 

Munda  ek  sjálfr 

í  snöru  egnda 

hölzti  brátt 

höfði  stinga, 

ef  Þorbjörg 

þessu  skaldi 

(hón  er  allsnotr) 

ekki  byrgi. 
í   þessum    atburði    má    hér   sýnaz,    hversu   mikill   skörungr 
hón  var. 

2.  Hávarr  hét  maðr;  hann  var  Klepps  son;  hann  bjó 
á  bæ  þeim,  er  heitir  at  Jöklakeldu.  Hávarr  var  kynjaðr 
sunnan  af  Áltanesi,  ok  hafði  farit  þaðan  firir  víga  sakir; 
því  at  hann  var  mikill  vígamaðr   ok   hávaðamaðr    ok   ódæll. 
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Hann  átti  konu  þá  er  Þórelfr  het;  hón  var  breiðfirzk  at 
kyni;  hón  var  dóttir  Alfs  ór  Dölum ,  göfugs  manns  ok 
ágæts.  Hávarr  ok  Þórelfr  áttu  son  þann  er  Þorgeirr  hét; 
hann  var  bráðgjörr  maðr  ok  mikill  vexti  ok  sterkr  ok 
kappsfullr;  hann  nam  á  unga  aldri  at  hlífa  sér  með  skildi 
ok  vega  með  vápnum.  Bessi  hét  maðr,  er  bjó  í  ísafirði; 
hann  bjó  á  bæ  þeím,  er  á  Dyrðilmýri  heitir;  hann  átti  þá 
konu,  er  Þorgerðr  hét.  Son  þeira  het  Þormóðr;  hann  var 
þegar  á  unga  aldri  hvatr  maðr  ok  hugprúðr,  meðalmaðr 
vexti,  svartr  á  hárslit  ok  hrokkinhærðr.  í  þenna  tíma  bjó 
á  Reykjahólum  á  Reykjanesi  Þorgils  Ara  son;  hann  var 
mikill  höfðingi,  vilr  ok  vinsæll,  ríkr  ok  ráðvandr.  Illugi 
hét  bróðer  hans,  hirðmaðr  ens  heilaga  Olafs  konungs;  hann 
var  farmaðr  mikill,  ok  var  jafnan  annan  vetr  með  OlaG 
konungi,  en  annan  á  Reykjahólum;  hann  hafði  út  kirkjuvið 
ok  skálavið.  Þeir  bræðr,  Þorgils  ok  Illugi,  voro  synir  Ara 
Olafs  sonar,  IJIfs  sonar  ens  skjálga,  er  nam  Reykjanes, 
Högna  sonar  ens  hvíta,  Ótryggs  sonar,  Óblauðs  sonar, 
Hjörleifs  lonar  konungs.  Þorgerðr  hét  móðer  þeira  Þorgils 
ok  Illuga;  hón  var  dóttir  Álfs  ór  Dölum;  móðer  Álfs  var 
Hildr,  Þorsteins  dóttir  ens  rauða,  Óleifs  sonar  ens  hvíta, 
Ingjalds  sonar,  Fróða  sonar;  móðer  hans  var  Þóra,  dóttir 
Sigurðar  orms  í  auga;  móðer  Sigurðar  var  Áslaug,  dóttir 
Sigurðar  fáfnisbana.  Porgeirr  Hávars  son  var  systrungr 
Þorgils  Ara  sonar.  Þorgeirr  ok  Pórmóðr  óxu  upp  í  ísafirði, 
ok  var  snemmendiss  vingan  með  þeim,  því  at  þeir  voro  í 
mörgu  skapglíkir.  Snemmendiss  sagði  þeim  svá  hugr  um, 
sem  síðarr  bar  raun  á,  at  þeir  mundu  vápnbitnir  verða; 
því  at  þeir  voro  ráðnir  til,  at  láta  sinn  hlut  hvergi  eða  under 
leggja?  við  hverja  menn  sem  þeir  ætti  málum  at  skipta; 
meirr  hugðu  þeir  jafnan  at  fremd  þessa  heims  lífs,  en  at 
dýrð   annars  heims  fagnaðar.     Pví   tóku    þeir  þat    ráð   með 
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faslmælum  ,  at  sá  þeira  skyldi  hefna  annars ,  er  lengr  lifði. 
En  þó  at  þá  veii  menn  kristnir  kallaðer,  þá  var  þó  í  þann 
tíð  ung  kristni  ok  mjtig  vanger,  svá  at  margir  gneistar 
heiðninnar  voro  þó  þá  eptir.  Hafði  sú  siðvenja  verit  höfð 
fregra  manna,  þeira  er  þat  lögmál  settu  sín  í  milli,  at  sá 
skyldi  annars  hefna,  er  lengr  lifði:  þá  skildu  þeir  ganga 
under  3  jarðarmen,  ok  var  þat  eiðr  þeira.  Sá  leikr  var  á 
þá  lund:  at  rísta  skyldi  3  torfur  ór  jörðu,  langar;  þeira 
endar  skyldu  aller  fastir  í  jörðu,  ok  heimta  upp  lykkjurnar 
svá  at  menn  mætti  ganga  under.  Þann  leik  frömdu  þeir 
Þormóðr  ok  Þorgeirr  í  sínum  fastmælum.  Þormóðr  var 
nokkuru  ellri,  en  þó  var  Þorgeirr  sterkari.  Uppgangr  þeira 
gerðiz  brátt  mikill.  Fara  þeir  víða  um  hérut,  ok  voru  ekki 
vinsælir;  töldu  margir  þá  ekki  vera  jafnaðarmenn.  Höfðu 
þeir  hald  ok  traust  hjá  feðrum  sínum,  sem  ván  var  at; 
virðu  margir  menn,  sem  þeir  héldi  þá  til  rangs.  En  þeir 
menn,  sem  vanhluta  þóttuz  verða  firir  þeim  fóstbræðrum, 
fóro  á  fund  Vermundar,  ok  báðu  hann  koma  af  sér  þessum 
vandræðum.  Vermundr  bauð  Hávari  ok  Bersa  á  sinn  fund, 
ok  sagði  þeim,  at  mönnum  líkaði  lítt  til  sona  þeira  —  ^Erlu, 
Háfarr,  utanhéraðsmaðr''  segir  hann  „ok  heíir  setz  hér  niðr 
at  engiss  manns  leyfi;  höfum  vér  ekki  amaz  við  byggð  þína 
hér  lil;  en  nú  sýniz  mér  standa  af  Þorgeiri  syni  þínum 
órói  ok  stormr;  viljum  vér  nú,  at  þú  færir  bústað  þinn  ok 
byggð  brott  ór  Isafirði.  En  Bersa  ok  son  hans  munu  vér 
af  því  ekki  á  brott  reka,  at  þeir  ero  hérkynjaðer;  vjæntum 
ver  ok,  at  minni  stormr  standi  af  Þormóði,  ef  þeir  Þorgeirr 
skiljaz".  Háfarr  svarar:  „Ráða  muntu  því,  Vermundr,  at 
vér  munum  ráðaz  í  brott  ór  Isafirði  með  fje  várt;  en  ekki 
veit  ek,  nema  Þorgeirr  vili  ráða  vistum  sínum''.  Nú  eptir 
þessa  þeira  ráðagerð  ferði  Hávarr  bústað  sinn  suðr  til  Borgar- 
fjarðar,  ok  byggði  þar  sem  nú  heita  Hávarstopter.  Þorgeirr 
t 
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var  þá  ýmist  með  feðr  sínum  eða  vestr  í  ísafirði  með  Þor- 
móði;  ok  var  hann  mörgum  mönnum  nokkurr  andvaragestr, 
þar  sem  hann  kom,  þó  at  hann  veri  á  ungum  aldri.  Löngum 
var  hann  á  Reykjahólum  með  Þorgilsi  frenda  sínum,  ok 
hafði  af  honum  gott  yfirlæti.  Mikit  vinfengi  var  með  þeim 
Ara  ÞorgiJs  syni  þegar  á  unga  aldri,  ok  hjelz  þeira  vin- 
feingi  meðan  þeir  lifðu  báðer.  Jöðurr  hét  maðr,  er  bjó  á 
bæ  þeim,  er  heitir  á  Skeljabrekku.  Hann  var  garpr  mikill 
ok  höfðingi,  údæll  ok  lítill  jafnaðarmaðr  við  marga  menn, 
ríkr  í  héraðinu  ok  stórráðr,  vígamaðr  mikill,  ok  bætti  menn 
sjaldan  fe,  þótt  hann  vægi.  Þat  bar  at  einn  vetr,  at  Jöðurr 
ok  húskarlar  hans  fóru  út  á  Akranes  at  mjölkaupum.  í 
þeiri  för  kom  hann  til  Hávars,  ok  bað,  at  hann  mundi  ljá 
honum  hest  út  á  nes.  Hann  leði  honum  hestinn  —  „Ok 
vil  ek,  at  þú  látir  hestinn  her  epter,  er  þu  ferr  aptr,  ok 
haGr  þú  ekki  leingra".  Jöðurr  kvað  svá  vera  skyldu. 
Síðan  fór  hann  út  á  nes,  ok  keypti  mjöl,  sem  hann  ætlaði, 
ok  fór  heimleiðiss,  þá  er  hann  hafði  þat  annaz,  at  honum 
bar  nauðsyn  til ;  ok  þá  er  hann  fór  utan  með  Grunnafirði,  um 
bæ  Hávars,  þá  ræddu  förunautar  hans  um  við  hann,  at 
þeir  mundu  koma  þar  til  hús  ok  láta  þar  eptir  hestinn. 
Jöðurr  svarar:  „Ekki  nenni  ek  at  dveljaz  at  þvi;  mun  ek 
nú  hafa  hestinn  heim  under  klyfjum,  ok  senda  honum  þegar 
aptr,  er  ek  hefi  haft  í  mína  nauðsyn''.  Þeir  segja:  „Gera 
máttu  þat,  ef  þú  vill;  en  ekki  hefir  Hávari  jafnan  líkat,  ef 
af  því  veri  brugðit,  er  hann  vildi  vera  láta".  „Ekki  mun 
nú  firer  þat  gerf'  segir  Jöðurr.  Háfarr  ser  ferð  þeira, 
ok  kennir  mennina;ferr  til  fundar  við  þá  ok  heilsar  þeim 
ok  mælti:  „Nú  munu  þér  láta  hér  epter  hestinn''.  Jöðurr 
svarar:  „Þú  munt  vilja  lána  mer  hestinn  heim  til  Skelja- 
brekku?"  Hávarr  segir:  „Ekki  vil  ek,  at  nú  fari  hestrinn 
lengra''.    Jöðurr  svarar:  „Þó  munu  vær  hafa  hestinn,  þóttú 

7 


t     * 


8  FÓSTBP.ÆÐRi.    SAGA. 

vilir  ekki  ljá".  Hávarr  segir:  ,,Svá  má  vera,  at  þat  sje'\ 
Hann  hleypr  at  hestinum  ok  hjó  ofan  klyfjarnar  ok  tók 
tauraa  hestsins  ok  snéri  heim  á  leið.  Júðurr  hafði  króka- 
spjót  í  hendi.  Hann  snarar  þá  at  Hávari  ok  leggr  spjóti 
í  gegnum  hann.  Af  því  sári  Ijet  Hávarr  líf  sitt.  Jóðurr 
tók  hestinn  ok  hafði  með  sér  ok  fór  leið  sína  til  þess  er 
hann  kom  heim.  Heimamönnum  Hávars  þótti  honum  seint 
heim  verða.  Þeir  leituðu  hans  ok  fundu  hann  dauðan  þar  sem 
hann  hafði  veginn  verit.  Þeim  þótti  þau  tíðendi  mikil  vera. 
í  þann  tíma  var  Þorgeirr  vestr  í  ísafirði,  Víg  Hávars  spurðiz 
skjótt  víða  um  héruð.  Ok  er  Þorgeirr  spurði  víg  föður  síns, 
þá  brá  honum  ekki  við  þá  tíðenda-sögn :  eigi  roðnaði  hann; 
því  at  ekki  rann  honum  reiðj  í  hörund:  ekki  bliknaði  hann; 
því  at  honum  rann  ekki  í  bein  reiði:  heldr  brá  hann  sér 
engan  veg  við  tíðenda-sögnina ;  því  at  ekki  var  hjarta  hans 
sem  fóarn  í  fugli  —  ekki  var  þat  blóðfullt,  svá  at  þat 
skylfi  af  hræzlu  —  heldr  var  þat  herðt  af  enum  hæsta 
höfuðsmið  í  öllum  hvatleik. 

3.  Svá  er  sagt,  at  Þorgeirr  veri  lítill  kvennamaðr;  sagði 
hann  þat  vera  svívirðing  síns  krapts  at  hokra  at  konuin. 
Sjaldan  hló  hann.  Úblíðr  var  hann  hversdagliga  við  alþýðu. 
Mikill  var  hann  vexti  ok  drengiligr  í  ásjánu,  ramr  at  aíli. 
Þorgeirr  átti  exi  breiða,  stundar  mikla,  sköfnungsexi ;  hón 
var  snarpegg  ok  hvöss,  ok  fjekk  mörgum  manni  exin  nátt- 
verð.  Hann  átti  ok  mikið  fjaðrspjót;  þat  var  með  hörðum 
oddi  ok  hvössum  eggjura  —  mikill  falrinn  ok  digrt  skapt. 
1  þann  tíð  var  á  Islandi  sverð  ótíð  mönnum  til  vápnabúnings. 
Nú  er  Þorgeirr  spurði  víg  föður  síns,  þá  fór  hann  á  Reykja- 
hóla  til  Þorgils  ,  ok  sagði  honum,  at  hann  vildi  fara  suðr 
í  Borgarfjörð,  at  hitta  móður  sína,  ok  bað,  at  hann  skyldi 
fá  honum  flutning  yfir  Breiðafjörð.  Þorgils  gerði  sem  hann 
bað.     Nú  ferr  hann  suðr  í  Borgarfjörð,  ok  er  ekki  getið  um 
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náttstaði  hans.  Færðer  voru  góðar  ok  snælaust  f  héraðinu; 
vötnin  lágu  511«  Ok  er  hann  kom  suðr  yfir  Hvítá,  þá  lagði 
hann  leið  sína  til  Skeljabrekku.  Veðr  var  þykkt  ok  hlætt 
—  myrkt  úti,  bæði  firir  veðrs  saker  ok  nætr.  Þorgeirr 
kom  lil  Skeljabrekku  síð  um  aptan;  ok  er  hann  kom  á 
bæinn,  þá  voru  dyrr  aptr  loknar  ok  menn  ný  -  komner  í 
stufu  frá  eldi.  Ljós  brann  í  stufunni.  Þorgeirr  drap  á 
dyrr.  Jöðurr  tók  til  orða:  „Á  dyrr  er  drepit;  gangit  út 
nokkurr  sveina!''  Pá  sá  út  húskarl  einn,  ok  sér  mann  úti 
firir  dyrunum  standa  með  vápnum,  ok  spyrr,  hverr  h&nn 
veri.  Hann  svarar:  „Vígfús  heiti  ek".  Húskarlinn  mælti: 
„Gakk  inn  þú!  heimul  mun  þér  gisting".  Þorgeirr  svarar: 
„Eigi  þigg  ek  gisting  at  þrælum;  mæl  þú,  at  Jöðurr  gangi 
út".  Húskarl  gengr  inn,  er  Þorgeirr  stóð  úti.  Bóndi  spurði 
húskarl,  er  hann  kom  í  stofu:  „Hverr  kom  maðr  úti?" 
Húskarl  svarar:  „Veit  ek  at  síðr,  hverr  hann  er,  at  ek  ætla^ 
at  hann  viti  ekki  sjálfr''.  Jöðurr  segir:  „Hvárt  bauð  þú 
honum  hér  gisting?"  Hann  svarar:  „Bauð  ek'\  Jöðurr 
mælti:  „Hverju  svaraði  hann?"  „Ekki  léz  bann  vilja  þiggja 
gistingarboð  at  þrælum;  bað  hann  þik  út  koma".  Jöðurr 
tók  spjót  í  hönd  sér  ok  selti  hjálm  á  höfuð  ser  ok  gengr 
út  í  dyrr  ok  2  húskarlar  með  honum,  sér  mann  standa 
firir  dyrum,  ok  snýrr  spjótinu  ok  setti  spjótsoddinn  í  þreskj- 
öldinn.  Hann  spurði,  hverr  enn  komni  maðr  veri.  Sá 
sagði:  „Ek  heiti  Þorgeirr".  Jöðurr  sagði:  „Hverr  Þorgeirr 
ertu?"  „Ek  er  Hávars  son".  Jöðurr  mælti:  „Hvert  er 
erendi  þitt  hingat?''  Hann  sagði:  ,,Ekki  veit  ek,  hvat  til 
líðenda  verðr;  en  eptir  vil  ek  leita,  ef  þér  vilit  nokkuru 
ta  víg  þat,  er  þú  vátt  Hávar  föður  minn''.  Jöðurr 
mælti:  „Ekki  veit  ek,  hvárt  þú  hefir  það  spurt,  at  ek  hefi 
mörg  víg  veigit  ok  ek  hefi  ekki  bælt."  „Ókunnigt  er  mér 
þat"  segir  Þorgeirr;    „en   hvat  sem   um   þat  er,    þá   kerar 
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þetta  til  mín,  at  leita  eptir  þessum  vígsbótum;  því  at  mér 
er  nærr  höggit'\  Jöðurr  segir:  „Ekki  er  mér  allfjarri 
skapi  at  minnaz  þín  í  nokkuru;  en  íirir  því  mun  ek  ekki 
þelta  víg  bæta  þér,  Þorgeirr,  at  þá  þikir  öðrum  skylt,  at 
ek  bæta  fleiri  víg''.  Porgeirr  svarar:  "Þér  munut  ráða, 
hvern  sóma  þér  vilit  gera;  en  ver  munum  ráða  þykkju 
várri'\  Nú  rædduz  þeir  þessi  orð  við,  ok  stóð  Þorgeirr 
ekki  allnærr  dyrunum;  hann  hefir  spjót  í  hægri  hendi, 
ok  snéri  framm  oddinum ,  en  exi  í  vinstri  hendi.  Jöðurr 
ok  hans  menn  áttu  dimmt  út  at  sjá,  þar  sem  þeir  voro 
frá  ljósi  komnir;  en  Þorgeiri  var  nokkuru  hægra  at  sjá  þá, 
sem  stóðu  í  dyrunum.  Nú  er  þá  varir  síz,  þá  gengr  Þorgeirr 
at  dyrunum,  ok  lagði  spjóti  á  honum  miðjum,  ok  þegar  í 
gegnum  hann,  svá  at  hann  féll  í  dyrrnar  inn  í  fang  þeim 
fylgðarmönnum  sínum.  Þorgeirr  snýrr  í  brottþegar  í  nátt- 
myrkrinu;  en  húskarlar  Jöðurs  stamba  honum.  Þá  var 
Þorgeirr  15  vetra  gamall,  er  víg  þetta  varð,  sem  Þor- 
móðr  kvað  í  erfidrápu  Porgeirs: 

Starf  hófz  upp  þá  er  arfa 

auðveitir  lét  dauðan 

(hest-rennir  var  hlunna- 

hugsnjallr)  Klæings  falla; 

efnd  tók  Hávars  hefndar 

hafstóðs  þá  er  var  móði 

(hann  varð  höpp  at  vinna 

hvetr)  15  vetra. 
Þorgeirr  fór  um  nóttina,  ok  nam  ekki  fyrr  staðar,  enn 
á  Hávarsslöðum.  Hann  drap  þar  á  dyrr  ok  var  seint  til 
hurðar  gengit.  Þórelfr  kvaddi  til  húskarl  einn  út  at  ganga. 
Hann  vaknar  ok  gnyr  fast  augun  ok  lætr  illa  við  upp  at 
standa  ok  mælti :  „Ekki  veit  ek,  at  nauðsyn  sé  út  at  ganga, 
þólt  menn  fari  um  nætr".     Þórelfr  mælti:    „Sá   einn   mun 


FÓSTBRÆÐRA    SAGA.  11 

um  nætr  fara  í  miklu  myrkri,  at  nauðsyn  mun  á  þikja". 
„Ekki  veit  ek  þat"  segir  húskarl,  ok  rís  upp,  ok  heldr  seint, 
ok  gengr  til  hurðar  ok  sér  mann  úti  firir  dyrum  f-nátt- 
myrkri  ok  heilsar  honum  ekki  —  snýr  inn  aplr  lil  rekkju 
sinnar  ok  leggz  niðr  ok  breiðir  á  sik  klæði  sín.  Þorgeirr 
gengr  inn  ok  lýkr  aptr  hurðina  eptir  sér  ok  snýr  til  stufu. 
Þórclfr  tók  til  orða:  "Hverr  kom  maðr?"  Húskarl  segir: 
„Þat  er  bæði,  at  ek  veit  ekki,  bverr  hann  er,  enda  þikki 
mér  ekki  undir'7.  Hón  mælti:  „Óforvitinn  maðr  ertu". 
Hón  mælti  þá  við  griðkonu  eina:  „Rís  upp  þú,  ok  gakk  til 
stufu,  ok  vit,  hverr  maðr  sá  er,  at  þangat  gekk".  Grið- 
kona  reis  upp,  ok  gekk  til  stufu,  ok  lýkr  upp  hurðinni 
líttat,  ok  spyrr  at,  hvárt  nokkut  sé  manna  í  stofunni. 
Henni  var  sagt:  „Hér  er  maðr  víst".  Hón  spyrr,  hverr 
hann  veri.  Hann  svarar:  „Þorgeirr  heiti  ek"#  Hón  lýkr 
aptr  hurðina  ok  gekk  í  skála.  Þórelfr  mælti:  „Hverr  kom 
maðr?"  Hón  segir:  „Þat  ætla  ek,  at  kominn  sé  Porgeirr^ 
son  þinn".  Þórelfr  ríss  þá  upp  ok  kveykir  Jjós,  gengr  til 
stofunnar  ok  fagnar  vel  syni  sínum  —  spyrr  tíðenda. 
Þorgeirr  svarar:  „Averki  nokkurr  gerðiz  í  kveld  at  Skelja- 
brekku".  Þórelfr  spyrr:  „Hverir  áttu  hlutíþví?''  Þorgeirr 
svarar:  „Ekki  má  ek  þat  af  mér  bera".  —  Þórelfr  segir: 
„Hversu  mikill  áverki  var  þat?''  Þorgeirr  svarar:  „Ekki 
ætla  ek  at  þar  muni  umbanda  þurfa,  er  hann  fékk  af  mér; 
þat  sá  ek  á  spjóti  mínu,  at  út  mundi  tekit  hafa  í  gegnum 
hann,  ok  fell  hann  á  bak  aptr  í  fang  fylgðarmönnum  sínum'^. 
Þórelfr  mælti  þá  með  glöðu  brjósti:  „Úbernsligt  bragð  var 
þat,  ok  njóttu  heill  handa,  son  minnl  En  hví  lögðu  þeir 
ekki  eptir  þér,  fylgðarmenn  hans?"  Porgeirr  segir:  „Fengin 
voro  þeim  í  fyrstu  önnur  verkaefni;  en  brátt  fal  sýn  meðal 
vár  firir  myrkrs  sakir".  Pórelfr  segir:  „Svá  má  vera". 
Pá  var  settr  náttverðr  firir  Þorgeir.    Ok  er  hann  var  mettr, 
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þá  mælti  Þórelfr:  „Þat  sýniz  mer-ráð,  at  þú  leggiz  niðr 
til  svefns;  en  rís  upp  ofanverða  nátt  ok  stíg  þá  á  bak 
hesti  þínum  ok  ríð  vestr  til  Breiðafjarðar;  húskarlar  mínir 
skulu  fylgja  þér  svá  langt  sem  þú  vill.  Hér  muno  menn 
koma  á  morgin  at  leita  þín,  ok  höfum  vér  ekki  ríki  til  at 
halda  þik  firir  fjölmenni.  Vötn  mun  ok  skjótt  leysa,  ef 
þeyrrinn  helz,  ok  er  þá  verra  at  fara,  ef  þau  leysir.  Hefir 
þú  nú  unnit  þat  hér,  er  mest  nauðsyn  bar  til.  Berðu 
Þorgilsi  frænda  mínum  orð  til  þess,  at  hann  taki  mér  nokk- 
urn  ráðstafa  vestr  þar  hjá  sér;  ek  mun  selja  jarðir  mínar 
her;  vil  ek  ráðaz  þangat  í  átlhaga  minn".  Þorgeirr  gerði 
sem  móðir  hans  gaf  ráð  til :  lagðiz  til  svefns  ok  reis  upp 
ofanverða  nótt  ok  reið  eptir  þat  í  brott;  ok  er  ekki  getit 
um  hans  ferð  fyrr  enn  hann  kom  vestr  í  Breiðafjörð,  fékk 
sér  þar  skip  ok  fór  á  því  vestr  á  Reykjanes  ok  sagði  þar 
víg  Jöðurs.  Sýndiz  öllum  mönnum,  þeim  er  heyrðu  þessa 
tíðenda  -  sögn ,  sjá  atburðr  undarligr  orðinn,  at  einn  ungr 
maðr  skyldi  orðit  hafa  at  bana  svá  harðfengum  héraðshöfð- 
ingja  ok  svá  miklum  kappa,  sem  Jöðurr  var.  En  þó  var  þat 
ekkiundarligt;  því  at  enn  hæsti  höfuðsmiðr  hafði  skapat  ok 
gefit  í  brjóst  Þorgeiri  svá  öruggt  hjarta  ok  hart,  at  hann 
hræddiz  ekki,  ok  hann  var  svá  öruggr  í  öllum  mannraunum 
sem  it  óarga  dýr.  Ok  af  því  at  allir  góðir  hlutir  eru  af 
guði  gervir,  þá  er  öruggleikr  af  guði  gerr  ok  gefinn  £ 
brjóst  hvötum  dreingjum,  ok  þar  með  sjálfræði  at  hafa 
til  þess  er  þeir  vilja,  góðs  eða  ills;  því  at  Kristr  hefr 
kristna  menn  sonu  sína  gert,  en  ekki  þræla;,en  þat  mun 
hann  hverjum  gjalda,  sem  til  vinnr.  —  Porgeirr  hafðiz 
þá  við  ýmiz  á  Reykjahólum  eða  vestr  í  ísafirði.  Um 
várit  eptir  þessi  tíðendi  réz  Þórelfr  vestr  á  Reykjanes 
með  allt  fé  sitt.  Þat  sumar  var  sæz  á  víg  þeira  Jöðurs. 
Þorgeirr  var  þá  löngum    með  Bersa.      Voro    þeir    Þormóðr 
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enir  beztu  vinir  — •  fengu  ser  einn  ferjustút,  ok  reðuz  til 
þess  skips  7  menn  aðrir  með  þeim,  lélu  reiða  yfir  um 
sumarit  í  ýmsa  staðe,  ok  voro  miðlungi  vinsælir.  Ingólfr 
hét  maðr,  er  bjó  í  Jökulsfjörðum;  hann  var  kallaðr  Ingólfr 
sviðinn;  sá  bærr  var  kallaðr  á  Sviðinsstöðum ,  er  hann  bjó 
á.  Þorbrandr  hét  son  hans;  hann  var  garpr  mikill  ok 
ódæll  ok  úvinsæll.  Þeir  feðgar  báðir  voro  újafnaðarmenn 
mikler  —  tóku  jafnan  annarra  manna  fé  með  kúgan  eða 
ránum.  Þeir  voro  báðir  þingmenn  Vermundar,  ok  hélt  hann 
mjök  hendi  yfir  þeim;  því  at  þeir  gáfu  honum  jafnan  góðar 
gjafir;  ok  var  þeim  því  ekki  skjótt  hefndr  sinn  ofsi,  sá  er 
þeir  höfðu  við  marga  menn,  at  eiðr  Vermundar  stóð  firir 
þeim.  Sigrfljóð  hét  kona  ok  var  ekkja  ok  bjó  í  Jökulsfjörðum ; 
hón  var  vitr  ok  vinsæl,  ok  var  mörgum  manni  mikill  gagns- 
maðr.  Fjörðr  var  í  milli  byggða  þeira  Sigrfljóðar  ok  Ingólfs, 
ok  bar  hón  í  mörgum  hlutum  stór  vandræði  firir  þeim. 
Þorgeirr  ok  Þormóðr  bjugguz  til  ferðar  norðr  á  Strandir  ok 
fara  atföngum;  ok  er  þeir  voro  búnir,  þá  lagði  á  firir 
þeim  andviðri,  ok  gaf  þeim  ekki  lægi  út  ór  firðinum; 
höfðu  margir  menn  af  þeim  um  sumarit  mikil  óhægindi. 
Ok  er  komit  var  at  vetri,  þá  rann  á  byrr,  ok  tóku  þeir  þá 
til  segls,  ok  sigldu  út  ór  Isafirði  gott  veðr  ok  lítið;  skip 
gekk  lítið  firir  veðrs  sakir;  ok  er  þeir  höfðu  siglt  um 
stund,  þá  tók  veðrit  at  þykkna  ok  því  næst  at  drífa;  ok  er 
þeir  voro  komnir  firir  Jökulsfjörðu,  þá  kom  veðr  í  móti 
þeim  hvasst  ok  kalt  með  fjúki  ok  frosti;  vissu  þeir  þá|ekki, 
hvert  þeir  fóro;  gerðiz  þá  myrkvi  mikill  bæði  af  nótt  ok 
fjúki;  sneru  nú  forviðris  skipinu  ok  fengu  stór  áföll,  urðu 
allir  alvátir  ok  frusu  at  þeim  klæðin;  reyndu  ránardætr 
dreingina  ok  buðu  þeim  sín  faðmlög;  komu  at  lyktum  á 
fjörð  einn;  héldu  þar  inn  eptir  —  ok  í  fjarðarbotninum 
voro  naust  ok  þar  skip  inni;   þar   settu  þeir  upp  skip  sitt, 
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ok  bjuggu  um,  ok  ganga  á  land  síðan,  ok  leita  bæjar 
nokkurs  —  íinna  um  síðir  bæ  einn  lítinn,  drepa  þar  á  dyrr, 
ok  geingr  þar  út  karlmaðr  ok  heilsar  þeim,  biðr  þá  inn 
ganga,  er  úti  voro  í  illu  veðri;  ok  ganga  þeir  til  stufu,  ok 
brann  þar  ljós;  skipa  þeir  annan  bekk.  Peim  var  heilsat. 
Þá  spyrr  eiu  kona,  hverr  íirirmaðr  veri  þeira,  er  komnir 
voro.  Henni  var  sagt,  at  komnir  voro  Þorgeirr  ok  Þormóðr 
—  „Eða  hverr  spyrr  at  því?,?  sögðu  þeir.  Þeim  var  sagt, 
at  Sigrfljóð  húsfreyja  spurði  at  því.  „Heyrt  hefi  ek  ykkar 
getit"  segir  hón,  „en  ekki  hefi  ek  séð  ykkr  fyrr;  en  hvárt 
hafi  þið  verit  veðrsælir  í  dag  eða  vinsælir?''  Þeir  sögðu: 
„Margir  menn  muno  þat  mæla,  at  þat  se  mjök  glikt,  ok 
mun  þá  skipla  nokkuru,  hverir  um  ræða."  Sigrfljóð  segir: 
„Vera  má,  at  þat  se". 

4.  Nú  biðr  hón  taka  við  klæðumþeira,  ok  var  eldr  upp 
kveyktr  firir  þeim  ok  þídd  klæði  þeira.  Eptir  þat  var  þeim 
matr  fenginn,  ok  eptir  þat  til  rekkju  fylgt  ok  búit  um  vel. 
Sofna  þeir  skjótt.  Fjúk  ok  frost  gekk  alla  nóttina;  gó 
elris  hundr  alla  þá  nótt  óþrotnum  kjöptum  ok  tögg  allar 
jarðir  með  grimmum  kulda-tönnum.  Ok  er  lýsa  tók  um 
morgininn,  þá  var  út  séð.  Ok  er  sá  kom  inn,  er  út  hafði 
seð,  þá  spyrr  Porgeirr,  hvat  veðrs  veri  úti.  Sá  sagði,  at 
veðr  veri  et  sama  ok  verit  hafði  um  kveldit.  Sigrfljóð 
mælti:  „Þér  þurfit  ekki  veðrsjúkir  at  vera;  því  at  vel  skulu 
þér  hér  komnir  at  því  er  vér  megum;  ok  fari  þér  héðan 
ekki  fyrr  enn  gott  veðr  er".  Þorgeirr  svarar:  „Vel  ferr 
þér,  húsfreyja,  boð  við  oss;  en  ekki  bíta  oss  illviðri;  Yer 
eigum  hvárki  at  sjá  firir  konum  né  börnum  né  kvikfe". 
Illviðri  tók  þá  at  lægja  á  víkr  ok  fjörðu  ok  gerðu  íslög 
mikil.  Einn  morgin  reis  Sigrfljóð  upp  snemma  ok  sá  út  — 
kemr  inn  farandi;  ok  spyrr  Þorgeirr,  hvat  veðrs  veri  úti. 
Hón  svarar:  „Nú  er  gott  veðr,  þunnt  ok  úvindligt".     Por- 
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móðr  mælti:  „Stöndum  upp  þá,  sveinar!"  Sigrfljóð  mælti: 
„Hvat  ætliz  þér  firir?"  Þormóðr  svarar:  „Vér  munum 
fara  norðr  á  Strandir,  ok  vita,  hvat  þar  vili  til  fanga  bera, 
en  lála  hér  eptir  skip  várt".  Sigrfljóð  mælti:  „Undarlegir 
menn  ero  þér  —  vilit  fara  á  Strandir  at  hvölum,  en  taka 
ekki  nálægri  föng  ok  dreingiligri".  Þormóðr  mælli:  „Hvar 
ero  þau  föng  ?"  Hón  segir:  „Dreingiligra  sýniz  mér  at 
drepa  þá  illvirkja,  er  hér  ræna  menn,  en  starfa  at  hvölum". 
Þormóðr  mælti:  „Til  hverra  manna  mælir  þú?"  Hón  svarar: 
„Þat  mæli  ek  til  þeira  Ingólfs  ok  Þorbrands,  er  mörgum 
manni  hafa  gert  skömm  ok  skaða  —  hefðit  þá  margra 
manna  hefnt  í  yðru  verki ,  ef  þér  dræpit,  ok  mundi  þat 
verk  margir  yðr  allvel  launa".  Pormóðr  mælti :  „Ekki  veit 
ek,  hversu  heilráð  þú  ert  oss  nú;  því  at  þeir  ero  vinir 
Vermundar,  ok  mun  þat  ekki  laust  eptir  renna,  ef  þeim  er 
nokkut  til  meins  gört".  Hón  mælti:  „At  því  kemr  nú, 
sem  mælt  er,  at  spyrja  er  bezt  til  váligra  þegna.  Þer  þikiz 
vera  garpar  miklir,  þá  er  þér  eruð  í  þeim  veg  at  kúga 
kotunga,  en  hræðiz  þegar  er  í  mannraunir  kemr".  þá  spratt 
Þorgeirr  upp  ok  mælti:  „Standit  upp,  sveinar,  ok  launit 
húsfreyju  gisting".  Ok  þá  stóðu  þeir  upp  ok  vápnuðu  sik; 
gengu  út,  er  þeir  voro  búnir;  fara  yfir  fjörðinn  á  ísi; 
koma  á  bæinn,  áðr  menn  voro  upp  staðnir.  Ingólfr  vaknar, 
ok  heyrir,  at  menn  ganga  úti  hjá  húsunum ,  ekki  allfáir 
saman,  á  frernum  skóm.  Þeir  Þorgeirr  ganga  til  dyra  ok 
drcpa  á  dyrr.  Við  þat  vakna  menn  þeir  sem  í  skálanum 
voro  ok  standa  á  fætr  skjótt.  Hvíldu  þeir  feðgar  jafnan  í 
klæðum ;  því  at  þeir  áttu  sökótt  við  marga  menn.  Peir  höfðu 
með  sér  2  húskarla;  þeir  herklædduz  aller;  tekr  sitt  spjót 
hvárr  þeira  í  hönd  sér;  ganga  til  hurðar  ok  lúka  upp;  sjá 
mennina  úti,  8,  ok  alla  vápnaða;  spyrja,  hverr  þar  sje  flokks 
foringi.     Þorgeirr  segir  til  síu  —  „Ef  þér  hafit  heyrt  getið 
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Þorgeirs  Hávars  sonar  eða  Þormóðar  Bersa  sonar,  þá  megu 
þér  hér  þá  sjá'\  Þorbranðr  svarar:  „Ifalaust  er  þat,  at 
vér  höfum  heyrt  getið  Þorgeirs  Hávars  sonar  ok  Þormóðar, 
ok  sjaldan  at  góðu;  eða  hvert  er  erenði  yðvart  hingat?" 
Þorgeirr  segir:  „Þat  er  várt  erenði  hingat,  at  skapa  skor 
ok  jafna  ójafnat.  Vér  viljum  gera  yðr  2  kosti  —  annat 
hvárt,  at  þér  gangit  hér  frá  fje  yðru  Öllu,  því  er  þér  haíit 
rangliga  fengit,  ok  kaupit  yðr  þannveg  líf,  eða  þér  verit 
feit  með  karlmennsku,  meðan  yðr  endiz  líf  lil".  Þorbrandr 
svarar:  „Vér  höfum  fengit  féit  með  karlmennsku  ok  hraust- 
leik,  ok  munu  vér  ekki  annan  veg  láta,  en  vér  höfum  fengit. 
En  ek  hygg,  Þorgeirr ,  at  þú  neytir  fyrr  dagverðar  á  spjóti 
mínu,  en  á  fénu".  Þorgeirr  svarar:  „Ek  em  berdreymr, 
sem  ek  á  kyn  til,  ok  hefir  mik  einkar  órýrliga  dreymt  um 
mik,  en  allrýrligt  um  þik;  ok  mun  þat  eptir  ganga,  sem 
mik  hefir  um  þik  dreymt,  ok  mun  Hel,  húspreyja  þín, 
leggja  þik  sér  í  faðm,  ok  muntu  svá  láta  fé  þitt  allt  — 
þvi  at  firrnum  nýtr  þess  er  firrnum  fær". 

5.  Nú  at  svá  mæltu  sækja  þeir  Þorgeirr  ok  Þormóðr  at 
þeim  feðgum,  en  bönnuðu  förunautum  sínum  at  vinna  á 
þeim  feðgum  —  því  at  þeir  vildu  sjálfir  yfir  þá  stíga. 
Þeim  Þorgeiri  var  dimmt  at  sjá  inn  í  dyrrnar  —  því  at 
lítt  var  lýst;  en  út  var  Ijósara  at  líta;  ok  var  þeim  hægra 
at  verjaz,  er  inni  voru,  en  hinum  at  at  sækja,  er  úti  voro. 
Húskarlar  Ingólfs  hlaupa  annat  skeið  út  ok  sæta  áverkum 
við  förunauta  Þorgeirs.  Þau  urðu  endalok  þessa  fundar, 
at  Þorbrandr  fjell  firir  Þorgeiri,  en  Ingólfr  firir  Þormóði. 
2  menn  féllu  af  liði  Þorgeirs.  Húskarlar  Ingólfs  urðu  sárir 
mjög,  þess  at  þó  batnar  þeim.  Þessa  getr  Þormóðr  í 
erfidrápu  Þorgeirs: 

Aldrspelli  kveð  ek  ollu 

Ingólfs  sonar  (þingat 
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frjett  er  víg,  sem  ek  vjetti) 

valdr  alföðurs  tjalda ; 

fjell  firir  fræknum  stilli 

(Tjörtjón  var  þat  Ijóna) 

£lítt  var  þar  til  þrætu] 

Þorbrandr  -drasils  vandar. 
t»eir  tóku  hesta  2,  Þorgeirr  ok  hans  menn,  ok  klyfj- 
uðu  þá  af  mat;  þeir  ráku  á  hrott  þrjú  naut,  þau  er  helz 
voro  hold  á;  fara  við  svábúit  aptr  yfir  fjörðinn.  Sigrfljóð 
var  úti,  er  þeir  koma  heirn.  Hón  heilsar  þeim,  ok  spurði 
tíðenda.  Þeir  segja  þau  sem  gerz  höfðu.  Hón  mæltr: 
„Vel  hafi  þér  heiman  gengit  ok  hagligan  haíi  þér  haft 
hvalskurðinn,  rekit  ok  vel  margra  manna  harma  ok  sneypu 
ok  svívirðu.  En  nú  mun  ek  fara  til  Vazfjarðar  á  fund  Ver- 
mundar  ok  segja  þessi  tíðendi;  en  þér  skulut  mín  heima 
bíða".  Þeir  báðu  hana  fara.  Hón  kvaddi  til  ferðar  með 
sér  húskarla  sína.  Þau  tóku  einn  sexæring,  er  hón  átti; 
róa  inn  eplir  ísafirði,  ok  Ijetta  ekki  fyrr  en  þau  koma  í 
Vazfjórð  síð  um  aptan.  Hón  mælti  við  förunauta  sína : 
„Nú  skulu  þer  vera  haldinorðir,  ok  segja  ekki  frá  tíðendum 
þeim  er  gerz  höfðu;  láti  mik  hafa  orð  fyrir  oss'\  Þeir 
sögðu  svá  vera  skulu.  Nú  ganga  þau  til  bæjar  ok  hitta 
menn  at  máli.  Tekr  Vermundr  vel  við  þeim  ok  spyrr  þau 
tíðenda.  Þau  ljetuz  engi  kunna  at  segja.  Voru  þar  um 
nóttina  í  góðu  yfirlæti.  Um  morgininn  sagði  Sigrfljóð,  at 
hón  mundi  heimleiðiss  fara.  Vermundr  latti  hana  mjög  — 
„Ok  ertu  hingat  sjaldsjen"  segir  hann,  „ok  er  þat  ráð,  at 
fara  ekki  svá  hvatliga".  Hón  mælti:  „Ek  á  lítt  heimangengt; 
en  nú  er  gott  veðr,  ok  vil  ek  ekki  þetta  færi  láta  undan 
ganga;  vilda  ek,  Vermundr,  at  þú  fylgdir  mér  til  skips". 
Pá  mælti  hann:  „Furum  þá!"  Nú  fara  þau  til  skips.  Þá 
mælti  Sigrfljóð:  „Hvárt  hefir  þú  spurt  vígin    þau  er  gerðuz 
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þarí  Jökulsfjörðum?"  Vermundr  segir:  „Hver  víg  ero  þau?" 
Hón  svarar:  „Þorgeirr  Hávars  son  ok  Þormóðr  Bersa  son  drap 
þá  feðga,  Ingólf  ok  Þorbrand".  Vermundr  mælli:  „Mjög 
ganga  þeir  fóslbræðr  nú  af  sér,  er  þeir  drepa  menn  íirir 
oss,  ok  mundu  ver  þat  vilja,  at  þeir  dræpi  ekki  vára  menn 
marga".  Hón  mælti:  „Þat  er  sem  ván  er,  at  yðr  sje  svá 
um  gefit;  en  þat  munu  sumir  menn  mæla,  at  þeir  hafi 
ekki  þessa  menn  firir  yðr  drepit ;  heldr  má  hinn  veg  at 
kveða,  at  þeir  hafi  þessi  víg  firir  yðr  unnit.  En  hverr  skal 
hegna  ósiðu,  rán  eða  hernat,  ef  ekki  vili  þér,  er  stjórn- 
armenn  erut  kallaðer  héraða.  Sýniz  oss,  at  þeir  Þorgeirr 
ok  Þormóðr  hafi  þat  unnit,  er  þér  skyldut  gert  hafa  eða 
láta  gera;  ok  mun  yðr  svá  sýnaz,  sem  ek  segi,  ef  yðr 
gefr  ekki  missýni  í  þessu  máli.  Fór  ek  af  því  á  yðvarn 
fund,  at  ek  vilda  mennina  í  frið  kaupa,  þá  er  vígin  hafa 
vegit,  en  ekki  firir  þá  sök,  at  þeir  sje  bóta  verðer,  er 
vegnir  ero  —  því  at  þeir  hafa  firir  löngu  firirgert  lífi  sínu 
ok  fje;  heldr  viljum  vér  gera  í  öllu  þinn  sóma,  sem  ver 
erum  skyld  til;  ok  ero  hér  nú  3  hundrud  silfrs,  er  ek  vil  gefa 
þér  til  friðkaups  þeim  Þorgeiri  ok  Þormóði".  Nú  tekr 
hón  fjesjóð  undan  belti  sér,  ok  steypir  fénu  í  knje  Ver- 
mundi.  Silfrið  var  gott.  Vermundr  hefr  upp  brún  við 
fjegjófina;  sefaz  hann  af  reiðinni,  ok  heitr  hann  Þorgeiri  ok 
Þormóði  nokkurum  friði ;  sagðiz  þó  ekki  vilja  langvistir 
Þorgeirs  þar  um  Isafjörð.  Nú  skiljaz  þau  at  sinni.  Ferr 
hón  heim  til  búss  síns,  ok  segir  þeim  Þorgeiri,  hversu 
farit  hafði  með  þeim  Vermundi.  Þeir  þakka  henni  sitt  tillag, 
er  hón  hafði  þeim  veitt.  Nú  ero  þeir  með  henni  um  vetrinn. 
Ok  er  várar  ok  veðrátta  batnar,  þá  flota  þeir  skipi  sínu  ok 
búa  þat.  Ok  er  þeir  voro  búnir  til  ferðar,  þá  þakka  þeir 
henni  þarvist  sína  ok  allan  velgerning  þann  er  hón  hafði 
þeim  veitt,    slíkan    dreingskap    sem    hón    hafði    þeim   sýnt. 
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Skiljaz  þau  vinir.  Þeir  fara  norðr  á  Strander;  hafaz  þar 
við  um  sumarit;  verðr  þeim  gott  til  fjár  ok  fangs;  hafa 
þeir  þat  af  hverjum  manni,  sem  þeir  kveðja;  voro  aller  vid 
þá  hrædder,  sem  fénaðr  við  león,  þá  cr  hann  kemr  í  þeira 
flokk.  Bersi  fór  byggðum  á  Laugaból  í  Laugadal;  því  at 
Vermundr  vildi  ekki  svá  nærr  bæ  sínum  láta  vera  hráskinn 
þeira  Þorgeirs  ok  Þormóðar.  Um  haustið  fóro  þcir  norðan 
af  Ströndum  til  ísafjarðar  ok  settu  upp  skip  sitt  þar  er  þeim 
þótti  vel  komit  ok  búa  um.  Ferr  Þormóðr  þá  tii  föður 
síns,  en  Þorgeirr  ætlaði  at  fara  suðr  á  Reykjanes  til  frænda 
sinna.  Leitar  þá  hverr  íirir  sér  þeira  förunauta,  þangat 
hverr  sem  óðal  átti ;  mælaz  þeir  þat  við,  er  þeir  skiljaz,  at 
þeir  skulu  þar  finnaz,  er  skipit  stóð,  þá  er  vára  tæki,  ok 
fara  þá  enn  aller  samt  til  fangs  norðr  á  Strander.  Skiljaz 
nú  at  svá  mæltu,  ok  biðr  hverr  þeira  vel  firir  öðrum. 

6.  Þorkell  het  maðr,  er  bjó  í  Gerviðal.  Hann  var  vel 
fjáreigandi ,  en  lítill  í  þegnskap,  en  eirinn  í  skaplyndi, 
huglauss  í  hjarta.  Hann  var  kvángaðr  maðr  ok  hafði  ekki 
fleiri  hjón  en  þrjú;  griðkona  var  it  þriðja  hjón.  Maðr  hét 
Butraldi.  Hann  var  einhleypingr,  mikill  maðr  vexti,  rammr 
at  afli,  Ijólr  í  ásjánu,  harðfeingr  í  skaplyndi,  vígamaðr  mikill, 
nasbráðr  ok  heiptúðigr.  Hann  hafði  vistir  um  sumrum  ok 
tók  kaup,  en  Ijet  reiðaz  yfir  á  vetrum  með  þriðja  mann  ok 
settiz  á  bæi  nokkurum  nóltum  saman.  Hann  var  nokkut 
skyldr  at  frændsemi  Vermundi  í  Vazfirði;  ok  því  var  honum 
ekki  skjótt  goldit  þat  verkkaup,  sem  hann  gerði  til.  Butr- 
aldi  kom  með  þriða  mann  til  gistingar  í  Gervidal  til  Þorkels 
um  kveld;  ok  þótt  Þorkeli  veri  sárr  matr,  þorði  hann  þó 
ekki  at  synja  þeim  gistingar,  ok  er  þeim  til  stofu  fylgt^ok 
kveykt  ljós;  sitja  þeir  þar  með  vápnum  sínum ,  en  heima- 
menn  voro  framm  í  skála.  Þá  var  nokkut  kominn  snjórr 
á  fjull  í  skafla,  en  mjög  snjólaust  í  héraðinu  —  vötnin  upp 
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gengin,  en  þá  var  frostviðri,  var  þá*  ok  fjúk  nokkut.  Þorkell 
kom  í  stufu,  at  spyrja  þeira  hluta,  er  honum  var  forvitni  á 
at  vita.  Hann  spyrr  Butralda,  hvert  hann  ætlar  at  fara. 
Hann  kvaz  fara  skyldu  suðr  yGr  Breiðafjörð.  Þorkeli  þótti 
ekki  víst,  hvárt  honum  mundi  veðr  gefa  enn  næsta  dag  yflr 
heiðina.  Þ&  drap  stall  ór  hjarta  hans,  ok  þótti  ill  seta 
þeira;  því  at  í  hans  hjarta  mættiz  sínka  ok  lítilmennska; 
ok  í  því  bili  heyrir  hann,  at  drepit  er  á  dyrr;  ok  batnar 
honum  ekki  við  þat;  gengr  hann  fram,  ok  til  dyra,  oklýkr 
upp  hurðunni,  ok  sér  einn  mikinn  mann  standa  með  vápnum 
firir  dyrunum.  Þorkell  spyrr  þann  mann  at  nafni.  Hann 
nefndiz  Þorgeirr.  Þorkell  spyrr,  hvers  son  hann  veri.  Hann 
kvaz  vera  Hávars  son.  Þá  kemr  æðra  í  brjóst  Þorkeli,  ok 
dattaði  hjarta  hans  við.  Þorkell  mælti  þá:  „Hér  er  kominn 
Butraldi  við  3.  mann,  ok  veit  ek  ekki,  hvern  frið  hann  býðr 
þér;  hygg  ek,  at  hann  haíi  illan  hug  á  þér;  því  at  hann 
er  vinr  Vermundar  óvinar  yðvars;  en  ek  má  ekki  manns 
blóð  sjá,  ok  mun  ek  í  öngvit  falla,  ef  þér  beriz  á".  Þor- 
geirr  svarar:  „Ekki  mun  til  skaða,  bóndí,  þótt  vér  sém  hér 
komner".  Gengr  Þorgeirr  inn,  ok  til  stufu.  Þorkell  kemr 
ok  í  stufu,  ok  kerling  hans.  Hann  tekr  borð  ok  setr  firir 
Butralda.  „Skammr  er  skutill  minn"  segir  Þorkell,  „ok 
gakk  þú  hingat,  Þorgeirr,  ok  sit  hjá  Butralda".  Porgeirr 
gerir  svá,  gengr  um  þvert  gólf,  ok  sezt  niðr  hjá  Butralda, 
under  borðs  endann.  Frá  verðgetum  er  sagt  vandliga:  2 
diskar  voro  framm  bornir;  þar  var  eitt  skammrifstykki  fornt 
á  diskinum  hvárum  ok  forn  ostr  til  gnættar.  Butraldi  signði 
skamma  stund,  tekr  upp  skammrifit,  ok  skerr,  ok  neytir, 
ok  leggr  ekki  niðr,  fyrr  en  allt  var  ruðt  af  rifjum.  Þorgeirr 
tók  upp  ostinn,  ok  skar  af  slíkt  er  honum  sýndiz;  var  hann 
harðr  ok  torsóttr.  Hvárrgi  þeira  vildi  deila  við  annan  kníf 
nje  keytstykki.     En  þó  at  þeim  veri  lítt   verðr  vandaðr,   þá 
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fóru  þeir  þó  ekki  til  sjálfir  at  skepja  sér  mat;  því  at  þeim 
þótti  þat  skömm  sinnar  karlmennsku.  Þá  var  matr  framm 
settr  firir  Þorkel  ok  kerlingu  hans;  þau  mötuðuz  við  eld. 
Þau  komu  stundum  í  stufu,  ok  luku  upp  hurðu,  ok  skygndu 
í  stofuna  all-óframliga ;  ok  er  gestir  voro  mettir,  þá  kom 
Þorkell  í  stufu,  ok  kerling  hans,  ok  tekr  hón  mat  afborði, 
en  Þorkell  tók  til  orða:  „Þau  gistingarlaun  vilda  ek  hafa, 
at  þér  ættiz  ekki  illt  við,  meðan  þer  erut  hér  á  mínum  bæ; 
því  at  mér  orkar  þat  margra  vandræða,  ef  þér  beriz  hér  á. 
Sýniz  mér  þat  ráð,  at  Þorgeirr  sofi  fram  hjá  oss,  í  skála, 
en  Butraldi  ok  hans  förunautar  sofi  her  í  stofunni".  Svá  gera 
þeir  —  sofa  nú  af  nóttina.  Ok  er  lýsa  tók,  var  Butraldi 
snemma  á  fótum,  ok  Þorkell.  Þorgeirr  var  ok  snemma 
á  fólum.  Pk  var  kveykl  ljós  í  stufu  ok  borð  framm  sett 
ok  matr  á  borinn  með  sama  hætti  ok  um  kveldit  hafði  verit. 
I»á  tekr  Þorgeirr  upp  skammrifit,  ok  skerr,  en  Butraldi  býr 
þá  við  ostinn.  Ok  er  þeir  voro  mettir,  þá  ferr  Butraldi  á 
brott,  ok  hans  förunautar;  hann  ferr  upp  eptir  dalnum,  svá 
sem  leið  liggr.  Nokkuru  síðarr  ferr  Þorgeirr;  hann  ferr  ok 
upp  eptir  dalnum.  Á  fellr  ofan  eptir  dalnum.  Brött  heiðarbrekka 
var  upp  ór  dalnum  Gervidal,  þar  sem  þjóðleið  liggr.  1  brekk- 
unni  var  þá  skafl,  mikill  ok  harðr.  Þorgeirr  sér  þá,  hvar  þeir 
Butraldi  fara,  ok  þikiz  vita,  at  þeir  munu  eiga  harðfenni  mikit 
í  heiðarbrekkunni  ok  torvelda  leið;  snýr  yfir  ána,  ök  ferrupp 
öðrum  megin  árinnar;  —  en  þeir  fóro  upp  á  brekkuna;  — 
ok  snýr  þá  aptr  á  þjóðleiðina.  Butraldi  kora  at  skaflinum  ok 
skorar  með  exi  sinni  firir  sér.  Þorgeirr  ser  þá ,  hvar 
Butraldi  fór;  en  Þorgeirr  var  *  *  *  uppi  á  brekkunni. 
Butraldi  mælti  þá:  „Rann  kappinn  nú".  Þorgeirr  svarar: 
„Ekki  rann  ek.  Því  fór  ek  aðra  leið,  at  ek  þurfta  ekki  at 
skora    fönn    firir  mer;    en   nú    mun    ek   ekki   renna   undan 
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yðr''.  Þorgeirr  stendr  þá  á  brekkubrúninni ;  en  Butraldi 
skorar  fönnina.  Ok  er  hann  kom  í  miðja  brekkuna,  þá 
setr  Þorgeirr  spjótskepti  sitt  undir  sik  ok  snýr  framm  odd- 
inum,  en  hefir  exina  reidda  um  öxl  —  rennir  fönnina  ofan 
at  Butralda.  Hann  heyrir  hvininn  af  för  Þorgeirs,  ok  lítr 
upp,  ok  finnr  ekki  fyrr,  en  Þorgeirr  hjó  framan  í  fang 
honum  ok  þar  á  hol.  Fellr  hann  á  bak  aptr;  en  Þorgeirr 
rennir  framm  yfir  hann,  lil  þess  at  hann  kemr  á  jöfnu,  svá 
harðt,  at  förunautar  Bulralda  hrjóta  frá  í  brott.  Um  þenna 
atburð  er  þelta  erendi  ort: 

Vel  dugir   verk  at  telja 

[vápna  hreggs]  firir  seggjum 

(opt  flygr  geirr  frá  gunnf) 

[gjóð]   Butralda  [hljóða]; 

þótt  kynni  mun  minni 

marghróðanda  þjóðar 

(nje  ek  hnekkig  þvf)  þakkar 

þess  vígs  fetils  stíga. 
Förunautar  Butralda  þora  ekki  at  hefna  hans,  nje  ráða  á 
Þorgeir;  því  at  þeim  þótli  illt  at  eiga  náttból  under  vápn- 
um  Þorgeirs.  Styrma  þeir  yfir  Butralda;  en  Þorgeirr  snýr 
upp  á  heiðina  ok  ferr  til  þess  er  hann  kemr  suðr  á  Reykja- 
hóla.  Hann  hefir  þar  góðar  viðtökur  —  var  þar  um  velrinn 
í  góðu  yfirlæli.  Vetrarríki  var  mikit  víða  um  hérut,  ok 
fjell  fje  firir  mönnum  —  búin  óhæg.  Sóttu  margir  menn 
norðr  á  Strandir  til  hvalfanga. 

7.  Um  várit  eptir  fór  Þorgeirr  til  ísafjarðar,  þangat  sem 
skip  þeira  stóð  uppi.  Par  kom  ok  Þormóðr  ok  skipverjar 
þeira.  i*eir  fara  norðr  á  Strander,  þegar  þeim  gaf  byr. 
Þorgils  hét  maðr,  er  bjó  at  Lækjamóti  í  Víðidal.  Hann  var 
mikill  maðr  ok  sterkr,  vápnfimr,  góðr  búþegn.  Hann  var 
skyldr  Asmundi  hærilang,  föður  Grettiss.     Hann  var  ok  skyldr 
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Þorsteini  Kugga  syni.  Þorgils  var  Márs  son.  Hann  fór 
ok  á  Strandir,  ok  var  á  hval  þann  er  kom  á  almenningar, 
ok  förunautar  haris.  Þorgeiri  verðr  ekki  gott  til  fangs,  þar  sem 
hann  var  kominn;  bcrr  honum  engi  hvalföng  í  hendr,  þar 
sem  hann  var  kominn,  nje  önnur  gæði.  Nú  spyrr  hann, 
hvar  Þorgils  var  á  hvalskurðinum,  ok  fara  þeir  Þormóðr 
þangat;  ok  er  þeir  koma  þar,  þá  mælti  Þorgeirr:  „Þer 
hafit  mikit  at  gert  um  hvalskurðinn;  ok  er  þat  vjænst,  at 
láta  fleiri  af  njóta,  en  yðr,  þessa  gagnsmuna;  er  hér  öllum 
jamheimolt".  Þorgils  svarar:  „Vel  er  þat  mælt  —  hafi  hverr 
þat  sera  skorit  hefir".  Þorgeirr  mælti:  „Þér  hafit  mikinn 
hluta  skorit  af  hvalnum,  ok  hafi  þér  þat  sem  nú  hafi  þér 
skorit;  ok  vildum  vér  annat  hvárt,  at  þér  gangit  af  hvaln- 
um,  ok  hafi  þér  þat  sem  þér  hafit  af  skorit,  en  ver  þann 
hluta,  er  óskorinn  er,  eða  hvárir  at  helmingi  bæði  skorinn 
ok  óskorinn".  f»orgiIs  svarar:  „Lítið  er  mér  um  at  ganga 
af  hvalnum;  en  ver  erum  ráðnir  til  at  láta  ekki  lausan  þann 
hlut  firir  yðr,  er  skorinn  er,  meðan  vér  inegum  á  halda  á 
hvalnum''.  Þorgeirr  mælti:  „Þat  munu  þér  þá  reyna  verða, 
hversu  lengi  þer  haldit  á  hvalnum  firir  oss".  Þorgils 
svarar:  „Þat  er  ok  vel,  at  svá  sje".  Nú  herklæðaz  hvárir- 
tveggju  ok  bjugguz  til  bardaga.  Ok  er  þeir  voro  búnir, 
þá  raælti  Þorgeirr:  „Þat  er  vjænst,  Þorgils,  at  vérsækjumz; 
því  at  þú  ert  fulltíði  at  aldri  ok  knáligr  ok  reyndr  at  fram- 
göngu;  ok  er  mer  forvitni  á,  at  reyna  á  þér,  hverr  ek  em; 
skulu  aðrer  menn  ekki  til  okkars  leiks  hlutaz".  Þorgils 
svarar:  „Vel  líkar  mér,  at  svá  sje'\  Mjög  voro  þeir  jam- 
liða.  Nú  sækjaz  þeir  ok  berjaz  hvárirlveggju.  Þeir  Þor- 
geirr  ok  Þorgils  láta  skammt  höggva  í  milli;  því  at  hvár- 
tveggi  þeira  var  vápnfimr.  En  firir  því  at  Þorgeirr  var  þeira 
meirr  lagðr  til  mannskaða,  þá  fjell  Þorgils  firir  honum.  I 
þeira    bardaga    fjellu    3    menn    af    Þorgils    liði;     aðrer    3 
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fjellu  af  liði  þeira  Þorgeirs.  Eptir  þenna  bardaga  fóro  föru- 
nautar  Þorgils  norðr  til  héraðs  með  miklum  harmi.  Þor- 
geirr  tók  upp  allan  hvalinn,  skorinn  ok  óskorinn.  Firir  víg 
Þorgils  varð  Þorgeirr  sekr  skógarmaðr.  Firir  hans  sekt 
rjeð  Þorsteinn  Kugga  son  ok  Ásmundr  hærulangr.  —  Þeir 
Þorgeirr  ok  Þormóðr  voro  þat  sumar  á  Ströndum,  ok  voro 
þar  aller  menn  hrædder  við  þá,  ok  gengu  þeir  einir  yfir 
allt  sem  lok  yfir  akra.  Svá  segja  sumir  menn,  at  Þorgeirr 
mælti  við  Þormóð,  þá  er  þeir  voro  í  ofsa  sínum  sem  mest- 
um:  „Hvar  veiztu  nú  aðra  2  menn  okkr  jafna  í  hvatleika 
ok  karlmennsku,  þá  er  jammjög  sje  reynder  í  mörgum  mann- 
raunum,  sem  vit  erum?"  Þormóðr  svarar:  „Finnaz  munu 
þeir  menn,  ef  at  er  leitað,  er  ekki  ero  minni  kappar,  en 
vit  erum''.  Þorgeirr  mælti:  ,,Hvat  ætlar  þú,  hvárr  okkanr 
munði  af  öðrum  bera,  ef  vit  reyndim  með  okkr?"  Þormóðr 
svarar:  „Þat  veit  ek  ekki;  en  hitt  veit  ek,  at  sjá  spurning 
þín  mun  skilja  okkra  samvistu  ok  föruneyti,  svá  at  vit 
munum  ekki  löngum  ásamt  vera".  fcorgeirr  segir:  „Ekki 
var  mér  þetta  alugat,  at  ek  vilda,  at  vit  reyndim  með  okkr 
harðfengi".  Þormóðr  mælti:  „í  hug  kom  þér,  meðan  þú 
mæltir,  ok  munu  vit  skilja  félagit".  Þeir  gerðu  svá;  ok 
hefir  Þorgeirr  skip,  en  Þormóðr  lausafje  meira,  ok  ferr  á 
Laugaból;  en  Þorgeirr  hafðiz  við  á  Ströndum  um  sumarit, 
ok  var  mörgum  manni  andvaragestr.  Um  haustið  setti  hann 
upp  skip  sitt  norðr  á  Ströndum  ok  bjó  um  ok  stafaði  firir 
fje  sínu.  Síðan  fór  hann  á  Reykjahóla  lil  Þorgils  ok  var 
þar  um  vetrinn.  Þormóðr  víkr  á  nokkut  í  Þorgeirsdrápu  á 
misþokka  þeira  í  þessu  erendi: 

Frjett  hefir  öld,  at  áttum 

fundlinns)  þá  er  svik  vinna 

(Yjóðanda  naut  ek  ráða) 

rógsmenn  saman  gnóga. 
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Enn  vil  enkiss  minnaz 

(œsi-dyrs  við  stýri 

rann  gat  ek  fyrða  fjóna 

ílóðs),  nema  okkars  góða. 
8.  Skip  slóð  uppi  í  Norðrá  í  Flóa.  Þar  var  þá  skipa 
höfn  tíð.  1  því  skipi  keypti  Þorgils  ok  Ulugi  bróðer  hans 
á  laun  til  handa  Þorgeiri,  ok  Ijetu  búa  um  varnat  at  þeim 
hluta,  er  Þorgcirr  átti  í  skipinu.  Þeir  Þorgils  ok  Ulugi 
riðu  ekki  til  öndverðs  þings  um  sumarit;  því  at  þeir  vildu 
ekki  fyrr  fara  um  Breiðaíjarðardali,  en  Þorsteinn  Kugga  son 
veri  riðinn  ór  heraði  til  þings;  því  at  þeir  vildu  þá  fylgja 
Þorgeiri  til  skips,  skógarmanni  Þorsteins.  Maðr  het  Skúfr, 
er  bjó  í  Hundadal  í  Dölum.  Skúfr  var  góðr  bóndi  ok 
gagnsamr  við  menn.  Bjarni  hét  son  Skúfs,  er  þar  var  heima 
með  honum.  Skúfr  hct  ok  sauðamaðr  Skúfs  í  Hundadal. 
Nú  fara  menn  til  þings;  en  þeir  fara  vestan  af  Reykjahólum. 
Þeir  hafa  sendt  menn  íitir  til  þings,  at  tjalda  búðer  sínar. 
Peir  hafa  náttverð  í  Saurbæ,  en  ríða  um  nótlina  vestan  í 
Dali  ok  ætluðu  at  hafa  dagverð  í  Hundadal.  Þeir  koma,  er 
mornaz,  í  Miðdali,  framm  firir  Þykkvaskóga.  þeir  eta  þar 
ok  sofa.  Þorgeirr  hefir  rauðan  hest,  vænan  ok  reiðgóðan 
ok  mikinn  vexti.  Ok  er  liðinn  var  miðr  morginn,  þá  bjóða 
förunaular  þeira  at  taka  hesta.  Nú  rísa  þeir  upp  ok  fara 
at  hrossum.  Hestr  Porgcirs  fannz  ckki.  Þeir  fóro  at  leita 
hestsins;  því  at  þar  voro^  miklir  skógar  um  alla  hlíðina. 
Svá  lýkr,  at  hestrinn  finnz  ekki :  taka  þeir  þá  einn  klyfja- 
hest  ok  skipta  klyfjum  á  fleiri  hesta;  Þorgeiri  er  þá  feng- 
inn  sá  hestr;  geta  þá  at  líla,  hvar  einn  maðr  ríðr  -rauðum 
hesli,  reiðgóðum,  ok  rekr  sauði  nokkura  íirír  sér  upp  cptir 
eyrunum  frá  Sauðafelli;  hann  eltir  hart  sauðina  —  því  at 
hann  hafði  skjótan  hest.  Þorgeiri  sýniz  þessi  hestr  vera 
glíkr  sínum   hesti.     Nú   lætr   hann    sem   hann   viti   enki  — 
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hefir  af  augabragð,  hvert  maðrinn  ríðr,  ok  sér  hann,  hvar 
maðrinn  ellir  sauðina  til  bæjarins  í  Hundadal.  Skúfi  höfðu 
goldnar  verit  ær  nokkurar  vestan  ór  Laxárdal,  ok  höfðu 
þær  gengit  í  brott,  ok  fór  Bjarni,  son  Skúfs,  at  leita  ánna, 
ok  hafði  hann  tekit  hesl  Þorgeirs.  Nú  ríðr  flokkrinn  til 
bæjarins  í  Hundadal;  ok  bjóða  þeir  bræðr  förunautum  sínum, 
at  þeir  taki  af  hestum  sínum  utangarz  ok  láti  ekki  hrossin 
ganga  í  túnit;  en  þeir  bræðr  riðu  til  húss  með  fá  menn. 
Þorgeirr  reið  til  kvíanna  þar  sem  hann  þóttiz  kenna  hest 
sinn.  Skúfr  er  þá  heim  kominn,  ok  rak  sauðinn  í  kvína. 
Bjarni  sitr  á  hestinum,  ok  heíir  þá  rekit  ærnar  í  kvína,  þer 
sem  hann  hafði  funðit.  Þorgeirr  spyrr:  „Hverr  er  þessi 
maðr,  er  hér  sitr  á  hestbaki?"  „Sá  heitir  Bjarni."  Þorgeirr 
segir:  „Þú  hefir  vænligan  hest;  cða  hverr  á  hestinn?" 
Bjarni  svarar:  „Sannspurt  er  þat,  at  hestrinn  er  vænligr; 
en  þat  veit  ek  ekki,  hverr  hann  á''.  Þorgeirr  segir:  „Firir 
hví  tóktu  hestinn?"  Bjarni  svarar:  „Því  tók  ek  hestinn, 
at  mér  þótti  betra  at  ríða  en  ganga".  Þorgeirr  mælti: 
„Þat  sýniz  mér  nú  ráð,  at  þu  stígir  af  baki  ok  látir  hestinn 
koma  í  hendr  eiganda''.  Bjarni  mælti:  „Ek  mun  nú  litlu 
við  auka  um  reiðina;  því  at  ek  mun  ekki  leingra  ríða,  en 
heim  til  dyra".  Þorgeirr  mælti:  „Þat  vil  ek,  at  þú  stígir 
nú  þegar  af  baki".  Bjarni  svarar:  „Ekki  mun  heslinn 
skaða,  þótt  ek  ríða  heim  til  húss".  Þorgeirr  mælti:  „Ek 
vil  þessu  ráða,  al  þú  ríðir  eigi  leingra  at  sinni'.  Bjarni 
vill  snúa  hestinum  heim  til  garzhliðsins  ok  ríða  heim  til 
húss.  En  Þorgeirr  leggr  spjótinu  til  hans  ok  þegar  í  gegn- 
um,  svá  at  hann  fjell  þegar  dauðr  af  baki.  Skúfr  sauða- 
maðr  sá,  at  Bjarni  fjell  af  baki.  Hann  hleypr  ór  kvía- 
dyrunum,  þar  sem  hann  var  at  byrgja  kvíadyrrnar ;  hann  tekr 
cxi  sína  ok  höggr  til  Þorgeirs  tveim  höndum.  Þorgeirr  laust 
við  spjótskapti  sínu  við  högginu  ok  bar  af  sér.  en  hann  hjó 
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til  Skúfs  enni  hægri  hendi  með  exinni  í  höfuðit  ok  klauf 
hann  í  herðar  niðr,  ok  dó  hann  þegar.  FÖrunautar  Þorgeirs 
fara  heim  skyndiliga  ok  segja  höfðingjum  líðendin.  Þeim 
þótti  þetta  ill  líðendi  vera,  sem  þau  voro.  Fá  þeir  þegar 
menn  til  at  fylgja  Þorgeiri  í  brott,  at  hann  gengi  ekki  í 
nugsýn  föður  cns  vcgna  eða  frændum  þeira  er  vegnir  voro. 
Eptir  þat  sögðu  þeir  Skúíi  tíðendin.  Þá  sá  hann  sér  engan 
sóma  sýnna,  en  {)iggja  sjáldfæmi  þau,  er  þeir  bræðr  buðu 
firir  vígin,  ok  fjebætr  firir  menn  sína,  at  svá  göfgum  mónn- 
ura,  sem  þeir  bræðr  voro,  allra  helzt  er  sá  var  sekr,  er 
vígin  hafði  vegit.  Nú  sættaz  þeir  at  svá  mæltu.  Þessa 
víga  getr  Þormóðr  í  Þorgeirsdrápu : 

Kapp  lét  höldr  (at  heppni 

hríð  gerðiz  þá  sverða: 

hrátt  gat  hrafn  at  slíta 

hold)  Más  syni  goldit. 

Enn  var  vágs  at  vígi 

vigg-ríðandi  síðan 

(hann  bar  greipr  at  gunni 

gjarna")  Skúfs  ok  Bjarna. 
Þeir  Þorgils  ok  Illugi  átu  dögurð  í  Hundadal,  ok  eptir  þat 
riðu  þcir  suðr  til  Borgarfjarðar  ok  fylgdu  Þorgeiri  til  skips. 
Sá  maðr  var  til  skips  kominn,  er  Gautr  hét;  hann  var  son 
Sleilu;  hann  var  náinn  at  frændsemi  f*orgilsi  Márs  syni,  er 
Þorgeirr  hafði  vegit.  Gautr  var  mikill  vexti  ok  sterkr  at 
afli,  ódæll  ok  harðfeingr.  Hann  hafði  sér  fari  tekit  af 
styrimanni,  ok  vissi  engvar  vánir  til  þess,  at  Þorgeirr 
ætlaði  þar  utan  at  fara.  Hann  færði  brún  á  nef  við  kvámu 
Þorgeirs:  ok  syndiz  þeim  nakkvat  vandræði  vera,  at  þeir 
sje  samskipa,  við  þat  skaplyndi ,  sem  hvárr  þeira  hafði. 
Skip  var  albúit  ok  bundinn  búlki  ok  vara  Gauts  komin  í 
búlka.     Nú  er  Porgeirr  heyrði  gnadd  austmanna  um  návistu 

27 


28  FÓSTBRÆÐRA    SAGA. 

þeira  Gauts,  þá  mælti  hann :  „Vel  má  ek  nýta  at  vera  sam- 
skipa  við  Gaul,  hversu  síða  brún  sem  hann  setr".  En 
hvat  sem  Þorgeirr  ræddi  um  samvisl  þeira,  þá  var  þat  ráð 
lekit,  at  brolinn  var  upp  búlkinn  ok  vara  Gauts  á  brott 
borin.  Reið  hann  þá  norðr  til  héraða.  Austmenn  leggja 
skipi  sínu  ofan  eptir  ánni  ok  út  til  Seljaeyrar.  Þeir  bræðr 
ríða  ekki  fyrr  ór  héraði ,  en  skipit  Ijet  út  ok  í  haf.  Síðan 
riðu  þeir  til  þings  með  miklu  fjölmenni  ok  sæltuz  firir  hönd 
Þorgeirs  á  víg  Þorgils  Márs  sonar;  færa  framm  sýknu  hans. 
Þorgeir  ok  hans  félaga  velkti  úti  í  hafi  nokkura  hríð,  sjá 
at  lyktum  land  firir  stafni,  ok  kenna  austmenn  landit,  ok 
er  þat  Irland.  Sýniz  þeim  ósýnn  friðrinn ,  ef  þá  rekr  þar. 
Þorgeirr  mælti :  „Þat  er  sýnna,  ef  vér  verjumz  vel,  at  vér 
fáim  nokkurum  mönnum  ærinn  náltverð,  áðr  ver  erum  drepnir, 
ok  er  þá  hæft  nokkut  í  várri  vörn''.  Nú  kasta  þeir  akkerum, 
ekki  allnærr  landi,  ok  brjóta  upp  vápn  sín,  ok  búaz  þeir  til 
bardaga,  ef  þess  þyrfti  við.  Síðan  sjá  þeir  fjölmenni  mikit 
á  land  upp  ok  mörg  spjót  sem  á  skóg  sæi.  Pó  at  Irar 
hefði  háskept  spjót,  þá  tóku  þau  þó  ekki  til  þeira.  Nú 
halda  þeir  fje  sínu  ok  fjörvi  ok  sigldu  á  brott  þá  er  þeim 
gaf  byri.  Þeir  fóro  þaðan  til  Englands  ok  voro  þar  um 
hríð,  ok  hefir  Þormóðr  svá  um  ort,  at  Þorgeirr  þægi  þar 
góðar  gjafir  af  höfðingjum.  Eptir  þat  fór  hann  til  Danmerkr, 
ok  fjekk  þar  svá  mikla  virðing,  at  Danir  tignuðu  hann  nerr 
sem  konung,  at  því  sem  Þormóðr  hefir  um  ort.  Síðan  fór 
hann  til  Noregs  ok  á  fund  Olafs  konungs  ens  helga  ok 
gengr  firir  hann  ok  kvaddi  hann  vel.  Konungr  tók  vel 
kveðju  hans,  ok  spurði,  hverr  hann  veri.  Hann  svarar: 
„Ek  er  íslenzkr  maðr  ok  heiti  ek  Þorgeirr,^  Konungr 
mælli:  „Hvárt  ertu  Þorgeirr  Háfars  son?"  Hann  svarar: 
„Sá  er  maðr  enn  sami'\  Konungr  segir:  „Heyrt  hefi  ek 
þín  getið.     Pú  ert  mikill   maðr  vexti  ok  dreingiligr  í  ásjánu 
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ok  munt  ekki  vera  í  öllu  gæfumaðr".  Konungr  bauð  Þor- 
geiri  með  ser  at  vera,  ok  þá  gerðiz  hann  hirðmaðr  Olafs 
konungs.  Konungr  lagði  mikla  virðing  á  Þorgeir;  því  at 
hann  reyndiz  í  öllum  mannraunum  enn  röskvasti  maðr  ok 
góðr  drengr.  Þorgeirr  fór  kaupfór  suðr  til  Vindlands,  ok 
var  þar  lítill  friðr  í  þenna  tíma  kaupmönnum  norða'i  ór 
löndum.  Af  þcssi  ferð  varð  hann  ágætr;  því  at  hann  hafði 
þat  af  hverjum  sem  hann  vildi.  Þorgeirr  hafðiz  þá  í  förum 
við,  ok  var  annan  vefr  jafnan  með  Ólaíi  konungi  í  Noregi. 
en  annan  á  lslandi,  á  Reykjahólum.  Jafnan  kom  hann  skipi 
sínu  í  Borgarfjörð,  ok  hjeldu  því  í  Flóa  í  Norðrá,  ok  setti 
þar  upp  á  vetrum,  firir  vestan  ána,  þar  sem  nú  er  kallat 
Þorgeirshróf ;  þat  er  suðr  frá  holti  því,  er  Smiðjuholt  heitir. 
Þorgeirr  bjó  7  sinnum  skip  sitt  af  íslandi,  at  því  er  Þor- 
móðr  segir: 

Sex  Ijet  sævar  faxa 

sviprunnr  hcðan  (gunnar 

sjálfr  var  örr)  at  öllu 

undlinns  búinn  sinnum. 

Sjároknum  réð  sækir 

sveims  ffráka  ek  þat;  heima 

opt  vann  auðar  skiptir 

erring)  í  haf  knerri. 
9.  Nú  er  at  segja  frá  Pormóði,  hvat  hann  hafðiz  at,  meðan 
Þorgeirr  var  í  förum.  Þormóðr  fór  til  föður  síns  Bersa  á  Lauga- 
ból,  þá  er  þeir  Þorgeirr  skildu  félag  sitt,  ok  var  með  honum 
mjög  marga  vetr.  Honum  þótti  löngum  daufligt;  því  at  þar 
var  fámennt.  Kona  hét  Gríma,  er  bjó  á  bæ  þcim  er  í 
Ogri  heitir.  Hón  var  ckkja  ok  vel  fjárcigandi.  þat  var 
mælt  um  Grímu,  at  hón  kynni  scr  mart;  ok  þat  töhiðu 
menn,  at  hón  veri  fjölkunnig.  Nú  firir  því  al  kristni  var 
ung  og  vanger,  þá  sýndiz  þat  mörgum  mönnum  algcrvi,  at 
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maðr  veri  fjölkunnigr.  Þórdís  hét  dóttir  Grímu ;  hón  var 
væn  ok  vinnugóð,  ok  var  heima  með  henni;  hón  var  oflátlig. 
Kolbakr  het  þrællGrímu;  hann  var  mikill  ok  sterkr  ok  vjenn 
yfirlits  ok  þó  mjög  harðligr.  Þormóðr  lagði  mjög  kvámur 
sínar  í  Ögur,  ok  sat  löngum  á  tali  við  Þórdísi,  dóttur  Grímu; 
ok  af  hans  kvámum  ok  tali  var  kastað  orði  tii,  at  hann 
mundi  fífla  Þórdísi.  Ok  er  Gríma  vissi  þær  umræður,  þá 
kom  Gríma  at  máii  við  Þormóð  eitt  hvert  sinn,  ok  tekr  svá 
til  orðs:  „Þat  er  orðtak  mjög  margra  manna,  Þormóðr, 
at  þú  fíflir  Þórdísi  dótlur  mína;  ok  er  mér  þat  lítt  at  skapi, 
at  hón  hljóti  orð  af  þér  —  ekki  firir  því  at  henni  sje 
varboðit  þar  sem  þú  ert,  heldr  firir  þá  sök,  at  vera  kann,  at 
þeir  menn,  er  til  hafa  gjtfrz  at  biðja  hennar,  ef  þeir  vissi,  at  þú 
ert  nokkut  við  hennar  mál  riðinn,  —  má  vera,  at  þeim  sýniz 
trÖll  standa  íirir  dyrum,  þar  sem  þú  ert.  Nú  ef  þú  vilt  biðja 
hennar,  þá  mun  ek  gefa  þér  hana".  Þonnóðr  svarar: 
„Vel  fara  þér  orð  um  þelta  mál,  ok  víst  skal  ek  meta  þín 
orð;  en  ekki  er  skaplyndi  mitt  til  þess  at  kvángaz;  en  þó 
vætti  ek  mér  ekki  framarr,  en  eiga  dóttur  þína;  en  þó  mun 
þat  firir  faraz".  Nú  skiljaz  þau  at  svá  mæltu.  Ferr  Þor- 
móðr  heim,  ok  var  heima  þat  skeið,  er  eptir  var  sumarsins. 
Ok  er  vetra  tók,  þá  gerðuz  íslóg  mikil  ok  færðir  góðar; 
lagði  ok  Ögursvatn.  Þormóði  þikir  daufligt;  því  fátt  var 
til  skemmtunar  á  Laugabóli.  Endrnýjar  hann  þá  fcrðir  sínar 
í  Ogur  til  Þórdísar.  Kemr  þá  aptr  enn  sami  vandi  ok 
orðrómr ,  ok  fyrr ,  um  v  infengi  þeira  Þórdísar  ok  Þormóðar. 
Þormóðr  gekk  með  skjöld  ok  sverð  jafnan,  er  hann  fór  í 
Ögur;  því  at  hann  átti  nokkut  sökótt  við  suma  menn. 
Gríma  ræddi  þá  enn  um  við  Þormóð,  at  hann  skyldi  af 
venja  kvámur  sínar  ,,Ok  firra  svá"  segír  hón  „dóttur  mína 
ámæli".  Þormóðr  svarar  vcl  hennar  máli;  en  þó  kom  í 
sama  stað  niðr  um  ferðir  hans.     Þat  var   einn   dag,   þá    er 
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Þormóðr  var  í  Ögri,  at  Gríma  talaði  við  Kolbak:  „Ek  vil 
senda  þik  inn  á  bæi  meö  vept,  er  hafa  skal  í  vef  þann  er 
þar  er  ofinn".  Kolbakr  býz  til  ferðar;  en  Gríma  lauk  upp 
örk  einni,  er  hón  átti,  ok  tekr  þar  upp  vindur  nokkurar 
ok  mikit  höggsax  fornt  ok  hvasst  ok  bitrligt  —  lætr  þat 
koma  í  hönd  Kolbiki,  ok  mælti  svá:  „Haf  þú  þetta  í  hendi 
ok  ver  ekki  slypprF'  Kolbakr  tók  við  saxinu.  En  Gríma 
let  vindurnar  koma  í  meðal  stakka  Kolbaki.  Hón  fór  hönd- 
um  um  hann  allan  ok  svá  klæði  hans.  Eptir  þat  fór  Kol- 
bakr  leiðar  sinnar.  Veðr  tók  at  þykkna  ok  hlána,  ok  tók 
af  þat  snjáföl,  er  korait  hafði.  Þá  er  á  leið  daginn,  mælti 
l'órdís  við  Þormóð:  „Þat  vilda  ek,  at  þú  færir  aðra  leið 
heim,  en  þú  ert  vanr,  ok  færir  firir  innan  víkina  Ogursvík 
ok  it  efra  inn  eptir  hlíðirtni  til  Laugabóls".  Þormóðr  svarar: 
„Hvat  bcrr  til  þess,  er  þú  vilt,  at  ek  fari  þessa  leið?'' 
f»órdís  mælti:  „Vera  kann,  at  íss  hafi  vesnat  á  víkinni,  er 
veðrit  hlánar,  ok  vilda  ek,  at  þú  færir  engum  slysförum". 
Pormóðr  mælli:  „Issinn  mun  vera  öruggr''.  Þórdís  mælti: 
„Ekki  bið  ek  þik  fleira  en  svá,  Þormóðr,  at  mer  mon 
verr  þikja  um,  ef  þú  varnar  mér  því  er  ek  bíð".  Nú  ser 
Þormóðr,  at  Þórdísi  þikir  mikiu  skipta  á  því  er  hón  biðr, 
ok  heitr  hann  henni  at  fara  þá  leið  er  hón  bað.  Síð  um 
kveldit  fór  Þormóðr  ór  Ögri.  Ok  cr  hann  var  skammt 
kominn  frá  dyrum,  þá  kemr  honum  í  hug,  at  Þórdísi  mundi 
engu  skipla,  hverja  leið  hann  færi.  Hann  bregðr  á  silt 
ráð  ok  ferr  it  skemmsta  yfir  víkina  á  ísi.  Sauðahús  stóð 
firir  innan  víkina,  ok  var  tún  um  sauðahúsit.  Þormíjðr 
gekk  framm  firir  húsdyrrnar.  Ok  í  því  bili  hljóp  Kolbakr 
frá  húsinu  með  brugðit  sax  ok  hjó  þegar  lil  Þormóðar ;  þat 
högg  kom  á  hönd  Þormóði  íirir  ofan  ölboga,  ok  vcrðr  þat 
mikit  sár.  Þormóðr  kastar  skildinum  ok  bregðr  sverðinu 
enni  vinstri  hendi  ok  höggr    tveim    höndum    til   Kolbaks    ok 
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lætr  skammt  höggva  í  millum.  Sverðit  beít  ekki;  því  at 
Kolbakr  var  svá  magnaðr  af  yflrsöngum  Grímu,  at  hann 
bitu  ekki  vápn.  Kolbakr  hjó  ekki  optarr  til  Þormóðar,  en 
um  sinn.  Hann  mælti:  „Alls  á  ek  kosti,  Þormóðr,  við 
þik,  ef  ek  vil;  en  ekki  mun  ek  nú  fleira  at  gera".  Kolbakr 
snyr  nú  heim  á  leið  ok  segir  tíðendin.  Grímu  þótti  Kol- 
bakr  of  lítið  hafa  at  gört  við  Þormóð  ok  Ijet  svá  sem  hón 
hefði  *  *  *  hann  balt  sár  sitt  ok  gengr  heim  á  Lauga- 
bói  *  #  *  |>orm:  beið  hans  í  stofu  ok  var  *  *  *  menn 
voro  í  rekkju  komnir.  Ok  er  Þormóðr  kom  í  stufu,  þá  var 
sett  borð  firir  hann  ok  matr  á  borinn.  Þormóðr  neytti  lít- 
ils  matar.  Heimakona  sér,  at  hann  er  blóðugr.  Hón  gengr 
framm,  ok  segir  Bersa,  at  Þormóðr  var  heim  kominn ,  ok 
þat  með,  at  blóðug  voro  klæði  hans.  Bersi  reis  upp  ok 
gekk  til  slufu,  heilsar  Þormóði  ok  spyrr  tíðenda.  Þormóðr 
segir  frá  fundi  þeira  Kolbaks  ok  áverka  þeim  er  hann  hafði 
fengit.  Bersi  mælti:  „Var 'svá,  at  Kolbak  bitu  engi  járn?u 
Þormóðr  svarar:  „Opt  hjó  ek  til  bans  með  sverðinu,  ok 
beit  ekki  heldr  en  ek  berða  hann  með  tálknskíði'*.  Bersi 
mælli :  „Þar  kom  framm  tröllskapr  Grímu'V  Þormóðr 
kvað  vísu: 

Hrundar  bar  ek  af  hendi 

[hjaldr]  furpum  þá  skjaldi) 

[söng]  fhöfum  sár  of  fengit) 

[siklings]  flugu  mikla: 

nergi  er  hrafns  of  hefna 

hlunns  glapvígum  runni 

fumnýsandi)  ossa 

(árkyndils !)  má  ek  sára. 
Bersi  mælti:    „Svá  er   víst  —  ekki   er    sýnt,    nærr    þessar 
sneypu  verðr  hefnt;  því  at  við  troll  er  um  at  eiga". 

10.  Bersi  bindr  nú  sár formóðar;  því  at  hann  var  lækner 
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góðr.  lm  morguninn  fór  Bersi  meó  marga  menn  í  Ögur. 
En  fyrr  en  hann  kom  á  bæinn,  þá  mælti  Gríma  við  húskarla  sína : 
„Nú  skulu  þcr  fara  í  stufu  ok  skipa  enn  óæðra  bckk  ok 
sitja  þar  meðan  þeir  Bersi  ero  her".  Þcir  gerðu  svá  sem 
hón  bauð:  fóro  í  stufu  ok  skipuðu  enn  óæðra  bekk,  ok 
allir  vápnaðir.  Gríma  skipaði  Kolbak  á  miðjan  bekk  ok 
brá  höndum  yfir  höfuð  honum.  Nú  koma  þeir  Bersi  á 
bæinn  ok  drápu  á  dyrr.  Gríma  gekk  til  hurðar  ok  heilsar 
þeim.  Bersi  mælti:  „Þat  hyggjum  ver,  at  þér  þiki  lítið 
undir  um  vára  heilsu;  en  vittu  þat  íirir  víst,  at  oss  þikir 
ekki  verr,  at  þú  sér  lílt  heil".  Gríma  mælli:  „Mjök  kemr 
mer  á  úvart  orðtak  þilt  þetta,  ok  hugðum  vér,  at  þú  verir 
várr  vin  sem  vér  erum  þínir.  Eða  segi  þér  nokkur  tíð- 
endi?"  Bersi  svarar:  „I^au  ein  tíðendi  scgjum  vér,  at 
þér  munu  áðr  kunnig  vera".  Gríma  mælti :  „Vér  höfum  engi 
tíðendi  nýliga  spurt.  Eða  hvat  kunni  þcr  at  segja?"  Bersi 
mælti:  „Ver  kunnum  at  segja  þann  áverka,  er  Kolbakr 
þræll  þinn  vann  á  Þormóði  syni  mínum''.  Gríma  svarar: 
„Þat  ero  ill  tíðendi  ok  mikil,  ok  þó  verr  at  sönn  sé;  því 
at  ek  senda  Kolbak  inn  í  hús  með  vept,  ok  kom  hann 
ekki  heim  í  gærkveld;  ok  gct  ek,  at  hann  haíi  ekki  þorat 
at  koma  á  minn  fund  —  því  at  hann  vissi,  hvert  vinfengi 
mer  er  til  Þormóðar.  Hefir  mik  þat  grunat  lengi,  at  Kolbakr 
haíi  þótz  vera  í  þingum  við  Þórdísi;  en  nú  hefir  hann  sýnt 
mikla  fólsku,  er  hann  hefir  unnit  á  Þormóði,  svá  góðum 
dreng,  fyrir  vandlætis  sakir,  ok  fært  svá  ámæli  á  hendr 
dóttur  minni,  en  gerl  oss  skömm  ok  hneysu.  Er  ek  skyld 
at  reka  þessa  rcttar,' sem  ek  hefi  föng  á".  Bersi  mælti: 
„Þat  mæla  sumir  menn,  Gríma,  at  þú  kunnir  stundum  um 
hug  þér  at  mæla;  en  raun  mun  it  sanna,  hversu  þér  er 
þetta  mál  gefif'.  „Nú  kann  ck  þökk  ok  aufusu,  at  þcr  gangit 
inn  í  hús  mín ,   ok   rannsakit   vár   herbergi,   ok   dragit   svá 
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af  grun,  at  ver  sém  samvitandi  þessa  illvirkis,  er  Kolbakr 
hefir  unnit".  Nú  gengr  Bersi  inn  í  stufuna  með  sínu  föru- 
neyti  ok  skipar  enn  æðra  bekk,  sitr  þar  um  slund,  ok  sér 
ekki  Kolbak,  þar  er  hann  sitr  gagnvert  honum;  því  at 
Gríma  hafði  brugðit  huliðshjálmi  yfir  hann,  svá  at  menn 
máttu  ekki  sjá  hann.  Bersi  gengr  framm  ok  rannsakar  bæinn 
ok  fann  ekki  Kolbak.  Eplir  þat  lýsir  hann  áverka  á  hönd 
Kolbaki,  þeim  er  hann  hafði  unnit  á  Þormóði,  ok  ferr  heim 
við  svá  búit.  Sár  Þormóðar  hafðiz  illa,  ok  lá  hann  lengi 
ok  var  jafnan  örvendr  síðan  meðan  hann  lifði.  Kolbakr 
var  í  Ögri  um  vetrinn,  ok  varðveitti  Gríma  hann  á  laun. 
Um  várit  eptir  voro  mál  til  búin  á  henðr  Kolbaki.  Á  því 
þingi  varð  hann  sekr  skógarmaðr.  Skip  stóð  uppi  í  Vaðli. 
Því  stýrði  norrænn  maðr  sá  er  Ingólfr  hét.  Skipit  var 
mjök  búit  al  alþingi;  en  þeim  gaf  ekki  veðr  á  brott.  f*á 
er  menn  voro  riðnir  til  þings  ór  héraði,  kom  Gríma  al  máli 
við  Kolbak,  ok  mælti  svá:  ,,Þess  er  mér  vánir,  at  þú 
munir  verða  sekr  skógarmaðr  um  áverka  Þormóðar.  En 
firir  því  at  sekt  þín  hlytz  af  mér,  þá  vil  ek  þat  frelsi  gefa 
þér,  at  þú  skalt  ekki  lengr  þræll  vera.  Þar  með  skaltu 
búa  hesta  4  á  laun  —  2  til  reiðar,  en  aðra  2  til  klyfja- 
burðar  undir  vöro  ök  vist  þá  er  ek  vil  fá  þér:  vil  ek  fylgja 
þér  til  skips  á  laun,  ef  svá  má  um  búa,  ok  taka  þér  fari 
í  Vaðli".  Kolbakr  verðr  feginn  frelsisgjöfinni  ok  þeim  fé- 
gjöfum  er  Gríma  gaf  honum.  Hann  bjó  um  nótl  ferð  þeira 
á  laun  á  brott  ór  Ögri  svá  at  engir  menn  urðu  þar  varir 
við.  Þau  ríða  Glámuheiði  til  Arnarfjarðar  ok  svá  it  efra 
út  eptir  fjöllum  lil  Barðastrandar  ok  koma  um  nótt  í  Vaðil. 
Þá  voro  kaupmenn  í  svefni  á  skipi,  en  stýrimaðr  sjálfr  í 
tjaldi  á  landi.  Gríma  sprettir  tjaldskörum;  en  Kolbakr  varð- 
veitti  hesta  þeira.  Hón  gengr  inn  í  tjaldit  ok  vekr  upp 
Ingólf  stýrimann;    því    at  hón  kunni  hann    at   syn.     Jngólfr 
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heilsar  henni  ok  spyrr  tíðenda.     Ok  eptir  þat  mælti  Gríma: 

„Þat  er  erendi  milt  hingat  á  yðvarn  fund,  at  ek  vilda  taka 

cinum  manni  fari  með  yðr,  þeim    er    hér   er   nú  kominn". 

Ingólfr  scgir:    „Hverr  er  sá  maðr?"    Gríma  svarar:    „Kol- 

bakr  heitir  hann'V    Ingólfr   segir:    „Vann    hann   á  Þormóði 

Bersa  syni?"    „Sjá    enn    sami   gerði    þat".     Ingólfr    mælti: 

„Mikit  vandræði  sýniz  mér  vera,    at    taka   við    þeim   manni. 

at   mest   ván    er  at  sekr  skógarmaðr  verði  nú  í    sumar,    ok 

svá  harðfengir  menn  ero  til  eptirmáls,  sem  þeir  feðgar  ero, 

Þormóðr  ok  Bersi.     Höfum  vér  nú  ok  lengi  legit    her    með 

búnu  skipi;  ok  kann  vera,  at  Bersi  komi  fyrri  heim  í  herat, 

en  oss  geíi  á  brolt;    ok  má   vera,    at   vér   fáim    ekki    leynt 

manninum  firir  honum''.     Nú  er  Gríma  sér,  at  Ingólfr  tekr 

seint  hennar  máli,    vindr  hón  þá  framm  fesjóð  undan    kápu 

sinni,  ok  hellir  þar  ór  tveim  hundruðum  silfrs  í  kne  stýri- 

manni,  ok  mælti  svá:    „Þelta  fé  vil  ek  gefa  þér  til  viðlóku 

ok  ásjá  við  Kolbak".     Ingólfr   svarar:    „Fagrt   er    fé  þetta: 

en  alkeypt  mun  verða,   ef   þeir   feðgar    finna    oss,   áðr    vér 

komumz    á   brott,    ok   takim   vér    við    skógarmanni    þeira'". 

Síðan  segir  Gríma:    „Sé  ek  kaup  með  okkr:   þú  munt  taka 

við  Kolbaki  ok  fe  þessu,    cr   ek   hefi    boðit   þér,    ok    flytja 

hann  af  íslandi  ok  veita  honum    ásjá,    ef  þer  gefr    á  brott 

í  dag".     Ingólfr  svarar:    „Svá  skal  vera  sem  þú  vill".    Nn 

tekr  Ingólfr  við  fénu,  stendr  upp  ok  fylgir  Kolbaki    á    skip 

út  með  varnat  sinn.     En  Gríma  hafðiz  á  landi  uppi  við  um 

daginn,    ok    minniz  á  þau  enu  fornu  kvæði,    er  hón  hafði  í 

barnæsku  sinni  numit.     í  því  bili  fellr  andviðrit  þat  er  áðr 

hafði  lengi  á    legit.     Lct    Ingólfr    þá   bera    út    húðföt    þeira. 

Taka  þeir  at  hvala  út  á  skipit  ok  ero  árdegis  búnir  at  öllu. 

Þá  er  sól  var  í  landsuðri,  rann  á  byrr.     Ganga  þeir  Ingólír 

ok  Kolbakr  á  land  upp    ok    biðja  Grímu    vel    Jifa;    ok    býz 

hón    til    heimferðar  ok  fær  sér   föroneyti;   ok   er    ekki    getit 
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um  ferd  hennar  fyrr  en  hón  kom  heim  í  Ogur;  og  var  þat 
fyrr  sýnu ,  en  menn  komu  heim  af  þingi.  Ingólfr  gengr  á 
skip  þá  er  Gríma  var  á  brott;  ok  því  næst  undu  þeir  segl 
upp.  Peim  gefr  vel  byri  ok  ero  litla  hríð  í  haíi;  koma  við 
Noreg.  Kolbakr  rez  í  lið  með  víkingum  ok  reyniz  harðfengr 
maðr  í  öllum  mannraunum.  Þormóðr  kom  heim  af  þingi  á 
Laugaból  ok  var  með  feðr  sínum  nokknra  vetr.  Ekki  höfum 
ver  heyrt  getið,  at  Þormóðr  haíi  fengit  meiri  sæmd  síns 
áverka,  en  sektir  Rolbaks. 

11.  Þormóði  þótti  jafnan  daufligt  er  hann  var  heima  með  feðr 
sínum.  Eptir  þingit  um  sumarit  rjez  hann  til  ferðarmeðhúskarla 
feðr  síns,  er  þeirskyldu  sækja  fiska,  erBersi  átti  út  íBulungarvík. 
Þeir  höfðu  einn  ferjustút,  er  Bersi  átti.  Þeir  sigla  golt  veðr  út 
eptir  ísafirði.  Þeir  koma  út  firir  Arnardal.  Þá  kom  andviðri  á 
móti  þeim;  verða  þeir  sækja  at  Arnardölum;  kasta  þeir 
akkerum  firir  skipinu;  fara  sjálfir  á  land  upp  ok  reisa  tjald; 
hafaz  þar  við  um  hríð  —  því  at  þeim  gaf  ekki  skjótt  í 
brott.  Katla  hét  kona,  er  bjó  í  Arnardal.  Hón  var  ekkja. 
Hana  hafði  átt  maðr  sá,  er  Glúmr  hét.  Dóttir  hennar  het 
Þorbjorg.  Hón  var  heima  með  móður  sinni.  Þorbjörg  var 
kurteis  kona  ok  ekki  einkar  væn  —  svart  hár  ok  brýnn; 
því  var  hón  kölluð  kolbrún  —  vilrlig  í  ásjánu  ok  vel  litkuð, 
limuð  vel  ok  grannvaxin  ok  útfætt,  en  ekki  all-lág.  Þat 
barz  at  einn  dag,  at  Þormóðr  gengr  frá  tjaldi  ok  upp  til 
bæjar;  koma  þeir  þar  í  slufu.  Þar  var  ekki  inni  manna, 
nema  konur  einar.  þá  heilsar  Katla  þeim  er  kominn  var 
ok  spyrr  hann  at  nafni.  Þormóðr  sagði  til  sín.  Hón  spyrr 
hann,  hvers  son  hann  veri.  Hann  segir  þat  sem  hón 
spurði.  Katla  mælti:  „Heyrt  hefi  ek  getið  þín;  en  ekki 
hefi  ek  seð  þik  fyrr  en  nú''.  Þar  er  Þormóðr  um  daginn, 
ok  ero  konur  vel  kátar  við  hann.  Þormóðr  rennir  nokkut 
augum    til    dóttur  húsfreyju ,    ok    líz    honum    vel    á    hana. 
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Hón  hcíir  ok  nokkut  augabragð  á  honum,  ok  verðr  hcnni 
hann  vei  at  skapi.  Nú  er  Þormóðr  þar  um  daginn  ok  ferr 
síðan  hcim  til  tjalds  síns  um  kveldit.  Nú  venr  Þormóðr 
kvámur  sínar  til  húss  Kötlu,  ok  sprettr  upp  af  honum 
einstaka  mansöngsvísur,  ok  líkar  konum  þat  vel,  þeim  er 
þar  voro.  Þat  var  einn  dag,  at  Katla  mælti:  „Hvárt  átlu, 
Þormóðr,  nokkut  erendi  út  í  víkina,  er  þú  ferr  með  húskörl- 
um  föður  þíns?"  I3ormóðr  svarar:  „Ekki  á  ck  annat  erendi 
en  at  skemmta  iner,  ok  þótti  mér  daulligt  heima".  „Hvárl 
mun  þer  skemmtiligra  þikja,  at  fara  raeð  þeim,  eða  vera 
her,  meðan  þeir  fara  eptir  skreiðinni,  ok  skemmta  þér  her. 
Nú  cr  þat  heimill,  at  þú  sér  hér,  ef  þú  vilt  þat;  því  at  oss 
er  mikit  gaman  at  þer''.  Þormóðr  svarar:  „Vel  fara  þer 
orð;  ok  mun  ek  þat  þiggja,  sem  þú  býðr;  því  at  mér  þikir 
hér  skemmtiligt  at  vera  hjá  yðr".  Nú  ferr  Þormóðr  til 
fundar  við  föronauta  sína,  ok  segir  þeim,  at  hann  mun 
eptir  veia,  meðan  þeir  fara  út  í  víkina  eptir  fiskunum;  biðr 
þá  koma  þar  við  dalinn,  er  þeir  fara  utan;  kvez  þá  mundu 
ganga  á  skip  með  þeim.  Nú  skiljaz  þeir:  ferr  Þormóðr 
til  bæjarins;  en  þeir  fara  erenda  sinna  þegar  er  þeim  gaf 
veðr.  Þormóðr  var  í  Arnardal  hálfan  mánuð.  Hann  yrkir 
þá  lofkvæði  um  Þorbjörgu  kolbrún.  Þat  kallaði  hann  Koi- 
brúnarvísur.  Ok  er  kvæðit  var  ort,  þá  færði  hann  kvæðit 
svá  at  margir  menn  heyrðu.  Katla  drcgr  fingrgull  af  hendi 
ser,  mikit  ok  gott,  ok  mælti:  „t>etta  fmgrgull  vil  ek  gefa 
þér,  Pormóðr,  at  kveðisslaunum  ok  nafnfesti;  því  at  ek  gef 
þér  þat  nafn,  at  þú  skalt  heita  Þormóðr  kolbrúnarskáld". 
Pormóðr  þakkaði  henni  gjöfina.  Nú  fesliz  þetta  nafn  við 
Þormóð,  sem  Katla  gaf  honum.  Húskarlar  Bersa  komu 
aptr  lil  móts  við  Þormóð.  Stígr  hann  þá  á  skip  með  þeim, 
ok  þakkar  húsfreyju  þann  fagnat,  er  hón  hafði  honum  veitt. 
Katla  raælti,   at  Þormóðr   skyldi   ekki  þar  hjá  garði  sneiða, 
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ef  farir  hans  bæri  þannig  —  skilduz  at  svá  mæltu.  Ferr 
Þormóðr  heim  á  Laugaból  ök  hafðiz  heima  við  þat  er  eptir 
var  sumarsins.  Ok  cr  velra  tók  ok  ísa  lagði,  þá  minntiz 
Þormóðr  þess  vinfengis,  er  honum  hafði  verit  lil  Þórdísar, 
dóttur  Grímu  í  Ögri;  gjörir  hann  þá  heiman  för  sína  ok 
leggr  leið  í  Ögur.  Gríma  tók  við  honum  með  miklu  g!eði- 
bragði;  en  Þórdís  reygðiz  nokkut  svá  við  honum,  ok  skaut 
öxl  við  Þormóði ,  sem  .konur  ero  jafnan  vanar  þá  er  þeim 
líkar  ekki  allt  við  karla.  Þat  finnr  Þormóðr  skjótt,  ok  sá  þó, 
at  hón  skaut  í  skjálg  augunum  stundum  ok  sá  nokkut  um 
öxl  til  Þormóðar;  kom  honum  í  hug,  at  vera  mætti  svá,  at 
dælla  veri  at  draga ,  ef  hálft  hleyfti  —  minnir  hana  á  it 
forna  vinfengi,  hvert  verit  hafði.  Þórdís  mælti:  „Þat  hefir 
ek  spurt,  at  þú  hefir  fengit  þer  nýja  unnoslu  ok  hafir  ort 
lofkvæði  um  hana".  Þormóðr  svarar:  .,Hver  er  sú  unnosta 
mín,  er  þú  talar  til  at  ek  hafa  um  ort?"  Þórdís  segir: 
„Sú  er  Þorbjörg  út  í  ArnardaP.  Þormóðr  svarar:  „Engu 
gegnir  þat,  at  ek  hafa  kvæði  ort  um  Þorbjörgu ;  en  hitt  er 
satt,  at  ek  orta  um  þik  lofkveði  þá  er  ek  var  í  Arnardal  — 
því  at  mér  kom  í  hug,  hversu  langt  var  í  milli  fríðleiks  þíns  ok 
Þorbjargar  ok  svá  it  sama  kurteisi;  er  ek  nú  til  þess  hér 
kominn,  at  ek  vil  nú  færa  þér  kveðit".  Þormóðr  kvað  nú  Kol- 
brúnarvísur,  ok  snýr  þeim  erendum  til  lofs  við  Pórdísi,  er 
mest  voro  ákveðin  orð,  at  hann  hafði  um  Þorbjörgu  ort. 
Gefr  hann  nú  Þórdísi  kveðit  til  heilla  sátta  ok  heils  hugar 
hennar  ok  ásta  við  sik.  Ok  svá  sem  myrkva  dregr  upp  ór 
haíi  ok  leiðir  af  með  litlu  myrkri,  ok  kemr  eptir  bjart  sól- 
skin  með  blíðu  veðri :  svá  dró  kveðit  allan  úræktar  þokka  ok 
myrkva  af  hug  Þórdísar,  ok  renndi  hugarljós  hennar  heitu  ástar 
gervalla  til  Þormóðar  með  varmri  blíðu.  Þormóðr  kemr  þá 
jafnan  í  Ögur  ok  hefir  góðar  viðtökur.  Ok  er  svá  hafði 
nokkura  hríð  framm  farit,  þá  verðr  sá  atburðr  eina  nótt,  þá 
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er  Þormóðr  var  heima  á  Laugabóli,  at  hann  dreymir,  at  Þor- 
björg  kolbrún  kemr  at  honum,  ok  spurði  hann,  hvárt  hann 
vekti  eða  svæfi.  Hann  kvaz  vaka.  Hón  mælti:  „Þer  er 
svefns;  en  þat  eitt  berr  firir  þik,  at  svá  mun  eptir  ganga, 
at  þelta  bcri  firir  þik  vakanda.  Eðr  hvat  er  nú  —  hvárt 
hefir  þú  gefit  annarri  konu  kveði  þat  er  þú  ortir  um  mik?7' 
Þormóðr  svarar:  „Ekki  er  þat  satf'.  Þorbjörg  mælti: 
„Salt  er,  at  þú  hefir  mitt  lofkveði  gefit  Þórdísi  Grímn 
dóttur,  ok  snúit  þeim  erendum,  er  mest  voro  ákveðin  orð. 
at  þú  hefðir  um  mik  ort  kveðit;  því  þú  þorðir  ekki,  lítill  karl, 
at  segja  satt  til,  um  hverja  konu  þú  hefðir  ort  kveðit.  Nú 
mun  ek  launa  þér  því  lausung  þína  ok  lygi,  at  þú  skalt  nú 
taka  augnaverk  mikinn  ok  strangan,  svá  at  bæði  augu  skulu 
springa  ór  hófði  þer,  nema  þú  lýsir  firir  alþýðu  klakisskap 
þínum  J>eim  er  þú  tókt  frá  mer  mitt  lofkvæði  ok  gefit  ann- 
arri  konu.  Munlu  aldregi  heill  verða,  nema  þú  fellir  niðr 
þær  vísur,  er  þú  hefir  snúit  til  lofs  við  Þórdísi,  en  takir 
þær  upp,  er  þú  hefir  um  oiik  kveðit  —  ok  kenna  ekki 
þetta  kvæði  öðrum,  en  þeim,  sem  ort  var  í  öndverðu". 
Þormóði  sýndiz  Þorbjörg  vera  reiðulig  ok  mikilúðlig;  þikiz 
nú  sjá  svipinn  hennar,  er  hón  gengr  út.  Hann  vaknar  við 
þat,  at  hann  hafði  svá  mikinn  augnaverk,  at  hann  mátti 
varla  þola  óæpandi  ok  mátli  ekki  sofa  þat  sem  eptir  var 
nætrinnar.  Hann  hvílir  lengi  um  morgininn.  Bersi  ríss 
upp,  sem  hann  átti  vanda  til;  ok  er  allir  menn  voro  upp 
risnir,  aðrir  en  Þormóðr,  þá  kom  Bersi  lil  Þormóðar,  ok 
spurði,  hvárt  hann  veri  sjúkr,  er  hann  reis  ekki  upp  sem 
in  átti  vanda  til.     Þormóðr  kvað  vísu: 

Illa  rieð  ek  þ'  er  allar 

eý()raupnis  gaj:  ek  mcfíu 

m^  bTft  "boms  í  "brauma 

bis  kolbvnr  vifur 
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þa  tok  ek  þ°na  rreýiu 

þruðr   kan  mt  en  pða 

hknuz  hellbr  y  hilföi 

hvitings  a  m^  viti 
Bersi  mælli:  „Hvat  hefir  þat  í  drauma  borit?''  Þormóðr 
segir  drauminn  ok  alla  málavöxtu  kvæðisins.  Bersi  mælti: 
„Oþarfar  unnostur  áttu — hlautz  af  annarri  örkuml  þau  er  þú 
verðr  aldri  heill  maðr;  en  nú  er  ekki  minni  ván,  at  beði 
augu  springi  ór  höfði  þer.  En  þó  er  þat  nu  mitt  ráð  við 
þik,  at  þú  snúir  aptr  kvæðinu  á  þann  hátt  sem  þat  var 
ort  firir  óndverðu  —  ok  eigna  þat  kvcði  jamnan  Þorbjörgu 
kolbrún  ,  sem  þú  ortir  um  hana".  Þormóðr  svarar :  „Þú 
skalt  ráða  þessu''.  Nú  lýsir  hann  firir  alþýðu,  hversu  farit 
hafði  um  kveðit,  ok  gefr  þá  af  nýju,  við  mörg  vitni,  I*or- 
björgu  kveðit.  Þormóði  batnaði  þá  skjólt  augnaverkjarens ; 
verðr  hann  þá  allheill  þess  meins.  —  Nú  munu  vér  hvílaz 
láta  fyst  frásögn  Þormóðar  kolbrúnarskálds  ok  segja  nokkut 
af  Porgeiri. 

12.  Nú  er  at  segja  frá  Þorgeiri  Hávars  syni,  hirðmanni 
Olafs  konungs.  í*at  var  eitthvert  sumar,  er  hann  kom  skipi 
sínu  í  Hvítá  ok  hélt  því  upp  í  Norðrá  ok  setti  þar  upp 
um  haustit  í  þann  stað  er  nú  er  kallað  Þorgeirshróf.  Hann 
fór  um  vetrinn  til  vistar  vestr  á  Reykjahóla  ok  var  þann 
vetr  með  frendum  sínum;  selr  þar  varning  sinn;  fór  um 
várit  snemmindis  suðr  til  Borgarfjarðar  ok  býr  skip  sitt  tii 
brottferðar.  Litlu  firir  þing  ferr  hann  vestr  á  Reykjahóla, 
eptir  vöro  þeiri,  er  þar  var  saman  dregin,  er  hann  hafði 
tekit  firir  varning  sinn,  þann  er  hann  hafði  selt  um  vetrinn. 
Hann  flutti  vöruna  til  Skógarstrandar  ok  fær  sér  hesta*;  ferr 
suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  einn  maðr  með  honura,  sá  er 
reið  leiðina  firir  ok  hafði  hest  í  togi.  Þorgeirr  reið  eptir 
ok  rak  nokkura  klyfjahesta;    hann  reið  með  skjöld  ok   hatöi 
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spjót  ok  exi;  fara  nú  við  svá  búit.  Sá  maðr  bjó  á  Hvít- 
stöðum,  er  Snorri  hét.  Hann  var  kallaðr  Hækils-Snorri. 
Hann  var  mikill  vexti  ok  sterkr  ok  vænn  yfirlits  ok  grimm- 
ligr  í  ásjánu,  óvinsæll  ok  nasbráðr,  heiptúðigr  í  skaplyndi. 
Helgi  het  son  Snorra;  hann  var  þá  á  ungum  aldri,  er  þessir 
atburðir  gerðuz.  Manna  húsin  voro  þá  neðarr  í  tungunni, 
en  nú  ero,  ok  var  bærrinn  kallaðr  á  Mel.  Lambahús  mikit 
slóð  vestr  í  túnit,  þar  sem  nú  heita  Snorratoptir.  Þorgeirr 
ok  hans  föronautr  fóro  þar  hjá  garði.  Föronautr  Þorgeirs 
ríðr  framra  um  bæinn;  en  klyfjahestarnir,  þeir  er  Þorgeirr 
rak,  hljópu  í  túnit.  Snorri  kemr  út  í  því  er  Þorgeirr  elti 
klyfjahestana  ok  vill  taka  þá  ór  túninu.  Hestunum  þótti 
gott  at  bíta,  ok  nam  þá  annarr  staðar,  er  hann  rak  annan. 
Snorri  gengr  bölvandi  ok  blótar  hestunum  ok  svá  Þorgeiri; 
berr  heslana  með  spjótinu  ok  særir.  Syniz  Þorgeiri  ekki 
órvænt,  at  Snorri  bani  heslunum.  Hann  hleypr  nú  af  baki 
ok  hefir  skjóldinn  firir  sér;  exinni  heldr  hann  með  skild- 
inum  í  vinslri  hendi;  spjót  hefir  hann  í  hendi  ok  sækir  þá 
at  Snorra.  Hann  hórvar  þá  undan  um  völlinn  til  lamb- 
hússins  ok  verst  með  spjótinu.  2  húskarlar  sá,  at  Snorri 
hljóp  út  reiðr  með  spjót  sitt;  tekr  sína  exi  hvárr  þeira  í 
hönd  ser  ok  fara  lil  fulltings  við  Snorra.  Þorgeirr  verst 
j)eim  með  miklum  mjúkleik,  en  sækir  at  þeim  með  mikhi 
afli  ok  öruggleik  sem  it  óarga  dýr.  Húskarlarnir  verða 
brátt  sárir  af  Porgeiri ;  því  at  þeir  höfðu  skammskeplar  öxar, 
en  Þorgeirr  lagði  spjótinu  harðt  ok  tíðum.  Hrukku  þeir 
Snorri  inn  í  lambhúsit.  Dyrrnar  voro  lágar  ok  þröngvar  á 
húsinu,  ok  var  illt  þar  inn  at  sækja  eptir  þeim.  Þorgeirr 
hleypr  upp  á  húsit  ok  rýfr  til.  Þar  sem  húsit  raufaðiz 
leggr  Snorri  spjótinu  út  í  móti.  Þorgeirr  verðr  sárr  af  því 
nokkut,  ok  þó  lítt.  Kastar  Þorgeirr  þá  spjótinu  ok  tekr 
exina  enni  hægri  hendi.     Sækir  Snorri  þá  at  Porgeiri,  með 
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hörðum  hug,  þar  sem  húsit  var  rofit.  En  Þorgeirr  varðiz 
með  skildi  ok  exi  — •  leilar  eVki  annars,  en  höggva  spjót 
Snorra  af  skaplinu;  ljetti  ekki  [>eim  leik  fyrr  en  Þorgeirr 
hjó  spjót  Snorra  af  skapti.  Ok  þegar  jamskjótt  hljóp  Þor- 
geirr  inn  í  húsit  um  glugg  þann ,  er  á  var  rofinn ,  með 
skjöld  ok  exi,  ok  hjó  þegar  í  höfuð  Snorra  svá  hart,  at 
hann  klýfr  hausinn  allan;  fær  Snorri  af  því  sári  þegar  bana. 
Pk  snýr  Þorgeirr  at  húskörlum  Snorra,  ok  sækir  þá  fimliga, 
hlífandi  með  skildi ,  huggvandi  með  exi  þeiri  er  vön  var  at 
fá  mörgum  manni  nátlstaðar.  Lauk  svá  þeiri  atsókn,  at 
Þorgeirr  vá  þá  báða.  Eptir  þat  gengr  hann  út  ok  stígr  á 
bak  hesti  sínum,  ríðr  til  dyra  ok  hittir  menn  at  máli;  sagði, 
at  Hækil-Snorri  vill  hafa  fund  þeira,  ok  mun  bíða  þeira  í 
lambhúsinu;  ok  ríðr  á  brott  eptir  þat,  til  fundar  við  föro- 
naut  sinn.  Hann  hafði  rekit  klyfjahrossin  ór  túninu,  meðan 
þeir  börðuz.  Fara  þeir  við  svá  búit  til  skips.  Býr  Þorgeirr 
skip  sitt  ok  heldr  því  til  Seleyrar,  bíðr  þaðan  byrjar  ok 
lætr  í  haf  at  búnu.  Þorgeirr  hefir  skamma  útivist:  byrjar 
honum  vel  ok  tekr  Noreg  ok  ferr  skjótt  á  fund  Olafs  kón- 
ungs  ok  fær  góðar  viðtökur  af  konungi.  Þessa  atburðar 
getr  Þormóðr  í  Þorgeirsdrápu  í  þessu  erendi: 

Hus  braut   fnaR  tl  snor,u 
su7ð  moðr  z  ftýr  g^ði 
hin  er  heipf^  mália 
hæklls  fonr  ræk') 
vn'beggiaðr  þa  beéia 
fg?  a  hvaut  meiri 
leyks  hefi  ek  fliks  fra  fæki 
fanfpurt  bani  ma 

Helgi  son  Snorra  bjó  lengi  á  Hvílstöðum.  Var  hann 
ólíkr   feðr   sínum    ok  svá  frændum   bæði    víirlits    ok    svá    í 
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skapi.  Hann  færði  hús  sín  þangat  sem  nú  er  bærrinn. 
Hann  átti  þat  kenningarnafn ,  at  hann  er  kallaðr  Helgi  enn 
hvíli ;  því  at  hann  var  venn  maðr  ok  vel  hærðr ,  hvítr  á 
hárslit.  Við  hann  er  bærrinn  kenndr  á  Hvítstöðum.  Helgi 
var  vinsæll  maðr,  góðr  búþegn  við  heraðsmenn  ok  gagn- 
samr  við  alþýðu.  Hann  deildi  um  Gufufitjar  við  Þorstein 
Egils  son  ;  því  at  Þorsteinn  vildi  kaupa  fitjarnar,  en  Helgi 
vildi  ekki  selja.  Helgi  fór  einn  vetr  með  húskörlum  sínum 
á  Gufufitjar.  Hann  ók  heyjum  sínum  á  öxnum  sunnan  um 
myrarnar,  svá  sem  hann  var  vanr.  Þorsteinn  fór  eptir  þeim 
með  húskarla  sína.  Þeira  fundr  varð  í  eyjum  þeim ,  er 
Laugeyjar  heita,  suðr  frá  Hvítstöðum.  Á  þeim  fundi 
börðuz  þcir  Þorsteinn  ok  Helgi.  1  þeim  bardaga  varð  Helgi 
sárr  mjök.  Til  þess  fundar  komu  góðgjarnir  menn,  þeir  er 
vitað  höfðu  fcrð  hvárratveggju,  ok  skildu  þá,  ok  sættuz  at 
því,  at  Þorsteinn  keypti  fitjarnar,  e,n  bætti  Helga  áverkann 
við  góðra  manna  sann. 

13.  Þórir  hét  maðr ,  er  bjó  at  Hrofá  í  Steimgrímsfirði. 
Hann  var  mikill  hávaðamaðr  ok  heldr  ódæll  ok  óvinsæll. 
Hann  varð  missáttr  við  hirðmann  Ólafs  konungs  í  kaup- 
stefnu  á  Steingrírasfirði  ok  særði  konungs  mann  miklu  sári. 
A  þat  mál  var  ekki  sæzt.  Ok  er  konungrinn  frá  þessi 
tíðendi,  þá  mislíkaði  honum  sjá  atburðr.  Hann  mælti  þá 
við  Þorgeir  Hávars  son:  „Pat  vil  ck,  Þorgcirr,  at  þú 
hefnir  þessa  áverka,  er  hirðmaðr  minn  fckk  út  á  Islandi, 
ok  leiðir  svá  lslendingum  at  berja  á  mínum  mónnum". 
Þorgeirr  svarar:  „Þat  væntir  mik,  at  ek  muna  hcfnt  fá 
þessa  mótgerða,  er  yðr  hafa  gervar  verit  í  þessu  verki''. 
Konungr  mælti:  „Því  býð  ek  þer  um  þelta  mál,  at  ek  hygg,  at 
þú  munir  rainn  vilja  gera  í  þessu  verki".  Þorgeirr  svarar: 
„Skyldr  er  ek  til  þess  at  gera  þat  sem  þú  vill".  Þorgeirr 
býr    þá    skip    sitt   snemma   sumars   út  til  íslands.     íionum 
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byrjar  vel,  ok  kemr  hann  skipi  sínu  í  Vaðil.  Hann  ferr 
vestr  á  Reykjahóla  ok  tekr  til  skálasmíðar.  Sá  maðr  hét 
Veglagr,  er  var  at  skálasmíð  með  Þorgeiri,  ok  gerði  sínum 
megin  hvárr  þeira  skálann.  Skálinn  var  um  endilangt  þilinn, 
en  ekki  öðrumþiijum;  þau  þili  hélduz  allt  til  þess  er  Magnús 
biskup  var  at  staðnum  í  Skálaholti,  enn  síðarri.  Önd- 
verðan  vetr  fór  Þorgeirr  norðr  til  Steingrímsfjarðar  til 
Hrofár.  Með  honum  var  í  ferð  Veglagr  smiðr.  Þeir  komu 
á  bæinn  síð  um  kveld  ok  drepa  á  dyrr.  Kona  ein  gekk 
til  hurðar  ok  heilsar  þeim  ok  spyrr  þá  at  nafni.  Þorgeirr 
segir  et  sanna  til,  hverir  þeir  voro.  Hann  spurði,  hvárt 
í^órir  bóndi  veri  heima.  Hón  segir  hann  heima  vera. 
Þorgeirr  mælti :  „Bið  þú  hann  út  ganga  \  Hón  gengr  inn, 
ok  segir  Þóri,  at  menn  voro  komnir  úti,  „þeir  er  þik  vildu 
hitta".  Hann  segir:  „Hverir  ero  þeir  menn?"  Hón  svarar: 
„Þat  ætla  ek,  at  koraign  sé  Þorgeirr  Hávars  son".  Þórir 
reis  upp  ok  tekr  spjót  sitt,  gengr  út  í  dyrr  ok  setr  spjóts- 
oddin  í  þreskjöldinn ,  heilsar  þeim  er  komnir  voro.  I*or- 
geirr  tók  ekki  kveðju  hans.  Hann  mælti:  „Þal  er  erendi 
mitt  hingat,  at  ek  vil  vita,  hvern  sóma  þú  vill  gera  konungs- 
ins  Olafs,  firir  þann  vansa,  er  þú  gerðir  hirðmanni  hans?" 
Þórir  svarar:  „Hvárt  ertú  aðili  málsins?:'  Þorgeirr  svarar: 
„Firir  þat  mun  ganga  sem  ek  sé  aðili  þess  máls;  því  at  ek 
hefi  konungs  umboð  til  þessa  máls".  Þórir  svarar:  „Vera 
raá,  at  svá  se,  at  þú  hafir  hans  umboð;  en  varla  virðiz 
mér  svá  sem  ek  heyra  orð  konungsins  þó  at  þú  mælir". 
Þorgeirr  svarar:  „Satt  er  þat,  at  þú  heyrir  ekki  hann 
sjálfan  mæ!a;  en  þó  má  vera,  at  þú  reynir  nokkurt  sinn 
hans  ríki".  Ok  er  minnstar  vánir  voro,  leggr  Þorgeirr 
spjótinu  til  Þóris;  þat  lag  kom  framan  í  fang  honum  ok 
gekk  þar  á  hol;  fjell  Þórir  inn  í  dyrrnar  ok  var  þegar 
dauðr.     Litlu  síðarr  snýr  Þorgeirr  á   brott,    ok    hans   föro- 
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nautr;  ok  cr  ekki  sagt  frá  ferð  hans,  fyrr  en  hann  kemr 
heim  á  Reykjahóla.  Um  þenna  alburð  orti  Þormóðr  þetta 
erendi: 

Ar    man    ek   þegn    híú  er  þoji 
þrfs  pagrliga  arfa 
hlýra  hrápns  með  geiri 
happa  'bigr  reð  kappi 
^ýk  hepnoi  sva  sara 
flikt  por  allt  opriki 
o'o'öz  ok  ern^  so'ð'ouz 
íotfftýraiíoi  hlýra 

Þann  velr  voro  stuldir  miklir  á  Reykjahólum:  hurfu  mönnum 
gripir  margir  ór  hirzlum,  ok  var  svá  mikill  gangr  at  því, 
at  náliga  ór  hvers  manns  hirzlum  hvarf  nokkut,  hversu 
raramligr  láss  sem  firir  var,  en  þó.var  engi  lássinn  brotinn. 
lllugi  Ara  sori  var  heima  á  Hólum  þann  vetr.  Eptir  jól 
um  vetrinn  heimta  þeir  bræðr  saman  hjón  sín.  Tekr  Þor- 
gils  þá  til  orða:  „Þat  er  öllum  mönnum  kunnigt,  at  hér 
í  vetr  hafa  verit  miklar  tökur — hefir  marl  horfit  ór  lásum  ok 
lokum;  ætlum  vér  at  hafa  tippi  rannsókn:  skal  fyrst  rann- 
saka  hirzlur  okkrar  bræðra;  en  eptir  þat  annarra  raanna;  ok 
ef  ckki  finnz  heima  hér  þat  er  stolit  er,  þá  munu  vér  fara 
á  aðra  bæi  at  ranrisaka  menn".  Nú  fór  þat  framm,  at 
rtnosakaoar  voro  hirzlur  manna;  ok  finnz  ekki  þat  er  leitað 
var.  Veglagr  smiðr  átti  eina  mikla  kistu  þá  er  ekki  var 
rannsökuð.  Þorgils  mælti,  at  Veglagr  skyldi  upp  lúka 
kistunni,  ok  láta  menn  sjá,  hvat  veri  í.  Hann  svarar: 
ldri  hefi  ek  rannsakaðr  verit  sem  þjófar,  ok  mun  ek  ekki 
úka  upp  kistunni".  Þorgils  mælti:  „Ekki  er  til  þín  eins 
leikr  sjá  gjörr:  hafa  várar  kistur  rannsakaðar  verit,  ok  má 
þér    þat    sem    yfir    margan    gengr".     í*á    Svarar  Veglagr: 


kist 
„A 
lúk 
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„Þótt  þér  hafit  allir  rannsakaðir  verit,  þá  mun  ek  þó  ekki 
lúka  upp  mína  kistu  til  rannsaks".  Illugi  spratt  þá  upp, 
ok  hafði  ena  handexi  í  hendi;  hann  gengr  at  kistunni,  ok 
mælti :  „Ek  hefi  at  varðveita  konungs-Iykil  þann  er  at  öllum 
kistum  gengr  ok  lásum;  nú  mun  ek  með  þeim  upp  lúka 
kistunni,  ef  þú  vill  ekki  selja  mér  Ivkil".  Veglagr  sér,  at 
lllugi  mun  upp  höggva  kistuna,  ef  hón  veri  ekki  upp 
lokin  —  selr  þá  framm  lykilinn.  Illugi  lýkr  þá  upp  kistunni 
ok  finnr  þar  marga  lykla  þá  er  at  gengu  öllum  lásum  þeim 
er  voro  á  Reykjahólum;  hann  finnr  þar  í  marga  gripi  þá 
er  mönnum  höfðu  horfit  þar.  Þá  þóttuz  menn  vita,  at  Veg- 
lagr  mundi  stolit  hafa  fénu  því  er  horfit  var;  er  honum  þá 
nauðgat  til  sagna;  gengr  hann  þá  við  mörgum  stuldum,  ok 
fylgir  mönnum  þar  til  er  hann  hafði  féit  fólgit  úti  í  ýmsum 
stöðum.  Þá  mælti  Illugi:  „Olífismaðr  sýniz  mér  Veglagr 
vera,  ok  er  þat  mitt  ráð,  at  hann  sé  heingðr".  Þorgeirr 
mælti  :  „Ekki  muntu  svá  vilja  lúka  við  húskarl  þinn". 
Illugi  svarar:  „Rangt  sýniz  mér  vera,  at  svá  mikill  þjófr 
gangi  undan".  Þá  segir  Þorgeirr:  _,,Hvat  sem  yðr  sýniz 
rétt  vera  um  þetta  mál,  þá  mun  yðr  þó  verða  maðrinn 
dýrkeyptr  í  þessu  sinni;  ok  ekki  mun  hann  af  lífi  tekinn, 
ef  ek  má  því  ráða".  lllugi  mælti:  „Mikit  kapp  leggr  þú  á 
með  þjófum,  ok  muntu  illt  at  verki  hafa  þar  sem  hann  er; 
ok  ekki  mun  jafnan  þinn  eiðr  firir  honum  standa,  þó  at 
hann  gangi  nú  undan.  Nú  fari  hann  í  brott  af  Reykjanesi 
ok  komi  aldri  síðan  her'.  Þorgeirr  svarar:  „Vel  má  svá 
vera''.  Nú  fylgir  Þorgeirr  Veglagi  vestr  á  Laugaból  í 
Langadal  til  Bersa  ok  Þormóðar,  ok  skorar  á  þá,  at  þeir 
veiti  Veglagi  vist  til  fardaga  „ok  flytit  hann  til  skips  í 
Vaðil":  ok  kvez  Þorgeirr  þá  mundu  flytja  hann  í  brott  af 
íslandi.  Þeir  feðgar  tóku  við  Veglagi  firir  Þorgeir,  ok  var 
hann  með  þeim  Þormóði  um  vetrinn.     Þorgeirr   fór   aptr  á 


FÓSTBRÆÐRA    SAGA.  47 

Reykjahóla  ok  var  þar  um  vetrinn.  Um  várit  bjó  hann 
skip  sitt.  Veglagr  kom  til  skips,  ok  tók  Þorgcirr  við  honum 
ok  flulii  hann  utan.  Skipit  kom  við  Orkneyjar.  Rögnvaldr 
Brúsa  son  var  þá  búinn  til  hernaðar;  því  at  víkingar  margir 
lágu  við  eyjarnar,  þeir  er  ræntu  búendr  ok  kaupmenn ,  ok 
vildi  Rögnvaldr  refsa  þeim  sín  illvirki.  Þorgeirr  selr  þá 
skip  sitt,  ok  rjez  hann  í  lið  með  Rögnvaldi.  Veglagr  fór 
upp  á  Skotland  ok  gerðiz  þar  mikill  þjófr  ok  var  þar  drep- 
inn  um  síðir.  Rögnvaldi  virðiz  Þorgeirr  vel,  ok  hans  föro- 
nautum;  því  at  hann  reyndiz  því  meiri  kappi  sem  hann 
kom  í  raeiri  mannraunir,  svá  sem  Þormóðr  orti  um: 

Nioiðr  geck  a  fkæ  fkoiðu 
fkelegr  en  p  telium 
hialíor  er  h^ia  vilíbl 
hiorgalíbrs  m;  Rognvalíbi 
litt  sprði  fioi  jsýrða 
ÍmhT   mill"()r  at  hill'bi 
örengr  van  ()að  at  leng' 
ðurfr  Havs  arui 

í  bernaði  varð  Þorgeirr  ágætr  maðr  at  hug  ok  vápnfimi  ok 
í  öllum  röskleik.  Jarl  varð  ágætr  af  þessi  ferð;  því  at 
hann  sigraðiz  hvar  sem  hann  barðiz  um  sumarit  ok  gerði 
góðan  frið  búkörlum  ok  kaupmönnum. 

14.  Síðan  um  haustið  fór  Þorgeirr  til  Noregs  ok  var  með 
Olaíi  konungi  um  vetrinn  í  góðri  virðingu.  Olafr  konungr 
þakkaði  honum  þat  er  hann  hafði  rekit  þeirar  sneypu  er 
Þórir  hafði  gcrt  honum.  Illugi  Ara  son  var  með  Olaíi 
konungi  þann  vetr.  Um  várit  bjó  Illugi  skip  sitt  til  íslands. 
Porgeirr  segir  Illuga,  at  hann  vill  fara  með  honum.  En 
Illugi  svarar  honum  svá:  „Oráðligt  sýniz  mér,  at  þú  farir 
út  til  Islands:    hefir    þú    stórvirki    gert  í  mörgum  héruðum 


48  FÓSTBRÆDRA    SACA. 

ok  áttu  þar  í  flestum  stöðum  illa  friðt;  en  þú  hefir  hér 
mikinn  sóma  af  konungi  ok  góðan  frið  af  öllum  mönnum; 
nú  mun  ek  ekki  flytja  þik  frá  friðinum  ok  til  ófriðarins  — 
því  at  þú  munt  ekki  svá  gott  upp  taka  á  Islandi  sem  þú 
tekr  her  hvern  dag  roikinn  sóma  af  konungi'7.  ,,Arera  má 
svá",  segir  Þorgeirr,  „at  ek  komumz  þó  til  Islands,  at  þú 
flytir  mik  ekki".  Nú  býr  Illugi  skip  sitt  ok  lætr  í  haf  þá 
er  honum  gaf  byr.  Ok  er  hann  var  í  haf  látinn,  þá  gengr 
Þorgeirr  einn  dag  firir  konung  ok  biðr  sér  fararleyíjs.  Olafr 
konungr  mælti:  „Svá  virðiz  mér,  at  minni  mannheill  hafir 
þú  á  Islandi,  en  hér  með  oss ;  þiki  mér  firir  því  þat  vjenna, 
at  þú  ser  her  með  oss  en  á  íslandi,  at  þú  hafir  hér  meira 
gott  en  þar".  Þorgeirr  sótti  þctta  mál  mjök  við  konung; 
ok  er  konungr  sér,  at  Porgeiri  þótti  mikit  undir  at  þiggja 
þal  er  hann  bað ,  þá  mælti  konungr:  „Nú  mun  at  því 
koma ,  sem  ek  sagða  enn  fyrsta  tíma ,  er  þú  komt  á  várn 
fund,  at  þú  mundir  ekki  vera  gæfumaðr  í  öllum  lutum. 
Nú  mun  ek  lofa  þér,  at  þú  farir  út  til  íslands;  en  ekki 
munum  vit  sjáz  síðan ,  ef  vit  skiljum  nu '.  Porgeirr 
svarar:  „Þökk  kann  ek  yðr,  at  þér  lofit  mér  at  fara;  en  þal 
ætla  ek,  at  fara  á  yðvarn  fund  at  sumriu.  Konungr  mælti: 
„Vera  má,  at  svá  sé,  at  þú  ætlir  þat;  en  ekki  mun  svá 
verða''.  Nú  skilja  þeir  at  svá  mæltu.  Þorgeirr  tók  sér  fari 
með  þeim  norrænum  manni.  er  Jökull  hét,  ok  fór  með 
honum  út  til  Islands.  í*at  skip  kom  í  Vaðil,  ok  fór  Por- 
geir  til  vistar  á  Reykjahóla.  Uluga  reiddi  lengi  úti  um 
sumarit  ok  kom  um  hauslit  síð  norðr  í  Hraunshöfn  á  Mel- 
rakkaslettu.  Hann  setti  þar  upp  skipit  ok  bjó  um  ok  fær 
menn  til  varðveizlu  skipsins  um  vetrinn;  fór  við  þat  norðan 
um  hérut  ok  ætlaði  til  Hóla.  Gautr  Sleitu  son,  er  fyrr  var 
getið,  kom  til  fundar  við  Uluga  ok  tók  sér  fari  með  honum 
at  sumri.     Einn  dag,    er  Illugi   áði  hesti  sínum  með  sínum 

48 


FÓSTBRÆDRA    SAGA.  49 

förunautum,  kom  þar  maðr  einn  ríðandi  á  áifanga.  Sá  var 
í  hvítri  heklu.  Hann  kvaddi  Illuga.  Hann  tók  kveðju  hans, 
ok  spurði,  hverr  hann  veri.  Hann  sagði:  „Ek  heiti  Helgi". 
Illugi  svarar:  „Hvaðan  ertu  kynjaðr,  eðr  hvar  áttu  heima?" 
Helgi  svarar:  „Víða  stendr  kyn  mitt  fótum;  en  þó  er  hér 
ílest  firir  norðan  land;  —  en  hvergi  á  ek  heima,  ok  ekki 
hef  ek  heill  til  þess,  at  hafa  2  missara  vistir;  en  jafnan 
hefir  ek  kaup  á  sumrum,  ok  enn  hefir  svá  verit  í  sumar; 
—  ok  margir  menn  kennaz  við  mik,  ef  heyra  kenningarnafn 
mitf'.  lllugi  spurði:  „Hvert  er  þat?"  Helgi  svarar:  „Ek 
er  kallaðr  Helgi  selseysta".  Illugi  svarar:  „Fánefnt  er  þat 
kenningarnafn ;  en  þó  heli  ek  heyrt  þín  getið".  Helgi 
mælti:  „Þat  er  ercndi  mitl  hingat,  at  ek  vil  vita,  ef  þú 
vill  ferja  mik  utan  at  sumri".  Illugi  mælti:  „Ero  þér 
nokkur  vandræði  á  höndum,  eða  hefir  þú  nokkur  fé?"  Hann 
svarar:  „Engi  vandræði  ero  mer  á  höndum;  en  eyfit  hef 
ek  fe;  en  vera  mætti,  at  heldr  veri  yðr  ljetti  at  mér  — 
þ\í  at  ek  er  ofljettr  maðr".  Ulugi  mælti:  „Ertu  nokkurr 
atgervimaðr?'*  Hann  svarar:  „Engi  em  ek  íþróttamaðr;  en 
mikit  traust  á  ek  undir  fótum  mínum,  ok  brjóstheill  er  ek, 
ok  því  fær  engi  tekit  mik  á  rás".  Illugi  mælti:  „Gagn  er 
þeim  þat,  er  hræddir  verða".  Helgi  mælti:  „Ekki  hefi  ek 
þat  reynt,  at  verða  allhræddr.  En  vita  vil  ek ,  hrárt  þú 
vill  veila  mer  farit".  Illugi  mælti:  „Kom  þú  í  vár  til 
fundar  við  mik,  ok  vcr  raeð  mer  í  flutningum,  þá  er  ek 
dreg  saman  voro  mína,  ok  far  þá  með  mer  utan".  „Sá 
kostr  líkar  mér  vel"  segir  Helgi.  Nú  skiljaz  þeír  at  svá 
mæltu,  ok  ferr  Ulugi  vestr  á  Reykjahóla,  ok  er  þar  um 
vctrinn. 

15.  Bræðr  2  bjuggu  á  Garpsdal.  Het  annarrRálfr,  en  annarr 
Steinólfr.  Þeir  voro  á  ungum  aldri  ok  vel  fjáreigandi  ok  vinsælir 
menn.    Þúrdís  het  kona,  er  bjó  í  Ólafsdal.    Hón  var  ekkja,  góð 
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húsfreyja  ok  gagnsöm.  Son  hennar  hét  Eyjólfr,  er  átti  bú 
raeð  henni.  Hann  var  gerviligr  maðr  ok  vinsæll.  Þorgeirr 
hét  frendi  Þórdísar,  er  hón  hafði  upp  fæðt.  Hann  var 
knáligr  maðr.  Hann  átti  þat  kenningarnafn ,  at  hann  var 
kallaðr  Þorgeirr  hófleysa;  en  þat  kenningarnafn  hlaut  hann 
af  því,  at  hann  hafði  til  alls  meira  en  hann  þurfti,  þegar 
hann  átti  nokkut  fé  firir  at  ráða.  Með  þeim  fóstbræðrum, 
Eyjólfi  ok  Þorgeiri,  var  vingott  á  unga  aldrí.  Þeir  voro 
báðir  knáer  menn  ok  ólatir,  ok  var  löngum  mikit  um  þá; 
en  frammfærslukerling  Þórdísar  amaðiz  opt  við  þá  ok  glímur 
þeira;  en  þeir  glettuz  því  meirr  við  kerlingu,  sem  hón 
angraðiz  meirr  við.  Einn  dag,  er  þeir  glímdu  á  gólíi — ok 
var  mikit  um  þá,  komu  þar  jafnan  niðr  er  kerling  var  ok 
drógu  verk  hennar  á  l'ótum  sér  —  þá  mælti  kerling :  „Lítil 
fremd  er  ykkr  í  því,  at  spilla  verki  íirir  mér  eðr  gleltaz 
við  mik;  en  spá  mun  ek  ykkr  spá  — :  svá  vel  sem  nú  er 
með  ykkr,  þá  munu  þið  vest  skilja  ykkart  vinfengi".  Þeir 
segja:  „Furðu  óspálig  sýniz  okkr  þú  vera".  Kerling  mælti: 
„Hversu  sem  ykkr  sýniz  þat,  þá  mun  þat  eptir  ganga,  sem 
ek  mæli".  Nú  um  vorit  eptir  er  þeir  lllugi  ok  Þorgeirr 
höfðu  um  vetrinn  verit  á  Reykjahólum,  beiddi  Þorgeirr 
Illuga ,  at  hann  skyldi  veita  honum  far  um  íslandshaf. 
Illugi  veitti  honum  þat,  sem  hann  bað.  Kálfr  ok  Steinólfr 
ór  Garpsdal  tóku  sér  fari  með  III uga.  Nú  er  menn  fóro 
til  skips  um  várit,  þá  mælti  Illugi  við  Þorgeir:  ,,í*at  vilda 
ek,  frændi,  at  þú  færir  norðr  til  skips  með  mönnum  mínum, 
ok  búit  skipit  um  þingit;  en  ek  á  erendi  til  þings,  at  hitta 
vini  mína;  mun  ek  ríða  norðr  af  þingi;  vilda  ek,  at  skip 
veri  albúit,  þá  er  ek  kem  norðr".  Þorgeirr  segir  svá  vera 
skulu  sem  hann  vildi.  Þá  rjez  Þorgeirr  norðr  til  skipsins 
á  Sléttu;  en  Illugi  bjóz  til  þings.  Steinólfr  ok  Kálfr  ok 
Helgi    selseista   voro    í    ferð    með    Porgeiri;    en    vara    þeira 
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haföi  fyrr  farit.  Þorgils  Ara  son  ok  Ari  son  hans  ok  Illugi 
bróðir  hans  riðu  með  flokki  til  þings  ór  Breiðafirði.  Þá  er 
Þorgeirr  kom  norðr  í  höfnina,  setti  hann  framm  skipit  ok 
hjó.  Gautr  Sleitu  son  var  til  skips  kominn  ok  hafði  annat 
mötuneyti  en  Þorgeirr.  Þar  var  illt  til  eldiviðar,  ok  fóro 
sinn  dag  hvárir  at  afla  eldibranda  —  Porgeirr  ok  hans  föro- 
nautar,  Gautr  ok  hans  föronautar.  Einn  dag  fór  Þorgeirr 
at  afla  eldibranda,  en  Gautr  var  heima.  Matsveinar  Gauts 
höfðu  ketil  uppi;  ok  er  vella  var  komin  á  kelil  þeira,  þá 
var  lokit  eldiviði  þeira;  sögðu  þeir  Gauti  til  sinna  vandræða. 
Gautr  gengr  til  búðar  Þorgeirs  ok  tekr  ofan  spjól  hans  ok 
höggr  af  skapti  spjótið  ok  kastar  í  rúm  hans  ok  hetir  með 
ser  skaptið;  hann  tekr  ok  skjöld  Þorgeirs  ok  heíir  með  sér; 
gengr  síðan  til  eldsslóarinnar;  hann  klýfr  í  sundr  skjöldinn 
ok  spjótskaptit,  ok  eldir  undir  katlinum;  verðr  þá  vel  mat- 
búit.  Þorgeirr  kom  heim  um  kveldit.  Hann  saknar  skjótt 
vápna  sinna.  Hann  spyrr,  hverr  sveina  hafi  á  brott  borit 
„skjöld  minn  ok  spjót".  Gautr  svarar:  „Ek  tók  skjöld 
þinn  ok  spjótskepti  ok  klauf  ek  undir  ketil  várn;  en  áðr 
mátti  ekki  vel  matbúa;  því  at  lokit  var  eldiviði  vorum;  en 
oss  þótti  illt  hrátt  at  eta".  Nú  fann  ekki  á  Þorgeiri,  at 
honum  mislíkaði  sjá  liltekja  Gauts.  Annan  dag  fór  Gautr 
ok  hans  föronautar  at  fá  eldibranda ;  en  Þorgeirr  var  heima 
ok  bjó  skip.  Matsveinar  Þorgeirs  höfðu  eldiviðarfátt;  ok  er 
þeir  skyldu  matbúa,  fúru  þeir  til  Þorgeirs  ok  sögðu  honum. 
Hann  gekk  lil  tjalds  Gauts,  ok  tók  spjót  hans  ok  skjöld, 
ok  hjó  af  skapti  spjotið,  en  klauf  skjöldinn  undir  ketil;  þá 
skorti  ekki  eldivið  til  þess  at  vella  mat  þeira.  Gautr  kom 
heim  um  kveldit,  ok  spurði,  hvat  menn  vissi  til  skjaldar 
hans    eða   spjótskeptis.     Þorgeirr   svarar:    „Skjöld   þinn    ok 

Ijótskepti  klauf  ek  undir   ketil    í    dag;   því   at   matsveinum 
rð  eldiviðarfált''.    Gautrsvarar:  „Seint  lætr  þú  af  at  auka 
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oss  skapraunir".  Þorgeirr  svarar:  ,,Svá  er  Jeikr  hverr  sem 
heiman  er  gerr".  Gautr  hjó  þá  til  Þorgeirs;  en  hann  laust 
vid  exi  sinni  ok  bar  af  sér  höggit,  skeindiz  þó  lítt  á  fæti. 
Pk  hljópu  menn  milli  þeira  ok  tóku  þá  ok  hjeldu.  Þor- 
geirr  mælti:  „Ekki  þuríi  þér  at  halda  mer;  því  at  ek  mun 
mik  nú  til  engis  ófriðar  líkligan  gera".  Nú  voro  þeir 
skildir,  ok  ferr  hvárrtveggi  til  síns  tjalds;  hafa  síðan  náttverð 
ok  leggjaz  síðan  til  svefns.  Ok  er  menn  voro  sofnaðir,  þá 
ríss  Þorgeirr  upp,  ok  tekr  exi  sína  í  hönd  sér,  ok  gengr 
til  tjalds  þess,  er  Gautr  var  í,  ok  sprettir  tjaldskörum, 
gengr  inn  í  tjaldit  ok  at  rúmi  Gauts,  ok  vekr  hann.  Gautr 
vaknar  ok  spratt  upp  ok  vildi  taka  til  vápna;  ok  í  því  bili 
hoggr  Þorgeirr  til  Gauts  ok  klýfr  hann  í  herðar  niðr;  fekk 
Gautr  af  því  sári  bana.  Þorgeirr  gengr  í  brott  ok  til  búðar 
sinnar.  Búðunautar  Gauts  vakna  við  brestinn,  er  hann  var 
veginn;  styrmdu  þeir  yfir  líki  hans  ok  bjuggu  um.  Um 
þenna  atburð  orti  Þormóðr  vísu  þessa: 

Gautr  veit  ek  at  fon  sleitu 

snarpemgr  með  lið  (Jreigia 

haulíör  v  harðar  'beiIíb'J 

hior  cUarp  með  fiojui 

opgeigvh  varð  eigi 

almþgs  i  gný  malma 

opt  v^ðr  rik  þ  ræk 

raun  ftýnyullu  launat. 
16.  Eplir  þenna  atburð  sá  Porgeirreinn  dag,  hvar  skip 
sigldi  af  hafi  þangat  til  hafnar.  Þat  skip  tók  þar  höfn  ok  lágu 
um  akkeri  ekki  allner  skipi  Þorgeirs.  Hann  fór  á  báti  með 
skipverjum  sínum  til  kaupskipsins,  ok  spyrr,  hverr  firir 
skipinu  réði.  Honum  var  sagt,  at  Porgrímr  Einars  son  réði 
firir  skipinu,  er  kallaðr  var  trólli,  grænlenzkr  maðr,  ok 
annarr  maðr  Þórarinn  ofsi,  Þorvalds  son,  norðlenzkr  maðr. 
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Þeir  spyrja,  hverr  firir  því  skipi  rjeði,  er  þar  var  Grir  í 
höfninni.  Þeim  var  sagt,  at  Illugi  Ara  son  ætti  skipit,  en 
|»á  reð  firir  skipinu  Þorgeirr  Hávars  son.  Þorgeirr  spyrr, 
hversu  fjölmennt  þcir  hefði  á  skipinu.  Honum  var  sagt,  at 
þar  væri  40  karla  innanborðs.  Nú  sá  Þorgeirr,  at  þar  var 
mikill  liosmunr,  ef  þá  skildi  nokkut  á;  því  at  þeir  Þorgeirr 
voro  ei  fleiri,  en  .30  vígra  manna.  Þorgeirr  mælti:  „Yðr 
kveð  ck  at  þessu ,  stýrimennina.  Pat  er  mælt  af  mörgum 
mönnum,  at  vér  sem  hvárirtveggju  nokkurir  ójafnaðarmenn 
ok  ekki  óágjarnir  við  adra.  Nú  vil  ek  þess  biója,  at  vér 
gerim  ekki  vúra  hreysti  ok  harðfcingi  at  fólsku  ok  ófriði; 
sýniz  mér  þat  ráð,  at  vér  selim  grið  meðal  vár  til  varúðar". 
Þeir  Þorgrímr  ok  Þórarinn  tóku  því  vel,  ok  fór  þat  framm, 
at  grið  voro  sett,  sem  Þormóðr  orti  um: 

Gullz  neð  pg?  þolla 

þ'  næft  g'ða  æfta 

S    er  n  sa  pn 

suiíigeðr  með  lið  mína 

Áull  tekr  fecr  cn  fnialli 

fanleiks  fþar  mánl 

piloíz  þa  er  pýrð'  nýta 

pull  mæli  reð  tæla 
Nú  er  grið  voro  sett  meðal  þeira,  þá  fór  Þorgeirr  til  skips. 
Hann  flulti  þá  út  á  skip  allt  fé  skipmanna  sinna  ok  let 
skipit  liggja  um  nkkeri  ekki  allnær  landi,  ok  voro  þá  menn 
hans  allir  á  skipi,  því  at  hann  trúði  ekki  til  fulls  þeim 
Þorgrími  ok  Þórarni,  þó  at  grið  væri  sett  meðal  þeira. 
Mcnn  koma  af  landi  ofan  lil  j>eira  Þorgríms,  ok  segja  þeim 
víg  Gauts  Sleitu  sonar,  þat  er  þar  hafði  vorðit  í  höfninni; 
því  at  Þorgeirr  hafði  ekki  sagt  þeim  vígit.  Ok  er  Þórarinn 
heyrir  þcssi  tíðindi  sögð,  þá  heimtir  hann  Þorgrím  á  tal 
einn  saman,  ok  mælti  svá :  „Ekki  muuda  ek  grið  hafa  sett 
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vid  Þorgeir,  ef  ek  hefði  vitað  þessi  tíðendi  —  víg  Gauts 
frænda  míns.  Nú  vil  ek  vita  af  yðr,  hvers  ek  skal  þar 
ván  eiga  um  liðveizlu,  ef  ek  vil  hefna  Gauts".  Þorgrímr 
svarar:  „Ekki  mun  ek  skiljaz  við  yðr  í  þessu  máli;  en 
torsóttligr  sýniz  mér  þorgeirr  vera".  Þórarinn  mælti: 
^Vér  munum  bera  á  land  upp  einhvern  dag  skrúð  vor  ok 
lérept  ok  aðra  góða  gripi,  ok  breiða  til  þerris ;  ok  kann  vera, 
at  nokkurir  menn  Þorgeirs  fari  út  at  undraz  gripina,  ok  muno 
vér  fyrst  drepa  þá  ok  fækka  svá  lið  þeira''.  Þorgrímr 
mælti:  ,,Freista  máttu  þess ,  ef  þú  vilt".  Þeir  Þorgrímr 
ok  Þórarinn  höfðu  ætlat  al  fara  til  Grænlands,  ok  áttu 
félag  saman,  bæði  skip  ok  áhöfn,  ok  bera  þeir  firir  því 
ekki  fé  sitt  af  skipi.  Einn  veðrdag  góðan  báru  þeir  Þórarinn 
á  land  upp  skrúð  ok  lérept  ok  góða  gripi  ok  breiddu  við 
þerri.  Þann  dag  fóro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  12  á  báti 
til  lands  epter  vatni.  Ok  er  þeir  sá  varning  á  land 
breiddan,  þá  hljópu  þrír  menn  af  liði  þeira  þangat  sem 
þeir  sá  varninginn;  ok  þegar  er  þeir  komu  þangat,  þá  voro 
þeir  drepnir.  Ok  eptir  þat  fóro  þeir  Þórarinn  ok  Þorgrímr 
með  liði  sínu  at  þeim  Kálfl.  Þeir  gerðu  þá  handlekna, 
Kálf  ok  Steinólf,  ok  settu  í  fjötur;  en  þeir  drápu  þar  3 
menn  hjá  vatninu.  Helgi  selseista  hjó  í  fyrstu  mann  þeira 
Þórarins  banahögg,  ok  eptir  þat  hljóp  hann  á  brott. 
Menn  runnu  eptir  honum  ok  fengu  ekki  tekit  hann;  hljóp 
hann  it  efra  um  fjall  daga  ok  nætr,  ok  nam  ekki  fyrr 
staðar,  en  hann  kom  á  þingvöll.  Hann  segir  þeim  Þorgisli 
ok  Illuga  þau  tíðendi,  er  gerz  höfðu  í  Hraunhöfn  þá  er 
hann  fór  í  brott. 

17.  Eptir  þessi  tíðendi,  er  nú  var  frá  sagt,  tóku  þeir 
Þorgrímr  kaupskipsbátinn  þann  er  þeir  Kálfr  höfðu  til  lands 
haft  ok  fóru  þá  til  skips  síns.  Þorgeirr  var  á  skipi  út, 
ok  þeir  9  saman ,    ok    vissu    þeir    ekki    þau  tíðendi ,    er    á 
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landi  höfðu  gerz — því  at  leiti  bar  á  milli  þar  sem  vatnit 
var  ok  skipit;  finnr  Þorgeirr  ekki  fyrr,  en  þeir  Þórarinn 
flytja  kaupskipit  með  2  bátum  þangat  til  skips  þeira  Þorgeirs, 
ok  allir  herklæddir.  Þeir  Þorgeirr  grípa  vápn  sín  ok  verjaz 
vel.  Þeir  Þorgrímr  flytja  þá  skip  sitt  at  skipi  Þorgeirs  ok 
leggja  borð  við  borð;  tekz  þá  skjótt  harðr  bardagi;  ná  þeir 
brátt  uppgongu  á  skip  Þorgeirs  ok  láta  skammt  stórra 
höggva  í  milli.  Þorgeirr  hjó  jafnan  tveim  höndum  með 
öxinni,  ok  var  lengi  þat,  at  þeir  komu  ekki  höggi  á  hann: 
því  at  engum  þótti  girniligt  gistingarból  undir  exi  hans;  en 
þó  hlutu  þat  margir.  Menn  Þorgeirs  fjellu  brátt;  hljóp 
hann  þá  aptr  í  stafninn  ok  varðiz  þaðan;  því  at  við  mikinn 
liðsmun  var  at  etja  —  svá  sem  Þormóðr  orti  um: 

Striðr  rieð  stajm  at  vha 

stremghestz  taugu  Veingia 

ítr  j)t  ár  var  heitin 

auðftioii  þrek  yio2/ 
i    aðr  sigr  reýn^  sarum 

sar  hlutu  meðr  at  v° 

vt  v  e  htla 

e'VIn  pell  a  kn«?ri 

Kent  hejtf  pio:v  hve  frænbu 

folk  hneitf  ff  veita 

"býr  þo  át  "öreígi    'n 

()ýlgiufamr  at  fýlgia 

þregs  f  ek  þg?  eiga 

þau  ero  orð  komín  noiðáTi 

hanðar  griotz  y"  hreýti 

hug  þan  er  v  mun  brugð1 
AUir   ágættu   hans    vörn,    þeir  er   vissu,    hversu    hraustliga 
hann  varðiz,  ok  mæltu  allir  eitt  um  hnns  vörn  ok  fræknleik, 
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at  menn  þóttuz  ekki  hans  jafningja  fundit  hafa.  Þorgeirr 
hjó  hart  ok  tíðum  af  miklu  alli  ok  öruggum  hug,  ok  var 
honum  sjálfum  hugr  sinn  bæði  íirir  skjöld  ok  brynju,  ok 
þikjaz  menn  ekki  vita  þvílíka  vörn  sem  Þorgeirr  hafði. 
Almáttigr  er  sá,  sem  svá  snart  hjarta  ok  úhrætt  gaf  í  brjóst 
Þorgeiri;  ok  ekki  var  hans  hugprýði  af  mönnum  ger  né 
honum  í  brjóst  borin,  heldr  af  enum  hæsta  höfuðsmið. 
Nú  firir  því  at  þeim  Þorgrími  reyndiz  meiri  mannraun,  at 
sækja  Þorgeir,  heldr  en  klappa  um  maga  konum  sínum,  þá 
sóttiz  þeim  seint  ok  varð  þeim  hann  dýrkeyptr;  því  at 
Þormóðr  hefir  svá  um  ort,  at  Þorgeirr  yrði  13  manna  bani, 
áðr  hann  fjell;  en  2  ero  nefndir  í  Þorgeirsdrápu  þeir  er 
hann  vá  þar.  Márr  hét  austmaðr  sá  er  fyrst  kom  sári  á 
Þorgeir.  Hann  hjó  á  hönd  Þorgeiri;  ok  enn  hafði  hann  sár 
fengit;  þá  hjó  hann  Má  banahögg.  Sá  maðr  er  annarr 
nefndr,  er  Þorgeirr  vá  síðarr,  er  Þórir  hjet,  austmaðr,  er 
lagði  spjóti  í  gegnum  Þorgeir;  en  Þorgeirr  gekk  á  lagit  þar 
til  er  hann  hjó  hann  banahögg.  Um  þenna  atburð  orli 
Þormóðr  vísur  þessar: 

Haufs  pra  ek  hræpalauka 

hanðræðis  þrot  bæði 

v  suipruna  fenu 

sv^ðz  alíbregi  v^ða 

CDaR  h*  mr  z  þir 

malfniallr  z  liet  palla 

aðr  fragum  þa  þra 

þg7r  lokit  eiru 

Olli  jiorr  aðr  fielli 
plugtrauðr  hiar'  ^auða 
sa  var  rækianbi  eíi  rlki 
reggis   xiíj  seggia 
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þT  liet  ck  hialför  f*  haultöu 

hín  er  þrek  káií  vína 

mal  tia  min  at  ^eilaz 

niiuk  viga  t'  lukaz 
N'ú  er  Þórir  var  fallinn,  en  spjótið  stóð  í  gegnum  Þorgeir, 
þá  fell  hann  ekki;  en  þá  var  skammt  höggva  á  meðal;  því 
at  þeir  Þórarinn  ok  Þorgrímr  stóðu  nærr,  ok  unnu  þeir  þá 
á  Þorgeiri,  ok  við  þat  fjell  hann  ok  Ijet  líf  sitt.  Þórarinn 
ofsi  hjó  höfuð  af  Þorgeiri  ok  hafði  í  brott  með  sér.  Svá 
segja  sumir  menn,  at  þeir  klyfði  hann  til  hjarta  —  ok 
vildu  sjá,  hvílíkt  veri,  svá  hugprúðr  sem  hann  var;  en 
menn  segja,  at  hjartað  veri  harðla  lítit,  ok  höfðu  sumir 
menn  þat  íirir  satt,  at  minni  sé  hugprúðra  manna  björtu 
en  huglaussa  —  því  at  menn  kalla  minna  blóð  í  litlu  hjarta 
en  miklu,  en  kalla  hjartablóði  hræzlu  fylgja,  ok  segja  menn 
því  detla  hjarta  manna  í  brjóstinu  at  þá  hræðiz  hjartablóðit 
ok  hjartað  í  manninum. 

18.  Eptir  þenna  bardaga  skildu  þeir  Porgrímr  ok  Þórarinn 
felag  sitt;  því  at  Þórarinn  þóltiz  mikinn  sigr  unnit  hafa  — 
vjænti  hann  sér  virðingar  hér  á  landi  firir  sigrinn.  Þorgrímr 
hafði  skip  ór  félagi  þeira,  en  Þórarinn  lausafé;  helt  Þor- 
grímr  skipinu  til  Grænlands,  ok  fórst  honum  vel.  Þórarinn 
aflar  sér  hesta  ok  manna,  ok  reið  norðan  ór  höfninni  við 
12.  mann.  Hann  hafði  höfuð  Þorgeirs  í  belg  við  slagálar 
sér  til  ágætis  sigrs  síns.  Pat  var  skemmtan  þeira  á  áfangura, 
at  þeir  tóku  höfuð  Þorgeirs  ór  belgnum  ok  settu  þar  á 
þúfur  upp  ok  hlógu  at.  En  er  þeir  komu  í  Eyjafjörð,  þá 
áðu  þeir  þar  skammt  frá  Naustum.  Þeir  lóku  þá  höfuð 
Þorgeirs,  ok  settu  þat  upp  á  þúfu  eina,  sem  þeir  voro 
vanir.  Þeim  sýndiz  þá  höfuðit  úgurligt  —  augun  opin  ok 
muðrinn,  en  úti  tungan.  Við  þá  syn  urðu  þeir  allhræddir 
ok  felmsfullir.     Peir  grófu  þá  með  exum  sínum   hjá  hofðinu 
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ok  hrundu  þar  í  ofan  höfðinu  ok  grófu  á  ofan  torf.  Sléttu- 
karlar  ruddu  kaupskipit  ok  fluttu  til  lands  ok  jörðuðu  þar  í 
höfninni  allra  manna  lík  þeira  er  þar  höfðu  fallit  á  skipi 
ok  á  landi  —  því  þeir  nenntu  ekki  tii  kirkju  at  færa 
líkin;  því  at  í  þenna  tíma  voro  engvar  kirkjur  í  nánd  höfn- 
innL  Kálfr  ok  Steinólfr  voro  ór  fjutrum  leystir  eptir  bar- 
dagann ,  uk  ruddu  þeir  til  líkagraptarins  við  Sléttukarla. 
Þeir  varðveittu  varning  þann  er  á  skipinu  var,  þar  til  er 
lllugi  kum  til  skips.  Nú  þó  at  kristni  veri  ung  í  þenna 
tíma  hér  á  landi,  þá  var  þar  þó  ekki  siðr  til  þess,  at  taka 
fé  veginna  manna.  lllugi  fór  utan  þat  sumar  nurðr  á  Sléttu. 
Þormóðr  kulbrúnarskáld  undi  lungum  illa  eptir  líflát  Þurgeirs, 
uk  þat  sumar  fór  hann  utan  í  Vaðli.  Eyjúlfr  í  Olafsdal 
ok  Þurgeirr  húfleysa  fóstbróðir  hans  fóru  utan  í  Grímsárusi. 
Þat  skip  kum  í  ey  þá  er  Lafun  heitir.  Þurmóðr  kulbrúnar- 
skáld  fúr  á  fund  Olafs  kunungs  ens  helga.  Þurmúðr  kvaddi 
konunginn,  uk  tók  kunungr  vel  kveðju  hans,  ok  spurði, 
hvat  manna  hann  veri  eða  hvers  sun  hann  veri.  Þurmuðr 
svarar:  „Ek  er  íslenzkr  maðr,  uk  heiti  ek  Þurmúðr,  en 
Bersi  heitir  faðir  minn7'.  Kunungr  mælti:  „Hvárt  ertu 
kallaðr  Þormóðr  kulbrúnarskáld  uk  ert  svarabrúðir  Þorgeirs 
Hávars  sonar?"  „Já"  segir  Þormóór;  „sá  er  maðr  enn  sami". 
Konungr  mælti:  ^Njóta  skaltu  hans  frá  oss,  ok  vel  ertu 
hér  kominn;  ok  víst  máttu  vita  þat,  at  ek  tel  mér  misboðit 
í  vígi  Þorgeirs  hirðmanns  míns,  ok  þökk  kynna  ek  þess.  at 
hans  yrði  hefnt".     Þá  kvað  Þormóðr  vísu: 

þarp  fa  er  þ?  ff  hvya 
þengill  yl  kne  lengi 
fuaraðu  hoglrga  hv^iu 
hugboíðz  kr  orði 
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j:air  erú  \1  ne  preýia 

prænbr  vorum  v7  værib? 

minuz  meiá  en  anat 

raitt  starj:  kg  'öiarpn 
Konungr  mælti:  „Gaman  man  vera  at  skáldskap  þínum,\ 
Pormóðr  gerðiz  þá  hirðmaðr  Ólafs  konungs.  þat  skip  kom 
um  sumarit  til  Noregs,  er  var  af  Grænlandi.  Því  skipi 
stýrði  sá  maðr,  er  Skúmr  hét.  Hann  var  grænlenzkr  maðr 
at  kyni;  farmaðr  mikill  ok  vitr  maðr  ok  vinsæll.  Hann 
var  vinr  Ólafs  konungs  ok  honum  handgenginn.  Skúmr  fúr 
til  hirðar  konungs,  ok  var  þar  um  vetrinn.  Þann  vetr  vor<> 
þeir  í  Noregi  —  Illugi  Ara  son,  Steinólfr  ok  Kálfr,  Eyjólfi 
ok  Þorgeirr  hófleysa.  Um  várit  eptir,  er  einn  vetr  vai 
liðinn  frá  falli  Þorgeirs  Hávars  sonar  —  Þorgils  Ara  son 
ok  Ari  son  hans  bjuggu  lil  mál  á  hönd  Pórarni,  um  vig 
Þorgeirs,  ok  öðrum  mönnum  þeim  sem  at  víginu  höfðu 
verit;  gerðu  mikinn  reka  at  þeim  verkum,  er  þar  voro  ger. 
Á  þau  mál  var  sæzt  á  þingi,  ok  gerði  Þorgils  um  málin 
öll  tvau  hundruð  silfrs,  ok  gulduz  þar  á  þinginu  um  víg 
Þorgeirs,  ok  hafði  Guðmundr  enn  ríki  hundrað  at  ráði 
Þorgils.  Þat  sumar  var  Þórarinn  veginn  á  manna  móti  í 
Eyjafirði.  Á  því  sumri  fóro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  út  til 
Islands.  Þeir  komu  út  í  Vaðli  á  Barðaströnd  ok  fóro  heim 
í  Garpsdal  til  búss  síns.  Eyjólfr  ok  Þorgeirr  hótleysa 
keyptu  skip  í  Noregi  ok  héldu  því  til  Islands  þá  er  þeir 
voro  búnir.  Þá  velkti  lengi  úti  ok  komu  síð  um  haustit  á 
Borgarfjörð.  Ok  er  þeir  komu  þar,  þá  skildi  þá  á  um 
landtöku :  vildi  Eyjólfr  halda  skipinu  til  Straumfjarðar  —  því 
it  þangat  var  byrr;  en  Þorgeirr  hófleysa  vildi  halda  skipinu 
til  rjettar,  ok  vila,  ef  byr  gæfi  firir  jökulinn,  ok  vildu  halda 
skipinu  í  Dögurðarnes.  Pá  var  gengit  til  siglu,  ok  eptir 
leitað,   hvárir  fleiri  veri  skipverjar,  þeir  er  sigla  vildu,   eða 
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hinir  er  í  rétt  vildu  leggja  skipit.  En  Grir  því  at  mönnum 
hafði  leizt  í  hafinu,  þá  voro  þeir  fleiri,  er  sigla  vildu  til 
lands.  Þeir  fóstbræðr  voro  svá  reiðir,  at  þeir  tóku  til 
vápna:  en  menn  gættu  þeira,  svá  at  ekki  varð  at.  Þeir 
tóku  Straumfjörð.  Ok  þegar  er  skipit  var  landfast  orðit,  þá 
fekk  Þorgeirr  hófleysa  sér  hest,  ok  reið  hann  frá  skipi  ok 
fór  til  þess  er  hann  kom  vestr  í  Garpsdal.  Hann  tók  sér 
vist  með  þeim  bræðrum,  Steinólfi  ok  Kálfi.  Eyjólfr  var  við 
skip  þar  til  er  hann  hafði  um  skip  búit;  fór  þá  heim  í 
Olafsdal  lil  móður  sinnar  ok  var  með  henni  um  vetrinn. 

19.  Spákerling  sú,  er  fyrr  var  getið,  tók  sótt  um  vetrinn 
ok  lá  lengi.  Hón  andaðiz  næstu  nótt  epter  pálmsunnudag. 
Lík  hennar  var  flutt  á  skipi  til  Reykjaness;  því  at  engi 
kirkja  var  nærri  Olafsdal,  en  sú  er  á  Hólum  var.  Eyjólfr 
ok  húskarlar  hans  fluttu  lík  spákerlingar  til  kirkju.  Ok  er 
líkit  var  niðr  sett,  vesnaði  veðrit:  gerði  kófviðri  ok  frostviðri  — 
lagði  fjórðinn  út  langt,  ok  mátti  ekki  skipum  koma  út  til 
dalsins.  Þorgils  mælti  þá  til  Eyjólfs:  „Þat  sýniz  mér  ráð, 
at  þú  farir  ekki  fyrr  heim,  en  liðin  er  páskavika;  mun  ek 
þá  fá  þér  menn  með  skip  þitt  heim,  ef  þá  má  komaz  firir 
ísum;  en  ef  þá  er  ekki  með  skip  fært,  þá  mun  ek  Ijá  þér 
hest  heim  at  ríða;  en  ef  nauðsyn  berr  til,  þá  megu  hús- 
karlar  þínir  fara  heim  firir,  ef  þú  vill".  Eyjólfr  svarar: 
„Þetla  þitt  boð  mun  ek  þiggja".  Nú  fóro  húskarlar  Eyjólís 
heim,  ok  gengu  þeir  it  innra  um  Króksfjörð.  Eyjólfr  var 
á  Hólum  þar  til  er  leið  páskavika  mjök.  Fimmta  dag  í 
páskaviku  segir  Evjólfr  Þorgisli,  at  hann  vill  heim  fara. 
Þorgils  sagði  svá  vera  skyldu  sem  hann  vildi.  Þá  lætr 
Þorgils  búa  honum  hest  skúaðan  tii  ferðar,  ok  býðr  honum 
mann  til  föroneytis,  ef  hann  þurfli.  Hann  kvez  einn  saman 
ríða  vilja.  Nú  ríðr  hann  utan  af  Reykjanesi  ok  inn  um 
Berufjörð   ok  Króksfjörð.     Ok  er  hann  átti  skammt  utan  til 
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Garpsdals ,  þá  voro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  úti  staddir 
undir  einum  húsvegg  ok  töluðuz  við;  ok  þá  geta  þeir  at 
líta,  hvar  menn  gengu  utan  eptir  vellinum;  þeir  þóttuz 
kenna  mennina  ok  syndiz  þar  vera  Porgeirr  Hávars  son  ok 
þeir  9  menn  er  þar  fellu  á  skipinu  med  Þorgeiri  —  voro 
allir  alblóðugir  ok  gengu  inn  eptir  vellinum  ok  ór  garði; 
ok  er  þeir  komu  at  á  þeiri,  er  fellr  firir  innan  bæinn,  þá 
hurfu  þeir.  Þeim  brædrum  varð  ósvift  við  þessa  sýn;  ganga 
þeir  inn  í  skálann.  Önundr  hét  nautamaðr  í  Garpsdal. 
Hann  gengr  út  ór  fjósi,  ok  sjer,  hvar  maðr  ríðr  utan  eptir 
vellinum,  allvænum  hesti;  sá  maðr  var  gyrðr  sverði,  ok 
hetir  spjót  í  hendi,  hjálm  á  höíði;  ok  er  hann  nálgaðiz 
bæinn  ,  þá  kennir  hann  manninn  ,  ok  var  þar  Eyjólfr. 
Önundr  gengr  til  stufu,  ok  er  þar  fátt  manna.  Þar  var 
Porgeirr  hófleysa  ok  konur  nokkurar.  Önundr  tekr  til  orða : 
„Nú  ríðr  Eyjólfr  hér  um  garð".  Ok  er  Porgeirr  heyrði 
þessa  sógn,  hljóp  hann  út  ok  tók  spjót  í  hönd  ser.  Pá 
var  Eyjólfr  kominn  á  innanverðan  völlinn.  Þorgeirr  hljóp 
eptir  honum.  En  Eyjólfr  reið  leið  sína,  ok  sér  ekki,  er 
maðrinn  rennir  eptir  honum.  Hann  kom  at  Garpsdalsá; 
hón  var  upp  gengin  ok  leitaðiz  hann  íirir.  Þorgeirr  kallar 
á  hann,  at  hann  skuli  bíða  h;ins,  ef  hann  þyrði.  Eyjólfr 
heyrir  kallit,  ok  lítr  við,  ok  ser,  hvar  Porgeirr  hleypr. 
Eyjólfr  hleypr  af  baki  ok  rennr  í  mót  honum.  Ok  er 
þeir  finnaz,  leggr  hvárr  þeira  í  gegnum  annan  ok  falla 
jamsnemma.  Nú  kom  þat  þar  framm,  er  spákeriing  hafði 
lirir  sagt.  Þeir  bræðr  gengu  til  stufu,  þá  er  af  þeim  leið 
þat  úmegin,  er  yfir  þá  hafði  liðit.  „Hvar  er  Þorgeirr?" 
segja  þeir.  Þeim  var  sagt,  at  hann  hefði  út  gengit  ok 
tekit  spjót  í  hönd  sér,  þá  er  Önundr  nautamaðr  sagði  for 
Eyjólfs.  Pcir  bræðr  gengu  út  snúðigt,  ok  inn  ór  garði,  til 
árinnar;    ok    voro  þeir  þá  fallnir,    en    ekki    erendir.      Sátu 
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þeir  brædr  þar  yflr  þeim  til  þess  er  þeir   voro    erendir,    ok 
síðan  færa  þeir  lík  þeira  til  kirkju. 

20.  Þá  er  Þormóðr  kolbrúnarskáld  hafði  verit  einn  velr 
með  Ólaíi  konungi,  þá  bjó  Skúmr  skip  sitt  til  Grenlands. 
Þormóðr  gengr  þá  firir  konunginn,  ok  mælti:  „Þat  vilda  ek, 
konungr,  at  þú  leyfðir  mér  at  fara  til  Grenlands  í  sumar 
með  Skúmi".  Konungr  mælli:  „Hvert  erendi  átlu  til  Gren- 
lands  ?  hvárt  ætlar  þú  at  hefna  Þorgeirs  svarabróður  þíns?" 
Þormóðr  svarar:  „Ekki  veit  ek,  hvers  auðit  verðr  um  þat". 
Konungi*  mælti :  „Ekki  mun  ek  banna  þér  förina;  því  at  ek 
þikjumz  vita,  hvat  þú  vill".  Nú  skilja  þeir  talit.  Þormóðr 
tók  sér  fari  með  Skúmi.  Ok  er  þeir  voro  mjök  búnir,  þá 
fara  þeir  á  konungs  fund  ok  þakka  alla  vingan  þá  er  hann 
hafði  þeim  veitt.  Konungr  bað  þá  vel  fara.  Konungr  gaf 
Þormóði  gullhring  ok  sverð  þá  er  þeir  skildu.  Ganga  þeir 
Skúmr  á  skip  út.  Ok  er  þeir  voro  komnir  á  skip,  þá  gengr 
maðr  út  á  skipsbryggjuna:  sá  hefir  síðan  hatt  —  mikill 
maðr  vcxti,  herðibreiðr  ok  þykkr  —  ok  máttu  þeir  ekki 
sjá  hans  ásjánu.  Sá  maðr  kvaddi  Skúm.  Hann  tók  kveðju 
hans,  ok  spurði  hann  at  nafni.  Hann  kvaz  Gestr  heita. 
Skúmr  mælti:  „Hvar  er  kyn  þitt?"  Gestr  mælti:  „Víða 
stendr  kyn  mitt  fótum.  En  þat  er  erendi  mitt  hingat,  at  ek  vil 
vita,  ef  þú  vill  veita  mer  far  til  Grenlands  í  sumar?"  Skúmr 
svarar:  „Ókunnigr  ertu  mer,  ok  mun  ek  vita  við  skipverja 
mína,  hvat  þeim  sýniz  ráð.  hvárt  ek  taka  við  þér  eða 
ekki".  Gestr  mælti:  „Þat  ætlaða  ek,  at  styrimaðr  ælti  at 
ráða  skipi ,  en  ekki  hásetar;  ok  er  þat  líkaz,  at  ek  vinna 
hlutverk  mín  at  mínum  hluta,  svá  at  ekki  munu  hásetar 
bínir  þurfa  at  vinna  firir  mik".  Nú  lýkr  svá  þeira  tali,  at 
Skúmr  hét  farinu.  Gengr  Gestr  upp  í  bæinn,  ok  kemr  aptr 
litlu  síðarr,  með  mikla  byrði  ok  þunga,  svá  at  varla  máttu 
2    menn    upp    taka.      Gcstr    tók    sér   rúm  aplr  á  búlkabrún. 
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Hann  átti  fátt  við  aðra  menn  ok  lét  fátt  til  sín  taka.  Skúmr 
lét  þá  í  haf.  Þeir  fengu  stór  áföll  ok  hvöss  veðr.  l'ví 
liðbetri  var  Gestr,  er  meirr  kom  í  raun  um.  Svá  sýndiz 
mörgum  mönnum,  sem  Gestr  raundi  hafa  2  manna  megn  í 
sínum   tiltökum.      Heldr  stóz    allt  ♦  #######*#### 


kenningarnafn,  al  þú  skalt  kolbrúnarskáld  heita.  Þormóði 
þakkaði  Rötlu  gjöfina;  ok  síðan  fcstiz  þat  nafn  við  Þorraóð, 
sem  Katla  gaf  honum.  Húskarlar  Bersa  komu  þar  er  þeir 
fóro  utan  ór  víkinni,  ok  gekk  Þormóðr  á  skip  með  þeim 
ok  þakkaði  húsfreyju  sinn  veJgerning,  ok  skilðuz  þau  vinir. 
Fór  Þormóðr  heim  til  föður  síns  ok  var  heima  um  sumarrð. 
En  er  ísa  lagði  ok  vetra  tók,  þá  minntiz  hann  þers  vinskapar, 
er  honum  hafði  verið  við  Þórdísi  í  Ögri,  ok  gengr  einn 
dag  í  Ogur;  ok  Gríma  fagnaði  honum  bííðlega,  en  Þórdís 
skaul  nokkot  öxl  við  honum.  Þormóðr  setz  niðr  hjá  Þórdísi 
<»k  minnir  hana  á  eð  forna  vinfengi  þeira.  l'órdís  mælti : 
„Ek  hefir  spurt,  at  þú  hetír  fengit  þer  nú  nýja  unnustu. 
ok  ort  um  þá  lofkvæði,  Þorbjörgu  kolbrún,  út  í  Arnardal". 
í'ormóðr  svarar:  „Ekki  er  þat  satt,  at  ek  hafa  um  hana 
ort — hitt  er  satt,  at  ek  hefir  ort  um  þig  lofkvæði,  þá  er 
eft  var  í  Arnardal ;  ]>ví  at  mér  kom  í  hug,  hversu  langt 
raillim  var  vænleiks  þíns  ok  Porbjargar.  Em  ek  því  nú  her 
kominn  at  fœra  þér  kvæðit".  Þormóðr  kvað  þá  Kolbrúnar- 
vísur  ok  snýr  þeim  erindum  til  lofs  Pórdísi,  er  mest  voro 
ákveðin    orð    áðr    um    Porbjörgu.     Gefr    nú    Þormóðr    þetta 
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kvæði  Þórdísi  til  heils  hugar  ok  ástar,  ok  lekz  nú  upp  með 
þeim  ný  vinátta.  Kemr  Þormó<jr  nú  jamnan  í  Ögur,  ok 
er  honum  þar  vel  fagnað.  Ok  er  svá  hafði  fram  farið  um 
stund,  þá  dreymði  Þormóð  eina  nótt,  er  hann  var  á  Lauga- 
bóli,  at  Þorbjörg  kom  at  honum,  og  spurði,  hvárt  hann 
vekti  eða  svætl.  Hann  sagðiz  vaka.  Hón  svaraði:  „Þú  sefr; 
en  þat  er  fyri  þig  berr  man  svá  eftir  ganga  sem  þú  vakir 
— eða  hefir  þú  gefit  lofkvæðit,  þat  er  þú  ortir  um  mik, 
annarri  konu  ?"  Þormóðr  svarar :  „Ekki  er  þat  satt''. 
Þorbjörg  mælti:  „Satt  er  þat  víst.  Þú  hefir  mitt  Iofkvæði 
gefit  Þórdísi  Grímu  dóttor  ok  snúið  til  hennar  öllum  þeim 
vísum,  er  mest  heyrðu  mér  til.  Nú  mun  ek  launa  þér 
lausyrði  þína  og  lygi,  svá  at  þú  munt  laka  augnaverk  þann 
er  bœði  þín  augu  skulu  ut  springa,  nema  þú  lysir  því  fyri 
alþýðu,  at  þat  er  mitt  kvæði,  ok  kaller  þat  svá  jamnan 
síðan''.  Honum  sýndiz  hón  mjök  reiðuleg  ok  þikkir  hann 
sjá  svip  hennar,  cr  hón  gekk  brott.  Hann  vaknar  við  þat, 
at  hann  hafði  svá  mikinn  augnaverk,  at  hann  fær  valla 
þolað  úœpandi.  Hann  lá  lengi  um  morgoninn.  En  er  allir 
menn  eru  klæddir,  þá  undrar  Bersi,  er  Þormóðr  liggr  svá 
lengi,  ok  gengr  til  Þormóðar  ok  spur,  ef  hann  væri  sjúkr. 
Þormóðr  segir,  at  honum  var  illt  í  augum.  Bersi  mælti: 
,Ekki  er  sá  heiIJ,  er  í  augun  verkir,,.    Pá  kvað  Þormóðr  vísu : 

Ula  réð  ek  því,  at  allar 

feydraupnis)  gaf  ek  meyju 

fmér  barst  dóms  í  drauma 

dís)  Kolbrúnar  vísur. 

Þá  tók  ek  þorna  freyju 

(þrúðr  kann  mart  en  prúða; 

líknumz  ek  heldr  við  hildi 

hvítings}  á  mer  vítú 
Bersi    spurði:    „Hvat    hefir    þig    dreyml  ?"     Þormóðr    segir 
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hotium  drauminn  ok  allan  málavöxtinn.  Bersi  mælti:  „Úþarf- 
legar  unnuslur  áttu  —  lautz  af  annarri  örkyml  þau  er  þú 
verðr  varla  heill;  en  nú  ekki  minni  von,  at  þú  látir  bœði 
augun  fyri  annarri.  En  þó  ræð  ek,  at  þú  snú  aptr  kvæðinu 
svá  sem  var  ort  fyri  andverðu".  Síðan  lýsir  Þormóðr  fyri 
alþýðu,  hversu  farið  hafði,  ok  gefr  Þorbjörgu  kvæðit  af 
nýju  við  mörg  vitni.  En  Þormóði  batnaði  þegar  augnaverks 
ok  varð  alheill. 

2.  Nú  er  að  segja  af  Þorgeiri  Hávars  syni.  l*at  var  eitt 
sumar,  er  hann  kom  skipi  sínu  í  Hvítá  ok  hélt  síðan  upp 
í  Gljúfrá.  Hann  var  um  vetrinn  á  Reykjahólum.  En  snemma 
um  várið  fúr  hann  til  skips  ok  bjóz.  En  litlu  fyri  þing 
fór  hann  vestr  eflir  vöro  sinni  ok  flytr  hana  til  Skógarstrandar 
ok  fær  ser  þar  hesta  —  ferr  suðr  yfir  heiði,  ok  einn  maðr 
með  honum,  er  reið  fyri  ok  hafði  klyfjahest  í  taume. 
Þorgeirr  reið  eptir  ok  rak  klyfjahestana.  Hann  reið  með 
skjöld  og  spjót,  hjálm  ok  exi.  Sá  maðr  bjó  á  Hvítstöðum, 
er  Snorri  het  ok  var  kallaðr  Hekil-Snorri.  Hann  var  mikill 
maðr  ok  sterkr,  ljólr  ok  grimmligr,  illr  ok  vharðfengr. 
Helgi  hct  sun  hans.  Mannahúsin  voro  þá  neðarr  í  túninu 
en  nú  cru,  ok  var  þá  bœrinn  á  Mel  kallaðr.  Lambahús 
stóðu  vestr  í  túnið ;  þat  eru  nú  Snorratuptir  kallaðar.  Þór- 
geirr  ferr  þar  hjá  garði,  ok  ríðr  förunautr  hans  um  bœinn 
fram;  en  klyfjahestar  þcir,  er  Porgeirr  rak,  lupu  í  túnið. 
Snorri  kemr  út  við  þat  er  Porgeirr  eltir  hestana  ok  vHl 
reka  þá  ór  túninu.  Hestunum  þótti  þar  gott  beiti,  ok  stóð 
sá  jamnan,  er  hann  reið  ekki  að.  Snorri  gengr  inn  ok 
tekr  mikit  krókaspjót,  leypr  út  ok  bannar  hestunum  ok  svá 
Porgeiri,  berr  hestana  með  spjótinu  ok  særir.  Þorgeiri 
þikkir  ekki  minni  von,  at  hann  drepi  hestana.  Þorgeirr  leypr  þá 
af  baki  ok  heíir  skjóldinn  fyri  ser  ok  heldr  þar  með  vinstri 
hcndi  cxinni,   en    hefir  spjólið    í    hœgri    hendi    ok   sœkir   at 
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Snorra;  en  hann  verr  sig  með  spjótinu  ok  hopar  undan  til 
lambahússins.  Tveir  húskarlar  Snorra  sá,  at  bann  greip 
spjótið  ok  ljóp  út  reiðr;  ok  tekr  sína  exi  hvárr  í  hönd  sér 
ok  fara  til  dugnaðar  við  Snorra.  Þorgeirr  verst  þeirn  mjúk- 
lega ,  en  sœkir  með  miklu  afli ,  ok  verða  húskallar  brátt 
sárir  af  Þorgeiri ;  því  at  þeir  höfðu  skammskeptar  exar. 
Snorri  rökk  inn  undan  í  löðu.  Dyrrnar  voro  lágar  á  löðunni 
ok  var  þar  illt  inn  að  sœkja  eftir  þeim.  Hann  leypr  þá 
upp  á  húsið  ok  rýfr;  en  Snorri  leggr  þar  út  sem  raufz 
húsið ,  ok  varð  Þorgeirr  þar  af  nokkot  sárr;  en  um  síðir 
gat  hann  höggit  spjótið  af  skapti,  ok  þegar  í  stað  leypr 
hann  inn  í  þann  glugg  sem  hann  hafði  á  rofit  ;ok  hjó  exinni 
í  höfuð  Snorra  ok  klauf  allan  hausinn.  Síðan  sœkir  hann 
grimmlega  at  húskörlunum ,  ok  lauk  svá ,  at  hann  drap  þá 
alla.  Síðan  gengr  hann  út,  ok  stígr  á  hest  sinn,  ok  ríðr 
til  dura,  ok  segir  mönnum,  at  „Hækils-Snorri  ok  húskarlar 
hans  bíða  yðar  í  lambahúsi  sínu  ok  vill  finna  yðr".  Síðan 
ríðr  hann  brott.  Förunautr  hans  rak  ór  hestana  ór  túni, 
meðan  þeir  börðuz.  Síðan  ferr  hann  til  skips  ok  býz  ok 
siglir  í  haf;  byrjar  honum  vel — tekr  Noreg  og  ferr  á  fund 
Olafs  konungs  ok  er  með  honum  þann  vetr.  —  Svá  segir 
Þormóðr  í  Þorgeirsdrápu : 

Hús  braut  snarr  til  Snorra 

sverðrjóðr,  ok  styr  gerði, 

hinn  er  heiftir  manna, 

Hækils  sunar,  rækir. 

Varð  eggjaðr  þar  þriggja 

Þorgeirr  á  hvöt  meiri 

(leygs  hefi  ek  slíkt  frá  sœki 

sannspurt)  bani  manna.  — 
Helgi  sun  Snorra  bjó  lengi  síðan  á  Hvítslöðum.     Hann  var 
úlíkr  föður  sínum  bœði  at  ásjón  ok  skaplyndi.     Hann  fœrði 
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húsin  þangat  sem  nú  er  bœrinn.  Hann  var  Helgi  enn  hvíti 
kallaðr,  ok  er  við  hann  bœrinn  kenndr  á  Hvítstöðum.  Hann 
deildi  um  Gufufit  við  Þorstein  Egils  sun:  Helgi  vildi  ekki 
selja  fitina,  en  Þorsteinn  vildi  kaupa.  Einn  vetr  fór  Helgi 
eftir  hey  á  Gufuíit  ok  ekr  heim  heynu  með  yxnum,  sem 
hann  var  vanr,  sunnan  um  mýrar.  Þorsteinn  fór  eftir  þeim 
með  sína  menn.  Þeir  funduz  í  ey  þeiri,  er  liggr  í  Langá 
suðr  frá  Hvítstöðum.  Þar  féllu  nokkorir  menn,  en  Helgi 
varð  sárr.  Þá  komu  til  vinir  þeira  ok  sættu  þá.  Keypti 
þá  Þorsteinn  Gufufitjar,  en  bœtti  áverka  Helga. 

3.  Þórer  het  maðr,  er  bjó  at  Rofá  í  Steingrímsfirði. 
Hann  var  harðr  maðr  ok  illgjarn.  Hann  varð  missáttr  við 
hirðmann  Olafs  konungs  þann  er  Þorfinnr  hét,  ok  særði 
hann;  ok  bœtti  hann  engu  fyri.  En  er  konungr  frá  þat, 
þá  mislíkar  hánum  þat  mjök,  ok  kallar  til  sín  Þorgeir 
Hávars  sun,  ok  mælti :  „Þat  vil  ek,  at  þú  hefnir  þers 
áverka,  er  Þorfinnr  hirðmaðr  minn  fekk  á  Islandi  —  ok 
lögunautr  þinn  — ,  ok  leiðir  svá  Islendingum  at  skemma  hirð 
mína".  Þorgeirr  svarar:  „Þat  skal  ek  gjarna  gera".  Býr 
hann  síðan  skip  sitt  til  Islands.'  Honum  byrjaði  vel,  ok 
kemr  skipi  sínu  í  Vaðil.  Hann  ferr  heim  á  Reykjahóla. 
Sá  maðr  var  þar  smiðr,  er  Vegglagr  hél.  Þeir  gerðu  þar 
skála  um  vetrinn  ,  ok  gerði  sínvegar  hvárr  þeira ; 
hann  er  19  álna  ok  40  álna  langr;  hann  slóð  enn,  er 
Árni  biskup  enn  síðarri  var  vígðr  til  Skálaholts;  hann  er 
þiliðr  um  endilangt.  Þorgeirr  fór  um  vetrinn  norðr  í 
Steingrímsfjörð  til  Rofár,  ok  með  honum  Vegglagr  smiðr. 
Þeir  komu  þar  síð  um  kveld  ok  drápu  á  dyrr.  Kona  ein 
gekk  út,  ok  spurði  þá  at  nafni.  Þorgeirr  segir  eð  sanna  til 
nafns  þeira.  Hann  spurði,  hvárt  Þórir  væri  heima.  Hón 
segir  hann  heima  vera.  Þorgeirr  mælti:  „Bið  hann  ganga 
út."     Hón  gengr  inn,  ok  segir  Þóri,  hverir  menn  eru  komnir, 
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ok  þeir  vilja  hann  finna.  Þórir  tekr  spjót  í  liönd  sér 
ok  gengr  út  í  dyrrnar  ok  setr  spjóts-oddinn  í  þreskeldinn 
ok  heilsar  þeim  er  komnir  voro.  Þorgeirr  tók  ekki  kveðju 
hans,  ok  mælti:  „Þat  er  erindi  milt  hingat,  at  ek  vil  vita, 
hverja  sœmd  þú  vilt  gera  Olafi  konungi  fyri  þat  er  þú 
særðir  hirðmann  hans".  Þórir  svarar:  „Ertú  nokkot  réttr 
sœkjandi  þersa  máls?"  Þorgeirr  svarar:  „Fyri  þat  man 
ganga;  því  at  ek  hefir  konungs  umboð  hér  til".  Þórir 
svarar:  „Vera  má,  at  þú  haGr  konungs  umboð;  en  varla 
þikki  mer  sem  ek  heyra  konungs  orð,  þó  at  þú  talir  eitt- 
hval".  Þeir  talaz  við  nokkorum  orðum.  Ok  er  minnz  var 
von,  þá  leypr  Þorgeirr  at  Þóri  ok  leggr  spjótinu  í  gegnum 
hann.  Létz  Þórir  þegar;  en  Þorgeirr  fór  brott  ok  heim 
á  Reykjahóla.     Svá  segir  Þormóðr: 

Ár  man  ek  þegn,  hinn  er  Þóri, 

þarfs  fagrgala  arfa, 

hlýra  hrafns,  með  geiri 

happauðigr  réð  dauða. 

Dýrr  hefndi  svá  sára 

(slíkt  fór  allt  af  ríki) 

Odds,  ok  ernir  södduz, 

jóstýrandi  hlýra. 
Vetr  þann  voro  stulðir  miklir  á  Rcykjahólum,  ok  hurfu 
mó'nnum  gripir  ór  kistum  ok  ór  hvers  manns  hirzlu  hvarf 
nokkot — aldri  var  svá  rammlega  læst:  en  þó  voro  lásarnir 
heiler.  En  eftir  jól  um  vetrinn  kalla  þeir  lJorgils  ok  Illugi 
hjún  sín  saman,  ok  mælti  Þorgils:  „Þat  er  yðr  kunnigt, 
at  hér  hafa  verið  miklir  stulðir  í  vetr;  ok  skal  nú  hefja 
rannsak,  ok  fyrst  með  okkr  brœðrum  ok  Þorgeiri,  en  eftir 
þat  aðra  heimamenn  hér;  en  ef  ekki  finnz  her,  þá  skal  fara 
á  aðra  bœi  ok  rannsaka".  Ok  er  rannsakaðar  voro  hirðslur 
manna,    þá   fannz    ekki  þat  er  stolið    var.      Vegglagr   smiðr 
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átti  eina  mikia  kistu;  hón  var  ekki  rannsakað.  Þorgils  bað 
li.imi  upp  láta  sína  kistu.  Vegglagr  svarar:  „Aldri  var  ek 
enn  rannsakaðr  sem  þjófr,  ok  man  ek  ekki  upp  láta". 
Þorgils  mælti:  „Þetta  er  ekki  til  eins  manns  Ieikr  gerr; 
því  at  várar  kistur  hafa  fyst  verið  rannsakaðar;  ok  má  þér 
þat  er  yfir  margan  gengr".  Vegglagr  vildi  ekki  upp  láta 
at  heldr.  Illugi  Ijóp  þá  til,  ok  hjó  upp  kistuna,  ok  mælti: 
„Ek  hefir  konungs-lykil  að  varðveita,  þeim  er  at  Öllum 
lásum  gengr".  Þar  finnr  Illugi  í  marga  lykla  ok  marga  þá 
gripi,  er  stolnir  voro  um  vetrinn ;  ok  þó  at  ekki  veri  þar  í 
allir  þeir  gripir,  er  menn  misstu,  þá  var  Vegglagr  píndr 
til  sagna.  Gekk  hann  þá  við,  at  hann  hafði  öllu  því  stolið. 
Illugi  mælti:  „Úlífismaðr  er  Vegglagr;  ok  er  þat  mitt  ráð, 
at  hann  se  hengðr".  Þorgeirr  mælti:  „Ekki  mantu  svá 
vilja  skilja  við  smið  þinn  ok  heiraamann".  Illugi  mælti: 
„Ekki  svniz  mér,  at  svá  mikill  þjófr  gangi  undan".  Þor- 
geirr  mælti:  „Hvat  sem  þér  sýniz  ráð  hér  um,  þá  mun 
hann  dýrkeyptr  verða  at  sinni,  ef  ek  má  ráða".  Illugi  mælti: 
„Illt  mantu  í  móti  taka  af  honum,  þó  at  þú  leggir  svá 
mikit  kapp  á  at  fylgja  honum;  en  ekki  mantu  jamnan  fyri 
mura  standa,  þó  at  nú  gangi  hann  undan.  En  útlægr 
;al  hann  vera  af  Reykjanesi".  Þorgeirr  lætr  þá  fylgja 
honum  vestr  á  Laugaból,  lil  þeira  Bersa  ok  Þormóðar,  ok 
biðr  þá  láta  hann  þar  vera  um  vetrinn  ok  fylgja  honum  að 
sumri  til  skips  í  Vaðil.  Þeir  gerðu  þat  sakir  Þorgeirs,  at 
þeir  tóku 'við  Vegglagi.  En  um  várið  fór  Vegglagr  til  skips, 
ok  túk  Porgeirr  við  honum  ok  flutti  hann  utan.  Þeir  komu 
við  Orkneyjar.  l*á  var  Þorfinnr  jall  ok  Brúsi  jall  bróðir 
hans  búinn  í  herferð  til  Skotlands;  ok  selr  þá  Þorgeirr 
skipit  ok  ræz  í  lið  með  Brúsa  jarli.  En  Vegglagr  fór  upp 
á  Skotland  ok  varð  þar  um  síðir  hengðr  fyri  þjófnað.  Með 
Brúsa    jarli   var   þá   Rögnvaldr   sun    hans,    ok   var  Þorgeirr 
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raeð  honum,  ok  fengu  þeir  sigr  hvar  sem  þeir  fóro,  ok  varð 
Þorgeirr  mjök  frægr  af  sínum  hernaði  —  því  at  hann  var 
æ  því  vaskari  sem  meiri  raun  var   at.     Svá   segir  Þormóðr: 

Njörðr  gekk  á  ske  skorðu 

skeleggr  (enn  þat  teljum) 

hjaldrs  at  herja  vildum 

hjörgaldrs  með  Rögnvaldi. 

Lítt  sparði  fjör  fyrða 

fremðar  mildr  at  hildi 

(drengs  varð  dáð  at  lengri) 

djarfr  Hávarar  arfi. 
Síð  um  haustið  fór  Þorgeirr  til  Noregs  ok  þá  áðr  góðar 
gjafir  af  jörlunum,  ok  var  hann  með  Olafi  konungi  um 
vetrinn,  ok  hafði  af  honum  mikla  sœmð  fyri  þat  er  hann 
hafði  drepit  Þóri  ok  hefnt  Bergfinns.  Ulugi  Ara  sun  var 
ok  þann  vetr  með  Olafi  konungi,  ok  bjó  hann  um  várið 
skip  sitt  til  lslands.  þorgeirr  bauð  at  fara  með  honum. 
Illugi  svarar:  „Úráðlegt  þikki  mér,  at  þú  farir  til  íslands; 
áttu  þangal  fás  góðs  at  vitja  —  en  þú  ert  hér  vel  kominn 
með  konungi  — ;  hefir  þú  þar  unnit  mörg  stórvirki,  ok  áttu 
þar  í  flestum  stöðum  illa  fritt;  manlu  á  íslandi  minna  gott 
upp  taka,  en  her  hvern  dag".  Þorgeirr  mælti:  „Má,  at 
ek  komumz  þó  til  íslands,  at  þú  flytlr  mík  eigi".  Illugi 
býr  skip  sitt  ok  lætr  í  haf.  Ok  þegar  hann  er  brottu,  þá 
gengr  Þorgeirr  fyri  konung  ok  biðr  sér  orlofs  til  Islands. 
Konungr  svarar:  „Minni  mannheill  hefir  þú  álslandi  en 
með  ors,  ok  meira  sóma  veitu  vér  þér  en  Islendingar". 
Þorgeirr  bað  því  fastara.  En  konungr  dró  heldr  undan. 
Ok  um  síðir  mælti  konungr:  „Nú  man  þat  fram  koma,  er 
ek  sagða  fyrsta  tíma  er  ek  sá  þig,  at  þú  mundir  ekki 
vera  at  fullu  gjæfumaðr.  Nú  man  ek  gefa  þér  orlof  til  Is- 
lands  eð  síðasta  sinn;    því    at   vit  munum  ekki  oplarr   sjáz, 
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ef  vit  skiljumz  nú".  Þorgeirr  mælti:  „Guð  þakki  yðr 
orlofit;  en  á  yðarn  fund  ætla  ek  þegar  at  sumri".  Konungr 
mælti:  „Ætla  mantu,  en  koma  ekki".  Ferr  Þorgeirr  til 
Islands  með  þeim  manne,  er  Jókell  hét.  Þeir  koma  skipi 
sínu  í  Vaðil,  ok  var  Þorgeirr  á  Reykjahólum  um  vetrinn. 
En  Illugi  kom  sínu  skipi  í  Raunhöfn  á  Melrakkasléttu ,  ok 
setti  hann  þar  upp  skip  sitt  ok  fór  síðan  norðan  ok  ætlaði 
heim  á  Reykjahóla.  Gautr  Sleitu  sun ,  er  fyrr  var  getið, 
kom  til  Illuga  ok  tók  af  honum  far  til  Norex.  I  Miðfirði 
kom  sá  maðr  til  hans,  er  Helgi  selseista  hét;  hann  mátti 
meira  laupa  en  nokkorr  hestr;  hann  tók  ok  far  af  Uluga  til 
Norex,  með  þeim  hætti,  at  hann  skyldi  koma  til  hans  at 
v.iri  ok  flytja  vöro  hans  með  honum.  Ferr  síðan  Illugi 
heim  á  Reykjahóla  ok  var  þar  um  vetrinn. 

4.  Tveir  brœðr  bjoggu  í  Garpsdal :  het  annarr  Kálfr,  en 
annarr  Steinólfr.  Þeir  voro  ríkir  menn  ok  vinsælir.  Þórdís 
hét  kona,  er  bjó  í  Ólafsdal.  Hón  átti  sun,  er  Eyjúlfr  hét. 
Þorgeirr  het  frændi  hans;  hann  haíði  Þórdís  upp  fœtt  ok 
fóstrað;  hann  var  kallaðr  hóflausa  —  því  at  hann  hafði  til 
hversvetna  meira  en  hann  þurfti.  Þeir  voro  fóstbrœðr 
Eyjúlfr  ok  Þorgeirr,  ok  var  með  þeim  mikil  vinátta.  Ein 
framfœrslukerling  var  með  Þórdísi  húspreyju.  Þeir  voro 
mjök  glennsmikler;  en  kerling  angraðiz  mjök  við  þat;  en 
þeir  ertu  hana  því  meirr,  sem  hón  var  angráðari.  Einn 
dag  j»;i  er  þeir  glennsuðu  hjá  kerlingu  ok  sté  annarr  þeira  á 
fót  henni,  þá  varð  kerling  reið,  ok  mælti:  „Lítil  sœmd 
er  ykkr  í  því  at  troða  mik  með  fótum.  En  svá  vel  sem 
nú  semr  ykkr,  þá  munu  þit  2  fóstbrœðr  verst  skilja  ykkað 
vinfengi  á  Islandi".  Þeir  svöruðu:  „Mjök  ertu  úspáleg, 
kerling!"  Hón  varar:  „Petta  man  þó  eftir  ganga,  sem 
nú  mæli  ek".  —  En  er  váraði,  þá  sendir  Illugi  varning 
sinn  til  skips.      Þá  skyldi  ok  fara  utan  með  honum  Þorgeirr 
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Hávars  sun   ok   þeir   brœðr   í  Garpsdal  Kálfr   ok  Steinólfr; 
ok   fóro   þeir  þorgeirr  norðr  fyri,   at  búa  skipit;   en  Illugi 
reid    lil    þings.      Ok  er  þeir  komu  í  RaunhÖfn ,    settu    þeir 
fram  skipið.     Þar  var  þá  Helgi  selseista.     Gautr  Sleitu  sun 
var  til   skips    kominn  ok  var  eigi  í  mötuneyti  með  Þorgeiri. 
Þar  var  illt  til    eldiviðar,    ok   fóro    sinn   dag   hvárir    at   afla 
eldiviðar.      Einn    dag    fór  Þorgeirr    ok   hans   kumpánar,    en 
Gautr    var   heima.     Matgerðarmenn  Gauts   þraut    eldivið    ok 
sögðu  Gaut.     Hann   gengr   til   tjalz  Þorgeirs   ok   tekr   spjót 
hans  ok  höggr  af  skapti  —  kastar  spjótinu    í   húðfat   hans; 
hann  tók  ok  skjöld  Þorgeirs,    ok   klýfr   sundr   skjöldinn    ok 
spjótskaptið  ok  eldir  undir  katlinum,  ok  varð  þá  vel  matbúið. 
Þorgeirr  kom  heim  um   kveldit,    ok    saknar  spjóts    síns  ok 
skjaldar.     Hann  spyrr,  hverr  tekit    hefir.     Gautr    segir,    at 
hann  klauf  hvártveggja  undir  ketil  „várn,   er  ekki  mátti  áðr 
malbúa ,  er  engi  var  eldiviðr ;  en  ors  þótti  illt  at  eta  rátt". 
Þorgeirr  svarar:    „Nauðsyn    var  þat  at  matbúa  yðr;    því    at 
hráæti    eru    fyriboðin    hér    í     landslögum,    ok    minn    herra 
Olafr  konungr  fyribýðr  öllum  sínum  mönnum  at   eta  hrátt". 
Engi  maðr   fann,   at  Þorgeiri    mislíkaði    þetta.      Annan    dag 
fór  Gautr  ok  hans  kumpánar  at  eldiviði.     En  svenar  Þorgeirs 
sögðu  honum,   at    þá   vanlaði  við.     Þorgeirr   tók    þá   skjÖId 
Gauts  ok  spjót,  ok  hjó  undir  ketil.     Gautr  kom   heim,    ok 
ser  spjót  sitt  liggja  skaptlaust  í    húðfati   sínu;    hann   saknar 
ok  skjaldar  síns.     Hann  spyrr,   hverr  tekit  hefir.     Þorgeirr 
svarar:    „Þat  klauf  ek   undir  ketil  í  dag;    því   at    sveinuni 
varð    eldiviðar-skortr".     Gautr   mælti:    „Seint   léttir    þú    af 
at  auka  úsœmdir  við  ors  frændr".     Þorgeirr    svarar:    „Svá 
er  leikr  hverr  sem  byrjaðr  er".     Gautr  hjó  þá  til  Þorgeirs. 
En  hann  lýstr  við  exi  sinni  við  högginu  ok  bar  af  ser,  ok 
skeindiz  þó  nokkut  á  fœte.     Lupu   þá  menn  meðal  þeira  ok 
héldu  þá  Þorgeiri.     Hann  mælti:    „Ekki   þurfe   þér  mér  at 
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halda— ekki  geri  ek  að  sinni".  Voro  þeir  nú  skilðir,  ok 
fór  hvárr  í  sitt  tjald,  ok  fóro  síðan  at  sofa.  Ok  um 
nóttina  stendr  Porgeirr  upp  ok  tekr  exi  sína  ok  gengr  í 
tjald  þat  er  Gautr  svaf  í  ok  vekr  hann.  Gautr  sprettr  upp 
ok  vildi  grípa  vápn  sín.  Þá  hjó*  Þorgeirr  í  höfuð  Gauti  ok 
kíýfr  hann  í  herðar  niðr  ok  gekk  brott  síðan  til  tjalds  síns. 
Kumpánar  Gauts  vóknuðu  við  brestinn,  er  hann  var  veginn, 
ok  bjoggu  um  líkið.     Svá  segir  Þormóðr: 

Gaut,  veit  ek,  at   sun  Sleilu, 

snarfcngr  með  lið  drengja, 

húldr  við  harðar  deildir 

hjöikrafðan   nam   fjörvi. 

Ofgeigum  varð  eigi 

álmþings  í  gný  málma 

(opt  verðr  rík  þeim,  er  rækir, 

raun,  styr}  fullu  launað. 
Einn  dag  sá  þeir  Þorgeirr,  at  skip  sigídi  af  hafi  þangat 
til  hafnar.  I*eir  köstuðu  akkeri  ekki  mjög  ner  skipi  Þorgeirs. 
Ilan  fór  með  «  *  *  *  «  líðinda  eða  hverir  formenn  væri 
fyri  skipinu.  Honum  var  sagt,  at  *  *  *  *  *  er  reð  fyri 
skipinu.  Hann  spurði,  hversu  margir  menn  voro  á  ski  * 
#  +  *  40  vígra  manna  þar  á.  Þorgeirr  sá,  at  þar  var 
mikill  liðsmunr,  ef  þá  greindi  *  *  #  *  20  menn.  Pk  mælti 
Þorgeirr:  „Af  því  at  þat  er  mælt,  at  hér  sé  hvárirtveggju 
ekki  at  fullu  «  «  *  þá  sýniz  mer,  al  ver  setim  grið  vár  á 
millim,  sakir  varygðar".  Þórarinn  ofsi  het  annarr  stýrimaðr 
á  skipi  með  Trölla.  Ok  voro  síðan  grið  sett  með  þeim. 
Svá  segir  þormóðr: 

Gulls  réð  Þorgeirr  þolla 
því  næst  griða  æsta. 
Ser  er  hann  seyðis  fjarri 
svinngeðr  með  lið  minna. 
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ÖJl  tekr  scggr  enn  snjalli, 

sannleygs,  friðar  mannum 

fljótt,  þá  er  fyrðar  nýtan, 

fullmæli,  réðu  tæla. 
Nú  voro  griö  sett  meöal  þeira.  Fór  þá  Þorgeirr  tíl 
skips  síns :  flutli  hann  þá  út  allt  fe  skipverja  sinna  ok  let 
skip  sitt  liggja  *  *  #  all-ner  landi — ok  voro  menn  hans 
jamnan  allir  á  skipi ;  því  at  hann  trúði  eigi  til  fulls  þeim 
Þorgrími  ok  Þórarni,  þó  at  grið  veri  í  millim  þeira.  Þeir 
Þorgrímr  spurðu  þá  víg  Gauts  Slcitu  sunar—  því  at  Þor- 
geirr  hafði  ekki  sagt  þeim  vígit.  En  er  Þórarinn  ofsi  spurði 
þat,  þá  mælli  hann  við  Þorgrím  trölla:  „Ekki  munda  ek 
grið  hafa  selt  Þorgeiri,  ef  ek  hefða  \itað  víg  Gauts  vinar 
míns  ok  frænda.  Vil  ek  nú  vita,  ef  þú  vilt  mik  til  styrkja 
at  hefna  hans".  Þorgrímr  svarar:  „Þer  mun  ek  at  þersu 
fylgja;  en  torsóttlegr  sýniz  mer  Þorgeirr,  þar  sem  nú  er 
hann  kominn".  Þórarinn  mælti:  „Ver  skulum  bera  á  land 
dýrgripi  vára;  ok  má,  at  hans  menn  fari  á  land  at  sjá  ok 
forvitnaz  gripina — ok  munu  ver  þá  fyrst  drepa  ok  fætta  svá 
lið  þeira".  í*eir  Þorgrímr  ok  Þórarinn  voro  íelagar,  ok 
höfðu  ætlað  at  fara  til  Grœnalands,  ok  báru  þeir  því  ekki 
fé  sitt  af  skipi.  Einn  góðan  veðrdag  báru  þeir  Þorgrímr  á 
land  skrúð  ok  marga  góða  gripi.  Þann  dag  fóro  þeir  Kálfr 
ok  Steinólfr,  12  saman,  til  lands  á  báti  eftir  vatni:  ok 
iupu  þegar  3  af  mönnum  þeira  þangat  sem  varningrinn  var, 
ok  voro  þeir  þegar  drepnir.  Þeir  Þorgrímr  ok  Þórarinn 
fara  þá  með  liði  sínu  at  þeim  Kálfi  ok  Steinóifi  ok  bundu 
þá,  en  drápu  6  þeira  menn.  Helgi  selseista  drap  í  fyrslu 
einn  förunaut  þeira  Þorgríms  ok  ljóp  brott  síðan.  Menn 
ljópu  eftir  honum  ok  náðu  honum  ekki;  Ijóp  hann  eð  öfra 
um  fjöll  netr  ok  daga.  þar  til  er  hann  kom  tii  alþingis, 
ok  sagði  þeim  Þorgilsi  ok  Illuga  þau  líðinði  er  gerðz  höfðu 
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i  Raunhöfn  j)á  er  hann  fór  brott.  En  eftir  |>au  víg,  er  nú 
var  frá  sagt,  tóku  þeir  Þorgrímr  kaupskipsbálinn  þann  er 
Kálfr  hafði  haft  til  lanz.  Þorgeirr  var  út  í  skipi  ok  vissi 
ekki  þau  tíðindi  er  á  landinu  höfðu  gerðs  —  ok  fann  hann 
ekki  fyrr,  en  þeir  Þorgrímr  fluttu  kaupskip  sitt  at  skipi 
hans,  með  2  bátum,  ok  voro  allir  herklæddir  ok  leggja 
borð  við  borð.  Peir  Þorgeirr  grípa  þá  vápn  sín  ok  verjaz 
vel  ok  drengilega.  En  af  því  at  liðsmunr  var  svá  mikill, 
at  meirr  var  en  4  um  einn,  þá  gengu  þcir  Þorgrímrupp  í  skip 
Porgeirs.  f»orgeirs  menn  féllu  brútt.  Hann  hafði  ekki  fleiri 
vápn  cn  eina  exi:  hjó  hann  með  henni  bœði  stórt  ok  ákapt; 
ok  var  þat  lengi,  er  þeir  komu  ekki  sárum  á  hann  —  því 
at  engum  þótti  girnilig  gisting  undir  exi  hans.  Ok  er  hans 
menn  voro  fallnir,  Jjóp  hann  aftr  í  stafninn  ok  varðiz  þaðan. 
Svá  kvað  Þormóðr: 

Slirðr  reð  stapn  að  varða 

slrengreins  togum  drengja 

f-ítr  því  at  ár  var  heitinn) 

auðstjóri   (þrek-)  fjórum: 

áðr  sigreynir  sínum 

fsár  hlutu  meðr  að  hváru) 

út  við  eigi  lítinn 

erring  fell  á  knerri. 

Kennt  hefir  fjorr,  hvæ,  frændum, 
fólkbetti  skal  velta, 
dýrr,  j)ó  at  drengi  vcri 
dylgjusamt  at  fylgja. 
(I*ægs)  frá  ek  Þorgeir  eiga 
(þau  eru  orð  komin  norðan 
handar  grjóts  frá  hreyti) 
hug  þann,  er  við  man  brugðið. 

7» 


76  FÓSTBRÆÐRA    SACA. 

Aller  mæltu  eitt  um  hans  vörn  og  frœknleik,  at  engi 
þóttiz  hans  jamningja  fundið  hafa.  Hann  hjó  hart  ok  tíðum 
ok  voro  honum  lengi  sín  högg  bœði  fyri  skjúld  ok  brynju. 
Þeim  Þorgrími  sóttiz  seint;  því  at  harðfengra  var  fyri  en 
þeim  kom  í  hug;  ok  vard  þeim  hann  dyrkeyptr  —  því  at 
Þormóðr  hefir  svá  ort,  at  hann  vá  þar  13  menn,  áðr  hann 
let  líf  sitt;  en  2  eru  nefndir  í  Porgeirsdrápu.  Már  hæt 
austmaðr,  er  fystr  kom  sári  á  hann,  á  hönd  Þorgeiri;  ok 
hjó  hann  þann  banahögg.  Þórir  het  sá  maðr,  er  lagði 
spjóti  ív  gegnim  hann;  en  Þorgeirr  gekk  á  spjólið  upp  at 
höndum  Þóri  ok  hjó  í  höfuð  honum  ok  klauf  hann  í  herðar 
niðr.     Svá  segir  Þormóðr: 

Hauks  frá  ek  hræfa  lækja 

harðræðis  þrot  bræði 

við  sviprunna  sennu 

sverðs  aldregi  verða. 

Már  hét  maðr  ok  Þórir, 

málsnjallr  er  let  filla 

fáðr  frágum)  þá  þaðra 

Þorgeirr  flokið  eirum). 

Olli  fjorr,  áðr  felli, 

(flugtrauðr  hjarar)  dauða 

(sá  var  rœkjandi  enn  ríki 

reggs)  þrettán  seggja. 

Þar  lét  hjaldr  fyri  hóldum 

hinn,  er  þrek  gat  vinna, 

(mál  tjá  mín  að  deilaz 

mjúk;  vissa  ek  tal)  lúkaz. 
Nú    er    Þórir    var    fallinn,     en    spjót   stóð    í    gegnim  IJor- 
geir,    þá   féll  hann   ekki:    lupu   þeir  Þorgrímr  ok  Pórarinn 
þá   at   honum  ok  unnu  á  honum  báðir.      Pá   féll    Porgeirr. 
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Þórarinh  hjó  hofuð  af  honum  ok  hafði  með  iér  brott.  Þeir 
skáru  upp  líkam  hans  ok  vildu  sjá  hjarta  hans,  ok  var  þat 
eigi  meira  en  valnot  ok  hart  sern  sigg  ok  ekki  blóð  í.  En 
eftir  bardagann  skilöu  þeir  Þorgrímr  ok  Þórarinn  f£lag  silt; 
því  at  Þórarinn  venti  ser  mikilla  sœmða  ok  framgangs  aí* 
sigri  Jiersom  er  hann  þótliz  unnið  hafa.  Þorgrímr  hafði  skip 
or  felagi,  en  Þórarinn  lausafé.  Siglði  Þorgrímr  lil  Grœna- 
lands.  En  Þórarinn  fekk  ser  hesta  ok  reið  norðan  með  12. 
mann.  Hann  hafði  höfuð  Þorgeirs  við  slagálar  ser  í  belg 
til  ágjætis  sigrs  síns.  Þat  var  skemmtan  þeira  um  daga, 
þá  er  þeir  beitlu  hcstum  sínum,  at  þeir  tóku  höfuð  Þorgeirs 
ok  settu  upp  á  þúfnr  ok  lógu  at.  En  er  þeir  komu  í 
Evjafjtfrð,  þá  áðu  þeir  skammt  frá  Stokkalöðu.  Þeir  tóku 
þá  enn  htffuð  Þorgeirs,  ok  settu  upp  á  eina  þúfu,  sem  þeir 
voro  vanir.  Þeim  syndiz  þá  htffuðit  svá  ógurlcgt,  at  augun 
rœrðuz  ok  um  sneruz— tungan  var  úti  ok  blaðraði.  Þeir 
urðu  svá  ræddir,  at  engi  þorði  ner  at  koma.  Grófu  þeir 
þá  gröf  með  exum  sínum  ok  rundu  þar  síðan  í  htffðinu  ok 
báru  síðan  á  torf  ok  grjót.  —  Eftir  bardagann  voro  þeir 
Kálfr  ok  Sleinólfr  leystir  ór  fjölrum,  ok  lelu  þeir  jarða 
líkin  mcð  Sleltuktfrlum.  Litlu  síðarr  kom  Illugi  til  skips, 
ok  fór  hann  utan  þat  sama  sumar. 

5.  Ðormóðr  kollirúnarkíild  undi  illa  eftir  fall  Þorgeirs,  ok 
fór  þat  sama  sumar  ulan,  ok  Eyjólfr  ór  Ólafsdal  ok  Þor- 
geirr  hófleysa  fóstbróðir  hans,  í  Grímsárósi.  Þeir  tóku 
land  norðr  á  Hálogalandi  í  Lofót.  Þormóðr  fór  á  fund 
Olafs  konungs  ens  helga ,  ok  sagði  konungi,  at  hann  var 
svarabróðir  Þorgeirs  Hávars  sonar:  sagði  hann  honum  þá 
alla  atburði  um  fall  hans.  Konungr  mælti:  „Velkominn 
skallu  með  ors  vera  ;  ok  þat  vilda  ek.  ef  mer  ynniz  ISf  til, 
at  hefnt  yrði  Þorgcirs*".     I\t  kvað  Þormóðr: 
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Þarf  sá,  er  þér  skal  hvarfa, 

þengill,  fyri  kné  lengi, 

(svarar  þú  hóglega  hverju,) 

hugborð  (konungr,  orði). 

Fáir  eru  vér  (né  frýju) 

frændr  (orura  þó  vændir) 

[minnumz  ineirr  á  annað 

milt  starf]  konungdjarfir. 
Konungr  mælti  :  „Skemmtan  man  vera  at  skáldskap 
þínum".  Litlu  síðarr  gerðiz  Þormóðr  hirðmaðr  Ólafs  kon- 
ungs.  Þat  sumar  kom  skip  af  Grœnalandi;  þat  átli  sá 
inaðr,  er  Skúfr  hét,  grœnlenzkr  raaðr,  ok  var  vin  konungs 
ok  hirðmaðr  hans.  Skúfr  var  með  konungi  um  vetrinn.  — 
Eflir  um  várið,  en  Þorgeirr  féll,  bjó  Þorgils  Ara  son  mál 
tii  alþingis  um  víg  Þorgeirs  á  hönd  Þórarni  ofsa  ok  þeim 
öðrum  er  at  víginu  höfðu  verið,  ok  voro  gerver  þeir  úllagir 
skógarmenn  er  at  víginu  voro.  En  Guðmundr  enn  ríki  ok 
Þorgils  Ara  son  létu  drepa  Þórarin  ofsa  á  mannamóti  í 
Eyjafirði.  —  Eyjúlfr  ok  Þorgeir  hófleysa  fóru  þat  sumar 
út  til  íslands.  Þeir  voro  lengi  úti  um  sumarið  ok  korau 
síð  um  haustið  á  Borgarfjörð.  Þar  skilði  þa  á  um  landtöku: 
vildi  Eyjúlfr  halda  til  Straumfjarðar  —  því  at  þangat  var 
byrr;  en  Þorgeirr  hófleysa  vildi  leggja  í  rélt.  En  af  því  at 
mönnum  hafði  leiðs  í  hafinu,  þá  voro  þeir  margir,  er  land 
vildu  hafa.  Þeir  fóstbrœðr  voro  svá  reiðir,  at  þeir  tóku  til 
vápna:  lupu  menn  þá  í  millira ,  ok  geymdu  þeira  svá ,  at 
ekki  hindraði:  siglðu  þeir  lil  Straumfjarðar.  Ok  þegar 
gekk  Þorgeirr  á  land  ok  fekk  ser  hest  ok  reið  vestr 
í  Garpsdal  ok  tók  sér  vist  með  þeim  brœðrum  Rál fi  ok 
Steinúlfi.  Eyjúlfr  var  við  skip  til  þers  er  þat  var  upp  sett. 
Síðan  fór  hann  vestr  í  Ólafsdal,  til  móðor  sinnar,  ok  var 
þar    um    vetrinn.      Spákerling    sú ,     er    fyrr    var    frá    sagl, 
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anðaðiz  þann  vetr,  nestu  nótt  fyri  pálmsunnudagi  Lík 
hennar  flutli  Eyjúlfr  á  skipi  til  Reykjahóla;  því  at  þá  var 
engi  kirkja  nerr  Ólafsdal.  Ok  er  þeir  komu  fram  með  líkinu, 
þá  gerði  á  frost  mikil,  svá  at  lagði  fjörðinn  svá  at  ekki  var 
skipfœrt;  ok  var  Eyjúlfr  eftir  á  Reykjahólum  fram  um  páska- 
viku;  en  hans  menn  gengu  heim  ok  Ictu  eflir  skipit.  Fimmta> 
dag  eftir  páskaviku  reið  Eyjúlfr  af  Reykjahólum,  ok  bauð 
Þorgils  honum  rnenn  til  fylgðar;  en  Eyjúlfr  vildi  fara  einn 
saman,  ok  svá  var.  Reið  hann  utan  af  Reykjanesi  ok  inn 
um  Berufjörð  ok  Króxfjörð.  En  er  hann  átti  skammt  til 
Garpsdals,  [>á  voro  þeir  úli  undir  xegg  einum  Kálfr  ok  Stein- 
úlfr,  ok  sá,  hvar  menn  fara  utan  cftir  vellinum  vápnaðir: 
þcir  sneru  fram  fyri  húsin  eð  neðra:  þeir  kenndu  þar  Þor- 
geir  Hávars  son  —  ok  þeir  8  menn ,  er  féllu  með  honum 
í  Raunhöfn:  þeir  voro  allir  blóðgir:  þeir  gcngu  at  á  þeiri, 
er  fellr  fyri  innan  bœinn,  ok  hurfu  þar.  Við  þersa  sýn 
varð  þeim  svá  illt,  at  þeir  ganga  inn  í  skála  ok  setjaz  þar 
niðr  ok  féllu  drjúgum  í  úvit.  Önundr  het  nautamaðr  í 
Garpsdal.  Hann  gengr  út  ór  fjósi,  ok  sér,  at  maðr  ríðr 
utan  eftir  vellinum,  með  skjöld  ok  spjót,  hjálm  ok  sverð. 
Fíann  kennir  þar  Eyjúlf.  Önundr  gengr  í  stofu.  Þar  var 
ekki  manna ,  ulan  Þorgeirr  hófleysa  ok  konur  nokkorar. 
Onundr  mælti:  „Eyjúlfr  fóstbróðir  þinn  reið  hér  um  garð 
ok  let  mjök  vænlega".  En  er  Þorgeirr  heyrði  þat,  Ijóp 
hann  upp  ok  út  ok  greip  spjót  eitt.  Hann  sér,  at  Eyjúlfr 
er  þá  kuminn  á  inn;inverðan  vóllinn.  Hann  Ijóp  þá  eftir 
honum.  En  Evjúlfr  sá  hann  ekki  fyrr  enn  hann  kom  at 
Garpsdalsá.  Þorgcirr  kaliar  þá ,  at  Eyjúlfr  bíði  hans,  cf 
hann  þorir.  Eyjúlfr  hcyrir  kallit  ok  leypr  af  baki  ok  leypr 
móti  honum  ok  leggr  hvárr  annan  í  gegnim  með  spjóti,  ok 
dó  þeir  báðir  þegar  í  stað.  Kom  þá  þat  fram,  er  kerlini? 
hafði  spáð.      En  er  af  þeim  brœðrum   leið   úmegin  þat  er  á 
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þá  hafði  komit  af  fyriburðinum,  þá  spyrja  þeir,  hvar  Þor- 
geirr  var.  Þeirn  var  sagt,  at  hann  hafði  gengit  út  ok  tekit 
spjót,  þá  er  hann  heyrði  sagt  af  ferð  Eyjúlfs.  Þeir  brœðr 
ganga  inn  til  árinnar,  ok  voro  þeir  fóstbrœðr  þá  nýfallner, 
en  ekki  dauðir.  Þeir  sátu  yfir  þeim  til  þers  er  þeir  voro 
sálaðir,  ok  fœrðu  þeir  síðan  lík  þeira  ti!  kirkju. 

6.  Þá  er  Þormóðr  kolbrúnarskáld  hafði  verit  einn  vetr 
með  Olafi  konungi,  þá  bjó  Skúfr  Grænlcndingr  skip  sitt 
til  Grænlands.  Þormóðr  gengr  þá  fyri  konunginn,  ok  mælti : 
„Þat  vildi  ek,  minn  herra,  at  þú  lofaðir  mer  at  fara  út  til 
Grænlands".  Konungrinn  spurði :  ,,Hvárt  ætlar  þu  at  hefna 
Þorgeirs  svarabróðr  þíns?"  Þormóðr  mælti :  „Ekki  veit  ek, 
hvers  auðit  má  verða  um  þat".  Konungr  mælti:  „Ekki 
mun  ek  banna  þér.  förina;  því  at  ek  veit,  hvat  þú  vill". 
Tekr  Þormóðr  ser  þá  fari  með  Skúf.  Ok  er  þeir  eru  mjök 
búnir,  þá  fara  þeir  á  fund  konungs  ok  þakka  honum  alla 
vingan  þá  er  hann  hafði  þeim  veitt.  Ivonungr  bað  þeim  vel 
faraz.  Konungr  gaf  Þormóði  sverð  ok  gullhring,  er  þeir 
skildu.  Ganga  þeir  Skúfr  á  skip  út.  Ok  er  þeir  voro 
albúnir,  þá  gengr  maðr  út  á  skipit  at  bryggjusporðinum. 
Sá  maðr  var  mikill  vexti  ok  herðibreiðr  ok  herðiþykkr. 
Flann  hafði  síðan  hött  á  höfði :  máttu  þeir  ekki  sjá  í  anlilit 
á  honum:  enn  þat  er  þeir  máttu  af  sjá,  þá  sýndiz  þeim  hann 
skolbrúnn  ok  skeggjaðr  ok  greppligr  í  ásjóno.  Sá  maðr 
kvaddi  Skúf.  Skúfr  tók  vel  kveðju  hans,  ok  spurði  hann 
at  nafni.  Hann  kveðs  Geslr  heita.  Skúfr  mælti:  „Hvar 
er  kyn  þitt?"  Gestr  svaraði:  „Víða  stendr  kyn  mitt  fótum. 
Enn  þat  er  eyrindi  mitt  hingat,  at  ek  vil  vita,  hvárt  þú  vill 
veita  mér  far  út  til  Grenlands  æða  ekki?"  Skúfr  svaraði: 
„Ókunnigr  maðr  ertu  mer;  ok  mun  ek  raðaz  um  við  skip- 
verja  mína,  hvat  þeira  sýniz  ráð".  Gestr  mælti:  „Þat  hugða 
ek,  at  styrimaðr  etti  fyri  skipi  at  ráða,  enn  ekki  hásetar;  ok 
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er  þat  líkiligaz,  at  ek  vinna  hlutverk  mitt,  svá  at  ekki  munu 
hásetar  |>urfa  fyri  mik  at  vinna".  Nú  lauk  svá  þeira  við- 
ræðu,  at  Skúfr  tók  við  Gesti.  Gengr  Gestr  upp  í  beinn, 
ok  kemr  aptr  litlu  síðarr  með  mikla  byrði  svá  at  varla 
máttu  2  menn  valdit  fá.  Gestr  tók  ser  rúm  aptr  á  búlkabrnn. 
Hann  áiti  fatt  við  aðra  menn  ok  let  fátt  til  sín  taka.  Skúfr 
lét  þegar  í  haf  er  byr  gaf.  Geslr  var  æ  því  betri  liðsmaðr 
er  meirr  þurfti.  Svá  sýndiz  mönnum  sem  Gestr  mundi  hafa 
2  manna  megin  æða  3.  Heldr  skarst  allt  í  odda  með  þeim 
Gesti  ok  Þormóði  þat  sem  við  bar.  Svá  bar  at  einn  dag, 
at  þeir  Þormóðr  ok  Gestr  áttu  austrmál  at  halda  báðir  saman. 
í  þat  mund  var  byttuaustr  á  skipum,  enn  ekki  dæluaustr. 
Nú  var  Þormóðr  niðri  í  kili  ok  sokkti  byttunum;  enn  Geslr 
tók  við  á  þiljunum  ok  bar  út  fyri  borð.  Pormóðr  var  ekki 
sterkr  maðr  ok  seldi  opt  ekki  langt  upp  bytlurnar.  Gestr 
ræddi  um,  at  hann  skyldi  lengra  upp  selja  bytturnar.  Por- 
móðr  svaraði  öngu,  enn  gerði  rett  sem  áðr.  Nú  er  minnstar 
vánir  voro,  þá  lætr  Gestr  falla  ofan  byttuna  fulla  af  sjó  í 
fang  Þormóði.  Varð  hann  alvátr  ok  hleypr  upp  ór  austrinum 
ok  þrffr  vápn.  Gestr  tekr  þá  ok  sin  vápn.  Vilja  þeir  þá 
á  berjaz.  Skúfr  mælti:  „Þat  er  ekki  sami,  at  menn  se 
úsáltir  á  kaupskipam  í  hati;  því  at  þar  fylgir  mart  til  meins: 
ok  sjaldan  mun  þeim  skipum  vel  faraz,  er  menn  eru  ósáttir 
innanborðs.  Nó  viljum  vér  beiða  ykkr,  at  þit  selit  grið 
mcðal  ykkar,  meðan  þit  erut  í  hafi  á  skipi".  Nú  var  svá 
gert.  Skip  velkir  úti  lengi:  fá  þeir  veðr  stór.  Ok  í  enum 
stormi  gengr  í  sundr  skiprá  þeira:  fór  þá  seglit  utanborðs: 
laka  menn  seglit  ok  heimta  at  sér  innanborðs,  ok  voro  tiltök 
(iests  harðfengligust.  Sknfr  vissi ,  at  þeir  menn  voro  lítt 
hagir,  er  farit  höfðu  af  Grcnlandi  med  honum;  enn  hann 
hafði  set  þá  l'ormóð  ok  Gcst  mart  hagliga  telgja.  Sknfr 
tnalti   |>á   við  Pormóð:    „Vill    j)ú    skeyta    rá    vára%saman?" 
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Þormóðr  svaraði:  ,,Ekki  em  ek  hagr.  Biðu  Gest  gera  al 
ránni:  bann  er  svá  sterkr,  at  hann  mun  stinga  mega  saman 
rár-endunum".  Skúfr  gekk  þá  til  Gests  ok  bað  hann  beta 
rána.  Gestr  svaraði:  „Ekki  en  ek  hagr.  Mel  þú,  at  Þor- 
móðr  geri  at:  því  at  hann  er  svá  orðhagr,  at  hann  mun 
yrkja  saman  rár-endana  svá  at  fastir  sé.  Enn  fyri  nauðsynja 
sakir — þá  mun  ek  telgja  annan  hlutinn  rárinnar;  enn  Þormóðr 
telgi  annan".  Nú  er  fengin  sín  öx  hvárum  þeira,  ok  telgir 
sinn  hlut  hvár  þeira.  Gestr  lítr  nokkut  um  öxl  til  Þormóðar. 
Pk  er  hann  hafði  telgt  sinn  hlut  rárinnar^  seðz  hann  niðr 
á  búlkann ;  enn  Gestr  telgir  nokkoro  lengr  þat  tre,  er  hann 
var  at.  Ok  er  lokit  var  at  telgja,  þá  bar  hann  saman 
hlutina,  ok  þurfti  þá  af  hvárigum  hlut  at  taka.  Nú  festi 
Gestr  saman  rána.  Ok  eptir  þetta  festa  þeir  segl  við  rá, 
ok  síðan  sigla  þeir.  Síð  um  haustit  tóko  þeir  GrenlamJ. 
Skip  kom  í  Eiríxfjörð.  Þorkell  Leifs  son  var  þá  höfðingi 
yfir  Eiríxfirði.  Þorkell  var  mikill  höfðingi,  ríkr  ok  vinsæll, 
Hann  var  vin  mikill  ens  helga  Olafs  konungs.  Þorkcll  kom 
brátt  til  skips,  þá  er  þat  var  landfast  orðit,  ok  keypli  at 
stýrimonnum  ok  at  hásetum  þá  hluti  er  hann  þurfti  at  hafa. 
Skúfr  gerði  Þorkatli  í  kunnleil^a,  at  hirðmaðr  Olafs  konungs 
var  þar  á  skipi,  sá  er  Þormóðr  het — sagði,  at  konungr 
hafði  Þormóð  houum  til  handa  sent  til  trausts  ok  halz,  ef  hann 
þyrfti  meira  við.  Nú  af  þessum  orðum  Skúfs  fór  Þormóðr 
til  vistar  í  Brattalíð.  Skúfr  átti  bú  á  Stokkanesi:  þat  var 
í  Eiríksfirði  öðrum  meghum  en  Brattalíð  var.  Við  Skúf  bjó 
sá  maðr,  er  Bjarni  hét,  vitr  maðr  ok  vinsæll,  gjör  at  sér 
í  mörgu,  hagr  vel.  Hann  varðveitli  bú  þeira  beggja  þá  er 
hann  var  í  föruni.  Þeir  áttu  felag  saman,  ok  fór  vel  með 
þeim.  Þormóðr  for  til  vistar  í  Braltahlíð.  Geslr  vistaðiz  í 
Einarsíirði  á  þeim  bæ,  er  het  í  Vík.  Þar  bjó  sá  maðr, 
er  Þorgrímr  het. 
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7.  Þorgrímr  trölli  Einars  son  bjó  í  Einars  firði  á  Löngnnesi. 
l'orgrímr  var  goðorðsmaðr,  mikili  hölðingi,  ríkr  og  fjölmennr, 
garpr  hinn   mcsti  í  skaplyndi.     Við  Þorgrím  bjó  syslir  hans, 
er  I'órdís  hct.     Hana  hafði  átta  sá  maðr,  er  Hámundr  het. 
Synir  Þórdísar  4  voro  á  vist  með  Þorgrími.     Einn  þeira  het 
Böðvarr;  annarr  Falgeirr;  þriðl  Þorkell:  fjórði  Þórðr.     Þcir 
voro  allir  garpar  miklir  ok  fráligir  menn.    Þórunn  het  önnur 
systir  Þorgríms  trólla.     Hnn  bjó  í  Einarsfirði,    á  þeim  bæ, 
sem  heitir  á  Langanesi.     Hún  átli  sun    þann    er   Ljótr    hét. 
Hann  var  mikill    maðr   vexti.      Allir   frænðr    Þorgríms   voro 
miklir    hávaðamenn     ok    újafnaðarfyllir.      Sigríðr   hct    kona, 
er  bjó  á  þeim  bæ    er   at  Hamri    hct.      Sigríðr   átti    gott    bú 
ok  gagnsamt.     Sigurðr  het  sun  hennar,    er  at  búi  var   með 
hcnni.     Sigurðr  var  fráligr  maðr,    vinsæll    ok   lítill   hávaða- 
maðr  ok  þótti  eigi  alla  vcga  jafn!.      Loðinn    hét  verkþrell  í 
Brattahlíð.      Hann    var    verkmaðr   góðr.      Honum    fylgði    »t 
lagi  kona  sú  er  Sigríðr  hét.     Hún  var    fengin    til    at    vinna 
l^ormóði.     Skemma  var    í  Brattahlíð,    eigi    áföst   húsum,    er 
Þorkell  svaf  í  ok  setumenn  hans  —  þar  brann  Ijós  í  skemm- 
unni    hverja  nótt  eptir    aðra    —    enn    annat   fólk    svaf  inni. 
Nú   þótli   Loðni  Sigríðr  helzti  löngum  dveljaz    í    skemmunni 
á  kveldum:  þótti  honum  hún  gá  sín  minnr  enn  verit  hafði: 
kom  honum  þá   i    hug   kviðlingr   sá    er   kveðinn    hafði    verit 
um  lausungarkonur: 

Á  hverfanda  hveli 

voro  þeim  hjörto  sköput, 

brigð  í  brjóst  lagit. 
Hann  reddi  um  við  Sigríði,  at  hann  vill  ekki  vistir 
hennar  langar  í  skemmunni  á  kveldum.  Hún  svarar  honuni 
sem  henni  var  í  skapi  lil.  Þat  barst  at  einn  aptan,  þá  er 
f'orkell  ok  Þormóðr  vildu  ganga  út  til  skcmmu,  ok  Sigríðr 
mcð  þeim^ — þá  tók  Loðinn  til  Sigríðar  ok  helt  henni.  enn  hún 
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togaz  ór  höndum  honum.  Ok  er  Þormóðr  ser  þeíta,  þá 
tekr  hann  í  hönð  Sigrídi  ok  vill  kippa  henni  ór  hóndum 
Lodni;  enn  þat  gengr  eigi  skjótt.  Þorkell  ser  á  þrætu  þeira. 
Jlann  mælir  við  Loöin:  „Lát  Sigríði  fara  leiðar  sinnar: 
úskuggasamligt  er  allt  um  vistir  hennar  á  kveldunum  í 
skemmunni:  mun  ek  gæta  hennar,  svá  at  þér  se  skamm- 
laust,  úti  þar,  ok  svá  henni;  enn  þú  gæt  hennar  þess  á  milli". 
8.  Þá  er  at  jólum  dregr,  lætr  Þorkell  munngát  heita;  því 
at  hann  vill  jóladrykkju  hafa,  ok  gera  sér  þat  til  ágætis  — 
því  at  sjaldan  voro  drykkjur  á  Grcnlandi.  Þorkell  bauð 
þangat  vinum  sínum  at  jólum,  ok  var  þar  fjölmennt.  Skúfr 
af  Stokkanesi  ok  Bjarni  voro  þar  um  jólin.  Þaðan  var  hafðr 
húsbúnaðr  ok  ker  ok  klæði  um  jólin.  Nú  drukku  menn  um 
jólin  með  mikilli  gleði  ok  skemmtan.  Affaradag  jólanna 
l)jogguz  menn  á  brott.  Loðinn  greiddi  mönnum  klæði,  sverð 
ok  handagervi,  er  hann  hafði  varðveitt.  Hann  setli  ok  fram 
skip  þeira  Skúfs  ok  Bjarna.  Húskallar  báru  ofan  ker  ok 
klæði.  Loðinn  var  í  selskinnsslakki  ok  selskinnsbrókum. 
Þá  kemr  Loðinn  í  slufu  við  hinn  fjórða  mann.  Þar  voro 
áðr  eigi  fleiri  menn,  enn  þeir  Þormóðr  ok  Bjarni.  Þormóðr 
lá  í  bekkinum  á  framanverðum  stokki.  Nú  er  þeir  koma  í 
stufuna ,  þá  greip  Loðinn  í  fætr  Þormóði  ok  kippti  honum 
íram  á  gólíit  ok  dró  hann  utar  eptir  gólfinu.  Þá  hlæypr 
Bjarni  upp  ok  grípur  um  Loðin  miðjan ,  tekr  hann  upp  ok 
rekr  niðr  við  gólíinu  hart  og  bölvar  þeim  er  Þormóð  drógu 
ok  bað  þá  Játa  hann  lausan;  ok  þeir  gera  svá.  Nú  stcndr 
Þormóðr  upp,  ok  mælli  til  Bjarna:  „Engi  tilkváma  þykkir 
oss  Islendingum  um  slík  brögð;  því  at  vær  erum  opt  slíku 
vanir  í  skinnleikum".  Þeir  ganga  út  ok  láta  sem  ekki  hali 
í  orðit.  Nú  er  þeir  Skúfr  voro  albúnir  til  ferðar,  þá  gengr 
Þorkell  til  skips  með  þeim,  ok  hcimamenn  hans.  Þeir 
höfðu  cina  fcrju,  ok  lá  ein  bryggja  á  land  upp  af  ferjunni. 

M 


FÓSTBRÆDRA    SAGA.  85 


Bjarni  stóð  hjú  ferjunni,  ok  beið  Skúfs,  cr  hann  hjalaði  við 
Porkel.  Loðinn  var  uppi  skammt  frá  skipinu  ok  hafði  af 
henði  greitt  klæði  manna.  Þormóðr  var  þaðan  skammt. 
Ok  er  minnstar  váner  voro,  bregðr  Þormóðr  höggeyxi  undan 
skikkju  sinní  ok  höggr  í  höfut  Loðni  svá  at  hann  fell  þegar 
dauðr  til  jarðar.  Þorkell  heyrir  brestinn,  ok  lítur  til:  ser, 
hvar  Loðinn  var  fallinn.  Hann  mælir  þá  við  sína  menn,  at 
þeir  gangi  ok  drepi  Þormúð;  enn  þeim  varð  bilt.  Bjarni 
mælti,  at  Þormóðr  skyldi  ganga  út  á  skip.  Hann  gerði  svá. 
Bjarni  gekk  eptir  honum,  ok  svá  Skúfr.  Ok  er  þeir  komu 
á  skipit,  þá  heimta  þeir  bryggjuna  út.  Þorkell  eggjar  þá 
atgóngu,  ok  vildi  berjaz  við  þá  Skúf  ok  Bjarna,  ef  þeir 
vildi  ekki  Þormóð  fram  selja.  Skúfr  mælti  þá:  „Bráðlitit 
gerir  þú  á  þetta,  Þorkell  bónði,  ef  þú  vill  drepa  Þormóð, 
heimamann  þinn,  enn  hirðmann  ok  skáld  Olafs  konungs: 
mun  yðr  maðrinn  dýrkeyptr  verða,  ef  Olafr  konungr  spyrr, 
at  þér  látit  drepa  hann,  allra  helzt  er  hann  hafði  sent  hann 
þer  til  trausts,  ef  hann  þyrfti  nokkurs  við:  sýniz  þat  í 
þessu  máli  sem  opt,  at  reiðin  lítr  ekki  hit  sanna.  Nú  viljum 
ver  bjóða  yðr  fébætr  fyri  Þormóð  um  víg  þelta  ok  vansa 
þann  er  yðr  hefir  gjör  verit  í  víginu".  Nú  af  þessum  orðum 
Skúfs  —  þá  sefaz  Þorkell.  Áltu  þá  margir  hlut  í  um  sættir 
þeirra.  Fór  þat  ok  fram,  at  Skúfr  hannsalaði  Porkatli  sjálf- 
demi  fyri  víg  Loðins.  Fór  I'ormúðr  þá  til  vistar  á  Slokkanes. 
9.  Egill  hét  húskall  þeira  Skúfs.  Hann  var  mikill  maðr 
vexli  ok  slerkr,  Ijótr  yíirliz,  úfimr  ok  úvitr.  Hann  átli 
kenningamafn  ok  var  kallaðr  fífl-EgilI.  Þormóðr  var  löngum 
nkálr.  þeir  spurðu  Þormóð  eplir,  Bjarni  ok  Skúfr,  ef  þcir 
mætti  nokkut  bætr  ráða  á  hljóðleikum  hans.  Þormóðr  s\araði : 
^Þat  vilda  ek,  at  þit  fengit  mer  fylgdaimann  þann  er  mer 
fvlgði  hvcrt  er  ek  vilda  fara".  Þeir  sögðu  svá  veraskyldu: 
báðu  hann  kjósa  þann  mann  af  húskörlum  sínum,  sem  hann 
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vildi.  Þormúdr  mælti:  „Fífl-Egill  —  hann  er  mikill  \exti 
og  stcrkr  —  hann  kýs  ek  —  ok  mun  ekki  of  hygginn  at 
gera  slíkt  sem  fyri  hann  er  lagt".  Þeir  kvoðu  svá  vera 
skyldu.  Menn  unðruðuz  þó,  hví  hann  kaus  Egil.  Bjarni 
smíðadi  Þormóði  eyxi  breiða  at  Þormóðar  fyrisögn:  húu  var 
slegin  ofan  öll  af  ok  fram  til  eggjar;  eigi  var  eggvölr  fyri 
henni;  helzli  var  hún  bitrlig.  Um  sumarit  eptir  þessa  at- 
burði  fóro  menn  til  þings  í  Garða  í  Einarsfjórð.  Þeir  ór 
Eiríksfirði  höfðu  tjaldat  búðir  sínar;  ok  var  Ieiti  á  meðal 
ok  þess  er  þeir  höfðu  tjaldat  ór  Einarsflrði.  Nú  er  menn 
höfðu  flestir  tjaldat  búðir,  þá  var  Þorgrímr  ekki  kominn. 
Litlu  síðarr  var  sén  för  hans :  hann  hafði  skrautligt  skip  ok 
svá  liðskost  valzligan  ok  vel  búinn.  Svá  var  ofsi  l'orgrims 
mikill,  at  menn  þorðu  varla  at  mæla  við  hann.  Veiðarferi 
höfðu  þeir  Grænlendingar  jafnan  á  skipi  sínu.  Nú  er  skip 
Þorgríms  renndi  at  landi,  þá  gengu  menn  til  strandar,  at 
sjá  skraut  þeira  ok  vápnabúnað.  I*ormóðr  var  þar  við  staddr, 
ok  tók  upp  selskutil  einn ,  er  þeir  höfðu  á  land  kastat,  ok 
lítr  á.  Enn  förunautr  Þorgríms  tekr  til  skutilsins,  ok  mælti: 
„Lumi  af  skutlinum ,  mnðr !"  segir  hann ;  „því  at  þér  mun 
lil  lítils  koma,  þóttú  haldir  á;  ok  þat  ætla  ek,  at  þú  munir 
lílit  kunna  at  beita  skutlinum".  Flann  svarar  svá:.  „Uvíst 
þikki  mér,  hvárt  þn  beitir  belr  enn  ek".  „Ifalaust  mun  þat" 
sagði  hinn.     Þá  kvað  Þormóðr  vísu  þessa: 

Belr  lez  beila  skulli 

(^baldr  hælir  því  skjaldar: 

þollr  hleypr  hart  um  hellur 

hlunnjós),  enn  vær,  kunna. 

Gjör  man  ek  hitt,  hvem  harri 

hugdýrstr  skipar  fyrstum 

(veitli  oss ,  sá  er  átti, 

orms  torg)   í  skjaldborgu. 
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l>ormóðr  gengr  þá  heim  lil  búðarÞorgríms.  Hann  lætr  þá  tjalda 
búð  sína  með  miklum  sóma  ok  búaz  um  vel.  l»at  barst  at 
einn  góðan  veðrdag  á  J.inginu,  at  allir  menn  voro  gengnir  í 
brott  frá  búð  þeira  Skúfs  ok  Bjarna,  nema  Þormóðr:  hann  lá 
heima  í  búð  ok  svaf.  Hann  hafði  breilt  á  sik  feld  tvíloðinn, 
er  hann  átti :  feldrinn  varöðru  migin  svartr,  enn  öðru  niigiu 
hvítr.  Nú  er  Þormúðr  hafói  sofit  nokkura  stund,  þá  vaknar 
hann,  ok  ser,  at  allir  menn  voro  í  brottu.  Hann  undraðiz 
þat;  því  at  þá  var  mart  manna  í  búðinni,  er  hann  sofnaði. 
Ok  í  því  kemr  Egill  farandi  í  búðna,  ok  mælti:  „Of  fjarri 
ertu  mikilli  skemmlan".  Þormóðr  spurði:  „Hvaðan  komtu 
at?  æða  hvat  er  nú  í  lcikum  til  skemmtanar?"  Egill  svarar: 
„Ek  var  at  búð  Þorgríms  Einars  sonar,  ok  þar  er  nú  mestr 
hluti  þingheimsins''.  Þormóðr  spurði:  „Hvat  er  þar  til 
skemmtanar?"  Egill  mælti:  „Þorgrímr  segir  þar  sögu". 
I'ormóðr  mælli:  „Frá  hverjum  er  saga  sú  er  hann  segir?" 
Egill  svarar:  „Ekki  veit  ek  gjörla,  frá  hverjum  sagan  er; 
eun  liitt  vcit  ek,  at  hann  segir  vel  frá  ok  skeramtiliga,  ok 
er  stóll  seltr  undir  hann  úli  hjá  búðinni,  ok  sitja  menn  þar 
umhveríiss  ok  hlýða  til  sögunnar".  Þormóðr  mælti :  „K.unna 
muntu  nokkurn  mann  at  nefna  þann  sem  í  er  sögunni,  allra 
helzt  er  þú  segir  svá  mikit  frá  atl"  Egill  mælti:  „Þorgeirr 
nokkurr  var  mikill  kappi  í  sögunni;  ok  svá  virðiz  mer  sem 
hann  Þorgrímr  mundi  vcrit  hafa  nokkut  við  sógna,  ok  gengit 
mjíik  vel  framm,  sem  líkligt  cr;  vilda  ek,  at  þú  gengir 
þangat  ok  hlýddir  til  skemmtanar".  „Vera  má  þat"  sagði 
þorirúðr.  Uíss  hann  nú  upp  ok  tekr  iíir  sik  feld  sinn  ok 
sii)r  út  hinu  svarta  á  feldinum.  Hann  tekr  öxi  sína  í  hönd 
ser  ok  setr  hött  á  höfut  ser  —  gcngr  til  búðar  Þorgrims, 
ok  Egill  með  honum:  nema  þeir  stað  undir  búðarvegginum 
ok  hlýðaz  þaðan  um,    ok  mátli    þaðan  ekki  gerla  heyra  þat 

er  sagt  var.     Veðr  hafði  æ    verit    bjart    ok    sólskin    mikil  j 
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enn  er  Þormóðr  var  kominn  undir  búðna,  þá  tók  veðril  at 
þykkna.  Þormódr  gerði  ýmist,  at  hann  horfði  í  himininn 
upp  eða  niðr  í  jörðina  fyri  sik.  Egill  mælti:  „Hví  letr 
þú  þann  veg?"  Pormóðr  svarar:  „Þanninn  er  himinninn  í 
at  sjá,  ok  svá  jörðin,  sem  þá  er  vábrestir  verða".  Egill  mælti: 
„Fyri  hverju  er  vanl  at  verða  vábreslir?"  Þormóðr  svarar: 
„Fyri  tíðindum  værða  vábrestir  ávailt.  Nú  ef  svá  kann  at 
beraz,  at  þú  heyrir  vábrestinn,  þá  forða  þú  þer,  sem  þú 
raált,  ok  hlaup  heira  til  búðar  sem  skjótaz  ok  get  þín  þar". 
Nú  er  þeir  hjalaz  þetta  við,  þá  gerir  á  skúr  mikla  ok  mikit 
vátviðri.  Hlaupa  menn  í  brott,  hverr  lil  sinnar  búðar;  því 
at  menn  höfðu  ekki  við  vatni  búiz.  Sumir  fóro  inn  í  búð 
Þorgríms,  ok  var  mikil  þrung  í  búðardurunum.  Þorgrímr 
sat  eptir  á  stólinum,  ok  beið,  ef  nokkut  ryddiz  í  búðar- 
durunum.  Þormóðr  mælti  þá  við  Egil:  „Bíð  þú  her;  enn 
ek  mun  ganga  fram  fyri  búðna,  ok  vita,  hvat  þar  se  til  tíðinda. 
Enn  ef  þú  heyrir  vábrestinn,  þá  hlaup  þú  heim  til  búðar  sem 
skjótaz".  Nú  gengr  Þormóðr  fram  fyri  búðina  ok  þar  at 
sem  Þorgrímr  sat.  Hann  mælti :  „Hvat  sögu  var  þat  er 
þú  sagðir  áðan?"  þorgrímr  svarar:  „Ekki  getr  þat  í  fám 
orðum  sagt,  stórmerki  þeirrar  sögu.  Æða  hvert  er  nafn 
þitt?"  Hann  svarar:  „Útryggr  heiti  ek".  „Hvers  son  ertu" 
sagði  Þorgrímr.  „Ek  em  Tortryggs  son".  Þá  vildi  Þor- 
grímr  upp  rísa  af  slólinum.  Þormóðr  höggr  þá  í  höfut 
honum  ok  klýfr  hann  í  herðar  niðr,  brá  síðan  exinni  undir 
feld  sinn,  ok  sez  undir  herðar  Porgrími,  ok  kallar:  „Fari 
þer  hingat:  á  er  unnit  á  Þorgrími".  Nú  snúaz  margir  þangat 
ok  sjá  áverkann.  Peir  frétta,  hvat  hann  veit  lil  þess  manns 
er  á  Þorgrími  vann.  Þormóðr  svarar:  „Hér  sá  ek  hann 
fyri  skemmstu;  enn  ek  hljóp  þegar  undir  herðar  Þorgrími, 
er  áverkinn  var  orðinn;  sá  ek  þá  ekki,  hvert  sá  fór,  er  á 
hafði  unnit.      Nú    taki    her   nokkurir    til    ok    slyði  l^orgrím; 
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enn  sumir  fari  at  leila  þess  scm  á  honum  hefir  unnit". 
Pá  settuz  þeir  undir  heröar  Þorgrími;  enn  Þormóðr  fór  í 
brolt.  Hann  gengr  þá  fram  með  sjónum  fyri  nes  nakkvart: 
hann  snyr  þá  feldinum  ok  lét  þá  horfa  út  hit  hvíta.  Enn 
er  Egill  heyrir  breslinn ,  er  Þormóðr  vann  á  Þorgrími  — 
hljóp  hann  þá  heim  til  búðar.  Skúfs  menn  geta  at  líta, 
hvar  maðr  hljóp,  ok  ælluðu,  at  sá  mundi  valda  áverkum 
við  Þorgrím.  Egill  varð  stórum  hræddr,  er  hann  sá  manna 
för  eptir  ser,  ok  með  vápnum.  Ok  er  hann  var  handtekinn, 
þá  skalf  á  honum  leggr  ok  liðr  sakir  hræðslu.  Enn  þegar 
er  þeir  kenndu  Egil,  þá  þótluz  þeir  vita ,  at  hann  mundi 
ekki  hafa  unnit  á  Þorgrími.  Rann  hræðsla  af  honum  sem 
hila  af  járni.  Nú  fara  þeir  í  búðirnar  ok  leita  mannsins  ok 
finna  ekki.  Þeir  fara  fram  til  sjóvarins  ok  fram  fyri  nesit 
þat  sem  fram  gekk  í  sjóinn.  Þar  meta  þeir  manni  í  hvítum 
feldi  ok  spyrja  hann  at  nafni.  Hann  nefndiz  Vigfúss.  Þeir 
spurðu ,  hvert  hann  ætlaði  at  fara.  Hann  svarar:  ,,Æk 
leita  þess  manns,  er  á  Porgrími  hefir  unnit".  Þeir  genguz 
at  móti ,  ok  fóro  hvárirtveggju  hart  mjök:  skilr  nú  skjúlt 
með  þeim.  l}eir  Skútr  ok  Bjarni  sakna  Þormoðar,  ok  þykkir 
þeim  ekki  örvænt,  at  hann  muni  vera  valdr  áverkans  —  því 
at  Skúfr  hafði  hæyrt  í  Noregi  konungs  átekjur  um  hefnð  eplir 
Þorgeir  Hávars  son.  Nú  er  af  líðr  hit  mesta  hlaupit 
mannanna,  þá  tóku  þeir  Skúfr  ok  Jijarni  bát  einn  á  lami 
ok  létu  í  nokkurar  vistir.  Þeir  réru  fram  fyri  nesit;  því 
at  sagt  var,  at  þar  hefði  sez  maðr  í  hvítum  feldi  sá  er 
nefnðiz  Vigfúss.  Enn  er  þeir  koma  fyri  nesit,  þá  sá  þeir, 
hvar  Þormóðr  var.  Reyru  þeir  þá  at  landi,  ok  mela,  at 
Pormóðr  skuli  ganga  á  skipit  út.  Hann  gerði  svá.  Þeir 
sP)rJa?  livárt  hann  hefði  unnit  á  Porgrími.  Hann  kvað  þat 
satt  vera.  Þcir  spurðu  hann  líðinda  eða  hvcrsu  mikill  vera 
mundi  ávcrkinn.     Pormóðr  kvað   þá   vísu: 
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[Örvende  trez  undir] 

Copt  finnumz  þess  minni) 

öll  er  fremd  of  fallin 

[fjörnepps  í  strá]  greppi, 

ef  hreggboða  höggit 

heíi  vart  í  skör  svarla 

nadda  borðs:  því  at  nirði 

næltings  bana  væltag. 
„Vera  má"  segir  Þormóðr,  „at  ekki  hafi  mikit  orðit 
höggit;  því  at  örvendr  maðr  hjó.  Enn  því  hjó  ek  ekki  fleiri, 
at  ek  hugða,  at  þetta  skyldí  at  fullu  vinna".  Skúfr  mælti 
þá:  „Gæfu  hafðir  þú  á,  er  þeir  kenndu  þik  ekki,  er  þú 
saz  undir  höfði  honum  Þorgn'mi  æða  þá  er  þeir  fundu  þig 
uppi  á  nesinu".     Þá  kvað  Pormóðr  vísu: 

Undr  er,  hví  ekki  kenndu 
elbórvar  mik  gjörva 
stáls  (hefi  ek  mark')   á  máli 
fmart),  ok  skopt  hit  svarta. 
Burgumz,  langs  því  at  lengra 
líf  var  tý  skapat  drífu 
þremja  svells,  enn  þolli 
þeim  aldrtili  seima. 

:,Auðkennðr  maðr  em  ek"  segir  Þormóðr:  ,,svartr  maðr 
ok  hrokkinhærðr  ok  málhaltr;  enn  ek  var  ekki  í  því  sinni 
feigr;  ok  má  vera,  at  ek  hafa  til  nokkurs  undan  rekit  ok 
lúti  enn  fyrri  í  gras  nokkurir  frænðr  Þorgríms  enn  ek". 
Bjarni  mælti  þá:  „í*ú  munt  nú  vera  láta  svá  búit  um 
hefndir  eptir  Þorgeir,  ok  hefir  þú  þó  leyst  þínar  hendr". 
Pá  kvað  Þormóðr  vísu : 

Matka  ek  hefnð   [enn  hrafni] 

(^hrings)   [fekk  ek  bráð]  (á  þingi 


FÓSTBRÆDRA    SACA.  91 


baldrs  let  ek  vígi   valdit 

varga  setrs)  við  marga. 

Gnýþolli  let  ek  gjalla; 

gjort  heíi  ek  fyri  mik  svartan. 

Meirr  hefni  þó  þeirra 

Þorgeirs  vinir  fleiri. 
,.Svá  sýniz  mér",  segir  Bjarni,  „scm  þú  þuríir  ekki  meira 
at  at  gera  um  hefndina  eptir  Þorgeir;  því  at  mikit  stór- 
virki  hefir  þú  gert,  einn  útlendr  maðr  ok  einmani,  sem  þú 
ert  her  —  drepit  þann  höfðingja,  sem  annarr  er  mestr  á 
óllu  Grænlandi  —  ok  ekki  sýnt,  hvárt  þú  kemz  í  brott; 
því  at  Þorgrímr  á  marga  frændr  þrifliga  eptir  ok  mikla 
kappsmenu".  Nú  flytja  þeir  Þormóð  til  Einarsfjarðar  ok 
fylgja  honum  í  hclli  þann  er  nú  er  kallaðr  Þormóðarhellir. 
Sá  hellir  er  í  sefarhömrunum  öðru  megin  fjarðarins  enn 
Slokkanes.  Hamrar  eru  upp  ok  niðr  frá  hellinum,  ok 
hvárttveggja  illt  at  fara.  Þeir  Skúfr  ok  Bjarni  mæla  þá  við 
Þormóð :  „Yertu  nú  her  í  hellinum;  tnn  við  muniim 
koma  til  móz  við  þig,  þegar  lokit  er  þinginu".  Síðan  fara 
þeir  brott  ok  aptr  til  þingsins.  Þormóðar  var  saknat  á 
þinginu:  þikkjaz  menn  nú  vila,  at  hann  mun  vegit  hafa 
í'orgrim.  Böðvarr  ok  Falgeirr  bjoggu  mál  til  á  hendr  Por- 
móði,  ok  varð  Þormóðr  sekr  skógarmaðr  um  vígit.  Nú  er 
Iokit  var  þinginu,  fór  hverr  heim  lil  síns  heimiliss.  I*eir 
Skúfr  ok  Bjarni  komo  til  fundar  við  Þormóð,  ok  færðu 
honum  vistir  ok  þat  annat  er  hann  þurfti,  ok  sögðu  honum 
sekt  hans:  mæltu,  al  hann  skyldi  þar  við  hafaz  í  hellinum: 
sögðu,  at  hann  mundi  hvergi  frið  hafa,  ef  menn  vissi,  hvar 
hann  var:  sögðuz  þeir  mundu  koma  endr  ok  sinnum  lil 
fundar  við  hann.  Fyri  helliss  dyrunum  var  grastó  mikil, 
ok  máltu  nauðuliga  þeir  menn  er  ferer  voro  hlaupa  af 
hamiinum  ok  í  grastóna.     Þorméði  þólti  dauíligt  íhellinum; 
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því  at  þar  var  fátt  til  skemrntanar.  Einn  gúðan  veðrdag 
ræðs  Þormóðr  brott  frá  hellinum.  Ffann  klífr  upp  hamraná 
ck  hafði  eyxi  sína  með  sér.  Ok  er  hann  er  skammt  kominn 
frá  hellinum,  þá  mætti  hann  manni  á  leið.  Sá  var  mikill 
vexli  ok  úsinniligr,  Ijótr  ok  ekki  góðr  yfirbragðs.  Hann 
hafði  yfir  sér  verju  saumaða  saman  af  mörgum  tútrum:  hún 
var  feljótt  sem  laki  ok  höttr  á  upp  með  slíkri  gerð :  hún 
var  öll  lúsug.  Þormóðr  spyrr  þenna  mann  at  nafni.  Hann 
svarar:  „Ek  heiti  Oddi".  Þormóðr  spyrr:  „Hvat  manna 
ertu  Oddi?"  Hann  svarar:  „Ek  em  einn  göngumaðr,  fastr  á 
fótum,  ok  em  ek  kallaðr  lúsa-Oddi  > —  nenningarlauss  maðr 
ok  ekki  alllyginn  —  fróðr  nakkvat,  ok  hefi  jafnan  gott  af 
góðum  mönnum.  Eða  hvat  heilir  þú?"  Þormóðr  svarar: 
„Ek  heiti  Toráðr".  Oddispurði:  „Hvat  manna  erlu  Toráðr?" 
Hann  svarar:  „Ek  em  einn  kaupmaðr.  Eða  hvárt  viltu, 
Oddi,  eiga  kaup  við  mik".  Oddi  svarar:  „Ek  hefi  fátt  til 
kaupa?  Æða  hverju  viltu  við  mik  kaupa?"  „Ek  vil  kaupa 
at  þér  yfirhöfn  þá  er  þú  átt".  Oddi  svarar:  „Ekki  þarftu 
at  spotta  at  mér?"  Þormóðr  segir:  „Ekki  er  þetta  spott: 
ck  man  selja  þér  kápuna,  er  ek  em  í;  enn  þú  skalt  gefa 
mer  við  verjuna,  er  þú  ert  í,  ok  fara  sendiför  mína  á 
Stokkanes  ok  koma  þar  í  aptan;  ok  seg  þeim  Skúf  ok 
Bjarna,  at  þú  hefir  hitt  mann  í  dag,  er  Toráðr  nefndiz, 
ok  skipti  hann  yfirhöfnum  við  þig.  Ekki  býð  ek  þér  íleiri 
eyrindi.  Skaltu  þá  eignaz  kápuna,  ef  þú  kemr  þessu  eyrindi 
fram".  Oddi  svarar:  „Ekki  er  auðveldligt  at  komaz  yíir 
fjörðinn  —  þar  þarf  skip  at  hafa;  enn  þó  má  vera ,  at  ek 
koma  þessu  til  leiðar,  ef  ek  vil ,  at  koma  á  Stokkanes  í 
kveld".  Nú  skipta  þeir  skikkjunum:  tekr  Oddi  við  blári 
kápu,  enn  fer  Toráði  verjuna,  ok  ferr  hann  í.  Þá  fór 
Þormóðr  til  Einarsfjarðar  þar  til  er  hann  hittir  smalamann 
Pórdísar  á  Lungunesi.     Hann    spurði ,    hvárt   synir  Þórd:sar 
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veri  heima.  Smalamaðrinn  svarar:  ,,Ekki  er  Böðvarr  heima; 
enn  bræðr  hans  voro  heima  í  nótt,  enn  nú  eru  þeir  rónir 
á  fiski".  Þormóðr  svarar:  „Svá  má  vera".  Nú  hugði 
smalamaðr,  at  hann  veri  lúsa-Oddi.  JVú  skiljaz  þeir  Þor- 
móðr  ok  smalamaðr:  ferr  Þormóðr  til  nausta  Pórdísar  ok 
hef'z  þar  við.  Ok  er  kvelda  tók,  þá  sá  Þormóðr,  at  þeir 
bræðr  reru  at  landi.  Þorkell  reri  í  hálsi,  Pórðr  í  miðju 
skipi,  Falgeirr  í  austrúmi.  Nú  er  skipit  rennir  at  landi, 
þá  stendr  Þorkcll  upp  ok  fór  fram  í  stafninn  ok  etlaði  at 
taka  við  skipinu.  Þormóðr  gengr  þá  út  ór  naustinu,  ok 
þikkjaz  þeir  þar  kenna  lúsa-Odda,  Þá  snarar  Þormóðr  at 
Þorkatli  ok  höggr  báðum  höndum  í  höfut  Þorkalli  ok  klýfr 
hausinn :  fekk  hann  þegar  bana.  Pá  snýr  Þormóðr  í  brolt 
ok  sleypir  af  ser  verjunni.  Þórðr  ok  Falgeirr  hlaupa  eptir 
honum.  Hann  tekr  undan  fast,  ok  fram  á  sjóvarhamrana 
yfir  hellinn ,  ok  hleypr  Pormóðr  fyr  ofan  í  tóna  þá  er 
fvri  hcllissdurunum  var.  Ok  cr  hann  kom  niðr,  þá 
hleypr  Þórðr  eplir  honum,  ok  lyknar  í  knéssbótum,  er  hann 
kom  niðr  í  tóna,  ok  lylr  áfram.  þá  hjó  Þormóðr  meðal 
herða  honum  svá  at  eyxin  sökk  at  skapti;  ok  fyrr  enn  hann 
geti  eyxina  ór  tckit  sárinu,  þá  hljóp  Falgcirr  ofan  í  tóna 
ok  hjó  þegar  til  l^ormóðar.  l>at  högg  kom  meðal  herða 
Pormóði,  ok  varð  þat  mikit  sár.  l>á  rann  Þormóðr  undir 
hcndr  Falgeiri;  því  at  hann  var  vápnlauss.  Pormóðr  íinnr 
þat.  at  hann  verðr  aflvani  fyr  Falgeiri:  þikkiz  hann  þá 
vera  miðlung  sladdr,  slyppr  maðr  ok  sárr  mjök  :  rennir  þá 
hugnum  þangat  er  var  Olafr  konungr,  ok  vætti  hans  hamingju, 
at  honum  mundi  duga:  fellr  þá  eyxin  ór  hendi  Falgeiri  niðr 
fyr  hamrana  ofan  á  sjóinn:  þikkir  honum  þá  nokkuru  vænna, 
cr  hvártveggi  var  slyppr;  ok  því  næst  falla  þeir  báðir  fyri 
hamrana  ofan  á  sjóinn :  reyna  þeir  þá  sundit  með  ser  ok 
færaz  niðr  ýmsir:  finnr  Þormóðr.  at  hann  mæddiz  af  miklu 
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sári  ok  blóðrás;  enn  fyri  því  at  Þormóði  varð  ekki  dauði 
ætlaðr,  þá  slitnaði  bróklindi  Falgeirs:  rak  Þormóðr  þá  ofan 
um  hann  brækrnar.  Falgeiri  dapraz  þá  sundit:  ferr  hann 
þá  í  kaf  at  öðru  hverju  ok  drekkr  nú  úmælt:  skýtr  þá  upp 
þjónum  ok  herðunum;  ok  við  andlátit,  skaut  upp  anlitinu: 
var  þá  opinn  muðrinn  ok  augun,  ok  var  þá  því  líkaz  at 
sjá  í  anlitit,  sem  þá  er  maðr  glottir  at  nokkverju.  Svá 
lykr  með  þeim,  at  Falgeirr  drukknar  þar.  Þormóðr  var  þá 
mjtfk  farinn.  Hann  lagðiz  þá  í  eitt  sker  ok  skreið  þar 
upp  á  grjótit  ok  lá  þar,  ok  vælti  þá  einskiss  annars,  enn 
hann  munði  þar  líf  láta ;  því  at  hann  var  mjök  móðr  ok 
sárr,  enn  langt  til  lands.  —  Nú  er  at  segja  frá  lúsa-Odda. 
Hann  fór  sem  melt  var  með  þeim  Þormóði,  ok  segir  þeim 
Skúf  og  Bjarna ,  at  hann  hafði  fundit  mann  á  leið  sinni  of 
daginn,  þann  er  Toráðr  nefndiz,  ok  skipti  við  hann  yfir- 
höfnum,  ok  mælti,  at  hann  skyldi  fara  á  Stokkanes  ok 
segja  þeim  Skúf  ok  líjarna  funð  þeirra  ok  klæðakaup.  Þeir 
kenna  kápuna,  ok  þikkjaz  vita,  at  Þormóðr  mun  því  sent 
hafa  lúsa-Odda  til  fundar  við  þá,  at  hann  mun  ætlaz  fyri 
nokkut  stórvirki  at  gera.  IJeir  tóko  þá  einn  bát  á  laun  um 
kveldit  ok  róa  um  nóttina  yfir  fjörðinn.  Ok  er  þeir  nálgaz 
hellinum,  þá  sjá  þeir  kvikt  nakkvat  í  einu  skeri ,  ok  ræða 
um,  hvart  þat  mun  vcra  selr  eða  annat :  róa  nú  at  skerinu: 
ganga  upp  á  skerit:  sjá  þar  mann  Iiggja,  ok  kenna,  at  þar 
erþormóðr:  spyrja  hann  tíðinda;  enn  hann  segir  þau  tíðindi, 
sem  gerðz  höfðu  um  nóttina.  Skúfrmælti:  „Víst  heíir  þik 
ekki  til  einskiss  undan  rekit  á  Garðaþingi,  er  þú  hefir  orðit 
á  einu  kveldi  bani  3  kappa  ok  kynstórra  manna".  Þormóðr 
mælti:  „Pat  eitt  kom  raér  í  hug,  áðr  þit  komut  hingat,  at  ek 
munda  her  líf  mitt  láta  í  skerinu.  Enn  nú  þikki  mér  ekki 
tfrvænt,    at  ek  verða  græddr;   ok    má    þá   enn    vcra,    at   ek 
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haQ  undan  rekil  til  nokkurs*'.     I>eirsp\rja  at  um  samaneign 
þeira  Falgeirs.     Þormóðr  kvað  þá  vísu: 

Skopta  ek,  þá  er  uppi 

(undarligr),  á  sundi. 

(hrókr  dó  heimskr  við  klæki) 

h.iiis  razaklof  gandi. 

Alla  leit  ek  á  ulli 

eggveðrs  hugar-gleggum 

(jsetti  gaurr,  ok  glotti,) 

guðfjón  (við  mér  sjónir). 
Kir  Skúfr  ok  Bjarni  bera  Þormóð  á  skip  úl  í  fjórum 
skautum;  því  at  hann  mátti  ekki  ganga.  Þá  sekja  þeir  í 
hcllinn  klæði  hans  ok  vist;  því  at  þeim  syndiz  hann  ekki 
þar  mega  vera.  Peir  rero  þá  inn  eptir  Eiríksfirði.  Gamli 
het  maðr,  er  bjó  í  Eiríksfjarðarbotni  uppi  undir  jöklunum: 
hann  var  felítill  maðr  ok  einrænn,  veiðimnðr  raikill.  Gamli 
var  kvángaðr,  ok  hét  Gríma  kona  hans:  hún  var  svarkr 
niikill,  ger  at  ser  um  mart,  Jæknir  góðr  ok  nakkvat  forn- 
fróð.  Ekki  voro  þar  fleiri  hjón ,  en  þau  2.  l'au  komo 
sjaldan  til  annarra  manna,  ok  sjaldan  komo  menn  til  þeira. 
Peir  Skúfr  ok  Bjarni  lendu  báti  sínum  skammt  frá  byggð 
Gamla:  gengr  Skúfr  upp  til  húss;  enn  Bjarni  sitr  yfir  Þor- 
inóði.  Skúli  var  þar  vel  fagnat  ok  boðinn  greiði.  „Sáran 
mann  höfum  vér  með  at  fara,  er  ek  vildi  at  þer  læknaðit". 
Gríma  segir:  „Hverr  er  sá  maðr?"  „Skúfr  svarar:  „Þor- 
inóðr,  skáld  ok  hirðmaðr  Olafs  konungs,  er  vorðinn  fyri 
averkum".  „Hverr  heíir  á  honum  unnit?"  segir  hún.  Skúfr 
segir  hcnni  tíðindin  þau  scm  gerðz  höfðo".  ,.MikilI  alburðr 
cr  sjá  orðinn,  ok  mikil  vandkvæði  hefir  þessi  maðr  ráðit 
scr.  ok  mikit  cr  at  takaz  á  hendr  skógarmann  frcnda  l*or- 
gríms,  ok  allra  helzt  er  hann  hetir  nú  unnit  svá  mjkit 
slórvirki  í  sekt  sinni".     Skúfr  mælti :  „Ek  skal  fé  fyri  hann 
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bæta,    eplir  því  sem  vert   er,    ef    þér    eru    sakir   gefnar   of 
jjetta  mál,  ok  hvergi  skal  þik  skaóa  í  um  koslnað  þann  er 
þú  hefir   fyr    honum'\      Nú    lýkr    þeira    viðræðu ,    ok    lekr 
Gríma  við  Þormóði:    er   hann  þá  færðr  upp    til    bæjar,    ok 
fægir  Gríma    sár   hans  ok   binðr:    er  honum  þegar  nokkuru 
hegra.     Skúfr  ok  Bjarni  fara  heim  á  Stokkanes.     Þessi  tíðinði 
þótti  öllum  múnnum  mikil  vera ;    ok    varð  ekki  skjótt  spurt 
hit  sanna  um  þetta  —  því  at  margir  höfðu   þat    fyri  satt  í 
fyrstu,   at   Þormóðr   mundi    þar   drukknat    hafa,    þá    er    lík 
Falgeirs  fannz.     Sár  Þormóðar  höfðuz  illa,    ok   lá  hann   12 
mánaði  í    sárum.      Þá    er   einn    velr    var    liðinn   frá    þessum 
atbnrðum,  þá  gongr  Þormóðr  milli  stufu  ok  eldhúss,  ok  var 
þó  ekki  gróit    sár    hans.      Um    várit    varð    sá    alburðr,    at 
Þórdís  á  Löngunesi  lel  illa  í  svefni  um  nótt,  ok  ræddu  mcnn 
um,    at    hana    skyldi    vekja.      Böðvarr    sun    hennar    mælti: 
„Láli  þer  móðr  mína  njóta  draums    síns;   því    at    vera    má, 
at  þat  nakkvat  beri  fyri  kerlingu,    er   hún    vill   vita".      Ok 
er  hún  ekki  vakit.     Enn  er  hún  vaknar,  hratt  hún  mæðiliga 
öndunni.      Böðvarr    son    hennar   mælli    þá :    „Þú    Iéz   illa    í 
svefni,  móðir;    eða    hefir   nokkul   fyri    þik    borit?"      Ðórdís 
svarar:    ,,Víða  hefi  ek  göndum  rennt  í  nótt;    ok  em  ek  nú 
vís  orðin  þeira  hluta,  er  ek  vissa  ekki  áðr".     Böðvarr  mælti: 
„Hvat  er  þat?"    Þórdís  svarar:    „Þorraóðr   sonabani  minn, 
enn  bróðrbani  þinn,  er  á  lífi,  ok  er  hann  á  vist  með  þeim 
Gamla  ok    Grímu   inn    í  Eiríksfjarðarbotni.      Nú  vil  ek  fara 
á  fund  þeira  ok  taka  Þormúð  ok  launa  honum    með    Ijótum 
dauða    þann    mikla   skaða    er   hann    hefir   oss   gert.      Munu 
vær  koma  í  Brattahlíð  ok    biðja  Þorkel   fara    með    oss ;    því 
at  hann  mun  illa  kunna,   ef  þeim  Gamla  ok  Grímu  er  gert 
nokkut  til   meins  —  því    at  Þorkell    heldr    mjók   hendi    yfir 
þeim".     Böðvarr   kvez    búinn    til    ferðar,    þegar   vildi.      Nú 
standa  þau  upp  ura  nóltina  ok  taka  eina  skúlu  er  þau  áttu 
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ok  stíga  þar  á  skip  við  15.  mann:  rúa  um  nóttina  til  Ei- 
ríxfjarðar.  Þá  var  svá  missorura  komit,  at  nótt  var  farljós. 
Nú  cr  Þórdís  var  á  leið  komin  við  sínu  föruneyti,  er  þat 
sagt,  at  Gríma  lætr  þessa  sömu  nótt  iJla  í  svefni.  Þormóðr 
mælti,  at  Gamli  skyldi  vekja  hana.  Gamli  svarar:  „Ekki 
vill  Gríma,  at  hún  se  vökt;  því  at  jafnan  verðr  hún  í  svefni 
þeira  hluta  vís,  er  henni  þikkir  varða".  Nú  helta  þeir 
hjalinu;  enn  Gríma  vaknar  skjótt.  Gamli  mælti  þá:  „Ula 
lézt  þú  í  svefni,  Gríma!  Eða  hvat  bar  fyri  þik?"  Gríma 
svarar:  „Þat  bar  fyri  mik,  at  ek  veit,  at  Þórdís  af  Löngunesi 
er  á  leið  komin  með  15  húskarla  sína  ok  ætlar  inn  hingat 
til  vár;  því  at  hún  er  nú  vís  orðin,  af  tröllskap  sínum,  at 
Þormóðr  er  hér  á  vist  með  okkr,  ok  ætlar  hún  at  drepa 
hann.  Nú  vil  ek,  at  þú  sér  at  húsi  í  dag  ok  farir  ekki  at 
veiðum;  því  at  ekki  eru  þit  of  margir,  þótt  ið  sét  2  fyri, 
enn  15  menn  sæki  ykkr  heim,  allra  helzt  er  Þormóðr  er 
ekki  vápnfærr;  enn  þó  nenni  ek  ekki  at  senda  ykkr  á  jökla 
í  brott  —  helldr  munu  þit  heima  við  hafaz".  Nú  fór  Þórdís 
um  nóttina  lil  þess  er  hún  kom  í  Brattahlíð.  Porkell  fagnar 
þeim  vel  ok  bvðr  þeim  greiða.  Þórdís  svarar:  „Sá  er 
málavöxtr,  at  ek  ætla  at  fara  á  fund  þeira  Gamla  ok  Grímu 
þingmanna  þinna;  því  at  ek  þikkjumz  þess  vís  orðin,  at  þar 
er  kominn  Þormóðr  skógarmaðr  várr,  er  margir  raenn  hyggja 
at  drukknaðr  sé.  Nú  vilda  ek,  at  þú  færir  með  oss  —  ok 
halt  til  þess,  at  ver  náim  lögum  af  þeim  Gamla  ok  Grímu: 
veiztu  þá  gerla,  hvat  vér  eigumz  við,  ef  þú  heyrir  ræður 
várar".  Porkell  svarar:  „Úlíkligt  sýniz  mér  vera,  at  Gríma 
muni  varðveita  skógarmann  þinn;  enn  þó  mun  ek  fara,  ef 
þer  vilit".  Nú  eta  þau  Þórdís  þar  dagverð.  Enn  Þorkell 
sópaz  at  mönnum;  því  at  hann  vildi  ekki  undir  þeim  Pórdísi 
ok  Böðvari  eiga,  ef  þau  eyrði  ekki  á  eitt  sátt.  Ok  er  menn 
voro  mettir,  þá  stígr   Þorkell  á  skip  við  20  menn,   ok  fara 
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þá  hvárirtveggju  við  svá  búit.  Enn  Gríma  kona  Gamla  álti 
stól  einn  mikinn;  enn  á  brúðum  stólsins  var  skorinn  Þór, 
ok  var  þat  mikit  líkneski.  Gríma  mælti  um  myrgininn: 
„Nú  vil  ek  skipa  til  verka  í  dag.  Stól  minn  mun  ek  setja 
á  stufugólf  mitt:  þar  vil  ek,  Þormóðr,  at  þú  sitir  á,  þá  er 
menn  koma:  vil  ek  ekki,  at  þú  rísir  upp  af  stólnum,  meðan 
Þórdís  er  á  benum.  Nú  þó  at  þér  þikki  nokkurar  nýlundur 
í  geraz  eða  þér  sýniz  úfriðr  at  þér  borinn,  þá  rís  þú  ekki 
upp  af  stólinum ;  því  at  ekki  mun  stoða  at  hrökkva  í  hyrn- 
ingar  undan,  ef  þér  verðr  bana  auðit.  Gamli  skal  fesla  upp 
ketil  ok  sjóða  sel:  þú  skalt  bera  sorp  á  eldinn  ok  lát  verða 
mikinn  reyk  í  húsunum.  Ek  mun  sitja  í  durum  ok  spinna 
garn  ok  taka  við  komendum".  Nú  er  svá  gert  sem  Gríma 
sagði  fyri.  Ok  er  skip  þeira  Þorkels  ok  Þórdísar  sjáz  at 
landi  fara,  sez  Þormóðr  á  stólinn.  Gamli  hafði  uppi  ketil- 
inn  ok  bar  á  sorpit  á  eldinn :  varð  mjök  reykfast  í  hús- 
unum;  þar  fylgdi  ok  myrkr  mikit  svá  at  ekki  mátti  sjá. 
Gríma  sat  á  þreskeldi  ok  ðpann  garn  ok  kvað  nokkut  fyri 
sér  þat  er  aðrir  skildu  ekki.  Nú  renna  skip  at  landi  ok 
ganga  menn  upp  lil  bæjarins:  gengr  Þorkell  upp.  Gríma 
heilsar  honum  vel  ok  bauð  honum  þar  at  vera.  Þorkell 
mælti:  „Þórdís  afLöngunesi  er  hér  í  för,  ok  heGr  hún  þat 
fyri  satt,  at  Þormóðr  skógarmaðr  hennar  sé  her  með  þér: 
viljum  vær,  at  þú  selir  Þormóð  fram,  ef  þú  veiz,  hvar  hann 
er;  því  at  þér  mun  þat  ofráð  verða,  at  halda  skógarmann 
fyri  þeim  Þórdísi  ok  Böðvari  syni  hennar".  Gríma  svarar: 
„Undarligt  sýniz  mér  vera,  at  Þórdís  ætlar,  at  ek  muni 
halda  skógarmann  fyri  svá  ríkum  mönnum  sem  þau  eru  á 
Löngunesi,  þar  sem  ek  sit  við  annan  mann  í  húsi'7.  „Víst 
er  þat  undarligt;  enn  þó  viljum  ver  rannsaka  herbergi  þín". 
Gríma  mælti:  „Þess  munu  þér  kost  eiga,  at  rannsaka  bæ 
minn,  þó  at  þér  hefðit  ekki  svá  mikit  fjölmenni.     Nú  þykkí 
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mer  avallt  gott,  er  j)ú  kemr  í  mín   hús;    enn  illt  mun  mer 
þikkja  geis  þeira  Einarsfirðinga    ok  spellvirkni    um    herbergi 
mín".     f'orkcll  mælti:  „Við  Þórdís  raunum  ganga  inn  2  ok 
rannsaka".    Nú  gera  þau  svá:  íoro  þau  inn  ok  rannsökuðu; 
ok  var  þal  ekki  löng  dvöl,    því    at  húsin  voro    einkar  lítil : 
þau  luku  þá  upp  s.tufunni,  ok  var  þar  fullt  allt  af  reyk,  ok 
sá  þau  ekki  til  tíðinda :  rammt  var   í  húsunum    af  reyk,  ok 
voro  þau  heldr  skemr  inni,    enn    þau   mundi,    ef  reyklaust 
hefði  verit.    Nú  koma  þau  út,  ok  var  þá  rannsakaðr  bœrrinn 
úti.     l'á  mælti  Þórdís:     ^Eigi  þóttumz    ek  mega  sea  gjörla 
fyri  reykinum,    hvat   í   stofunni    var   títt.      Nó    manum    við 
fara  upp  á  stofuna,    ok    taka    af   skjána,    ok    láta    leggja  út 
reykinn,  ok  sea  þaðan,  hvat  í  stofunni  er  til  líðenda".     Nú 
fara    þau    Böðvarr    ok    Þórdís    á    stofuna    upp    ok    taka    af 
skjána:  leggr  þá  út  reykinn:   má  þa   sea    um    alla   stofnna: 
geta  þá  at  líta  stól   Grímu  þar  er  hann  stóð  á  miðju  gólfi: 
þau  sá  Þór   með    hamri    sínum   skorinn    á    stóls-brúðunum; 
enn  þau  sá  ekki  Þormóð.     Fara  þau  af   stufunni    ok    ganga 
til  duranna.    Þá  mælti  Pórdís:  „Eptir  er  cnn  nakkvat  fyrnsku 
Grímu,  er  Þórs  líkneski  er  skorit   á   slóls-brúðum    hennar". 
Gríma  svarar:     „Ek  kem  sjaldan  til  kirkju    at    heyra  kenn- 
íngar  lærðra  manna;  því  at  ek  á  langt  at  fara,  enn  fámennt 
heima.     Nú  kemr  mer  þá   heldr   í    hug,    er   ek    se    líkneski 
Pórs  af  tre  gert,  þat  er  ek  má  brjóta  ok   brenna    þegar    ek 
vil,  hversu  miklu  sá  er  meiri,   er  skapat  hcfir  himin  ok  jörð 
ok  alla    hluti    syniliga    ok   úsýniliga    ok    öllum    hlutum    gefr 
líf  ok  engi  maðr  má  yfir  stíga".    Pórdís  svarar:  ,,Yera  má, 
at  þú  hugsir  slíkt;    enn  nakkvat  etla  ek  at  vcr  mundim  nú 
nauðga  þér  meirr  til  sagna ,    ef  Þorkell   væri  ekki    her    með 
sitt  fjölmenni  —    því    at    svá  segir  mer    hugr ,    at    þú    vitir 
nakkvat  til,  hvar  Þormóðr  er".     Gríma   svarar:     ,,Nú  kemr 
at  því  sem  mælt  er  —   'opt  verðr  villr,    er   gela   skal',    ok 
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hitt  annars,  at  hverjum  bergr  nakkvat,  er  eigi  er  feigr. 
Enn  þér  er  nauðsyn  þat  er  heilög  gezla  er  svá  yQr  þér,  at 
fjandinn  á  ekki  þig  svá  heimila  til  illra  hluta,  sem  þú  vildir 
gert  hafa  —  því  at  þat  er  várkunn,  at  menn  geti  stundum 
annars  enn  er;  en  þat  er  engi  várkunn,  at  hann  trúi  ekki 
því  er  satt  er,  þá  er  hann  reynir  sannleikinn".  Nú  skilja 
þau  at  svá  mæltu:  ferr  Þorkell  heim  í  Brattahlíð;  Þórdís 
ferr  ok  heim.  Þeir  Skúfr  og  Bjarni  koma  á  laun  til  fundar 
við  þau  Gamla  okGrímu:  fœra  þeim  þá  hluti,  er  þeim  bar 
nauðsyn  til,  ok  launa  þeim  mörgu  þann  kostnað ,  er  þau 
höfðu  fyri  Þormóði. 

10.  í*á  er  Þormóðr  var  orðinn  heill  maðr  þess  er  Falgeirr 
hafði  á  honum  unnit,  þá  fluttu  þeir  Skúfr  ok  Bjarni  Þormóð 
heim  á  Stokkanes,  ok  varðveittu  hann  þar  á  laún  í  einu 
búri.  Þar  var  Þormóðr  3  vetr.  Þann  vetr  seldu  þeir  Skúfr 
ok  Bjarni  bæinn  á  Slokkanesi  ok  aðrar  jarðir  þer  sem  þeir 
áltu  ok  svá  kvikfé,  ok  etluðu  at  ráðaz  í  brott  af  Grenlandi. 
Snemmendiss  um  várit  bjoggu  þeir  skip  sitt  ok  settu  fram. 
Pá  fýstiz  Þormóðr  ór  úlibúrinu:  hann  sagðiz  eiga  eyrindi 
norðr  í  fjörðinn.  Flann  fer  sér  þá  einn  bát.  Fífl-Egill  réz 
til  ferðar  með  honura:  sez  Egill  til  ára,  enn  Þormóðr  stýrir. 
Egill  var  góðr  ræði  ok  vel  synðr.  Veðr  var  bjart  ok  gott, 
sólskin  ok  vindr  lítill.  Þeir  fara  inn  eptir  Einarsfirði.  Ok 
er  þeir  voro  komnir  inn  í  fjörðinn ,  þá  úkyrriz  Þormóðr 
mjök  ok  róaz  um  ok  hallar  skipinu  ýmsa  vega.  Egill 
mælti:  ,,Hví  lætr  þú  svá  heimskliga  ok  ferr  sem  ærir  menn? 
eða  hvárt  vill  þú  hvelfa  undir  okkr  skipinu?"  Þormóðr 
svarar:  „Úvært  er  mér".  Egill  mælti:  „Ekki  má  ek  róa 
fyrir  látum  þínum;  ok  er  nauðsyn  á,  at  þú  látir  ekki  svá 
ferliga,  at  þú  hafir  okkr  á  kafi".  Enn  hvat  sem  Egill 
ræðir  um  þetta,  þá  lýkr  svá,  at  Þormóðr  hvelfir  bátinum 
undir  þeim.     Kafar  Þormóðr  undan  skipinu;  ok  þegar  eptir 
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tekr  hann  annat  kaf  at  óðru  til  þess  er  hann  kemr  á  land. 

Hann  hefir  eyxi  sína  með  ser.    Egill  kemr  upp  hjá  skipinu, 

ok  kemz  á  kjöl,   tekr  þar  hvíld,  ok  litaz  um,    ok   hyggr  at, 

ef  hann  sjái  Þormóð  nokkut,    ok  fer  ekki    sét    hann;   réttir 

Egill   |)á  bátinn;    ok    eptir  þat  sez  hann  til  ára,    ok    rær  út 

eptir  firði  ok  þar  tii  er  hann  kemr  heim  á  Stokkanes:  segir 

þeim  Skúfi    ok  Bjarna    hit   sanna    frá   sínum    ferðum  —  lét 

þat  fylgja  sögunni,    at  hann    hugði   Þormóð    dauðan    mundu 

vein.      Þeim  sýndiz  sjá    atburðr   undarligr,    ok    þikkjaz  ekki 

svá  búit  mega  hafa  at;  enn  renna  nokkut  grunura  á,  hvárt 

Þonnóðr    man    týndr   vera.      Nú    er    at    segja    frá    Þormóði, 

hvat  hann   hafðiz  al,    þá    er    hann  kom    á  land.      Hann  vatt 

fyrst  klæði  sín  ok  eplir  þat  tók  hann  á  sik  göngu  ok  fór  til 

þcss  er  hann  kom  á  Hamar  til  Sigríðar.     Þat  var  síð  dags. 

Hann  barði  þar  á  dyrr,    ok   gengr  út    kona    ein    ok    heilsar 

honum  ok  snýr  inn  aptr  ok  gengr  til  stufu.    Þormóðr  gengr 

eptir  henni  til  stufu  ok  sez  utarliga  á  úæðra  bekk.     Sigríðr 

tók  til  orða,  ok  mælti:     „Hverr  kom  þar?"     Hann  svarar: 

„Osvífr  heitj  ek".    Sigríðr  mælti:  „Svá  er  hverr  sem  heitir. 

Vill    Úsífr  vera    her    í    nótt?"      Hann    svarar    —   kvez    þat 

vilja.      Um    myrgininn    kom    Sigríðr    at    máli   við    hann,    ok 

spurði,  hvernveg  af  stæðiz  um  ferðir  hans.    Þormóðr  mælti: 

„Satt  var  þat,  at  ek  nefnduraz   Osvífr  í  ger".     Hún  svarar: 

„Kenna  þóttumz  ek  þik,  þó  at  ek  hefði  ekki  fyrri   sét    þig, 

at  þú  ert  Þormóðr  kolbrúnarskáld".     Hann    svarar:     „Ekki 

gerir  at  dylja;  því  at  rétt  kenndan  hefir  þú  manninn.     Enn 

ek  etla  at  fara  á  Langanes,  til  Þórunnar  Einars   dóttur,    ok 

hitta  Ljót  son  hennar:  þau  hafa  opt  ljótliga    til    mín    lagt". 

Sigríðr  mælti:  „Þá  skal  Sigurðr  son  minn  fylgja  þer:  lengi 

hafa    þau  I-jótr    ok   Þóronn    þung  verit    til  vár".     Þormóðr 

mælti:  „Uráðligt  syniz  mer,    at  Sigurðr   fari   með   mér;   því 

at  þit  munut  ekki  halda  mega  bústað  ykkrum  hér,  ef  nokkut 
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skerz  í  með  okkr  Ljóti'\  „Gjarna  vil  ek  láta  bústað  tii 
þess"  sagði  Sigríð,  „at  Ljótr  fengi  nokkura  svívirðing".  Nú 
ferr  Sigurðr  með  Þormóði  á  Langanes,  til  Þórunnar.  í»eir 
dræpa  þar  á  dyrr,  ok  gengr  út  ein  kona  ok  heilsar  þeirn. 
Sigurðr  spurði,  hvárt  Ljótr  veri  rieima.  Hún  svarar:  „Haim 
er  í  stufu".  Sigurðr  mælti:  „Biðu  hann  út  koma".  Grið- 
kona  gengr  inn,  ok  mælti,  at  Ljólr  skyldi  út  koma.  Hann 
svarar:  ,,Hverr  mælti  þat?"  „Sigurðr  afHamri"  segir  hún? 
„ok  annarr  maðr  sá  er  ek  kennda  ekki."  „Hvern  veg  var 
sá  maðr  sjónum,  er  þú  kenndir  ekki?"  Hún  svarar:  „Svartr 
maðr  ok  hrokkinhærðr."  Ljótr  mælti:  „Líkan  segir  þú 
hann  Þormóði  sakadólgi  vorum."  N.ú  gengr  Ljótr  fram,  ok 
konur  með  honum,  þær  sem  þar  voro.  Ljótr  tekr  eitt  spjót 
í  hönð  sér  ok  gengr  í  dyrrin  ok  kennir  Þormóð  ok  leggr 
þegar  á  honum  miðjum.  Þormóðr  laust  við  laginu  eyxinni 
er  hann  hafði,  ok  berr  niðr  spjótit  —  kemr  lagit  í  fót 
honum  fyri  neðan  kné  ok  verðr  þat  mikit  sár.  Ljótr  lýtr 
eptir,'  er  hann  lagði  til  Þormóðar;  ok  þá  höggr  Sigurðr 
meðal  herða  Ljóti  ok  særir  hann  miklu  sári.  Hann  hljóp 
inn  í  dyrrnar;  enn  konur  hlaupa  fram  fvri  hann.  Snúa  þeir 
þá  í  brott.  Melir  Þormóðr,  at  Sigurðr  skyli  fara  heim  á 
Hamar  —  „ok  seg  móðr  þinni  tíðindin;  enn  ek  mun  leita 
fyri  mér"  segir  Þormóðr.  Nú  skiljaz  þeir:  ferr  Sigurðr 
heim  á  Hamar  ok  segir  móðr  sinni  þau  tíðindi  sem  í  höfðu 
gerðz.  Sigríð  mælti:  „Þat  er  mitt  ráð,  at  þú  farir  á  fund 
Skúfs  ok  skorir  á  hann  til  viðtöku.  Seg  honum,  at  ek 
vildi  selja  land  mitt  ok  ráðaz  með  honum  brott  af  Gren- 
landi".  Nú  ferr  Sigurðr  á  fund  Skúfs  ok  berr  upp  eyrindi 
sín  fyri  hann.  Skúfr  tekr  við  Sigurði  ok  selr  land  Sigríðar 
ok  tekr  upp  bú  hennar  ok  flylr  til  skips.  Þormóðr  bindr 
sár  sitt  ok  ferr  ofan  til  nausts  þess  er  Þórunn  átti:  sér 
hann,  at  skip  hafði  verit   dregit   fram   ór   nausti,    ok   þikkiz 
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vita,  at  húskarlar  Þórunnar  munu  vera  rónir:  gengr  Þor- 
móðr  þá  til  sjófar*  ok  gerir  ser  rúm  í  einu  þarabrúki:  liggr 
þar  um  daginn.  Ok  er  aptnaz  tók,  þá  heyrir  hann  ára- 
glamm:  verðr  þess  Varr,  at  húskallar  Þórunnar  eru  komnir 
at  landi.  Peir  mela  svá:  „Gott  veðr  mun  á  myrgin  ok 
munum  ver  þá  róa  —  munum  ekki  brýna  upp  skipí  voru 
ok  láta  fljóta  hér  í  höfninni  í  nótt".  Þeir  gera  svá:  fara 
heim  síðan.  Þá  var  mjök  kveldat.  Nú  er  þeir  fru  heinÉ 
farnir,  þá  ríss  Þormóðr  upp  ok  ferr  þangat  sem  skipit 
(laut.  leysir  festar  ok  sez  til  ára,  rer  á  fjörðinn  ok  stefnir 
til  bcarins  í  Vík.  Á  því  kveldi  lagðiz  Pórdís  niðr,  á  Löngu- 
nesi,  til  svefns;  hún  lét  illa  í  svefni.  Ok  er  hún  vaknaði, 
mælti  hún  :  „Hvar  er  Böðvarr  son  minn?"  Hann  svarar: 
„Hcr  em  ek,  móðir!  Eða  hvat  vill  þú?"  Hún  svarar:  „Ek 
vil,  at  vér  róim  á  fiúrðinn;  því  at  þar  eru  veiðar-efni"' 
Böðvarr  svarar:  „Hvernveg  er  veiðar-efni  þat?"  Þórdís 
mælli:  „Þormóðr  skógarmaðr  várr  er  á  firðinum  einn  á  skipi, 
ok  skulu  vér  fara  lil  fundar  við  hann."  Þá  fóro  5  hús- 
kallar  með  Þórdísi.  Þau  róa  á  fjq'rðinn  um  nóttina.  Þormóðr 
heyrir  róðrinn  ok  manna-málit,  ok  grunar,  at  Þórdís  sé 
á  för  komin  með  húskörlum  sínum:  sýniz  honum  þvígit 
venni  sinn  kostr,  ef  hann  verðr  fundinn.  Hólmr  einn  lítill 
var  skammt  frá  Þormóði.  Pat  var  land  lágt,  ok  gengu  þar 
ifyr  háflæðar,  enn  ekki  gekk  þar  sjór  yfir  at  meðals-dögum. 
Þat  varð  Þormóði  fyri,  at  hann  hvelfði  skipinu;  enn  hann 
leggz  til  hólmsins.  Þarabrúk  var  um  hólminn  allan:  grefz 
Þormóðr  niðr  milli  tveggja  sleina  ok  berr  á  sik  ofan  þarann. 
Þau  Þórdís  fara  um  nóttina,  ok  sjá  um  nóltina  sorta  nokk- 
urn  á  sjónum,  ok  vita  ekki,  hvat  þat  er:  róa  at  þangat,  ok 
sjá,  at  þar  holfir  skip  á  sjónum  ok  eru  árar  í  hömlubönd- 
um.  Húskarlar  Þórdísar  mela  þá :  „Hér  mun  Þormóðr  hafa 
róit  á    stein   upp,    ok   meiri    von ,    at    hann    sé   drukknaðr". 
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Þórdis  segir:  „Eigi  mun  Þormóðr  hér  drukknat  hafa;  heldr 
mun  hann  hafa  orðit  var  við  för  vára,  ok  mun  hann  sjálfr 
hvelft  hafa  skipinu,  ok  gert  þat  til  þess  at  vér  skolim  hann 
etla  dauðan.  Enn  hann  mun  hafa  svimit  í  hólminn,  ok 
mun  hann  fólgiz  hafa.  Nú  skolu  vér  leggja  skipit  við  hólm- 
inn  ok  leita  hér  í  hólminum.  Nú  skulu  þér  stanga  með 
spjóz-oddum  allan  þenna  hólma  optarr  enn  eitt  sinn".  Þeir 
gerðu  sem  hún  mælti  ok  fundu  hann  ekki.  Þá  sýndiz  þeim 
örvent  vera,  at  þeir  fyndi  hann.  Þórdís  mælti:  „Þat  hygg 
ek,  at  hann  sé  hér  í  hólminum,  þótt  þér  finnit  hann  ekki. 
Nú  ef  Þormóðr  má  heyra  mál  mitt,  þá  svari  hann  mer,  ef 
hann  hefir  heldr  manns  hug  enn  merar".  Þormóðr  heyrði, 
hvat  Þórdís  mælti  ok  vildi  svara  henni;  enn  hann  máttí 
ekki  mæla  —  því  at  honum  þótti  sem  tekit  veri  fyri  munn 
honum.  Nú  fara  þau  Þórdís  á  brott  við  svá  búit:  taka 
gkip  þat  er  hann  hafði  þangat  haft  ok  hafa  þat  með  ser. 
Nú  er  þau  voro  broltu,  stendr  Þormóðr  upp  ór  brúkinu* 
Hann  svimr  þá  þangat  á  leið  sem  honum  þótti  skemmst 
til  lands.  Hann  hendir  sker  þau  er  á  leiðinni  voro,  ok 
tók  þar  hvíldir.  Ok  er  skammt  var  til  meginlands,  þá  komz 
Þormóðr  á  ekt  sker,  ok  var  þá  orðinn  svá,  at  hann'mátti 
hvergi  þaðan  komaz.  Á  þessi  nótt  dreymði  Grím  bónda  í 
Vík,  at  maðr  kom  at  honum,  venn  ok  merkiligr,  meðalmaðr 
vexti,  riðvaxinn  ok  herðimikill.  Sá  maðr  spurði  Grím, 
hvárt  hann  vekli  æða  svæfi".  Hann  svarar:  „Ek  vaki. 
Enn  hverr  ertú?"  Draummaðr  svaraði:  „Ek  em  Olafr  kon- 
ungr  Haralz  son;  ok  er  þat  eyrindi  mitt  hingat,  at  ek  vil, 
at  þú  farir  eptir  Þormóði  hirðmanni  mínum  ok  skáldi  ok 
veitir  honum  björg,  svá  at  hann  megi  þaðan  komaz,  sem 
hann  liggr,  í  einu  skeri,  skammt  frá  landi.  Nú  segi  ek 
þér  þetta  til  merkja,  at  þat  er  satt  er  fyri  þig  berr,  at  sá 
maðr,  útlendr,  er  verit  hefir  á  vist  með  þer  í  vetr  ok  Gestr 
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nefndiz,  hann  hcitir  Steinarr  ok  er  kallaðr  Helgu-Steinarr; 
hann  er  íslenzkr  maðr  ,  ok  fór  því  hingat  til  Grenlands,  at 
hann  ætlaði  at  hcfna  Þorgeirs  Hávars  sonar;  enn  þó  at  Stein,- 
arr  se  garpr  mikill  ok  harðfengr,  þá  mun  honum  verða 
lítils  af  auðit  um  hefnd  eptir  Þorgeir,  ok  mun  h;ins  harðreði 
annarsstaðar  meiri  fram  koma".  Nú  er  Olafr  konungr  hafði 
svá  mælt,  þá  vaknar  Grímr.  Hann  vekr  Gest  ok  bað  hann 
upp  standa.  Hann  gerir  svá  ok  tekr  vápn  í  hönd  sér  — 
gengr  út  með  Grími.  Seljaz  þeir  niðr,  ok  mælti  Grímr: 
„Hvat  segir  þú  til  þess,  hvat  þú  heitir?"  Gestr  svarar: 
„Mantu  þat,  Grímr,  hvat  ek  sagða  til  þess".  Grímr  svarar: 
„Man  ek  þat  víst,  hvat  þú  nefndiz ;  enn  at  því  spyr  ek, 
hvárt  þú  heitir  svá  sem  þú  nefndiz".  Gestr  svarar:  „Hví 
ekki?"  Grímr  mælti:  „Því  —  ef  þú  heitir  Steinarr,  ok 
ert  kallaðr  Helgu- Steinarr  á  þínu  landi".  Geslr  mælti: 
„Hverr  sagði  þer,  at  svá  veri?''  Grímr  svarar:  „Ólafr  kon- 
ungr".  Gestr  mælti:  „Hvener  fanntu  hann  Olaf  konung?" 
Þá  svaraði  Grímr  ok  sagði  honum  drauminn.  Hann  svarar: 
„Satt  er  þat  í  drauminum,  er  til  mín  kemr".  Nú  fara  þeir 
Steinarr  at  leita  Þormóðar  ok  finna  hann  þar  sem  Ólafr 
konungr  hafði  lil  vísat,  færa  hann  heim  í  Vík  ok  varðveita 
hann  þar  á  laun  ok  græða  hann.  Ok  er  hann  var  heill 
maðr  orðinn  þeira  áverka,  er  Ljótr  hafði  á  honum  unnit, 
þá  flytr  Steinarr  þormóð  til  skips  þeira.  Skúfr  var  þá  ekki 
við  skip:  rez  Steinarr  þá  brott  ór  Vík,  ok  er  þá  við  skip, 
ok  svá  Þormóðr.  Skúfi  frestaz  mjúk  allt  þar  lil  er  lokit 
var  þinginu.  Böðvarr  Þórdísar  son  gerði  sekjan  Sigurð 
Sigríðar  son  um  áverka  við  Ljót.  Eptir  þingit  var  Skúfr 
albúinn  lil  brottferðar.  Ok  þann  morgin  er  Skúfr  etlaði 
út  at  sigla,  fóro  þeir  Þormóðr  ok  Gestr  í  óleyfi  Skúfs  frá 
skipi  á  einum  báti.  Þeir  fóro  til  Einarsfjarðar,  ok  inn 
eptir  firðinum,  fyri  bæ  ÞórunnaT.     Þar   sjá    þeir  4  menn  á 
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skipi  sitja  á  fiski.  Þeir  kenna  þar  Ljót  Þórunnar  son. 
Þeir  leggja  þegar  at  Ljóli,  ok  berjaz:  lýkr  svá  þessum 
fundi,  at  Ljótr  fellr,  ok  þeir  raenn  3,  sem  með  honum 
voro  á  skipi.  Fara  þeir  Þormóðr  þá  aptr  til  skips,  ok  var 
Skúfr  þá  búinn  til  siglingar.  Stíga  þeir  þá  á  skip  Þormóðr 
ok  Skúfr.  Enn  Steinarr  sez  eptir:  ferr  hann  þá  til  vistar 
í  Brattahlíð  til  Þorkels.  Skúfr  ok  Bjarni  láta  í  haf.  Þeir 
fá  góða  byri:'  ferst  þeim  vel  —  taka  Noreg.  Ok  er  þeir 
voro  landfastir,  þá  skiptu  þeir  fé  sinu:  hafði  Bjarni  skip 
ór  félagi  þeira,  enn  Skúfr  lausafé.  Heldr  Bjarni  suðr  til 
Danmerkr  ok  gengr  út  til  Róms  ok  sekir  heim  hinn  heilaga 
Péttr  postula  ok  Pál  postula;  ok  í  þeirri  för  andaz  Bjarni. 
Sigríðr  ok  Sigurðr  son  hennar  keyptu  jarðir  í  Noregi  ok 
bjoggu  þar  til  dauðadags.  Skúfr  ok  Þormóðr  fóro  á  fund 
konungs  ok  voro  með  honum  til  dauðadags.  Konungrinn 
var  ekki  margr  til  Þormóðar  í  fystunni.  Maðr  sá  kom  til 
konungs,  er  Grímr  nefndiz :  hann  var  íslenzkr  maðr:  hann 
kallaðiz  hafa  hefnt  Þorgeirs  Hávars  sonar  fyrr  en  Þormóðr. 
Konungr  lagði  á  hann  virðing  ok  gaf  honum  gjafir.  Enn 
Þormóðr  vissi  deild  á  Grími,  at  hann  var  illr  maðr  ok  hafði 
myrt  mann  á  íslandi.  í*á  gengr  Þormóðr  fyri  konung,  ok 
kvað  vísu: 

Þér  fengut  fé  fleira 

[ílim  er  opt  kveðit]   Grími, 

mér  ok  myklu  færa, 

mæringr,   enn  þörf  -væri. ' 

Hann  hefir  hunds  verk  unnit 

(hvinn  gerir  slíkt  at  vinna), 

mætr,  enn  ek  mennsku  bættag 

mína,  gramr,   ok  þína. 
Konungr  mælti:     „Þikkiz   þú,   í^ormóðr,   meiri    fremd   hafa 
unnit  á  Grenlandi,  enn  Grímr  á  Islandi?"  Þormóðr  svaraði: 
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„Ráðit   er   þat".      Ólafr    konungr   mælti:    „Hvat  vanntu  til 
frægðar  á  Grenlandi?"     Þormóðr  svaraói: 

(I*ollO  vá  ek  Þorgrím  trölla 

(þar  laut  harðr  til  jarðar); 

ár  reð  ek  odda  skúrar 

ótrauðr  Ljóts  dauða. 

I>ar  nam  ek  Porkel    fjörvi; 

Þórðr  let  önð,  hinn  fjórði; 

felldr  var  frægr  til  moldar 

Falgeirr,  skörungr  þeirra. 
Ólafr  konungr  mælti:  „Framarr  hefir  þú  þá  gert  um  vígin 
á  Grenlandi,  enn  fiskimaðrinn  kallar  aflausn  vera  fiskinnar; 
því  at  hann  kallaz  Icysa  sik,  ef  hann  dregr  fisk  fyri  sik, 
enn  annan  fyri  skip  sitt,  3.  fyri  öngul,  fjórða  fyri  vað.  Nú 
hefir  þú  framarr  gcrt.  Æða  hví  drapðu  svá  marga  menn?" 
Þormóðr  svaiaði :  ,,IIlr  þótli  mér  jafnaðr  þeira  veraviðmik; 
því  at  þeir  jöfnuðu  mer  til  merar  —  töldu  mik  svá  vera 
með  mönnum,  sem  meri  með  hestum".  Konungr  mælti: 
„Várkunn  var  þat,  at  þer  mislíkaði  þeira  umreða:  hefir  þú 
ok  stórt  at  gert".     Pá  kvað  Þormóðr  vísu: 

(Els)  hefik  illan-díla 

(ekkils),  þeira  er  mik  sektu 

(geig  vann  ek  gervidraugum), 

Grenlendingum  brenndan. 

Sá  munat,  sækitívi 

sverðcls-frömum,  verða 

hrings  á  hryggjar  tanga 

hóggræddr,  nema  mér  lógi. 
„Svá  mun  vera"    segir  konungr:    „seint   mun   sá   díli    gróa, 
er  þú  hefir  þar  brennt".     Nú  var  Þormóðr  með  Olafi  kon- 
ungi  í  góðri  virðingu,  ok  þótti  hinn   röskvasti  maðr  í  öllum 
mannraunum.     Pormóðr  fór  ór  landi  með  Ólafi   konungi  ok 
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þolði  með  honum  alla  útlegð.  Hann  fpr  ok  aptr  með  hon- 
um  til  Noregs;  því  at  honum  þólti  betra  at  deyja  með 
honum,  en  lifa  eptir  hann.  Enn  er  konungr  kom  í  Þránd- 
heim  í  dal  þann  er  Veradalr  heitir  ok  hann  vissi  umsátir 
Prenda  um  sik,  þá  spurði  konungr  Þormóð  í  gamni,  ok 
mælti  svá:  „Hvert  mundi  nú  vera  ráð  þitt,  ef  þú  verir 
höfðingi  fyri  liði  því  er  vær  höfum  nú?"  Þormóðr  kvað 
þá  vísu: 

Brennura  öll,  fyri  innan 
innin,  þau  er  vær  Gnnura 
(land  skal  herr  með  hjörvi) 
Hverbjörg  (fyri  gram   verja). 
Ys  (taki  allra  húsa 
Innþrendir  kol  sinna) 
angr  mun  kveykt  í  klungri 
(kaíd),  ef  ek  má  valda. 

Olafr  konungr  mælti:  „Vera  má,  at  þat  hlýddi?  at  svá  veri 
gert  sem  þú  melir;  en  annat  ráð  munu  ver  taka  enn  brenna 
land  várt  sjálfra;  enn  þó  grunum  vér  ekki  þig  um,  at  þú 
mundir  svá  gera  sem  þú  melir".  Þann  dag,  er  bardagi  var 
á  Stiklastöðum,  mælti  Olafr  konungr  —  bað  Þormóð  skemmta 
nokkverju.  Enn  hann  kvað  Bjarkamál  hin  fornu.  Konungr 
mælti:  „Vel  er  til  kvæðis  tekit  fyrir  sakir  þeira  hluta ,  er 
hér  munu  at  beraz  í  dag;  ok  kalla  ek  kveðit  Húskarlahvat." 
Pat  er  sagt,  at  Þormóðr  var  heldr  úkátr  um  daginn  fyri 
bardagann.  Konungr  fann  þat,  ok  mælti:  „Hví  ertu  svá 
hljóðr,  Þormóðr?"  Hann  svarar:  „Því,  herra,  at  mér  þikkir 
ekki  vísl  vera,  at  við  munim  til  einnar  gistingar  í  kveld. 
Nú  ef  þú  heilr  mér  því,  at  við  munim  til  einnar  gistingar 
báðir,  þá  mun  ek  glaðr".  Ólafr  konungr  mælti:  „Ekki 
veit  ek,   hvárt  mín  ráð    megu  um  þat  til    leiðar    koma;    enn 
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ef  ek  má  nekkverju  um  ráða,  þá  muntu  þangat  fara  í  kveld 
sem   ek  fer".     Þá  gladdiz  Þormóðr  ok  kvað  vísu: 

Ála  þröngr  at  eli, 

örstiklandi,  miklu. 

Skyldu  ekki  skelkner  höldar 

(skálmöld  vex  nú)  fálma. 

Brott  komumz  vær    (en  veitum 

valtafn  frekum  hrafni: 

vizk  eigi  þat,  vága 

viggruðr),  eða  her  liggjum. 
Konungr  svarar:    „Svá  mun  vera,    skáld,   sem  þú  segir,    at 
annat  tveggja  munu  þeir  menn,  er  nú  eru  her  komnir,  komaz 
brott,  æða  liggja  hér  eptir".     Þá  kvað  Þormóðr   vísu: 

Yðr  mun  ek  enn,  unds  öðrum, 

allvaldr,  náir  skaldum 

(ner  vættir  þú  þeira?), 

þingdjarfr,  fyr  kne  hvarfa. 

Ríkr,  vil  ek  með   þér,  rækjr 

randar  linns  enn  svinni, 

(stöndum  ár  á  undrum 

eybeygs)  lifa  ok  deyja. 
Olafr  konungr  mælti:  „Sighvati  skáldi  þikkiz  þú  nú  sneiða, 
ok  þarftu  þess  ekki  —  því  at  hann  mundi  sik  nú  hér  kjósa^ 
ef  hann  vissi,  hvat  hér  veri  títt;  ok  má  svá  vera,  at  hann 
komi  oss  at  mcstu  gagni".  Þormóðr  svarar:  ,,Vera  má, 
at  svá  sé;  enn  þat  hygg  ek,  at  þunnskipat  veri  þá  um 
merkissstöngina  í  dag,  ef  þann  veg  hefði  margir  farit".  Þat 
hafa  menn  at  ágctum  gerl,  hversu  reyskliga  Þormóðr  barðiz 
á  Stiklastóðum,  þá  er  Olafr  konungr  fell;  því  at  hann  hafði 
hvárki  skjöld  né  brynju;  hann  hjó  ávallt  2  höndum  með 
brciðeyxi,  ok  gekk  í  gögnum  fylkingar,  ok  þótti  öngum 
golt,  þeim  er  fyri  honum  urðu,    at    eiga  náttból    undir   eyxi 
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hans.  Svá  er  sagt,  þá  er  lokit  var  bardaganum,  at  Þormóðr 
veri  ekki  sárr.  Hann  harmaði  þat  mjök,  ok  mælti:  „Þat 
ella  ek  nú,  at  ekki  muna  ek  til  þeirrar  gistingar,  sem  kon- 
ungr,  í  kveld ;  enn  verra  þikki  mér  nú  al  lifa  enn  deyja"» 
Ok  í  því  bili  er  hann  mælti  þetta,  þá  fló  ör  at  Þormóði  ok 
kom  fyr  brjóst  honum,  ok  vissi  hann  ekki,  hvaðan  at  kom. 
Því  sári  varð  hann  feginn;  því  at  hann  þóttiz  vita,  at  þetta 
sár  mun  honum  at  bana  verða.  Hann  gengr  til  einnar 
bygghlöðu,  þar  er  margir  konungsmenn  voro  inni  sárir. 
Kona  ein  verradi  valn  í  katli  til  þess  at  þvá  sár  manna. 
Þormóðr  gengr  at  einum  vandbálk  ok  styz  þar  við.  Ronan 
mælti  við  Þormóð:  ,,Hvárt  ertu  konungsmaðr?  eða  ertu  af 
bónda  liði?"  Þormóðr  kvað  vísu: 

A  sér,  at  ver  vorum 

vígreifir  með  Oleiíi 

(sár  fekk  ek),  heldr  (at  hváru) 

hvítings  (ok  frið  lílinn). 

Skín  á  skildi  mínum, 

skald  fékk  hríð  til  kalda: 

nær  hafa  æski-askar 

örvendan   mik  görvan. 
Konan  mælli:    „Hví  lætr  þú  ekki  binda  sár  þín,    ef   þú  ert 
nokkut   sárr?"  Þormóðr    svarar:  „Þau    ein    hefi   ek   sár,    at 
ekki   þarf  at    binda".     Konan   mælti:     „Hverir   gengu    bezt 
fram  með  konunginum  í  dag?"    Þormóðr  svarar: 

Haraldr  var  bilr  at  berjaz 

böðreifr   með  Oleiíi; 

þar  gekk  harðra  hjörva 

Hringr  ok  Dagr  at  þingi. 

Réðuz  þeir  und  rauðar 

randir  prútt  at  standa 

(Jhkk  benðiðurr  blakkan 
110  bjór)  döglingar  fjórir. 
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Konan  spurði   þá  enn  Þormóð:      „Hversu  gekk  konungrinn 
fram?"    Þormóur  kvað  vísu: 

Ört  var  Olafs  hjarla : 

óð  fram  konungr  fblóði 

rekin  bilu  stál)  á  Stikla- 

stöðum:  kvaddiz  lið  böðvar. 

ElþoIIa  sá  ek  alla 

jálfaðs,  nema  gram  sjálfan 

(reyndr  varð  flestr  í  fastri 

Qcindrífu)  ser  hlífa. 
Margir  menn  voro  í  hlöðunni  þeir  er  injök  voro  sárir,  ok 
lét  hált  í  holsárum,  sem  náttúra  er  til  sáranna.  Nú  er 
Pormóðr  hafði  kveðit  þessar  vísur,  þá  kom  maðr  einn  af 
bóndaliðinu  í  hlöðuna  inn ;  ok  er  hann  heyrir,  at  hátt  letr 
í  sárum  manna,  mælti  hann:  „Ekki  er  þó*  undarligt,  at 
konunginum  haíi  ekki  vcl  gengit  bardaginn  við  bendr,  svá 
þróttlaust  fólk  sem  þetta  er,  sem  konunginura  hefir  fylgt; 
því  at  mér  þikkir  svá  mega  at  kveða ,  at  þeir  menn ,  sem 
her  eru  inni,  þoli  varla  úæpandi  sár  sín".  Þormóðr  svarar: 
„Sýniz  þér  svá  sem  ekki  sé  þróttigir  þeir  menn,  sem  hér 
eru  inni?"  Hann  svarar:  „Svá  sýniz  mcr  víst,  at  hér  se 
margir  menn  þreklausir  saman  komnir,,.  Þormóðr  mælti: 
„Svá  raá  vera,  sá  sé  hcr  nakkvarr  maðr  í  hlöðunni  inni, 
er  ekki  sc  þrckmikill  —  ok  ekki  mun  þér  sýnaz  sár  mitt 
mikit?"  Bóndi  gengr  at  Þormoði  ok  vildi  sjá  sár  hans. 
Enn  Þormóðr  sveipar  eyxinni  til  hans  ok  serir  hann 
miklu  sári.  Sá  kvað  við  hátt  ok  stundi  fast.  Þormóðr 
mælti  þá:  „Þat  vissa  ek,  at  vera  mundi  nakkvarr  sá  maðr 
inni,  er  þreklauss  mundi  vera:  er  þcr  illa  saman  farit  — 
leitar  á  þrek  annarra  manna  —  því  at  þú  ert  þreklauss 
sjálfr:  eru  hér  margir  menn  mjök  sárir,  ok  stynr  engi 
þeira;  enn  þeim  er  úsjálfrátt,   þótt  hátt  láti   í  sárum    þeira: 
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enn  þú  stynr  ok  kveinar,  þó  at  þú  hafir  fengit  eitl  lítit 
sár".  Nú  er  Þormóðr  mælti  þetta,  stóð  hann  vid  vand- 
bálkinn  þann  er  í  bygghlöðunni  var.  Ok  er  lokit  var  ræðu 
þeira,  þá  mælti  konan,  sú  er  vatnit  vermdi ,  við  Þormóð: 
„Hví  ertu  svá  fölr,  maðr,  ok  litlauss,  sem  nár?  æða  hví 
lætr  þú  ekki  binda  sár  þín?"     Þormóðr  kvað  vísu: 

Emka  ek  rauðr,  en  rauðum 

ræðr  grann  kona   manni: 

járn  stendr  farst  hit  forna 

fenstigi  mér  benja: 

Þat  veldr  mér,   hin  mæra 

marglóðar  nú  tróða 

draupniss;  dýrra  vápna 

Dagshríðar  spor  svíða. 
Ok  er  hann  hafði  þetta  mælt,  þá  do  hann  standandi  við 
bálkinn  ok  féll  til  jarðar  dauðr.  Haraldr  Sigurðar  son 
fylldi  vísu  þá,  er  Þormóðr  hafði  kveðit:  hann  lagði  þelta 
\ið:  ,svíða'  —  „Svá  mundi  hann  vilja  kveða:  4Dagshríðar 
spor  'svíða'".  Nú  lauk  svá  sem  sagt  var  æG  Þormóðar 
kolbrúnarskálds;  ok  lýkr  hér  frásögn  þeiri,  er  vér  kunnum 
at  segja  frá  Þormóði,  kappa  hins  helga  Olafs  konungs. 
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Fortale. 

De  3  Sagaer  tilligemed  de  felgende  þætlir,  som  hcr 
foielægges  Publicum,  tilherc  ikke  den  historiske  Sagakreds, 
mcn  ere  Evenlyr,  eller  romanlisk-eventyrlige  Fortællinger, 
der  tildeels,  men  paa  en  vilkaarlig  Maade,  knytte  sig  til  hi- 
sloriske  Personer  og  Tiidragelser.  Alle  3  Sagaers  Skue- 
plads  er  paa  Island,  de  kunne  dcrfor  kaldes  islandske  Ro- 
maner  eller  Eventyr  fra  Oldtiden.  Foruden  disse  Sagacr 
hore  til  denne  Klasse  endnu  llere  Fortællinger,  som :  Kjal- 
ncsínga  saga ,  Króka-Refs  saga ,  Orms  saga  Stórólfssonar, 
Gunnars  saga  Keldugnúpsíifls,  Þorsteins  saga  uxafóts,  Brand- 
krossa  þátlr,  Þorleifs  þátlr  jarlaskálds,  Þorsleins  þáltr  skelks 
og  endnu  nogle  Smaafortællinger. 

Ingen  af  de  Sagaer,  der  hore  lil  denne  Klasse,  synes 
at  være  ældre  end  fra  Slutnihgen  af  13de  Aarhundrede 
(Kjalnesíngasaga),  men  de  allerfleste  ere  fra  14de  Aarh. ; 
nogle  maaskee  endog  fra  det  lode.  Sandsen  for  Eventyr 
og  Romaner  syncs  ferst  vcd  denne  Tid  at  have  faaet  Over- 
haand  paa.  Island. 

Af  disse  tre  Sagaer  har  Bárðarsaga  udentvivl  Forlrinet; 
den  har  et  mythisk  Anstreg,  og  handler  tildeels  om  Skyts- 
aander  og  Jætter,  som  man  troede  bebocde  Landcls  Fjælde. 
Víglundarsaga  cr  en  blot  og  bar  Kjærlighedsroman ,  men 
ovcrfert  paa  islandsk  Grund,  og  indeholder  mange  Vers. 
Pórðar   saga    hredu    cndclig    er   en  aabenbarl  opdigtet  Saga, 
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der  dog  rimeligviis  stoller  sig  paa  Sagn  i  Folkemunde  on 
Thord  hredes  store  Konstfærdighed ;  thi  man  foreviser  endni 
i  Island  Gjenstande,  der  ere  forfærdigede  af  Þorð  hreda.  — 
Om  Alderen  af  de  3  Sagaer  skal  jeg  dernæsl  kort  an- 
tyde  hvad  jeg  anseer  for  det  rette.  Bárðar  saga  Snæfellsás 
synes  mig  at  være  den  ældste.  Den  optager  store  Stykke 
af  Landnáma  (skrevet  c:  1230 — 40);  den  synes  i  Sprog  o 
Tone  at  holde  sig  paa  samme  Trin  som  Kjalnesínga  saga,  sor 
man  med  Sikkerhed  veed  er  fra  Slutningen  af  13de  eller  Be 
gyndelsen  af  14de  Aarhundrede ;  snarere  skulde  jeg  dog  troe  a 
Bárðarsaga  var  den  yngsle  af  disse  to,  altsaa  snarere  fra  14d 
end  13de  Aarhundrede;  dog  er  dens  Sprog  godt  og  paa  sin 
Steder  endog  klassisk;  dens  Vers  pryde  den  ikke  ubetydelij 
Man  viser  nu  i  Island  mange  Stednavne,  der  slutte  sig  t 
Bárðarsaga,  men  som  jeg  troer  ere  optagne  efter  Sagaer 
ikke  omvendt.  I  Landnama  findes  ingen  Henlydning  til  Bárc 
eller  i  nogensomhelst  Saga  undtagen  Víglundar  s.  c.  11.,  do 
fortæller  Hauksbók  (fra  1310)  om  en  Jætte  i  den  Egn  hvc 
Bárð  skulde  have  levet,  men  en  fra  Bárð  ganske  forskjellij 
Det  eneste  Beviis  som  turde  tyde  paa  at  man  i  13de  Aarl 
overhovedet  skulde  have  kjendt  noget  til  Bárð,  er  en  Skrive 
feil  i  den  fortræífelige  Membran  af  Njálssaga  A.  M.  46í 
4to,  skreven  i  Slulningen  af  13de  Aarh.,  hvor  Afskrivere 
cap.  324  istedet  for  Svínfellsás  skriver  Snæfellsás,  hvilk( 
tyder  paa,  at  en  Skytsaand  (áss)  i  Snæfellsjökull,  enten  d( 
nu  er  Bárð  eller  en  anden  ,  har  foresvævet  Afskriverer 
Bárðarsaga  cap.  9  har  afgivet  Stoffet  til  et  nyere  islands 
Folkeeventyr,  Skeljúngs  saga,  see  Islándische  Volkssager 
Konrad  Maurer,  Leipzig  1860  S.  67—70,  301—303.  - 
Endvidere  maa  bemærkes,  at  Bárðarsaga  har  tjent  til  For 
billede  for  den  i  18de  Aarh.  i  Island  opdigtede  Ármanns 
saga  (see  Ný  Fel.  rit.  19.  ár S.   131—35.). 


Forfalleren  har  som  sagt  udskrevet  store  Slykker  af 
Landnáma,  detle  har  han  gjort  correct  og  efter  et  godt  Haand- 
skrift,  Sml.  f.  Ex.  S.  0  =  Landn.  3.  18;  S.  9  —  Landn.  2.  14; 
S.  11  =  Landn.  5.  3;  S.  12—13  =  Landn.  2.7;  S.  19 
og  22  =  Landn.  1.20;  S.  23  =  Landn.  3.  1,  2.33; 
S.  45 — 46  =  Landn.  3.  J0.  Vor  Saga  er  derfor  ikke  uden 
Værd  ved  Bedommelsen  af  Landnámas  Texl.  I  det  mindste 
paa  eel  Sted  kan  man  rette  Landnámas  Text  efter  Bároar- 
saga  (Landn.  3.  1).  Inleressant  er  det  at  see,  hvor  vilkaarlig 
Forfalleren  blander  hisloriske  Personer  ind  i  sin  Fortælling 
f.  Ex.  Miofjaroar-Skcggi,  Túngu-Oddr,  Eirekr  rauði,  Þorkell 
bundinfóti,  Eyjangrs-Bjorn  o  s.  v.  At  indlade  sig  paa  Sagaens 
Urimeligheder  i  chronologisk  og  historisk  Henseende,  er  unyt- 
tigt.  —  Sagaen  er  engang  udgivet  paa  Hólum  1756  (i  Marg- 
fróðir  Söguþættir),  men  Texten  er  slet.  Udgaven  har  dog  det 
interessanle,  at  her  er  gjort  to  Sagaer  af  cen,  nemlig  Bárðar 
saga  og  Gests  saga.  I  alle  Haandskrifter  udgjore  de  en 
Eenhed,  og  endnu  i  Beg.  af  J8de  Aarhundrede  kjendle  man 
neppe  Navnet  Gestsaga,  andeiiedes  end  som  Bestanddeel  af 
Bárðarsaga  (see  f.  Ex.  Series  reg.  Daniæ  S.  3 — 4.) 

Víglundarsaga  staaer  i  Sprog  og  Forlælling  langt  til- 
bage  for  den  forsle.  Delle  ligger  dog  tildeels  i  Indholdet. 
Dens  Haandskrifter  gaae  op  til  löde  Aarhundrede  og  Sagaen 
selv  kan  umulig  være  ældre  end  fra  Slulningen  af  14de. 
Forf.  synesat  havekjendt  Friðþjófs  saga  frækna,samtBárðarsaga, 
dette  turde  man  vel  slutle  af  Sagaens  cap.  11.  Den  anlike  Tid 
(Harald  Haarfagers  Tidsalder)  skildrer  den  med  Træk  fra 
den  romantiske  Tid.  Dens  Prosa  og  Characteerskildring  er 
som  oflest  mat,  men  dens  mange  Vers,  hvoraf  endeel  endog 
kunne  kaldes  fortrinlig  smukke,  pryde  den  í  hoi  Grad.  I 
det  mindste  endeel  af  dissc  Vers  synes  at  være  ældre  end 
Sagaen,    hvilke   allsaa    paa  en  Maade  danne  dens  Grundlag. 
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I  Bárðarsaga  cap.  3.  henvises  ogsaa  lil  Viglunds  Kjærligheds- 
viser  til  Ketilride.  Ellers  findes  fra  13de  Aarh.  intet  Spor 
om  Viglund  og  Ketilride,  skjendt  Hólmkell,  der  skulde  efter 
Sagaen  været  Ketilrides  Fader,  nævnes  i  Landnama.  Víglund 
er  ogsaa  en  reen  opdiglet  poetisk  Benævnelse  (kenníng)  see 
f.  Ex.  Eyrbyggjasaga  cap.  40  i  Bjern  Breiðvíkíngakappes  Vers. 
Disse  Kjærlighedsviser  (mansöngvar),  endog  de  ældste  iblandt 
dem,  som:  Stóðu  vit  tvau  í  túni5  tor  jeg  dog  ikke  sætle 
heiere  op  end  til  Slutn.  af  13de  Aarh.  navnlig  paa  Grund 
af  deres  Sprog,  de  mange  hálfkenníngar  og  andre  metriske 
Ufuldkommenheder.  Det  maa  bemærkes  at  Versene:  Mik 
hefir  mundar  jökla  S.  86  og:  Ann  ek  þó  úthallt  renni 
S.  89  synes  at  være  satte  ind  paa  urelte  Sted  og  at  here  til 
Versene  S.  82 — 83.  Dette  er  forresten  et  Beviis  for3  at 
Verseue  ere  ældre  end  Sagaen.  Flere  af  Versene  f.  Ex.  i 
det  sidste  Cap.  turde  derimod  være  samtidige  med  Sagaen. 
Det  Brudstykke  af  Þórðar  saga  hreðu  (Begyndelse  og 
Slutning)  som  her  er  trykt,  har  man  fer  kjendt  tildeels,  og 
udgjere  en  særegen  fra  den  almindelige  Þórðarsaga  meget 
afvigende  Recension.  Den  almindelige  Saga  íindes  i  mange 
Haandskrifler,  denne  derimod  fandles  i  det  17de  Aarh. 
blot  i  en  eneste  Membran,  den  bekjendte  Vatnshyrna,  (hvorom 
mere  nedenfor) ,  men  dog  blot  som  et  Brudstykke.  Denne 
Recension,  der  i  hoi  Grad  udmærker  sig  fremfor  den  an- 
den  mindre  gode  Sagarecension  ,  har  flere  mærkværdige 
Træk ;  saaledes  de  mange  Slægtregislre  ved  Sagaens  Slut- 
ning,  endvidere  det  fortræffelige  ferste  Capilel  om  Ulfljóls 
Lovgivning,  men  især  Stedet  om  Thormod  alsherjargoði,  hvor 
vor  Saga  er  Kilden  for  samtlige  Beretninger  herom  i  Skrifter 
fra  17de  Aarhundrede  (Mantisse  ved  Landnama  o.  s.  v.) 
Slægtregistret  í  Jste  Cap.  stemmer  overeens  med  Hauks- 
bók.     Da  vi  nu  finde   detle  samme  Slykke    om  Ulfljóts  Lov 
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med  nogle  Varianter  paa  to  andre  Steder,  nemlig  i  Hauksbók 
(Landn.  4.  7.)  og  i  Degyndelsen  af  Þorsteinsaga  uxafóts  i 
Klateyjarbúk  I.  249,  saa  maa  en  fælles  Original  her  ligge  til 
Grund.  Jeg  formoder.  at  den  fælles  Kilde  er  Styrmer  den 
frodes  Landnáma-IIaandskrift,  hvorefter  Hauk  Lagmand  til- 
deels  compilerede  sin   Landnamarecension.1 

Det  er  tydelig  at  Forf.  af  denne  Þórðarsaga  har  kjendt 
Laxdælasaga,  thi  S.  101 — 3  har  han  udskrevet  af  den 
et  heelt  Stykke  af  dens  cap.  57 — 58  Laxdælasaga  synes  at 
værc  forfatlet  i  Tidsrummet  1230 — 1240.  Forf.  citerer  og- 
saa    æíi  Noregskonnnga  (=  Heimskríngla.) 

De  4  Draumavitranir  (Nr.  2  er  dog  egentlig  ingen 
Drom)  danne  ligesom  en  lille  Cyclus  for  sig,  som  i  mange 
Henseender  er  meget  intercssant.  Stjörnu-Oddes  romantiske 
Drom,  der  næsten  ligner  et  Eventyr  af  Tusind  og  een  Nat, 
slaaer  her  forrest.  Om  Stjörnu-Oddi  vide  vi  ikke  Meget; 
han  levede  i  det  12te  Aarh.;  vi  have  opbevaret  en  gammel 
computistisk  Afhandling  kaldt  Stjornu-Oddatal,  der  findes  i  et 
Haandskrift  skrevet  omtr.  1200  (Gl.  Kgl.  Sarnl.  1812,  4l°); 
Denne  Afhandling,  der  allsaa  maa  være  fra  12le  Aarh.  er 
ikke  forfaltet  af  Oddi  selv,  men  stotter  sig  paa  hans  Bereg- 
ninger.  Denne  Drom,  som  her  er  Tale  om,  kan  for  Spro- 
gets  Skyld  ikke  sættes  hoiere  end  til  Midten  eller  snarere 
Slulningen  af  13de  Aarh.  (f.  Ex.  præsenta  c.  5.)  De  to 
Drapafragmenter  ere  ret  mærkværdigc;  Versemaal  og  Digt- 
ning  minder  nogct  om  Krákumál,  altsaa  peger  hen  lil  13de 
Aarh.s  Midte  eller  Slutning. 


1)  Den  af  Konrad  Maurer  i  hans  fortrœffelige  Shift  Die  Entstehung 
d<s  isl.  Staates  S.  H8  ff  forfægtede  Anskuelse  om  Tiden  forlslands  lnddeling 
tfjóroun?ar  besttjrkes  af  vorSagas  Text  cap.  I ;  en  þá  er  landinu  var  gkipt  íQfoft- 
ui;a.  Flatöbogens  og  Haukbogens:  þá  var  lanilinu  er  blot  at  ansee  for  en 
Forvandskning  af  den  fælles  Kilde,  sorn  vor  Saga  derimod  gjengiver  rigtig 
og  overeensstenCmende  mcd  Ari  frodea   Udsagn  i  IslendínRabok  cap.  5. 
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Versene  i  Bergbúaþáttr,  de  saakaldte  hellisvísur,  kunne  knap 
sættes  hoiere  end  til  Midten  af  J3de  Aarh.  —  Man  synes  her  at 
mærke  enkelte  Reminiscenser  af  Haustlöng,  f.  Ex.  á  fyrir  skammu, 
som  maa  have  foresvævet  Digteren.  Versene  ere  meget  mystiske 
aflndhold,  men  Sproget  ret  correct,  skjondt  Versene  dog  ikke 
klinge  ganske  klassisk,  men  Texten  er  temmelig  corriimperet 
paa  flere  Steder.  Dette  Digt  kan  paa  en  Maade  kaldes  den 
sidste  Jættes  Dodssang.  I  Greltissaga  findes  udferlig  om 
Jætten  Hallmundr,  der  maaskee  er  identisk  med  Digtels  Hall- 
mundr,  der  omtales  ogsaa  Hallmundarkviða  med  Omkvædet: 
hatt  stígr  höllum  fæti  Hallmundr  í  sal  (ikke  gný)  fjalla.  En 
Commentar  til  Digtet  blev  i  17de  Aarh.  forfattet  af  Anti- 
quaren  Einar  Eyjólfssen  (*J*  1695)  den  islandske  Översætter 
af  Arngrim  den  Lærdes  Grönlandia ;  men  denne  Commentar 
er  uden  Værd,  eftersom  der  er  commenleret  efler  en  meget 
forvandsket  Text. 

Den  i  Kumlbúaþáttr  nævnte  Abbed  Þorfinnr  Þorgeirsson 
paa  Helgafeil  dede  1216.  Denne  Fortælling  maa  dog  være 
belydelig  yngre,  (fra  Slutn.  af  13de  Aarh.?) 

Draumr  Þorsteins  Síðu-Hallssonar,  er  uden  Tvivl  den 
ældste  af  alle  fire.  Versene  ere,  forsaavidt  de  ikke  ere  cor- 
rumpede,  aldeles  ægle  klassiske ,  og  maa  ialfald  være  fra 
12te  Aarhundrede.  Denne  þáttr  supplerer  tildeels  den  La- 
cun  som  findes  i  Þorsteins  saga  Siðu-Hallssonar  (see  Ana- 
lecta  Norrona,  Mebius,   Leipzig  1859  S.   183.). 

Versene  i  Völsaþáttr  kaldes  i  Flateyjarbók  (skreven 
1387 — 95)  fornkvæði  ,  de  kunne  altsaa  ikke  godt  være 
yngre  end  fra  13de  Aarhundrede,  maaskee  endda  ældre. 
Denne  þáttr  er  mærkværdig  deels  formedelst  dette  fornkvæði, 
deels  fordi  den  indeholder  Efterretning  om  en  gammel 
hedensk  Cultus  der  ellers  ingensteds  bliver  omtalt.  Værd 
at  lægge  Mærke    til    er    ogsaa  Navnets    etymologiske  Lighed 
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med  Heltenavnet  Völsúngr.  Om  den  slaviske  Afgud  Volos 
gUaer  i  nogen  Forbindelse  med  Völsi,  og  om  denne  igjen 
staaer  i  nogen  Forbindelse  med  Völsungesagnene,  det  lade 
vi  henstaae  uafgjort.  Denne  þáttr  er  ogsaa  gaaet  over  i  et 
nvere  islandsk  Æventyr  fra  17de  Aarh.  nl.  Ásmundarsaga 
Oagðagæfa  (see  Isliindische  Volkssagen  ,  Konrad  Maurer, 
Leipzig  1860  S.  307-312). 

Om  Vatnshyrna:  Da  delte  Haandskrift  ofte  bliver 
nævnet  i  Udgaven,  maa  vi  nærmere  omtale  det.  I  Additam. 
20  folio  og  A.  M.  564  4to  íindes  8  Blade  i  folio  eller 
Stumper  af  Blade,  der  alle  tydelig  af  Kjolhullene  sees  at 
have  tilhort  een  og  selvsamme  Membran.  Disse  Blade  inde- 
holde  Levninger  af  folgende  Sagaer:  1)  Vígaglúmssaga,  en 
vidtleftigere  yngre  Recension  end  den  bekjendte;  2)  Harðar- 
saga  Grímkelssonar  (see  Isl.  s.  II.  1847  S.  476—80). 
3)  Bárðarsaga  Snæfellsás.  4)  Þórðarsaga  hreðu.  5)  Berg- 
búaþáttr.  6)  Kumlbúaþáttr.  7)  Draumr  Þorsteins  Síðu- 
Hallssonar.  Arngrímr  Jónsson  citerer  tre  Gange  Vatnshyrna 
udtrykkelig  i  sin  Crymogæa.  1)  S.  62,  hvorpaa  sees  at 
Kjalnesíngasaga  ogsaa  maa  have  været  paa  denne  Membran. 
2)  Bárðarsaga  Snæfellsás;  (Crymogæa  S.  113).  3)  er  Stedet 
om  Thormod  alsherjargode  (Crymog.  77).  Naar  vi  sammen- 
ligne  detle  sidsle  Citat  med  vor  Þórðarsaga  cap.  1.,  viser 
sig  aabcnbart  Identitelen  mellem  Arngrims  Vatnshyrna  og 
disse  Membranblade.  Dette  sees  eudvidere  af  Crymog.  S.  117. 
hvor  Thord  hredas  Genealogi  sees  at  være  optaget  efter 
selvsamme  Membran  hvoraf  vi  nu  blot  have  Levning  tilbage, 
samt  Slægtrækken  S.  119,  hvor  Membranens  Skrivfeil  jarð- 
lokar  for  örðlukár  endog  gjenlindes  hos  Arngrim.  Citalet 
af  Bárðarsaga  under  Navnet  Vatnshyrna  stemmer  hermed,  da 
Bárðarsaga  netop  findes  her  sammen  med  Þórðarsaga  hreðu. 
Anderledes    er    det  med   Kjalnesínga   saga ,    som  ikke  findes 


iblandt    disse   Brudstykker,    men    efter  Arngríms  Vidnesbyrd 
dog  maa  have  staaet  i  Valnshyrna. 

I  Resenii  Bibliotheca  4to  Havniæ  1685  S.  369  finrfes 
folgende  islandske  Membran  omtalt  blandt  hans  Haandskrifler: 
Codex  islandicus  tnembranaceus  manuscriptus  folio,  continens: 
1)  Flóamannasaga.  2)  Laxdælasaga.  3)  Hænsaþórissaga. 
4)  Vatnsdælasaga.  5)  Eyrbyggjasaga.  6)  Kjalnesíngasaga. 
7)  Krókarefssaga.  —  Denne  mærkværdige  Membran ,  der 
tilligemed  Universitetsbibliotheket  brændte  i  1728,  bliver  ud- 
trykkelig  af  Arni  Magnússon  nævnet  Vatnshornsbók 
(eensbetydende  med  Vatnshyrna  =  Bogen  fra  Gaarden  Vatns- 
horn).  Enten  maa  vi  nu  antage  at  der  har  existeret  2 
Membraner  1)  af  samme  Navn ,  der  2)  begge  vare  skrevne 
paa  samme  Mands  (Jón  Hakonssons)  Foranstaltning1  3) 
begge  i  samme  Format  (folio)  4,  der  begge  indholdt  Kjal- 
nesingasaga.  Umuligheden  af,  at  alt  dette  kunne  stode 
sammen,  er  indlysende,  den  anden  Udvei  er  altsaa,  at  vi  her 
have  to  Dele  af  den  selvsamme  Codex,  der  i  det  17de  Aarh. 
er  bleven  adskilt,  hvoraf  Halvdelen  er  kommen  i  Resens 
Eie,  den  mindre,  Slutningsdelen,  derimod  bleven  tilbage  i 
Island  og  nogle  Levninger  af  den  komne  i  Arni  Magnússons 
Eie.  Paa  lignende  Tilfælde  have  vi  flere  Exempler,  saaledes 
med  Hauksbók,  der  nu  findes  adskilt  i  3  Dele  (see  Fortalen 
til  Biskupasogur  I) ;  af  enkelte  islandske  Membraner  findes 
endog  den  ene  Deel  i  Stokholm  den  anden  i  den  Arnamag- 
næanske  Samling.  — -  Naar  vi  nu  slaaer  sammen  Cod.  Res. 
(Vatnshornsbók)  med  de  foromtalte  Membranlevninger,  saa 
passer  Codex  i  sin  oprindelige  Heelhed  til  Arngríms  Citaler, 
da  Kjalnesingasaga  netop   findes  i  Cod.  Resen.     I  sin  Heel- 

1)  Thi  Slœgtregistrene  blive  ligesaavel  i  Flóamannasa;a  (i  Begijndelsen  i 
Cod.  Res.)  som  i  vor  Þórðar  sagá  {see  S.  104—105)  förte  ned  til  Fifctöbögens 
förste  Eier,  Jon  Hákonarson.  Mere  om  Cod.  Res.,  see  Fortalen  for  Fornsösur 
Leipzig  1860.  XIV.  ff. 
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hed  har  Codex  altsaa  indeholdt:  J)  Flóamannasaga,  2)  Lax- 
dælasaga,  3)  Hænsaþúrissaga,  4)  Vatnsdælasaga,  5)  Eyr- 
byggjasaga,1  6)  Kjalncsíngasaga,  7)  Króka-Refssaga,  8)  Víga- 
glúmssaga,  9)  Harðarsaga,  10)  Bárðarsaga,  11)  Þórðarsaga, 
12)  Borgbúaþáttr,  13)  Kumlbúaþáttr,  14)  Draumr  Þorsteins 
Síðu-Hallssonar.  -  Denne  Membran  har  altsaa  været  en  af 
de  allerstorste  islandske  Membraner,  den  er  skrevet  ved 
Aar  1400,  og  er  mærkværdig  ogsaa  derved ,  at  den  kan 
kaldcs  et  Sosler-Haandskrift  til  den  beromte  Flatobog,  som 
Slutningen  af  Flóamannasaga  (den  forreste  Saga  i  Bogen)  og 
Þórðar  saga  hreðu  (den  sidste  i  Bogen  foruden  de  smaae 
þæltir)  viser. 

Haandskrifterne    der    ere    brugte    ved    hver    Saga 
især  ere  folgende: 
Bárðarsaga;    dens    Haandskrifter    kunne    henfores    til    2 

Klasser. 
I.       De  Membranfragmenter  vi  have: 
l.    I  Addilam.  20  folio  (den  foromtalte  Vatnshyrna)  lindes 

IV4  Blad  folio  af  Bárðarsaga.     Det  forste  hele  Blad   er 

Iher  Iagt  til  Grund  fra  S.  10  n.  1  til  S.  16  nederst; 
den  sidste  Bladstump  kunde  derimod  ikke  bruges  (S.  41 
Nole  3  til  S.  43  Note  1.)  Dette  Haandskrift  maa  vel 
sæltes  forrest  som  det  bedste.  AM.  486  4t0  chart. 
er,  i  det  Mindste  for  en  stor  Deel,  en  Afskrift  af 
Sagaen  efter    Vatnshyrna    medens    den  endnu    var  heel, 

1)  /  et  Brev  til  Arni  Masrmisson  1696  (Nye  kongl.  Saml.  1836  4ío)  skriver 
Hallddrr  l'orbcrssson  paa  Seila  paa  Nordfandet ,  at  man\paa  Island  i  det  i'de 
Aarh.  kaldte  EyrhygitjasaiM  undertiden  Vatn>hyma  (paa  Grund  heraf). 

2)  At  Arni  MftgoAuM  da  han  ekrev  sine  annotiones  til  Are  rrodes  Schedæ 
ikke  har  kjndt  Sammenha^ngen  viser  hans  Yttring  (Additam.  6  par.  2-16): 
Ipse  quoque  Arnerimtis  ('rvmoíoa  p.  77  eundem  alsherjarirooi  vocat:  manuscriplum  quoddam 
Kjalnes.  hisíoriani,  Uaröi  SmbMImos  um  Dei  vilatn  et  nescio  quid  ultra  continens 
secntus.  quoJ  a  possessoris  tit  eiistimo  praedio  citaíi  libri  piflaa  62,  77,  H  113,  Vatos- 
hyrnam  denominare  placuit. 
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men  denne  Afskrift  er  dog  ikke  ganske  neiagtig. 
162  a  folio,  2  Blade,  begynde  S.16  Note  1  og  naae 
til  S.  26  L.  26;  de  ere  lagte  til  Grund  fra  S.  16  Note  3 
(hvor  Vatnshyrnas  Blad  slatter)  indlil  S.  20  Note  1, 
hvor  Sagaens  Hovedmembran : 

A.  M.  489  4'°  begynder.  Denne  Membran,  skrevet  i 
det  lode  Aarh.,  indeholder  felgende  Sagaer:  1)  Bárdar 
saga  Snæfellsáss,  2)  Kyrjalaxsaga,  3)  Hríngs  og  Tryggva 
saga,  4)  Floressaga  og  Blankinflur,  5)  Tristamssaga  og 
Isondar,  6)  Iventssaga  (mangler  Slutningen).  I  sin 
egenhændige  Membrancatalog  A.  M.  435  4t0  siger  Arní 
Magnússon  om  denne  Bog:  þessa  sögu  hefi  eg  fengid 
af  Magnúsi  Magnússyni  á  Eyri  i  Seyðisfirði.  I  det  17de 
Aarhundrede  har  Bárðarsaga  været  her  complet  og  have 
vi  í  A.M.  158  folio  en  god  Afskrift  af  den  (fra  c:  1650). 
Denne  Afskrift  er  lagt  til  Grund  for  Sagaens  Be- 
gyndelse  indtil  Side  10  Note  1  (hvor  Vatnshyrnas  Blad 
begynder),  samt  Sagaens  Slulning  fra  S.  45  Note  5, 
thi  her  mangle  1  eller  2  Blade  af  Membranen.  Det 
maa  bemærkes,  at  162  a.  og  489  stemme  neie  sam- 
men,  og  have  næsten  alle  Skrivfeil  fælles. 
Slutningen  af  Sagaen,  see  S.  44  Note  6,  findes  i  AM. 
551  4t0  ,    men  er  uden  Værd. 

Den  anden  Klasse  danne  Papirshaandskrifterne,  foruden 
de  feromtalte  158  folio  og  486  4'°.  I  Spídsen  for 
disse  staaer  165  g.  folio  med  Jon  Gizurssons  Haand 
skrevet  omkring  1640;  endvidere  hore  hertil  A.  M. 
490—91  4t0  ;  163  h.  folio  samt  den  trykte  Holumske 
Udgave.  Disse  Haandskrifter  give  en  meget  fordærvet 
Text  baade  i  Henseende  til  Sprog  og  til  Foredrag,  og 
kunne  næsten  siges  at  være  uden  Værd.  Om  denne 
Tcxt    maaskee    gjennem  mange  Led  kunde    stamme    fra 
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Vatnshyrna    lade    vi    uafgjort.     Som   et  Exempel   instar 
omnium    paa    denne    Klasses    corrupte    Text    henvise    vi 
til  S.    45  Note  12.  —    A.  M.   157  c.  folio  med  Asgeir 
Jónssons   Haand  er  sammensat  efter  I  og  II. 
V  ígl  u  n  d  a  rsagas    Haandskrifter  falde    ogsaa    i    2   Klasser. 

II.  De  2  Membraner,  som  vi  nu  have  af  Sagaen,  begge 
fra  15.  Aarhundrede: 
1.  AM.  510  410-  Denne  Membran  indeholder  felgende 
Sagaer:  1)  Víglundarsaga,  2)  Bósasaga,  3)  Jarl- 
mannssaga  og  Hermanns,  4)  Þorslcinssaga  bæjarmagns 
5)  Jómsvíkíngasaga,  6)  Finnboga  saga  ramma ,  7) 
Drauma-Jóns  saga.  8)  Pri&þjófs  saga  frækna.  Arni 
Magnússon  bemærker  om  denne  Bog  i  sin  Catalog  (AM. 
435)  :  bókina  hefi  ek  fengið  af  mag.  Jóni  Þorkelssyni 
en  hann  af  íngibjörgu  Pálsdótlur  á  Eyri  í  Seyðisfirði. 
2.  AM.  551  a.  410-  DenneMembran  indeholder:  1)  Báróar- 
saga  Snæfellsás(Slutningen),  2)  Víglundarsaga,  3)  Grettis- 
saga.  Arni  Magnússon  siger  om  denne  Membran:  hafa 
fyrrum  tilheyrt  Skálholtskirkju,  þó  aldri  þar  registraðar 
verið;  kynni  ok  eptir  hafa  orðið  af  mag.  Brynjólfs 
bókum. 
Disse  2  Membraner  stemme  temmelig  neie  overeens;  510 
er  lagt  lil  Grund  ;  dens  Lacun  paa  2  Blade  see  S.  59  Note 
3  og  S.  68  Note  1,  er  suppleret  efter  551.  I  551  mangler 
1  Blad  i  Sagaen.  At  510  er  lagt  til  Grund  kommer  deraf 
at  den  er  let  læselig,  medens  den  Anden  er  sort  og  ulæselig, 
samt  fordi  den  indeholdcr  2  Vers  fremfor  den  Anden ,  og 
er  forovrigt  ligesaa  god  som  den. 

II.  Til  denne  hore  næsten  udelukkende  alle  vore  Papirs- 
haandskrifter  fra  17.  Anrhundrcde;  disse  delc  sig  igjen 
i  2  Afdelinger.  I  Spidsen  for  den  forste  slaaer  AM. 
160    folio    med   Jon    Erlendssons   Haand    (c:    1650)  og 
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fra  den  stamme  igjen  AM.  163  folio,  553  d.,  512, 
485  4'°-  1  Spidsen  for  den  anden  Afdeling  staaer  AM. 
511  4t0-  med  Ketii  Jörundssons  Haand  (c:  1650) 
tilligemed  AM.  552  f.,  568  4tQ-  Endvidere  den  Holumske 
Udgave.  Disse  2  Afdelinger  stemme  temmelig  noie 
overeens,  og  stamme  begge  fra  een  og  samme  nu  tabt 
Membran;  skjondt  samtlige  disse  Haandskrifter  ere 
meget  daarlige,  have  de  dog  paa  Grund  heraf  nogen 
Betydning  skjondl  ringe,  og  afgive  enkelte  Varianter, 
navnlig  til  Versene,  der  muligvis  kunne  være  brugbare. 
Vi  have  blot  taget  Hensyn  til  de  2  primitive  Haand- 
skrifter   160  og  511. 

Þórðar    saga    hreðu    findes   i  vore    Brudstykker  af 
Vatnshyrna.   saaledes  at: 

1.  Begyndelson  af  Þórðarsaga  findes  i  Add.  20  folio,  og 
folger  der  lige  efler  Bárðarsaga.  Den  storste  Deel  af 
Bladet  er  bortskaaret,  saalcdes  at  blot  Stykket  op  til 
den  indre  Rand,  er  tilbage.  Bárðarsaga  har,  som 
man  kan  see,  sluttet  midt  paa  tredie  Spalte,  og  der  er 
Þórðarsaga  fulgt  lige  bag  efler.  Heldigvis  have  vi  i 
AM.  486  og  564  410-  lo  Papirsafskrifter  fra  17.  Aarhun- 
drede  af  Sagaens  Begyndelse,  medens  Bladet  endnu  var 
heelt.  Desuden  har  der  dengang  endnu  været  tilstede 
det  folgende  Blad  af  Membranen.  Afskriften  486,  sorn 
er  den  bedste,  er  lagt  til  Grund,  men  de  i  Membranen 
tilbageblevne  Liniestumper  anlydede  i  Udgaven.  1 
Sagaens  Kap.  3 — 6  have  Afskriftcrne  af  486  og  564 
sogt  at  stobe  sammen  begge  Recensioner.  De  af  den 
almindelige  Becension  indskudte  Slykker,  have  vi  sogt 
at  udsondre,  og  sat  neden  under  Texten.  Efter  Kap. 
6  er  Sagaen  i  begge  Haandskrifter  fortsat  efter  den 
almindelige  Recension.     Denne  Sagaens  Begyndelse   har 
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ikke  for  været  kjendt,  og  Sagaens  sidste  Udgiver,  Ff a  1 1  d < 
Friðriksson ,  har  ikke  kjendt  Membranbrudsíykket  ell 
de  2  Afskrifter. 

2.  Slutningen  af  Sagaen  er  derimod  (see  ovenfor)  hens 
i  AM.  564;  hvor  der  paa  2  Blade  findes:  1)  Slutning* 
af  Þórðarsaga,  2)  de  3  þættir.  Om  selve  Men 
branfragmentet  siger  Arni:  Komið  til  mín  frá  mon 
Ormi  Daðasyni  1721,  er  úr  l'órðar  hreðu  sögu,  öðn 
vís  en  öll  önnur  exemplaria ,  og  er  egregium  Fra$ 
mentum.  Um  Þórð  í  Djúpafirði.  Det  maa  her  b< 
mærkes,  at  de  2  Blade  af  Bárðarsaga  með  Begyndelsc 
af  Pórðarsaga,  havde  Arni  ogsaa  i  Aaret  1716  faaet  fi 
selvsamme  Haand,  fra  Ormr  Daðason.  En  noiagtig  Afskri 
af  Sagaens  Slutning  findes  med  Arni  Magnussons  Haari 
i  AM.  475,  4.  Detle  Brudstykke  er  trykt  i  den  forrij 
Udgave  S.  59-66. 
Haandskrifterne  til  de  4  Draumavilranir  ere  ogsaa  tvedelt 

1.  Papirshaandskrifterne  AM.  555.  h.,  og  564,,  c.  beg£ 
4t0-  Disse  2  Hefter,  der  egentlig  hore  sammen  c 
urigtig  ere  blevne  adskille,  ere  skrevne  med  Ari 
Magnússons  egen  Haand  efter  en  gammel  Membran 
Kjobenhavn  1686  (skrifaðr  eptir  mjög  gamalli  membrar 
Kjobenhavn  A.  1685,  ere  Arnis  egne  Ord).  Denr 
Membran,  der  nu  er  tabt,  skjonnes  dog  af  Ortographiei 
som  Arni  noiagtig  har  gjcngivet,  ikke  at  have  væn 
ældre  end  fra  Slutningen  af  14.  Aarhundrede.  De  sma 
þættir  staae  her  i  folgende  Orden:  1)  Draumr  Stjörnu 
Odda  (findes  i  555  h.)  2)  Bergbúa  þáttr,  3)  Kuml 
búa  þáttr,  4)  Draumr  Þorsteins  Síðu-Hallssonar.  De 
sidste  íindes  i  564  c.  men  skrcvne  efter  samme  Men 
bran  hvilkelArni  udtrykkelig  bemærker  ved  hver  isæ 
Uheldigviis    mangler    her  storste  Delcn  af  Berghúaþál 
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idet  2  Blade  synes  at  være  forkomne.  Blot  Slutningen 
fra  Ordene  ónýt  mikit  víti  findes  her. 
2.  Vatnshyrna  eller  AM.  564  a.  4t0.  Her  folge  de  3  þættir, 
Bergbúa  þáttr,  Kumlbúa  þáttr  og  Draumr  Þorsteins 
Síðu-Hallssonar  lige  paa  Þórðar  saga  hreðu.  Dog  findes 
her  blot  Begyndelsen  af  Draumr  Þorsteins  Síðu-Halls- 
sonar,  thi  de  sidste  Blade  af  Arket  mangle.  At 
Arni  Magnússons  Afskrift  ikke  stammer  fra  denne 
Membran,  skjonnes  tydelig  af  Orlhographien,  som  her 
er  forskjellig,  samt  af  enkelte  Ord  og  Vendinger  der  af- 
vige,  hvilket  vilde  være  umuligt  af  en  Mand  som  Arni 
Magnússon  naar  han  skrev  directe  efter  en  Membran. 
I  de  flesle  Ting  slemme  1  og  2  dog  ganske  overeens 
Ord  for  Ord. 

Stjömu-Odda  Draurnr  have  vi  allsaa  udgivel  efler  555 
h.,  AM.  555  i.  er  en  Afskrift  efler  samme  Membran,  men 
mindre  noiagtig.  Draumr  Þorsleins  Síðu-Hallssonar  er  ogsaa 
givet  efter  Arni  Magnússons  Afskrift  564  c.  Bergbúa  og 
Kumlbúa  þáttr  derimod  efter  Membranen  (Arni  Magnússons 
Afskrift  betegnes  i  Noterne  ved  AM.)  Af  Membranbladet, 
hvorpaa  Bergbúa  þáltr  staaer,  er  Yderkanten  bortskaaret  saa- 
ledes,  at  1 — 4  Bogstaver  mangle  af  hver  Linie.  Paa  et  Sted 
(Beg.  af  9.  Vers)  er  Mbr.  ulæselig.  Paa  et  Sted  i  11  te 
Vers  er  Hul  for  et  Ord  i  Mbr.  For  at  erstatte  dette, 
maatte  vi ,  da  Arni  Magnussons  Afskrift  her  er  forkommet, 
ty  til  AM.  560  c.  4<0  ,  hvor  Bergbúa  þáttr  findes  men  i  en 
meget  corrumperet  Tilstand.  Texten  stammer  dog  her 
©iensynlig  fra  den  Mbr.  som  tjente  Arni  Magnusson  som 
Original.  De  saaledes  af  vorl  Mbr.  Blad  bortskaarne  og 
ulæselige  Ord  og  Bogstaver,  der  udfyldes  efter  560  c.,  ere 
j  Udgaven  trykte  Cursiv. 

Völsa  þáttr  er  taget  efter  Flateyjarbók  col.  483 — 85, 
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hvor  den  er  indlemmel  i  Olafs  saga  helga.  Dens  Papirs 
haandskrifter,  som  jeg   kjender,    ere   fra    samme    Rilde. 

Af  disse  þæltir  er  Bergbúa-  Kumlbúa-  ogiVölsa  þátlr  aldri 
fer  trykte.  Sljurnu-Odda  draumr  staaer  ufuldstændig  i  Rím 
beigla  Havniæ  1780  S.l — 32.  Draumr  Þorsleins  Síðu-Halls 
sonar  er  engang  for  trykt  i  Analecta  Norröna ,  Theodc 
Möbius,  Leipzig  1859,  S.  184—86. 

I  Registcret  over  Person-  og  Stednavne  har  jeg  fc 
Báröar-  og  Viglundarsagas  Vedkommende  ikke  taget  Hensy 
til  de  vidtloftige  Stykker  som  her  ere  indlemmede  fra  Land 
nama ,  da  disse  alle  findes  i  det  fortræffelige  Persons-  o 
Stedsregisler  ved  Landnama  i  Isl.  s  I.  1843,  udgivne  af  Jó 
Sigurðsson,  men  blot  optaget  de  Navne  som  ere  særlige  f( 
disse  Sagaer  eller  spille  en  Rolle  i  Sagaen  selv. 

En  Forklaring  over  Versene  i  de  4  Draumavitranii 
forsaavidt  jeg  forstaaer  dem,  felger  med  tilligemed  en  ko 
Belegnelse  over  kenníngar  i  Versene  i  Bárðar  og  Víglund; 
saga.  Det  kan  her  bemærkes,  at  de  over  70  Vers,  soi 
disse  sögur  og  þæltir  indeholde,  har  Egilsson  kun  tildee 
benyttet  eller  torklaret  i  sit  Lexicon  poeticum,  da  de  enten  sl< 
ikke  vare  trykte,  som  Versene  i  Draumavitranir  og  Völs 
þáttr,  eller  i  cn  slet  Tilstand,  som  Versene  i  Bárðar-  og  Ví^ 
lundar  saga.  Disse  Vers  kunne  derfor  siges  at  give  et  n; 
Bidrag  til  det  gamle  islandske  poeliske  Sprog. 

Da  ingen  af   de    brugte  Haandskrifter  er  Original ,    hí 

jeg  kun   lildeels  taget  Hensyn    til    deres    forresten  indbyrdc 

uoverensstemmende  Orthographie,  men  brugt  den  sædvanlig 

normalisercde,  dog  saaledes  at  i  Viglundarsaga  har  jeg  ikk 

turdet  folge  en  fuldt  saa  antik  Retskrivning  som  i  den  ældi 

Bárðarsaga. 

Gnðbrandr  VigfiUson. 
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Bárðar  saga  Snæfellsáss. 

1  Dumbr  hefir  konúngr  heitið,  hann  réð  fyrir  hafsbotnum 
þeim  er  ganga  norðr  um  Helluland  ok  nú  er  kallat  Dumbs- 
haf,  ok  kent  var  við  Dumb  konúng3  hann  var  kominn  af 
risakyni  í  föðurælt  sína,  ok  er  þat  vænna  fólk  ok  slærra  en 
aðrir  monn,  en  móðir  hans  var  komin  af  tröllaættum  ok  brá 
því  Dumbi  í  hváratveggju  ætt  sína,  því  hann  var  bæði  stcrkr  ok 
vænn  ok  góðr  viðskiptis  *  ok  kunni  því  at  eiga  allt  sambland  við 
menska  menn.  En  um  þat  brá  honum  í  sitt  móðurkyn,  at  hann  var 
bæði  sterkr  ok  slórviikr  ok  umskiplasamr  ok  illskiptinn  ef  hon- 
um  eigi  líkaði  nokkut;  vildi  hann  einn  ráða  við  þá,  cr  noiðr 
þar  vóru,  enda  gálu  þeir  honum  konungs  nafn,  þvíal  þeim  þólti 
mikil  forstoð  í  honum  vcra  fyrir  risum  ok  tröllum  ok  óvætt- 
um4;  var  ok  hann  hinn  mesti  bjargvættr  öllum  þeim  er  lil 
hnns  kölluðu.  Hann  tók  xij  vctra  konúngdóm.  Hann  nam 
í  burlu  af  Kvænlandi  Mjöll  dóltur  Snæs  hins  gamla,  ok 
gckk  at  ciga  hana;  hón  var  kvenna  fríðust  ok  nær  allra 
kvenna  slærst  þcirra  scm   menskar  vóru.    En  sem  þau  höfðu 


O  BegyndclfieTi  af  Sagaen  indtil  S.  tO.  note  1  er  tagen  eftcr  AM.  158 
folio  chart. 

2)  Dumbr  konúngr  réð  fyrir  hafsbotnuin  þpim  er  gan«a  í  landsuðr  af  Hisalandi.  en 
f\rir  sunnan  cr  haf  þal,  er  nú  M  kalliit  Dumbshaf ;  liggja  þar  í  mörg  smá  lond  [ck  sva 
eyjar,  t.  f.   if>5 J .     Viitnshyrna  ísee.  Crymogea  S.  ]13.) 

3)  er  hann  var  i   hclri  skapsmunum  si'num,  tt.  16;'». 

4)  dvergum,   165. 
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einn  vetr  ásamt    verit,     ól  Mjöll    sveinbarn,    sá    sveinn  var 
vatni  ausinn,  ok  nafn  gefit,  ok  Bárðr  kallaðr,  því   at  svá  hafói 
hcilið  faðir  Dumbar  Bárðr  risi.    Pessi  sveinn  var  bæði  mikill 
ok  vænn  at  sjá,  at  menn  þóltust  engan   fegra    karlmann  sét 
hafa;    var    hann   furðu  líkr    móður  sinni,   þvíat   hón  var  svá 
fögr  ok   hvít  á  skinnlit,  at  sá  snjór1   tók  þar  nafn   af  henni 
er  hvítastr    er ,    ok   í  logni   fellr  ok  mjöll   er  kallaðr.      Lillu 
síðarr    gerðist    ósamþykki    í  millum    þursa    ok   Dumbs   kon- 
úngs,   ok  vildi  Dumbr    konúngr   eigi    hælta    þar   Bárði    syni 
síniim  i  ófriði   þeim,    ok  flutti   hann  suðr  í  Noreg   til    fjalla 
þeirra,    er  Dofrafjöll  heila.       Þar  réð  fyrir    sá  bergbúi,    er 
Dofri  cr  nefndr;  hann  tók  vel   viðDumbi;  þar  var  hin   mesla 
vinátta  með  þeim;    leitaði   Dumbr  þar  fóstrs  syni  sinum,  en 
Dofri  tók  við   honum;    var  Bárðr  þá  X  vetra.      Síðan  vandi 
Dofri    hann    á    allskyns    íþróttir    ok    ættvísi    ok    vígfimi,    ok 
eigi  var  trausl,   at  hann  næmi  eigi  galdra  ok   forncskju,  svá 
at  bæði   var  hann  forspár  ok  margvíss,     þvíat   Dofri  var  við 
þetta  slúnginn;  vóru  þetta  allt  saman  kallaðar  listir    í   þann 
líma  af  þeim   mönnum  sem   miklir  vóru   (ok)  burðugir,  þvíat 
menn  vissu  þá  engin     dæmi  at   scgja  af  sönnum  guði   norðr 
híngat  í   hálfuna.      Dofri  átti  sér  dóttur  eina   er  Flaumgerðr 
het,  allra  kvenna  stærst  ok  djarfamannlig  um  at  sjá ,    en  þó 
ekki  dávæn,     þó    var    hón    mensk    í    móðurætt  sína,    ok  var 
móðir  hennar  þá  önduð ;  vóru  þau  þar  iij   saman   í  hellinum. 
Vel   féll  á  með  þcim  Bárði   ok  Flaumgcrði,   ok  meinaði  Dofri 
þat  eigi.       £n  þá  Bárðr    var    xiij    velra    gipti    Dofri     honum 
dóttur  sína  Flaumgerði,   ok   vóru  þau   þar  með   Dofra  þar  til 
Bárðr  var  xviij  vetra.      Þá  var  þat  á  einni  nótt  at  Bárðr  lá 
í  sæng  sinni,     at    hann    drcymdi ,    at    honum    þótti    tré  eitt 
mikit  koma   upp   í  eldsló    fóstra   síns  Dofra.      Pat  var  harðla 
margkvíslótt    upp    lil  limanna.      Þat    óx    svá  skjótt,    at    þat 

1)   hun,  Hd. 
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ökk  npp  í  hellisbjargit ,  ok  þVí  næst  út  í  gegnum  hellis- 
luggann1.  Þar  næst  var  þat  svá  mikit,  at  brum  þess 
)ólli  honum  taka  um  allan  Noreg,  ok  þó  var  á  einum  kvist- 
inum  fcgrsla  blóm,  ok  vóru  þó  allir  blómamiklir.  Á  einum 
kvislinum  var  gullslitr.  Þann  draum  réð  Bárðr  svá ,  al  í 
hellinn  til  Dofra  mundi  koma  nokkurr  konúngborinn  maðr 
ok  fæðast  þar  upp,  ok  sá  sami  maðr  mundi  verða  einvalds- 
konúngr  yíir  Noregi.  En  kvislr  sá  enn  fagri  mundi  merkja 
þann  konúng,  er  af  þess  æltmanni  (væri)  kominn,  er  þar  yxi  upp. 
ok  mundi  sá  konúngr  boða  annan  sið,  en  þá  gengi;  var  honum 
draumr  sá  ekki  mjök  skapfeldr;  hafa  menn  þat  fyrir  salt, 
at  þat  hit  bjarta  blóm  mcrkti  Olaf  konúng  Haraldsson.  Ok 
eptir  diaum  þenna  fóru  þau  Bárðr  ok  Fiaumgcrðr  í  burt 
frá  Dofra.  En  litlu  síðarr  kom  þar  Haraldr  Hálfdanarson, 
ok  fæddist  þar  upp  með  Dofra  jólni;  eOdi  Dofri  hann  síðan 
til  konúngs  yfir  Noregi  eptir  því  sem  segir  í  sögu  Haralds 
konúngs  Dofrafóstra. 

2.  Bárðr  fór  norðr  á  Hálogaland,  ok  hafðist  þar  við ; 
hann  átli  iij  dætr  við  Flaumgerði  konu  sinni;  en  elzta  het 
llelga,  önnur  Þórdís,  þriðja  Guðrún.  En  sem  Bárðr  hafði 
cinn  vctr  verit  á  Hálogalandi ,  þá  andast  Flaumgerðr  kona 
hans ,  ok  þólli  honum  þat  cnn  mcsti  skaði.  Síðan  bað 
Bárðr  Hcrþrúðar,  dóltur  Hrólfs  hersis  hins  auðga;  við  henni 
álti  hann  vj  dætr,  hct  ein  Ragnhildr,  önnur  Flaumgerðr. 
Póra,  Þórhildr,  Geirríðr  ok  Mjöll.  Nú  cr  þar  til  at  taka, 
at  vex  al  eins  ófriðr  milli  {  ursa  ok  Dumbs  konúngs.  þótli 
þcim  hann  afargrimmr  viðreignar.  Bundust  þeir  þá  saman, 
ok  gerðu  þat  statt  með  scr  at  ráða  hann  af.  Hct  sá  Harðverkr 
cr  fyrir  J)cim  var.  Gckk  þella  fram,  at  þcir  mællu  honum 
einn  dag  á  sleinnökkva  einum  ;  vóru  þcir  xviij  saman;  sótlu 
þcir  at  honum,   ok  börðu  hann   með  járnstöngum,    en   hann 

1)   165;  hellisbjargil,  H«l. 
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Yarðist  með  árum,  ok  lauk  með  því,  at  Dumbr  konúngr  féll, 
enda  hafði  hanni  þá  drepit  xij  af  þeim ,  en  Harðverkr  var 
eptir  ok  þeir  vj  saman;  gerðist  hann  þá  konúngr  yfir  þeim 
norðr  þar.  Mjöll  giplist  aptr  Rauðfeld  hinum  sterka  syni 
Svaða  jötuns  norðan  frá  Dofrum;  þau  áttu  þann  son  er 
Þorkell  het,  hann  var  mikill  ok  sterkr;  hann  var  svartr  á 
hár  ok  hörund.  En  þegar  hann  hafði  aldr  til ,  varð  hann 
hinn  mesti  ójafnaðarmaðr.  Litlu  síðarr  andaðist  Mjöll  móðir 
hans,  en  Þorkell  kvænlist  ok  fékk  Eygerðar  Ulfsdóltur  af 
Hálogalandi.  Móðir  Eygerðar  var  lJóra  dóttir  Mjallar,  Áns 
dúltur  bogsveigis;  fór  Þorkell  þá  bygðum  til  Hálogalands, 
(ok)  var  í  nágrenni  við  Báið  bróður  sinn;  bjuggu  þeir  í 
firðinum  Skjálpla1  norðarliga  á  Hálogalandi.  Nokkuru  síðarr 
fóru  þeir  bræðr  norðr  yfir  Dumbshaf  ok  brendu  inni  Harðverk 
hinn  sterka  ok  xxx  þursa  með  honum.  Síðan  treystist 
Barðr  eigi  þar  at  festast.  Fóru  þeir  þá  heim  aptr  í  Skjálpta, 
ok  bjuggu  þar  lil  þess  cr  ílaraldr  konúngr  lúfa  efldist  til 
ríkis  í  Noregi.  Ok  er  hann  var  fullgjörr  í  því  slaríi,  varð 
hann  svá  ríkr  ok  ráðgjarn,  at  sá  skyldi  engi  maðr  vera  í 
milli  Raumelfar  suðr,  til  Finnabús  norðr,  sá  er  nokkurs  var 
ráðandi,  svá  at  eigi  gyldi  honum  skatt,  jafnvel  þeir  sem 
sallið  brendu,  svá  sem  hinir  sem  á  mörkinni  yrklu.  En  er 
Bárðr  fretli  þetta ,  þóttist  hann  vita,  at  hann  mundi  eigi 
heldr  undan  ganga  þessum  hans  álögum  en  aðrir;  vildi  hann 
þá  heldr  forláta  frændr  ok  fóslrjarðir  en  lifa  undir  slíku 
ánauðaroki,  sem  hann  fretti,  at  allr  almúginn  var  þá  undir 
geíinn.  Kom  honum  þat  þá  helzt  í  hug  at  leita  annarra  landa. 
3.  Maðr  er  nefndr  Bárðr,  Eyángrs2  -  Bjarnarson ,  há- 
leyskr  atætt;  þeir  lögðu  lag  sitt  nafnar  ok  urðu  á  þat  sáttir, 
at  leila   fslands,    því    þaðan   vóru   sagðir    landakostir     góðir, 

1)  Skal  vœre  Salpti. 

2)  Rettere  Heyangrs. 
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enda  sagði  Bárðr  Dumbsson  sér  hafa  svá  drauma  gengit,  at 
hann  mnni  á  Islandi  sinn  aldr  ala.  Stýrðu  sínu  skipi  hvárr 
þeirra  ok  (vóru)  vel  xxx1  menn  með  hvárum.  A  skipi  með 
Bárði  var  Herþrúðr  kona  hans,  ok  dætr  hans  allar.  t*ar 
var  mestr  virðíngarmaðr  annarr  en  Bárðr,  Þorkell  Rauðfelds- 
n  bróðir  Bárðar  Dumbssonar.  Par  var  ok  á  skipinu  mikill 
bóndi  er  Skjöldr  hét,  háleyskr  at  ætt,  ok  kona  hans  er  Gróa 
hét.  Þau  vóru  mjök  ósamþykk  at  skapsmunum3.  Var  ok 
á  skipi  sá  maðr  er  Svalr  hét  ok  Wifa  kona  hans;  þau  vóru 
tryld  mjök  bæH,  óhæg  ok  at  öllu  illa  fallin.  Par  vóru  á 
ambáltir  tvær,  hét  önnur  Kneif  en  önnur  Skinnbrók,  ok  sveinn 
einn  úngr,  er  Þorkell  hét ,  ok  var  kallaðr  skinnvefja;  hann 
var  manni  firnari  en  systrúngr  við  Bárð  at  frændsemi ,  ok 
hafði  verit  fæddr  upp  fyrir  norðan  Dumbshaf.  Þar  var  illt 
til  vaðmála,  ok  var  sveinninn  vafinn  í  selaskinnum  til  skjóls,  ok 
hafði  þat  fyrir  reifa,  ok  því  var  liann  kallaðr  Þorkell  skinnvefja; 
hann  var  þá  frumvaxta ,  er  hér  var  komit  sögunni.  Hann 
var  hár  maðr  ok  mjór  ok  Iangt  upp  klofinn,  handsíðr  ok 
liðaljótr,  ok  háfði  mjófa  fíngr  ok  langa ;  þunnleitr  ok  lang- 
leitr,  (ok)  lágu  hált  kinnarbeinin3,  lannberr  ok  tann- 
Ijútr,  úteygðr  ok  munnvíðr,  hálslangr  ok  höfuðmikill,  herða- 
lítill  ok  miðdigr;  fætrnir  Iangir  ok  mjófir;  frár  var  hann 
ok  fimr  \ið  hvatvetna,  örúðigr  ok  erjusamr  ok  hollr  um  hvat- 
vetna  þcira  er  hann  þjónaði.  Þar  var  ok  skipmaðr  með 
Bárði  sá  er  Þórir  hét ,  mikilhæfr  ok  ramr  at  afli.  Hann 
var  Knarrarson4,  Jökulssonar,  Bjarnarsonar  ens  Suðreyska. 
Með  Bárði  var  ok  Ingjaldr  Alfarinsson  ,  Vala  (sonar)  bróðir 
H  ilmkels,   föður5   Ketilríðar ,   er  Víglundr    orti    flestar    vísur 

1)  165:  xlx,  Hd. 

2)  því  Gróa  var  kvenna  vænst,  tf.  163. 

3)  446;  kinnar  á  heinuin,  Hd. 

4)  Bjarnarson,  1 65,  men  Knarrarson  nedenfor. 
i)  so,   Hd. 
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um  Ki     Margir   menn  aðrir  vóru  á  skipi  med  Bárði ,    |)ó  hér 
sé  eigi   nefndir.     En  þegar  þeir  nafnar  vóru  burt  búnir,  letu 
þeir  í  haf,    ok  höfðu    harða    úlivist    ok   vóru    (í)    sjó    hálft 
hundrað  dægra,  ok  kómu  sunnan  at  landinu  ok  héldu  vestar- 
liga.     Þeir    sjá    þá    fjall    eitt    mikit    ok    Iukt    allt  ofan  með 
jöklum,    þat    kölluðu    þeir  Snjófell ,    en    nesit    kölluðu    þeir 
Snjófellsnes.       Þar    fyrir    nesinu    skyldi    með    þeim    nöfnum, 
hélt  Bárðr  Eyjangr(sson)  vestr  fyrir  landit,  ok  svá  í  norðr,  ok 
var    hann    enn    úti    hálft  C.    dægr    í    annat    sinn,    ok    kom 
loks    í    SkjálfandaGjótsós    ok    nam   Bárðardal   allan    upp    frá, 
Kálfsborgará3  ok  Eyjardalsá    ok     bjó    á    Lundarbrekku    um 
hríð.     Þá  þótti  honurn  landviðri  belri   en  hafviðri,  ok  meinti 
af  því  löndin   betri    fyrir  sunnan   heiðar,    ok  sendi  syni  sína 
suðr  um  gói,    ok    fundu   þeir  þá  góibeitla  ok  annan  gróðr; 
fór  þá    annarr    aptr    en  annarr    varð  eptir.      Í}á  gerði  Bárðr 
kjálka  hverju  kvikindi    því    er  gengt  var,    ok  lét  hvat    draga 
silt  fóðr  ok   fjárhlut.      Hann    fór  Vonarskarð ;    þat  heitir  nú 
Bárðargata.      Hann   nam  síðan   Fljótshveríi   ok  bjó  at   Gnúp- 
um,  ok  var  kallaðr  þaðan  af   Gnúpa-Bárðr ;   hann  átti  mörg 
börn  ;  hans  son  var  Sigmundr,   faðir  Þorsteins,  er  álti  Æsu, 
dóttur  Hrólfs  rauðskeggs,    þeirra  dóltir  var  Þórunn,    er  átti 
í*orkeII   leifr,    ok  var  þeirra  son    Þorgeirr  Ljósvelníngagoði. 
Annarr  son  þeirra  Bárðar  ok   Herþrúðar  var  Þorsleirm,  faðir 
Þóris,    er    var  á   Filjum  með   Hákoni  konúngi    ok    skar    rauf 
á  húð  ok  hafði  þat  fyrir  hlíf,   því   var  hann  leðrháls  kallaðr. 
ííann  álti   Fjörleifu  3  Eyvindardóttur ;    þeirra   synir  vóru   Há- 
varðr  á  Fellsmúla   okHróIfr4  á  Mývatni,  ok   Ketill   í  Húsa- 


1)  [þráði,  165. 

2)  Saal.  Landn,  3,  18;  [Viilikálfsborgará,  Hd. 

3)  Saal.  Ldn.;  Fríleifu,  Hd. 

4)  Saal.  Hd.;  Herjólfr  Ldn,  3,  18,  og  Rcykdæls  #.    Kap.  i  (rettere). 
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vík,  Vemundr  kögr,  er  álli  Halldóru  dótlur  Þorkels  *  svarla, 
ok  Áskcll   ok   Iláls2,   hann   bjó  á   Helgaslörum. 

4.  Bárðr  Dumbsson  lagði  sínu  skipi  inn  í  Lón  þat 
sunnan  gcngr  í  nesit,  ok  þeir  kölluðu  Djúpalón,  þar  gekk 
Barðr  á  land  ,  ok  hans  menn,  ok  er  þeir  kómu  í  gjárskúta 
nn  slóran ,  þá  blótuðu  þeir  lil  hcilla  sér;  þat  heitir  nú 
röllakirkja.  Síðan  settu  þeir  upp  skip  sitt  í  vík  einni. 
Þar  á  lóninu  höfóu  þeir  gengit  á  borð  at  álfreka,  ok  þann 
sama  vallgang  rak  upp  í  þessari  vík,  ok  því  heitir  þat 
Dritvík.  Síðan  fóru  þeir  at  kanna  Iönd,  ok  er  Bárðr  korn 
á  víkrncs  eitt,  þá  bað  Kneif  ambátt,  at  Bárðr  skyldi  gefa 
henni  nesit,  ok  svá  geroihann;  ok  er  þat  nú  kallat  Kneifar- 
nes.  í*á  fann  Bárðr  helli  stóran,  ok  þar  dvöldu  þeir  um 
río.  (*ar  þótti  þcim  svara  öllu  því  er  þeir  mæltu,  þvíat 
vergmála  kvað  fast  í  hellinum.  Hann  kölluðu  þeir  Söng- 
helli,  ok  gerðu  þar  öll  ráð  sín,  ok  helzl  þat  alla  stund 
íioan  meðan  Bárðr  lifði.  Síðan  fór  Bárðr  þar  lil  hnnn  kom 
at  tjórn  einni,  þar  fór  hann  ór  klæðum  sínum  öilum ,  ok 
þvó  sér  í  fjörunni,  ok  hana  kalla  menn  nú  Báiðarlaug.  Paðan 
skamt  í  frá  gerði  hann  bæ  stóran,  ok  ncfndi  hann  at  Laugar- 
brekku,  ok  bjó  þar  nokkura  stund.  Sá  maðr  kom  út  með 
Bárði  bónda,  er  Sigmundr  hct,  hann  var  sonr  Kelils  þislils, 
cr  nam  Þislilsfjörð.  Hildigunn  hét  kona  hans:  þau  ^óru 
mcð  Bárði  at  Laugarbrekku.  l'orkcll  rauðfeldr  nam  ser 
land,  er  á  Arnarstapa  heitir,  en  Skjöldr  bjó  í  Tröð,  cn 
Gróa  kona  hans  undi  eigi  hjá  honum,  sakir  skapsmuna 
sinna,  þvíal  hón  þótlist  honum  ofgóð,  ok  fór  í  hellisskúta 
cinn,  ok  ruddi  með  bjarghöggum ,  at  þar  varð  stórr  hellir, 
ok  bjóst  þar  um  mcð  föng  sín,  svá  hón  hafði  engan  búslað 
annan   meðan   Skjöldr  lifði ,    ok   var  hann  kallaðr  Gróuhellir, 

1)  »nal.  165  Oee  Ldn.  3.  f8)\  Keiils,  II.). 

2)  saal.  Ldn.  3.   18  (arnl.  ReykJælasaga)  ;  Áskels  hals,  Hd. ;  Askell  háls,  16j. 
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en  eplir  Skjöld  dauðan  bað  Þorkell  skinnveíja  Gróu;  ok 
með  atgangi  Bárðar  frænda  hans  fékk  hann  hennar,  ok 
bjuggu  þau  síðan  at  Dögurðará.  Þórir  Knarrarson  varð- 
veilti  bæ  Bárðar  at  Öxnakeldu.  Skinnbrók  ambált  Bárðar 
bjó  at  bæ  þeim  er  Skinnbrók(arlækr)1  heitir.  íngjaldr  fór 
fram  fyrir  nesit,  ok  fann  sér  land  at  ráði  Bárðar  þar  scm 
heitir  at  Ingjaldshváli.  Svalr  ok  Þúfa  hurfu  (frá)  skipinu 
þegar  inu  fyrstu  nált,  ok  spurðist  eigi  til  þeirra  nokkura 
slund,  en  reyndar  vóru  þau  í  íjallinu  ok  tryldust  þar  bæði. 
Ok  er  á  leið  gerðust  margar  óspektir  af  þeim,  ok  treyst- 
ust  menn  ekki  (aQ  at  gera  sakir  trölldóms  þeirra.  Þat  var 
einn  tíma  at  hvalr  kom  á  reka  Bárðar,  ok  hafði  Svalr  þá 
vanda  sinn,  ok  fór  til  um  nátt  al  skera  hvalinn;  ok  sem 
hann  hafði  skorit  hvalinn  um  stund ,  kom  Bárðr  þar;  tókst 
þar  glíma  sterklig  með  þeim;  tryldist  Svalr  þá ,  svá  Bárði 
várð  aflsfátt,  en  þó  kom  svá  um  síðir.,  at  Bárðr  braut  htygg 
í  Sval,  ok 8  kasaði  hann  þar  í  mölinni  ok  heitir  þar  Svals- 
möl 3.  Aðra  nótt  eptir  fann  hann  Þúfu  á  hvalnum,  ok 
drap  hana  með  sama  móli.  Þetla  þótti  en  mesta  land- 
hreinsan. 

5.  Porkell  Rauðfelldsson  átli  ij  sonu  við  konu  sinni, 
hét  annarr  Sölvi  en  annarr  Bauðfcldr  eptir  föður  hans.  Þeir 
uxu  upp  á  Arnarslapa  ok  vóru  efniligir  menn.  Dælr  Bárðar 
vaxa  upp  at  Laugarbrekku  bæði  miklar  ok  ásjáligar.  Helga 
var  þeirra  elzt.  Þorkelssynir  ok  Bárðardætr  höfðu  saman 
K'ika  sína  á  vetrinn  á  svellum  við  ár  þær  er  þar  eru ,  ok 
Barnaár  heita.  Þau  höfðu  löngum  leikmikit  ok  gengu 
með  hinu  beztu  kappi.  Vildu  Þorkclssynir  meirr  ráða  þvíat 
þeir  vóru  slerkari.     En  Bárðardælr  vildu  ekki   láta  sinn  hlut 


1)  Skinnhrók,  Hd.,  466. 

2)  þa  «r.  Hd. 

3)  Saal.   163,  486;  Svaismoli,  HJ 
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lakari  verða  um  þat  þær  máttu.  f*at  var  einn  dag,  at  þau 
vóru  al  leik  sínum,  ok  gekk  þeim  þá  enn  með  kappi,  Rauð- 
feld  ok  llelgu.  Hafísar  lágu  við.  Þenna  dag  var  þoka 
mikil.  Þau  höfðu  þá  leikinn  allt  við  sjóinn  niðri.  Rauðfeldr 
hratt  þá  Helgu  út  á  sjó  með  jakanum  *,  en  vindr  stóð  mikill 
af  landi;  rak  þá  jakann  út  til  hafíssins;  fór  Elelga  þá  upp 
á  hafísinn.  Enu  sömu  nótt  rak  ísinn  undan  landi  ok  út  í 
haf.  Hón  fylgdi  þá  ísinum,  en  hann  rak  svá  ört,  at  innan 
vij  daga  kom  hón  með  ísinum  til  Grænlands.  Þá  bjó  í 
Brattahlíð  Eirckr  rauði,  Þorvaldsson,  Ásvaldssonar,  Öxna- 
Þúrissonar.  Eirekr  álti  ÞióUiildi  dóttur  Jörundar  Atlasonar 
ok  Þorbjargar  knarrarbríngu  en  stjúpdóttur  Þurbjarnar 
ens  Haukdælska.  Þcirra  son  var  Leifr  inn  hepni.  Þá  hafði 
Eirekr  einum  vetri  áðr  bygt  Grænland.  Helga  þá  hjá  Eireki 
vclrvist;  þá  var  sá  maðr  á  vist  með  Eireki,  er  Skeggi  hét  Skinna- 
Bjarnarson,  Skútaðar  (Skeggjasonar)  2.  Hann  var  íslenzkr,  ok 
var  kallaðr  Miðfjarðar-Skeggi ,  því  hann  bjó  at  Reykjum  í 
Miðfirði ,  en  var  löngum  í  kaupferðum.  Helga  var  kvenna 
vænst.  Hón  þólti  ok  með  undarligu  móli  þar  hafa  komit, 
ok  fyrir  þat  var  hón  tröil  kölluð  af  sumum  mönnum;  Svá 
var  hón  ok  karlgild  at  afli  til  hvers  sem  hón  tók.  Hón 
sagði  allt  it  sanna  af  ferðum  sínurn  ;  vaknaði  Eirekr  við  ætt 
hennar,  því  hann  þekti  Bárð,  þó  Eirekr  væri  þá  úngr,  er 
Bárðr  kom  til  Islands.  Þat  var  einn  dag  at  Helga  stóð  úti 
ok  litaðist  um,  ok  kvað  vísu  : 

Sæl   værag3 

ef  sjá   mættag4 

Búrfell   ok   Bala. 

báða5  Lóndranga, 

1)  með   einum  frerjaka,  486 

2)  mgl.  t  Bd.,  4^6. 
3—4)  Saal.  4S6  ;  Hd. 
5)  barda,  Hd 

J* 
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Aðalþegnshóla 

ok  Öndverlfnes1, 

Heiðarkollu 

ok  Hreggnasa, 

Dritvík  ok  mol3 

fyrir  dyrum  fóslra. 3 
Þessi  örnefni  öll  eru  á  Snjófellsnesi.  Skeggi  tók  Helgu 
at  sé[r,  ok  hajfði  við  hana  fylgjulag.  Um  vetrinn  kómu 
tröll  ok  óv[æltir4  o]fan  í  Eireksfjörð,  ok  gerðu  mönnum 
hit  mesta  mein,  [lömdu]  skip  en  beinbrulu  menn.  Pau  vóru 
iij  saman  karl  ok  kerlíng  ok  son  þeirra.  Skeggi  bjóst  til 
at  ráða  þau  af,  ok  þat  fór  fram  með  því  at  Helga  hjálpaði 
honum  til  ok  gaf  honum  náliga  líf.  Um  sumarit  eptir  fór 
Skeggi  lil  Noregs  ok  Helga  með  honum,  ok  var  hann  þar 
vetr  annan.  At  sumri  eptir  fór  hann  til  íslands  ok  heim 
til  Reykja  til  bús  síns.  Helga  fór  ok  heim  með  honum. 
Ekki  hafa  þau  barna  átt  svo  at  getið  sé.  Nú  er  þar  til  at 
taka,  at  þær  systr,  dætr  Bárðar,  kómu  hcim  til  Laugarbrekku 
ok  segja  föður  sínum  hvcrsu  farit  hafði  með  þeim  Rauðfeld 
ok  Helgu  dóttur  hans.  Bárðr  varð  við  þat  mjók  reiðr,  ok 
spratt  þegar  upp,  ok  gekk  í  burtu  ok  til  Arnarstapa,  Hann 
var  þá  mjök  dökkr  yfirlits.  Eigi  var  þorkell  hcima,  hann 
var  genginn  til  sjófar.  Piltarnir  Rauðfeldr  ok  Sölvi  vóru 
iili;  þá  var  annarr  þeirra  xj  vetra  en  annarr  xij.  Bárðr  tók 
[)á  báða  undir  sína  hönd  hvárn,  ok  gekk  með  þá  [tilfjalls5. 
Ekki  gerði  þeim  um  at  brjótast,  þvíat  svá  var  Bárðr  sterkr, 
at  hann  mátti  svá    halda  þó  at  væri  fullrosknir    menn.      En 

1)  Her  beg.  mbr.    (Vatnshyrna)    20   Add.,  hvorefter  Texten   nu   er   taget 
de  sidste  2  Linier  mgl.  i  /,5<9,  mert  ere  tagne  efter  486. 

2)  Drilvíkr  möt  165,  158. 

3)  fóstru,  Fld.,  486. 

4 )  Hul  paa  Mbr. 

5)  fram  meö  fclli  ok  ti!  fjalls  npp,  165. 
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er  hann  kom  í  fjallit  upp,  kastaði  hann  Rauðfeld  í  gjá  eina 
stóra  ok  svá  djúpa ,  at  Rauðfeldr  var  þcgar  dauðr  er  hann 
kom  niðr.  Þar  heitir  nú  Rauðfelldsgjá.  Hann  gekk  með 
Sölva  nökkru  lengra  þar  til  er  hann  kom  á  einn  hamar 
háfan.  Þar  kastaði  hann  Sölva  ofan  fyrir;  en  er  hann  kom 
niðr,  hrotnaði  haussinn,  ok  dó  hann  svá.  Þar-  heitir  síðan 
Sölvahamarr.  Eptir  þat  gekk  hann  aptr  til  Arnarstapa  ok 
segir  dauða  þeirra  bræðra,  ok  gekk  síðan  heim  á  leið.  Þá 
kom  Þorkell  heim,  ok  spurði  hversu  at  hafði  borizt  um  líf- 
lát  sona  sinna.  Ilann  snyr  þá  í  vcginn  eptir  bróður  sínum, 
ok  er  þeir  fundust,  varð  ekki  af  kveðjum,  utan  þeir  ráðast 
þegar  á,  ok  gekk  flest  upp  fyrir  þeim.  Þat  varð  um  síðir, 
at  Þorkell  féll,  þvíat  Bárðr  var  þeirra  sterkari.  Þorkell  lá 
eptir  fallit  slund  þá ,  en  Bárðr  gekk  heim.  Brotnað  hafði 
lærleggr  Þorkels  í  glímu  þeirra  bræðra.  þá  stóð  hann  upp 
ok  hnekti  heim;  síðan  var  bundil  um  fót  hans,  ok  grcri 
hann  mjók  at  hcilu.  Hann  var  síðan  kallaðr  Þorkell  bundin- 
fóti.  Þegar  er  hann  var  gróinn  fór  hann  burt  af  Snjófells- 
ncsi  með  allt  sitt  ok  austr  til  Hængs  Þorkelssonar ,  hans 
múðir  var  Hrafnhildr  dóttir  Kelils  hængs  or  Hrafnistu, 
hann  bafði  numit  alla  Rangárvöllu  ok  bjó  at  Neðra-Hofi. 
Með  ráði  Hængs  nam  Þorkell  land  umhvcrfis  Þríhyrníng, 
ok  bjó  þar  undir  fjallinu  surman ;  cr  hann  þar  talinn  með 
landnámsmönnum.  Hann  var  hamramr  mjök.  Pá.  átti  hann 
þessi  börn  við  konu  sinni :  Börk  blátannarskegg,  föður  Slarkað- 
ar  undir  Þríhyrníngi,  ok  Þórný1,  er  átti  Ormr  Slórólfsson, 
ok  Dagrún  móðir  Bersa. 

6.  Svá  brá  Bárði  við  al[lt  sama]n,  viðreign  þeirra 
bræðra  ok  hvarf  dóltur  sinnar,  at  bann  gercist  bæði  þö'gull 
ok  illr  viðskiptis,  svá  at  menn  höfðu  cngar  nytjar  hans 
síðan.      Þcss  er  getið,    at  Bártr  kom    einn    dag  at    máli  við 

1)  þorunni,  165,   (*//i/.   L«ío.   5.   3). 
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Sigmund  íelnga  sinn,  ok  mælti  svá :  ek  sér  þat",  segir 
hann,  ,,at  sakir  ættar  minnar  ok  harma  stórra  ,  ber  ek  eigi 
náttúru  við  alþýðu  manna,  ok  því  man  ek  leita  mer  nokkurra 
annarra  ráða,  en  fyrir  langa  ok  dyggiliga  þjónustu  við  mik, 
vil  ek  gefa  þér  jörðina  hér  at  Laugarbrekku  með  því  búi 
er  því  fylgir."  Sigmundr  þakkar  honum  gjofina.  Þóri 
Knarrarsyni  gaf  hann  landit  at  Öxnakeldu  en  Þorkatli 
skinnvefju  gaf  hann  Dögurðará,  ok  þar  var  hin  mesta  vin- 
átta  með  þeim  með  frændsemi ,  ok  helzt  langa  æfi.  Eptir 
þetta  hvarf  Bárðr  í  burtu  með  allt  búferli  silt,  ok  þikir 
mönnum  sem  hann  muni  í  jöklana  horfit  hafa  ok  bygt  þar 
stóran  helli,  þvíat  þat  var  meirr  ætt  hans,  at  vera  í  stórum 
hellum  en  húsum ,  þvíat  hann  fæddist  upp  með  Dofra  í 
Dofrafjöllum ;  var  hann  tröllum  ok  líkari  at  afli  ok  vexti  en 
mcnskum  mönnum ,  ok  var  því  lengt  nafn  hans  ok  kallaðr 
Bárðr  Snjófellsáss,  þvíat  þeir  trúðu  á  hann  náliga  þar  um 
nesit,  ok  höfðu  hann  fyrir  heitguð  sinn,  varð  hann  ok  mörg- 
um  en  mesla  bjargvættr.  Sigmundr  ok  Hildigunn  bjuggu 
síðan  at  Laugarbrekku ,  er  Bárðr  hvarf,  allt  til  dauðadags, 
ok  er  Sigmundr  þar  heygðr.  Hann  átti  iij  sonu ,  einn  var 
Einarr,  er  bjó  at  Laugarbrekku,  hann  álti  Unni,  dóltur 
þóris  bróður  Ásláks  í  Langadal.  Hallveig  var  dóltir  þeirra, 
hana  álli  Þorbjörn  Vífilsson.  Breiðr  hét  annarr,  hann  átti 
Gunnhildi,  dóttur  Ásláks  í  Langadal,  þeirra  son  var  Þor- 
móðr,  er  álti  Hclgu  Önundardóttur  syslur  Skáld-Hrafns, 
þeirra  dótlir  var  Herþrúðr,  er  Símun  átli ,  þeirra  dóttir  var 
Gunnhildr,  er  Þorgils  átti,  þeirra  dóttir  var  Valgerðr,  móðir 
Finnboga  ens  fróða  í  Geirshlíð.  Þorkell  hét  enn  þriði,  hann 
átti  Jóreiði  dóltur  Tinds  Hallkelssonar.  Eplir  andlát  Sig- 
mundar  bjuggu  þau  Hildigunn  þar  ok  Einarr  son  hennar.  Þat 
var  talat,  at  Hildigunn  væri  fjölkunnig,  ok  fyrir  þat  var 
henni    stefnt  af  þeim    manni    er   Einarr   hét    ok    var   kallaðr 
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Lón-Einarr,  ok  fór  til  Laugarbrekku  með  vij.  mann,  ok  stefndi 
Hildigunni  um  fjölkýngi,  en  Einarr  son  hennar  var  þá  eigi 
heima.  Hann  kom  þá  heim,  er  Lón-Einarr  var  nýfarinn 
á  brott;  hann  segir  honum  þessi  tiðindi  ok  færði  honum 
kyrtil  nýgerfan.  Einarr  tók  skjöld  sinn  ok  sverð  ok  verk- 
hest  ok  reið  eplir  þeim.  Hann  sprengdi  hestinn  á  björgum 
þeim,  er  Bárðr  Snæfellsáss  deyddi  Þúfu  konu  Svals  og  Þúf- 
ubjörg  eru  kölluð.  Einarr  gat  farit  þá  hjá  brekkum  stórum 
ok  þar  börðust  þeir;  ok  féllu  vij  menn  af  Lón-Einari,  en  þrælar 
hans  ij  runnu  frá  honum.  l'eir  nafnar  sótlusl  lengi.  Þat  segja 
menn ,  at  Einarr  Sigmundarson  hafi  kallat  á  Bárð  til  sigrs 
ser;  þá  gekk  í  sundr  bróklindi  Lón-Einars ;  ok  er  hann  tók 
þar  til,  hjó  Einarr  hann  banahögg.  Þræll  Einars  Sigmund- 
arsonar  er  Hreiðarr  hél  hljóp  eptir  þeim,  ok  sá  af  Þúfu- 
björgum  hvar  þrælar  Lón-Einars  hlupu.  Hann  rann  eptir 
þeim  ok  drap  þá  báða  í  vík  einni.  Pat  heilir  nú  í  Þrælavík  ; 
fyrir  þat  gaf  Einarr  honum  frelsi  ok  land  svá  vítt  sem  hann 
fengi  unnit  ok  gert  um  iij  daga;  þat  (heitir)  Hreiðarsgerði ; 
ok  bjó  hann  þar  síðan.  Einarr  bjó  at  Laugarbrekku  allt  til 
elli,  ok  er  hey^ðr  skamt  frá  Sigmundarhaugi  föður  hans. 
Haugr  Einars  er  ávalt  vallgróinn  vetr  ok  sumar.  * 

7.  Þat  er  nú  þessu  næst,  sem  fyrr  var  frá  sagt,  at 
Helga  Bárðardótlir  var  hjá  Miðfjarðar-Skeggja,  ok  er  Bárðr 
spurði  þat,  sótti  hann  hana  um  haustið  ok  hafði  heim  með 
ser,  því  at  Skeggi  var  þá  kvæntr.  Engu  undi  hón  sér  síðan 
er  hón  skildi  við  Skcggja;  mornaði  hón  ok  þornaði  æ  síðan. 
Þat  var  einn  dag,  at  hón  kvað  vísu  þessa : 

Braut  vil-   ek  bráðla   leita, 

breslr  eigi  slríð  í  flestu 


1)  sml.  Lrtn.  2.  7. 

2)  muti.  165. 
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raér1  fyrir  menja  rýri 

mun  ek  dáliga  kalast* 

því  ek  auðspenni  unnag 

alteitum  sefa  heitum, 

sorg  má  ek  sízt  því  byrgja, 

siUek  ein,  trega  greinum. 
Eigi  undi  Helga  hjá  föður  sínum  ok  hvarf  þaðan  í  burt,  ok 
þýddist  hvárki  náliga  menn  ne  fénað  eðr  herbergi,  Var  hón  þá 
oplast  í  hreysum  eðr  hólum.  Við  hana  er  kendr  Helguhellir 
í  Drangahrauni  ok  miklu  víðara  eru  örnefni  við  hana  kend 
um  Island.  Hón  þá  vetrvist  at  Hjalla  í  Ölvusi,  en  ekki 
Guðrún  Gjúkadóttir,  þó  þat  segi  nokkrir  menn,  hjá  þeim 
feðgum  Þóroddi  ok  Skapta;  var  Helga  þar  með  dul ,  ok  lá 
í  yztu  sæng  í  skála  um  vetrinn,  ok  hafði  fortjald  fyrir.  Hón 
sló  hörpu  nær  allar  nætr,  þvíat  henni  varð  þá  enn  sem  opt- 
arr  ekki  mjök  svefnsamt.  Austmaðr  var  með  þeim  feðgum, 
er  Hrafn  het;  opt  töluðu  menn  um  þat,  at  eigi  þóttust  vita, 
hver  þessi  kona  vai\  Hrafn  leiddi  þar  einnhverr  meslan 
grun  á,  ok  eina  nátt  forvitnaðist  hann  undir  tjaldit,  sá  hann 
at  Helga  'sat  upp  í  einum  serk.  Honum  sýndist  konan  fríð 
mjök;  vildi  hann  upp  í  sængina  ok  undir  klæðin  hjá  henni 
en  hón  vildi  þat  eigi.  Tókusl  þau  þá  til,  ok  skildu  með  því, 
al  sundr  gekk  í  Hrafni  austmanni  enn  hægri  handleggr  ok 
enn  vinstri  fótleggr.  Litlu  síðarr  hvarf  Helga  þaðan  i  burt, 
ok  fór  víða  um  Island,  ok  fesli  hvergi  yndi,  var  hón  ok  alls- 
staðar  með  dul,  en  optast  fjarri  mönnum;  var  hón  ok 
nokkurum  stundum   hjá  feðr  sínum. 

8.  Hctta  er  nefnd  tröllkona  ,  hón  álli  bygð  í  Ennis- 
fjalli  ok  var  en  mesta  hamhleypa  ok  ill  viðskiptis  bæði  við 
menn    ok    fénað.     Þat    var  einn  tíma ,    at  hón   drap  mart  fé 

1)  meir,   16.5 . 

2)  daaliga  ká!az,  Hd. 
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fyrir  Ingjaldi  at  Hváli;  en  er  hann  varð  þess  víss,  fór  hann 
til  móts  við  hana,  lcitaði  hón  þá  undan  en  hann  elti  hana 
allt  í  íjall  upp.  Miklir  vóru  í  þann  tíma  fiskiróðrar  á  Snjó- 
fellsnesi  ok  lél  þó  engi  betr  sækja  en  íngjaldr,  var  hann 
ok  inn  mcsti  sægarpr  sjálfr.  Fn  er  (Hetla)  dró  undan 
mælli  hón :  ,,nú  mun  ek  launa  þér  fjártj[ón]  þat  er  ek 
veld,  ok  vísa  þer  á  miö"  þat,  er  aldri  [mun]  fiskr  bresta  cf 
til  cr  sótt;  þarftu  ok  ekki  at  brcgða  vanda  þínum,  at  vera 
cinn  á  skipi,  sem  þú  ert  vanr  at   vera.     Hón  kvað  þá  vísu: 

Róa  skaltú   fjall   Friðar1 

fram  á  lög  slirðan, 

þar  mun  gaur2  glitta, 

ef  þú  vilt  Grímsmið  hitta; 

þar  skaltú  þó  liggjá, 

þórr  er  [vís  til 3    Friggjar; 

rói   Norpr4  enn  nefskammi 

Nesit  í  Hjúkhvammi5. 
Skildi  þar  mcð  þeim.  Þetta  var  um  hausttíma.  Annan 
dag  eptir  rcri  Ingjaldr  á  sjó  ok  var  einn  á  skipi,  ok  rær  allt 
þar  til  er  frammi  var  fjallit  ok  svá  Nesit.  Heldrþótti  hon- 
Icngra  cn  hann  hugði.  Veðr  var  gott  um  morgininn ;  en  er 
hann  kom  á  miðit,  var  undir  fiskr  nógr.  Lillu  síðarr  dró 
upp  flóka  á  Ennisfjalli  ok  gekk  skjólt  yfir.  Þar  næst  kom 
vimir  ok  fjúk  með  frosti.  Þá  sá  Ingjaldr  mann  á  báti  ok  dró 
íiska  handstinnan  hann  var  rauðskeggjaðr ;  Ingjaldr  spurði 
haiin  at  nafni;  hann  kveðst  Grímr  heita.  íngjaldr  spurði 
hvárt  hann  vildi  ekki  at  landi  halda.  Grímr  kveðst  eigi  búinn, 
ok    máttu    bíða    þar    til    er    ek    (hcfi)     hlaðit    bátinn.      Veðr 

1)  fTðar.  Hd.  486;  fjárðar,  165. 

2)  grá,  165. 

:})  fra  [vir.r,  165. 

4)  ttaa/.   Hd.   o«;  155  4S6;  non'  ló7,  jófur,  155. 

5)  saal.  Hd.  4SK;  Hraklivammi  15S   165. 
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gekk  upp  at  eins  ok  gerði  svá  sterkt  ok  myrkt,  at  eigi  sá 
stafna  í  milli.  Tapat  hafði  Ingjaldr  önglum  sínum  öllum 
ok  veiðarfærum,  vóru  ok  árar  mjök  lúnar.  Þóttist  hann  þá 
vila,  at  hann  mundi  ekki  at  landi  ná  sakir  fjó'Ikýngis  Hettu 
ok  þetta  mundu  allt  hennar  ráð  verit  hafa.  Kallaði  hann 
þá  lil  fulltíngs  sér  á  Bárð  Snæfellsáss.  Tók  Ingjald  þá  fast 
at  kala,  því  at  drjngum  fyldi  skipit,  en  frýs  hvern  ádrykk 
þann  er  kominn  var.  íngjaldr  var  vanr  at  hafa  yfir  sér  einn 
skinnfeld  slóran,  ok  var  hann  þar  í  skipinu  *  hjá  honum; 
tók  hann  þá  feldinn  ok  lét  yfir  sik  tilskjóls;  þótli  honum 
ser  þá  vísari  dauði  en  líf.  —  Þat  bar  til  um  daginn  heima  at  Ingj- 
aldshváli  um  miðdegi,  at  komit  var  upp  á  skjá  um  mállíð 
í  stofu  ok  kveðit  þetta  með   dimmri  raust : 

Út  röri  einn  á   báti 

Ingjaldr  í  skinnfeldi, 

týndi  átján  önglum 

Ingjaldr  í  skinnfeldi, 

ok  fertugu  færi 

Ingjaldr  í  skinnfeldi, 

aptr  komi3  aldri   síðan 

fngjaldr  í  skinnfeldi. 
Mönnum  brá  mjök  við  þetta,  en  þat  hafa  menn  fyrir  satt,  at 
Hetta  tröllkona  muni  þetta  kveðit  hafa ,  því  at  hón  ætlaði 
sem  hón  vildi  at  væri,  at  íngjaldr  skyldi  aldri  aptr  hafa 
komit,  sem  hón  hafði  ráð  til  sett.  En  er  Ingjaldr  var 
náliga  at  bana  kominn,  sá  hann  hvar  maðr  reri  einn  á  báti, 
hann  var  í  grám  kufli  ok  hafði  svarðreip  um  sik.  Ingjaldr  þóltist 
þar  þar  kenna  Bárð  vin  sinn.  Hann  reri  snarliga  at  skipi  In- 
gjalds  ok  mælli :   lílt  ertu  staddr,  kumpan  minn,3   ok  vóru  þat 

1)  her  beg.  162  a.  (2  Blade). 
*)  kom,  162. 

3)  Her  slutter  det  förste  Blad,  Abd.  20  (Valnshyrna).      Texten  bliver  nu 
tagen  efter  162  a. 
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mikil  undr,  at  þú  jafnvitr  maðr  lezt  slíka  úvælt  ginna  þik 
sem  Hetta  er,  ok  far  nú  á  skip  með  mér  ef  þú  vilt,  ok 
prófa  at  þú  fáir  stýrt,  en  ck  mun  róa.  Ingjaldr  gerði  svá. 
Hvarf  Grímr  þá  á  Ijátirnnn,  er  Bárðr  kom;  þikir  mönruim 
sem  þat  muni  Þórr  verit  hafa.  Bárðr  tók  þá  at  róa  allsterkliga, 
ok  allt  þar  lil  er  hann  dró  undir  land  ,  flutti  Bárðr  Ingjald 
heim,  ok  var  hann  mjók  þjakaðr,  ok  varð  hann  alheill,  en 
Búrðr  fór  heim   til   síns  heirnilis. 

9.  Úvæltr  ein,  er  Torfár-Kolla1  hét  en  Skinnhúfa 
öðru  nafni  hón  álti  heima  at  Hnausum,2  hón  gerði  mart 
ilt  bæði  í  stuldum  ok  manndrápum.  Þórir  at  Öxnakeldu 
fann  hana  á  fé  sínu  um  nált;  þau  réðust  þegar  á  okglímdu; 
farm  Þórir  brátt,  at  hón  var  hit  mesla  tröll ;  var  þeirra 
algangrbæði  harðr  ok  Jangr,  en  þó  lauk  með  því,  at  (hann) 
braut  í  henni  hrygginn,  ok  gekk  svá  af  henni  dauðri;  en 
er  hann   stóð   upp  þá  kvað   hann   vísu : 

Tröll   er  Torfár-Kolla, 

trault  er  hón   laus,  frá   Hnausum3 

hón  gekk   leið  sem   ek   ljóða 

lolin   um  eyslri   botna, 

hugða  ek  heimsku  flagði 

hryggspermíng  dag  þcnna, 

misti  tröll   hit  trausta 

tír,  en  ck  beygða  svíra. 
Töluðu  þat  margir  menn ,  at  Bárðr  mundi  enn  í  þessu 
hafa  hjálpat  Þóri ,  því  at  allir  vinir  hans  kulluðu  á  hann  ef 
í  nokkrum  nauðum  vóru  staddir.  Opt  sveimaði  Bárðr  um 
landit,  ok  kom  víða  fram;  var  hann  svá  optast  búinn,  at 
hann  var  í  grárn    kuíli   ok  svarðreip  um   sik,   klafakerlíngu   í 


1)  Trefla  l.olla.   16.'). 

2)  Knausu-n,   165,  486. 

3)  knausum,  165,  486. 
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hendi  ok  í  fjaðrbrodd  langan  okdigran;  neytli  hann  ok  hans 
jafnan  (er  hann  gekk)  um  jökla.  þess  er  getið ,  at  þeir 
bræðr  hafi  fundizt  ok  sæzt  heilura  sállum,  Bárðr  ok  þorkeli, 
áttu  þeir  síðan  mörg  skipti  saman,  ok  höfðu  löngum  sam- 
vistir  saman  i  Brynjudal  í  helli  þeim,  er  Bárðarhellir  er 
kallaðr  síðan ,  ok  haft  hafa  þeir  leika  hjá  Eireki  í  Skjald- 
breið  á  Ereksstöðum.  Þangat  sótti  ok  norðan  af  Siglunesi 
Lágálfr  lítillar1  drósarson;  þeir  höfðu  glímur,  ok  vóru  þeir 
jafnir  Lágálfr  ok  Eirekr,  en  Eirekr  hafti  áðr  borit  af  þorkatli 
bundinfóta,  en  síðan  glímdu  þeir  Bárðr  ok  Eirekr  ok  brotn- 
aði  hönd  hans.  Lágálfr  gekk  heiman  til  leiks  ok  heirn  at 
kveldi;  hann  glímdi  um  leið  við  sauðamann  Hallbjarnar  af 
Silfrastöðum,  er  Skeljúngr  hét,  hann  var  hamramr.  Skeljúngr 
féll  ok  brotnaði  fótr  hans.  Bar  Lágálfr  hann  til  bæjar,  ok 
fór  síðan  veg  sinn,  ok  er  hann  gekk  fram  eptir  Blönduhlíð 
kom  hann  á  Frostustaði  ok  sunnan  undir  húsin,  ok  at  vind- 
glugginum,  ok  sá  inn  í  húsit,  en  bóndi  lalaði  við  húsfreyju, 
at  hón  hefði  tekit  ór  mjölbelg  þeim  er  hékk  yfir  þeim,  ok 
sló  hana  pústr  en  hón  grét  við.  Lágálfr  rétli  inn  öxina  í 
glugginn  ok  hjó  ofan  belginn;  kom  hann  í  höfuð  bónda  ok 
féll  hann  í  óvit.  Lágálfr  sneri  á  (leið)  ok  ferr  heim  á 
Siglunes  ura  kveldit ,  ok  er  (hann)  ór  þessari  só'gu.  Bóndi 
raknar  við,  ok  ætlar  belginn  sjálfan  ofan  hafa  doltið.  Segja 
þat  ok  nokkurir  menn,  at  verit  hafi  at  leikum  í  Skjaldbreið  Ormr 
Slórólfsson  ok  glímdi  við  Bergþór  bláfellíng^  ok  hafi  Ormr  af 
borit;  þar  varok  Orm'r  skógarnefr  (ok  var  þá)  úngr;  hann  glímdi 
við  þóri  ór  þórisdal ;  sá  dalr  er  í  Geitlandsjökli;  var  þórir  þeirra 
drjúgari,  þar  var  ok  þórálfr  Skólmsson,  er  glímdi  við  Hallmund 
ór  Balljókli;  var  nær  um  með  þeim,  en  Bárðr  þólti  þeim  sem 

1)  lt'lill,  486 
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slerkastr    mundi    vera.     Skildi    svá  þessa  Ieika,  at  ekki  varð 
lleira  til   líðinda. 

10.  Önundr  hct  maðr  ok  kallaðr  breiðskeggr,  hann 
var  Úlfarsson,  Úlfssonar  af  Filjum,  Þórissonar  hlammanda ; 
hann  l)jó  í  Rcykjardal  hinum  efra  á  þeira  bæ  er  á  Breiðaból- 
staðheitir;  hann  átti  Geirlaugu  dóttur  þormóðar  afAkranesi, 
systur  Bessa.  Þórodda  het  dótlir  þeirra ;  hennar  fékk  Torfi 
Valbrandsson,  Valþjófssonar,  Eyrlygsonar  frá  Esjubergi;  henni 
fylgði  heiman  hálfr  Breiðabólstaðr,  ok  vóru  gjörfir  ór  ij l 
bæir.  Sjá  Toríi  drap  Kroppsmenn  xij  saman,  ok  hann  reð 
mest  fyrir  drápi  Hólmsmanna,  ok  var  þar  fyrirmaðr  Víga- 
Hörðr,  systurson  Torfa,  ok  Geirr  er  hólmrinn  er  við  kendr, 
Geirshólmr.  Torfi  var  ok  á  Hellisfitjum  ok  Illugi  svarti, 
Slurla  goði;  þá  vóru  átján  Hellismenn  drepnir,  en  Auðun 
Smiðkelsson  brendu  þeir  inni  á  þorvarðsstöðum.  Son  Torfa 
var  þorkell  á  Skáney  2.  Oddr  het  son  Önundar  mikill  maðr 
ok  cfniligr;  cigi  þótti  annarr  maðr  efniligri  til  höfðíngja  þar 
í  sveitum  en  Oddr.  Pá  er  hann  var  xij3  vetra  gerði  hann 
ferð  sína  út  á  Snjófellsnes  lil  skreiðarkaupa ,  ok  er  hann 
fór  heim  reið  hann  um  Drangahraun,  þá  bar  menn  hans  alla 
undan  fram,  þ\í  Oddr  gerði  at  hcsti,  ok  varð  honum  ckki 
íijott  um,  þá  gerði  á  þoku  dimma,  ok  er  Qiann)  rak  fyrir 
ser  hestinn  um  göturnar  sá  hann  hvar  maðr  gekk  ór  hraun- 
inn  [ofan  at  scr,  sá  var  í  grám  kuQi4  ok  hafði  klafastaf 
í  hendi;  hann  veik  at  Oddi  ok  heilsaði  honum  með 
nafni;  Oddr  tók  vel  kveðju  hans  ok  spyrr  hann  at  nafni, 
hann  segist  Bárðr  heita,  ok  eiga  heima  þar  á  nesinu; 
á  ek  við  þik  crindi,  þat  fyrst,  at  ck  vil  vingast  við  þik  ok 
bjóða  þér  til  jólaveizlu,  þiki   mér  ok  betr,    at  þú  játir  ferð- 

1)  jaröir,  eftr  tf.   H<l. 

2)  frnil    Ldn.    1.  20. 
3;  XiV.   486. 

4)  fra  486;  tf. 
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inni.  Oddr  svarar:  þat  skal  þá  ok  vera  síðan  þú  leggr 
þat  til.  Þá  gerir  þú  vel ,  segir  Bárðr,  en  þó  vil  ek  þú 
segir  öngum  frá  þessu.  Oddr  játar  því,  en  vita  vil  ek 
hvert  ek  skal  þessarar  veizlu  vitja.  Þú  skalt ,  segir 
Bárðr,  fara  lil  Dögurðarár,  ok  láta  þorkel  skinnvefju  vísa 
þérréttan  veg  til  heimilis  míns.  Síðan  skildu  þeir,  ok  ferr 
Oddr  heim,  ok  gat  ekki  um  þetta;  en  um  vetrinn  vij  náttum 
fyrir  jól  reið  Oddr  heiman  einn  samt  ok  út  á  Nes,  ok  lélti 
eigi  fyrr  en  hann  kom  til  Dögurðarár;  þat  var  síð  um  kveld ; 
þá  vóru  ij  nælr  til  jóla;  var  lúinn  hestr  hans  mjök,  því 
hann  hafði  átt  færðir  illar  ok  veðráttu  harða.  Oddr  klappar 
á  dyrrum  ok  var  langt  áðr  til  hurðar  var  gengit,  *  þó  var 
þat  um  síðir,  ok  hurðu  upp  Iokit  á  miðjan  klofa;  þar  kom 
út  höfuð  heldr  ámatligt,  þvf  at  sjá  gægðist  út  hjá  gátlinni; 
hannbelgði3  augun  ok  vildi  sjá  hvat  komit  væri  úti.  Mjök 
var  sjá  þunnleitr  ok  Ijótr  ásýndar;  en  er  hann  sá  manninn 
vildi  hann  aptr  reka  hurðina  ,  enn  Oddr  setli  á  milli  öxar- 
skaplið  svá  eigi  gekk  aplr  hurðin.  f*ví  næst  féll  Oddr  á 
hurðina  svá  fast  at  hon  brotnaði  í  mola;3  gekk  hann  þá 
inn  í  bæinn  ok  þar  eptir  sem  undan  var  gengit,  ok  allt  þar 
til  er  hann  kom  í  stofu,  þar  var  bjarl  ok  heitt.  Þorkell  sat 
á  palli;  var  hann  þá  allkátr  ok  bauð  Oddi  gistíng,  var  hann 
þar  um  nóttina  í  góðum  beina;  en  um  morguninn  var  Oddr 
snemma  á  fótum,  ok  bjuggust  þeir  til  ferðar,  var  þá  veðr 
kalt  ok  frost  mikit,  kollheið  [upp  í  himininn  ok  4  eskíngr 5 
með  fjöllum.  Þorkell  var  á  göngu  en  Oddr  reið;  stefndu 
þeir  (til)   fjalls,    ok  gekk  Þorkell  fyrir;  en  er  þeir  kvómu  6 


\)  iser  begynder  mbr.  489.  (/0  Blade)  hvorefter  Texten  nu  bliver  tagen- 

2)  fast,  tf.  4 «6. 

3)  at  hurðin  hraut  uppá  gáttina,  486. 

4)  Jvar  um  miðjan  himininn,  en  stóð  4.36, 

5)  gnæðingr,  J65. 

6;  nokkut  sva,  tf.  486. 
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í  fjallit,  gerði  á  myrkr  mikit  með  drífu  ok  því  næst  tók  at 
fjúka,  ok  gerði  á  hina  sterkustu  hríð;  fóru  þeir  svá  lengi 
þar  til  [Oddr  lók  at  ganga,1  en  Þorkell  leiddi  hestinn;  en 
er  minst  var  ván  hvarf  Þorkell  frá  honum  í  hríðinni  svá 
hann  viss  aldri  hvat  af  honum  varð;  bæði  var  þá  hvast  ok 
kalt,  bralt  ok  hált  at  ganga;  hvarflaði  hann  þá  lengi  svá 
hann  vissi  aldri  hvar  hann  fór;  ok  nokkuru  síðarr  verðr 
Oddr  varr  við  at  maðr  gengr  í  dimmunni  i  grám  kufli  við 
stóran  klafastaf;  [lætr  hann  gnauða 2  broddinn  í  jöklinum. 
En  er  þoir  íinnast  kennir  Oddr  þar  Bárð  Snæfelsás, 
hcilsar  hvárr  öðrum  ok  spyrjast  almæltra  líðinda,  biðr  Dárðr 
hann  með  ser  fara ;  ganga  þeir  ekki  lengi  áðr  þeir  koma  í 
helli  stóran  ok  því  næst  í  annan  helli,  ok  var  þar  bjart  í 
honum  ;  þar  sálu  konur  heldr  slórar  (ok  þó)  hreinligar;  vóru 
þá  dregin  af  Oddi  klæðin,  ok  vciltr  hinn  bezti  bcini;  var 
hann  þar  um  jólin  at  öllu  vel  haldinn.  Ekki  var  þar  fleira 
cn  heimamenn  Bárðar.  Á  Þórdísi  leizt  Oddi  bezt  af  dælrum 
Bárðar,  ok  við  hana  talaði  hann  flcst;  skjótl  fann  Bárðr 
þaf,  ok  gaf  ser  ekki  at  því.  Bárðr  bauð  Oddi  þar  at  vera 
um  velrinn ,  ok  þat  þá  hann.  Siðan  lagði  Bárðr  ástfóstr 
við  Odd ,  ok  kcndi  honum  lögspeki  um  vetrinn;  var  hann 
síðan  kaliaðr  lögvilrarí  maðr  en  aðrir  menn.  En  (er)  Bárðr 
fann  at  hugir  þeirra  Þórdísar  ok  Odds  fóru  saman  spurði 
hann  Odd,  hvárt  hann  vildi  eiga  Þórdísi.  Oddr  segir:  ekki 
er  því  at  leyna,  at  ek  helir  mcira  hug  lagt  á  hana  ,  en  á 
nokkura  konu  aðra ;  er  þat  ok  mála  sannast,  ef  þú  \ill  mer 
hana  gipla,  at  ek  skal  ekki  undan  ganga3.  Var  þat  ok 
gcrt,4  at  Bárðr  gipti  dóllur  sína   Oddi.  ok  gaf  henni  fáséna 


1)  fer  \>v\r  kómu  langl  a  fjalJ,  Odiir  gekk   þá,  4-^6. 

2)  [þpssi  gnauð  á,  486. 
%)  heia,  486. 

4J  til  slaðins,  tf.  486. 
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gripi  heiman ;  skyldi  Bárðr  sækja  brullaupit1  til  Odds  ok 
færa  þangat  brúðina.  Síðan  skyldu  þeir  með  vináttu.  Fór 
Oddr  heim,  ok  bjóst  við  boðinu,  ok  at  nefndum  tíma  kom 
Bárðr  í  Túngu  með  brúðina  ok  þau  xij  saman.  þar  var 
Þorkell  bundinfóti  með  bróður  sínum,  ok  Ormr  hinn  sterki 
mágr  hans,  Þorkell  skinnvefja  var  ok  þar  með  Bárði  ok  lók 
Oddr  allvel  við  þeim.  f*ar  var  ok  fngjaldr  frá  Hváli  ok 
þórir  Knarrarson  vinr  Bárðar,  Einarr  Sigmundarson  frá 
Laugarbrekku  [ok  vij  menn  aðrir2  ok  þeklu  menn  þá  ekki, 
þar  vóru  margir  boðsmenn  fyrir:  Torfi  Valbrandsson  mágr 
Odds,  Illugi  svarli  ok  Geirrinn  auðgi  ór  Geirshlíð;  Arngrímr 
goði  úr  Norðtúngu.  Þar  var  ok  Galti  Kjölvararson8  frændi 
Odds,  ok  mart  annarra  manna.  Ekki  varð  til  tíðinda  at 
boðinu.  Síðan  fór  hverr  heim  til  sinna  heimkynna.  Góðar 
urðu  ástir  þeirra  Odds  ok  Þórdísar.  Þrjá  velr  vóru  þau 
ásamt,  þá  andaðist  Þórdís,  ok  áttu  þau  ckki  barn.  þat 
þótti  Oddi  mikill  skaði.  Síðan  fekk  Oddr  Jórunnar  Helga- 
dóttur,  þeirra  son  var  Þorvaldr,  er  reð  fyrir  brcnnu  Blund- 
Kelils,  ok  Þorvaldr,  er  átti  Jófríði  Gunnarsdóltur.  Dætr 
þcirra  Túngu-Odds  vóru  þær  Puríðr  er  Svarthöfði  álti  [ok 
ííúngerðr  er  Svertíngr  Hafr-Bjarnarson  álli ,  ok  Hallgerðr4 
er  Hallbjörn  átti  son  Odds  frá  Kiðjabergi.  Kjölvör  var 
móðursystir  Odds,  móðir5  Þorleifar,  móður  þuríðar,  múður 
þeirra  Gunnhildar  er  Kolli 6  álti,  ok  Glúms,  íöður  þórarins. 
föður  Glúms  at  Vatnsleysu.  7 

11.     Nú   er  þar  til  at  taka  at  Miðfjarðar-Skeggi  bjó  at 


\)  heim  í  Delldartúnfu,  tf.  165, 

2)  rtr.  4t6. 

3J  Koftransson,  165.  (ut.) 
I)  [tf.  486. 

5)  486;  raðir,    Hd.  fra  (ur.) 

6)  Koli ,  486.' 

7)  aml.  Ldn.  1.  20. 
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Reykjam  i  Miðfirði,  hann  hafði  fengit  þeirrar  konu  cr  Hall- 
bera  hét,  ok  var  Grímsdóttir,  þeirra  son  var  Eiðr,  er  síðan 
átli  Hafþóru  dóllur  Þorbergs  kornamöla  ok  Olofar  Elliða- 
skjaldar  systur  þorgcirs  gollnis.  Annan  son  átlu  þau  er 
Kollrhet,  faðir  Halldórs,  föður  þeirra  Þórdísar  ok  Þórkötlu, 
cr  Skáld  -ílelgi  þráði.  Skcggi  átti  iij  dætr,  ein  het  Hróðný, 
cr  átli  þórðr  gcllir,  önnur  hct  þorbjörg,  er  átti  Ásbjörn 
hinn  audgi  Harðarson,  þeirra  dótlir  var  lngibjörg,  cr  átti 
Illugi  svarti;  þeirra  synir  vóru  þcir  Gunnlaugr  ormstúnga  ok 
Hcrmundr  ok  Retill.1  Hin  þriðja  dóttir  Skeggja  hét  Þórdís, 
hón  vóx  upp  á  Reykjum,  hón  var  kvenna  fríðust,  [ok  gjör 
at  ser  um  flesl.9  Þórðr  gellir  bjó  í  Hvammi  í  Hvammsveit, 
höí'ðíngi  mikill.  þorbjörn  óxnamegin  bjó  á  þóroddsstöðum  í 
Hrútafírði,  hann  var  son  Arnórs  hýnefs,  Þóroddssonar,  er 
þar  nam  land.  Þorbjörn  var  hinn  mesti  garpr,  hann  drap 
Atla  Ásmundarson,  en  Greltir  hefndi  bróður  síns  ok  vá  Þor- 
björn.  Bróðir  Þorbjarnar  var  Þóroddr  drápustúfr.3  Grenjuðr 
son  Hermundar  hokins4  bjó  at  Melum  í  Hrútalirði,  [hann 
álli  dóttur  er  jþorgerðr  het5.  iVaii  Grcnjaðr  ok  Porbjörg  áltu 
einn  son  6  er  Þorbjörn  het,  manna  görfiligastr.  l'al  var  um 
haustið  á  Heykjum  í  Miðíirði,  al  barit  var  á  dyrum  síð  um 
kveldit  þá  Eiðr  var  xvj 7  velra ;  hann  gekk  til  dyra,  maðr 
stóð  fyrir  dyrum  mikill  vexli,  ok  var  í  grám  kufli,  ok  studd- 
ist  fram  á  klafastaf, 8  er  hann  hafði  í  hendi.  Sjá  maðr 
hcilsar  bóndasyni   mcð  nafni,  en  Eiðr  spyrr  hvcrr  hann  var ; 

1)  sml.   Ldn.  3.   1. 

2)  [tf.   4^6. 

.\)  «ml.   Liln.   2.  33. 

4)  486;  er,  tf.  B4, 

5)  [hann  alii  Arndísi,  Þor(?erð.    d.    Ornar    (Arndisar)    auðcu   úr    l!æ  Slcinólfsdótiur 
hins  laga,  4^6.   (vforstaae/igt,  cfr.  Ldn.  2,   2j,  32,  3.  Slurl.  s.    1.3;  Gull-Porisi.  1. 

6)  barna.  tf.  4b6. 

7)  saal  162,  xiij  Hd ;  486. 

8)  klarakerli'ng;u,  48«. 
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hann  kveðst  Gestr  heita.  Hann  spurði  hvárl  Eiðr  væri  nokkurs 
ráðandi.  Eiðr  segist  ráða  því  hann  vill.  Viltú  þá,  segir  Gestr, 
veita  mér  vetrvist  í  vetr.  Ekki  er  ek  ráðinn  í  því,  segir 
Eiðr.  Litla  geri  þér  yðr  uppvaxandi  menn,  segir  Gestr,  at 
þér  takizt  eigi  á  hendr  at  gefa  einum  manni  mat  nokkrar  nætr, 
enda  [skal  ek  fara  i  burt  ok  bera  hróiV  þinn  hvar  sem  ck 
kem.  Eiðr  mælti;  hví  skaltú  eigi  vera  her  í  vetr ,  heldr 
en  fara  í  burt  á  nátlarþeli ;  gekk  Gestr  þá  inn  mcð  bónda- 
syni,  spurði  bóndi  hvaðan  þessi  macr  væri  en  Eiðr  segir 
allt  frá  viðtali  þeirra  Gcsts.  Skeggja  fanst  lítið  um  cn  lét 
Eið  þó  ráða.  Þar  var  Geslr  um  vetrinn ,  er  reyndar  var 
Bárðr  Snæfellsáss.  Bárðr  kendi  Eið  lögspeki  ok  mannfræði; 
varð  Eiðr  allra  manna  lögvitraslr,  svá  at  hann  var  af  því 
Laga-Eiðr  kallaðr.  í*á  var  Þórdís  dóttir  Skeg<:ja  xv  vetra,  löluðu 
þat  sumir  menn,  at  Geslr  munði  fifla  hana  um  vetrinn.  At 
sumri  fór  Gestr  í  bruttu  ok  þakkaði  Eið  visíina.  En  er 
leið  sumarit,  digraðist  Þórdís  í  gerðunum,  cn  um  haustið 
varð  bón  léltari  i  seli.  Þat  var  svcinbarn  fiítt  ok  mikit; 
hón  jós  sveininn  vatni ,  ok  kvað  hann  skyldu  heita  i  höfuð 
föður  sínum,  ok  var  hann  kallaor  Gestr.  Annan  dag  eptir 
kom  kona  j  selit,  ok  bauð  at  taka  við  sveininum  ok  fóstra. 
Pórdís  lét  þat  cplir  henni.  Lillu  síðarr  hvarf  hón  brutt  ok 
sveinninn;  var  þetla  reyndar  Helga  Bárðardótlir.  Fæddist 
Gestr  upp  með  henni  nokkura  stund.  Litla  rækt  lagði  Skeggi 
á  Þórdki  síðan  þetta  var.  Fám  vetrum  síðarr  bað  Þorbjörn 
Grenjaðarson  Þórdísar  Skeggjadóttur ,  ok  var  hón  honum 
gipt.  Setti  Þorbiom  þá  bú  sarnan  i  Túngu  fram  frá  Melum  l ; 
vóru  þau  ekki  lengi  ásamt  áðr  þau  gátu  ij  sonu,  hét  hinn 
eltlri  Þórðr  en  hinn  ýngri  Þorvaldr,  þeir  vóru  báðir  efniligir 
menn  ok  bar  J>órðr  þó  langt  af.  Þorbjörn  gerðisl  auðigr 
maðr  at  ganganda  fé  svá  hann  hafði  í  geymslu  v  hundruð  sauða. 

])  er  síöan  er  kölluð  Giænamýrailúnga,  tf.  165;  4>-6. 


HAHDAlt    SAf.A    S.N.JÍFKI.r.SASS.  25 

12.  Sá  maðr  hjó  at  Lækjamóti  í  Víðidal ,  er  Þorgils 
het,  ýmist  kallaðr  Þorgils  gjallandi  eðr  spaki ;  hans  son  l 
var  Þórarinn  spaki  fóstri  Víga-Barða.  Þá  bjó  Auðunn  skök- 
ull  á  Auðunnarstöðum  ok  var  þá  gnmall,  ok  hafði  verit 
hinn  mesti  maðr  ok  mikill  garpr.  Þorbjtfrn  bóndi  í  Túngu 
hafði  mörg  tfrræði-  til  pennínga ;  hann  hafði  selför  fram  í 
llrútafjarðardali  ok  lét  þar  vinna  öndverð  sumur.  í*órdís 
húsfreyja  var  jafnan  r  seli;  þá  var  Þórðr  vj  vetra  en  Þorvaldr 
v.  Eitt  kveld  var  Þórdís  við  læk  ok  þvó  hár  sitt,  þá  kom 
Helga  Bárðardóttir  þar  með  Gest,  ok  var  hann  þáxija  vetra. 
Hón  mælti:  þar  er  sonr  þinn,  þórdís,  ok  væri  eigi  víst, 
at  hann  hefði  meira  vaxit  þó  hann  hcfði  hjá  þer  verit. 
Þá  spurði  Þórdís  hvat  konu  hón  væri.  Hón  segist  Helga 
heila  ok  vera  dóttir  Bárðar  Snæfellsáss,  en  víða  höfum  vit 
Gestr  verit,  þvíat  heimili  mitt  er  eigi  (á)  cinum  slað ;  vil 
ek  þat  ok  segja  þér,  at  vit  Gestr  erum  systkin,  ok  er  Bárðr 
faðir  okkar  beggja.  Þúrdís  segir:  þal  er  ólíkligt.  Ekki 
dvaldist  hón  þar ,  ok  fór  þegar  á  burt,  en  Gestr  var  eptir 
hjá  móður  sinni,  ok  var  harur  bæði  mikill  ok  fríðr,  þvíat 
hann  var  svá  stórr  þegar  sem  þeir  menn,  er  á  tvítugsaldri 
vóru.  Geslr  var  í  Túngu  hinn  næsta  vetr,  ok  þá  sótti  B4rðr 
faðir  hans  hann,  ok  flutti  hann  heim  með  sér  í  Snæfellsjtfkul. 
Fært  hafði  Bárðr  Þórdísi  vænan  kvcnnmanns-búníng.  Gestr 
vóx  upp  með  föður  sínum  ok  kendi  hann  honum  allar  þær 
lislir,  sem  hann  kunni;  gerðist  Gestr  svá  slerkr,  al  engi 
var  líki  hans  þeirra  er  þá  vóru  uppi. 

13.  1  þann  tíma  var  Hít  tröllkona  uppi  ok  bygði 
Hundahelli  í  þeim  dal,  er  síðan  var  kallaðr  Hítardalr.  Hít 
setti    þá    jólaveizlu    sterka.      Elón    bauð    þar   fyrslum    Bárði 


1)  urigtig,  sml.   Ldn.  3,  4—5. 

2)  saal.  486;  úrræði,     Ild. 
i)  viij  136. 
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Snæfellsás,  ok  fór  Gestr  mcð  honum  son  hans  ok  Þorkell 
skinnvefja.  Þangat  var  ok  boðit  Guðrúnu  knappekkju  ok 
Kálfi  syni  hennar.  Þangat  var  ok  boðit  Surt  af  Hellisfitjum 
ok  Jóru  ór  Jórukleif.  Sá  þurs  var  þangat  hoðinn  ,  er  Rol- 
björn  het,  hann  bygði  þann  helli,  er  stendr  í  Breiðdalsbotnum, 
en  þat  er  í  framanverðum  Hrútafjarðardal  þar  sem1  grynnir 
dalinn  vestr  undir  Sléttafelli.  Kolbirni  fylgdu  þeir  Gapi  ok 
Gljúfra-Geirr,  er  heima  áttu  á  Háfa-Gnúpi  í  Gnúpsdal. 
Glámr  ok  Ámr  ór  Miðfjarðarnesbjórgum ,  þar  var  ok  Guð- 
laugr  ór  Guðlaugshöfða.  Svá  var  sætum  skipat  í  Hunda- 
helli,  at  innar  um  þvert  á  miðjan  bekk  sat  Guðrún  knapp- 
ekkja;  á  aðra  hönd  henni  sat  Jóra  ór  Jórukleif  Egilsdótlir, 
en  á  aðra  hönd  henni  sat  Helga  Bárðardóttir,  en  eigi  vóru 
þá  fleiri ;  en  Hít  gekk  um  beina.  I  öndögi  sat  Bárðr  Snæ- 
fellsáss9  en  utar  frá  Guðlaugr  ór  Guðlaugshöfða ,  en  innar 
frá  Gestr  Bárðarson ;  þá  Kálfr  ok  Þorkell  skinnvefja.  Gegnt 
Bárði  sát  Surlr  af  Fitjum,  en  innar  frá  honum  sat  Kolbjörn 
ór  Breiðdal;  þá  Glámr  ok  Ámr3  en  utar  í  frá  Geirr  ok 
Gapi4.  Vóru  þá  borð  upp  tekin  ok  malr  á  borinn  heldr 
stórkostligr.  Drykkja  var  þar  mjök  óstjórnlig,  svá  allir 
urðu  þar  ginlir.  En  er  máltíð  var  úti,  spurðu  þursar  ok 
Hít,  hvat  Bárðr  vildi  lil  gamans  hafa,  kvóðu  hann  þar  skyldu 
hýbyium  ráða.  Bárðr  bað  þá  fara  til  skinnleiks. 5  Stóðu 
þeir  þá  upp  Bárðr  ok  Surlr,  Kolbjörn,  Guðlaugr  ok  Gljúfra- 
Geirr  ok  höfðu  hornaskinnleik; 6  var  þá  ekki  svá  lítið 
um  þá;  þó  var  þat  auðsét,  at  Bárðr  var  sterkastr  þó  hann 
væri  gamall.      Bjarnfeld  einn  7  stóran  höfðu  þeir  fyrir  skinn, 

4  1)  víðkar  ok,  tf.  486, 

2)  á  lanpbekk,  tf  4S6. 

3)  486;  Geirr,  Hd. 

4)  486;  ok  Amr  tf.  Hd. 

5)  hráskinnsleiks  165. 

6)  saal.  Hd.  og  486. 

7)  bjarnfell  eiU  (neutr.)  48«. 
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ok  vöfðu  hann  !  saman  ok  kóstuðu  honum-  á  milli  sín  fjórir, 
en  einn  var  úti ,  ok  skyldi  sá  ná.  Ekki  var  golt  at  vera 
fyrir  hrunníngum  þeirra.  Flestir  stóðu  upp  í  bekkjum  nema 
Geslr,  hann  sat  kyrr  í  rúmi  sínu.  En  þá  Kolbjörn  var 
úti,  ætlaði  hann  at  ná  skinni  fyrir  Bároi,  ok  hljóp  at  heldr 
snarliga ;  cn  er  Geslr  sá  þat,  skaut  hann  fætinum  fyrir  Kol- 
björn ,  svá  þursinn  hraul  þegar  út  á  bergit  svá  hart  at 
brotnaði  í  honum  nefit;  fell  þá  blóð  um  hann  allan ;  varð 
þá  upphlaup  ok  hruðníngar  heldr  slerkligar;  vildi  Kolbjörn 
hefna  sín  á  Gesti.  Bárðr  segir,  al  þat  skal  öngum  duga, 
at  gera  nokkut  ómak  i  herbergjum  Hítar  vinkonu  sinnar, 
þar  sem  hón  hefir  boðit  oss  með  kærleikum.  Varð  nú 
svá  at  vera  sem  Barðr  vildi,  en  þó  undi  Kolbjörn  illa  við, 
er  hann  gat  eigi  hefnt  sín  ;  fór  nú  hverr  til  síns  heimkynnis ; 
sýndist  þat  enn  sem  optarr,  at  allir  þursar  vóru  við  Bárð 
hræddir.  At  skilnaði,  er  Gestr  fór  í  burtu,  gaf  Hít  honum 
hund,  er  Snati  het,  hann  var  grár  at  lit.  En  mesta  fylgð 
var  í  rakkanum  sakir  afls  ok  speki.  Hón  segir,  at  hann 
væri  betri  til  vígs  en  iiij  karlar.  Síðan  fór  Bárðr  heim. 
ok  höfðust  þeir  Gestr  þá   heima  við   um  tíma. 

14.  Gustr  hét  sauðamaðr  Þorbjarnar  bónda  í  Túngu, 
hann  geymdi  fjár  vetr  ok  sumar;  hann  sýndi  bónda  hina 
mestu  dygð  í  öllum  hlutum.  Gustr  var  frækinn  ok  fóthvalr 
en  ekki  sterkr.  Tíu  vetrum  síðarr  en  Gestr  fór  úr  Túngu 
bar  þat  til  tíðinda  at  alll  sauðfe  hvarf  í  brutt,  þat  Þorbjórn 
bóndi  átti  i  geymslu  Gusts  sauðamanns,  ok  leitaði  iij  daga  \ 
samt,  svá  hann  fann  öngan  sauð,  ok  kom  svá  heim  at 
kveldi,  ok  sagðist  mundu  uppgefa  leitina  fjárins.  þvíat 
ek  hefir  þessa  daga  leitað  í  allar    ættir,    ok   þær    leitir,    er 


1—2)   þat-þvi,   i.sfi. 
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mér  þikkir  nokkur  líkindi  vera,  at  fénaðr  megi  verit  hafa. 
Bóndi  gaf  honum  stór  ávít,  ok  kvað  féit  nærri  liggja  mundu, 
[Gustr  kvað  þó  eigi  lengr  leita  mundu  *.  Um  morguninn 
reid  Þorbjörn  til  Reykja  í  Miðfjöið,  at  hitta  Skeggja  mág 
sinn.  Skeggi  tók  allvel  við  honum  ,  ok  fréttir  tíðinda. 
Þorbjörn  segist  eigi  segja  tíðindi ,  utan  hortit  er  mér 
sauðfe  mitt  allt  í  burt,  ok  hefir  leitað  verit  iij  daga  í  samt 
ok  íinst  eigi;  er  ek  því  hér  kominn,  at  ek  vilda  þiggja  af 
þér  heil  ráð  hversu  með  skal  fara,  ok  at  þú  segir  mtr 
hvat  þer  þikkir  líkligast,  at  af  sé  orðit,  því  at  engi  líkindi 
eru  á  ura  hvarf  fjár  þessa.  Sjá  þikkjumst  ek,  segir  Skeggi, 
hvat  af  fé  þínu  mun  orðit;  þat  hafa  tröll  tekit  einhver, 
ok  hafa  huldu  yfir;  mun  þat  ekki  öðrum  vinnast  en  sonum 
þínum ,  at  ná  því  aptr,  þvíat  til  þeirra  mun  leikr  gerr; 
má  vera ,  at  þeir  þikkist  sín  eiga  í  at  hefna,  ok  hafi  orðit 
balloka  fyrir  einhverjum  þeirra  náúngi ,  þó  hann  geti  eigi 
á  þeim  hefnt,  ok  er  þat  mitt  ráð,  at  þeir  bræðr  leiti. 
Reið  Þorbjörn  heim  aptr  \ið  svá  búit  ok  lalar  við  sonu 
sína,  at  þeir  leiti  fjárins.  Þórðr  segir:  Skeggi  frændi  minn 
mun  þetta  til  hafa  lagt,  en  þó  þikki  mér  sem  sá  muni  í 
tröllahendr  sendr ,  en  þó  má  vera ,  at  Skeggi  frændi  minn 
hafi  nökkut  í  sét,  at  okkr  aukist  framkvæmd  við,  ok  skulu 
vit  fara  at  vísu.  Ok  einn  morgin  snemma  bjöggust  þeir 
til  ferðar  bræðr  fram  á  heiðar,  ok  nærr  miðjum  degi  höfðu 
(jeir  ekki  til  fundit,  en  vóru  þó  komnir  langt  fram.  Pá 
raælti  Þórðr:  nú  skulu  vit  skilja,  ok  skaltú  ganga  [upp 
undir  Snæfell1,  ok  kanna  allar  Hvamsártúngur,  ok  ganga 
svá  it  efra  aptr  um  fjöllin  ok  svá  til  Svínaskarðs  ok  Hauka- 
dalsskarðs  ok  þaðan  heim,  en  ek  ætla  at  kanna  Hrútafjarð- 
ardal    allan   fram  í  botn,  ok  ef  ek  kem    eigi   heim    í    kveld, 

1)  [ff.   4S6, 

2)  lupp  Snjófjöll  486. 
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{>a  heilsa  fuður  mínum  ok  múður  ok  virium  ok  frændum, 
þvíat  |>at  er  |>á  likast,  al  mér  veiði  eigi  aptrkvómu  auðit, 
Síðan  skildu  þeir  bræðr.  Gekk  Þorvaldr  allan  grcindau  vcg 
ok  kom  heim  um  kveldit,  ok  hafoi  ekki  fundit  af  fenu.  En 
frá  Þórði  er  þat  at  segja,  sídan  þeir  bræðr  skildu,  at  liann 
gengr  fram  á  dalinn,  ok  ætlar  hann  at  kanna  hann  á  enda. 
Ok  er  hann  heíir  gengit  um  hríð,  gerir  á  svarta  þoku  svá 
mikla,  at  hann  sá  hvergi  frh  ser;  ok  er  minst  ván  er  varð 
hann  varr  við,  at  maðr  var  nærr  honum  í  þokunni.  Pórðr 
slefndi  þangat,  ok  er  hann  nálgast,  scr  hann,  at  þella  var 
kona  ein.  Þórði  syndist  hón  fríð  ok  vcl  á  sik  komin,  ok 
ekki  slærri  en  at  mcðalagi.  Eri  er  hann  hugðist  mundu  ná 
henni ,  hvarf  hón  honum  svá  skjólt,  at  hann  gat  eigi  auga 
á  fest  hvat  af  henni  varð  í  þokunni.  Eptir  þat  reikar  Þórðr 
eptir  dalnum,  ok  ekki  lengi  áðr  hann  heyrir  í  dimmunni  dyn 
mikinn,  ok  vánum  bráðara  sér  hann  mann,  ef  svá  skal  kalla. 
Þessi  maðr  var  mikill  vexti  ok  mjök  slórskorinn ;  bjúgr  var 
hans  liryggr  ok  boginn  í  knjám;  ásjónu  hafði  hann  Ijóta  ok 
leiðiliga,  svá  hann  þótlist  önga  slíka  set  hafa.  IScf  hans 
brotið  í  þrim  slöðum,  ok  vóru  á  því  slórir  knútar;  sýndist 
þat  af  því  þríbogit  sem  horn  á  gumluui  hrúlum.  Hanri 
hafði  slóra  járnstöng  í  hendi;  ok  er  þeir  mættust,  hcilsaði 
þessi  dólgr  á  Þórð  með  nafni.  Pórðr  tók  kveðju  hans,  ok 
spurði  í  mót  hvcrt  nafn  hans  væri.  llaiin  kvcðst  Kolbjörn 
heita ,  ok  ráða  fyrir  dal  þessum.  Porðr  spyrr  hvárt  hann 
hifði  ekki  orðit  vair  við  fé  föður  síns.  Kolbjörn  segir: 
ekki  er  því  at  leyna,  at  ek  veld  fjárhvarfi  föður  þíns;  er 
nú  svá  til  burit,  sem  ek  munda  kjúsa,  at  ha*>n  mundi  at 
þér  víkja  um  lcitina,  cðr  heíir  þú  nukkut  fundit  mauna 
síðaii  þú  fúrl  heiman  annat  en  mik  ?  l'úrðr  kallaðist 
víst  scl  hafa  eina  kunu  eri  lalat  ekki  við  hana ,  því  at  hón 
hvarf     mér     svá     skjútt.    —    Pat     mun      verit    hafa ,     segir 
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Kolbjörn,  Sólrún1  dóttir  mín.  Er  þat  nú  boð  mill  víð 
þik,  at  þú  kjós  hvárt  vilt  heldr  missa  fjár  föður  þíns,  ok  fá  aptr 
öngan  sauð,  þvíat  mér  líkar  ekki  allvel  vió  frændr  þína  suma, 
eðr  hitt  elligar,  at  vit  semjum  til,  ok  gipta  ek  þér  Sólrúnu 
dóttur  mína ;  mun  þá  ok  laust  féit  fyrir  þer.  Þórðr  segir: 
þat  mun  frændum  mínum  þikkja  skjótkeypt  minna  vegna, 
en  svá  at  einu  leizt  mer  á  konu  þessa,  at  því  mundi  ekki 
mjók  misráðit,  þó  hennar  fengi  röskr  maðr.  Þessa  ráð- 
hags  skyldi  ekki  Öllum  kostr,  segir  Kolbjörn,  en  ekki  vilda 
ek  fyrirmuna  dóttur  minni  góðs  gjaforðs.  Perr  þat  fram, 
at  Kolbjörn  fastnar  Þórði  dúttur  sína  Sólrúnu  með  þeim 
skilmála,  at  á  hálfsmánaðar  fresti  skal  bann  sækja  brullaupit 
heim  til  Kolbjarnar;  sagði  hann  heimili  sitt  vera  í  helli 
þeim,  er  í  Brattagili  er.  Bað  hann  hafa  með  sér  svá  marga 
menn  sem  hann  vildi,  fráteknum  Miðfjarða'r-  Skeggja  ok 
Eið  syni  hans,  Þórði  gelli  ok  Þorgilsi  spaka  ok  Þorbirni 
öxnamegin,  ok  sízt  Auðunni  skökli  ór  Víðidal.  Ekki  vil 
ek  at  þú  bjóðir  þursum  né  bergbúum,  ok  einna  sízt  Bárði 
Snæfellsás  ok  hans  fylgjurum.  Þessu  játar  Þórðr  ok  skildu 
við  svá  búit;  víkr  Kolbjörn  þá  í  veg  meðÞóroi;  sjá  þeir  þá 
hvar  féit  liggr  í  einum  dyn  2  alll  í  dalverpi  einu ;  rekr  Þórðr 
þat  þá  heim  með  sér  í  Túngu.  Allir  menn  fagna  honum 
vel  ok  fretta  hann  tíðinda,  en  hann  segir  slík  sem  vóru  ok 
orðit  höfðu  í  hans  ferð.  Þorbirni  bónda  fanst  mikit  um 
þetta,  ok  sagði  líkligt ,  at  hann  mundi  heillaðr  af  Iröllum. 
f»órðr  kvað  mega  lakast  betr,  ok  segir  mer  ekki  illa  hugr 
um  þessa  ráðabreytni.  Hitt  þikki  mér  ráð ,  frændi ,  segir 
Þorbjörn,    at  þú   sækir  ekki  þetta  brullaup  ok  segir   öngum 


1)  Hd.  har  oftest  Solruiin  Solraoni   (tlai.,  ur.),  mal.  har  ogf<aa  55/  í  Slut- 
vitigen  af  Sagaen. 

2)  <1une  Hd.  tml.  Svarfd.  s.    Kap.   19, 
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manni    frá ,    ok    látir  sem  ckki   haíi  í  orðit.       þórðr    gaf  ser 
þá   fátt  um;  leið  nú  fram   til   ánefndrar  slefnu. 

15.  Þórðr  talar  við  Þorvald  bróðursinn:  viltú,  frændi, 
fara  meö  mer,  at  sækja  brullaup  mitl?  Þorvaldr  segir: 
fcigð  ætla  ek  at  þér  sækja,  er  þú  vilt  fara  í  flagðahendr,  en 
þóat  ek  vissa  þat  fyrir,  at  ek  kæma  eigi  aptr,  þá  vilda  ek 
þat  þó  heldr,  at  fyigja  þer,  en  at  vera  heima,  ef  þú  skyldir 
þar  deyja;  skal  ek  at  vísu  fara,  ef  þú  ert  ráðinii  í  at  hitta 
Kolbjörn.  Bjuggust  þeir  til  ferðar  ok  gengu  fram  í  Hrúta- 
fjarðardal  þar  til  þeir  fundu  helli  stóran,  gengu  þeir  inn,  ok 
var  þar  bæði  fúlt  ok  kalt.  En  er  þeir  höfðu  setið  um  stund, 
kom  maðr  stórr  inn  í  hellinn,  ok  rann  með  rakki  furðuliga 
niikill;  þeir  spurdu  hann  at  nafni.  Hann  kveðst  gestr  þar 
vcra.  Þeir  sögðu  þal  satt  vera.  Erlú  l*órðr,  segir  hann, 
koininn  til  at  sækja  brullaup  þitt?  Hann  kvað  þat  satt 
vcra.  Viltú  þat,  segir  Gcstr,  at  ek  sé  boðsmaðr  þinn 
ok  sé  ek  í  boði  þínu  ok  rakki  minn?  Svá  lízt  mér  á  þik, 
segir  ÍNkðr,  at  mer  megi  at  þér  fulltíng  verða  hvers  sem 
vtö  [)arf,  ok  vil  ek  því  játa.  Standit  upp  þá ,  segir 
Oestr;  þú  munt  vilja  sjá  brúðarefni  þitt,  eðr  hversu  sæmi- 
liga  þat  er  sett.  Gengu  þcir  innar  eplir  hellinum  þar  til 
er  þeir  kvómu  í  afhelli.  Par  sá  Þórðr  Sólrúnu  sitja  á  stóli, 
<>k  var  hár  hennar  bundit  við  stólbrúðirnar;  hendr  hennar 
vóru  bundnar,  en  matr  svá  nærri,  al  hón  þefaði  af,  en  hafði 
ekki  af  meira  en  hón  mátti  sem  minst  lifa  við ;  var  hón  svá 
mögr  ok  mattdregin,  sem  henni  væri  kastað  skinni  (á)  bein. 
t»ó  sá  þórðr,  at  konan  var  fögr.  Þórðr  lcysli  hana.  Fullan 
.istarþokka  lagði  Pótbt  til  hennar,  ok  kysti  bana  kærliga. 
Hón  mælti:  kosti  þcr  ok  farit  i  bruítu  áðr  en  Kolbjörn 
kemr  hcim.  Pek  spurðu  hvar  hann  var,  cn  hón  segir  hann 
iarinn  at  bjóða  ílögðum  til  brullaupsins,  ætlar  iiann  ekki 
annat  en  drepa  ykkr  bræðr  báða,   cn   halda   mcr  hcr  í  slikum 
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kvölum  sem  ek  hefi  áðr  haft.  Þórðr  spurði  hvárt  hón  værí 
dóttir  Kolbjarnar.  Hón  sagðist  cigi  hans  dóltir  vera,  segir 
hann  hafa  numit  sik  í  burt  af  Grænlandi  undan  Solaríj  llum. 
frá  Bárði  föður  mínum  með  fjölkýngi,  ok  ætlar  mik  sér  lil 
handa  ok  frilln.  en  nú  heíir  ek  ekki  viljat  samþikkjast  hon- 
um,  ok  því  heíir  hann  jafnan  illa  haldit  mik,  en  þó  vest 
síðan  hann  játaði  mik  þer;  fyrirman  hann  hverjum  manni 
at  eiga  mik ,  hverjar  glósur  sem  hann  gerir  þar  á.  í*órðr 
kveðst  Iífit  skyldu  á  leggja  at  ná  henni  í  burt.  Síðan  gengu 
þeir  í  burt  frá  henni,  en  hón  var  eptir;  ok  er  þeir  höfðu 
verit  í  hellinum  um  stund,  heyrðu  þeir  dyki  mikla  ok  skvoldr 
mikit.  Þom  þá  Kolbjörn  ok  xxx  þursa  með  honum  ok  mörg 
flögð  önnur.  Þórðr  ok  hans  félagar  gengu  í  mót  Kolbirni 
ok  hans  félögum  ok  heilsuðu  þeim.  Kolbjörn  var  heldr 
ófrýnligr  ok  í  illu  skapi,  ok  leit  ekki  vinaraugum  til  Gests. 
Siðan  vóru  borð  selt  ok  sæti  skipuð;  sátu  þeir  á  annan  bekk, 
Gestr,  Þórðr  og  Þorvaldr.  Hundrinn  Snati  lá  fyrir  fótum 
þeirra.  Annarsvegar  á  miðjan  bekk  sat  GIjúfra-Geirr,  hann 
var  mestr  vin  Kolbjarnar,  ok  honum  Iíkastr  um  þat  illt  var; 
Þar  innar  frá  sat  Ámr  og  Gapi ,  þá  Glámr  ok  síðan  hvárr 
al  öðrum,  svá  at  skipaðr  var  hellirinn  þeim  megin  sem  þeir 
vóru.  Ekki  kom  brúðrin  i  sæli.  Kolbjörn  gekk  um  beina; 
var  nú  malr  borinn  fyrir  þá  Gljúfra-Geir  ok  hans  bekkju- 
nauta,  var  þat  bæði  hrossakjót  ok  maiina.  Tóku  þá  til  matar 
ok  rifu  sem  eriiir  ok  eljutíkr  hold  af  beinum.  Matr  var 
borinn  fyrir  þá  Þórð  ok  hans  félaga  sá  hverjum  manni  var 
vcl  ætr;  drykkr  var  þar  áfengr  ok  lílt  sparðr.  Kolbjörn  átti 
móður  er  Skrukka  hct,  hón  var  hit  mesla  tröll,  ok  þá  þó 
afgömul;  vildi  Kolbjörn  ckki  at  hón  væri  í  þys  þeirra  ok 
óiiáðum,  var  hón  í  afhelli  einum;  var  þat  þó  fátt,  at  henni 
kæmi  á  óvart  sakir  fjölkýngi  sinnar.  Nú  tóku  menn  Kol- 
bjarnar   at   drekka    með    IítiIIi  stillíngu ,    ok   urðu  þcir  skjólt 
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allir  svíngalnir  ok  vóru  ckki  lógtalaðir,  cn  hellirinn  hljóðaði 
injök  undir.  Kolbjörn  gckk  at  Þórði  ok  mælti:  hvat  viltú 
til  gamans  eðr  skemtanar  láta  hafa,  mágsefni,  þvíat  þú  skalt 
her  mcstu  ráða  um  hýbýla  háttu?  Gestr  segir,  því  hann 
varð  skjótari  til  andsvara :  hafí  þat  þínir  menn  helzt  lil 
gamans  sem  þeim-er  skapfeldast,  hafit  þá  hvárt  þer  vilit 
knúlukast  eða  glímur.  Síðan  tók  Glámr  eina  slóra  knútu 
ok  sendir  af  hendi  heldr  sterkliga  ok  slefndi  á  Þórð  miðjan. 
Þetta  ser  Gestr  ok  raælti:  láttú  mik  sjá  við l  þessum 
leik,  þvíat  ek  mun  honum  vanari  en  þit,  ok  svá  gerði 
hann,  ok  tók  á  lopti  knútuna,  ok  sendi  sícan  aptr,  leitaði 
hón  sér  staðar  svá  hón  kom  í  augat  Glámi  svá  snart ,  at 
þat  gekk  út  á  kinnarbeinit;  varð  Glámr  illa  við  þetta  ok 
grenjaði  upp  sem  varghundr.  Þenna  áverka  sér  Ámr  fósl- 
bróðir  hans,  ok  tckr  þegar  knúluna  ok  lætr  fjúka  at  Þorvaldi. 
Þetta  ser  Þórðr  ok  tekr  í  móti,  ok  sendir  aplr;  knútan  kemr 
á  kinnbein  Áms  svá  kjálkinn  brotnaði  í  stykki ;  varð  nií 
óhljóð  mikit  í  hellinum.  Skrámr  úr  þambardal  greip  þá  upp 
furðuliga  stóran  langlegg  ok  snaraði  af  hendi  heldr  sterkliga 
ok  stcfndi  á  Gest  þvíat  hann  sat  honum  jafngegnt.  Geslr 
lók  í  mót  ok  lét  eigi  langt  at  bíða  áðr  hann  sendir  aptr  með 
öngri  vægð;  kemr  leggrinn  á  lærit  ok  höndiua  á  Skrám  með 
svá  miklu  afli,  at  hvárltveggja  brotnaði.  Þursarnir  gera  nú 
miklu  meira  óhljóð  en  frá  megi  segja,  þvíat  svá  má  al 
kveða,  at  þeirra  hljóð  væri  líkari  nágöll  cn  nökkurs  kykvendis 
lálum.  Kolbjörn  mælti  þá :  gefit  upp  þenna  leik ,  þvíat  af 
Gesli  munu  vær  allir  illt  hljóta;  var  þat  ok  þvert  í  móti  mín- 
um  vilja,  at  hann  var  híngat  boðinn.  Svá  búit  muntú  þat 
hafa ,  segir  Geslr.  Síðan  tóku  þeir  at  drekka  í  annan  tima 
allt  þar  til  er  allir  duttu  niðr  með  svefni  hverr  í  sínu  rúmi, 
nema  Gljúfra-Geirr    ok   Gapi.     Kolbjörn    segir    at    þar    skal 

1)  aaal     i  486,  legunum  ok  tf.  Hd. 
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hverr  liggja  sem  kominn  er,  utan  þit  Geirr  skulut  fara  í  svefn- 
helli  minn ,  ok  svá  gerðu  þeir.  Gestr  segir,  at  þeir  félagar 
skulu  fá  sér  sæng  í  öðrum  stað;  lögðust  þeir  niðr;  ok  er 
þeir  vóru  sofnaðir  stendr  Geslr  upp ,  ok  tekr  sverð  sitt  ok 
gengr  aptr  í  hellinn  ok  höggr  höfuð  af  hverjum  sem  einum 
bergbúa  þeim  sem  inni  var.  Ok  er  hann  hafði  iokit  þessu 
starfi,  gengr  hann  fram,  ok  leitar  ef  hann  yrði  varr  við  hvar 
þeir  Kolbjórn  lægi;  finnr  hann  þá  hurð  eina  I  hellisberginu ; 
hón  var  svá  sterkliga  læst,  at  Gestr  þóttist  vita,  at  þeir  mundi 
vakna  við,  ef  hann  ætti  þar  nokkut  við.  Síðan  gengr  hann 
í  hellinn  lil  Sólrúnar;  hann  biðr  hana  upp  standa  ok  fara 
með  ser.  Hón  gerir  svá,  ok  kveðst  þó  hyggja,  at  þat 
mundi  bæði  hennar  bani  ok  allra  þeirra.  Pau  koma  þar  sem 
þeir  bræðr  vóru.  Gestr  biðr  þá  upp  standa  sem  hvatligast 
ok  verða  í  burlu  úr  helli  þessum  áðr  en  Koibjörn  vaknar, 
ef  svá  má  verða;  er  Sólrún  hér  komin.  Síðan  standa 
þeir  bræðr  upp,  ok  fara  ofan  eptir  dalnum  veg  sinn. 

16.     Nú  er  þar  ti)  at  taka,  at  Skrukka  móðir  Kolbjarnar 
vaknar  nokkuru  síðarr  en  þau  eru    í   burtu;    verðr   nú  þegar 
vís  af  sínum  trölldómi  hvat  þeir  félagar  höfðu  til  ráðs  lekit  5 
sprettr  þá  upp  sem  ísheil1  væri.    Hón  hleypr  þegar  á  hurðina, 
þar  sem  Kolbjörn  svaf  inni,  svá  hart,  at  þcgar  stökk  hurðin 
í  marga  hluti.     Kolbjörn    vaknar,    ok    spyrr   hverr    þar    ferr 
með  svá  miklum  hávaða.     Skrukka    segir   til    sín    og   mælli: 
hitt    (er)  ráð,    Kolbjörn  frændi,    at  liggja    eigi  lengr,    þvíat 
burt   er    Þórðr    farinn   med    Sólrúnu    ok    hans   félagar;    hefir 
Gestr  þessu    öllu    ráðit;    heíir  hann    drepit   alla   þína  boðs- 
menn,    nema    þá    er    hér   eru;    er    nú    ekki    annat    lil,    en 
fara    eptir    þeim    ok    drepa    þau    511.      Kolbjöin    segir:    opt 
sýnist  þat,    at   þú  erl  ekki  inörgum  lík  sakir  þinnar  vizku ; 
munda    ek    opt  flalt  af  fara,  ef  ek   nyta  eigi  þín  við ;  skaltú 

1)  Saaf.   Hd.  og  486. 
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nú,  móðir,  fara  fyrst,  sakir  þess  at  |)ú  er  albúin,  ok  vit  at 
|)ú  komizt  fyrir  þau ;  far  |>ú  hil  efra  um  hálsa  ok  kom 
þeim  á  úvart ,  en  vcr  skulum  fara  hit  neðra  um  dalinn, 
ok  munu  vit  þá  geta  fundit  þau.  Sídan  fór  Skrukka,  en 
Kolbjörn  ok  þeir  félagar  bjuggust  sem  hvatligast;  fara 
þau  sídan  þar  lil  þau  sjá  at  þeim  er  eptirför  veilt.  Kol- 
björn  kallar  þegar  hann  sér  þau ;  bað  eigi  lengra  renna. 
Sólrúnu  varð  ilit  við  þetta  ok  mælti:  þóttumst  ek  vila,  at 
þelta  mundi  cplir  koma ,  þvíat  þat  er  nú  ráðit,  at  þér 
erut  drepnir  allir;  er  Kolbjörn  svá  mikit  tróll,  at  ekki 
stendr  við  honum.  Gestr  mælti :  því  mun  nú  hamíngjan 
ráða;  munu  vér  nú  skipta  liði.  þórðr  skal  f  móti  Kolbirni 
mági  sínum;  er  þat  makligt,  at  hann  haíi  mesta  raun,  því 
at  hann  heíir  oss  öllum  í  þessa  þraut  komit.  þorvaldr  skal 
i  mót  Gapa,  en  ek  mun  þreyta  við  Gljúfra-Geir.  Flestra 
mun  nú  neyta  verða.  Snati,  þú  skalt  móti  kcrlíngu,  en 
Sólrún  skal  sjá  á  lcik  várn.  Ok  þegar  Kolbjörn  kom, 
þá  ráðast  þeir  aliir  á  ok  glíma  allsterkliga.  Snali  fór  upp 
á  hamarinn  þar  sem  Skrukka  var  undir  niðri  ok  velli  ofan 
stóru  grjóti  at  henni.  Hón  grettist  ekki  vel  (við)  þelta  (ok) 
færði  upp  á  móti  steinana.  Svá  lauk  með  þeim,  at  Snati 
velti  einu  stóru  bjargi ,  ok  kom  þat  á  hrygg  kerlíngar  þá 
er  hón  ætlaði  at  taka  upp  einn  stcin,  svá  hann  gekk  í  sundr. 
ok  dó  af  því.  Geslr  ok  GJjúfra-Geirr  gengust  fast  at,  ok 
lauk  svá ,  at  Gestr  leiddi  hann  á  rajöðm,  ok  brá  honum  á 
lopt  með  svá  miklu  aíli,  at  höfuðit  kom  fyrst  niðr  á  honum 
svá  hart,  at  haussinn  brotnaði  í  smán  mola,  ok  var  dauðr 
innan  lítils  tíma.  Þá  kemr  Gestr  þar  at  sem  Þorvaldr  var 
búinn  til  falls,  ok  hjó  Gestr  undan  Gapa  báða  fætma  fyrir 
ofan  kne.  Féll  Gapi  þá  á  bak  aptr.  Þeir  Pórðr  ok  KolbjÖrn 
áttu  mikinn  atgang  ok  harðan ,  ok  lauk  mcð  því  at  fcórðr 
féll.     I  því  kom  Gestr  at,  ok  þreif  í  hjassann  á  Kolbirni,  en 
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setti  knéin  i  bakit  svá  hart  at  þegar  gekk  úr  hálsliðínum ; 
hratt  Gestr  honum  þá  ofan  af  Þórði.  Stób  f*órðr  þá  upp, 
ok  var  mjök  stirðr  af  handagangi  Kolbjarnar.  Deylt  hafði 
Þorvaldr  þá  Gapa.  Gcstr  mælli;  nú  er  svá  kornit,  Sólrún, 
at  vær  höfum  sigr  fengit,  en  þú  ert  frelst  úr  trölla  höndum. 
þér  eigurn  (vér)  þat  at  kenria,  segir  Þórðr,  ok  vil  ek  at 
þú  kjósir  þér  laun  fyrir  sjálfr.  Eigi  vil  ek  fé  ykkat 
bræðra  hafa,  (segir  Gestr,)  en  ef  ykkr  þikkir  nokkurra  launa 
vert  vera,  þá  taki  þit  mér  far  til  Noregs,  þvíat  mér  er  for- 
vitni  á  at  sjá  þann  konúng  er  þar  ræðr  fyrir,  er  svá  mikit 
er  af  sagt.  Þeir  sögðust  þat  skyldu  gera.  En  nú  vil 
ek,  ekki  dyljast  fyrir  ykkr,  segir  Gestr,  at  ek  er  bróðir 
ykkar  sammæddr;  munu  vær  bér  nú  skilja  fyrst  at  sinni ; 
skal  ek  koma  at  vári  til  skips.  Fór  Geslr  þá  sinn  veg, 
en  þeir  bræðr  sinn  veg  með  Sólrúnu  heim  í  Túngu,  ok 
sögðu  allt  frá  sínum  ferðum,  sem  farit  hafði,  ok  þótli  flest- 
um  sem  heyrðu,  Þórðr  mikla  lukku  á  hafa  haft. 

17.  Kolbeinn  hét  stýrimaðr,  er  skip  átti  uppi  á  Borð- 
eyri  í  Hrútafirði,  þar  réðu  þeir  bræðr  til,  ok  tóku  þar  Gesti 
far  at  sumri.  Létu  þeir  í  haf  þegar  byr  gaf.  í*ar  fór  utan 
Gestr  ok  hundr  hans  Snati,  Þórðr  ok  Sólrún  ok  Þorvaldr. 
Þeim  gaf  vel  byri  ok  kvómu  við  þrándheim;  þá  réð  Olafr 
konúngr  fyrir  Noregi  Tryggvason.  Þeir  bræðr  kvómu  á 
hans  fund  ok  Sólrún  með  þeim.  þeir  kvöddu  konúng  ok 
báðu  hann  vetrvistar,  en  konúngr  spurði  hvárt  þeir  vildi 
skírast  láta.  Þeir  létu  seint  við  því.  Þat  fór  þó  fram,  at 
þeír  vóru  skírðir  ok  svá  Sólrún.  Vóru  þau  með  konúngi 
um  vetrinn  i  góðu  yíirlæti.  Gestr  sat  eptir  við  skip,  ok  hafði 
hrauktjald.  Hundr  hans  var  hjá  honum  en  ekki  manna.  Þat 
var  eihn  dag,  at  konúngr  var  kátr  ok  mælti  lil  Þórðar :  hvar  fékk 
þú  konu  þessa  hina  vænu?  Út  á  Islandi,  segir  Þórðr.  Hversu 
gamall  maðr  ertú  ?    Þórðr  segir:   nílján  vetra  er  ek.    Konúngr 
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segir:  |>ú  ert  röskligr  maðr,  eða  hvar  þikkist  þú  í  mcstri 
marmraun  verit  h;ifa?  Út  á  íslandi,  segir  l'órðr,  þá  er  ek 
fekk  konu  þessar.  Hverr  barg  þer?  —  Sá  heitir  Gestr, 
segir  l'órðr.  Fór  hann  híngat ,  sagði  konúngr.  Þórðr 
sagði  þat  satt  vera ;  en  vil  ek  segja  yðr,  hvat  ek  vil  af 
yðr  þiggja ;  ek  vil  gerast  hirdmaðr  yðvarr.  Kom  þú  þá 
Gesti  á  minn  fund  cf  þú  vilt  gerast  minn  maðr.  Síðan  fór 
l'órðr  á  fund  Gests :  var  hann  tregr  til  þess  ok  mælti:  ekki 
cr  ek  fúss  til  at  íinna  konúng,  þvíat  mer  er  sagt,  at  hann 
se  Bvá  ráðgjarn,  at  hann  vill  öllu  ráða,  jafnvel  því  á  hvern 
mcnn  trúa.  Verðr  svá  um  síðir  al  Geslr  ferr  með  Þórði 
ok  kemr  á  konúngs  fund.  Gestr  heilsar  á  konúng ,  en 
konúngr  tekr  honum  vel.  Gestr  spurði :  hvat  eyrindum, 
herra ,  haíi  þer  \\h  mik?  Ronúngr  mælti:  slík  sem  við 
aðra  menn ,  at  þú  trúir  á  sannan  guð.  Gestr  segir:  alls 
ekki  er  mér  um  at  lála  þá  trú,  sem  hinir  fyrri  frændr 
mínir  hafa  haft;  er  þat  hugboð  mitt,  ef  ek  læt  þann  sið, 
at  ek  muna  ekki  lengi  lifa.  Konúngr  mælti :  lif  manna 
er  í  guðs  valdi,  en  þat  skal  öngum  manni  hlýða  í  mínu 
ríki  álengdar,  at  fága  heiðinn  sið.  Gestr  scgir:  líkligt 
þikki  mér,  herra,  at  yðarr  siðr  muni  betri  vera ,  en  fyrir 
beit  eðr  kúgan  læt  ck  ekki  mína  trú.  Svá  skal  vera, 
segir  konúngr,  þvíat  þann  veg  lízt  mér  á  þik  ,  at  þú 
munir  af  sjálfs  þíns  hendi  vilja  heldr  þann  átrúnað  niðr 
leggja,  en  nokkurs  manns  harðindum,  ok  muntú  ekki  óll- 
úngis  giptulauss  vera,  ok  vert  með  oss  í  vetr  velkominn. 
Gestr  þakkaði  konúngi  sín  ummæli,  ok  segist  þat  munu 
þiggja.  Var  Gestr  með  konúngi  um  hríð,  ok  ekki  lengi,  áðr 
hann  var  primsigndr.      Líðr  nú  svá   fram  til  jóla. 

18.  Ok  atfangakveld  fyrir  jól  sat  konúngr  í  hásæti 
sínu  ok  öll  hirðin,  hverr  í  sínu  rúmi;  vóru  menn  glaðir  ok 
kátir,   jníat  konúngr  var  hinn  glaðasti.      Ok  er  menn   höfðu 
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drukkit  um  stund  gckk  maAr  inn  í  höllina,  hann  var  mikill 
ok  illiligr,  skrámleilr  ok  skoteygr,  svartskeggjaðr  ok  síð- 
nefjaðr.  Þessi  madr  hafði  hjálm  á  höfði  ok  var  í  hrfnga- 
brynju  ok  gyrðr  sverði.  Gulligt  men  hafði  hann  á  hálsi  ok 
digran  gullhríng  á  hendi;  hann  gengr  innarr  eptir  höllinni, 
ok  at  hásæli  konúngs;  öngvan  mann  kveðr  hann.  Mönnum 
fanst  mikit  um  sýn  þessa.  Eingi  maðr  beiddi  hann  orða; 
ok  er  hann  hafði  staðit  um  stund  fyrir  konúngi,  mæltihann: 
hér  lieíi  ek  svá  komit,  at  mér  hefír  sízt  nokkurr  greiði 
boðinn  verit  af  jafnmiklu  slórmenni;  skal  ek  vera  því 
örvari,  at  ek  skal  bjóða  til  eignar  gripi  þessa,  sem  ek  hefir 
her  nú,  þeim  manni  sem  þá  þorir  at  sækja  til  mín,  en  sá 
mun  engi  hér  inni  vera.  Síðan  gekk  hann  í  burt,  ok  varð 
illr  þefr  í  höliinni;  varð  öllum  at  þessu  mikill  ótti.  Kon- 
úngr  bað  menn  sitja  kyrra,  þar  til  sem  þefr  sjá  þyrri,  ok 
gerðu  menn  svá  sem  konúngr  bauð.  En  er  skoðat  var, 
lágu  margir  menn  sem  hálfdauðir  ok  í  óviti,  þar  til  er  kon- 
úngr  kom  sjálfr  til  ok  less  yfir  þeim.  Dauðir  vóru  allir 
varðhundar  nema  Vígi  einn  ok  Snati  hundr  Gesls.  Kon- 
úngr  mælti:  hvat  ætlar  þú ,  Gestr,  hverr  maðr  sjá  mun 
vera,  er  hér  kom  inn?  Gestr  segir:  ekki  hefi  ok  sét 
hann  fyrr  en  sagt  hefir  mér  verit  af  frændum  mínum ,  at 
koiuingr  heiir  heitið  Rakni, x  ok  af  þeirri  sögn  þikkjurast  ek 
kenna  hann;  hefir  hann  ráðit  fyrir  Hellulandi3  ok  mó'rgum 
öðrum  löndum.  Ok  er  hann  hafði  lengi  löndum  ráðit  lét 
hann  kviksetja  sík  með  ccccc3  manna  á  Raknaslóða4;  hann 
myrði  föður  sinn    ok    móður,    ok    mart  [annat  fólk;5    þikki 


1)  eaal.  Hd.  paa  dette  Sted;  Ragnai  165  (ur.):  Uaknar,  486  og  Hd.  nedenfor 
saal.  har  ogsaa  Halfdanars.  Eysteinssonar  cap.  26. 

2)  486,  165;  Hollsetulandi,  Hd. 

3)  eaal.  486,  dccc.  Hd.  see  nedenfor(&.  42). 

4)  Raknarsslóöi,  Halíu.  Mg«;  Ratvuasluða  líá. 

5)  Lheflr  hann  illa  gjört,  486. 
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mer  ván  ,  at  haugr  hans  inuni  vera  norðarliga  í  Ilcllulands 
óbygðum  at  annarra  manna  frásögn.  Konúngr  mælti: 
íkligt  þikki  mér,  at  þú  munir  satl  segja;  er  þat  nú  bæn 
mín,  Geslr,  segir  konúngr ,  at  þú  sækir  gripi  þessa.  For- 
sendíng  má  þat  heita,  herra ,  segir  Gestr ,  en  eigi  mun  ek 
undan  skorasl,  ef  þér  búil  ferð  mína  eptir  því  sem  þcr  vitið 
mer  á  liggja.  Konúngr  segir:  ek  skal  þar  allan  hug  á 
le8&Ía>  at  Þm  fer^  takist  vel.  Síðan  bjóst  Gestr.  Konúngr 
fekk  honum  xl.  járnskó,  ok  vóru  dyndir1  innan.  Hann  fékk 
honum  seiðmenn  tvá  eptir  bæn  Gesls,  hét  hann  Krókr  en 
hón  Krekja,  síðan  fekk  hann  honum  til  fyigðar  prcst  þann  er 
Jósteinn  hét,  hann  var  ágætr  maðr  ok  mikils  virðr  af  kon- 
úngi.  Ekki  kvaðst  Gesti  um  hann  vera.  Konúngr  mælti: 
þá  mun  hann  þér  bezta  raun  gefa,  cr  þér  liggr  mest  á. 
Því  skal  hann  eigi  fara  þá,  segir  Gestr;  mörgu  geti  þcr 
nærri,  en  eigi  þikki  mér  á  manni  mega  sjá,  ef  hann  dugir 
vel  í  mikilli  raun.  Sax  gaf  konúngr  Gesti,  ok  sagði  þat  bíta 
mundu,  cf  lil  þyrfti  at  taka;  dúk  gaf  hann  honura,  ok  bað 
hann  vefja  houura  um  sik  áðr  en  hann  gengi  í  hauginn. 
Konúngr  gaf  Gesti  kerti ,  ok  sagði  sjálft  kveikjast  mundu, 
ef  |ivi  væri  á  lopt  haldit,  þvíat  svart  mun  í  haugi  Raknars3 
en  vertú  eigi  lengr  en  lokit  er  kerlinu,  ok  mun  þá  hlýða. 
Þriggja  missera  bjórg  fekk  konúngr  Gesti.  Síðan  sigldi  hann 
norðr  með  landi,  ok  alll  fyrir  Hálogaland  ok  Finnraörk  lil 
Ilafsbotna,  ok  er  þeir  kvómu  norðr  fyrir  Dumbshaf  kom 
maðr  af  landi  ofan  ok  réðst  í  ferð  með  þeim;  hann  nefndist 
Rauðgrani,  hann  var  eineygr;  hann  hafði  bláflekkótta  skaut- 
heklu3  ok  knepla  niðr  í  milli  fóta  ser.  Ekki  var  Jósteini 
presli    mikit    um    hann.       Rauðgrani    taldi     heiðni    ok    forn- 


»)  «aaf.  Htl.   og  48G. 

2)  saal,  Hd,  her  og  nedenfur. 

3)  Cjífctn.  skautiictlu,   ild.   165,  486. 
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eskju  fyrir  mönnum  Gests  og  laldi  þal  bezt  at  blóta  til 
heilla  sér.  Ok  einn  dag  er  Rauðgrani  taldi  fyrir  þeim 
slíka  vantrú,  reiddist  prestr,  ok  þreif  róðukross,  ok  setti  í 
höfuð  Rauðgrana;  hann  sleyptist  fyrir  borð ,  ok  kom  aldri 
upp  síðan;  þóttust  þeir  þá  vita,  at  þat  hafði  Óðinn  verit. 
Fátt  gaf  Gestr  sér  at  presti.  Litlu  síðarr  kvómu  þeir  við 
Grænlands  óbygðir,  var  þá  komit  at  vetri.  Peir  vóru  þar 
um  vetrinn.  Hjá  björgum  nokkurum  sjá  þeir  stengr  ij  [af 
gulli1  ok  fastan  við  ketil  fullan  með  gull.  Gestr  sendi 
Krók  ok  Rrekju  at  sækja  stengrnar  ok  ketilinn ;  en  er 
þau  kvómu  at  fram  ok  ætluðu  at  taka,  þá  rifnaði  jörðin 
undir  fótum  þeirn,  ok  svalg  hón  þau,  svá  at  jörðin  luktisl 
fyrir  ofan  höfuð  þeim ,  en  horfit  allt  saman  ketillinn  ok 
stengrnar,  er  til  var  litið.  Gestr  vakti  hverja  nótt  í  skála- 
dyrum  um  vetrinn.  Þat  var  eina  nótt,3  at  griðúngr  ógur- 
ligr  kom  at  skálanum  ok  öskraði  mjök  ok  lét  illiliga.  Gestr 
réðst  í  móti  bola,  ok  hjó  til  hans  með  öxi.  Boli  hristi  sik 
við  en  ekki  beit  á,  en  öxin  brotnaði.  Pk  tók  Gestr  báðum 
höndum  í  hornin  á  bola,  ok  glímdu  þeir  heldr  sterkliga; 
fann  Gestr,  at  honum  varð  aflafátt  við  þenna  ófagnað. 
Ætlaði  hann  at  færa  hann  þá  at  skálaveggnum  ok  stanga 
hann  þar  upp  við.  1  því  kom  Jósleinn  prestr  at,  ok  slær 
með  róðukrossi  á  hrygg  bola;  við  þat  högg  steyptist  boli  í 
jórð  niðr,  svá  aldri  varð  síðan  mein  at  honum.  Ekki  bar 
þar  fleira  lil   tíðinda. 

19.  At  vári  fóru  þeir  þaðan,  ok  bar  hverr  sínar  vislir. 
Þeir  gengu  fyrst  eptir  landinu  milli  vestrs  ok  útsuðrs,  síðan 
sneru  þeir  um  þvert  landil;  ^óru  fyrst  jöklar,  ok  þá  tóku 
til  brunahraun  stór;  tóku  þeir  þá  járnskó  þá,  er  konúngr 
hafði   fcngit  þeim,   [þeir  vóru    xl  en  menn  vóru  xx  ok  Gestr 

1)  [tf.  4H>. 
4)  jólanoti.  165. 
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um  fram1.  En  cr  allir  hófðu  tekit  skóna  nema  Jósteiun 
prestr,  gengu  þeir  á  hraunit.  Ok  er  þeir  höt'du  gengit  um 
slund,  varð  prcstrófærr;  gekk  hann  þá  blóðgum  fótum  hraunit. 
Gestr  mælti  þá :  hverr  yðar  sveina  vill  hjálpa  skrálinni2 
þcssum,  svá  hann  komist  af  fjallinu?  Engi  tók  undir  þat 
þvíat  allir  þótlust  nóg  hcra.  Þat  mun  ráð  al  hjálpa  honum, 
scgir  Gestr,  þvíat  konúngr  mælti  þar  mikit  um;  en  oss  mun 
þal  bezl  gegua,  at  bregða  ckki  af  hans  ráðum,  ok  far  nú 
híngat,  prcstr,  ok  sezt  upp  á  bagga  minn ,  ok  haf  með  þér 
föng  þín.  S\á  gcrir  prestr.  Gestr  gekk  þá  fyrir,  ok  gekk 
þá  harðast.  Svá  gengu  þcir  upp  þrjá  daga.  En  er  hraunit 
j.raut  kvómu  þcir  at  sjó  fram;  þar  var  hólmr  stórr  fyrir 
landi;  út  til  hólmsins  lá  cilt  rif  mjótt  ok  langt.  Þar  var 
þurt  um  fjöru,  ok  svá  var  þá  þeir  kvómu  at.  Gengu  þeir 
þá  út  í  hólminn ,  ok  þar  sá  þeir  standa  haug  einn  stóran. 
Segja  sumir  menn,  at  sjá  haugr  hafi  staðit  norðarliga  fyrir 
Mellulandi,  en  hvar  sem  þat  hetir  verit,  þá  hafa  þar  engar 
bygðir  í  nánd   verit. 

20.3  Gestr  lét  fara  til  at  brjóta  hauginn  um  daginn. 
At  kveldi  höíðu  þeir  brotið  glugg  á  hauginn  með  atgangi 
prests,  en  um  morguninn  var  hann  gróinn  sem  áðr.  Brutu 
þcir  dag  annan,  en  at  morni  var  sem  fyrr.  Pá  vildi  prestr 
vaka  i  haugbrotinu,  sat  haun  þar  alla  nóltina,  ok  hafði  hjá 
scr  vígt  vatn  ok  rórukross;  ok  er  á  leið  at  miðri  nótt  sá 
hann  [Raknar,4  ok  var  hann  fagrbúinn ;  hann  bað  prest  fara 
með  scr,  ok  kvcðsl  góða  skyldu  hans  fcrð  gcra,5  ok  er 
hcr    hríngr,     er    ek     vil    gefa     þer    ok    mcn.      Öngu    svarar 


\)    \lf.    4Sfi 

2)  aaal.   Hd.   skra  Ann,  486;  nu  nige  vi  skr«ffjnnr, 

*)  Her  beg.  det  andet  Jiiad  nj  Add.  20  (VatushyrnaJ   rncn  den  störete   Ueel 
fíladct  er  bortakaaren,  mnl.  S.   1(k   ISote  3. 

4)  hvar  Raknar   n'ðr,  486. 

5)  ok  viugasl  meö  þik     tf.  4Hfi . 


42  BARÐAR    SAGA    SiNÆFELLSASS. 

prestr,  ok  sat  kyrr  sem  áór.  Mörg  fádæmi  sýndust  honum 
[bæði  trull  ok  óvæltir,  fjándr  ok  fjölkunnigar  þjóðir,  sumii 
blíðkuðu  harin,  en  sumir  ógnuðu  honum  *  at  hann  skyldi  þá 
heldr  burtu  ganga  en  áðr.  I'ar  þóttist  hann  sjá  frændr  sína 
ok  vini ,  jafnvel  Oiaf  konúng  með  hirð  sinni  ok  bað  harm 
með  ser  fara.  Sá  hann  ok  at  Gestr  ok  hans  felagar  bjugg- 
ust  ok  ælluðu  í  burl,  ok  kölluðu  at  Jósteinn  prestr  skyldi 
fylgja  þeim  ok  flýta  sér  í  burt.  Ekki  gaf  prestr  um  þetta, 
ok  hval  undrum  sem  hann  sá,  eðr  hversu  ólmliga  þessir  fjándr 
letu,  þá  kómu  þeir  þó  aldri  nærr  presli  [sakir  vatns  þess,2 
er  hann  stökti.  I  móti  degi  hurfu  þessi  undr  öll  af,  kom 
Gestr  þá  ok  hans  menn  til  haugsins.  Ekki  sá  þcir  prestj 
brugðit  um  nokkut.  Pa  létu  Þeir  Gest  síga  í  hauginn ,  en 
prestr  ok  aðrir  menn  héldu  festi.  Fimtigi  faðma  var  niðr  á 
haugsgólfit.  Vafit  hafði  Gestr  sik  með  dúkinum  konúngs 
naut  en  gyrt  sik  með  saxinu.  Kertið  hafði  hann  í  hendi,  ok 
kveiktist  þat  þegar  hann  kom  niðr.  Gestr  sá  nú  víða  um 
hauginn.  Hann  sér  skipit  Slóðann  ok  í  v  hundruð  manna. 
l*at  skip  bafði  svá  stórt  verit,  at  þat  var  eigi  fært  við  færri 
menn.  þau  vóru  kölluð  jafnstór  ok  Gnoðin  er  Asmuudr  stýrði. 
Gestr  gekk  þá  upp  í  skipit;  sá  hann,  at  þeir  vóru  allir  búnir 
til  uppstöðu,  áðr  en  kertisljósit  kom  yfir  þá ,  ok  þá  gátu 
þeir  hvergi  hrært  sik,  ok  blöskruðu  auguuum  ok  blésu  nös- 
uuum.  Gestr  hjó  af  þeim  öllum  höfuð  með  saxinu  ok  beit 
þat  sem  í  vatu  brygði .  Rænti  hann  drekann  öllu  skrúði  ok 
lét  upp  draga.  Síðan  leitaði  hann  Raknars;  fann  hann  þá 
niðrgang  í  jörð;  þar  sá  hann  Raknar  sitja  á  stóii.  Furðu  var 
hann  illiligr  at  sjá ;  bæði  var  þar  fúlt  ok  kalt.  Kistill3  stóð 
undir   fótum    hans    fullr  af  fé,    men    hafði  hann  á   hálsi   sér 


1)  [IT.   Add.  20,   486. 

2)  [en  lúk  lil  þeirpa  vatnið  þat,  486. 

3)  ketill  Vatnsh.,    486. 
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harðla  glæsiligt  ok  digran  gullhrírig  á  hendi.  I  brvnju  var 
li.inn  ok  hafði  hjáJm  á  höfói  ok  svcrð  í  hendi.  Gestr  ^ekk 
at  Raknari,  en  kvaddi  hanu  viröuligri  konúngs  kvcðju ,  en 
Raknarr  hneigdi  honum  á  móti.  Gestr  mælti :  bæði  er,  at  þú 
crt  frægr,  enda  þikki  mer  þú  allílrligr  vera  at  sjá,  heíir  ek 
langan  vcg  sótt  þik  heim,  muntu  mik  ok  góö"  erindislaun  láta 
hala,  ok  gef  mér1  gripuna  þá  hina  góðu,  er  þú  átt,  skal  ek 
þá  víða  þína  risnu  hera.  Raknarr  veik  þá  at  honum  höfðinu 
með  hjálminum;  tók  Gestr  hann ,  ok  því  næst  færði  Gestr 
híiim  ór  brynjunni,  ok  var  Rak'iarr  hinn  auðveldasti ;  Alia 
gripuna  hafði  hann  af  Raknari  nema  sverðit,  þvíat  þá  er  Gestr 
tók  til  þess  spratt  Raknarr  upp,  ok  rann  á  Gest.  Hvártki 
fann  þá  á  honum,  at  hann  væri  gamall  né  stirðr.  I\i  var  ok 
albrunnit  kertið  konúngs  nautr.  Tryldist  Raknarr  svá ,  at 
Gestr  varð  allr  forviða  fyrir.  Þóltisl  Gestr  þá  sjá  vísan 
dauða  sinn.  Upp  stóðu  ok  allir  þeir  sem  í  skipinu  vóru. 
Nógt  þótti  Gesti  þá  ura  vera ,  kallaði  hann  þá  á  Bárð  feðr 
sinn,  ok  iitlu  síðarr  kom  hann  ok  orkaði  Bárðr  öngu ;  færðu 
þeir  hinir  dauðu  hann  í  reikuð,  svá  hanu  náði  hvergi  í  nánd 
al  koma.  f>á  hct  Gestr  á  þann  er  skapat  hafði  himin  ok 
jórð,  at  taka  við  trú  þeirri,  er  Olafr  konúngr  boðaði,  ef  harin 
kæmist  í  burtu  lífs  ór  hauginum.  Fast  herti  Gestr  þá  á  Olaf 
konúng,  cf  hann  mætti  meira  en  sjálfum  ser,  þá  skyldi  hann 
duga  honum.  Eptir  þat  sá  Gestr  Ólaf  konúng  koma  í  hauginn 
með  Ijósi  miklu.  Við  þá  sýn  brá  Raknari  svá,  at  ór  honum 
dró  all  allt.  I>á  gekk  Gestr  svá  fast  al ,  at  Raknarr  féll  á 
bak  aptr  með  tilstilli  Ólafs  konúngs.  l>á  hjó  Gestr  höfuð  al 
Kaknari  ok  lagði  þat  við  þjó  honum.  Allir  hinu  dauðu  sett- 
ust  niðr  við  kvómu  Ólafs  konúngs,  hverr  í  silt  rúm.  At 
þessu  starfi  enduðu  hvarf  Óiafr  konúngr  at  sýn  frá  Gesti. 
21.    I>at  er  nú  at  segja  frá  þeim,   er  á  hauginum  vóru, 

1)  Hvr  elutter  Add.  20  (Vatnshwtid). 
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at  þann  tíma  sem  þessi  undr  vóru  sem  nú  var  frá  sagl,  brá 
þeim  svá  við,  at  þeir  ærðust  allir  netna  prestr,1  hann  fór 
aldri  frá  festinni.  En  er  Gestr  knýtti  sik  í  festina ,  þá  dró 
prestr  hann  upp  y  med  allan  fjárhlut  ok  fagnaði  Gesti ,  ok 
þóttist  hann  ór  helju  heimt  hafa.  Fara  til  þar  er  menn  þeirra 
vóru  ok  héldust  á,3  ok  stökti  prestr  á  þá  vatni ;  tóku  þeir 
þegar  vit  sitt,  bjuggust  þeir  í  burt.  Nálíga  þótti  þeim  jörðin 
skjálfa  undir  fótum  þeim ;  gekk  ok  sjórinn  yíir  allt  ritit  með 
svá  stóru  boðafalli,  at  mjök  svá  gekk  sjór  ytir  allan  hólminn. 
Aldri  haf'ði  Snati  gengit  frá  hauginum  meðau  Gestr  var  inni. 
Nú  þóttust  þeir  eigi  vita  hvar  þeir  skyldu  rifsins  leita.  Vísa'ii 
hann  Snata  út  á  boðana,  en  rakKinn  hljóp  þegar  út  á  boðana 
á  kaf  þar  sem  rifsins  var  ván,  ok  stóðst  eigi  kýngi  Raknars 
ok  druknaði  hundrinn  þar  í  bárunni.  Þat  þótti  Gesti  hinn 
mesti  skaði.  Jósleinn  prestr  gekk  þá  fram  fyrir  þá,  ok  hafði 
rótukross  í  hendi  en  vatn  í  annarri  ok  stökti  þu'.  þá  klupí- 
ist4  sjórinn  svá  at  þeir  gengu  þurrum  fótum  á  landi.  Fóru 
þeir  allan  hinn  sama  veg5.  Gestr  færði  konúngi  alla  gripuna6 
ok  sagði  allt  sem  íarit  hafði.  Konúngr  bað  hann  þá  skírast 
láta.  Gestr  sagðist  því  heitit  hafa  í  Raknarshaugi ;  var  [þá 
ok  svá  gert. 7  Hina  næslu  nótt  eptir  er  Gestr  var  skírðr, 
dreymdi  hann,  at  Rárðr  faðir  sinn  kæmi  til  hans  ok  mælti : 
illa  hefir  þú  gert,  er  þú  hefir  lálið  trú  þína  þá  er  lang- 
feðgar    þínir    hafa    haft,    ok    látið    kúga    þik    til    siðaskiptis 


J)  ok  hundr  Gesd,  tf.   486. 

2)  með  ílyrk  hundsins,    tf.  486. 

3)  vóru  beir  sem  hálrdauMr  ok  vínglaðir,  tf.  486. 

4)  kJuföist,  4S6. 

5)  ok  mæilu  eneum  undrum,  bar  þa  ik  ekki  til  iiðinda  if.   486. 

6)  Her  beg.   Membranfragm .  551.  a.  4to. 

7)  Iþótli  (iistr  ar  því  hiitn  frægafii  niaðr  ok  sva  Josiemn  prcstr,  ok  voru  í  siúrum 
kærieik  hja  koniingi.  IVú  sem  konungr  heyrði  heitstrengíng  (iests ,  varð  hann  því 
lílaor,  ok  lét  kenna  houum  ré.lta  irú,  ok  þa  hann  var  fullnuma  i  krimleguin  lærdómi, 
IM  hanu  skúa  sik,  eu   tf.  4^6. 
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rsakir  litilmensku,1  ok  fyrir  þat  skaltú  missa  bæði  augu 
þín.2  Tók  Bárðr  þá  at  angum  hans3  heldr  óþyrmiliga,  ok  hvarf 
síðan.  Eptir  þelta,  er  Gestr  vaknaði,  hefir  hann  lekit  augna- 
verk  svá  slrangan,  at  hinn  sama  dag  sprúngu  þau  út  bæði.  Síðan 
andaðist  Gestr  í  hvitaváðum,4  þótli  konúngi  þat  hinn  mestiskaði. 
22.  Um  sumarit  eptir  bjuggust  þeir  bræðr  Þórðr  ok 
Þorvaldr  til5  lslands6  ok  kómu  skipi  sínu  á  Borðeyri  í 
Hrútafirði;  fóru  síðan  heim  til  föður  síns  ok  þóltu  hinir 
mestu  menn.  Þórðr  bjó  í  Túngu  eptir  föður  sinn ,  en  Þor- 
valdr  fekk  Herdisar', 7  dótlur  Óspaks  af  Ospaksstóðum  ok 
bjó  at  Hellu8  i  Helludal.  þeir  vóru  systkinasynir  [Þorbjörn 
faðir  þeirra ,  ok  Hjalli  i'órðarson,  er  nam  Hjaltadal.  Synir 
Hjalta  vóru  þeir  Þórðr  9  ok  Þorvaldr,  sem  fjölmennast  eríi 
hafa10  haldit  á  Islandi  eptir  föður  sinn,  þar  vóru  xij  hundruð 
boðsmanna.  þar  færði  Oddr  breiðfirðíngr  drápu,  sem  hann 
hafði  ort  um  Hjalta11.  Áðr  hafði  Glúmr  Geirason  stefnt 
Oddi  um  ányt  tíl  Þorskafjarðar  þíngs.  Þá  fóru  þeir  bræðr 
norðan  á  skipi  til  Steingrímsfjarðar.  Par  kómu  þeir  bræðr 
Þorbjarnarsynir  ór  Hrúlafirði  lil  móts  við  þá,  ok  gengu  allir 
samt  norðan  yfir  heiðina  þar  sem  heitir  Hjaltdælalaut.  En 
er  þeir  kómu  á  þíngit  vóru  þeir  svá  [vel  búnir,  at  menn 
hugðu  þar  væri  komnir  Æsir. 1S     Pá  var  þetta  kveðit: 


1)  ok  ertu  nú  hin  mesta  «Ht»r  skömm  voröin,  tf.  486. 

2)  skal  ek  svá  launa  þér  þessar  íiltekjur,  tf   486. 

3)  ok  hvörmnnum  tf.   486;    ok  herðum  551 . 

4)  sjö  dópm  síðar  en  hann  vár  skírðr,  tf.  165;  4e6. 

5)  Her  «/.  Mbr.  489.;  Slutningen  af  Sagaen  er  togm  efter  158  folio 

6)  ok  Sólrun  með  þeim  tr.  551 

7)  Ásiisar  551,  165;  fórdísar,  486 

8)  Hellulandi,  165;  551. 

9)  [mgl.  i  551,  165. 

10)  heflr,  551. 

11)  Þorvald  551,  165  (ur.). 

12)  ferðlúnir  ok   dasaðir,   at  menn  hufrðu,    át   þoir  mundu    önsvu   seirna    kunna,  ok 
u  boir  o.  t.v.  lfi">  som   undlaiJer   Ferset  (forvanxket). 
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Manngi  hugði  manna 

morðkannaðir  annat 

ígarns  meiðr  en  Æsir 

almærir  þar  færi, 

þá  (er)  á   Þorskafjarðar 

þíng  með  *  ennitínglum 

holtvartaris  2    Hjalta 

harðfengs  synir  gengun 
Vörðu  þeir  mál  fyrir  Odd  með  slyrk  þeirra  bræðra  ór 
Hrútafirði.  Síðan  fóru  hvárirtveggju  með  hinum  mestu(m) 
kærleikum  heim  aptr  til  heimkynnis  síns  ok  skildu  þeir  [frændr 
með  mestu  kærleikum  4.  Er  mikil  ætt  komin  af  þeim  Þor- 
bjarnarsonum  ok  svá  Hjaltasonum.  Ekki  er  getið  at  Gesfr 
Bárbarson  hafi  nokkur  börn  átt ,  ok  [lýkr  hér  sögu  Bárfcar 
Snæfellsáss  ok  Gests  sonar  hans.  5 

1)  þeirra  tf.  Hd. 

2)  hol<  valltanns  F1<1.   4S6    (ur  ). 

3)  F'erset  mgl.  i  551,  165  o.  s.  v.\  sml.  Landn.  3.    10 
l)   1486     þaðan  af,  Hd. 

5i   \nnnl.  slutter  ogsaa  551;  4H6 


Vídundar  saga. 

Mlaraldr  hinn  hárfagri  son  Hálfdanar  svaita2  var  þá 
einvaldskonúngr  yíir  Noregi,  er  saga  þessi  gerðist,  hann  tók 
úngr  konúngdóm.  Haraldr  var  allra  manna  vitrastr  ok  vel 
búinn  at  íþróltum  öllum  þeim  er  konúngligri  tign  byrjaði. 
Konúngr  hafði  marga  hirð  um  sik ,  ok  valdi  þar  til  ágæta 
menn  þá  sem  reyndir  vóru  at  harðfengi,  ok  mörgum  frægðar- 
verkum.  Ok  sem  konúngr  girntist  at  hafa  með  ser  hit 
bezta  mannval ,  svo  vóru  þeir  ok  betr  haldnir  en  nokkurir 
menn  aðrir  í  því  landi ,  þvíat  konúngr  sparði  hvorki  við 
þá  fe  ne  fulltíng,  ef  þeir  kynni  til  at  gæta,  en  eigi  var  hilt 
þó  með  minna  inóti,  at  þrifust  engir  (er)  i  móti  gerðu  hans 
vilja,  sumir  urðu  landflótta  en  sumir  drepnir ;  kastaði  kon- 
úngr  þá  sinni  eign  á  allt  þat,  er  þeir  áltu  eptir,  en  margir 
mikils  háttar  menn  flýðu  úr  Noregi,  ok  þoldu  eigi  nlögur 
konúngs,  þeir  sem  vóru  af  slórum  ættum ,  ok  vildu  hcldr 
fyrirláta  óðul  sín  ok  frændr  ok  vini  en  liggja  undir  þrælkan 
ok  ánauðaroki  konúngs,  ok  leituðu  mjök  til  ýmissa  landa. 
Um  hans  daga  bygðist  mjök  Island ,  því  at  þangat  leituðu 
margir  þeir  sem   eigi  þoldu  ríki  Haralds  konúngs. 

2.  Þórir  hét  hersir,a  er  ríki  átti  at  ráða  í  Noregi, 
hann  var  ágætr  maðr  ok  kvænlr;    hann  hafði  fengit  ágætrar 

1)  Membranen  AM   510  4to  er    lagt  til   Grund ,   og  eonfereret  metl  AM 
551  a.  4to  Cmbr),  og  ido  folio  {chart.) 

2)  tf.  551, 

3)  enal.  ogsaa  561;  JMi,  i60. 


48  Vir.LUflDAR    SAGA. 

konu.  Jarl  J  ól  við  konu  sinni  eina  dútlur  barna ,  er  Olof 
híít,  hún  var  þegar  á  únga  aldri  furðukurteis,  hún  var 
allra  kvenna  fríðust  skÖpuð  þeirra  er  þá  vóru  í  Noregi,  ok 
því  var  Jengl  nafn  hennar,  ok  var  hún  kölluð  Olöf  geisli. 
Jarl  unni  mikit  dóttur  sinni,  ok  var  svá  vandlálr  um  hana. 
at  enginn  karlmaðr  mátti  tala  við  hana.  Jarl  lét  gcra 
henni  eina  skemmu ;  þat  hús  lét  hann  vanda  með  allri 
smíð.  Skemman  var  víða  grafin  ok  gagnskorin ,  ok  rent 
gulli  í  skurðina.  Þetta  herbergi  var  þakit  með  blýi  ok  steint 
allt  innan.  Skíðgarðr  hár  var  um  skemmuna  ok  læst  grind- 
hlið  með  sterkum  járnhurðum.  Eigi  var  þetta  hús  miðr 
vandat  utan  en  innan.  Þessa  skemmu  bygði  jarlsdóttir  ok 
hennar  þjónustukonur.  Jarl  sendir  ok  eptir  þeim  konum 
sem  hann  vissi  kurteisastar,  ok  lætr  kenna  dótlur  sinni  allar 
þær  kvennlistir,  er  burðugum  konum  byrjaði  at  kunna.  Pat 
hugsaði  jarl  sér  sem  honum  gafst,  at  svo  skyldi  hans  dóttir 
bera  af  öllum  konurn  hannyrðir,  sem  hún  var  hverri  þeirra 
fríðari,  En  þegar  hún  hafði  aldr  til,  þá  völdust  til  margir 
ágætir  menn  at'  biðja  hennar.  Jarl  var  mjök  kostvandr 
fyrir  hennar  hönd,  ok  kom  sá  engi,  at  hann  vildi  hana  gipta, 
vísaði  hann  þeim  frá  með  hæverskligum  orðum,  en  öngan 
smáði  hún  með  sínum  orðum  eðr  gerðum,  ok  leið  svo  fram 
um  hríð  at  hún  hafði  almanna  lof. 

Nú  skal  nefna  fleiri  menn  til  sögunnar.  Ketill  er  maðr 
nefndr,  hann  átti  at  ráða  fyrir  Raumaríki ;  hann  var 
mikilhæfr  maðr  ok  ríkr  at  auðæfum,  vitr  ok  vinsæll.  Ketill 
var  kvongaðr  ok  hét  Ingibjörg  kona  hans,  ok  var  hún 
af  dýrum  ætlum.  Þau  áttu  tvo  sonu,  hét  annarr  Gunnlaugr 
en  annarr  Sigurðr.  Þeir  bræðr  áttu  kenníngarnafn,  var 
Gunnlaugr  kallaðr  ofláti  en  Sigurðr  spaki.  Ketill  lét  kenna 
sonum  sínum  allar  þær  íþróttir  sem  þá  var  siðr  at  nema,  því 

i)  saal.  Aile. 
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at  Ketill  var  betr  búinn  at  í|)róttum  cn  flestir  menn  aðrir. 
I*eir  hcldu  ser  lciksveina  ok  gáfu  |>eim  gull  ok  adra  góða 
gripi;  riðu  þeir  bræðr  jafnan  út  með  sína  menn  at  skjóta 
dýr  ok  fugla,  þvíat  þeir  vóru  hinir  mestu  algerfismenn. 
Ketill  bóndi  var  hinn  mesti  bardagamaðr,  hann  hafði  áttar 
fjórar  ok  xx  hólmgöngur,  ok  hafði  í  öllum  sigr.  Vingott 
var  með  þeim  Flaraldi  konúngi  ok  Katli.  Ketill  var  mál- 
amaðr  svo  mikill,  at  aldri  álti  hann  því  máli  al  skipta,  at 
hann  cyddi  eigi,  við  hvern  sem  hann  álli  at  skipta,  þvíat 
þegar  hann  tók  at  tala,  þá  þótti  svo  (vera)  sem  hann  talaði. 
Konúngr  bauð  Katli  at  taka  hærri  nafnbót,  ok  segir  honum 
j>at  vel  sæma,  bæði  sakir  ríkdóms  ok  margra  hluta  annarra. 
en  Ketill  vildi  þat  eigi,  segist  heldr  vildu  vera  einfaldr  bóndi 
ok  halda  sik  til  jafns  við  þá  sem  meiri  nafnbætr  hefði. 
Ketill  unni  svo  mikit  konu  sinni,  at  hann  mátli  hennarekki 
mein  vita,  leið  svo  fram  um  tíma. 

3.  Svo  bar  til  einn  tíma,  at  Haraldr  konúngr  bauð 
úl  leiðangr  ok  ætlaði  suðr  með  landi,  vandaði  hann  þá  ferð, 
bæði  at  skipum  ok  mönnum.  Ketill  fékk  til  sonu  sína,  at 
fylgja  konúngi  ok  margt  frítt  lið,  en  sjálfr  hann  sat  heima, 
því  hann  var  þá  hniginn  at  aldri.  þegar  konúngr  var  búinn 
siglir  hann  suðr  með  landi,  en  er  hann  kom  suðr  á  Roga- 
land,  réð  þar  fyrir  jarl  sá,  er  Eirekr  hét,  hann  var  mikill 
höfðíngi,  ok  vinsæll  af  sínum  mönnum.  En  er  hann  frettir 
hans  tilkvómu,  þá  let  hann  búa  fagra  veizlu ;  ok  til  þeirrar  veizlu 
býðr  hann  konúngi  með  öllu  liðisínu_,  ok  þat  þá  konúngr,  ok 
gekk  á  land  með  lið  silt,  en  jarl  leiddi  konúng  heim  með  allri 
hirð  sinni  til  hallar  með  allrahanda  hljóðfærum  með  sóngum 
ok  strengleikum  ok  allskonar  skemtan.  er  til  kunni  atfá;  með 
þessum  fagnaði  leiddi  jarl  konúng  lil  hallar,  ok  setti  hann 
í  hásæti,  ok  var  þar  en  fegrsta  veizla,  ok  var  konúngr  hinn 
kálasti   ok  allir  h.ms  menn.   þvíal  jarl   sparði  ckki  af  at  veita 
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konúngi  með  blíðu,  ok  var  hinn  bezti  drykkr  fram  borinn, 
ok  urðu  menn  skjótt  drukknir.  Konúngr  setti  sonu  Ketils 
jafnan  nær  sér,  ok  höfðu  mikil  metorð  af  konúngi.  Jarl 
stóð  frammi  fyrir  konúngi  sjálfr  ok  þjónaði  at  konúngs 
borði,  ok  efldisl  þá  mikil  gleði  í  höllunni;  skipaði  konúngr 
þeim  bræðrum  at  skenkja,  en  hann  selr  jarl  í  hásæti  hjá  sér, 
en  þeir  bræðr  gerðu  þegar  sem  konúngr  bauð  ok  fengu 
þar  mikla  virðíng  fyrir  sína  hæversku.  En  er  borð  vóru 
upp  tekin ,  lætr  jarl  fram  bera  góða  gripi,  er  hann  valdi 
konúngi,  ok  Öllum  hans  mönnum  gaf  hann  nokkura  góða 
gripi ,  ok  at  enduðum  gjöfunum  lætr  jarl  fram  bera  eina 
hörpu ;  annarhvorr  hennar  strengr  var  með  gull  *  en  annarr 
með  silfr;3  var  þetta  smíði  hit  virðuligasta;  seildist  konúngr 
í  móti  ok  tók  at  slá;  en  þessi  harpa  bar  svo  mikit  hljóð^ 
[ok  fagrt3  al  allir  undruðust,  ok  þóttust  eigi  fyrr  slíkt  heyrt 
hafa.  (Þá  mælti)  jarl:  þat  vilda  ek,  herra,  at  þér  gengit  með 
mér,  at  skemta  yðr,  vir  ek  sýna  yðr  alla  eigu  mína  úti 
ok  inni,  akra  ok  aldingarða.  Konúngr  gerði  sem  jarl 
beiddi,  ok  gekk  til  ok  sá,  ok  leizt  vel  upp  á.  Þeir  gengu 
þá  at  einum  eplagarði,  þar  stóð  einn  fagr  lundr, 4  en  undir 
þeim  lundi  léku  þrír  piltar;  þeir  vóru  allir  vænir  ok  bar  þó 
einn  af  öllum;  þeir  sátu  at  tafli  ok  léku  tveir5  til  jafns  við 
einn;  þá  þóttust  þeir  verða  varhluta  fyrir  honum  ok  rótuðu 
fyrir  honum  taflinu.  Pk  þyktist  sá  við  er  betr  gekk ,  ok 
sló  sinn  pústr  hvorn  þeirra.  Síðan  reiddust  þeir  ok  glímdu, 
ok  vóru  ij  í  móli  einum  ok  skakkaði  eigi  minna  um 
glímuna  en  um  taflbrögðin.  Þá  bað  jarl  þá  hætta  ok  vera 
sátta,   ok  svo  gerðu  þeir,  ok  tefldu   síðan  sem  áðr.     Konúngr 

1)  ranða  ?ull  160,  (5H). 

2)  íir  hvítu  silfri,  160,  111. 

3)  [tf,  160,   f5ll). 

4)  með  fríðu  blómi  ok  fö;rum  ep!um  tf.  160:   (511). 

5)  ei?i  tf.   160,  (511), 


Yir.r.UNDAR    SAf.A.  51 

ok  hans  fylgd1  fór  heim  til  hallar  ok  settust  í  sín  sæti. 
Þat  var  auAfundit  á  konúngi,  at  honurn  fanst  mikit  um  hinn 
únga  mann,  ok  frétlir  jarl  eptir  hvat  sveinura  þeir  væri. 
Þeir  eru  synir  mínir,  segir  jarl.  Eiga  þeir  eina  móður? 
segir  konúngr.  Eigi  er  þat,  segir  jarl.  Þá  fréttir  konúngr 
at  hvat  þeir  heita.  Jarl  segir:  Sigmundr  ok  Helgi,  Þorgrímr 
hinn  þridi ,  ok  er  frilluborinn 2.  En  litlu  síðarr  kvómu 
þeir  í  höllina  bræðr  allir;  gekk  Þorgrírar  síðast  þeirra  bræðra. 
Svo  var  um  önnur  metorð  þeirra,  at  hann  var  minst  metinn. 
Jarl  kallar  þá  sveinana  til  sín  ok  bað  þá  ganga  fyrir  kon- 
úng;  þeir  gerðu  svo,  ok  kvóddu  þeir  konúng.  En  er  þeir 
kvómu  fyrir  konúng,  þá  tók  Þorgrímr  sinni  hendi  hvorn 
þeirra  bræðra,  ok  veik  þeim  frá  sér,  ok  gekk  fram  á  millum 
þeirra,  ok  slé  upp  á  fótborðit  ok  kvaddi  konúng  ok  hvarf 
lil  hans,  en  konúngr  tók  sveininn  brosandi  ok  setti  hann 
niðr  hjá  sér,  ok  frétti  hann  at  móður  sinni,  en  hann  kveðst 
vera  systurson  Þóris  hersis3  úr  Sogni.  Konúngr  rendi  gull- 
hríngi  af  hendi  sér  ok  gaf  Þorgrími.  Síðan  gekk  Þorgrímr 
aplr  til  bræðra  sinna,  en  veizlan  stóð  með  hinni  mestu 
sæmd,  allt  þar  til  er  konúngr  sagðist  vilja  í  burl4.  En 
sakir  stórmensku  þeirrar,  er  þú  hefir  mér  veilt,  þá  skaltú 
kjósa  þér  sjálfr  laun  fyrir.  Jarl  varð  glaðr  við  þetta,  ok 
kvað,  at  konúngr  mundi  taka  at  sér  Þorgrím  son  sinn,  ok 
segir  sér  þat  þikkja  peníngum  betra  ,  þvíat  öll  sú  gerð,  er 
þér  gerit  mér,  þá  þikki  mér  sú  miklu  betri,  er  þér  gerit 
honum.  Vilda  ek  ok  þat,  at  hann  færi  til  yðvar,  at  ek  ann 
honum  mest  allra  sona  minna.  En  konúngr  játar  því.  Síðan 
ferr  konúngr  í  burt  ok  Þorgrímr  med  honum;  var  hann  þegar 

1)  stóö  ok  horfði   á    leik    þeirra   ok    þó((i  mikit  gainan     at    þvi,     ok    gengu    ííoan 
tf.  160,  (511). 

2)  en  móoir  hans  var  miklu  ftemri  tf.  160.   (511). 

3)  *aal.  Alle. 

4)  Her  mgl.   I  Blad  i  551.  a. 


52  vir.ui>f)AK  sa<;a. 

hinn  auðmjúkasti  í  allri  þjónustu  við  konúng,    ok  öfunduðu 
hann  þegar    margir  menn  konúngs. 

4.  Einn  tíma  er  þess  getið,  at  konúngr  fór  at  veizlum 
til  þess  manns  er  Sigurðr  hét;1  þessi  veizla  var  vönduð  mjök 
at  öllum  föngum.  Konúngr  skipar  Þorgrími  at  standa  frammi 
um  daginn  at  skenkja  sér  ok  sínum  vildarmönnum.  Þótti 
hans  mönnum  mörgum  þat  við  of  hversu  konúngr  lagði  mikit 
til  Þorgríms  í  allri  virðí.ngu.  Sigurðr  átti  frænda  einn  er 
Grímr  hét,  hann  var  ríkr  maðr  at  peníngum;  hann  var  metn- 
aðarmaðr  svo  mikill ,  at  honum  þótti  flest  allt  lágt  hjá  sér. 
Hann  var  í  veizlu  þessi  ok  skipaði  öndugi  á  hinn  æbra  bekk. 
Þorgrímr  þjónaði  um  daginn ,  ok  þá  er  Þorgrímr  bar  eitt 
stórt  drykkjuker  fyrir  Grím ,  þá  stöplaðist  út  af  kerinu 
þvíat  Þorgrímr  drap  við  fæti,  ok  kom  á  klæði  Gríms.  Hann 
varð  illa  við,  ok  hljóp  upp  með  stóryrðum,  ok  kvað  þat 
auðséð,  at  pútuson  væri  vanari  at  geyma  svína  og  gefa  þeim 
soð  at  drekka,  en  þjóna  nokkrum  dugandi  mönnum.  Þorgrímr 
reiddist  orðum  hans,  ok  brá  sverði  og  lagði  í  gegnum  hann; 
drógu  menn  hann  undan  borðum  dauðan.  Sigurðr  kallaði  á 
sína  menn,  ok  bað  þá  standa  upp,  ok  hafa  hendr  á  Þorgrími. 
Ronúngr  mælti:  ger  eigi  svo,  Sigurðr;  Grímr  mælti  til 
óhelgis  sér,  en  ek  vil  bæta  manninn  fullum  bótum,  et  þú 
vilt  at  ek  skipti  2  sem  ek  vil,  þvíat  svo  mun  bezt  haldast 
okkar  vinfengi.  Varð  svo  at  vera  sem  konúngr  vildi,  ok 
galt  konúngr  þar  allt  fét  svo  Sigurði  líkaði  allt  vel.  Leið 
nú  af  veizlan,  ok  varð  ekki  til  tíðinda  fleira.  Fór  konúngr 
heimleiðis.  Konúngr  bauð  til  sín  slórmenni  mörgu,  fyrstum 
bauð  hann  Póri  jarlin  ok  Katli  bónda  af  Raumaríki ,  var 
hann  orðinn    konulaus,    þvíat  (Ingibjörg)    kona    hans  var   þá 

1)  hann  var  hersir  oAr  mjök  auðigr  tf.   160,  (511). 

2)  skipi.  160,  (511). 

3)  hersi.  160,  jarlí,  511. 
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önduð  af  sængrfór  ok  fæddi  dótlur  ádr,  ok  hét  Ingibjórg 
eptir  móður  sinni,1  ok  síðan  býðr  konúngr  múg  ok  marg- 
menni,  þvíat  eigi  skorli  þat  er  hafa  þuríti.  Kvómu  menn 
eptir  því  sem  boðit  var  lil  veizlunnar;  fór  Olof  geisli  til 
veiziunnar  með  föður  sínum.  Var  nú  skipat  mónnum  í  sæti 
ok  borinn  drykkr  ágætr.  Þorgrímr  gekk  um  beina,  ok  fanst 
mönnum  mikit  um  hversu  gildr  maðr  ok  sæmiligr  hann  var, 
Flann  var  sæmiliga  klæddr,  þvíat  konúngr  lagði  mikla  virðíng 
á  hann,  ok  þótti  þat  mörgum  hans  mönnum  við  of,  ok  lögðu 
mikla  þykkju  á  Þorgrím  þar  fyrir.  Lengl  var  nafn  hans,  ok 
var  kallaðr  Þorgríinr  prúði.  En  er  Þorgrímr  sá  Ólöfu,  lagði 
hann  þegar  ástarhug  lil  hennar,  ok  svo  fór  henni  til  hans, 
at  hún  unni  honum,  ok  fundu  þat  þó  ekki  aðrir  menn,  en 
þegar  þau  gátu  fengit  sér  stund  til ,  þá  bar  saman  fundi 
þeirra,  ok  féll  þar  hvorutveggja  vel  í  skap ;  spurði  Þorgrímr 
hversu  hún  mundi  svara,  ef  hann  bæði  hennar,  en  hún  kvað 
engi  mólmæli  af  sinni  hendi,  ef  faðir  hennar  vildi.  Ok  at 
liðinni  veizlunni  ,  hóf  Þorgrímr  upp  bónorð  sitt  ok  bað 
Olofar  geisla.  Tók  þórir  jaii  því  ekki  fljótt,  ok  skildu  við 
svo  búit. 

5.  Nokkru  síðar  kom  þorgrímr  at  máli  við  konúng,  ok 
bað  hann  gefa  sér  orlof  at  finna  Þóri  jarl,  en  konún^r  veitti 
honum  þal.  En  er  Þorgrírnr  kom  til  Þóris  jarls,  var  honum 
þar  vel  fagnat.  Hóf  Þorgrímr  þá  enn  upp  bónorðit,  ok  vildi 
nú  til  staðins  vita  hver  svör  jarl  mundi  veita,  en  jarl  segist 
eigi  mundu  gipta  honum  dóttur  sína ;  var  Þorgrímr  þar  iij 
nætr,  ok  féll  vel  á  með  þeim  Ólöfu ,  ok  segja  þat  nokkrir 
menn ,  at  þá  hafi  þau  bundit  sitt  eiginorð.  Fór  Þorgrímr 
þá  aplr  til  konúngs  at  sinni.  Fér  hann  nú  í  hernað,  ok  var 
þá  fulltíða  at  aldri;  lá  hann  í  hernaði  um  sumarit,  ok  þótti 
allra   manna   röskvastr  í  öllum   inannraunnm,   bæði   aflaði  hann 

1)  ti»ns  lld. 
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í  þessari  ferð  fjár  ok  frama.  f*at  var  nú  þessu  næst ,  at 
Kelill  af  Raumaríki  var  riðinn  til  Þóris  jarls  við  xxx  manna. 
Þar  var  þá  ok  Haraldr  konúngr  at  veizlu.  Kelill  hóf  þá 
upp  bónorð  sitt,  ok  biðr  Ólafar  geisla  sér  til  handa,  ok  með 
fulltíngi  konúngs  þá  giptir  Þórir  jarl  Ólöfu  dóttur  sfna  Katli; 
lagði  Olöf  þar  ekki  jáyrði  til  né  samþykki,  ok  er  kaupit  skyldi 
fram  fara,  þá  kvað  Ólöf  vfsu  þessa  : 

Veit  ek  at  gullhríngs  gætir 

glaðr  kveðr  betr  en  aðrir, 

sá  mun  hljómr  í   heimi 

hlökk  Ianda1  mér  granda; 

engi   er  hirðir3  hrínga 

hvítr  svá  at  ek  lil  líta, 

einum3   vann  ek  eiða, 

ann  ek  vel  björtum  manni. 
Flestir  höfðu  þat  fyrir  satt,  at  Olöf  mundi  heldr  viljai 
átt  hafa  Þorgrím,  en  þó  varð  svo  at  vera.  Var  nú  ákveðit 
brúðhlaupit  nær  þat  skyldi  vera;  átti  þat  at  vera  at  vetr- 
nóttum  heima  hjá  Þóri  jarli.  Líðr  nú  af  sumarit.  Um  haust- 
ið  korn  Þorgrímr  úr  hernaði ;  fréttir  hann,  at  Ólöf  var  gipt; 
lór  hann  þegar  á  konúngs  fund ,  at  biðja  hann  liðveizlu  at 
ná  konunni,  hvort  Þóri  jarli  líkaði  betr  eðr  verr  ok  þeim 
Katli,  en  konúngr  skarst  undan  allri  liðveizlu  við  Þorgrím, 
sagði  Kelil  vera  sinn  hinn  bezta  vin.  Ráð  vil  ek  leggja  til 
með  þér,  segir  konúngr,  al  þú  deilir  eigi  kappi  við  Ketil ; 
vil  ek  biðja  íngibjargar  dóttur  hans  þér  til  handa,  ok  sættisl 
svo  heilum  sáttum.  í^orgrímr  kveðst  þat  eigi  vilja  gera ;  vil 
ek  halda  orð  mín  ek  eiða,  er  vit  Olöf  höfum  bundit  með 
okkr;  ætlar  ek  mér  annathvort  hana  at  eiga,  ella  öngva  aðra. 


1)  hauklamla,  160,  (511) 
2J  hnstir,  160,  (511). 
3)  öörum,  160,  (511). 
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Vili  þér  ok  ekki  mik  til  slyrkja  .  þá  tmm  ek  eigi  lengr  y^r 
þjóna.  Konúngr  segir  hann  því  ráða  mundu,  cn  er  þat  líkasl 
nt  ekki  se  þínn  heiðr  í  öðrura  stað  (meiri)  en  með  mér. 
Sídan  tók  Þorgrímr  orlof  af  konúngi ;  gaf  konúngr  porgríroi 
gullhring  at  skilnaði,  þann  er  stód  mörk;  fór  hann  síðan  til 
sinna  manna.  f»á  vóru  þrjár  nætr  til  þess  er  brúðhlaupit 
mundi  verða.  Gengr  Þorgrírar  þá  á  land  einnsaman  sinna 
raanna,  ok  þar  lii  er  hann  kemr  í  garðinn  Þóris  jarls.  Þal 
var  í  þann  tíma,  er  brúðrin  var  á  bekk  sett,  ok  öll  drykkju- 
stofan  aiskipuð  af  mönnum  ok  konúngr  í  hásæti,  ok  var 
veizlan  hin  bezla.  Þorgrímr  gekk  inn  í  drykkjustofuna,  ok 
á  mitt  gólGt,  ok  stendr  þar.  Svo  vóru  mörg  Ijós  í  slofunni, 
at  hvergi  bar  skugga  á.  Allir  menn  þektu  Þorgrím,  ok  var 
hann  þó  mörgum  enginn  öfusugestr.  Þorgrímr  mælti :  hefir 
þú,  Ketill,  keyptÓlöfu?  Kelill  kvað  þat  satt  vera.  Var  þat 
nokkut  með  hennar  ráði  gert?  segir  Þorgrímr.  Ek  ætlaða, 
at  Þórir  jarl  mundi  sjálfr  eiga  at  ráða  dóttur  sinni ,  segir 
Kelill,  ok  mundi  þat  kaup  lögligt x  vera  sera  hann  gerði. 
Þorgrírar  segir:  þat  segir  ek,  at  vil  Olóf  hóíum  eiða  bundil, 
at  hún  skyidi  öngvan  mann  eiga  nema  mik ,  ok  segi  hún 
hvort  eigi  er  svo.  En  Olöf  kvað  þat  satt.  Þá  þikjurast  ek 
eiga  konuna,  segir  Þorgrímr.  Hana  skaitú  aldri  f á ,  segir 
Ketill,  ok  hefir  ek  deill  kappi  við  þér  raciri  raenn,  ok  haldit 
þó  meira  en  þeir.  Þorg'ímr  mælti :  þá  þikjurast  ek  sjá,  at 
þú  gerir  þetta  í  konúngs  trausti,  ok  sakir  þess  þá  býð  ek  þér  á 
hólm,  ok  berjumst  vit,  ok  eigi  sá  konuna,  er  annan  vinnrá  hólmi. 
Þess  ætla  ek  at  njóta,  at  ek  er  mannfleiri  en  þú,  segir  Ketill. 
Ok  sem  þeir  höfðu  þetta  at  tala,  bar  svo  við,  at  öli  Ijósin 
sloknuðu  í  stofunni;  var  þá  upphlaup  mikil  ok  hrundníngar. 
En  er  Ijósit  kom  var  brúðrin   horíin,   ok  svo  Porgrímr.    Þóttust 

I)  iBsfullf,  160,  (5U). 
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nú  allir  vita ,  at  hann  mundi  þessu  valda;  var  þat  ok  satt, 
at  Þorgrímr  hafði  tekit  brúðina  ok  bar  hana  til  skips.  Menn 
hans  höfðu  um  búizt  eptir  því  sem  hann  hafði  skipat  fyrir, 
svo  at  þeir  vóru  búnir  til  hafs;  vinda  þeir  nú  upp  segl  sín 
þegar,  at  Þorgrímr  var  búinn ,  -þv*at  v»ndr  stóð  af  landi. 
Þá  var  landnáma  tími  sem  mestr  á  Islandi ;  þóttist  Þorgrímr 
vita,  at  hann  mundi  eigi  geta  haldit  sik  í  Noregi  eptir  þelta 
verk.  Fýstist  hann  þá  til  Islands.  Létu  þeir  í  haf,  ok  fengu 
byri  góða,  ok  vóru  skamma  stund  úli;  kvómu  við  Snæfells- 
nes,  ok  tóku  land  í  Hraunhöfn;  spurði  konúngr  ok  jarl  til 
ferða  Þorgríms,  ok  þóttist  Ketill  hafa  fengit  hina  mestu 
sneypu,  mist  konuna,  en  þótti  óvist  hvort  hann  gæti  þetla 
nokkut  við  Þorgrím  rétt  eðr  eigi.  Konúngr  gerði  Þorgrím 
utlægan  fyrir  þelta  verk  af  atgangi  Kelils.  Hverfum  hér  frá 
at  sinni. 

6.  Hólmkell  hét  maðr,  hann  bjó  á  Fossi  á  Snæfells- 
nesi  við  Hólmkelsá;  hann  átti  þá  konu  er  Þorbjörg  hét 
[Einarsdóttir  frá  Laugarbrekku1,  hann  átti  ij  sonu  með  henni, 
het  annarr  Jökull  en  annarr  Einarr.  Hólmkell  var  Alfarins- 
son,  Valasonar.  Bróðir  hans  var  íngjaldr  at  íngjaldshvoli  ok 
Hösköldr  at  Höskóldsstöðum,  ok  Goti  á  Gotalæk.3  Þorgrímr 
hinn  prúði  keypti  land  at  Ingjaldshvoli,  en  lngjaldr  fór  kaup- 
ferðum  í  annan  stað,  ok  kemr  hann  ekki  við  þcssa  sögu. 
Þorgrímr  gerðist  brátt  höfðíngi  mikill,  ok  hinn  mesti  ristnar 
maðr.  Þeir  gerðust  vinir  miklir  ok  Hólmkell  at  Fossi.  Þat 
er  sagt,  at  Þorgrímr  gerði  brúðhlaup  til  OJöfar.  Hinn  næsta 
velr,  er  þau  bjuggu  at  íngjaldshvoli,  fæddi  Olöf  barn,  ok  var 
þat  sveinn,  ok  var  nafndr  Trausti.  Vetri  síðar  fæddi  Olöf 
annan  svein,  ok  var  sá  Víglundr  nefndr,  hann  var  snemma 
bæði  mikill  ok  vænn,  ok  á  því  saraa  ári  fæddi  Þorbjörg  mey- 

i)  U/  i«»o,  (511 ). 
2)  sml.  Landn.  2    8. 
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barn  ok  var  nefnd  Ketilríðr.  l*au  vóru  jafngömul  ok  Víg- 
lundr,  en  Trausti  vetri  eldri.  l»au  eru  upp  fædd  í  heraðinu, 
ok  var  þat  allra  manna  mál ,  at  eigi  karl  né  kona  fæddist 
fegri  upp,  ok  at  öllu  kurfteisari1  menn  í  sveitum  en  þau 
Víglundr  ok  Ketilríðr.  Hólmkell  unni  dóttur  sinni  mikit  svo 
hann  málti  ekki  í  móti  henni  láta,  en  ÞorbjÖrg  [unni  henni2 
minna.  Pk  er  Víglundr  var  x  vetra  en  Trausti  xj ,  vóru 
þar  öngvir  þar  í  sveitum  jafnsterkir,  ok  var  Víglundr  sterk- 
ari.  Þar  fóru  eptir  aðrar  þeirra  listir,  enda  sparaði  Þor- 
grímr  ekki  af  at  kenna  sonum  sínum.  Öngvar  hannyrðir 
vildi  Þorbjörg  at  Fossi  kenna  dóttur  sinni.  Þat  þótti  Hólm- 
keli  bónda  mikill  skaði ;  tekr  síðan  þat  ráð ,  at  hann  ríor 
til  Ingjaldshvols  með  dóttur  sína ;  fagnar  Þorgrímr  honum 
vel,  þvíat  vinálta  mikil  var  með  þeim.  Leitaði  Hólmkell 
þangat  til  fóstrs  dóttur  sinni  lil  Olafar,  at  hún  kendi  henni 
hannyrðir,  þvíal  Olöf  var  kölluð  bezt  ment  allra  kvenna  á 
Islandi ;  tók  hún  fcgins  hendi  við  henni,  ok  lagði  áslfóstr 
við  hana.  Pá  átti  Olöf  únga  dóttur,  er  Helga  het;  var  hún 
vetri  ýngri  en  Ketilríðr,  löðuðust  þau  öll  saman  með  skemt- 
an  ok  gleði  þessir  úngu  menn,  en  at  hverju  gamni  sem  þau 
vóru,  hlotnaðist  svo  til,  at  jafnan  vóru  þau  sér  Viglundr  ok 
Ketilríðr,  en  þau  systkin  ser  Trausti  ok  Helga.  Festi  nú 
hvort  þeirra  Víglundar  ok  Ketilríðar  mikla  ást  sainan;  töluðu 
þat  ok  margir,  at  þat  þætti  jafnræði  fyrir  flestra  hluta  sakir. 
Pat  var  jafnan,  er  þau  vóru  bæði  saman,  at  hvorki  gáði  ann- 
ars,  en  horfa  upp  á  annal;  talaði  Víglundr  þal  [einn  tíma 3 
at  hann  vildi  at  þau  byndi  med  faslmælum  sína  ást ,  en 
Ketilríðr  gaf  sér  fátt  um  þat;  eru  þar ,  segir  hún,  margir 
hlulir  í  raóti,   [|>at  fyrst4  al  þer  megi  þetta  ekki   í  hug  vera, 


1)  Her  beg.  551.  a.  igjen. 

2)  |munum.  óöj . 

3)  551  ;  eina,  Hd. 
»)  \tf.  551. 
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er  þú  ert  eigi  fulitíða ;  verði  þér  jafnan  hverflyndir  karl- 
mennirnir  um  slíka  hluli.  Þat  er  annal,  at  iner  stendr  þat 
ekki,  enda  vil  ek  þat  ekki,  at  fara  eigi  at  föður  ráðum,  en 
þat  er  it  þriðja,  at  fyrir  má  bíta,  at  ek  sé  mín  eigi  ráðandi, 
ok  veit  ek,  at  þar  ganga  mest  at  ráð  móður  minnar,  hefir 
hún  lílið  ástríki  á  mér,  en  Öngvan  veit  ek  þann,  at  ek  vildi 
heldr  eiga  en  þik,  ef  ek  skyldi  ráða,  en  hitt  segir  mér  hugr 
um,  at  þar  muni  meinbugir  stórir  við  liggja ,  hversu  seni 
at  lyktum  gengr.  Opt  kom  Yíglundr  at  raáli  við  Ketilríði 
um  þelta,  en  hún  svarar  honum  inu  sama,  en  þó  segja  menn, 
at  þau   muni  eiðum  hafa  bundít  sitt   eiginorð. 

7.  Nú  er  þar  til  at  taka,  sem  þeir  bræðr  Jökull  ok 
Eiuarr  gerðust  mjök  óspakir  í  héraðinu,  gengu  þeir  mjök  í 
íótspor  móður  sinnar  um  slíka  hluli,  en  HÓImkeli  var  þat 
leitt,  ok  gat  þó  ekki  at  gert;  verða  þeir  ok  óvinsælir  sakir 
síns  framferðis.  Þeir  bræðr  áltu  einn  graðan  hest,  brúnan 
at  lit,  hann  var  ólmr;  hverjum  hesti  rendi  hann,  sem  bonum 
var  við  att;  hann  hafði  vígtennr  svo  stórar,  at  þær  vóru 
önguin  hesttönnum  líkar.  Víglundr  átti  graðan  hest  fífil- 
bleikan  at  lit,  hesla  beztr  ok  fegrstr,  hann  hafði  mikil  mæti  á 
hestinum.  Þorgrímr  hinn  prúði  átti  ij  yxn  brandkrossótt  at 
lit,  beinslitr  var  á  hornum  þeirra,  honum  þótti  yxnin  góð. 
f>at  var  einn  tíma,  at  Einarr  kom  at  máli  við  móður  sína : 
illa  þiki  mér,  at  Þorgrímr  hinn  prúði  heíir  svo  mikil  metorð 
hér  í  héraðinu,  ætla  ek  mér  at  vita,  ef  ek  gel  komizt  á  muni 
við  Olöfu  konu  hans;  mundi  þá  verða  annat  hvort,  at  hann 
mundi  leita  at  hefna  eðr  metnaðr  hans  inundi  lægjast,  ok  er 
þó  óvíst,  þóat  haun  leiti  at  hefna,  at  hann  beri  bærra  hlut. 
Hún  kvað  þetta  vera  vel  mælt,  ok  væri  nærri  sínu  skapi. 
Ok  einhvern  dag  er  Þorgrímr  var  ekki  heima  reið  Einarr  til 
Ingjaldshvols  ok  JökuII  bróðir  hans  með  honum.  Olöf  hús- 
freyja  hafði  þat  boðit  einni   heimakonu  sinni,  at  hvern  morgin 
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skyldi  hún  læsakalldyrum,  erkarlmcnn  færi  tilverks  síns,  ok  svo 
gerði  hún,  ok  þenna  morgin  kvómu  þeir  at  bænum  ;  varð  heima- 
kona  vör  við,  ok  gengr  til  svefnhúss  Ólófar,  ok  segir  henni, 
at  þeir  Fossverjar  eru  komnir;  stendr  hún  upp ,  [ok  klæðir 
sik  * ,  ok  gengr  til  saumstofu  sinnar,  ok  setr  þar  niðr  [á 
miðjan  pall2  griðkonu  sína,  ok  icggr  yíir  hana  mótlul  sinn, 
ok  mælti:  bregðst  þú  eigi  ókunnig  við,  þó  þeir  ætli  mik  þik 
vera ,  en  ek  skal  svo  til  sjá,  at  þú  fáir  öngva  skömm3  af 
honum.  Aðra  heimakonu  sendi  hún  til  dyranna,  þvíat  ekki  var 
karlmanna  heima.  Einarr  spurði  hvar  Olöf  væri,  en  hún  sagði 
hana  vera  í  saumstofu  sinni.  Þangat  snýr  Einarr  ok  þeir  bræðr 
báðir,  en  er  þeir  kómu  í  stofu,  sá  þeir  at  Olóf  sat  á  palli ;  setlist 
Einarr  niðr  hjá  henni  ok  talaði  við  hana.  I  þessu  kom  maðr 
í  stofuna  bláklæddr  ok  helt  á  brugðnu  sverði.  Maðrinn 
var  ekki  stórr  vexti  en  allreiðuligr  var  hann.  Þeir  spurðu 
hann  at  nafni ,  en  haun  nefndist  Óttarr.  Ekki  þektu  þeir 
þenna  mann,  en  þó  stófc  þeim  nokkur  ótti  af  þessum  manni. 
Hann  tók  til  orða:  út  er  at  ganga  ok  fagna  Þorgrími  bónda, 
þvíat  hann  ríðr  at  garði.  Þeir  sprelta  upp  báðir  ok  ganga 
út,  ok  sjá  hvar  bóndi  ferr  við  mikinn  flokk  manna;  stökkva 
þeir  á  bak  ok  riðu  í  burt  ok  heim ;  en  reyndar  var  þelta 
búsmali  heim  rckinn,  en  hinn  bláklæddi  maðr  var  Olöf  sjálf. 
En  er  Fossverjar  vissu  þat,  þótlust  þeir  hafa  farit  mikla 
smánarferð.  Vex  nú  af  nýju  mikill  óþokki  þeirra  í  millum. 
En  er  Þorgrímr  bóndi  kom  heim,  sagði  Olöf  honum  allt 
hversu  farit  hafði.  Þorgrímr  mælti  þá:  ekki  skulu  vit  okkr 
at  þessu  gefa,  sakir  Hólmkels  vinar  míns,  með  því  er  Einarr 
kom  ekki  sínum  vilja  fram. 

8.      Þat    var    einn    dag  er    þeir  bræðr  Jökull   ok   Einarr 

1)  \tf   851. 

1)  \tf.  «60,  (óli). 

3j  160,    (511).  blygö.     Her   mgl.  3  tíiade  i  Hd    (ijO);    TexU*    bíuer  nu 
tagcn  efter  Mbr.   5.5/     a. 


60  VIGLUNDAR    SAGA. 

ridu  til  íngjaldshvols,  þeir   vóru    allir    heima    feðgar   ok    úti 
staddir.    Jökull  spurði  hvort  Víglundr  vill  gefa  honum  hest- 
inn    hinn    fífílhleika.      Víglundr    kveðst    ekki    ráðinn    í    þvi. 
Jökull  kvað  fornmannliga  við  orðit,    en  Víglundr   kvað    ekki 
verða  farit  at  því.     Þá    muntu    vilja    etja  við   mik  hestunum. 
Þat  þikir  mér  mega,   segir  Víglundr.      Pá  þiki    mer  betr  en 
gefinn,  segir  Jökull.     Mun  þat  eigi  fara  sem  má,  segir  Víg- 
lundr.     Kveða    þeir    á    dag  nær  vera  skal  hestaatið.     En  er 
sú  stund  kom  er  hestum  skal  etja,  þá  var  fram  leiddr  brúnn- 
iun    þeirra    bræðra,    ok    lætr    hann    ógurliga.     Þeir   bjuggust 
til  bræðr  báðir  at  fylgja  honum.    I*ví  næst  kom  fram  bleikr- 
inn  Víglundar;  en  þegar  er  hann  kom  í  hrínginn,  þá  snerist 
hann  í  krínglu,  allt  þar  til  er  hann  hóf  upp  báða  fætr  hina 
fyrri  ok  setti  framan  á  snoppu  Brúns  svo  at  úr  honum  hrutu 
allar    vígtennrnar.     Síðan    lagði    hann    at    tennrnar    sínar   ok 
náði  aptrhuppinum    á  Brún,    ok  reif  þar  á  hol;    datt  Brúnn 
þá  niðr    dauðr.     Ok    er    Fossverjar  sá    þat,    hlupu    þeir    til 
vopna  ok  svo  hvorirtveggju,  ok  börðust  þar  lil  er  þeir  Þor- 
grímr  ok  Hólmkell  gátu  skilit  þá,  ok  var  þá  fallinn  einn  maðr 
af  Víglundi    en  tveir    af  þeim  Jökli,  ok  skildu  við  svo  búit. 
Enn  hélzt  vinátta  með  þeim  Þorgrími  ok  Hólmkeli  semáðr: 
spurði  hann  ok  kærleika  er  var  með  þeim  Víglundi  ok  Ketil- 
ríði  ok  meinaði  hann  þat  ekki,  en  Þorbjörgu  ok  sonum  hennar 
þótli  þat  mjök  illa  vera.    Liðu  nú  svo  fram  stundir,  at  þat  var 
allra  manna  mál,  at  öngir  menn  væri  jafnvænir  sem  þau  Víg- 
lundr  ok  Ketilríðr  á  íslandi  þeim  samtíða  sakir  lista  ok  kui  tcisi. 
9.     Einn    tíma  er  þess   getið,    at  þeir  bræðr  Jökull  ok 
Einarr  fóru  heiman  frá  Fossi  um  nólt,  hún  var  þá  björt,  ok 
fram  á  afrétt,  sem  hestrinn  sá  hinn  fífilbleiki,  er  Víglundr 
átti,  stóð  í;  þeir  kvómu  til  hrossanna  ok  vildu  reka  heim,  en 
þat  gekk  þeim  með  öngu  móti,  svo  varði  þeim  hestrinn,  at  þeir 
gátu  hvergi  rekit  hrossin ;  en  þeir  höfðu  ætlat  at  reka  hrossin 
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öll  í  langreið  með  bestinurn.  En  er  þeir  gátu  eigi  þat  gert, 
urðu  þeir  barðla  reiðir,  ok  sóltu  at  hestinum  með  vopnum 
ok  vildu  drepa  hann ,  en  heslrinn  varðist  með  tönnum  ok 
fótum  svo  ramliga,  at  þat  var  lengi  nætr,  at  þeir  gátu  ekki 
at  gert,  en  þat  varð  um  síðir,  at  þeir  kvómu  á  hann  spjóta- 
lögum  ok  drápu  hann  svo.  En  er  þat  var  gert  nentu  þeir 
ekki  at  reka  heim  hrossin  þvíat  þeim  þótli  sem  þá  mundi 
vist  verða  at  þei.r  höfðu  drepit  hestinn,  en  þeir  vildu  leyna, 
ok  drógu  hann  ofan  fyrir  einn  klelt  til  þess  at  þat  væri 
ætiat,  at  hann  hefði  þar  ofan  fyrir  dottið  sjálfr.  Fóru  þeir 
síðan  heim ,  ok  Ietu  sem  ekki  hefði  í  gcrzt.  Nokkuru  síðar 
fóru  þeir  bræðr  Jökull  ok  Einarr  í  afrétt  þá  er  þorgrímr  hinn 
prúði  átti  ok  geldneyti  hans  gengu  í.  Þar  gengu  í  fimligir 
uxa  í  tlokki,  er  Þorgrímr  átli.  Þar  þektu  þeir  brandkross- 
ana  hinu  góðu ,  tóku  þá,  ok  slógu  við  togi  ok  leiddu  heim 
lil  Foss  ok  drápu  af  báða  ok  gengu  til  ok  festu  upp  síðan 
í  úlibúri.  Þelta  varnátteina;  höfðu  þeir  ok  lokit  þessu  starfi 
áðr  en  heimamenn  stóðu  upp.  Allt  vissi  móðir  þeirra  þetta 
með  þeim,  ok  var  heldr  tasvíg  al  slarGnu  með  þeimsonumsínum. 
10.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  þeir  bræðr  Víglundr  ok 
Trausti  gengu  einn  dag  til  hrossa  sinna ,  ok  er  þeir  kvómu 
í  afréltina  til  hrossanna,  þá  sakna  þeir  heslsins  ok  Ieitufcu 
víða,  ok  fundu  hann  um  síðir  undir  einum  klett  stórum  dauðan. 
Finna  þeir  á  honum  stór  sár  ok  mörg,  hafði  hann  verit  lagðr 
á  hol.  þóttust  þeir  Víglundr  vita  at  þeir  Fossverjar  mundu 
gert  hafa;  gengu  þeir  bræðr  heim,  ok  sögðu  at  hestr  þeirra 
var  dauór  ok  Fossverjar  mundu  gert  hafa.  Þorgrímr  bað 
þá  láta  vera  kyrt,  hafa  þeir  mist  sinn  hest  áðr,  mun  yðr 
nokkut  til  verða  annat,  ef  svo  ferr  sem  ek  œtla,  þótt  þetta 
líði  um.  Lelu  þeir  þá  kyrt  fyrst  at  sinni.  Eigi  löngu  síðar 
var  sagt  Þorgrími ,  at  í  burtu  væri  uxar  hans  hinu  gótu, 
brandkrossarnir ,   þeir  sem   hann   hafði  mest  mæti  á,    ok  þat 
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með,  at  menn  hugðu  af  mannavöldum  vera.  Þorgrímr  gaf 
sér  fátt  um  þetta,  en  sagði  þó  meiri  von,  at  þjófar  mundi 
liggja  úti  á  fjöllum,  þeir  sem  slíku  ylli.  Let  hann  ekki 
leita  uxanna.  Spyrst  nú  þetta  víða,  ok  þikir  mönnum  þeir 
á  Ingjaldshvoli  verða  fyrir  miklum  sköðum.  Þorbjörg  at 
Fossi  hefir  þetla  í  miklum  fleymíngi;  hún  lætr  neyla 
slátruxanna.  En  er  Hólmkell  bóndi  verðr  þess  varr  hvar 
uxarnir  eru  niðr  komnir,  er  Porgrímr  bóndi  átli,  tekr  hann 
einn  dag  hest  sinn,  ok  ríðr  til  Ingjaldshvols.  En  er  hann 
íinnr  Þorgrím  bónda,  segir  Hólmkell  honum,  at  hann  hyggr 
at  þar  muni  niðr  komnir  uxar  hans  hinu  góðu  hjá  honum, 
ok  synir  hans  munu  valda.  Vil  ek ,  segir  hann,  lúka  verð 
fyrir  uxana ,  svo  mikit  sem  þú  vilt  s j á I f r  hafa,  ef  þú  sækir 
þá  eigi  saksóknum.  Þorgrímr  segir  at  svo  skyldi  rera.  Tók 
hann  þá  svo  mikla  pennínga,  sem  honum  vel  líkaði,  ok  skildu 
þeir  Hólmkell    ok  Þorgrímr  með  mikilli    vináttu. 

11.  Kjölvör  hét  kona  er  bjó  í  Hraunskarði,  hún  var 
fjölkunnig  mjók  ok  at  öllu  illa  fallin ,  harðla  óvinsæl  við 
alþýðu  manna.  Mikil  vinátta  var  með  þeim  Þorbjörgu  at 
Fossi.  Þau  mæðgin  öll  saman,  Þorbjörg,  Jökull  ok  Einarr, 
keyptu  at  Rjölvöru,  ok  gáfu  henni  til  c.  silfrs,  at  hún  skyldi 
fyrir  koma  þeim  bræðrum  Víglundi  ok  Trausta  meðr  ein- 
hverjum  gerníngum,  eptir  því  sem  hún  sæi  ráð  til,  þvíat 
þeim  lék  hin  mesta  öfund  á  þeim,  en  höfðu  spurt  hverr 
kærleikr  var  með  þeim  Víglundi  ok  Ketilríði,  en  fyrir- 
mundu  þeim  al  njótast  sem  síðan  gaf  raun  á.  En  þau 
unnust  því  heitara  með  leyniligri  ást  ok  fólginni  elsku 
þeim  í  brjósti,  þegar  í  fyrstu,  er  þau  vóru  uppvaxandi, 
svo  at  rætr  elskunnar  ok  uppvöxtr  ástarinnar,  er  aldri  varð 
upprættr  úr  þeirra  hjörtum  eptir  því  sem  náttúra  er  amors- 
ms,  at  eldr  yndisins  ok  logi  elskunnar  brennr  því  heitara, 
ok  sækir  því  meir   brjóst   ok  hjörtu  mannanna  saman ,    sem 
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fleiri  vilja  þeim  meina,  ok  stærri  skorður  við  settar  þeirra 
vandamanna,  er  áðr  hefir  ást  ok  elska  saman  fallit  þeirra  á 
millum,  sem  nú  þessara  manna  Víglundar  ok  Ketilríðar,  þvíat 
þau  unuust  alla  æfi  svo  heitt  medan  þau  lifðu  bædi,  at  hvorki 
mátti  af  óðru  sjá,  þaðan  af  er  þau  sáust  (með)  fyrsta,  ef 
þau  skyldu  eptir  því  gera  sem  hugir  þeirra  stóðu  til  * 
Maðr  hét  Bjtfrn2,  hann  var  heimamaðr  Þorgríms  prúða3; 
hann  var  sjógarpr  svo  mikill ,  at  honum  þótti  ekki  veðr 
ófært  á  sjó  at  fara;  kveðst  hann  aldri  hirða  um  glettíngs 
báru.  Hann  hafði  komit  út  með  Þorgrími,  ok  hafði  þá  iðju, 
at  hann  var  fyrir  skipum  hans,  en  þá  var  fiskgangr  mikill 
á  nesinu.  Aldri  reri  hann  við  íleiri  mcnn  en  við  þriðja 
mann,  ok  hafði  þó  röskvan  tcinæríng.  þat  bar  til  at  liðs- 
menn  hans  báðir  sýktusl  um  haustið  af  göldrum  Rjölvarar; 
vóru  þá  allir  menn  at  heyverkum.  Pá  vildi  Björn  róa  lil 
íiski  ok  biðr  þá  bræðr  Víglund  ok  Trausta  at  róa  með  sér 
um  daginn.  Peir  gerðu  svo  þvíat  veðr  var  gott  ok4  var 
vingott  með  þeim.  Allt  vissi  Kjölvór  þetta,  ok  fór  upp  á 
hús  ok  veifði  kofra  sínum  í  austrætl,  ok  þyknaði  skjólt 
veðrit.  En  er  þeir  kvómu  út  á  miðit,  var  fiskr  nógr  undir. 
þá  sá  þeir  at  dró  upp  flóka  einn  við  austr  ok  landnorðr. 
Víglundr  mælti :  þat  þikir  mér  ráð,  at  vér  haldim  at  landi, 
mér  [lízt  ekki  á5  veðr  þetta.  Björn  segir:  eigi  munu  vér 
þat  gera  fyrr  en  hlaðit  er  skipit.  þú  munl,  segir  Vfglundr, 
ráða  því.  Flókann  dró  skjótt  yfir  ok  fylgdi  bædi  vindr  ok 
frost  ok  svo  mikil  sjóilska,  at  sjórinn  var  hvergi  kyrr6  ok 
rauk    sem    saltkorn.     Björn    kvaðst  þá  vildu  at  landi    halda. 


1)  fra  |En  þau,  mgl.  i  160,  (5'1). 

2)  ok  var  kallaðr  Báru-Ujóm  tf    160,   (511). 

3)  en  þvi  var  hann  Báru-Bjúin  kallaor,  at  tf.  160(511). 

4)  síðan  tf.  Hd. 

5)  [?ezt  ekki  at  veðri  þessu  JCO,  (511). 
«)  heill  160,  (511). 
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Víglundr  kvað  betr  fyrr,  en  þó  skal  nú  ekki  at  telja.  Þeir 
róa  þá  Björn  ok  Trausti,  og  gengr  hvergi  á  fyrir  þeim,  rekr 
þá  í  útsuðr  til  hafs;  tekr  þá  at  fylla  undir  þeim  skipit. 
Víglundr  biðr  Björn  [au]sa  en  Trausta  stýra,  en  hann  sezt 
til  ára  ok  rær  svo  sterkliga,  at  hann  nær  landi  við  Dögurð- 
arnes;  þar  bjó  Þorkell  skinnvefja,  er  út  kom  með  Bárði 
Snæfellsás,  ok  var  þá  gamall.  En  £er)  sagt  var  Ketilríði, 
at  þá  hefði  undan  rekil,  ok  þeir  væri  dauðir,  þá  sé  á  hana 
úmegin.  En  er  hún  raknaði  við  kvað  bún  vísu  þessa,  er 
hún  leit  til  sjófarins: 

Eigi    má  ek  á  ægi 

ógrátandi  líta 

sízt  er  málvinir  mínir 

fyrir  marbakkann  sukku: 

leiðr  er  mér  sjófar  sorti 

ok  súgandi  bára, 

heldr  gjörði  mér  harðan 

harm,  í  unna  farmi. 
Þorkell  tók  vel  við  þeim  bræðrum  ok  fóru  þeir  heim  annan 
dag;  varð  þar  fagnafundr  með  þeim  Víglundi  ok  Kelilríði' 
12.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at 
Ketill  raumr  unir  illa  við  málalyktir  þær,  er  urðu  með  þeim 
þorgrími  hinum  prúða;  tók  hann  fast  at  eldast  ok  þótti 
eigi  hægt  til  atgerða.  Synir  hans  Sigurðr  ok  Gunnlaugr 
gerðust  hraustir  menn  ok  vænir,  en  Ingibjörg  dóttir  hans  var 
allra  kvenna  fríðust.  Hákon  het  maðr  víkverskr  at  ætt  ok 
ríkr  at  peníngum  ok  kappsamr;  hann  byrjar  sína  ferð 
til  Ketils  af  Raumaríki ,  ok  biðr  dóttur  hans  sér  til  banda, 
en  hann  svaraði  svo  því  máli:  ek  mun  gipta  þér  dóttur 
mína  með  þeim  skilmála,  at  þú  skalt  fara  áðr  út  til  Islands, 
ok  drep  áðr  Þorgrím  prúða,  ok  fær  mér  höfuð  hans.  Hákon 
kvað    sér  ekki  þikja  þat  mikils  vert,  ok  þessu  keyptu  þeir. 
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Púr  (lákon  tii  Islands  þat  sumar;  hann  kom  skipi  sínu  við 
Fróðárós.  f*eir  Fossverjar  kvómu  til  skips  fyrsl?  Jökull  (ok) 
Einarr.  Tók  stýrimadr  vel  vib  þeim ,  ok  spurði  þá  margs. 
l'eir  vóru  ok  lettir  aí'  tíðindum.  [Spurði  hann  at  hýbýlum, 
en  þeir  sögðu  hvergi  betra *  en  at  Fossi  hjá  föður  sínum ; 
eigum  vit  syslur  svo  frída  ok  kurteisa,  at  engin  finst  hcnnar 
líki;  vilju  vit  gera  hvort  er  þú  vilt,  einn  eiga  hana  eðr 
takir  þú  hana  frillutaki,  viljum  vit  bjóða  þér  þangat  tii 
vistar  með  okkr.  Stýrimanni  þótti  þetta  mjök  fýsiligt; 
segist  haun  ok  þangat  fara  mundu,  ok  segir  þeim  þá  hvert 
<irindi  hann  hefir  til  Islands,  ok  þótli  þeim  þat  vel  vera,  ok 
bundust  nú  allir  í  þessum  ráðum.  Nokkuru  síðar  fór  stýri- 
maðr  heim  til  Foss,  ok  var  þat  fjarri  vilja  Hóimkels  bónda, 
cn  þó  varð  svo  at  vera ,  ok  nokkuru  síðar  kom  slýrimaðr 
sér  í  vinátlu  við  Þorbjörgu ;  gaf  hann  henni  marga  góða 
gripi.  I'at  var  einn  tíma,  at  Hákou  kom  at  máli  við  þau 
mæðgin;  hann  spurði  hvar  sú  kona  væri,  er  þeir  bræðr 
höfðu  honum  af  sagt;  vilda  ek  sjá  hana.  I»au  sögðu  hana 
vera  á  fóstri  hjá  Olöfu  at  Ingjaidshvoli.  Hákon  bað ,  at 
hún  skyldi  heim  fara,  ok  treystir  ek  því,  [at  ek  skal  af 
yðr  mæðginum  (full)tingi2  til  hafa  at 3  ek  fái  hennar  vilja 
sakir  vorrar  vináttu.  Litlu  síðar  kom  Þorbjörg  al  máli  við 
llólmkel  bónda.  Þat  vil  ek,  segir  hún,  at  Ketilríðr  dóttir 
raín  fari  heim  til  mín.  Hitt  þiki  mér  ráð,  segir  bóndi,  at 
hún  sé  þar  kyrr  sem  hún  er  komin.  Eigi  skal  þat  vera, 
segir  hún,  skal  ek  fyrr  sækja  hana  en  hún  sé  þar  lengr 
ok  fái  þvílikt  orð  af  Víglundi  sem  á  horíisl ;  vil  ek  fyrr 
gipta   hana  Hákoni  þvíat    þat    lízt  mer  sómaráð.     Skilja  þau 


1)  [Sfurftl    liann    þa   at   f'orurími    prúða.     feir  sönðu    hann   búa  á  Inasinlilsholi  ik 
vt-ra  hinn  nifsla  virði'nganiann  ok  hórðiiigja,  en  soíöu  hvergi  betri  hýbýli  ,  160,   (51 1). 

2)  UTH!Í   lld. 

3)  fat  þll  ma-ðijin  se  Ið  i  stllli  svo  ek  160,  (511). 
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tal  sitt  at  því.  Þykist  Hjlmkell  vita,  at  Þorbjörg  lætr 
sækja  Kelilrídi ,  ok  vill  hann  hcldr  sækja  hana  sjálfr.  Ríðr 
hann  síðan  til  Ingjaldsbvols;  var  honum  þar  vel  fagnat.  En 
er  hann  var  kominn  gengr  Víglundr  til  Ketilríóar  ok  mælti 
svo:  hér  er  kominn  fadir  þinn,  þikjumst  ek  vita  at  hann 
ætlar  at  sækja  þik  ok  flytja  þik  heim  med  sér,  mun  hann  ok 
því  ráða,  en  þat  vilda  ek,  Ketilríðr,  at  þú  myndir  öll  okkar 
einkamál,  þvíat  ek  veit^  at  ek  verð  þér  aldri  afhuga.  Ketil- 
ríðr  mælti,  ok  grét  við  mjök:  fyrir  löngu  þóttumst  ek  vita, 
at  vit  mundum  eigi  njótast  mega  í  náðum;  þælti  mér  nú 
betr,  at  vit  hefðim  þar  færra  um  talat,  en  ekki  er  víst,  at  þú 
unnir  mér  meira  en  ek  ann  þér,  þótt  ek  tala  þar  um  færa 
en  þú,  en  sé  ek  at  þetta  (eru)  ráð  mófcur  minnar,  hefir  ek 
litt  ástir  af  henni  haft  um  langa  tíma,  ok  er  þat  líkast  at 
farnar  sé  gleðistundir  okkrar  ef  hún  ræðr,  en  þó  munda 
ek  vel  una  ef  ek  vissa  at  þér  gengi  vel  til ,  ok  annathvort 
inunu  vit  njótast  aldri  eðr  munu  þar  ráð  föður  míns  til 
kocna,  en  þó  á  hann  við  þungt  at  etja  *  þar  sem  eru  bræðr 
mínir  ok  móðir,  þvíat  þau  vildu  allt  í  móli  mínum  vilja 
gera,  en  lát  þú  sem  sízt  á  þér  festa.  Síðan  gekk  Víglundr 
at  Ketilríði  ok  kysli  hana,  var  þá  auðfundit  á  henni  ok  þeim 
báðum,  at  þeim  þótti  mikit  fyrir  at  skilja  at  því  sinni,  ok 
kvað  Víglundr  vísu. 

Öngri  skal  ek  þó3  úngri 

unna  silkigunni 

enn  svo  at  ýlar  finni 

annari  en  þér  svanni ; 

fríð  mun  þú  orð  ok  eiða 

ár3  þá  er  fyrri  váru 


1)  saal.  160,  (511).  ulœseligt  i  H.i 

2)  sva,  160. 

3)  ör,  KiO. 


VIGLU\l>AR    SAGA  67 

hlökk  þóat  spreytinn  sprakki  * 

spilli  vor  á  milli. 
Ketilríðr  gekk  þá  inn  í  bæinn  at  finna  föóur  sinn.  Sagði 
hann  þegar,  at  hún  skyldi  heim  með  sér.  Ketilríðr  kvað 
hann  ráóa  skyldu,  en  gott  þykir  mér  hér  at  vera  .  .  .2  segir 
hann  en  þó  verðr  nú  (svo)  at  vera.  Öllum  þótti  mikit  at 
skilja  við  Kelilríði,  þvíat  hún  var  hugþekk  hverjum  manni. 
Riðu  þau  nú  heim  til  Foss;  ok  er  Ketilríðr  var  heim  kominn, 
varð  stýrimaðr  harðla  feginn,  en  Þorbjörg  móðir  hennar 
skipaði  henni  at  þjóna  Hákoni,  en  hún  vildi  þat  með  engu 
móti  gera;  sagði  hún  þetta  föður  sínum  með  gráti,  en  hann 
sagði:  þú  skalt  ekki  Hákoni  þjóna  nema  þú  vilir,  ok  þat 
eina  gera  sem  þú  vill,  ok  vertú  jafnan  hjá  mér  nætr  ok 
daga.  Hún  kvaðsl  þat  gjarna  vilja.  Leið  svo  fram  nokkura 
stund,  al  hann  náði  aldri  at  tala  við  hana. 

13.  Nú  eru  teknir  upp  leikar  á  Esjutjörn3  ok  gengu 
Fossverjar  fyrir  gleði,  ok  hinn  fyrsta  dag,  er  menn  kvómu 
heim  frá  leik  þessum,  spurði  Ketilríðr,  hvort  ekki  hefði 
komit  frá  Ingjaldshvoli;  henni  var  sagt,  at  þeir  hefði  allir 
komit  feðgar  ok  Olöf  ok  Helga  dóttir  hennar.  Ketilríðr  bað 
föður  sinn  annan  dag  at  fara  lil  leiksins.  Hann  játar  því, 
ok  fóru  þau  nú  öll  saman  um  daginn,  ok  varð  gleði  góð, 
þvíat  Þorgrímssynir  kvómu,  en  ekki  fleiri  frá  Ingjaldshvoli. 
Peir  gengu  þangat  á  brekkuna  sem  konurnar  sátu.  Ketilríðr 
slóð  upp  í  mjti  þeim  ok  fagnar  þeim  blíðliga,  seltust  þcir 
niðr  hjá  henni  á  sína  hönd  hvorr  Ketilríði,  Víglundr  ok 
Trausti.  Þá  mælti  Ketilríðr:  nú  mun  ek  gera  mer  jafnkært 
við  báða  ykkr  at  yíirvarpi.  Ketilríðr  horfði  jafnan  á  Víg- 
luud  ok  mælti:  uú  mun  ek  lengja  nafn  þitt  ok  kalla  þik 
Víglund  hinn   væna,  ok   er  hér  hríngr  er  ek  vil  gefa  þér   er 

1)  spretli  sprakkan,  160. 

2)  ulœieligt  i  Hil. 

B)  Æsutjom,  160,  (511.) 
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faðir  minn  gaf  mér  i  tannfc,  ok  hann  vil  ek  gefa  þer  í 
nafnfesti.  Hann  tók  víð  hríngnum  ok  dró  á  hönd  sér. 
Víglundr  gaf  henni  á  mót  hrínginn  Haraldsnaut  þvíat  faðir 
hans  haíði  geíit  honum  hann.  Varð  þeim  nú  drjúglalat.  Sem 
þeir  Fossverjar  sá  þetta  fékst  þeim  mikit  um.  Fara  nú 
hvorirtveggju  heim  um  kveldit.  Kom  Hákon  at  máli  við 
Þorbjörgu  ok  bað  hana  ekki  láta  dóttur  sína  fara  til 
mannfunda  nokkurra  með  þvílíka  skapsmuni  sem  hún  heíir. 
Mún  játar  því,  ok  talar  Þorbjörg  við  Hólmkel  bónda  at 
hann  skyldi  eigi  Ketílríði  láta  fara  til  nokkurra  leika,  ok 
láta  hana  heldr  sitja *  heima ,  ok  svo  gerði  hann,  ok  varð 
Ketilríðr  óglöð  við  þat.  Faðir  hennar  kvaðst  þá  heima 
skyldu  vera  hjá  henni,  ef  henni  þætti  svo  hetr,  en  hún 
kvaðst  þat  gjarna  vilja.  Fóru  menn  nú  til  leika  sem  áðr, 
ok  stóðu  þar  sínumegin  at  hvorir  at  leik ,  Fossverjar  ok 
Þorgrímssynir.  í*at  var  einn  tíma,  at  Víglundr  sló  knöttinn 
út  fyrir  Jökli.  Jökull  reiddist  þá  ok  tók  knöltinn,  er  hann 
náði,  ok  setti  framan  í  andlit  á  Víglundi,  svo  at  ofan  hljóp 
brúnin.  Trausti  reist  af  skyrtu  sinni ,  ok  batt  upp  brúnina 
á  bróður  sínum;  en  þá  er  þat  var  gert  vóru  Fossverjar 
heim  farnir.  Þeir  bræðr  fóru  heira ,  ok  er  þeir  kvómu  til 
stofu,  sat  Porgrímr  á  palli  ok  mælti  svo:  heil,  systkin. 
Hvorn  okkar  kvennkennir  þú  nú ,  faðir  ?  segir  Trausti. 
Mér  þikir,  segir  Þorgrímr,  sera  þat  muni  kona  vera,  er 
faldinn  hefir.  Eigi  er  ek  kona,  segir  Víglundr,  en  vera  má 
at  [skarat  se  frá2.  Því  hefndir  þú  þín  eigi  á  Jökli? 
segir  Þorgrímr.  Þeir  vóru  heim  farnir,  scgir  Trausti,  þá 
er  ek  hafða  bundit  um  andlitið.  Féll  þar  þetta  skraf  niðr 
at  sinni.    [Annan  dag3  fóru  þeir  lil  leiks  báðir  bræðr,  ok  þá 


1)  her  beg.  510  igien.  hvorcfter  Texlen  nu  bliver  tagen. 

2)  [\iU  sé  af  bru*dif,  160    (511). 
.1)  \tf.  551. 
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er  minst  vor  von  at,  sló  Víglundr  [knettinum  framan  í  hrýn 
Jokli  *  svo  at  sprakk  fyrir.  Jökull  ætlaði  [at  slá  Víglund 
með  knattdrepunni.-  Víglundr  hljóp  undir  Jökul ,  ok  færði 
hann  niðr  við  klakanum,  svo  at  Jökull  lá  lengi  í  óviti;  vórti 
þeir  þá  skildir,  ok  fóru  hvorirtveggju  heim.  Eigi  var  Jökull 
sjálfkrafi  á  bak ;  var  hann  fluttr  í  fjórum  skautum  heim; 
batnar  honum  bráðliga;  vóru  þá  teknir  upp  leikar  at  FossL 
Bjuggu  þeir  Þorgrímssynir  sik  til  leika.  Latti  Þorgrímr  þess 
ok  kvaðst  hann  þat  ætla,  at  stór  vandræoi  mundi  af  standa ; 
en  þeir  fóru  eigi  síðr.  En  er  þeir  kvómu  í  stofu  at  Fossi, 
var  tekit  til  leiks.  Alskipuð  var  stofan.  Víglundr  gengr 
innar  at  pallinum,  þar  sem  bóndi  sat  ok  dóttir  hans.  Retil- 
ríðr  fagnar  vel  Víglundi.  Hann  tók  hana  úr  sæti  ok  settist 
þar  niór,  en  setti  hana  í  kné  sér.  En  er  bóndi  sá  þat,  þá 
þokaði  hann  um  manns  rúm;  settist  Ketilríðr  niðr  í  millum 
þeirra,  tóku  þau  tal  með  sér.  Þá  let  bóndi  fá  þeim  tafl,  ok 
tefldu  þau  þar  um  daginn.  Illa  gazt  Hákoni  at  því.  Opt 
kom  Hákon  at  því  máli  við  Hólmkel  um  vetrinn,  at  hann 
skyldi  gipta  honum  Ketilríði  dóttur  sína?  en  Hólmkell  bóndi 
svarar  æ  hinu  sama,  ok  lézt  þat  eigi  gera  mundu.  Líðr  nú 
daginn  þat  til  sem  þeir  bræðr  bjuggust  heim;  en  er  þeir  vóru 
út  komnir  á  hlað,  var  Ketilríðr  þar  fjrir,  ok  bað  þá  bræðr  ekki 
fara  heim  um  kveldit,  sakir  þess,  segir  hún,  at  ek  veit,  at 
bræðr  mínir  sitja  fyrir  ykkr.  Víglundr  kvaðst  fara  sem  áðr 
cptir  því  sem  hann  hafði  áðr  ællað,  ok  svo  gerðu  þeir. 
Sína  öxi  hafði  hvorr  þeirra  bræðra  í  hendi  ser.  En  er  þeir 
kvómu  at  stakkgarði  einum,  sá  þeir,  at  þar  vóru  Fossverjar 
xij  saman.  Þá  mælti  Jókull:  Þat  er  vel,  Víglundr,  at  vit 
höfum  fundizt,  skal  nú  launa  þer  fallitn  ok  svo  knatlhöggit. 


1)  551  ;  Jukull,  H.|. 

2)  |55l:  at  hlaupa  uudir  Vínlund,  Hd, 

3)  551 ;  búKeit  ll.l. 
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Ek  hann  eigi  at  lasta,  segir  Víglundr.  Síðan  sækja  þeir  al 
þeim  bræðrum  en  þeir  verjast  vel  ok  drengilega.  Eigi  hafði 
Víglundr  lengi  barizt,1  áðr  en  hann  varð  mannsbani  ok  ann- 
ars  en  Trausti  hafði  drepit  hinn  þriðja.  Þá  mælti  Jökull : 
nú  skulu  vær  frá  halda,  ok  snúa  öllum  sókum  á  hendr  þeim 
bræðrum,  ok  svo  gerðu  þeir;  fóru  þá  hvorirtveggju  heim; 
segir  Jökull  föður  sínum,  at  Víglundr  ok  Trausti  hefði  drepit 
þrjá  heimamenn  hans,  en  vér  vildum  ekki  á  hlula  þeirra  gera 
fyrr  en  vær  fundum  þik.  Hólmkell  varð  þá  reiðr  mjök  við 
sögu  þessa. 

14.  Jökull  eggjaði  föður  sinn  á  at  gipla  Hákoni  Ketil- 
ríði  dóttur  sina,  ok  með  atgangi  þeirra  bræðra  gipti  Hólmkell 
dóttur  sína,  ok  lagði  hiki  þar  ekki  samþykki  til;  ætlaði 
Hákon  at  festast  hér  á  Islandi,  þvíat  hann  sá,  at  hann  kom 
því  ekki  fram,  at  drepa  Þorgrím  prúða;  spurðist  þetla  nú  til 
íngjaldshvols,  ok  brá  Víglundi  mjö'k  við  þetta.  En  er  Hólm- 
kell  sá  hit  sanna  um  fyrirsálir  þeirra  bræðra,  þá  þóttist  hann 
hafa  ofgert,  er  hann  gipti  Hákoni  Ketilríði.  Sækja  þeir  nú 
leika  sem  áðr  Þorgrímssynir  til  Foss.  Kom  Víglundr  at  máli 
við  Ketilríði,  (ok)  gaf  henni  stór  ávít  er  hún  var  gipt.  En 
er  þeir  bjuggust  heim  um  kveldit,  var  Hákon  horfinn  ok  þeir 
Hólmkelssynir,  ok  margir  menn  með  þeim.  Bóndi  leitaði  um 
við  Víglund :  þat  vilda  ek,  segir  hann,  at  þit  færit  ekki  beim 
í  kveld ,  þvíat  mér  þikir  eigi  trúlig  ferð  þeirra  bræðra ;  en 
hann  kveðst  fara  mundi  sem  hann  hefði  ætlat  fyrir  þvi\  En 
er  þeir  kvómu  út  fyrir  dyr  var  Ketilríðr  þar  fyrir,  ok  bað 
Víglund  fara  aðra  leið.3  Ekki  mun  ek  stórt  fyrir  þín  orð 
gera,  segir  hann,  ok  kvað    vísu: 

Trúði  málmþíngs3  meiðir 


1)  varfst  Hd. 

2)  e n  hann  hafði  ætlað,  ok  hann  haffti  eigi  áðr  farit,  tf.  551 . 

3)  551;  málþíngs  Hd  ,  160. 
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marglóðar1  þér  tróða, 

hugða  ek  sízt  at  hefði 

hrínglestir  þik    festa; 

eigi   tjáðu  eiðar 

oss  né  margir  kossar, 

seint  er  kvenna  geð  kanna, 

kona  sleit  við  mik  heitum. 
Ekki   þikjumst  ek  þat  gert  hafa,  segir  Ketilríðr,  ok  vilda 
ek,  at  þú   færir  hvergi.     Eigi  skal  þat  vera,  segir  Víglundr, 
þvíat  mér  er  meiri  hugr  á,  at  við  Hákon  reyndim   með  okkr, 
cn  hann  spenni  [>ik,  ok  sjái  ek  þar  upp  á,  ok  kvað  vísu : 

Þola  mun   ek  eld  sem  aðrir, 9 

þótt  eggviðr  á  mik  leggi, 3 

ráð  eru  þúnglig  þrúðar, 

þann  sem  maðr4  eðr  annarr 

hinn  þikki  mér  meiri5 

ef  menbrennir  þik  spennir 

iðinn  axlarmeiðum 

annarr  en  ek  þik  svanni. 
15.  Síðan  fóru  þeir  veg  sinn,  ok  allt  þar  til,  er  þeir 
kvómu  at  stakkgarðinum  þar  sem  þeir  höfðu  ázt  við  fyrr.  Þar 
vóru  Possverjar  xij  saman.  Þeir  (Þorgrímssynir)  kvómust  upp 
á  heyit  er  í  garðinum  var,  svo  at  hinir  urðu  ekki  fyrr  varir 
við  en  þeir  höfðu  leyst  upp  stórt  klakatorf  ok  mikit;  en  er 
þeir  höfðu  þat  gert,  sá  þeir  þá  Þorgrímssonu  ok  hlupu  þeir 
upp  ok  sóltu  at  þeim,  ok  varð  þar  hinn  snarpasti  bardagi, 
ok  þóttust  þeir  Fossverjar  sjá,  at  þeir  mundu  seint  geta 
unnit  þá  Þorgrímssonu  raeðan  þeir  vóru  á  heyinu.    Þá  raælti 

1)  551 ;  marnglóöar  Hd. 

2)  annar,  551. 

3)  leirnja,  551. 

4)  551.  180,  511;  ann  tf.   Hd.  (ur). 

5)  160;  511:  minni,  Hd.  551. 
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Jökull :  þat  er  nú  ráð,  Víglundr,  at  hvika  eigi  undan,  ok 
liöfum  vér  þat  fyrir  satt,  at  þú  sért  eigi  fullröskr  karlmadr, 
nema  þú  farir  ofan  af  heyinu ,  ok  berjumst  svo  til  þrautar. 
Ok  við  áeggjan  Jökuls  stökk  Víglundr  ofan  af  heyinu ,  ok 
svo  Trausti  brórir  hans;  varð  þá  svipan  hörð,  ok  fellu  þá 
menn  þeirra  Hákonar  allir  svo  at  þeir  stóðu  uppi  þrír  einir 
Fossverjar,  Jökull  ok  Einarr,  Hákon  ,  ok  enn  ij  menn,  ok 
vóru  þá  óvígir.  Jökull  mælti:  nú  skal  með  prúðvígi  at 
vinna;  þeir  skulu  berjast  Trausti  og  Einarr,  Víglundr  ok 
Elákon,  en  ek  skal  sitja  hjá.  Trausti  var  bæði  sárr  ok  móðr; 
berjast  þeir  (Trausti  ok  Einarr)  til  þess  er  hvorrtveggi  fellr. 
Þá  tóku  þeir  til  at  berjast  Víglundr  ok  Hákon;  varVíglundr 
ákaíliga  móðr  en  ekki  sárr.  Þeirra  atsókn  var  bæði  hörð  ok 
löng,  þvíat  Hákon  var  bæði  sterkr  ok  fullhugi,  en  Víglundr 
var  bæði  sterkr  ok  vopnfimr  ok  ákafr,  ok  svo  lýkr  þeirra 
viðskiptum ,  at  Hákon  fellr  dauðr  niðr  en  Víglundr  er  þá 
mjök  sárr.  Jökull  sprettr  þá  upp ,  hann  var  þá  ómóðr  ok 
ekki  sárr.  Þá  snýr  hann  til  móts  við  Víglund,  ok  taka  þeir 
til  at  berjast,  ok  varð  þeirra  atgangr  lengi  dags  bæði  harðr 
ok  langr,  svo  at  ekki  mátti  á  millum  sjá,  hvorr  at  sigrast 
rnátti;  þó  þóttist  Víglundr  sjá,  at  honum  mundi  eigi  endast 
at  berjast  við  JÖkuI  til  þrautar  sakir  sára  sinna  ok  mæði. 
Kastar  hann  þá  upp  skildinum  ok  öxinni,  því  hann  varjafn- 
n'gr  báðum  höndum ;  tók  hann  þá  hinni  hægri  hendi  skjöld- 
inn  en  hinni  vinstri  öxina ,  við  því  gat  Jökull  ekki  sét,  ok 
hjó  Víglundr  af  honum  höndina  hægri  *  í  olbogabótinni.  Þá 
leitaði  Jökull  undan;  eigi  gat  Víglundr  eplir  honum  faril;  [greip 
hann  þá  spjól  eitt,  því  mörg  lágu  hjá  honum,  ok  skýtr-  eplir 
Jökli.  Spjótið  kom  á  millum  herða  honum,  og  flaug  út  um 
brjóstið;   féll  Jökull  þá  dauðr  niðr,  en  Víglund  mæddi  blúðrás, 

l)  tf.  160. 

*)  551;  rnrpor  liann  ypjöíl,  UA. 
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ok  fell  í  óvit  ok  lá  sem  hann  \æri  dauðr.  Þelta  sá  þeir  ij 
menn  sem  eplir  vóru  af  Foss\erjum,  leituðu  þeir  þá  á  bak, 
ok  riðu  heim  til  Foss  ok  kvómu  í  stofu ;  sal  bóndi  á 
palli  ok  dóttir  hans  en  húsfrcyja  á  aðra  hönd.  þeir  segja 
]>á  tíðindin  at  Hákon  var  fallinn  ok  þeir  bræðr  ok  vij  menn 
aórir,  ok  svo  væri  fallnir  Þorgrímssynir.  Ok  er  Ketilríðr 
hcyrði  þat,  fell  hún  í  óvit,  cn  er  hún  vitkaðist  mælti  Þor- 
björg  módir  hennar:  nú  sýnir  þú  lauslæti  þitt?  segir  hún, 
ok  hverja  ást  er  þú  hefir  haft  á  Víglundi ;  [er  nú  vel  *  er 
þit  skulut  skilja.  Hólmkell  bóndi  mælti:  því  skal  svo  virða 
fyrir  henni ,  svo  mikit  unni  hún  bræðrum  sínum,  at  henni 
brygci  eigi  síðr  við  þat ,  er  hún  spurði  þeirra  fall.  Vera 
má  þat,  segir  Þorbjörg,  at  þat  se  svo  ,  en  eigi  ætlaði  ek, 
at  svo  mundi  verða,  ok  er  mál  at  safna  liði  ok  mönnum  ok 
drepa  Þorgrím  hinn  prúða,  ok  hefna  som  greypiligast.  Mun 
því  vel  ráðit?  sagði  bóndi ,  þiki  mer  sem  hann  sé  saklauss 
af  drápi  þeirra  bræðra ,  en  Þorgrímssynir  mátlu  eigi  meira 
fyrir  týna  cn  lííinu,  lá  þeim  þat  fyrir  at  verja  hendr  sínar. 
16.  Þeir  Víglundr  og  Trausti  liggja  nú  í  valnum, 
raknar  Víglundr  við  ok  leitar  at  bróður  sínum  ok  finnr  at 
líf  er  með  honum,  ætlar  hann  at  veita  honum  umbúð  því 
hann  treystist  eigi2  at  bera  hann  lil  bygða,  þá  heyrði  hann 
til  íshögga-gangs;  var  þar  þá  kominn  faðir  þeirra  með 
sleða,  lætr  hann  Trausta  í  sleðann  ok  ekr  honum  heim  til 
ífigjaldshvols.  Víglundr  reið  einn  saman ;  lætr  hann  þá 
undir  sæng  sína  í  jarðhús  eitt,  ok  var  þar  þá  Olöf  fyrir  ok 
batt  sár  þeirra ;  vóru  þeir  þar  á  laun,  ok  urðu  græddir  at 
heilu  ok  lágu  þeir  alla  xij  mánaði  í  sárum.  Hólmkell  let 
heygja    sonu    sína,  ok  þá  menn  scm   með  þeim  höfðu    fallit, 


1)  [tf.  160;  (511). 

2)  enn  Hd,  551. 
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heita  þat  nú  síðan  Kumlahaugar; *  spurðist  þetta  nú  víða, 
ok  þólti  öllum  þetta  mikil  tíðindi ,  höfðu  þat  ok  allir  nær 
fyrir  satt  at  Þorgrímssynir  væri  fallnir.  Fundust  þeir  Hólm- 
kell  ok  Porgrímr  ok  skildi  ekki  þetta  þeirra  vinfengi ,  ok 
urðu  á  þat  sáttir  at  leggja  eigi  þessi  mál  til  laga  né  dóma. 
En  er  Þorbjörg  vissi  þat  þá  sendi  hún  á  laun  til  föður 
síns  Einars2,  at  hann  skyldi  taka  vígsmálit  eptir  sonu  sína, 
ok  sækja  sonu  Þorgríms  til  fullra  sekta  ef  þeir  lifði.  En 
þótt  Einarr  væri  gamall  ræðst  hann  fyrir  málit  ok  sókti 
sonu  Þorgríms  bónda  á  Þórsnesþíngi  til  fullra  sekta. 
Spurðist  þetta  heim  í  héruð.  Hásetar  Hákonar  sigldu  fram 
um  sumarit  þegar  þeir  vóru  búnir  ok  kómu  við  Noreg  ok 
fundu  Ketil,  ok  segja  honum  allt  sem  farit  hafði,  ok  þótti 
honum  seinliga  á  horfast  um  hefndina  við  Þorgrím  ok  sonu 
hans.  Synir  Ketils  vóru  þá  nýkomnir  úr  víkíngu  Gunnlaugr 
ok  Sigurðr.  t*eir  vóru  hinir  frægustu  menn.  Gunnlaugr 
ofláti  hafði  þess  heitstrengt,  at  synja  öngum  manni  fars  ef 
líf  lægi  við.  Sigurðr  inn  spaki  hafði  þess  heitstrengt  at 
launa  aldri  illu  gott.  Ketill  segir  nú  sonum  sínum  fall 
Hákonar,  ok  biðr  þá  at  fara  tíl  Islands  ok  hefna  sinnar 
svívirðíngar  ok  drepa  Þorgrím  prúða.  Þeir  létu  seínt  við 
því,  ok  fóru  þó  sakir  bænarstaðar  föður  síns;  ok  þegar  er 
þeir  kvómu  í  haf  rak  á  fyrir  þeim  storma  ok  stórviðri  ok 
velktusl  þeir  úti  allt  til  vetrnátta.  Kvómu  þeir  þá  við 
Snæfellsnes  í  þoku  mikilli;  'brutu  skipit  við  Ondverðanes; 
kvómust  menn  allir  lífs  á  land  en  lítið  nokkut  af  fé.  Þor- 
grímr  spurði  þat,  ok  hverir  menn  á  vóru ;  reið  hann  til  móts 
við  þá,  ok  bauð  þeim  til  sín  við  alla  sína  menn  ok  þat 
þágu  þeir  ok  vóru  þar  um  vetrinn.  Mikit  fanst  Sigurði 
um    Helgu,    en    þó    talaði    hann    fátt    við    hana.     Aldri  urðu 

1)  efia  hryggír,   tf.  160,   (51  /). 

2)  til  Lóns  tf.   160.  (511), 


VIGLU.NDAR    SAC.A.  75 

þeir  varir  víð  Þorgrímssonu.  Þat  var  einn  tíma  er  Gnnn- 
laugr  korn  at  máli  við  Sigurd  bróður  sinn  ok  mælti :  skulu 
vit  ekki  leita  til  hefnda  vid  Þorgrím?  þvíat  þat  veit  ek,  at 
vit  fám  fullgott  færi  á  honum.  Sigurðr  mælti :  þetta  er 
betr  ótalað,  þætli  mer  ek  þá  launa  illu  golt,  ef  ek  skyldi 
þann  mann  drcpa,  er  mik  hefir  áðr  tekit  af  skipbroti  en 
gert  við  mik  hvern  hlut  öðrum  belr,  skyldi  ek  heldr  verja 
hann  en  vont  gera  ef  (því)  væri  at  skipta.  Skildu  þeir  sitt 
lal  ok  kom  Gunnlaugr  aldri  at  því  máli  optarr  við  Sigurð. 
Líðr  nú  vetrinn ,  ok  láta  þeir  bræðr  búa  skip  sitt,  ok  vilja 
vera  búnir  at  sumri  til  burlferðar;  töluðu  þat  sumir  menn 
at  vel  mundi  hafa  fallit  á  mcð  þcim  Helgu  ok  Sigurði,  en 
þó  kom  þat  eigi  mjök  á  lopt  fyrir  alþýðu   manna. 

17.  Nú  víkr  sögunni  til  Eireks  jarls;  hann  gerðist 
maðr  gamall  ok  dó  af  elli,  ok  tók  Sigmundr  son  hans 
eignir  eptir  hann  ok  fekk  öngva  nafnbót  af  Haraldi  konúngi, 
þvíat  konúngr  lagði  heldr  þykkju  á  alla  frændr  Þorgríms 
sakir  vináltu  við  Kelil.  Helgi  hafði  kvongast  í  Noregi ,  ok 
var  kona  hans  önduð,  er  hér  var  komit  sögunni.  Hann  álti 
eina  dóttur  barna,  er  Ragnhildr  het,  kvenna  fríðust.  Helgi 
undi  eigi  í  Noregi *  ok  fór  til  Islands,  ok  kom  í  Austfjörðu 
seint  í  Landnámatíma ;  hann  keypti  land  í  Gautavík,  at 
Gauta  þeim  er  þat  land  hafði  numit,  ok  bjó  þar  til  elli. 
Nú  skal  nefna  fleiri  menn  til  sögunnar:  Steinólfr  hét  maðr, 
er  bjó  í  Hraunsdal,  hann  átti  þann  son  er  Þorleifr  hél3, 
mikill  maðr  ok  efniligr,  hann  bað  Ketilríðar,  en  hún  vild' 
eigi  eiga  hann.  Þorleifr  talaði  þar  mikit  um,  at  hann 
skyldi  fá  hennar  þótt  hún  vildi  eigi  þar  samþykki  lil  gefa; 
mjök  var  Porbjörg  honum  samþykk.  En  er  svo  var  komit, 
at  Þoigrímssynir  vóru  mjök  alheilir  orðnir  sinna  sára,  spurðu 

1)  eptir  Eirík  jarl  föður  sinn,  tf.    /60,  (5//). 

2)  sml.  Ldn.  2.   4. 
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þeir  föður  sinn,  hvat  hana  legði  lil  með  þeim.  Hann  segir: 
þat  þiki  mér  ráð,  at  þit  komit  ykkr  í  skip  með  þeim  bræðrum 
Gunnlaugi  ok  Sigurði,  ok  biðit  þá  fars  um  íslandshaf,  ok 
segit  líf  ykkart  við  liggja,  sem  satt  er;  þit  skulut  dyljast, 
en  Sigurðr  mun  halda  heitstrengíng  sína  ok  flytja  ykkr;  er 
Sigurðr  góðr  drengr,  ok  munu  þit  af  honum  gott  hljóta, 
enda  munu  þit  ok  þess  við  þurfa  þvíat  þar  munu  þit  mín  gjalda. 
Var  þetta  statt  gert.  Pat  segja  menn  at  Ketilríðr  væri  mjök 
harmþrúngin  um  vetrinn;  svaf  hún  opt  lítið  ok  vakti  í 
saumstofu  sinni  um  nætr.  Þá  sömu  nótt  er  Víglundr  ætlaði 
til  skips  um  daginn  eptir,  þvíat  þeir  Ketilssynir  vóru  þá 
búnir  til  hafs,  fóru  þeir  til  Foss1  ok  gengu  til  stofu. 
Ketilríðr  sat  þar  fyrir  ok  vakti  en  þjónustukonur  hennar 
svófu.  Hún  fagnaði  vel  þeim  bræðrum;  hefir  nú  langt 
verit,  segir  hún,  síðan  er  fundi  vora  bar  saman,  ok  þiki 
mér  nú  allvel,  segir  hún,  er  þit  erut  heilir  ok  vel  til  reika. 
Settusl  þeir  bræðr  þá  niðr  hjá  henni  ok  tóluðu  lengi.  Sagði 
Víglundr  henni  þá  alla  ætlan  sína;  lætr  hún  vel  yfir  því, 
þikir  mer  vel ,  segir  hún,  þegar  þér  gengr  vel  til,  hversu 
sem  um  mik  ferr.  Gipzt  þú  eigi  meðan  ek  er  í  burt,  segir 
Víglundr.  Faðir  minn  mun  því  ráða ,  segir  Kelilríðr,  þvíat 
ek  má  eigi,  enda  vil  ek  ekki,  í  móti  honum  gera,  en  vera 
má,  at  mer  se  ekki  hægra  en  þér,  ef  öðruvís  verðr,  en  þó 
mun  þat  sínu  fram  fara.  Víglundr  bað  hana  skera  hár 
sitt,  ok  þvó  höfuð  sitt;  hún  gerði  ok  svo.  En  er  þat  var 
gert  mælti  Víglundr:  þat  læt  ek  um  mælt,  at  engin  skeri 
hár  milt  né  þvói  höfuð  mitt  önnur  en  þú  á  meðan  þú  ert 
á  lífi.  Síðan  gengu  þau  út  Öll  saman.  Pau  skildu  í  tún- 
inu2  úti;  mintist  Víglundr  við  Ketilríði,  en  hún  grét  sárliga, 
var    þá  auðfundit,    at  þeim  þótti  mikit  fyrir  at  skilja,  en  þó 

1)  Hofs  Hd. 

2)  túuum  Hd. 
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varð  svo  at  vera;  gekk  hún  þá  inn  í  stofu  sína  en  þeir 
fóru  veg  sinn.  I»á  kvað  Víglundr  vísu  áðr  en  þau  Ketilríðr 
skildu: 

Mær,   nem  þú  raínar  vísur, 

munnfögr,  ef  þú   vilt  kunna, 

þær  munu  þér  at  gamni, 

þorngrund,  koma  *  stundum  ; 

en  ef  ítrust  verðr  úti, 

eygerðr,  litin  freyja 

þá  muntú  mín,  en   mjófa, 

minnast  hverju  sinni. 
En  er    þeir  vóru  komnir  skamt  úr  garði ,  þá  kvað   Víglundr 
aðra  vísu : 

Stóðu  vit  tvau  í  túni, 

tók  lín  um  mik  sínum 

höndum  haukligt  kvendi 

hárfögr  ok  grét  sáran ; 

títt  flugu   tár  of2  tróðu, 

til  segir  harmr  um3  vilja, 

strauk4  drifhvítum  dúki 

drós  um  hvarminn  Ijósa. 
Litlu    síðar    er    Ketilríðr    kom    i    stofu    sína  kom    Ilólmkell 
bóndi  þar,  ok  sá  dóttur  sína  grátna  mjök;    hann    spyr  hví 5 
henni  yrði  svo  ósvefnsamt.      [Hún  svarar  ok  kvað  vísu  : 

Skamt  leidda  ek  skýran 

skrauta-njörð  úr  garði 

þó  fylgdi  hugr  minn  honum 

hverskyns-konar  lengra ; 

1)  veröa,  551  . 

2)  af  Hd.;  urn  5öl. 

3)  mgl.  i  511;  harm   2,  5;'»1. 

4)  160,  511;  meö  tf.  Bd.  551. 

5)  511;  því  Bd. 
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raunda  ek  leilt  hafa  lengra 

ef  land  fyrir  lægi   væri 

ok  ægis-mar  yrði 

allr  at  grænum  \elli. 
Síoan  mælti  Ketilríðr  ok  svaraði  föður  sínum  *  mér  kemr  í 
hug  fall  bræðra  minna.  Vildir  þú  láta  hefna  þeirra?  segir 
hann.  Þat  skyldi  prófast,  ef  ck  væri  svo  karlmaðr  ok  mikils 
ráðandi  sem  nú  er  ek  kona.  Bóndi  segir:  vit  þat  fyrir  satt, 
doltir,  at  ck  hefir  þat  fyrir  þína  skuld  gert,  at  ganga  ekk> 
at  þeim  bræðrum,  þvíat  ek  veit  at  þeir  lifa,  ok  dylst  þú 
ekki  fyrir  mér,  á  hvorn  máta  er  þú  vilt  vera  láta,  þvíat  ek 
skal  þegar  ek  get  drepa  þá  ef  þat  er  þinn  vili.  Hún  svar- 
aði  þá:  at  því  síðr  skyldu  þeir  drepnir  ef  ek  skyldi  ráða,  at 
hvorgi  skyidi  hafa  verit  sekr  gerr  ef  ek  skyldi  ráða  ok  svo 
penínga  lil  gefa  þeim  til  farareyris,  ef  ek  ætti,  og  svo  skyldi 
ek  öngvan  mann  eiga  nema  Víglund  ef  ek  skyldi  kjósa. 
Hólrnkell  stóð  þá  upp  ok  gekk  út  ok  tók  hest  sinn  ok  rcið 
eptir  þeim  bræðrum.  En  er  þeir  sá  hann  þá  mælti  Trausti : 
þar  ríðr  Hólmkell  ok  er  einn  saman ,  ok  er  eitt  til  ef  þú 
vilt  fá  Kelilríðar,  ok  er  þat  þó  eigi  gott,  at  drepa  Hólmkel 
en  taka  Ketilríði.  Víglundr  segir:  þó  at  þat  væri  ábaugi2 
at  ek  sæi  aldri  Ketilríði  héðan  af,  þá  vilda  ek  þat  þó  heldr 
en  gera  Hólmkeli  nokkut  mein^  ok  lítt  mynda  ek  honum 
þá  dygð,  er  hann  hefir  mér  veitla ,  slíka  harma  sem  hann 
ælti  mér  at  launa,  enda  mun  Ketilríðr  nóga  harma  bera, 
þó  eigi  sé  drepinn  faðir  hennar,  sá  sem  henni  vildi  allt 
golt.  Svo  er  ok  bezt ,  segir  Trausti.  Nú  skulu  vit,  segir 
Víglundr,  ríða  [í  túnit3  fyrir  hann,  er  honum  þat  sæmdar- 
auki;    ok    svo    gerðu   þeir.      Ok    ríðr  Hólmkell  fram  um    þá 


1)  fra  [hún  se?ir,  þvi'al,  551;    T'erset  mgl.  ogsaa  i  /6'0,  (5/7) 

2)  baki  Hd.  551;  hu?i,  16(i,  (511). 

3)  [nf  veginum,  160,  511;  í  tomi  551. 
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ok  snýr  síðan  heim  aptr;  þeir  bræðr  fara  nú  aptr  á  gótuna 
ok  sjá  þar  fé  ok  gullhríng  með  rúnakeQi;  þar  eru 
rislin  á  öll  orð  þeirra  Ketilríðar  ok  Hólmkeis ,  ok  þat  með, 
at  þetla  fé  gefr  hún  Víglundi. 

18.  Síðan  fóru  þeir  til  skips  ok  vóru  þeir  Gunnlaugr 
til  hafs  búnir  ok  stóð  vindr  af  landi.  Víglundr  kallar  út 
á  skipit  ok  spyrr  hvort  Gunnlaugr  væri  á  skipinu,  eðr  hvort 
hann  vildi  veita  honum  far  um  íslandshaf.  En  hann  spyr 
hverir  þeir  væri.  Annarr  nefndist  Vandráðr  en  annarr  Tor- 
ráðr.  Gunnlaugr  spyr  hvat  þá  drægi  til  ulanferðar,  en 
þeir  segja  líf  sitt  við  liggja.  Hann  bað  þá  ganga  út  á 
skipit ,  ok  svo  gerðu  þeir.  Draga  þeir  síban  segl  sín  ok 
sigla  þeir  í  haf;  en  er  þeir  höfðu  siglt  um  stund  spyr 
Gunnlaugr  hinn  mikla  mann  hví1  hann  nefndist  Vandráðr. 
Pvi  nefndist  ek  Vandráðr,  segir  hann,  at  þar  eru  nóg  til 
vandræði  mín,  en  ek  heiti  Víglundr,  en  bróðir  minn  Trausti, 
eru  vit  synir  Þorgríms  prúða.  í*á  þagnar  Gunnlaugr  ok 
mæltisíðan:  hvat  er  nú  til  ráða?  Sigurðr  bróðir,  segir  hann, 
þvíat  nú  er  úr  vöndu  at  ráða,  þvíat  ek  veit,  at  Ketill  faðir 
okkar  mun  láta  drepa  þá  þegar  þeir  koma  til  Noregs. 
Sigurðr  segir:  ekki  spurðir  þú  mik  þessa,  þá  er  þú  tókst 
við  þeim,  en  þekta  ek  Víglund  af  Helgu  systur  sinni  er  ek 
sá  hann;  þikir  mér  þer  vera  sjalfrátt,  at  [Ketill  faðirminn2 
hafi  ekki  meira  vald  á  þeim  en  þú  vilt;  mættir  þú  ok  svo 
helzt  launa  þeim  fyrir  þat,  er  Þorgrímr  hetir  vel  til  okkar 
gert.  Petta  er  vel  mælt,  segir  Gunnlaugr,  ok  gerum  svo. 
Þeir  fá  nú  góða  byri  ok  kvómu  við  Norcg,  ok  fara  heim 
í  Raumsdal;  var  Ketill  ekki  heima ;  en  er  hann  kom  heim, 
vóru  synir  hans  í  stofu  ok  sátu  Þorgrímssynir  í  millum 
þeirra.      Þeir  vóru  saman  iiij   ok  xx.      Ekki  heilsa  þeir  föður 

1)  551,  því  Hd. 

2)  [160;  hann,  Hd.  551 . 
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sínum.  Settist  hann  í  hásæti  sitt.  Hann  þukti  þar  sonu 
sína  en  ekki  þá  Þorgrímssonu;  hann  spurði  því  þeir  heils- 
uóu  honum  ekki,  eðr  hverir  þeir  væri  hinir  ókunnu  menn. 
Sigurðr  mælti:  annarr  heilir  Víglundr  en  annarr  Trausti, 
synir  Þorgríms  prúða.  Ketill  mælti :  standit  upp,  allir  mínir 
menn,  ok  takit  þá ;  vilda  ck,  at  svo  væri  hér  kominn  Þor- 
grímr  hinn  prúði  ok  skyldi  þeir  svo  allir  fara.  Sigurðr 
spaki  svarar:  mikill  er  þá  munr  vorr  Þorgríms  prúða,  eri 
hann  tók  okkr  bræðr  af  skipbroti,  ok  gerði  við  okkr  hvern 
hlut  öðrum  betr,  en  hann  átti  alls  kost  við  okkr ,  en  nú 
viltú  drepa  sonu  hans  saklausa;  munu  vér  kompanar  verða 
yðr  skeinuhættir  áðr  en  Þorgrímssynir  eru  drepnir,  þvíat 
eitt  skal  yfir  oss  ganga  alla  saman.  Ketill  segir,  at  ófært 
sé  at  berjast  við  sonu  sína,  rennr  honum  þá  reiði.  Sigurðr 
mælti:  þá  vil  ek  þat  lil  leggja,  at  Gunnlaugr  bróðir  minn 
geri  um  öll  málin,  þvíat  hann  er  reyndr  at  reltdæmi. 
Ketill  segir:  þat  mun  verða  at  vera  heldr  en  vær  feðgar 
deilim  illdeilum.  Varé  þetta  statt  gert.  Gunnlaugr  mælti: 
þat  er  þá  mín  gerð,  at  Þorgrímr  skal  eiga  sjálfr  konuna, 
svo  skal  hún  hafa  fyrir  gert  öllum  arfi  eptir  Þóri  jarl  föður 
sinn,  skal  faðir  minn  at  réttu  taka  arf  eptir  hann,  en  faðir 
minn  skal  gipta  Ingibjörgu  dótlur  sína  Trausta  Þorgrímssyni 
en  Sigurðr  spaki  skal  eiga  Helgu  Þorgrímsdóttur.  Læt  ek 
þessa  mína  gerð  standa.  Öllum  þótti  þetta  vel  gert  ok  vitr- 
liga,  undi  Ketill  vel  við  þar  sem  |já  var  komit.  Sátu  þeir 
þar  um  vetrinn  í  göðu  ylirlæli;  fekk  Trausti  Ingibjargar,  en 
at  sumri  fóru  þeir  í  hernað  allir  fóstbræðr;  vóru  þeir  hinir 
frægustu  menn  ok  bar  jió  Víglundr  langt  af  þeim  öllum ; 
vóru  þeir  þrjá  vetr  hina  næstu  í  þessum  hernaði.  Var 
Víglundr  þó  aldri  með  meira  gleðibragði  þá  en  fyrr,  þvíat 
honum  gekk   Ketilríðr  aldri  úr  hug. 

19.     Nú    er    þar   til    rnáls  at  taka  sera  Hólmkell  bóndi 
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sat  heima  at  Fossi.  Þat  var  einn  dag  er  hann  reið  til 
íngjaldshvols,  ok  vissi  engi  maðr  tal  þeirra  Þorgríms.  Eptir 
þat  fór  Hólrakeli  heira.  Þorleifr  *  Steinólfsson  hélt  enn  á 
bónorðinu  við  Ketilríði,  en  hún  tók  ekki  fljótt  Litlu  síðar 
scndir  Porgrímr  heiman  menn  sína  þrjá  ok  vóru  þeir  í  burtu 
iij  vikur,  ok  kvórau  heim  síðan,  ok  vissu  engir  hvert  þeirra 
erindi  var.  Þat  bar  til  tíðinda  einn  dag  at  Fossi,  at  þar 
kvómu  xxx  menn.  Hólmkell  spyr  foríngja  þeirra  at  nafni, 
en  hann  kvaðst  Þórðr  heita  ok  eiga  heima  í  Austfjörðum, 
en  kvað  þat  erindi  sitt,  at  biðja  Ketilríðar.  Bóndi  veik  til 
dóttur  sínnar;  varð  hún  þá  spurð  at,  ok  tók  hún  þessu 
fjarri,  ok  þótti  vera  maðrinn  gamall,  en  kvaðst  öngan  hug 
hafa  á  at  giptast.  Þorbjörg  fýsti  mjök  at  kaupit  skyldi 
fram  ganga ,  ok  þær  urðu  málalyktir,  at  Hólmkell  gipti 
konuna  Þórði ,  hvort  henni  var  Ijúft  eða  leitt,  ok  fór  hún 
þangat  með  Þórði;  skyldi  brúðhlaupit  vera  í  Austfjörðum. 
Linna  þau  eigi  fyrr  en  heima,  tók  Ketilríðr  þar  við  öllum 
ráðum.  Pó  sá  menn  aldri  gleðimót  á  henni.  Eigi  gerði 
Þórðr  brúðhlaup  til  hennar.  I  einni  sæng  lágu  þau  bæði 
saman.  Eitt  sparlak  var  þar  fyrir.  Leið  svo  fram  langar 
stundir.  Þorleifr-  undi  illa  við  er  Ketilríðr  var  gipt, 
en  þótti  ekki  hægt  til  atgerða,  er  hún  var  svo  langt  í 
burtu.  Þórðr  gerði  alla  hluli  vel  til  Ketilríðar,  ok  gagn- 
aðist  henni  þat  ekki  fyrir  þeirri  ást  er  hún  [hafði  á  Víg- 
lundi,  þvíat  hún  bar  logandi  ástareld  sér  í  brjósti  fyrir 
hans  skuld. 

20.  Víglundr  ok  þeir  fóstbræðr  allir  kvómu  þetta 
sumar  úr  hernaði;  tók  Ketill  vel  við  þeim.  Einn  dag  er 
þeir    vóru    kallaðir    til    höfuðþvottar,    þá    svarar    Víglundr: 


1)  551 ;  Pórolfr 

2)  fórolfr  Hd. 
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öngvan    höfuðþvott    mun    ek   hafa ,    ok  úngvan  hefir  ek  haft 
síðan  vit  Ketilríðr  skildum.     flann  kvað  þá  vísu : 
Laugauðig1  strauk  laubri 
líneik  um  skör  mína, 
því  er  mér  enn  til  annars 
úbrátt  höfuðþváttar: 
öllúngis  skal   engi 
auði  glæst  [hit  næsta2 
ein  á  aldri  mínum 
asklaugar  mer  vaska. 
Lét  Víglundr  ekki  vaska  sér.      Sátu  þeir  um  kyrt  þann  vetr; 
en    at   sumri    bjuggust    þeir    tii    Islands  á  sínu  skipi    hvorir, 
ok  sigldu  þeir  í  haf,  ok  skildu  þeir  í  hafi,  ok  kvómu  Ketils- 
synir  í  Hvítá,  ok  fóru   vistum  til    íngjaldshvols,    segja   Þor- 
grími  af  sættum  þeirra  Ketils,  ok  svo,   at  sona  hans  væri   út 
von,  gladdist  Þorgrímr  við  þetta  allt  saman.     Þeir  Víglundr 
sigldu  þar  lil  er  þeir  sá  Snæfellsjökul.    Þá  kvað  Víglundr  vísu  : 
Sé  ek  á  fjall  þat  er  fjötra3 
framlunduðust  sitr  undir, 
þó  renn   ek  til  hennar, 
hugrekk4,  vinaraugum : 
þá*  brekku   [kveð  ek  mér5  þekka. 
þrúðr  er  þar  sitr 6  hjá   prúðri, 
hlaðs  7  sem   hlíðir  aðrar 
hugþekk  er  mér  nokkut8 


1)  Langauði?,  551.,  Hd.? 

2)  [hin  rauða,  551. 

3)  fjorlror  Hd. 

4)  hugreik   551,  hugrekk  ok  Hd. 

5)  kveðt,  551. 

6)  stendr  &51. 

[  1)  hlað,  551;  hiaöin,  Hd. 
8)  Dette  Vers  mangler  i  160,  511. 
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Enn  kvað   hann: 

Ljóst  er  út  at  líta  , 

laukareið,   yfir  heiöi ; 

sól  gengr  síð  undir  múla, 

slíkt  Iangar  mik  þangat: 

fjöll  eru  mér  þekk  af  þellu1, 

því  er  ek  hljóðr,  valin  tróða, 

víf  á  ek  vænst  at  leyfa, 

valgrund,  er  þar  sitr  undir. 
Þar  næst  kom  vindr  ofan  af  nesinu  svo  mikill,  at  þá  rak  á 
haf  út,  [ok  kom  þá  at  veslanveðr,  ok  gerði  veðráttu  harða, 
ok  stóðu  menn  jafnan  í  austri2.  Þat  var  einn  dag ,  at 
Víglundr  sat  á  búnka;  var  þá  veðr  allhvast,  Hann  kvað 
þá  vísu : 

Ketilríðr  bað  ei  kvíða 

karlmann  í  för  snjallri 

úngan   þótt  öldur  gangi 

jafnhntt  skeiðar3  stafni: 

enn  er  á  orð  at  minnast, 

verum  hrauslir  nú,  Trausti, 

verð  ek  af  harmi  hörðum 

hríðlundr,  Ketilríðar. 
Mikit  er  nú  um ,  segir  Trausti,  er  þú  nefnir  hana  við 
niðrlag  ok  upphaf  í  vísu  þinni.  þiki  þér  svo ,  frændi? 
segir  Víglundr.  Peir  vóru  úti  lx  daga;  tóku  land  með 
nauðum  í  Austfjörðum  í  Gautavík.  Víglundr  mælti  þá:  þat 
þiki  mér  ráð,  bróðir,  þvíat  vit  eigum  sókótt,  at  þú  nefnist 
Hrafn  en  ek  Örn.  Bóndi  úr  Gautavík  kom  til  skips. 
Stýrimenn  tóku  vel  við  honum  ok  buðu  honum  at  taka  þat 
af  varníngi    er   hann    vildi.      Bóndi    segist    eiga    konu    únga, 

1)  551;  þóliu,  Hd. 

2)  ftf.  55/. 

3)  skut,  551. 
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skal  hún  koma  til  skips  *,  ok  taka  af  varníngi  ykkrum  slíkt 
er  hún  vill.  Reid  bóndi  nú  heim,  en  búsfreyja  kom  um 
morguninn;  þekti  hún  þegar  Víglund  er  hún  sá  hann  ok 
gaf  sér  fátt  at,  en  Víglundi  brá  mjök  við  er  hann  þekti 
hana;  tók  hún  slíkt  af  varníngi ,  er  hún  vildi;  var  henni 
allt  til  reiðu.  Bóndi  hafði  boðit  heim  stýrimönnum,  ok  er 
þeir  kvómu  heim  gekk  bóndi  ok  húsfreyja  í  móti  þeim,  þá 
skriðnuðu  bónda  fætr,  því  hann  var  stirðr  af  elli.  Húsfreyja 
mælti,  ok  þó  heldr  lágt :  illt  er  at  eiga  gamlan  mann.  Þar 
var  ok  sleipt  næsta,  kvað  bóndi.  Vóru  þeir  síðan  inn  leiddir 
með  mikilli  sæmd.  Ekki  ætlaði  Víglundr.  at  Ketilríðr  mundi 
kenna  hann.     Þá  kvað  Ketilríðr  vísu : 

Kenni  ek  Víglund   vænan 

vónar-elds  at  kveldi, 

[firn  er2  at  fund   minn  girnist, 

flaustra  eims  ok  Trausta: 

gipt  er  gullhlaðs  þópta 

grannvaxin3  nú  manni, 

ei  mun  eldri   finnast 

annarr  þeim  í  heimi. 
Nú  sátu  þeir  þar  um  vetrinn ,  ok  var  Víglundr 
harðla  óglaðr  en  Trausti  var  hinn  kátasli  ok  bóndi  var  hinn 
kátasti,  ok  veitti  þeim  með  blíðu.  Svo  er  sagt  at  Ketilríðr 
hafi  haft  hinnu  fyrir  andliti  sér  ok  hafi  eigi  viljat  at  Víg- 
lundr  hafi  þekt  sik,  ok  þat,  at  Víglundr  haíi  eigi  verit 
ráðinn  í  því  at  þekkja  hana. 

21.  Pat  var  einn  dag  er  Ketilríðr  varútistödd.  Henni 
var  þá  varmt  mjök.  Hún  hafði  sprett  hinnunni  frá  andlili 
sér.      Víglundr   gekk  út    í    því,    ok  |sá  gerla  ásjónu  hennar. 


1)  á   morgun  tf.  160. 

2)  flrn  en,  551 ;  flnn  ek,  Hd. 

3)  551 ;  grandvaxin,  Hd. 


VIGLUINÐAR    SAGA.  85 

Honura  brá  mjók  við  þetta  ok  setli  rauðan  setti  blód.  Hann 
gekk  þá  inn  í  stofu,  ok  var  Trausti  þar  fyrir,  ok  spyr  hvat 
honum  væri ,  eðr  hvat  hann  hafi  þess  sét,  at  honum  brygði 
svo  við.     Víglundr  kvað  vísu: 

Leit  ek  aldri[gi]   auga * 

ormasetrs^  til  betra, 

ek  lýg  at  þér  eigi, 

auðar  bil  [sízt  vit  skildum8; 

þess  skal  ek  háls  frá  herðum, 

[hart  biðag4  þeim,  sníða, 

angr  hlaut  ek  auðs  af  spöngu, 

args5  karls  er  þá  faðmar. 
Aldri  hafði  Ketilríðr  hinnu  fyrir  andiiti  sér  þaðan  frá  er  hún 
vissi  at  Víglundr  kendi  hana.  Trausti  segir:  þat  er  hit 
mesta  óráð,  at  gera  bónda  nokkut  mein  [svo  vel  sem  hann 
heíir  gert  til  okkar,  ok  mundi  okkr  þat  til  ógæfu  verða  ef 
þú  dræpir  bónda  hennar  saklausan 6  ok  leið  þik  þar  frá, 
ok  kvað  vísu: 

Þit  munut,  brendra  bauga 

brjótr,   aldrigi  njótast, 

ef  þú  gæðíngi  7  góðum 

grandar  fofnis  landa: 

áhiaup  munu  eigi 

einhlít  vera  rítar, 

taka  skulum  rétt  til  ráða, 

raunfróðligr8  bróðir. 

1)  eyði,  511. 

2)  551  ;  ormasetr,  Hd. 

3)  saal.  551,  160;  [at  vilja  Hd. 

4)  551;  hnitbaug  160,  með  hrotta,  511;  hratt  biða  nf  Hd. 

5)  ármligs  160,  (511). 

6)  [f/.  551. 

7)  gæðingr  Hd.,  551 

8)  rann  fróðlisra  160,  raun  fróðliea,  5l!;  raunfróöligar,  551. 
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Líðr  nú  á  kveldit,  ok  fara  menn  til  náða.  Um  nóttina  stóð 
Víglundr  upp  ok  gengr  lil  sængr  þeírrar,  er  þau  Ketilríðr 
ok  bóndi  svófu  í.  Ljós  var  upp  dregit  í  skálanum  svo  at  sjá 
mátti  [allt  hit  efra,  en  dimt  var  hit  neðra1.  Hann  hleypti 
upp  fortjaldinu;  sér  hann  at  Ketilríðr  horfir  til  þils  en 
bóndi  horfir  fram  at  stokki ,  ok  hefir  lagt  höfuðit  fram  á 
stokkinn  sem  bezt  undir  höggit ;  þá  ællaði  Víglundr  at 
bregða  sverðinu,  ok  í  því  kom  Trausti  at  ok  mælti :  varast 
þú,  segir  Trausti,  ok  ger  ekki  þat  fordæðuverk  at  drepa 
sofandi  mann.  Lát  öngvan  á  þér  finna  at  þú  hafir  hug  á 
konu  þessi ,  ok  ber  þik  sem  karlmannligast.  Þá  kvað 
Trausti   vísu; 

Mundu  mey  þá  er  grandar, 

rainn  vinr,  í.leði  þinni ; 

líttú  hér  fremdar  flýti, 

feginlilr  gerir  segja, 

skalaltu3,  skrautlig3  silkis 

skorð  þó  at  þér  hafi   orðit 

ein  at  yndis  tjóni, 

uppskátt4  um  þat  láta. 
Pá  sefalbist  Víglundr,  en  þat  undraðist  hann,  at  svo  var  í 
millura  þeirra  langt  í  sænginni.  Gengu  þeir  bræðr  þá  til 
sængr  sinnar  ok  svaf  Víglundr  lílið  þá  nótt.  Um  morgun- 
inn  eptir  var  Víglundr  allókátr,  en  bóndi  allkátr,  ok  spyr 
Víglund  hvat  honum  væri  at  ógleði,  Víglundr  kvað  þá 
vísu,  er  allir  ætluðu  Örn  heila : 

Mik  hefir  mundar  jökla 

mjallhvít5  numit  allan6 

1)  tf.  160,  (511). 

2)  skalkattu,  160;  skulu  Hd.   551. 

3;  skrautligs,  160,  511;  hraustliiís   Hd.  551 

4)  551;  upp  kast,  Hd. 

5)  160;  malmhvít  Hd.;  málhvít,  551. 

6)  saal.  160.  551;  ríiar,  Hd. 
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slrangr  í  storma1   bíngi 

straumr,  mik  kona-   llaurni ; 

aldri  gengr  hin   únga 

eik   þótt  við   mik  leiki? 

[fljóð  hygg  ek  at  kvell  kunni3, 

kona  þín  úr  hug  mínum. 
Vera  má  at  svo  sé,  segir  bóndi.  Þikir  mér  nú  ráð ,  at  vit 
skemtim  okkr  ok  teflim ;  ok  svo  gerðu  þeir.  Lítt  gáði 
Örn  at  taflinu  fyrir  hug  þeim  er  hann  hafði  á  húsfreyju 
svo  at  honum  var  komit  at  máli.  Ok  í  því  kom  húsfreyja 
í   stofuna  ok   sá  á   taflit  ok  kvað  þenna  vísuhelmíng: 

Poka  mundir  þú  þundar 

þinni   tuílu  hinn  gjöfli, 

ráð  eru   tjalda  tróðu, 

teitr  [at  öðrum4  reiti. 
Bóndi  leit  til  hennar  ok  kvað  : 

Enn  er  mólsnúin   manni 

menlín  í  dag  sínum, 

einskis  má  nema   elli 

auðbaldr  frá  þér5  gjalda. 
Örn  tefldi  þat  er  lil  var  lagt  ok  var  þá  jafntefli.  Fátt 
töluðust  þau  við  húsfreyja  ok  Örn.  Þat  var  einn  tíma  er 
þau  fundust  úti  [tvau  ein  6  Víglundr  ok  Ketilríðr;  þau  töluð- 
ust  við  nokkut  ok  þó  ekki  lengi,  ok  kvað  Víglundr  vísu 
þessa   er  þau  skildu   talit : 

Svo  lízt  mér,  in   mjófa, 

maðr  þinn,  en  brúnfagra 7, 

1)  sljómar,  551. 

I)  kotna  Hd.  551 ;  kom  a,  160 

3)  [fljóð  hyggr  at  kcl  kniiði,  160. 

4)  [af  einurn,  160. 

5)  55!;  mer,   Hd . 
(!)    \tf.   551. 

7)  brenfagra,  Hd 


88  VIGLIWDAR    SACA. 

sem  fáneytr  flljóti 

ferjubátr  med  skerjum: 

en  þá  ek  sé  þik  sjálfa 

strangvaxna  fram  ganga 

er1  sem  skrautlig  skríði 

skeid  ytir  máfa  heiði* 
Síðan    skildu   þau    tal    sitt    ok   gekk    Ketilríðr  inn,  en  Örn 
gengr    þá    til    tals    við    bónda,    var   hann  þá  glaðr  við  stýri 
mann.     Örn  kvað  vísu: 

Haltú  vörð3  á  vænni, 

vinr  minn,  konu  þinni, 

láttú  eigi  gná  geira 

ganga  mér  at  angri: 

eigi  veit  ef4  úti 

opt  finnumst  bil  tvinna 

hlökk  at  hvorum  okkrum 

hcimilari  verðr  seima5 
Ok  enn  kvað  hann  þessa   aðft: 

Vilda  ek  verða  aldri, 

Víglundr,  at  því  fundinn 

at  vera  svo  tamr  við  tróðu 

at  taki  ek  manns  konu  annars: 

nema  at  mér  í  myrkri 

mannligr  kæmi  svanni, 

þat  tek  ek  undan  eiði 

at  (ek)  ei  til  hennar  þreifi6 
Bóndi  segir  vel  dugi    þó  at  hún  sæi  fyrir.     Skildu  þeir  sína 


1)  ok  er  Hd. 

2)  Verset  mgl.  i  551,  160,  511. 

3)  vörn,  160,  (5U). 

4)  551  ;  hvar,  Hd 

5)  160,  (511);  beima.  Hd.    551. 

6)  dette  Vers  mgl.  i  160,  (5//). 
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ræðu.  Hvcrn  hlut  gerði  bóndi  öðrum  betr  til  stýrimanns, 
en  þat  gagnaðist  lionum  ekki;  var  hann  óglaðr  maðr,  svo 
at  hann  kvað  aldri  gleðiorð ,  en  þetta  þótti  bróður  hans 
Trausta  svo  mikit  mein,  ok  talaði  opt  um  fyrir  honum,  at 
hann  skyldi  af  hyggja,  ok  fá  ser  (aðrn)  konu;  en  Örn  segir, 
al  [>at  mundi  ekki  verða,  mun  ek  því  Öngri  slíkt  unna,  enda 
mun  ek  ok  ekki  því   fram  fara,   ok  kvað  þá  vísu: 

Ann  ek  þó  úthallt  renni 

eikikjölr   enn  fölvi, 

muna *   minn  hagr  þikkja 

mannligr,  konu  annars, 

Eigi   kann   ek  ef  önnur 

jafnblíð  verðr  mér  síðan, 

[vindr  rak  knor  úr  klandri2, 

kvinna  nokkuru  sinni. 
S\o  má  vera,  segir  Hrafn;  gengu  þeir  þá  til  stofu;  sat  bóndi 
þar  fyrir,  ok  húsfreyja  í  knjám  honum;  hélt  bóndi  um  hana 
miðja;  sá  Örn,  at  henni  var  ekki  mikit  um  þat.  Fór  hún 
úr  knjám  honum ,  ok  settist  niðr  í  bekkinn  ok  grét.  Örn 
gekk  þangat  okk  settist  niðr  hjá  henni,  ok  töluðust  við 
liljótt.     Hann  kvað   þá   vísu: 

Svo  vilda  ek  þik  sjaldan, 

svinn   brúðr,  koma  at  finna 

hörfi8  glæst  at.hristi 

hrumr  rnaðr  at  þer  krumur: 

heldr  vilda  ck  halda, 

hlín,  at  vilja  mínum 

lýsigulls  í   landi, 

liðar  elds,  um   |jik   miðja, 

1)  551  ;  iiuin  ei,  Hd. 

2)  160;  [vindr  (iMndf  551)  rakkr  knörr  klan.lri  Hd    ;  551. 

3)  hjöifl  Hd. 
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Eigi  er1  þat  víst,  segir  húsfreyja,  at  [þat  muni  svo 
verða2.  Stendr  hún  þá  upp  ok  gengr  í  burt;  en  bóndi  var 
þá  allkátr  ok  mælti:  þat  vil  ek  nú,  Örn,  segir  bóndi,  at  þú 
hugsir  um  bú  mitt,  ok  annat  þat  er  mik  varðar  á  meðan 
ek  er  í  burtu,  þvíat  ek  hefir  ætlat  mér  heimanferð,  ok  mun 
ek  skemst  í  burtu  mánuð;  treystir  ek  þér  bezt  til  alls  þess 
er  mik  varðar  mestu.     En  Örn  gefr  sér  fátt  um. 

21.  Síðan  fór  bóndi  heiman  við  enn  xv.  mann.  Örn 
talar  þá  við  bróður  sinn:  þat  þiki  mér  ráð,  segir  hann,  at 
vit  ríðim  heiman,  ok  sém  eigi  heima  á  meðan  bóndi  er  í 
burtu,  þvíat  þat  mun  elligar  ætlað,  at  ek  fífli  konu  hans, 
ok  er  þá  mikill  mannaraunr  okkar  bónda.  Riðu  þeir  nú 
heiman,  ok  vóru  hjá  kaupunautum  (sínum)  þar  til  at  bóndi 
kom  heim  í  nefndan  tíma_,  ok  var  nú  heldr  fjölraennari  en 
áðr.  Þar  var  í  för  Porgrírar  hinn  prúði  ok  Olöf  kona  hans 
ok  Helga  dóttir  hans  ok  Sigurðr  spaki  ok  Gunnlaugr  bróðir 
hans,  Hólmkell  bóndi  frá  Fossi.  Vóru  þeir  saman  fimtigir. 
Þá  kvómu  ok  heim  stýrimennirnir.  Ketilríðr  hafði  við 
búizt  eptir  því  sem  bóndi  hafði  henni  fyrir  sagt;  ætlaði  hann  nú 
at  veita  brúðhlaup  sitt.  En  er  þeir  sátu  í  stofu  allir ,  stóð 
bóndi  upp  okmælti:  svo  er  mál  með  vexti,  Örn  stýrimaðr^  at 
þú  hefir  verit  hér  í  vetr  ok  þit  báðir  bræðr,  ok  veit  ek, 
at  þú  heitir  Víglundr  en  bróðir  þinn  Trausti ,  ok  eru  þit 
synir  Þorgríms  prúða,  ok  eigi  síðr  (vissi  ek)  hvern  hug  er 
þú  hafðir  á  Kelilríði;  hefir  ek  þér  margar  skapraunir  gervar, 
ok  hefir  þú  þær  allar  vel  borit,  en  þó  hefir  bróðir  þinn  því 
ollat,  at  þú  hefir  þik  í  öngri  óhæfu  haft  eðr  gert ,  en  ávalt 
átta  ek  meira  undir  raér.  Nú  skal  ek  ekki  leyna  þik  lengr  at 
ek  heitir  Helgi,  ok  er  ek  son  Eireks  jarl  en  föðurbróðir  þinn  ; 
bað  ek  því  Ketilríðar,  at  ek  vilda  geyma  hana  þér  til  handa,  ok  er 

1)  okkr  tf.  Hd. 

2)  fat  okkr  verði   þess  lagit,  160,   (óll1) 


VIGLUINDAR    SAGA.  91 

hún  óspilt  af  mer;  heíir  Ketilríðr  allt  þat  vel  borit  ok 
kvennligii;  var  hún  þess  alls  duld  af  mer  ok  öðrum;  höfum 
vit  ok  aldri  undir  einum  klædum  legit,  þvíat  rekkjustokkr 
tekr  upp  á  millum  rúma  okkra  þó  at  vit  höfum  haft  eilt 
áklæði ;  ætla  ek  at  henni  hafi  þat  engin  raun  verit  né 
skript ,  þó  at  húrí  kenni  öngvan  mann  á  meðan  þú  lifir. 
Er  þetta  allt  ráð  Hólmkels  bónda,  ok  þikki  mér  nú  ráð,  at 
þú  sæltist  við  Hólmkel  bónda,  en  biðir  síðan  dóltur  hans; 
mun  hann  láta  þik  ná  sættum,  miklu  hefir  honum  betr 
farit  ok  prýðiligar  í  yðrum  viðskiptum.  Víglundr  gengr  þá 
at  Hólmkcli  bónda,  ok  Ieggr  höfuð  sitt  í  kné  honum, 
ok  biðr  hann  gera  af  slíkt  er  hann  vill,  en  hann  svaraði  á 
þá  lund:  á  þínum  hálsi  mun  þat  vera  bezt  komit,  þvíat  svo 
mun  Ketilríði  minni  bezt  líka,  ok  skulu  vit  at  vissu  sættast. 
Var  nú  svo  at  Hólmkell  gipti  Ketilríði  dóttur  sína  Víglundi, 
en  Þorgrímr  Sigurði  spaka  Helgu  dóttur  sína,  en  Helgi  Gunn- 
laugi  oflála  Ragnhildi  dóttur  sína,  ok  var  nú  selið  at  þessum 
brúðhlaupum  öllum  í  senn.  Síðan  fór  hverr  heim  til  síns 
heimilis.  Undu  þau  Víglundr  ok  Ketilríðr  nu  allvel  sínu 
ráði,  ok  bjuggu  at  Fossi  eptir  Hólmkel  bónda  föður  Kelil- 
ríðar,  en  Gunnlaugr  ofláli  ok  Sigurðr  bróðir  hans  fóru  utan 
ok  staðfeslust  í  Noregi,  en  Trausli  at  Ingjaldshvoli  eplir 
Þorgrím  bónda  föður  sinn ,  ok  lykr  her  þessi  sögu1.  At 
henni  má  þykja  mikit  gaman ,  geymi3  guð  oss  alla  saman; 
hklist  svo  endir  at  vær  sem  allir  guði  sendir;  sá  þessar 
sögur  girnist  segja,  hann  þarf  ekki  löngum  þegja ;  vær 
köstum  allir  kvölum  ok  mæði  ef  kappar  girnast  ágætt  æði; 
sögur  ok  menlir  ok  signuð  fræði  ok  síðan  eptir  sannleiks 
gæði      Hafi    þeir    þökk    er    hlyddu,    þeir  er    söguna    þýddu, 


1)  Her  slutter  !>H. 

2)  gleði.  551. 
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ok  Þorgeir1  er  letrið  skráði;  sjálfr  guð  ok  Maria  þá  alla  náði. 
Þrír  feðgar  hafa  skrifat  bók  þessa  ok  biðit  til  guðs  fyrir 
þeim  öllum.     Amen3. 


1)  saal.?  þg2  Hd. 

2)  55/  slutter  saal.   .  .  ,  þarf  ekki   löngam    at  þegja.      Hafl    þann    þökk  sem 
þser  (»ögur)  heflr  taraansett.  ok  skrifat.    Amen. 


fórðar  saga  hreðu1. 

Hrólfr  i  Bergi  Upplendínga  konúngr  var  faðir  Sölga 
konúngs,  föður  Böðvars  konúngs,  (föður)  Kauns2,  föður  Þóris 
konúngs  svíra,  föður  Onars3  konúngs,  £  föður)  Arnar  hyrnu ; 
hans  synir  vóru  þeir  Þorleifr  hvalaskúfr,  faðir  Bóðvars 
snæþrymu,  föður  Þorleifs  miðlúngs;  annarr  Áslákr  Bifrukári4, 
faðir  Ketils  Hörðakára5;  hann  var  ágætr  maðr,  ok  réð  fyrir 
Upplöndum;  hann  lagði  undir  sik  iij  konúnga  af  sinni  hreysti 
ok  harðfengi,  ok  eignaðist  þeirra  ríki.  Hann  álti  mörg  börn, 
ok  er  frá  honum  kominn  hinn  gildasti  æltbogi  ok  mart  stórmenni. 
Þessi  vóru  börn  Hórðakára:  Þorleifr  hinn  spaki,  Ögmundr. 
Ölmóðr  enn  gamli,  Þórðr  hreða,  Þúra  móðir  Ulíljóts  er  lög  hafði 
til  íslands.  Ögmundr  var  faðir  Þórólfs  skjálgs,  föður  Erl- 
íngs  á  Sóla.  Olmóðr  enn  gamli  var  faðir  Áskels,  föður 
Ásláks  fitjaskalla,  íöður  Sveins  bryggjufóts,  fóður  Bergþórs 
bukks,  föður  Sveins.  Úlf]ljótrG  son  Þóru  Hörðakfáradóltur 
hafði  út  lög  til  íslan]ds  at  ráði  Þorleifs  ens  spaka  [móður- 
bróður  síns,  þau  er  sí]ðan  vóru  kölluð  Úlfljólsl[ög.  En  er 
hann  kom  út,  var  alþíngi  set]t,  ok  höfðu  allir  menn  síðan 
[ein    lög    hér   á   landi.      En    lög    þ]au   vóru    sett  flest  at  því 

1)  Efter  Add.  20  folto;  564  a.  4to.  (.Vatnshyrna;  JWér.)  og  Papirsafsfcriften 
AM.  486,  4to  (og  564  íto). 

2)  Kaums  Hd. 

3)  Ánars,  Hauksbók;  Áns,  Landn. 

4)  biflu  kari  Hd. 

5)  Stemmer  med  Hauksbók  (Landn.  4.  7,  S.   257,  Note  15. 

K)  ljótr.  Med  dette  Ord  beg.  Mbr  -  Fragmentct.  Omtrent  de  3/5  af 
Spalten  paa  venatre  Side  ere  bortskaarne.  Hvad  der  staaer  mellem  [  | 
er  taget  af  Papirsafskriften.\\\.  486  4to.  det  som  ikke  er  indelukket  ere  de 
i  Mbr.  tilbageblevne  Ord. 
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[sem  þá  vóru  Gulaþíngslög  ok]  eptir  ráði  Þorleifs  ens 
spaka  [hvar  við  skyldi  leggja  eða  af  tak]a.  Þat  var  upphaf 
laga  þeirra,  [at  menn  skyldi  eigi  sigla  at  land]inu  með 
gínandi  hofð[um  eðr  gapandi  trjónum,  s]vo  at  landvættir 
fældist  [við.  En  þá  er  landinu  var  skipt]  í  fjórðúnga,  skyldu 
[vera  iij  þíng  í  hverjum  fjórðúng]i,  en  iij  höfuðhofí  h[verju 
þíngi.  Þar  vóru  menn  vandajðir  lil  (at)  varðveita  hofin  at 
[hyggindi  ok  réttlæti.  Þeir  sky]ldu  dómncfnur  eiga  á  \)'mg- 
[um  ok  stýra  sakferli;  þeir  vóru  ka]llaðir  hofgoðar.  Hverr 
maðr  [skyldi  gefa  toll  til  hofs,  sv]o  sem  nú  er  kirkjutíund. 
[Baugr  tvíeyríngr  eðr  meiri]  skyldi  liggja  á  stalli  í  [höfuð- 
hoíi  hverju;  þann  bau]g  skyldi  hofgoði  *  hafa  á  hendi  til 
[allra  mannfunda  ok  rjóða  hann  þar]  í  roðru  blótnauts 
þess  [er  hann  blótaði.  Hann  skildi  vinn]a  eið  at  baugi, 
ok  nefna[votta  í  þat  vætli,  at  hann  ynni  lö]geið  al  baugi: 
hjálpi  mér  [svo  Freyr  ok  Njörðr  ok]  Áss  enn  almátki  sem 
ek  skal  [svo  sök  sækja  eðr  verja,  eð]r  vætli  bera,  eðr  kviðu 
kveða,  [eðr  dóm  dæma,  ok  öll  lögmæ]lt  skil  af  hendi  leysa^ 
sem  [ek  veit  réltast  ok  sannast  ok]  helzt  at  lögum,  þau  er 
[undir  mik  koma2.  Svo  sagði  vi]tr  maðr  Þormóðr,  er  þá 
var  aIs[herjargoði,  at  með  þessum  orð]um  ok  þíngmörkum 
helguðu  [langfeðgar  hans  alþíngi 3  alla  æ]íi.  Gunnarr  het 
son  Laga  -  Úlffljóts ,  hann  átti  Þóru ,  dóttur  Helga]  ens 
magra;  þeirra,   son  var  Keti[ll  í  Ðjúpadal.] 

2.  [Þórðr  hreða  var  fyrst]  kallaðr  son  Ketils  Hörða- 
kára,  hann  var  ágætr  [maðr  á  Upplöndum;  hans  son]  var 
Klyppr  hersir;  annarr  [son  hans  var  Steingrímr,]  þriði 
Eyjólfr;     Sígríðr    hét   [dóttir  hans.      Klyppr  hersir   var    enn] 


1)  dette  Ord  mgl.  i  Mbr.  og  486. 

2)  sml.    Þorstoiris   þáltr    uxaff)is   Cap    4,     (Flaleyjarbók  L,   249;    og    Hauksbok 
(Landn.  4.  7.) 

3)  mgl.  i  486,  men  staaer  i  564. 
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ágætasti  maðr  af  örfi  [sinni  ok  atgerfi,  eptir  því  sem]  for- 
eldri  hans  var  til;  hann  álti  [Olöfu  Ásbjarnardótlur;  þeirra 
dóttir  hél]  Guðrún,  kvenna  vænst  [ok  vitrust  ok  skörúngr 
enn  m]esti.  Þórðr  hreða  kvángaðist  [í  elli  í  annan  tíma 
eptir  er]  hin  fyrri  kona  hans  var  dauð.  [Hann  fékk  þá 
Helgu  Vemun]dardóttur  jarðlokars1,  Þórólfssonar  [váganefs, 
Hrærekssonar  s]löngvanbauga  ,  Haraldssonar  [hilditannar 
Danakonungs2].  Þá  færði  Þórðr  bygð  sína  [í  ey  þá  er 
Hísíng  hét;  hann  var]  þá  bæði  garaall  ok  sköllóttr ;  [var 
þá  skipt  um  viðrnefni3]  hans,  ok  var  hann  þá  kallaðr 
Þórðr  4   [Hísíngnrskalli. 

3.  Bárekr  er  maðr  nefndr,  hann  réð  fyrir  eyjum  þeim, 
er  Brenneyjar  heita,  hann  var  berserkr,  svo  menn  kölluðu 
hnnn  eigi  einhama,  fjölkunnigr  var  hann ,  ok  at  flestu  illa 
fallinn;  hann  hafði  hár  bæði  stórt  ok  svart5,  því  var  hann 
Brenneyjarfaxi  kallaðr.  Bárekr  gerði  ferð  sína  til  Hísíngar 
ok  bað  Sigríðar  dóltur  Þórðar,  en  hún  vildi  eigi  gera  at  því ; 
við  þat  reiddist  Bárekr,  ok  kveðst  því  skyldu  þann  drepa 
er  hennar  bæði.  Við  þat  reiddist  Þórðr  hreða  ok  skoraði 
á  hólm  Báreki  innan  iij.  nátta ;  var  Þórðr  áltræðr  at  aldri. 
Hclga  kona  hans  var  kviðug  at  barni.  Þórðr  var  svo  bú- 
inn,  er  hann  á  hólminn  gekk:  hann  hafði  hjálm  á  höfði  en 
sverð  í  hendi;  refil  hafði  hann  vafit  um  enn  vinstra  arm- 
legg  sér  ;  ekki  hafði  hann  hlífar  fleiri  .  en  Bárekr  hafði 
bjálm  á  höfði,  ok  brynju,  en  sverð  í  hendi ,  skjöld  á  hlið; 
hann  átti  fyrri  at  höggva.  En  er  hann  hjó  til  Þórðar,  brá 
hann  við  sverðinu  hendinni  ok  bar  svo  af  sér  höggit,  en 
hjó  annari  hendi  til   Báreks  ok  stefndi  á  höfuðit,  en   Bárekr 

1)  saal.  Hd.  ur.  for  ör.Mnkars  sml.  Crymoi?  S    119. 

2)  sml.  Landn.  5,  1;  TVjals  saga  k.  25. 

3)  nörn  við  hann  4  8« 

4)  Her  slutter  Mbr  -Fragmentet- 

5)  saal.  564;    mikit,  486. 
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bar  upp  fyrir  skjöldinn.  Þórðr  lét  skjótt  síga  sverðit  ok 
slæmdi  til  niðri,  ok  undan  honum  fótinn  þar  er  kálfinn  var 
mestr.  Féll  Bárekr  þá  ok  mælti :  nú  munu  vit  skilja,  því 
ek  em  sárr  vorðinn.  Leysti  Bárekr  sik  þá  af  hólmi  sem 
lög  stóðu  til,  ok  helt  heim  síðan.  En  er  Þórðr  kom  heim, 
sá  menn,  at  hann  var  sárr  á  vinstri  hendi  ok  eigi  mjök. 
Þat  sár  greri  illa  svo  at  blástr  hljóp  ok  illindi  í,  ok  þat 
varð  honum  at  bana,  þvíat  eitr  hafði  verit  í  sverðseggjum 
Báreks.  Síðan  fæddi  Helga  sveinbarn ,  þat  var  vatni  aiisit 
ok  nafn  gefit,  ok  skyldi  heita  Þórðr  eptir  feðr  sínum.  þa^ 
var  merki  á  sveininum,  al  hann  hafti  Ör  á  vinstra  ármlegg 
þar  sem  fnðir  hans  hafði  særðr  verit;  tók  hann  þá  þegar 
auknefni  föður  síns,  þat  er  hann  hafði  fyrri,  ok  var  kallaðr 
Þórðr  hreða.  Móðir  hans  andaðist  af  sængrför1,  en  Þórðr 
óx  þar  upp  í  Hísíng  þar  til  er  hann  var  xij  vetra,  var  hann 
þá  hverjura  manni  stærri  ok  sterkari,  vænni  ok  vígligri,  <>k 
vel  at  íþrótlum  búinn3.  Allir  vóru  þeir  bræðr  hans  miklir 
menn  ok  sterkir,  vænir  ok  stórmannligir  sem  jteir  áttu  kyn 
til.  Sigiíðr  systir  þeirra  var  kvenna  vænst  ok  högust  þeiira 
er  þar  uxu  upp  henni  samtíða;  þau  vóru  öll  fulltíða  menn 
þegar  Þórðr  var  xij  vetra.  Nú  býr  Pórðr  ferð  sína  úr  Hísíng 
ok  vill  hitta  Bárek  föðurbana  sinn.  Þeir  vóru  xij  á  skipi 
jafnaldrar  hans,  ok  kunni  engi  árarlag.  En  er  þeir  kómu 
skamt  fram  með  landi,  sá  þeir  skip  stórt  sigla  í  móti  sér; 
þar  var  þá  kominn  Bárekr,  ok  ætlaði  at  nema  burt  Sigríði. 
Hann  spurði  hverir  á  bátinum  væri.  Þórðr  sagði  til  sín,  ok 
spurði    Bárek    at   eyrindum    en    hann    sagði    fyrirætlan    sína. 


1)  Her  tkyder  486  ind:  Önnur  snga  segir  (smL  den  slmindelige  Sapu) 
Þorðr  hieða  gomli  liafl  oröið  sótttlauðr,  ok  v.  r  íufúr  hans  veclig  ger,  o.  s.  v.  — 
nnkilmenni  cf  í  ælt  brygði  see  Þórðar  s.  S.  3-  L.  13 — 18. 

2)  Her  skyder  486  og  564  endvidere  ind:  harögfrr  ok  úvæginn  —  syndr  vnr 
hann  hrerjum  mann  betr  ok  skaid  gott;  see  Tórðár  s.  S.  3.   L.   19—23. 


þORDAH    SAGA    HREÐU.  97 

Þérðr  svarar:  fyrr  vil  ek  skora  þér  á  hólm  ok  hefna  svo 
fíiður  míns,  ef  þess  verðr  auðit,  en  at  þú  hertakir  systur 
mína.  Bárekr  kvað  þat  eigi  barnafæri.  Pó  varð  svo  at 
vera ,  sem  Þórðr  vildi.  Þórðr  bar  af  sér  hit  fyrsta  högg 
Báreks  með  skildi ,  en  hjó  undan  Báreki  fótinn  fyrir  ofan 
kne  þann  er  heill  var,  en  í  öðru  höggi  hjó  hann  höfuðit  af 
Báreki.  Fór  Þórðr  heim  síðan  í  Hísíng ,  ok  þótti  hann 
mikit  hafa   vaxit  af  verki  þessu. 

5.  I  þann  tíma  réð  fyrir  Noregi  Eirikr  konúngr  blóðöx; 
hann  átti  Gunnhildi  konúngamóður;  þeirra  synir  vóru  þeir 
Haraldr  gráfeldr,  Gamli,  Gulhormr,  Guðröðr,  Sigurðr 
slefa ,  Ragnfröðr,  Hrærekr,  Eyvindr1  ok  Tosti.  [Ok  er 
Þórðr  vóx  upp,  lysti  hann  til  Gamla  konúngs  hirðar  Gunn- 
hildarsonar,  er  allra  manna  var  vinsælaslr  í  Noregi,  ok  réðst 
til  fylgdar  við  konúng.  Litlu  síðarr  varð  höfðíngja  skipti  í 
Noregi,  kom  í  land  Hákon  Aðalsteinsfóstri,  en  Eirikr 
konúngr  ok  Gunnhildr  urðu  útrekin  með  sonum  sínum  ok 
landllótta.  Varð  Eirikr  konúngr  at  Norðymbralandi.  Hann 
tók  skírn  á  Englandi  ok  féll  í  víkíng.  En  þegar  synir  hans 
höfðu  þroska  til,  lögðust  þeir  í  hernað,  ok  vóru  enu  mestu 
stríðsmenn. 

6.  Dvaldi  Þórðr  hreða  nú  með  Gamla  konúngi ,  hann 
var  þá  xij  vetra  sem  fyrr  er  sagt.  ok  virðist  konúngi  hann 
afbragðsmaðr  um  allt  þat  er  hann  skyldi  reyna.  Hann  var 
með  honum  fij  vetr,  gekk  hann  jafnan  í  mannhællu  fyrir 
konúngi  í  hverjum  háska  þegar  konúngr  var  í  bardógum, 
ok  var  hann  enn  röskvasti  í  öllum  mannraunum,  bæði  at 
hug  ok  hjarlaprýði,  fekk  hann  því  mikla  virðíng  ok  metorð ; 
var     hann     af    slíku     víðfrægr     ok     dvaldist    þar    vcl    lengi 


1)  saal.  486,    :>Gí,  ekal  vel  vœre  Erlíngr  sml.  Heiinskr  I.    126  og  M'S.  Toili 
bliver  for  saa  vidt  jeg  veed  blot  nnvnet  firr  blandt  Eirik*  Sönner. 
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í  góðu  yfirlæti1.  Ok  cr  hann  hafði  vcrit  iij  vetr  med  Garnla 
konúngi  gekk  hann  fyrir  konúng  ok  beiddi  hann  orlofs  at  vitja 
frænda  sinna  ok  fara  til  Upplanda.  Gamli  konúngr  svarar: 
leyfa  skal  |>ér,  Þórðr,  al  fara  þangat  sem  þú  vilt,,  en  ósýnt 
þiki  mér  um  fundi  okkra ;  en  vel  hcfir  þú  meó  oss  verit. 
Nú  skulu  vit  eigi  skildir  al  vináttu,  þó  vit  skiliro  at  sam- 
vistum.  Hér  er  eitt  sax.  er  ek  vil  gefa  þér;  vilda  ek  at  þú 
lógaoir  eigi,  nema  þú  eigir  lííi  þínu  at  forða.  Ok  segir  at 
gæfa  hefir  fylgt  saxinu.  Þórðr  segir:  þiki  þcr  þal  sýnna, 
fóstri  minn,  at  þat  muni  þurfa.  Eigi  þikkir  mér  þat  ólíkligt, 
segir  Gamli,  þvíat  þú  ert  eigi  ávalt  jafnforsjáll  ok  fyrir- 
leitinn  um  þinn  hag  ef  þér  býðr  við  horfa.  Ok  skildu  þeir 
Gamli  með  hinni  meslu  vináttu  ok  fór  Þórðr  til  Upplanda 
ok  fundust  þeir  Gamli  aldri  síðan.  Litlu  síðar  féll  Gamli 
konúngr  sem  segir  f  æfi  Noregskonúnga ,  ok  gerði  Haraldr 
gráfeldr  með  bræðrum  sfnum  enn  mesta  úfrið  í  Noregi.  En 
ena  síðustu  orrustu  áltu  þeir  á  Horðalandi  í  Storð  á  Fitjum 
ok  fékk  Hákon  konúngr  sigr  ok  banasár.  Hann  andaðist 
við  Hákonarhellu;  þar  hafði  hann  ok  fæddr  veril,  ok  er 
hann  heygðr  á  Sæheimi.  Eirikssynir  lögðu  land  undir 
sik,  ok  hétu  þeir  öllum  mönnum  lögum  þeim  sem  Hákon 
konúngr  hafði  sett  í  landinu.  Peir  gáfu  ok  höfðíngjum  nafn- 
bælr  sem  áðr  höfðu  haft  feðr  þeirra  ok  svo  ríki.  En  er 
þeir  vóru  seztir  í  ríki  ok  festir  í  landi,  þá  þótti  þeim  of 
mikit  vald  hafa  Sigurðr  jarl  í  Þrándheimi;  þeir  kómu  norðr 
til  hans  um  nótt,  tóku  hús  á  honum  ok  brendu  hann  inni. 
Þeir  drápu  ok  Guðroð  konúng  ok   Tryggva  föður  Olafs  kon- 

1)  fra  [er  taget  efter  564;  istedetfor  har  486 :  Þorðr  réðst  til  fylgdar  við  Gamla 
Gunnhildarson  ,  er  allra  raanna  var  vinsælastr  í  Noregi  af  öllum  konúnguna  þegar  leið 
Hakon  Aöalsteinsfóstri.  fá  var  Pórðr  xij  vetra,  er  hann  réðst  til  hirðarGamla  konúngs; 
virðist  konúnginum  hann  afhragð  annara  manna  um  allt  þal  er  hann  skyldi  reyna  ok 
var  ineð  honum  lengi  í  goðu  yflrlæti.  fiekk  haun  jafnan  fyrir  konúnginum  í  hverjum 
rhaska  ok  mannhæltu  .  þegar  þeir  konúngr  vóru  í  bardögum;  v.-.rð  hann  af  sli'ku  við- 
ra;gr  oA;  fékk  þvi  mikla  vírðíng  ok  meluað,  gee  F'orðar  s.   S.   4   L.  4—10. 
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úngs,  ok  mar&a  aðra  ágæta  menn  tóku  þeir  af  líli.  Á 
þeirra  dögum  var  í  Noregi  hallæri  mikit  bæði  á  sjó  ok  landi, 
svo  margir  gófgir  menn  þoldu  cigi  vanrétti  ok  rangindi,  ok 
drápu   bændr  ríkismenn 


7.  . . .  ga  sínum  ;  þat  annat,  at  ek  vilda  íirrast  vandræði 
við  Skeggja  sakir  þín,  fóstri  miun;  hitt  el  þrioja,  at  ek  sér,  at 
Skeggi  er  bæði  mannmargr  ok  þíngríkr;  þat  et  fjórða,  er  fyrir 
bílr,  at  ek  má  eigi  mönnum  þeim  trúa ,  er  í  Miðfirði  vinir 
mínir  látast,  ok  sé  ek,  at  mér  dugir  þat  eigi ,  ef  þú  ert  í 
brottu  fóstri  minn,  ef  nökkut  skerst  í  með  okkr  ferr  þínum, 
en  mér  þikkir  þat  cigi  ólíkligt  sakir  beggja  okkar  skapsmuna ; 
helir  ek  ok  nökkul  reynl  ótrúleika  þeirra  við  mik,  sem  er  Börkr 
hinn  garnli  á  Barkarstöðum  ok  Svertíngr  á  Svertíngsslöðum 
ok  þeir  bræðr  Þórveigarsynir  á  Steinsstöðum,  ok  Grímr 
Skarason  á  Skarastöðum  í  Austrárdal.  Nú  búast  þeir  allir 
brott  ór  Miðfirði ;  reið  Eyvindr  með  þeim;  ok  er  þeir  kómu 
á  þá  borg,  er  Bessaborg  heitir,  þá  sneri  Þórðr  aptr,  ok  leit 
á  fjörðinn  ok  mælti:  fagr  ertu  þó,  Miðfjörðr,  þó  ek  verði  nú 
við  þik  at  skilja;  man  þeim  nú  höfðingjunum  þikkja  af  enn 
ólmasti,  er  ek  em  á  burlu;  en  þat  læt  ek  um  mælt,  al 
þeir  sem  mestir  menn  cru  í  Miðfirði  verði  aldri  samhuga, 
svo  at  árum  skipti,  ok  þat  annat,  at  þat  haldist,  sem  méi 
þikkir  nú  vera,  ok  hefir  raun  í  hendi  mer  um,  at  hér  er  fólk 
orðslúngra5  meira  ok  ósannorðara,  en  í  flestum  svcitum 
öðrum;  þat  et  þriðja,  at  af  takist  hafskipalægi  í  Miðlirði. 
Þat  mæli  ek  ok  um,  sakir  þess,  at  inér  cr  vel  við  sveitina, 
at  hér  sc  mcnu  geslrisnari  cn  annarsslaðar  ok  búandi  þó 
belr;  þat  annat,  at  her  se  bóndaval  bctia,  cn  víða  annais 
staðar,  ok  komi  sjaldan  óár;  þat  et  þriðja,  at  sá  maðr,  er 
hér  vcx   upp,    vcrði   hér  aldri   hengdr.     Síðan  riðu   þeir  allir 
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norðr  til  Miklabæjar  ok  fagnar  Ólöf  þeim  vel  ok  býðr  þeím 
vel  þar  at  vera ,  ok  svo  gerðu  þeir.  Peir  segja  henni  sín 
erindi;  hón  tók  því  vel,  en  vill  þó  gera  þetta  við  ráð 
þeirra  feðga,  Kálfs  ok  Eyvindar.  Fúr  nú  þetta  fram,  at  Ólöf 
var  gefin  Þórði ,  bjuggu  þau  á  Miklabæ  lengi  síðan;  en 
þeim  bræðrum  sínum,  Eyjúlfi  ok  Steingrími,  gaf  hann  jörð- 
ina  at  Osi  í  Miðfirði  ok  búit  með.  Síðan  fékk  hann  þeim 
sæmilig  kvonföng,  sem  þeim  sómdi,  þviat  þeir  vóru  hinir 
beztu  bændr;  bjuggu  þeir  at  Osi  til  elli,  ok  er  mart  manna 
frá  þeim  komit,  ok  enn  mesti  ættbogi.  Þeir  Eiðr  ok  Þórðr 
skildu  með  hinni  mestu  vináttu,  ok  hélzt  þeirra  vinfengi 
meðan  þeir  lifðu  báðir. 

8.  Pat  sama  sumar  er  Þórðr  reisti  bú  á  Miklabæ  í 
Óslandshlíb,  ok  hann  hafði  fengit  Ólofar,  sigldu  þeir  Eiðr 
ok  Eyvindr  Kálfsson ;  ok  fóru  þeir  landa  í  milli  um  hríð,  ok 
vóru  með  tignum  mönnum,  ok  reyndust  enir  röskustu  menn 
í  öllum  mannraunum.  Eiðr  varð  ok  manna  vitrastr  til  ltfg- 
máls  ok  allra  ráðagerða.  Eyvindr  var  enn  bezti  drengr,  ok 
kunni  vel  at  vera  með  tignum  mönnum,  ok  var  áburðarmaðr 
mikill ,  ok  því  var  hann  kallaðr  Eyvindr  prúði;  héfdu  þeir 
Eiðr  ok  Eyvindr  sínum  félagsskap  alla  stund,  meðan  þeir 
vóru  í  kaupferðum.  En  er  þeir  léttu  förum  fór  Eyvindr 
norðr  til  Miklabæjar  til  móts  við  Þórð,  mág  sinn  ok  vin. 
l»au  Þórðr  ok  Olöf  tóku  við  honum  með  enni  mestu  virð- 
íngu,  ok  buðu  honum  með  sér  at  vera ,  ok  þat  þá  Eyvindr, 
ok  var  þar  um  vetrinn.  En  um  vorit  spurði  Þórðr  hval 
Eyvindr  vildi  ráða  taka.  Hann  svarar:  þat  hefir  ek  helzt  stað- 
fest  með  mér,  at  leggja  af  kaupferðir  ok  slaðfesta  ráð  mitt, 
þvíat  svo  hefir  Eiðr  gert  nú,  félagi  minn.  Þórðr  segir: 
skal  ek  hlut  í  eiga,  sem  þú  vilt  at  snúa,  ok  ekki  þar  til 
spara,  hvortki  penninga  né  mannskap;  eðr  hvar  viltu  at  snúa? 
Eyvindr  mælti:    Eyjúlfr    heitir  maðr,    er    býr  norðr  í  Olafs- 
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firði,  á  Gunnúlfsstöðum,  son  Þorbjarnar  þjóts  ór  Sogni.  — 
Eyjúlfr  vá  Végeir,  föður  Vebjarnar  Sygnakappa  ;  —  hann  á 
þá  konu,  er  Gróa  heitir,  dóttir  Þorvarðs  frá  Urðum;  þau 
eiga  iiij  börn;  synir  þeirra  eru  þeir  Steinúlfr,  Þórir  ok 
Þorgrímr ,  en  dóttir  þeirra  heitir  Þórarna ,  kvenna  bezt 
ment,  hennar  vil  ek  fá  mér  til  handa.  Svá  skal  vera, 
segir  l>órðr.  Búast  þeir  heiraan  við  xij  mann,  ok  ríða 
norðr  til  Gunnúlfsstaða ,  ok  verðr  þeirra  erindi  hit  bezta. 
r-'iikk  Eyvindr  Þórörnu,  ok  fór  hón  heira  með  honum.  Reistu 
þau  bú  um  vorit  á  Óslandi ,  ok  bjuggu  þar  síðan;  er  mart 
manna  frá  þeim  komit.  Eptir  skilnað  þeirra  Eyvindar  ok 
Eiðs ,  fór  Eiðr  suðr  til  Borgarfjarðar  bónorðsför  til  Gríms- 
gils;  þar  bjó  sá  maðr,  er  Grímr  het  ok  átti  þá  dóttur,  er 
Ingibjörg  het;  hennar  fekk  Eiðr.  Bræðr  íngibjargar  vóru 
þeir  Þorgils  auga  á  Augastöðum,  ok  Hrani  á  Hranastöðum, 
faðir  Stafngríms,  er  bjó  á  Stafngrímsstöðum ;  þat  heitir  nú 
á  Sigmundarstöðum.  Segja  þat  sumir  menn ,  at  Eiðr  ætti 
aðra  konur  síðar.  Eiðr  álti  mörg  börn ;  Þorhallr  hét  son 
hans,  Eysteinn  ok  Illhugi.  Björn  var  ok  son  hans,  er  þeir 
vógu,  synir  ílelga  frá  Kroppi,  Grímr  ok  Njáll.  Njáll  drukn- 
aði  litlu  síðarr  í  Hvítá,  en  Grímr  varð  sekr  skógarmaðr 
um  vígit,  ok  lá  hann  úti  á  fjöllum  mcðan  hann  var  í  sekt- 
inni.  Hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr.  Eiðr  var  þá  gaml- 
aðr  mjök,  ok  var  at  þessu  gerr  engi  reki.  I  þenna  tíma 
var  í  förum  l^orkell  Eyjúlfsson;  hann  var  hinn  frægsti 
maðr  ok  kynstórr;  hann  var  mikill  vin  Snorra  goða ;  hann 
var  ok  jafnan  med  Þorsteini  Kuggasyni,  frænda  sínura,  þá 
er  hann  var  út  her.  Þorkell  var  náfrændi  Eiðs.  Hróðný 
var  syslir  Eiðs,  móðir  Eyjúlfs,  föður  l'orkels.  Menn  lágu 
mjök  á  hálsi  Porkatli  Eyjúllssyni,  er  hann  rak  eigi  þessa 
rettar.  Um  vetrinn,  er  Þorkcll  bjó  skip  silt,  er  uppi  stóð 
í   Vaðli  á  Barðaströnd ,   ferr  hann  suðr  til   Borgarfjarðar ,  ok 
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fær  sér  þar  hest,  ok  ríðr  einn  samt,  ok  lettir  eigi  fjrr  ferð- 
inni,  en  hann  kemr  í  Ás  til  Eiðs  frænda  síns.  Eiðr  tók 
við  honum  feginsamliga.  Þorkell  segir  -honum  sitt  erindi. 
al  hann  vill  leita  til  hefnda  við  Grím ,  skógarmann  hans. 
Þorkell  spyrr  þá  Eið ,  cf  hann  vissi  nökkut  til  hvar  hæli 
hans  væri.  Eiðr  svarar:  ekki  er  ek  þess  fúss;  þikki  mer 
þú  of  miklu  til  hætta,  hversu  ferðin  tekst,  at  eiga  við  helj- 
armann  slíkan,  sem  Grímr  er;  en  ef  þú  vilt  fara,  þá  farðú 
við  svo  marga  menn ,  at  þú  eigir  allt  undlr  þer.  Þat  þikki 
mér  eigi  frami,  segir  Þorkell,  at  draga  fjölmenni  at  einum 
manni,  en  þat  vilda  ek,  at  þú  léðir  mer  sverðit  Sköfnúng, 
ok  vænti  ek  þá  ek  muna  bera  af  einum  einhleypíngi ,  þótt 
hann  sé  vel  at  sér  búinn.  Nú  muntu  ráða,  segir  Eiðr,  en 
eigi  kemr  mér  á  óvart,  þóat  þú  iðrist  eitthvert  sinn  þessa 
einræðis  þíns;  en  með  því  at  þú  þifckist  þetta  fyrir  mínar 
sakir  gera ,  þá  skal  eigi  þess  varna ,  er  þú  beiðir,  þvíat  ek 
ætla  þetta  sverð  vera  vel  niðr  komit  þóat  þú  berir  þat. 
En  sú  er  náttúra  sverðsins,  at  eigi  skal  sól  skína  á  hjöltin, 
ok  eigi  skal  því  bregða,  svá  at  konur  sé  hjá.  Ef  maðr  fær 
sár  af  sverðinu,  þá  má  þat  sár  eigi  græða,  nema  tyfsteinn 
sá  sé  riðinn  á,  er  þar  fylgir.  Þorkell  kveðst  þessa  skyldu  vand- 
liga  gæta,  ok  tekr  við  sverðinu.  Eiðr  kveðst  ætla.  at  Grímr 
ætti  bæli  norðr  á  heiðum  vid  Fiskivötn.  Síðan  ríðr  Þorkeil 
norðr  á  heiðina,  þá  leið,  er  Eiðr  hafði  vísat  honum.  Ok  er 
hann  sótti  á  beiðina,  sér  hann  við  vatn  eitt  mikinn  skála, 
ok  sækir  hann  þangat  til;  en  er  hann  kemr  til  skálans,  ser 
hann  hvar  maðr  sitr  við  vatnit  við  einn  lækjarós,  ok  dró 
fiska;  hann  hafði  feld  á  höfði.  Þorkell  stígr  af  baki,  ok 
bindr  bestinn  undir  skálanum;  síðan  gengr  hann  fram  at 
valninu,  þar  sem  maðrinn  sat.  Grímr  sá  skuggann  mannsins 
ok  spratt  upp  skjótt  —  því  at  skuggann  bar  í  vatnit.  — 
Þorkell    var    þá    kominn    at  honum,    ok    höggr  til   hans,    ok 
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kemr  á  hörulina  fyrif  olan  úlflið.  ok  var  þ.it  rkki  mikit  sár. 
Grímr  rann  þegar  á  Þorkel ,  ok  takast  þeir  fangbrögðura. 
Þar  kcndi  brátt  aflsraunar,  ok  fcll  Þorkell ,  en  Grímr  á 
hann  ofan.  Hverr  er  maðr  þessi?  segir  Grímr.  Þorkcll 
kvað  hann  [>al  cngu  skipta.  Grímr  mælli :  nú  hefir  óðru- 
víss  vorðit  en  þú  mundír  ætla,  þvíal  nú  er  þilt  líf  í  mínu 
valdi.  Þorkell  kveðst  eigi  mundu  sér  griða  b'ðja.  Grímr 
segir:  vaxa  mín  úhöpp,  þó  ek  drepi  þik,  þvíat  mer  lízt 
vel  á  þik  ok  gæfusamliga;  mun  þer  ok  annarra  forlaga  auðit 
verða  en  þú  látist  af  okkrura  fundi,  ok  vil  ek  þér  líf  gefa, 
«n  þú  launa  sem  þú  vilt.  Standa  þeir  nú  upp ,  ok  ganga 
nú  heim  til  skálans.  Þorkcll  ser,  at  Grím  mæðir  blóðrás, 
ok  tekr  steininn  Skófnúngs,  ok  n'ðr  honum  í  sárit,  ok  bindr 
höndina,  ok  tók  þegar  allan  þrota  ok  sviða  ór  sárinu.  Þar 
nu  þeir  um  nóltina ;  en  um  morgininn  býst  Þorkell  brott 
ok  spyrr,  hvort  Grímr  vill  fara  með  honum.  Hann  kvehsl 
þat  at  vísu  vilja.  þorkell  snýr  þegar  vestr  ok  kcrnr  ckki 
á  fund  Eiðs;  Icttir  eigi  fyrr,  en  hann  kemr  í  Sælíngsdals- 
túngu.  Eiðr  fréttir  þetta ,  ok  þótti  hafa  farit  at  getu  sinni, 
ok  unir  nú  ilia  við,  ok  verðr  þó  svo  búit  at  vcra.  Þorhallr 
Eiðsson  álti  tvo  sonu ,  Skeggja  ok  Eið.  Skeggi  átti  Guð- 
rúnu  Þorkelsdóttur,  Brandssonar,  Þorgrímssonar,  Kjallaks- 
sonar  ens  gamla ;  þcirra  börn  vóru  þau  Úlfr  ok  Halldórr, 
þorleikr  ok  Þórarna.  Úlfr  átli  Helgu,  dóttur  Eyjúlfs  Snorra- 
sonar  goða.  Þessi  vóru  börn  þeirra:  Snorri  ok  Eyjúlfr, 
Sigurðr  ok  Sumarliði,  Þórðr  ok  Einarr,  Hallbera  ok  Rol- 
þema,  er  Loptr  átti  Þorgrímsson,  en  Hallberu  átti  Þormóðr 
Lýtíngsson;  þeirra  son  var  Lýtíngr.  Eiðr  Þórhallsson  var 
faðir  Þórhalls;  hann  álti  Hallbjörgu  Hafþórsd  Utur.  Þessi 
vóru  börn  þcirra:  Sleirm  ok  Eiðr,  Þorgeirr  ok  Oddný;  hana 
álti  Arni,  sonr  Víga-Gunnars ;  þcirra  dótlir  var  Geirlaug, 
hana  átti   Högni    öðgi  í   tíæ ;    þeirra    dótlir  var  Snjólaug,    er 
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átti  Þórfcr  prestr  Bödvarsson;  þeirra  son  var  Bödvarr  i  Bæ, 
ok  Þorleifr  í  Görðum,  ok  Markúss  á  Melura;  hans  son  var 
Mela-Snorri^  hann  átti  Helgu  Ketilsdóttur  prests,  Þorláks- 
sonar,  Ketilssonar,  Þorsteinssonar ;  þeirra  son  var  Porsleinn 
böllótr,  er  var  ábóti  at  Helgafelli. 

9.  Skeggi  lifði  litla  stund  síðan  eptir  viðskipti  þeirra 
Þórðar,  ok  var  þó  gamall  maðr,  ok  þótti  vera  mikill  höfðíngi, 
ok  enn  mesti  garpr  ok  fullhugi.  Þórðr  hreða  bjó  á  Miklabæ 
í  Oslandshlíð  (il  elli,  ok  var  hinn  mesti  garpr,  ok  jafnan 
ófyrirleitinn ,  ok  enn  hagasti,  bæði  á  tré  ok  járn ;  hann 
smíðaði  skála  at  Hrafnagili,  þann  er  enn  slendr  í  dag,  ok 
mörg  stór  hús  önnur  á  íslandi,  þau  er  eptir  eru  vel  stand- 
andi.  Hann  gipti  Guðrúnu  Klyppsdóttur  hersis,  bróðurdóttur 
sína,  Einari  Þveræíng  Eyjúlfssyni,  ok  vóru  þessi  börn  þeirra : 
Járnskeggi,  Klyppr,  Þorleifr  ok  Áslákr,  Halldóra,  Hallfríðr, 
Hclga,  Jórunn,  Valgerðr  ok  Vigdís.  Járnskeggi  átti  Jórunni, 
dóttur  Hjalta  Skeggjasonar.  Halldóru  Einarsdóttur  átli  Þórar- 
inn  sælíngr.  Hallfríði  Einarsdóttur  átti  Snorri  goði;  þeirra 
sonr  var  Halldórr,  faðir  Guðrúnar,  er  álti  Kjartan  Ásgeirs- 
son;  þeirra  son  var  Þorvaldr,  faðir  Ingiríðar,  er  átti  Guð- 
laugr  Þórðarson,  Auðunnarsonar:  þeirra  dóttir  var  Vigdís, 
er  álti  ÁIi  Þorvarðarson  af  Söndum  ór  Dýrafirði.  Þeirra 
son  var  Oddr  enn  auðgi,  faðir  herra  Hrafns  ok  Herdísar, 
móður  Bjarnar,  föður  Gizurar  galla,  föður  Hákonar,  íoður 
Jóns.  Helgu  Einarsdóttur  átti  Ljótr,  son  Halls  af  Síðu. 
Þeirra  dóttir  var  Guðrún,  móðir  Hallberu ,  móður  Þorgils 
Oddasonar.  Jórunni  Einarsdóttur  átti  Þorkell  Geitisson ; 
þeirra  dóttir  var  Ragneiór,  er  átti  Loptr  Þórarinsson,  Lopts- 
sonar  hins  gamla  af  Eyrum ;  þeirra  dóttir  var  Þuríðr,  er 
átti  Þórðr  Klængsson,  Örnólfssonar,  Þórólfssonar;  en  móðir 
Þórðar  Klængssonar  var  Hallgríma  Þorbjarnardóttir,  Eireks- 
sonar  ór  Guðdölum  örðigskeggja.     Margret    var   dóttir  þeirra 
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Þuríðar  ok  Þórðar  Klængssonar ;  hana  átti  Bárðr  enii  svarti 
ór  Selárdal,  faðir  Sveinbjarnar ,  föður  Hrafns,  f'öður  Stein- 
unnar,  moður  Herdísar,  móður  Bjarnar,  föður  Gizurar  gaila, 
íöður  Hákonar,  föður  Jóns.  Valgerði  Einarsdótlur  átti  Grímr 
Oddason,  Ásólfssonar;  þeirra  dóttir  var  Hallbera,  móðir 
Markúss  lögsögumanns,  föður  Valgerðar,  er  átti  Þórðr  Skúla- 
son,  Egilssonar,  Hriflusonar ,  Þorsteinssonar,  Egilssonar, 
Skalla-Grímssonar,  Kveld-Úlfssonar.  Böðvarr  var  sonr  ÍMrbar 
ok  Valgerðar,  faðir  Guðnýjar.  er  álti  Hvamm-Sturla ;  þeirra 
son  var  herra  Sighvatr,  faðir  Þórðar  kakala,  föður  Kolbeins, 
föður  Þórðar,  föður  Árna,  föður  Ingileifar. 


DRAUMAVITRANIR. 

I.  Stjörnu-Odda  Draumrr 

Þórðr  hct  maðr  er  bjó  í  Múla  nordr  íReykjardal;  þar 
var  á  vist  með  honum  sá  maðr  er  Oddi  hét  ok  var  Helga- 
son;  hann  var  kallaðr  Sijörnu- Oddi ;  hann  var  rímkænn 
maðr  svá  at  engi  maðr  var  hans  maki  honum  saratíða  á  öllu 
íslandi,  ok  at  mörgu  var  hann  annars  vitr.  Ekki  var  hann 
skáld  né  kvæðinn.  Þess  er  ok  einkum  getið  um  hans  ráð, 
at  þat  höfðu  menn  fyrir  satt,  at  hann  lygi  aldri,  ef  hann 
vissi  satt  at  segja,  ok  at  öllu  var  hann  ráðvandr  kallaðr 
ok  trygðarmaðr  hinn  mesti ;  félítill  var  hann  ok  ekki 
mikill  verkmaðr.  Frá  því  er  al  segja,  at  um  þenna  mann 
Odda  gerðist  undarligr  atburðr:  Hann  fór  heiman  út  til 
Flateyjar,  er  Þórðr  húsbóndi  hans  sendi  hann  þessa  ferð 
á  vit  fiska,  ok  er  eigi  annars  getið  en  þeim  fórst  vel  til 
eyjarinnar;  þar  var  hann  í  góðum  beina.  Ekki  er  frá  því 
sagt  hverr  þar  bjó ;  en  frá  því  er  at  segja,  al  um  kveldit, 
er  menn  fóru  í  rekkju,  var  vel  búit  um  Odda  ok  hægliga, 
en  við  þat  er  Oddi  var  farmóðr  ok  veittr  hógligr  umbúnaðr 
þá  sofnar  hann  brált,  ok  dreymði  hann  þegar,  at  hann  þóttist 
staddr  vera  heima  í  Múla,  ok  svá  þólti  honum  sem  þar 
væri  kominn  maðr  til  gistíngar,  ok  þótti  honum  sem  menn 
færi  í  rekkju  um  kveldit;  þólti  honum  geslrinn  vera  beðinn 
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skemtanar,  en  hann  tók  til  ok  sagði  súgu  ok  hóf  á  þessa  leið. 
2.  Hrodbjartr  hefir  konúngr  heitið,  hann  icð  austr  fyrir 
Gautlandi,  hann  var  kvángaðr  maðr,  Hildiguðr  hét  kona 
hans;  þau  áttu  sér  einn  son  barna  er  (ieirviðr  er  nefndr; 
hann  var  snemma  vænn  ok  vitmikill,  ok  at  ölltim  hlutum 
mannaðr  um  fram  sína  jafnaldra,  enn  barn  var  hann  at  aldii 
er  sagan  gerðist;  Frá  því  er  at  segja,  at  konúngrinn  Hroð- 
bjartr  hafði  setlan  til  landsljórnar  yíir  þriðjúng  ríkis  síns 
jarl  j)ann,  er  Hjörvarðr  het ,  hann  var  ok  kvángaðr  ok  het 
kona  hans  Hjörguðr;  þau  áltu  eina  dótlur  barna ,  sú  hét 
Hléguðr;  frá  henni  er  svá  sagt ,  at  hán  var  ólát  í  æsku 
sinni,  ok  var  ávalt  því  ódælli  sem  hón  var  eldri;  þal  var 
ok  sagt,  at  hón  vildi  ekki  kvenna  sið  fága  í  sínu  athæíi. 
I*at  var  hennar  venja  jafnan ,  al  hón  gekk  í  herklæðum  ok 
með  vápnum,  ok  ef  hana  skildi  á  við  menn,  þá  veiUi  hón 
þeim  annathvárt  áverka  slóra  eða  líflát,  þegar  henni  líkaði 
eigi;  en  við  þenna  hennar  ójafnað  þá  þótli  Hjörvarði  jarli 
föður  hennar  eigi  mega  við  sæma  hennar  vandræði,  ok 
sagði  henni  þá  Ijósliga,  at  hann  mundi  cigi  þann  veg  lengr 
láta  fram  fara,  ok  kvað  henni  eigi  hlýða  mundu  nema  um 
batnaði  nokkurs  háttar,  eðr  clligar  far  í  brott  scm  skjótasl 
ór  minni  hirð.  En  þcgar  Hleguðr  jarlsdóttir  verðr  þessa 
áheyrsla  af  feðr  sinum,  at  hann  vildi  hana  láta  í  burt  fara 
af  sinni  hirð,  þá  svarar  hón  því  máli  svá,  at  hón  kvað  sik 
þar  ekki  dvelja,  ok  beiddi  hón  þá  föður  sinn,  at  hann  skyldi 
fá  henni  langskip  iij  alskipuð  bæði  at  mönnum  ok  herklæðum 
ok  búa  at  ollu  sem  bezt  með  góðum  liðskosli,  svá  at  henni 
þætti  vel  skipuö,  ok  ef  svá  væri  gert  sem  hón  beiddi  hcr 
um  þetta  mál ,  þá  laldi-hón  sér  mundu  vel  líka  Jiótt  hón 
færi  í  braut  við  svá  búit.  Hjörvarðr  jarl  vildi  gjarna  þelta 
til  vinna  at  hón  kæmist  á  braut  sem  skjótast,  þvíat  honum 
þótti,  sem   var,   mikil   vandræði   af  standa   hennar  ráði;   síðan 
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lét  hann  búa  at  öllu  iij  langskip  sem  bezt;  en  þegar  þetta 
lið  var  búit,  þá  ferr  Hléguðr  jarlsdóttir  ór  landi  með 
þessu  liði  ok  Iagðist  síðan  í  hernað  ok  víking,  ok  aflaði 
sér  svá  fjár  ok  frama.  Svá  er  sagt,  at  hón  kom  eigi  í  land 
meðan  faðir  hennar  lifði.  En  í  annan  stað  er  þar  til  at 
taka  sögunnar,  at  þá  er  Geirviðr  son  Hroðbjarts  konúngr  var 
átta  vetra  gamall  tók  Hroðbjartr  konúngr  sótt,  ok  verðr  þat 
lítil  frásaga,  þvíat  sóttin  leiðir  svá  til  lands,  at  konúngrinn 
andast.  Þat  þótti  öllum  hans  ástvinum  ok  virktamönnum 
enn  mesti  skaði  sem  var,  at  missa  slíks  höfðíngja,  ok  þar 
út  í  frá  öllu  landsfólkinu.  Síðan  var  fengit  at  virfculigri 
veizlu  ok  þar  til  boðit  öllum  enum  ríkustum  mönnum  ok 
enum  beztum  höfðíngjum  er  í  vóru  landinu,  þar  með  var 
ok  til  boðit  hverjum  manni  þeim,  er  veizluna  vildi  sækja 
bæði  innan  lands  ok  utan  svá  at  engi  skyldi  þar  úboðit 
koma ;  en  sífcan  þessi  veizla  var  saman  sett  með  því  fjöl- 
menni  er  þangat  sótti,  þá  var  þar  erfi  drukkit  eptir  Hroð- 
bjart  konúng  með  miklum  veg  ok  sóma,  svá  sem  byrjaði  hans 
tign  ok  sómasamligri  virðíngu.  En  er  eríinu  var  lokit,  þá 
var  konúngrinn  heygðr  at  fornum  sið,  eptir  því  sem  þá  var 
tíðska  til  við  göfga  menn. 

3.  Nú  er  svá  at  segja,  at  eptir  þessi  miklu  tíðindi  er  þar 
í  landi  höfðu  gerzt,  þá  sýndist  þat  öllum  enum  vitrustum 
mönnum,  ok  enum  beztum  vinum  konúngsins ,  at  taka 
annan  mann  til  konúngs  ok  landstjórnar  í  stað  þvílíks  höfð- 
íngja,  sem  þá  var  við  mist;  en  svá  var  mikil  ástúð 
öllum  landsmönnum  á  Hroðbjarti  konúngi  meðan  hann  lifði, 
at  menn  vildu  ekki  annat,  en  velja  Geirvið  son  hans  til 
konúngs  ok  láta  eigi  konúngdóminn  ganga  ór  hans  ætt,  þótt 
Geirviðr  væri  úngr  at  aldri,  eðr  hann  þætti  þá  enn  lítt  til 
landráða  fallinn  í  þann  tíma,  vildi  þó  allt  landsfólkit  til 
þessa    hætta  með    umsjá  drotníngar  móður  hans,  mcð  því  at 
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hón  var  en  vitrasta  kona  ok  vel  at  sér  i  aila  staói.  En  er 
svá  fór  fram  um  hríð,  at  svá  úngr  maðr  skyldi  höfðíngi 
vera  ok  stjórna  mörgu  fólki,  sem  Geirviðr  var,  þá  gerðist 
brátt  landsstjórnin  Jítil  sem  líkligt  var.  Þat  gerðist  ok,  at 
hirðin  fatkaðist,  fyrir  því  at  margir  vóru  þeir  af  hans  hirð- 
inónnum  at  aðra  iðn  lögðu  fyrir  sik ;  sumir  lögðust  í  víkíng, 
aðrir  réðust  í  kaupferðir  til  ýmissa  landa.  Nú  með  því,  at 
á  þessu  þótti  raikit  raein  sem  nú  var  frá  sagt,  þá  gerðust 
þó  mórg  önnur  óhægindi  í  ríki  þessa  hins  únga  konúngs. 
Pess  er  við  getið  í  sögunni  at  illvirkjar  ij  lögðust  út  á 
skóg  þann  er  Jöruskógr  heitir;  þat  var  í  ríki  þessa  ens 
úuga  manns.  Þessir  víkíngar  drápu  menn  til  fjár  sér,  ok 
vóru  náliga  herserkir.  Annarr  þeirra  hét  Garpr  en  annarr 
Gnýr.  Svá  er  sagt,  at  mönnum  hlyddi  aldri  fám  at  fara 
saman.  Jafnan  vóru  menn  vanir  at  fara  á  skóginn  með  fjöl- 
menni  at  leita  illvirkjanna.  ok  ráða  þá  af,  en  þeir  urðu  aldrigi  hittir 
þóat  þeirra  væri  leita  farit  með  fjölmenni.  Slíku  ferr  fram  til 
þess  er  Geirviðr  konúngr  er  xij  vetra,  ok  þá  er  hann  var 
svá  aldrs  kominn,  þá  var  hann  svá  mikill  maðr  vexti  ok 
sterkratafli,  sem  þeir  menn  margir  sem  fullkomnir  vóru  at 
aldri  ok  atgerfi  náliga  eptir  því  sem  þeir  bezt  vóru  á  sik  komnir 
fyrir  allra  hluta  sakir.  Þat  var  eitlhvert  sinn  þá  er  Geirviðr 
konúngr  sat  yfir  borðum  með  allri  hirð  sinni,  þá  tók  hann 
til  orða  ok  mælli  svá:  nú  er  svá,  sera  yðr  er  kunnigt  öllura 
mínura  mönnum,  at  ek  hefir  úngr  verit  hér  til  at  aldri,  ok 
svá  hefir  ek  haft  litla  orku,  ok  því  hefir  af  mér  staðit  lílil 
sljórn  í  ríkinu;  hefir  ek  þat  ok  opt  heyrt,  sem  ván  er  ai. 
má  þat  ok  eigi  mjök  undrast,  þó  at  hér  til  hafi  af  mcr  lilii 
stjórn  staðit  fyrir  sakir  æsku  minnar;  en  þó  er  ek  nú  svá 
aldrs  kominn,  at  mér  er  nú  mál  at  reyna  mik,  ok  vita,  at 
nokkut  vili  mitt  ráð  þroskast  ok  meirr  hefjast  en  áðr  er, 
þar  sem  ek  er    nú   vorðinn    maðr   xij    vetra  gamall;    eru  ok 
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margir  ekki  betr  mannaðir  á  mínum  aldri;  nú  vil  ek  ok 
því  lýsa  fyrir  öllum  yðr  mínum  þegnum  ok  virkla\inum  at 
ek  ætla  mér  at  fara  til  móts  við  berscrkina  þá  Garp  ok 
Gný,  er  liggja  á  Jöruskógi  ok  gera  þar  mörg  illvirki,  ælla 
ek  ok  til  þess,  at  koma  eigi  aptr  svá  at  þeir  sé  á  lífi ,  ok 
skal  ek  þá  yfirkoma  eðr  þeir  mik  ella.  En  er  Geirviðr 
konúngr  hafði  þetta  mælt,  þá  svarar  fyrst  máli  hans  drotn- 
íngin  móðir  hans  ok  þar  með  allir  hans  bezfu  menn,  ok 
mæltu  náliga  allir  sem  eins  manns  munni  ok  báðu  konúng 
fara  fjölmennan  á  fund  stigamannaanna  ok  með  miklum  viðbún- 
aði  ef  hann  vildi  fara.  Geirviðr  konúngr  svarar:  hugsat 
hefir  ek  þetta  mál  áðr  nokkut  fyrir  mér  en  ek  kvæða  upp, 
ok  sýnist  mér  á  þá  leið  sem  í  þessari  ferð  megi  mér  þá 
engi  frami  kaupast  þótt  ek  fá  náð  berserkjunum,  enda  leita 
ek  þeirra  með  miklu  liði  alvápnuðu,  en  þat  er  þá  nokkur  svívirð- 
íng  ef  þeir  fást  þá  eigi  ok  koma  ek  við  þat  aptr,  ok  verðr  þá 
ósnöfrmannliga  minnar  handar  ef  svá  tekst.  Nú  hefir  ek  hina 
leið  ætlat  ferðina  at  fara  með  annan  mann  á  þeirra  fund,  ok 
mun  þá  skipta  gæfa  með  oss  hverr  þá  skal  verða  várrskiln- 
aðr;  má  þá  ok  verða  ef  vill ,  at  nokkur  svá  fremð  fylgi 
ferðinni;  skal  nú  ok  á  þat  ráð  hælta,  hversu  sem  til  vill 
takast;  er  nú  ok  fyrir  því  upp  borit  þetta  mál  fyrir  yðr, 
at  ek  vil  nú  vila  hverr  fúsastr  er  til  þessarar  ferðar  með 
mér,  ok  er  nú  þat  ráð  at  nokkurr  vakni  við,  sá  er  til  vill 
ráðast,  ok  svari  sá  nú  mínu  máli,  enda  skulu  þér  þat  vita 
hér  með,  at  nú  er  þetta  mál  fullgert  fyrir  mína  hönd ,  at 
ek  mun  þó  fara  þessa  ferð  þólt  ek  fari  einn  saman,  ok 
verði  engi  til  at  fylgja  mér.  En  við  þessi  ummæli  kon- 
úngs,  þá  er  þat  sagt  at  drotníng  sjálf  fyrst  at  upphafi  latti 
á  alla  vega  þessar  ferðar,  ok  sagði,  sem  var,  allóráðliga 
slofnat  þar  sem  við  heljarmenn  var  at  eiga,  er  illvirkjarnir 
vóru,   svá  mikit    sem    þar    var   í    ábyrgð    er   konúngrinn  var 
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sjálfr,  þvíat  öllum  þótli  viss  ván,  at  hann  mundi  látast  fyrir 
þeim,  ok  fá  minna  hlut  í  þeirra  skiptum  ef  svá  yrdi  sem 
líkligt  mun^i  þykkja  fyrir  sakir  æsku  konúngs  þeirra  en 
harðfengi  berserkjanna.  Allir  vinir  konúngs  löttu  ákafliga 
fararinnar,  ok  þótti  konúngr  útseldr  ef  hann  færi  vid  annan 
mann.  Konúngr  svarar,  at  ekki  mundi  tjóa  at  letja  hann; 
ok  er  allir  skyldu  at  konúngr  mundi  eigi  letjast  láta,  þá 
verðr  til,  ok  svarar  máli  konúngs  sá  er  Dagfinnr  hét,  hann 
var  hirðmaðr  konúngs  ok  konúngs  skáld ;  herra,  segir  hann : 
engan  mann  veit  ek  þér  meiri  sæmd  eiga  at  launa  í  alla 
staði  en  mik ;  er  ek  ok  því  skyldari  at  skiljast  aldri  við  þik, 
er  þú  ert  í  meira  háska  staddr,  ef  þér  vilit  þiggja  milt  föru- 
neyti  ok  fylgð,  ok  er  ek  til  þessar  farar  albúinn  þegar  þér  vilit. 
4.  En  þegar  þessi  maðr  Dagfinnr  var  nefndr  í  sögunni, 
þá  er  frá  því  at  (segja,)  er  mjök  cr  undarligl,  at  þá  brá  því 
viö  í  drauminum  Odda ,  at  hann  Oddi  sjálfr  þóttist  vera 
þessi  maðr  Dagfinnr,  en  gestrinn  sá  er  söguna  sagði  er 
nú  ór  sögunni  ok  drauminum,  en  þá  þóttist  hann  sjálfr  sjá 
ok  vila  allt  þat  er  heðan  af  cr  í  drauminum.  £n  nú  síðan 
er  drauminn  svá  at  segja  ,  sem  honum  þótti  sjálfum  fyrir 
sik  bcra,  Odda,  þá  þóttist  þann  vera  Dagfinnr  ok  ráðast  í 
ferðina  með  konúnginum  Geirviði;  en  er  þeir  vóru  albúnir, 
þá  riðu  þcir  ij  saman  með  vápnum  sínum  til  þess  er  þeir 
kvómu  á  Jöruskóg  þangat  sem  illvirkjanna  var  ván,  en  þar 
var  svá  viðr  vaxit,  at  gata  var  breið  um  skóginn,  ok  er 
þeir  kómu  mjök  langt  í  skóginn  þá  er  þess  getið,  at  þar 
varð  fyrir  þeim  hóll  einn  mjök  hár ;  hann  var  brattr  öllum 
megin;  síðan  gengu  þeir  upp  á  hólinn,  ok  vildu  þaðan  sjást 
um  ok  vita  hverra  tíðinda  þeir  mætti  vissir  verða;  mart 
smágrjól  var  á  hóli  þessum;  þaðan  sá  þeir  víða.  Þeir 
gcla  at  líta  hvar  ganga  ij  menn;  þeir  vóru  miklir  vexti,  ok 
gcngu    þcgar  þangat    at    hólinum    sem    þcir    konúngr   stóðu. 
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Þessir  menn  vóru  báðir  vel  vápnaðir.  En  þegar  þeir  kon- 
úngr  ok  Dagfinnr  sá  þessa  raenn,  þá  þótlust  þeir  vita,  at 
þar  vóru  þeir  komnir  Garpr  ok  Gnýr.  Þá  raælti  Dagfinnr: 
herra,  ek  vil  yðr  kunnigt  gera,  at  ek  er  eigi  mjök  vanr 
vápnaskipti,  ok  kann  ek  lítt  at  treysta  hug  raínura  né 
vápnfimi,  nú  vil  ek  al  þér  kjósit  um  ij  kosti,  hvárt  þér 
vilit  heldr  at  ek  ráðist  í  raót  berserkjunura  með  þér,  eðr 
viltú  at  ek  sjá  lil  yðvarrar  sameignar  af  hólinum,  ok  kunna 
ek  frá  at  segja  öðrum  mönnura.  Konúngr  svarar:  ef  þér 
iér  nokkut  tveggja  huga  um  þelta  mál  þá  þikki  mer  ein- 
sætt,  at  þu  sér  hér  á  hólinum,  ok  sjáir  hé^an  til  sameignar 
várrar  ok  komir  eigi  nær  (við)  vár  vápnaskipti.  Dag- 
finnr  lekr  þat  ráð  sem  konúngr  mælti,  ok  dvaldist  eptir  á 
hólinum,  ok  kemr  hvergi  nær,  ok  þikkir  honum  þat  allráðiigt, 
en  konúngrinn  sjálfr  ræðst  ofan  af  hólinum  í  móli  stiga- 
mönnunura.  f*ar  kann  eigi  glöggliga  frá  at  segja  hversu  högg 
fóru  með  þeim  ok  mun  ek  þar  gera  skjóta  frásögu  þvíat 
þat  er  þar  frá  lyktum  at  segja,  at  svá  skipti  hamíngjan  með 
þeim,  þvíat  konúngi  varð  Iagit  líf  ok  lykka,  at  hann  bar  af 
báðum  illvirkjunum,  ok  létust  þeir  af  stórum  sárum  er  konúngr 
hafði  þeim  veitt.  Ok  eplir  þat  er  illvirkjarnir  vóru  fallnir  þá 
gengu  þeir  konúngr  ok  Dagfinnr  fram  á  götuna  lengra ,  ok 
kómu  þar  at  farandi ,  er  stígr  lítill  lá  af  þjóðbrautinni  í 
skóginn.  Þeir  höfðu  litla  stund  gengit  þann  enn  litla  stíg, 
áðr  brátt  gerðist  rjóðr  mjök  mikit  í  mörkinni  ok  stóð  þar 
eitt  hús ,  þat  hús  var  hátt  og  ramgert  ok  ramliga  læst,  ok 
grafinn  lykill  í  dyri-gætti.  þeir  luku  upp  húsinu,  ok  gengu 
þar  inn.  Þat  hús  var  vel  innan  búit  ok  var  náliga  fullt  af 
allskyns  auðæfum.  Par  vóru  þeir  um  nóttina  ok  skorti  þar 
hvárki  góðan  drykk  né  dýran  mat,  en  um  morgininn  fóru 
þeir  heimleiðis,  ok  huldu  áðr  hræ  útilegumannanna.  En  er 
konúngrinn    kom    heirn    til    ríkis    síns,    þá    varð    hann    frægr 


DRAUMR    STJÖRNU-ODDA.  113 

mjök  víða  um  lönd  af  sínu  þrekvirki  ok  ágætum  sigri,  ok 
urðu  allir  vinir  konúngsins  ok  frændr  honum  fegnir  er  bann 
kom  heim  með  göfugligum  sigri,  ok  þóttust  menn  hann  náliga 
ór  helju  heimt  hafa,  sem  var. 

5.  Nú  eptir  þenna  atburð  allan  saman  lét  konúngr  þings 
kveðja,  ok  kemr  þar  mikit  fjölmenni  saman ;  en  er  saman 
var  selt  þelta  et  fjulmenna  þíng,  þá  sagði kunúngr þar  þessi 
miklu  tíðindi,  ok  þótti  öllum  þetta  en  mesta  frægð,  sem  var, 
er  Geirvibr  konúngr  hafði  einn  sigr  borit  af  slikum  kempum. 
Síðan  bað  Geirviðr  at  menn  skyldi  vitja  lil  þess  húss  er 
illvirkjarnir  höfðu  í  borit  þat  mikla  fe  ok  skyldi  þar  hverr 
taka  sitt  fe  þat  er  mist  hafði,  en  allir  gáfu  konúngi  upp 
sitt  fe  þat  sem  hverr  átti  ok  sugðu  þat  bezt  kumit,  at  hann 
hefði,  ok  kváðu  hann  fullu  kostað  hafa.  Síðan  lét  konúngr 
sækja  féit  ok  kaslaði  á  sinni  eigu.  Eptir  þat  lét  konúngr 
taka  til  húsgerðar  ok  gerðu  menn  konúngi  haug  þann,  er 
hann  skyldi  sitja  á.  Þá  var  konúngr  settr  á  stól  þann  er 
stóð  á  hauginum,  ok  húfu  menn  hann  svá  einkum  til  tignar, 
ok  gáfu  hunum  þá  cnn  af  nýju  dýrar  præsentur  ok  dýrkuðu 
hann  sem  þeir  húfðu  framast  föng  á.  Þess  er  við  getið  þar 
sem  Dagfinnr  skáld  er,  hunum  kum  í  hug,  at  engi  mundi 
skyldari  til  kunúnginn  at  sæma  meðr  kvæði  en  svá  sem 
hann  var.  Síðan  gengr  Dagflnnr  á  hauginn  upp  til  kunúngs- 
ins  uk  féll  á  kne  fyrir  hann,  uk  laut  hunum,  uk  kvaddi  hann 
virðuliga,  uk  sagði  hunum,  at  hann  hefði  kvæði  ort  um 
konúnginn  ok  bað,  at  hann  mundi  hlýða.  Konúngr  játti 
því  blíðliga.  Síðan  tók  Dagfinnr  til  ok  flutti  kvæðit,  ok  var 
þat  flukkr;  uk  er  lukit  var  kvæðinu,  þá  þakkar  kunúngr  vel 
uk  allir  þeir,  er  við  vóru  staddir,  uk  sugðu  vel  urt,  ok  svá 
sem  sæmði  tign  uk  virðíng  kunúngs  þeirra.  Ok  sem  kun- 
úngr  hcyrði  at  allir  letu  vel  yfir  uk  lufuðu  mjuk  kvæðit, 
þá  vildi  hann  ser  láta  uk  verða  stórmannliga  uk  launa  hufðíng- 
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liga  ok  vill  gcfa  skáldinu  gullhríng  mikinn  cr  hann  hafði  á 
nrminum,  en  Dagtinnr  vildi  eigi  hrínginn  þiggja,  ok  sagði 
svá  at  honum  var  mikil  öfusa  á  því,  at  hafa  sóma  ok  virðíng 
af  konúnginum  ,  en  fé  kvaost  hann  eigi  þurfa  at  þiggja  af 
honum,  ok  kallaði  sik  ekki  skorta  meðan  hann  héldi  honum 
heilum,  en  þeir  eru  margir  aórir  er  þar  sjá  til  fjárins  sem 
þér  erut.      Konúngi   líkar  þelta   vel. 

6.  Þessu  næst  er  at  segja  frá  þeím  líðindum,  al  Hjorguðr 
kona  Hjörvarðar  jarls  tók  sótt  hættliga  ok  þarf  þar  eigi  at 
gera  mikinn  oröahjaldr,  at  þessi  sótt  leiðir  Hjörgunni  til 
bana.  Síðan  var  hón  erfð  ok  út  borinu  ok  gert  eptir  hana 
sem  tíoska  var  til  í  forrium  sið  eptir  ríkar  konur.  Jarli 
þótli  mikill  skaði  eptir  drottníng  sína  sem  ván  var  ok  harm- 
aði  hana  tnjök  ok  svá  margir  aðrir  út  í  frá.  Eigi  höfðu 
liðit  Iangir  tímar,  áðr  vinir  hans  fýslu  at  hann  skyldi  fá 
sér  annarar  konu.  Hann  spurði  hvar  þeir  sæi  honum  kván- 
fang  þat  er  honum  væri  virðíng  í  at  fá.  Þeir  töldu  ráðligt 
at  hann  bæði  til  handa  sér  Hildigunnar  drotníngar,  ok 
sögðu  honum  mikit  uppheldi  at  þeim  ráðahag ,  ef  hann 
næðist.  Ok  er  þelta  var  opt  tjáð  fyrir  jaiii,  þá  sýndist  á 
þá  leið,  þvíat  hann  var  vilr  maðr.  Síðan  heflr  hann  upp 
orð  sín  ok  biðr  Hildigunnar  drotníngar  sér  til  eiginkonu; 
hón  var  þá  enn  ekki  meir  en  fertug  kona  at  aldri  ok  þólti 
kostrinn  vera  enn  merkiligsti  fyrir  alira  hluta  sakir;  ok  hvárl 
sem  um  þetta  var  talat  lengr  eðr  skemr,  þá  var  þat  at  ráði 
gert,  at  drotníng  var  gipt  Hjörvarði  jarli  með  ráði  konúngs 
sonar  hennar.  Síðan  var  fengit  at  virðuligri  veizlu  ok  drukkit 
brúðhlaup  Hjörvarðar  jarls  ok  Hildigunnar  drotníngar  meðr 
miklum  veg  ok  margskonar  sóma;  ok  er  veizlunni  var  lokit 
þá  ferr  hverr  heirn  lil  sinna  heimkynna.  Brátt  takast  þar 
miklar  ástir  í  millum  þeirra,  ok  eru  samfarar  þeirra  sæmiligar 
ok  eigi   langar  áðr  en   þau   átludóttur;  hón   var  nefnd  Hlað- 
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reið.  Svá  cr  s.igt  at  samför  |jeirra  jarls  ok  drotníngar  var 
eigi  löng  þaðan  í  frá  cr  þau  bðfðu  Hlaðreiði  getið ,  áðr 
þau  tí^incli  gerðust ,  al  jarl  tekr  sótt,  ok  leiðir  hón  svá 
til  lands,  at  hann  andast  af  þeirri  sótt.  Þat  þótli  vera 
skaói  mikill  þvíat  hann  var  virðulígr  hófðíngi.  Eptir  þessi 
tíðindi  selli  Geirviðr  konúngr  sína  menn  yfir  ríkit  þat  er 
jarl  hafoi  átt,  ok  eignaði  ser.  Pessi  tíðindi  spyrjast  víða 
sem  ván  var,  fráfall  þvílíks  höfðíngja.  Þar  kemr  at  þessi 
tíðindi  koma  fyrir  Hlégunni  dóttur  Hjörvarðar  jarls,  at  faðir 
hennar  er  andaðr,  þar  sem  hón  er  í  hernaði  ok  brýlr  undir 
sik  víkínga ;  bregðr  henni  svá  við  tíðindin,  al  hón  snýr  öllu 
sínu  liði  lil  Gautlands  ok  herjar  þar;  ok  svá  kemrþxímáli, 
at  hón  lagði  undir  sik  allt  þat  ríki  er  átt  hafði  faðir  hennar. 
Síðan  sendir  hóri  menn  á  fund  Geirviðar  konúngs,  ok  bað 
svá  segja  honum  sín  orð,  at  hannn  skyldi  annathvárt  gera, 
at  unna  henni  hálfs  rikis  ok  landráða  við  sjálfan  sik ,  eðr 
ella  skyldi  hann  búa  sik  ok  sína  menn  ok  (koma)  til  móls  við 
hana  með  sinn  her  í  sund  þau  er  heita  Síldasund,  ok  berjast 
við  hana  þar,  ok  hefði  þat  þeirra  sigr  ok  gagn  er  meiri 
gæfu  styrði. 

7.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  sendimenn  fóru,  þeír  er 
Hleguðrsendi;  þat  vóru  skjaldmeyjar.  Þær  fóru  á  konúngsfund 
ok  báru  upp  sín  erindi  fyrir  konúnginn.  Ok  er  hann  heyrði 
kostaboð  Hlegunnar,  þá  svarar  hann  skjótt  á  þessa  leið : 
því  skjótara  skal  kjósa  sem  koslir  eru  ójafnari ,  ok  vil  ek 
miklu  heldr  berjast  við  hana  en  láta  ríki  mitt  fyrir  ágangi 
hennar.  Sendimenn  fóru  aptr  á  fund  Hlégunnar  ok  segja 
henni  til  svá  búins,  ok  líkaði  henni  þeirra  för  forkunnliga  vel. 
Nú  er  þat  at  segja,  at  Geirviðr  konúngr  safnar  herliði  um  allt 
sitt  ríki  ok  skal  hverr  maðr  fara  í  þessa  herför,  er  skildi  má 
valda  eðr  skapti  skjóta.  Þess  er  við  at  gela,  at  höfði  sá 
gekk    einummegin    hjá    sundunum,    er    Hofshöfði  heitir,    ok 
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skyldi  þar  hiltast  lið  konúngsins  allt  við  htffðann.  En  er 
Geirviðr  konúngr  var  albúinn ,  þá  leiddi  hann  alþýða  til 
skips.  Þar  var  í  ferð  með  konúngi  Dagfinnr  skáld.  En  í 
ofangöngunni  til  skipanna,  þá  varð  sá  atburðr,  er  geta  verðr, 
þó  at  lítils  vægis  þikki  vera,  at  losnaði  skóþvengr  Dagíinns 
skálds;  oksíðan  bindr  hann  þvenginn,  ok  þá  vaknaði  hann, 
ok  var  þá  Oddi  sem  ván  var,  en  eigi  Dagtinnr.  Eptir 
þenna  fyrirburð  gekk  Oddi  út,  ok  hugði  at  stjörnum  sem 
hann  átti  venju  til  jafnan ,  er  hann  sá  út  um  nætr  þá  er 
sjá  mátti  stjörnur;  þá  mintist  (hann)  á  drauminn  ok  mundi 
allan  nema  kvæðit  þat  er  hann  þótlist  ort  hafa  í  drauminum, 
nema  þessar  vísur  sem  hér  eru  ritnar: 

Voru  austr  á  Jöruskógi 
barmar  tveir  böls  um  fyldir, 
ok  til  fjár  fyrðar  næmdu 
við  morðráð  mörgu  sinni. 

En  sá  gramr  er  gera  bræðir 
hefir  tírgjarn  tindótt  hjarta, 
ok  böðfrækn  báða  feldi 
Garp  ok  Gný  Geirviðr  konúngr. 

Réð  jafngjarn  auði  at  skipta, 
Roðbjartssonr  rekka  mærði 
af  því  fé  fyrða  kindir 
er  svikmenni  safnat  höfðu. 

Lét  gunndjarfr  gefna  hrínga 
seggja  ætt  siklíngr  Gauta, 
svá  at  hirðmenn  höfðu  allir 
haukastóls  hengiskafla. 
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Mun   Dagfinnr  dýrra  raála 
við  lofsord  lúka  kvæði; 
njóti  vel   vegs  ok  landa 
gramr  göfugr  gauzkrar  þjóðar. 

8.  En  sem  Oddi  hafði  úti  verit  slíka  stund  sem  honum 
vel  líkaði,  fór  hann  inn  í  rekkju  sína  ok  sofnaði  þegar ,  ok 
dreymdi  hann  þat  scm  hit  fyrra  sinn  ok  hann  hafði  vaknat 
frá;  þóttist  hann  þá  hafa  bundit  skóþvenginn  ok  vrra  Dag- 
íinnr,  ok  skynda  til  skipanna.  Svá  þótti  honi'  .  í  draum- 
inura  sem  hann  skyldi  vera  skipstjórnarmaðr;  ok  þegar  þeir 
vóru  búnir  til  ferðar,  fóru  þeir  með  skipaflotann  til  þess 
er  þeir  kómu  við  höfðann,  ok  hittist  þar  allt  lið  konúngs, 
ok  lögðu  síðan  fram  í  sundin  Síldasund.  Þá  er  ok  sagt  at 
þar  var  komin  Hléguðr  skjaldmær  ok  lá  þar  fyrir  í  sund- 
unum  með  skipaflota  sinn  ok  hafði  ógrynni  liðs  ok  albúin 
til  orrustu.  Síðan  lögðu  hvárir  í  mót  öðrum,  ok  laust  saman 
með  þeim  snarpri  sókn,  ok  var  þar  enn  harðasti  bardagi,  ok 
reðst  brátt  mikit  mannfall  í  hvártveggja  liði,  en  þó  hafði 
eigi  lengi  staðit  bardaginn  áðr  en  mannfallit  hneig  í  lið  kon- 
úngs,  ok  hruðust  hans  skip  mjök.  Þess  er  ok  getið,  at 
Hléguðr  varð  ekki  sén  í  orrustunni  um  daginn ,  ok  hugðu 
raenn  {>ó  drjúgt  at  af  konúngsmönnum,  ok  þólti  þat  undar- 
ligt.  En  er  slíku  hafði  fram  farit  langa  hríð  um  daginn  þá 
leitaðist  Dagfinnr  um  með  sinni  list,  ok  sá  hann  þá  Hlé- 
gunni,  ok  var  þá  komin  á  konúngsskipit,  [ok  var  þá  vorðin 
skipan  mikil  á  hennar  hag;  honum  sýndist  á  henni  ylgjar- 
höfuð  geysimikit  ok  tröllsligt,  ok  biti  með  því  höfuðin  af 
konúngsmönnum.  En  er  Dagfinnr  sá  þessi  undr,  þá  steig 
hann  af  því  skipi,  en  hann  slýrði ;  þat  lá  fjairi  konúngs 
skipinu.  Síðan  hljóp  hann  hvert  af  öðru  unz  hann  kom  á 
konúngs  skipit,   en  þegar  hann  kom   á  fund  konúngs  þá  sagði 


118  DRAUMR    STJÖUMJ-ODOA. 

Dagfinnr  hvat  títt  var,  ok  hvat  stór  endemi   vóru   við.    Síöan 
vísaði  Dagfinnr  konúngi  lil   hvar  Hléguðr  var,  at  hann  mætti 
sjá    hana,    en    konúngr    fékk    hana    eigi    sét  sakir    fjölkýngi 
hennar,  en  hitt  sá  hann,   at  menn  hans  féllu  tugum  saman. 
Þá  bað  Dagfinnr  konúnginn    sjá  undir  hönd  sér  ena  vinstri, 
ok  svá  gerði   hann.    En  er  konúngr  fór  svá   með,  þá  sá  hann 
Hlegunni.     Síðan    gengu    þeir   báðir    saman   aptan    til    siglu. 
Þá    hljóp    konúngrinn    fram    mcð   brugðnu    sverði,    ok   þegar 
hann  kemr  í  höggfæri  við  Hlégunni,  þá  höggr  hann  til  hennar 
með    sverðinu    ok    kemr   höggit   á    hálsinn    ok    hjó   hann    af 
henni    höfuðit    ok    féll    þat    útbyrðis.     En   er  hón  var  fallin, 
þá    bauð    konúngrinn    kost    þeim    mönnum    er    fylgt    höfðu 
Nlíigunni,  hvárl  þeir  vildi  heldr  halda  bardaga  upp  við  hann 
eðr  ganga  honum  til  handa;  en  þeir  kjöru  skjótt  at  ganga  á 
konúngs  vald.     Ok  síðan  er  Geirviðr  konúngr  lagði  á  braut 
ór  þeim  bardaga,  þá  lagði  hann  undir  sik  allt  landit,  ok  setr 
þar  yfir  sýslumenn  ok  friðaði  svá  allt  ríkit.    Síðan  hélt  kon- 
úngr  heim,   ok  var   ger  í  mót  honum  dýrðlig  veizla.     Eptir 
þat  var  kvati  þíngs,  ok  var  þat  þíng  allfjólmennl;  var  kon- 
úngrinn  Geirviðr  seltr  þá  enn  á  stól  af  nýju,  ok  hafiðr  upp  á  enn 
sama  haug  sem  fyrr,  ok  nú  til  konúngs  tekinn  ok  ríkisstjórnar 
ytir  allt  Gautland;  gekk  þá  annarr  höfðíngi  at  öðrum  upp  á 
hauginn  ok  gerði    til    konúngsins    veg  ok  sóma,    hverr   eplir 
slíku  sem  framast  hafði  föng  ok  færi  á.    Dagfinni  skáldi  kom 
þat  í  hug,  at  engi  átli  konúnginum    meiri  virðíng  at  launa   í 
alla    staði    en    hann;    gekk    hann    síðan    upp    á   hauginn    ok 
kvaddi  konúnginn  vel  ok  hæverskliga.    Konúngr  tók  giaðliga 
kveðju    hans.     Dagíinnr   sagði    konúnginum    deili    á    því ,    at 
hann  hafði  þá  enn  ort  kvæði  um  hann  af  nýju,  ok  bað,  at 
hann  skyldi  hlýða,  ok  kvaðst  þá  vilja  færa  kvæðit.    Konúngr- 
inn  svarar,  at  hann  kvaðsl   gjarna  hlýða  vilja.     Tók  þá  Dag- 
linnr  ok  flutti  kvæðit,   ok  var  þat  þrítug  drápa  er  hann  þóltist 
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ort  hafa.    En  er  kvæðinu  var  lokit,  þá  þakkaði  konúiigr  |>at 
allvel  ok   dró  digran  gullhríng    af  hendi  ser  ok  gaf  Daglinni 
at   skáldskaparlaunum,    en  Daglinnr   vildi    eigi  þiggja   hríng- 
inn,  ok  sagðist  alit  æril  hafa   medan  hann  heldi  konúnginum 
heilum,  en   Geirviör  konúngr   let    þat    j)á   í  Ijós  vió  Dagfinn, 
at  hann    skyldi    hans  sóma  meira  gera    í  alla  slaði   heldr  en 
hvers  manns  annars  í  sínu  ríki,  ok  bauð  honum  þat,  at  hann 
mundi  afla   honum   kvánfangs ,    ok  sagði  svá,   al  hann   mundi 
þá  konu  fá  honum  til  handa,  er  hann  vildi  helzt  kjósa  náliga, 
þcss  er  kostr  var  í  því   landi.     Dagfinnr  tók  þessu  máli  vel 
sem    ván    var,    er    konúngrinn  vildi    svá    mikinn    gera    hans 
sóma,    ok    svarar:    ef  þelta    skal  allt    efna  af  yðvarri   hendi 
við    mik    sem    nú    er    um  mælt,    þá  er   ekki    því    at    leyna, 
at  er  sá  kostrinn,  at  gjarna  munda  ek  mér  unna,  ok  þú  átt 
ok    mest    undir  sjálfum   þér.     Konímgr    mælti:    hver    er  sú 
kona,  er  þú  talar  lil?    Dagfinnr  svarar :  þat  er  Hlaðreið  systir 
þín,  hón  er  sv[á]  kvenna,  at  mér  er  mestr  hugr  á  at  fá,  ella 
hygg  ek  at  fyrir  muni  farast  um  kvánföngin.    Konúngr  sagði 
at  þat  skyldi    ok    eigi    undan    draga    við  Dagfinn,  er  honum 
þótti    sinn    sómi    vaxa    við.      Hlaðreið    konúngssystir    var   þá 
gjafvaxta   ok  þó  úng  mjök  at  aldri,   en  kvenna  var  hón  fegrst 
ok  fríðust,   ok  bezt  at  sér  ger  um  alla  hluti.    En  hvárt  sem 
þetta    mál    var   talat    lengr  eðr  skemr,    þá    ræðst  þat  af,    at 
Hlaðreið  var  föstnuð  Dagfinni  skáldi;  síðan  var  þar  fengit  at 
boði,  ok  var  þar  ger  en  vegligasta  veizla  í  alla  staði  með  hinum 
beztum  tilföngum,  þvíat  ekki  vantaði  il  þat  er  hafa  þurfti      Þar 
var  ok  allt  et  bezta  mannval  þat  er  í  var  landinu;  var  nú  drukkit 
brúðhlaup  þeirra    með    inni    mestu    sæmd   ok  prýði.     En    er 
veizluna  þraut,    þá    fór  hverr  til  sinna  heimkynna  er  þangat 
hafði  sótt.     En   með  þeim  Daglinni  ok  Hlaðieiði  lókust  brátt 
miklar  ástir,    ok    var    þeirra    samför  einkar  góð.     En  er  svá 
kurleisliga  var  komil  ráðahag  Dagfinns,  sem   nú   er  frá  sagl, 
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þá  var  lokit  drauminum  ok  vaknaði  hann  þá,  er  Oddi  var  raunar. 
9.  Síðan  hugði  Oddi  at  um  draum  sinn ,  ok  mundi 
gersamliga  drauminn  allan  bæði  hinn  fyrra  ok  svá  hinn  síð- 
ara,  ok  mintist  síðan  á  drápuna  þá  er  hann  þóltist  síðarr 
kveðit  hafa,  ok  mundi  hann  eigi  fleira  í  kvæðinu  heldr  en 
þessar  xj  vísur  sem  nú  eru  hér  ritnar  ok  þetta  erupphafat; 

Geirviðr  of  nam  greiða1 

gangs  svá  at  skreið  ór  þangi, 

ok  byrsóta  beitti 

barð  út  um  lágarða, 

ok  seglhættu3  sóttu 

snarpir  meðr  ór  veðri 

unns  við  hún  und  hofða 

harðan  vegg  of  seggjura. 

Skeið  náði  þá  skríða 
skjót  um  bylgjur  Ijótar, 
fóru  dyggir  drengir 
á  dýrmörum  hlýra; 
þar  sá  ek  frægra  fyrða 
för  prúðligsta  gjörva, 
þó  er  gotneskra  gumna 
Geirviðr  konúngr  þeira 

Sigldum  Hofs-  fyrir  -höfða 
-herðendr !   skipaferðum 
göndul-  grams  með  landi, 
gott  ráð  var  þat  dróttar: 
unz  í  Síidasundi 
sigrgöfgaðir  vigrum 
hjuggu  horskir  seggir 
hjörs  andskota  börva. 

1)  ýríftar  Hd.         2)  leRlþætttr  Hd. 
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Ok  skjaldmeyja  skjóma 
skerðendr  ok  sjá1  gcrðu, 
at  varfærir   véar 
í  vág  fyrir  lágu; 
gátu  Ijónar  líta 
leiðangrs  flota  breiðan, 
hilmis  fór2  und  hjálmi 
hirð  sú  er  vörn  of  firðist. 

Brátt  vöknuðu  virfrar 
at  vígboði  þjóðar 
þá  er  Hlegunnar  hestar 
hafrastar  mjök  þustu, 
ok  snarráðir   sóttu 
siklíngs  vinir  þíngat. 
Pó  er  gotneskra  gumna 
Geirviðr  konúngr  þeira. 

Ok  hnigsólar  Högna 
hríð  æxti  þá  síðan 
blóðísúnga   beiðir 
bragna  konr  af  magni, 
en  vígroða3  víða 
varp  af  rómu  snarpri, 
sjár  varð  dökkr  af  dreyra, 
drótt  þá  er  hríðmál  sótti. 

Svipan  gerðist  þar  sverða, 
saman  kómu  þar  rómu,  é 

göndul 4  varð  fyrir  grundu. 
grams  drótt  þvíat  vel  sótti; 

1)  svá  Hd.         2)    faur  Hd.         3)  víSreiða  Hd.         4)  ^ondull  Hd. 

6» 
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Geirviðr  of  vá  geiri 
geirvaldr  í  klökk   þeirri, 
blóðár  sá  ek1   í  blóði, 
blóð  stökk  um  skör  þjóða. 

Gerði  hríð  af  hörðu* 
hirð  sú  er  fylkir  stýrði> 
margr  er  gjarn3  af  gengi 
göfugtiginna  jöfra ; 
spyrkat  ek  frægra  fyrða 
ferð  snjallari  verða; 
þó  er  gotneskra  gumna 
Geirviðr  konúngr  þeira. 

Hlégunnar  leit  ek  híngat 
harðráðar  ódáðir, 
yfð  með  ylgjar  höfði      » 
eiskranlig  sá  ek  geisa ; 
trölls  kjapta  sá  ek  tyggja 
tönnum    hold  af  mönnum, 
með  hnitgeirum  hvápta 
harða  sókn  of  gerði. 

Annat  sté  ek  of  öðru 
Ata  skíð4  um  víði 
unz  glæsimar  gylfa 
gekk  með  hilmis  rekkum, 
ok  ek  siklíngi  sagðak 
sýslu  ægis  geisla 
hve  grimmhuguð  geiði 
gerðr  of  vígaferðifr]. 


])  er  Hd.        2)  gerðist  hríö  nf  höröum  Hd.        3)  gram  Hd.        4)  »kíös  Hd. 
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Gramr  leit  hitt  hvat  hafði 

hörn  hvergýðHJ   stjörnu 

höfuð  á  hauka  stofni 

heiðíngja  sér  brúöar; 

ósynju  lét  elda 

osvífr  konúngr  hníga 

Hóðs  af  fyllar  meiði 

frægr  hinn  er  er  ekki  vœgdi. 
Nú  er  draum  þessum  lokit  er  Stjörnu-Odda  dreymdi 
eptir  því  sem  hann  sjálfr  heíir  sagl,  ok  raá  víst  undarligr 
ok  fáheyrðr  þikkja  þessi  fyrirburðr,  en  þó  þikkir  flestum 
líkligt  al  hann  muni  þat  eina  sagt  hafa,  er  honum  hafi  svá 
þótt  verða  í  drauminum,  þvíat  Oddi  var  reiknaðr  bæði  fróðr 
ok  sannsögull;  má  ok  ekki  undrast  þótt  kveðskaprinn  sé 
stirðr,  þvíat  í  svefni  var  kveðit. 


11.    Bergbiia  þátlr. 

Fjörðr  sá1  gengr  af  Kollafirði  er  heitir  Djúpafjörðr; 
Þórðr  hét  maðr  er  bjó  í  þeim  lirði  fyrir  vestan  Hallsteinsnes, 
er  kent  er  við  þann  Hallslein  cr  þrælana  átti  þá  er  kallaðir 
vóru  Hallsteinsþi  ælar.  Þórðr  var  þá  á  góðum  aldri  ok  hafði 
vel  fé.  þat  bar  til  einn  vetr,  er  hann  vildi  fara  til  tíða 
fyrir  einhvern  hátíðardag ;  harm  kvaddi  til  ferðar  með  sér 
húskarl  sinn.  Til  tíða  var  langt  al  fara  svo  at  þat  var 
mikill  hluti  dagleiðar,  ok  fóru  þeir  snemraa.  Þeir  fóru  þar  til 
er  á  lcið  daginn ,  þá  gerði  á  drífu  mikla.  Þórðr  sagði  al 
þeir  fóru  rangt  ok  kvaðst  eigi  vilja  ganga  í  myrkri  cn  kvað 
þá  skamt  af  veginum  enn  farit  hafa,  þikki  raér  hætlligt  i 
náttmyrkri    at    ver   gangim    fyrir    hamra    ofan.      í»eir    leituðu 

1)  er  íf.  Hd. 
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sér  þá  skjóls  ok  gengu  undir  bamar  einn  bratlan  þann  ei 
engi  var  snjór  undir;  þeir  hittu  þar  loksins  hellimunna  þann 
er  Þórðr  vissi  eigi  von  til ;  þar  reist  Þórðr  krossmark  með 
broddum  stæltum,  er  bann  hafði  í  hendi ,  í  hellisdyrunum, 
síðan  gengu  þeir  þar  inn  ok  settust  niðr  á  steina  ij  hjá  hellis- 
dyrum  þvíat  þeir  vildu  eigi  innarr  lengra.  En  á  fyrsta  þriðjúngi 
nætr  þá  höfðu  þeir  heyrt  at  nokkut  fór  innar  eptir  hellinum 
ok  útar  at  þeim;  húskarl  Þórðar  hræddist  ok  hljóp  út,  en 
Þórðr  bað  hann  sitja  kyrran,  ok  skaltú  biðjast  fyrir,  þvíat 
þat  er  hætt  við  villu,  ok  kann  þat  verða  ef  menn  hlaupa  út 
um  nætr,  at  þá  sýnist  annan  veg  en  er.  Þá  [í^wjdu  þeir  sik  ok 
báðuguð  miskunnarsér,  þvíat  þeim  þólti  \\æti\  mikilfenglig  innar 
í  hellinum  ok  varð  þeim  litið  inn  í  myrkrit.  í>eir  sá  þá  þat 
er  þeira  þótti  þvílíkast  sem  túngl  ij  full  eðr  törgur  stórar 
ok  var  á  millum  arw  .  .  sn  ein  mikil.  Ekki  annal  heldr 
ætluðu  þeir  en  þat  væri  augu  ij  ok  mundi  sá  ekki  mjóleitr 
er  þau  skriðljós  bar;  því  næst  heyrðu  þeir  kvcðandi  harðla 
ógurliga  með  mikilli  raust,  var  þar  hafit  upp  kvæði  ok 
kveðinn  xij  vísna  flokkr,  ok  kvað  sá   ávalt    tysvar   niðrlagit: 

Hrynr  af  heiða  fenri 

höll,  taka  björg  at  falla, 

iást  munat  fornu  selri 

friðr,  alldjötuns1  hr[íðar]; 

gnýr  þá  er  gengr  enn  hári 

gramr  um  dökkva  hamra; 

hátt  stígr  hölium  fæti 

Hallmundr  í  gný  fjalla, 

Hallmundr  í  gný  fjalla. 

Hrýtr  áðr  hauga  brjóti 
harðvirkr  megingarða, 


1)  alld  jolnn  Hd. 
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gn//r  er  of  seima  særi 
sáman,  eldrinn  kámi ; 
eimyrju   lætr  áma 
upp  skjótliga  hrjóta; 
verðr  um   Hrúngnis  hurðir 
hljóðsamt  við  fok  glóða, 
hljóðsamt  við  fok  glóða. 

Laugast  lyplidraugar 
liðbáls  at1   þat  síðan, 
vötn  koma  heldr  um  hölda 
heit,  í  foldar  sveita, 
þat  sprettr  upp  und  epla 
örþjóð   vitu  jóða ; 
hyrr  munat  hö/í/um  særi 
heitr  þar  er  fyrða  teitir, 
heitr  þar  er  fyrða  teilir 

Sprínga  björg  ok  -búngur, 
berg-2  vinnast  þá,  stinnar, 
stór  ok  hörga   hrærir 
hjaldrborg,  fírar    margir, 
þytr  cr  \\m  þundar  glilni, 
þramma  ek  á  fyrir  skömmu , 
en  magna  þys  þegnar 
þeir  hvívetna   fleiri, 
þeir  hvívetna  fleiri. 

Þýtr  í  þúngu  grjóli, 
þrír  eskimars3  svíra 

1)  a  Hd.         2)  biorg  Hd.         3)  eskvinar?  Hd. 
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nndr  \íta  þar  ýtar 

enn  er  jöklar  brenna ; 

þó  mun  stórum  mun  meira, 

morðlundr,  á  Snjógrundu 

undr  [>at  er  enn  *  mun  standa 

annat  fyrr  um  kannast, 

annal  fyrr  um  kannast. 

Spretta  kámir  klettar 
knýr  víðis  böl   hlíðir3, 
aur3  tekr  upp  at  færast 
undarligr  or  grundu; 
börgs  munu  höldar  margir, 
himin  rifnar  þá,  lifna ; 
rignir  mest,  at  regns' 
rökkfr]   áðr  heimrinn  slökkvir4, 
rökk[r]  áðr  heimrinn  slökkvir5. 

Stíg  ek  fjall  af  fjalli, 
fer  ek  opt  litum  þopta, 
(pst  fer  ek  norðr  it  nyrðra 
niðr  í  heiminn  þriðja; 
.vAregg  beri  opt  sá  er  uggir 
ámr  við  minni  kvámu, 
brýt  ek  við  bjarga  gæti 
bág  í  Elivága, 
bág  í  Elivága 

Várum  húms  í  heimi 
hugði  ek  því  svá  er  dugði, 
vær  nufum  verka  þeirra, 

1)  írn   Hd.         2)  Gjjrtn.;  bríftif  Hd.         3)  560;  or  Hd,         4-5)  sökkvist? 
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valdbjúgr1   saman  allir3 
undr  er  hví  örvaB  mundi; 
eiðr  .  .  yðra  mér  heita 
þó  ef  ek  þangal  kæmi 
þrekrams  vid  lilyn  glamma, 
þrekrams  við  hlyn  glamma, 

.  .  .  mér  frá  morði 
mun  ván  ara  kvánar 
handan  hrímnis  kindar 
hárskeggjaðir  váru, 
cn  ek  steinhnokkva  styrÆvan 
stafns  plóglimum  grafnar 
járni  fáðan  aurni 
auðkendan  reð  ek  senda, 
auðkendan  réð  ek  senda. 

Sterks  kveða   illt  at  einu 
oss  við  þann  at  semia, 
t»órr  veldr  flotna  fári, 
feldr  er  sá  er  jóklum  eldir; 
þverðir  álthoga4  urðar, 
ek  ferr  gneppr  af  nókkvi 
niðr  til  Surt8  ins  svarla, 
sveit,  í  eldinn  heila, 
sveit,  í  eldinn  heita. 

IVð  ek  sem  mjöll  í  milli, 
mart  er  einmyrkligt,  heima, 
spríngr  jöró  en  þangat 
Þor  einn  kveð  ek  svá  fóru; 

1)  vallhjúgr,  560.  2)  vnllbjúgr,  560.         3)  taal.  560.         4)  «Ul.ogi  Hd. 
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breitt  er  und  brún  at  líta 
bjargálfa  mér  sjálfum, 
heldr  skek  ek  hvarma  skjöldu 
harmstríð,  er  ek  ferr  víða, 
harmstríð,  er  ek  ferr  víða. 

Einn  á  ek  hús  í  hrauni, 

heim  sóttu  mik  beimar, 

fimr  var  ek  fyrðum  gamna 

fyrr  aldregi,  sjaldan; 

flokk  nemi  it  eðr  ykkad, 

elherðar!  mun  verða, 

enn  er  at  aurnis  brunni 

ónýt,  mikit  víti, 

ónýt,  mikit  víti. 
Pessi  tíðindi  bar  fyrir  þá  iij  sinnum,  ok  þetta  var  kveðit 
á  hverjum  þriðjúngi  nætr,  ok  sá  þeir  ávalt  túnglin  meðan 
kveðit  var  en  ella  eigi.  En  þá  er  kvæðinu  var  lokit  et  iij. 
sinn  þá  leið  frá  þeim  innar  í  hellinn  allt  saman  enda  sá 
þeir  þá  lýsa  af  degi  ok  hvötuðu  þeir  þá  út  ór  hellinum. 
En  áðr  þeir  gengi  á  brott  brá  Þórðr  fæti  sínum  á  kross- 
markit  er  hann  hafði  í  hellisdyrum  gert;  síðan  fóru  þeir 
ok  kvómu  til  kirkju  ok  var  þá  Iokit  tíðum,  síðan  fóru  þeir 
heim  ok  kvómu  þar  til1  er  þeir  þóttust  verit  hafa  um 
nóttina,  ok  fundu  engan  þá  hellinn.  Ok  þótti  þat  undr  mikil. 
Síðan  gengu  þeir  heim.  Þórðr  mundi  flokk  þenna  allan 
en  húskarl  mundi  ekki  orð  í;  en  ári  síðar  eptir  þetta 
þá  færði  Þórðr  bygð  sína  nær  kirkju,en  at  jamlengd  þessa 
atburðar  önnur  misseri  þá  andaðist  húskarl  fðrunautr 
Þórðar,  en  hann  lifði  lengi  síðan  ok  urðu  honum  engir 
hlutir  kynligar  en  áðr,  en  þó  eru  slíkt  fáheyrðir  hlutir. 

1)  er  þeir  kvomu,  tf    Hd. 
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III.    Kumlini.-i  þáttr. 

Þorsteinn  l>orvarðsson  mágr  Þorfinns  á  Bakka  er  átti 
Helgu  Þorgeirsdótlur  systur  ábúla  ;  hann  *  íifldist  at  Steinvöru 
konu  Hóskulls  mágsefnis,  hann  átti  við  henni  eitt  barn.  En 
þá  er  Þorsleinn  var  í  órum  |)essum  þá  var  þat  eill  sinn  at 
liann  gekk  heim  síð  um  aptan,  ok  bai  þá  fyrir  hann 
sýn  kynliga.  í\á  gekk  hann  í  dalverpi  lítið  ok  fann  þar 
kuml  manns.  Þar  þreifaði  hann  niðr  fyrir  fætr  ser  ok  fann 
þar  mannsbein  ok  svcrð  eitt.  Þorsteinn  tók  sverðit  ok  hafði  með 
ser  ok  ætlaði  at  koma  þar  til  um  morgininn  eptir  náttsaung. 
Um  kveldit  fór  l'orsteinn  í  rekkju  sína  ok  kona  hans  hjá 
honum;  hann  sofnaði  brált.  Þá  dreymði  liann  at  maðr 
mikiil  kæmi  at  honum  ok  hafði  í  hendi  bolöxi  mikia 
rekna,  maðrinn  var  vænn  sýnum.  Þessi  maðr  heitaðist 
mjök  við  Þorstein,  ef  hann  bæri  eigi  aplr  sverð  hans  ok 
kvað  eigi  mundu  hlýða  svá  búit.  Þorsteinn  óttaðist  heldr 
hót  hans  ok  let  illa  í  svefni.  Kona  hans  vakti  hann  ok 
spurði  hví  hann  let  svá  illa  en  hann  vildi  eigi  segja  henni, 
ok  sofnaði  þegar  ok  kom  at  honum  hinn  sami  maðr  ok 
kvað  vísu   þessa: 

Branda  rauð  ek  í  blóði 
borðhrjóts3  með  hlyn  forðum, 
reynda  ek   hvatt  í   hrotla 
hreggi  skilfíngs  eggjar ; 
féllu    rnenn.   cn    rnauna 
morð  vóx  af  því   forðum; 
enn  em  ck  samr  at  semja 
sama  leik  við  j»ik,   nafni. 


1)  en  Hd.  2)  borfcpjois  AM. 


6* 


130  nRAUMR    þORSTEIÍSS    SIÐU-HALLSSONAR. 

Pá    svarar    Þorsteinn    draummanninnm    með    þessi    vísu 
ok  kvað : 

Þora  mun  ek  reiðr  at  rjóða 

randa   skóð  í  blóði, 

hvargi  er  rekks  með  rekkum 

ríðr  flugdreki  slrðra ; 

en  áðr  [gef  ek  örn   fæðu l 

undgjóðs  sendir3  blóðí. 

fyrr  skal  ek  högg  við  höggi, 

hjaldrslærir,  þér  gjalda. 
Þá  svarar  kumlbúinn  ok  mælti:  nú  hafðir  þú  þat  ráð, 
Þorsteinn,  er  helzt  Já  til,  ok  mundi  eigi  hlýtt  hafa  ella. 
Þá  [spurði  Helga3  hví  hann  léli  svá  illa?  en  hann  vildi  eigi 
segja  henni.  í*á  tók  at  lýsa  brált.  Síðan  reis  Þorsteinn  upp 
ok  gekk  þangat  er  hann  hugði  al  kumlit  væri,  ok  fann  hvergi 
síðan,  ok  gekk  opt  at  leita;  fór  heim  síðan  ok  sagði  konu 
sinni  frá  ok  óðrum  mönnum.  En  þelta  varð  vestr  í  Breiða- 
firði  á  Reykjanesi  inn  frá  Stað  á   Hamarlandi. 


IV.    Draamr  Porsíeins  Síðu-Hallssonar. 

Draum  þenna  dreymdi  Þorstein  son  Halls  á  Síðu  austr 
at  Svínafelli  áðr  hann  væri  þar  veginn;  konur  iij  kómu  at 
honum  ok  mæltu  við  hann :  vaki  þú,  Þorsteinn,  sögðu  þær, 
Gilli  þræll  þinn  vill  svíkja  þik  fypir  þat  er  þú  lezt  gelda  hann, 
ok  er  þetta  eigi  lygi;  láttu  drepa  hann,  sögðu  þær.  Þá 
kvað  ein  þeirra,  sú  er  fyrst  gékk,  vísu  þessa  ok  var  harm- 
þrúngin : 


1)  [er  ek  n  oru  AM. 

2)  saal.   Hd.  setið  AM. 

S)  Lþá  vakti  Hd.  ok  f?.    \M. 
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Allskörpu   heíir  orpit 

æíinhildr  med  læfi 

tyrir  herðundum   hurðar 

heinar  ægisbeini: 

gumnum  stendr  fyrir  gamni 

gerðr  meó  brugðnu  sverði. 

Vill  ei  enn  með  öllu 

eykvæn   Héðins  þeyjar, 

eykvæn  Héðins  þeyjar 
.   .  .  .  Þá  vaknaði  Þorsteinn    ok    lel    leita  þrælsins  ok  fanst 
hann  eigi.    Þá  sofnaði  Þorsteinn  aðra  nótt:   þá  kómu  draum- 
konurnar  með  hina  sömu  sögu,  ok  gekk  sú  fyrst  er  áðr  var 
í  miðju,  ok  kvað  sú  þetta  er  fyrst  gekk : 

Fram  gekk  dóms  at  dómi 

dómspakr  hinn  er  lög  rakti, 

unni  guð  þess  er  inni 

óþekk  skyli  slekkja: 

áðr  febríngin  fengi 

fangsæl  Dvalins   hanga 

baldr  sá   er  blóðs  of  eldi 

biðkvæn   und  lok  riðnar, 

biðkvæn  und  lok  riðnar 
æfi  þinnar,  Þorsteinn!  Þorsteinn  vaknaði ,  ok  var  leitað 
þrælsins  ok  fanst  hann  eigi.  Enu  sömu  tiðindi  gerðust 
ena  þriðju  nólt,  al  þær  kvómu  enn  ok  M)ru  þá  grátandi 
allar;  gekk  sú  þá  fyrst  er  áðr  haíði  síðast  gengit.  Sú  mælti 
þá:  hverl  sknlum  ver  þá  hveifa  eplir  þinn  dag,  Porsteinn? 
sagði  hón.  Hann  svarar:  til  Magnúss  sonar  míns,  sagði 
hann.  Lilla  stund  munu  \er  þar  mega  vera,  sagði  hón  ok 
kvað  |»á   vísu: 

Flugvörna  silr  fjörnis 

fákund  megin-unda  % 
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hvöss  yfir  höggnum  vísa 
hjálma  guðr  at  jálmi: 
þess  er  endr  fyrir  enda 
andþíngs  um  sjót  banda, 
þat  mun  ógurligt,  ægis 
óx  ský  máni  tóku, 
óx  ský  máni  lóku 

lífit  frá  þér,  Þorsteinn !  Eptir  þetta  let  Þorsteinn  ok  Vng- 
vildr  kona  hans  leita  Gilla,  en  hann  hittist  eigi.  I'á  gerði 
á  veðr  illt  ok  vildi  bóndi  eigi  at  þau  færi  á  brott  er  veðrit 
var  svá  illt.  En  ena  næstu  nólt  eplir  gekk  Gilli  þræll  inn 
um  leynidyrr  er  menn  svófu,  ok  brá  saxi,  en  Þorsteinn 
hvíidi  svá  at  hann  lagði  hönd  sína  í  höfuð  sér.  Gilli  brá 
saxinu  á  barka  l'orsteini,  en  hann  spratt  upp  við  ok  brá 
sverði,  ok  féll  þegar  á  bak  aptr  ok  var  þá  dauðr,  en  þræll- 
inn  hljóp  utar  í  eldhúsit,  ok  varðist  þar  or  horni  einu,  þvíat 
heimamenn  Þorsteins  sóttu  eptir  honum.  Síðan  báru  þeir 
föt  á  vápn  hans,  þá  kastaði  hann  saxinu  ok  mælti:  at  lokum 
er  nú  komit  æfi  minnar.  Þá  mælli  Yngvildr:  hverr  réð 
þér  þetta  et  illa  verk  at  gera?  Hann  svarar:  einkis  manns 
ráb  eru  þetta  annars  en  mín.  Þá  var  sett  á  kvið  GiIIa 
glóandi  munnlaug.  Þá  mælti  Gilli:  kvelit  mik  ekki  lengr, 
eila  mun  ek  mæla  þat  orð,  Yngvildr,  at  uppi  mun  vera  alla 
æfi  í  knérunni  yðrum,  ok  mun  á  hrína.  þá  spyrndi  Yng- 
vildr  á  munnlaugina,  en  kviðrinn  Gilla  sprakk  af  bruna. 
Síðan  var  hann  færðr  niðr  um  garð  ok  sökt  í  fen  eitt,  ok 
sérþessenn  merki.  Gilli  þessi  var  son  Jathguðs,  GiIIasonar, 
Bjaðachssonar,  Kjarfalssonar  konungs  af  Irlandi  ens  gamla, 
er  þar  ríkti    lengi. 
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Völsa  þállr. 

Eptir  því  sem  í  einu  fornu  kvæði  vísar  til,  bygði  á  einu 
andnesi  nordarliga  í  Noregi,  þar  sem  gód  langskipa  höfn 
var  undir  fjarri  mcginbygðum  ok  svo  þjóðleið,  bóndi  ok  hús- 
freyja  nokkul  öldruð.  Pau  áttu  ij  börn ,  son  ok  dóttur,  at 
|>ví  sera  í  upphafi  kvæðisins  segir  ok  svo  hefr; 

Karl  hefir  búit  ok  kona  óldruð 

á  andnesi  einhverju, 

álti  son  við  seima  bil 

drengr  ok    dóltur 

drjúgskýrliga. 
I'nr  var  ok  þræll  ok  ambátt;  bóndi  var  spakr  inaðr  ok 
óhluldeilinn ,  en  kerlíng  var  svarkr  mikill  ok  réð  mjök  fyrir 
hýbýlahátlum  dagliga.  Bíjndason  var  kátr  ok  gleðifullr 
glenzugr  ok  uppvöðslumikill ;  bóndadóttir  var  ellri,  næm  ok 
náttúruvilr,  þóat  hón  hefði  eigi  við  fjulmenni  upp  vaxit* 
Búndi  átti  eljutík  stóra  er  Lærir  het.  Ongvar  skynjar  höfðu 
þau  á  heilagri  trú.  Svo  bar  lil  á  einu  áiiðnu  hausti ,  at 
eykheslr  karls  dó,  var  hann  mjök  feitr,  ok  með  því  at  heiðnir 
menn  höfðu  hrossnkjót  sér  lil  fæðu,  var  hestrinn  til  ger 
ok  nýttr;  ok  í  fyrslu  er  fleginn  var,  rak  þræll  af  honum  í 
einu  þann  lim  sem  eptir  skapan  náttúrunnar  hafa  þess  k\ns 
kvikendi  til  gelnaðar  sem  önnur  dýr  þau  sera  aukast  sín  á 
railli ,  ok  eptir  því  sem  fornskáldin  vísa  til  heitir  víngull  á 
hestum,  ok  svo  sem  þrællinn  hefir  hann  af  skorit  ok  ætlar 
niðr  at  kasla  á  völlinn  hjá  sér,  hleypr  bóndason  til  hlæjandi 
ok  grípr  við  ok  gengr  inn  í  slofu,  þar  var  fyrir  móðir  hans, 
dóltir  hennar  ok  ambátt;  hann  hristir  at  þeim  víngulinn  með 
mörgum  kalsyrðum  ok  kvað  vísu ; 

Hér  raegit  sjá   heldr    röskligan 
víngul   skorinn   af  viggs   föður 
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þér  er  ambátt  þessi   Volsi 
allódaufligr   innan   læra. 

Ambátt  skellir  upp  ok  hlær,  en  bóndadóttir  bað  hann 
út  bera  andstygð  þessa.  Kerlíng  slendr  upp  ok  gengr  at 
óðru  megin  ok  grípr  af  honum ,  ok  segir,  at  hvorki  þella 
né  annat  skulu  þau  ónýta  þat  sem  til  gagns  má  verða ;  gengr 
fram  síðan  ok  þurkar  hann  sem  vandligast  ok  vefr  innan  í 
einum  Hndúki  ok  berr  hjá  lauka  ok  önnur  grös  svo  at  þar 
fyrir  mætti  hann  eigi  rotna  og  leggr  niðr  í  kistu  sína ;  líðr 
nú  svo  á  hauslið  at  kerling  tekr  hann  upp  hvert  kveld  með 
einhverjum  formála  honum  lil  dyrkanar;  ok  þar  kemr,  at  hon 
vendir  þangat  til  öllum  sínum  átrúnaði  ok  heldr  hann  fyrir 
guð  sinn,  leiðandi  í  sömu  vilíu  með  sér  bónda  sinn  ok  börn 
ok  allt  sitt  hyski,  ok  með  fjandans  krapli  vex  hann  svo  ok 
slyrknarat  hann  má  standa  hjá  húsfreyju  ef  hon  vill;  ok  at 
svo  gerfu  tekr  kerlíng  þann  sið ,  at  hon  berr  hann  í  stofu 
hvert  kveld  ok  kveðr  yfir  honum  vísu  fyrst  manna,  fær  síðan 
bónda  ok  svo  hverr  frá  öðrum  þar  til  sem  kemr  at  lokum 
til  ambáttar,  ok  skyldi  hverr  maðr  kveða  yfir  honum  vísu ; 
fanst  þat  á  hvers  þeirra  ummælum ,  hversu  hverju  þeirra 
um  gefit. 

Þat  hafði  verit  einhverju  sinni,  áðr  en  Olafr  konúngr 
varð  landflótta  fyrir  Knúli  konúngi,  at  hann  hélt  skipum  sín- 
um  norðr  með  landi;  hann  hafði  frétt  af  þessu  andnesi,  ok 
þeirri  ólrú  er  þar  fór  fram ;  ok  með  því  at  hann  vildi  þar 
sem  annarsstaðar  fólkinu  snúa  til  réttrar  trúar,  segir  hann 
fyrir  leiðsögumanninum ,  at  hann  skal  af  víkja  leiðinni  ok 
til  þeirrar  hafnar,  er  liggr  undir  fyrgreindu  andnesi  þvíat  byrr 
var  hægr;  koma  þeir  sið  dags  í  þessa  höfn ;  lætr  konúngr 
tjalda  yfir  skipum ,  en  segir  at  þeir  skulu  á  skipum  liggja 
um  nóllina,  en  hann  vill  ganga  heim  til  bæjar  ok  biðr  fara 
með  sér  Finn  Árnason  ok  Þormóð  Kolbrúnarskáld.    I*eir  taka 
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ser  allir  grákufla  ok  steypa  utan  yfir  klæði  sín  ok  ganga 
svo  heim  til  bæjar  um  kveldit  í  húmi;  víkja  af  til  stofu  ok 
setjast  á  bekk  annan ,  ok  skipa  svo  sessum .  at  Finnr  sitr 
innstr,  þá  Þormóðr,  en  konúngr  yztr;  bíöa  þar  til  þess  er 
myrkt  er  orðit,  svo  al  engi  madr  kemr  í  stofu,  ok  eptir 
kemr  innar  kona  með  Ijósi  ok  var  þat  bóndadóttir;  hon 
heilsar  mönnum  ok  spyrr  þá  at  nafni,  en  þeir  nefndust  allir 
Grímar.  Ilon  gerir  þá  upp  ljós  í  stofunni;  hon  sér  jafnan 
til  gestanna  ok  lengst  horfir  hon  á  þann  er  yzlr  sitr,  ok 
svo  sem  hon  býst  fram  at  ganga  verðr  henni  Ijóð  á  munni, 
ok  mælti  svo: 

Ek  sé  gull  á  gestum 

ok  guðvefjar  skikkjur, 

mér  fellr  hugr  til  hrínga, 

heldr  vil  ek  bíng  en  línga1 

kenni  ek  þik,  konúngr  minn, 

kominn  ertú,   Olafr. 

l'á   svarar    hann    tilkvómumadr    sá  er  yztr  sat:    látt   þú 

kyrt  yíir  því,  þú  ert  kona  hyggin.    Ekki  skiptust  þau  fleirum 

orðum   við.     Gekk    bóndadótlir   fram ,    ok    litlu  seinna  kemr 

inn  bóndi    ok    son  hans  ok  þræll ;    sezt   bóndi    í  hægsæti(I), 

sonrhanns  upp  hjá  honum,  en  þræll  yfir  lcngra  frá  honum; 

eru    þeir    kátir    við    gestina   af  kyrt  þeirri;    síðan    er    snúit 

hýbýlum  á    leið    ok    tekit   borð  ok  setlr  matr  fram.     Bónda- 

dóltir  settisl  upp    hjá    brúður    sínum    en    ambátt    hjá    þræli. 

Grímar  sitja  allir  samt  sem  fyr  var  sagt.    Síðast  kemr  innar 

kerlíng    ok    berr  Volsa    í    fangi    sér   ok  gengr   at  hægsætinu 

fyrir  bónda.    Ekki  er  þess  getið  at  hon  kveddi  gestina.    Hon 

rekr  af  dúkana  af  Völsa  ok  setr  á  kné  bónda   ok  kvað  vísu: 

Aukinn  erlu,   Volsi,  ok   upp  um  tekinn, 

líni  gæddr  en   laukum    studdr; 

1)  eller  litiu  en  liuia. 
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Þiggi  JVIörnir  þetta  hlæti, 

en  þú   bóndi  sjálfr,   ber  þú  at  þer  Volsa. 
Bóndi  lét  sér  fátt  uin  finnast,  tók  þó  við  ok  kvad  vísu : 

Mundi  eigi  ef  ek  um  reða 

blæti  þetta  borit  í  aptan. 

Þiggi   Mörnir  þetta  blæti, 

en  þú,  son   bónda,  sé  þú  vi<V  Volsa. 
Bóndason  greip  við    honurn  ok  yppir  Volsa  ok  vindr  at 
systur  sinni  ok  kvad  vísu: 

Beri  þér  beytil  fyrir  brúðkonur, 

þær  skulu  víngul    væta  í  aptan. 

Þiggi  Mörnir    þetla  blæli 

en   þú,  dóttir  bonda,  drag  þú  at  þer  Volsa. 
Hon  gerir  sér  heldr  fátl  um  en  varð  þó  al  fylgja  hýbýla- 
háltum,  tók  heldr  tæpt  á   honum   ok   kvað  þó  vísu : 

Þess  sver  ek  við  Gefjon  ok  við  guðin  únnur 

at  ek  nauðig  tek   við  nosa  rauðum. 

Þiggi  Mörnir  þetta  blæli, 

en  þræll   hjóna,  þríf  þú   við   Volsa. 
Þrællinn  tekr  við  ok  kvað: 

Hleifr  \æri  mér  hálfu  sæmri 

þykkr  ok  ökkvinn  ok  þó  víðr 

en   Völsi  þessi  á  verkdögum. 

Þiggi  Mörnir  þetta  blæti, 

en   þú,  þý  hjóna,  þrystu  at  þér  Völsa. 
Ambáttin    tekr    við   honum  mjök   blíðliga,    vefr  hann  at 
sér  ok   klappar  honum  ok   kvað  vísu: 

Víst  eigi  mætla  ek  við  um  bindasl 

í  mik  at  keyra,  ef  Vit  ein  lægim  í  andkétu. 

Þiggi  Mörnir  þetta  blæti, 

en  j)ú,   Grímr  gestr  várr, 

gríp  þú   við  Völsa. 
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Finnr  tók  þá  við  ok  hélt  á,  hann  kvað  þá  vísu : 

Legit  hefig  víða   fyrir  andnesjum 

snæfgum  höndum  segl  upp  dregit. 

Þiggi  MÖrnir  þetta  blæti 

en  þú  Grímr  griði  minn,  gríp  þú  við  Volsa. 
Hann  fékk  þá  Þormóði,  tók  hann  við  ok   luigði  at  all- 
glöggliga  hversu   Volsi  var  skapaðr,  brosti  hann  þá  ok  kvað 
vísu : 

Sá  ek  ei  forðum    þó  hefig  farit    víða 

flent  reðr  fyrri  fara  með  bekkjum. 

Þiggí  Mörnir  þetta  blæti 

en  þú,  aðal-Grímr,  tak  enn  við  Volsa. 
Konúngr  tók  við  ok  kvað  vísu: 

Verit  hefig  stýrir  ok  stafnbúi 

ok  oddviti  allra  þjóða. 

Þiggi  Mörnir  þetta  blæti, 

en  þú,   hundr   hjóna,  hirtú  bákn  þetta. 
Hann  kastaði  þá  fram  á  gólfit  en  hundrinn  greip  þegar 
upp,  en  er  kerlíng  sá  þat  þá  var  hon  öll  á  flugi,  brá  henni 
mjök  við  ok  kvað   vísu : 

Hvat  er  þat  manna  mer  ókunnra 

er  hundum  gefr  heilagt  blæti ; 

heíi(g)  mik  um  hjarra  ok  á  hurðása 

vita  ef  ek  borgit  fæ   blætinu  helga. 

Legg  þú  niðr,  Lærir,  ok  lát  mik  eigi  sjá, 

ok  svelg  eigi  niðr,  sártíkin  rög. 
Konúngr  kastar  þá  af  sér  dularklæðunum.  Pekkist 
hann  þá ;  telr  hann  þá  trú  fyrir  þeim ,  ok  var  kerlíng  treg 
til  trúarinnar,  en  bóndi  nokkuru  fljótari,  en  með  krapti  guðs 
ok  kostgæti  Olafs  verðr  þal  at  lyktum,  at  þau  taka  öll  trú 
ok  eru  skírð  af  hirðpresli  konúngs  ok  heldu  vel  trú  síðan  er 
þau  urðu  áskynja  á   hvern   þau  skyldu  trúa,  ok  þcktu  skapara 
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sinn;  sá  nú  hversu  illa  ok  ómannliga  þau  höfðu  lifat  ok  ólíkt 
öllum  öðrum  góðum  mönnum;  má  þat  í  slíku  sýnast,  at  Ólafi 
konúngr  lagði  allan  hug  á  at  eyða  ok  afmá  alla  ósiðu  ok 
heiðni  ok  fordæðuskap  einnveg  á  hinum  yztum  útskögum 
Noregsveldis  sem  í  miðjum  héruðum  megínlandsins,  hafði 
hann  á  því  rnesta  hugsan ,  at  draga  sem  flesta  til  réttrar 
trúar;  er  þat  nú  ok  auðsýnt  orðit,  at  hann  hefir  svo  gert 
þessa  hluti  ok  alla  aðra,  at  guði  hefir  líkat. 


Forklaring  til  Versene  i  Draumnvitranir* 

Geirviðr  of  nam  greiða  gangs1  (gang?)  svá  at  skreið  úr 
þangi,  ok  beitli  borð  byrsóta2  út  um  iágarða;  ok  snarpir 
meðr  (menn)  sóttu  und  Höfða  ór  seglhættu  veðri  við  harðan 
uns  vegg3  við  hún  of  seggjum. 

1)  Uggja  af  stað.        2)  skips.         3)  segl ?  r=mið  segl  drcíin  víð  htíní. 

Skjót  skeið  náði  þá  skríða  um  Ijótar  bylgjur;  dyggvir 
drengir  fóru  á  hlýra  dýrmörum1;  þar  sá  ek  prúðligast  gerva 
för  frægra  fyrða.  Þó  er  Geirviðr  konúngr  þeirra 
gotneskra  gumna.  (Digtets  stef.) 

1)  ikipum. 

Göndul-herðendr1 !  sigldum  skipaferðum  grams  með 
landi;  þat  dróttar  ráð  vargott;  unz  horskir  sigrgöfgaðir  seggir 
hjuggu  vigrum  hjörs  borva2  andskota  (appos.)  í  Síldasundi. 

n  vigherðendr.         2)  menn. 

Ok  skjóma  skerðendr  gerðu  sjá  at  varfærir  skjaldmeyja 
vear1  lágu  fyrir  í  vági ;  ljónar  gátu  lita  breiðan  leiðangrs 
flota;  hirð  hilmis,  sú  er  of  firðist  vörn,  fór  und  hjálmi. 

I)  skip  skjaldmeyja. 

Virðar  vöknuðu  brátt  at  þjóðar  vígboði,  þá  er  hafrastar 
hestar1  Illegunnar  þustu  mjök ,  ok  snarráðir  siklíngs  vinir 
sóttu   þíngat.      |>ó  or  o.  s.  v. 

1)   *Mp. 

Ok   blóðisúnga1   betfir3,  konr    bragna  (appos.)  æxti  þá 
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síðan  Högna  hnigsólar  hrið3  af  magni;  en  vígroða  varp  víða 
af  snarpri  rómu,  sjár  varð  dökkr  af  dreyra  f)á  er  drótt  sótti 
hríðmál.4 

|)hjalma.        2)  Geirviðr.        3)  orustn.         4)  oruíín. 

Þar  gerðist  sverða  svipan,  þar  kómu  saman  skjómar 
(Gjætn.  for  rómu);  göndul  varð  fyrir  grundu,  því  grams  drólt 
sótti  vel ;  geirvaldr  Geirviðr  of  vá  með  geiri  í  þeirri  klök1 ; 
ek  sá  blóðár2  í  blóði,  blóð  stökk  um  skör  þjóða. 

1)   svipan.         2)  sverð. 

Hirð  sú  er  fylkir  stýrði  gerði  gríð  af  hörðu ;  margr  er 
gjarn  af  gengi  göfugtiginna  jöfra.  Ek  spyrkat  ferð  frægra 
fyrða  verða  snjallari.     Þó  er  o.  s.  v. 

Ek  leit  híngat  harðar  ódáðir  Hlegunnar;  ek  sá  eiskran- 
Iig«  yfð  *  geisa  með  ylgjar  höfði;  ek  sá  tröllskjapta  tyggja 
tönnum  hold  af  mönnum;  hón  gerði  of  harða  sókn  með 
hvápta  hnitgeirum2. 

1)  frölíkonu?        2)  tönnum, 

Ek  sté  annað  Áta  skíð  *  af  öðru  um  víði,  unz  ek  gekk 
á  glæsimar  gylfa  með  hilmis  rekkum,2  ok  ek  sagðag  siklíngi 
hve  grimmhuguð  ægis  geisla  gerðr3  gerði  sýslu  of  vígaferðir. 

I)  skip.         2)  konúngs  skip.  3)  Hléguðr. 

Gramr  leit  hitt  hvat(=zhve)  hvergýmis J  stjörnu  hörn2 
hafði  heiðíngja  brúðar3  höfuð  á  hauka  stofni.4  Örvígr  frægr 
konúngr  hinn  er  ekki  vægði  lét  flóðs  elda  ásynju5  (ósynju 
Hd.,)  hníga  af  fyllar  meiði6. 

])  liafs.         2)    Hleguðr.         3)  ylgjar.         4)   öxium.         5)  Hiégunni.       6)  skipi. 

HöII  hríðar  aldjötuns x  hrynr  af  heiða  fenri2,  björg 
taka  at  falla;  fornu  setri  muna  fást  friðr.  fmð  gnýr  þá  er 
jnn  hári  gramr3  gengr  um  dökkva  hamra  ;  Hallmundr  stígr 
hátt  höllum   fæti  i  fjalla  gný. 

J)  hfllir  Ilolimundar,         2)  stormi.         3)  Hallmundr. 
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Eldrinn  kámi1  hrýlr,  ádr  megingarða2  harðvirkr3  brjóti 
hauga;  gnýr  er  of  sáman4  seimasæri5;  hann  lætr  skjótlega 
hrjóta  upp  áma  eimyrju;  þaó  verör  hljóðsamt  um  hrúngnis 
hurðir6  við  fok  glóða. 

1)   svarli.  2)   fjalla.  3)  jótun ,    Ballmund.  4)   dökkvan.  5)  jötun. 

6)  dyr  júlntt,    hella. 

Liðbáls1  lyptidraugar3  laugast  síðan  at  þat  í  foldar 
sveita8,  heldr  heit  vötn  koma  um  holda  (Resten  mörk). 

1)  gulls.         'l)  menn.         3)  hverum,  vellanda  vatni. 

Stór  björg  ok  stinnar  berg-búngur  sprínga  ;j  hrærir 
hjaldrborg  hörga  ^,  þá  vinnast2  margir  fírar.  Þytr  er  um 
þundar  glitni3  ;  ek  þramma  á  fyrir  skömmu,  en  þeir  fleiri 
þegnar  magna  þys  hvívetna. 

1)  fjúllin  skjalfa?        2)  bugast.        3)  hiniininn. 

Þýtr  í  þúngu  grjóti;  þrír  svíra  eskimars1  ýtar^  líta  þar 
enn  undr  er  jöklar  brenna;  morðlundr!  þó  mun  annat  stórum 
mun  meira  undr,  þat  er  mun  enn  standa,  um  kannast3  fyrr 
á  Snjógrundu4. 

1)  skips.        2)  menn.        3)  birtast.        4)  Islandi. 

Kámir  klettar  spretta;  víðisböl1  knýr  hlíðir;  undarligr 
aur2  mun  færast  upp  ór  grundu;  margir  hörgs  höldar3 
munu  lifna;  þá  rifnar  himin,  ok  rignir  mest;  rökkr  at4 
regni    áðr   heimrinn  sökkvist  (Hd.  slökkvir). 

1)  eldr  (stormr?),         2)  vellandi  hverir.         3)  heljarsinnar.         4)  syrtir  að. 

Ek  stíg  fjall  af  fjalli,  ek  fer  opt  litum;  ek  fer  æst 
(dynst  AM.  560)  norðr  it  nyrðra  niðr  í  inn  þriðja  heim. 
Sá  er  uggir  við  minni  kvámu1  hann  beri  opt  ámr  skegg2. 
Ek  brýt  bág  við  bjargagæti3  í  Elivága. 

1)  t>órr?        2)  drepi  skeggi  nlör,  sé  hryggr?        3)  Hr. 

Várum  allir  saman  vallbjúgir  í  húms  heimi1;  hugði 
ek  því  svá,  er  (=^at)  dugði-;  vær  nulum  þeirra  verka.  (^Kesteri 
uforstaaelig). 

1)  myrkheimi  2)  það  var  vel  hugao. 
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Næste  Vers  er  mörk  og  uforstaaeligt. 

Mcnu  kveða  oss  at  einu  illt  at  senna  slyrks1  (sterks 
Hd.)  vid  þann2;  Þórr  veldr  fári  flolna;  sá  er  felldr3  er 
eldir  jökium  4,  pú  þverðir  sveit  urðar  attboga5  (Gjætn.) ;  ek  geng 
gneppr6  af  nökkvi  niðr  til  hins  svarta  Surts  í  eldinn  heita 7. 

1)  reyna   afl.         2)   t>ór.  3)    rallina.  4)   kveykir   í  jóklum.  5)    svit 

jótna        6)  lútr,  Iiryggr.         7)  niðr  í  Niflleim  til  Surís 

Ek  veð  sem  mjöll  milli  heima ;  margt  er  einmyrkligl x; 
jórð  spríngr,  en  (því?)  ek  kveð  Þór  einn  fóru  svá  þangal;  breitt 
er  at  líta  mér  sjálfum  undir  brún;  ek  skek  heldr  hvanna 
skjöldu2;  þat  er  harmstríð   bjargálfa3  er  ek  fer  víða. 

1)  draugalegt  2)  augu.         3)  liarmstríð  bjargva'tia. 

Ek  á  einn  hús  í  hrauni ;  beimar  sóttu  mik  sjaldan  heiin; 
ek  var  aldrigi  fyrr  fimr  at  gamna  gumnum.  Nemi  it  flokk, 
eðr  ykkart  víti   mun  verða  mikit1. 

1)  nemið  kvæðið,  ella  mun  yðr  benda  mikið  víti. 

Ek  rauð  forðum  branda  í  blóði  með  borðhrjóts1  hlyn2; 
ek  reynda  skilfíngs3  eggjar  hvalt  í  hrolta  hreggi ;  menn 
féllu,  en  manna  morð  vóx  forðum  af  því;  nafnil  ek  em  enn 
samr4  at  semja  sama  leik  við  þik. 

1)  skips.        2)  manni.        3)  sverðs.        4)  búinn. 

Ek  mun  þora  reiðr  at  rjóða  í  blóði  randa  skóð  *,  hvargi 
er  slíðra  flugdreki2  rekks3  ríðr  með  rekkum.  En  áðr  ek 
gef  örn  fæði  .  .  .  Fyrr  mun  ek,  hjaldrstærir!  gjalda  þér 
högg  við  höggi. 

1)  vopn.         2)  sverð.         3)  kappans . 

Æfinhildr1  hefir  með  læfi  orpit  allskörpu  ægis  beini 2 
fyrir  heinar  hurðar3  herðundum4.  Gerðr5  stendr  gumnum 
fyrir  gamni  með  brugðnu  sverði.  Héðins  þeyjar  eykvæn 6 
vill  ei  enn  með  öllu.     (Del  prosaiske  Slutningsled  rnangler.) 

1)  æíldu        2)  hörðum  sleini.       3)  svcrðs.      4)  menn.       5)  dísiu.       6)  æðdísin. 

Dómspakr  guð1,  hinu  er  rakti  lög,  gekk  fram  at  dómi 
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dóms  þess  er  skyli  slekkja2  óþekk  inni8  áðr  fangsæl  hanga 
baldrs4  (Gjætn.  for  baldr)  biðkvæn5  fengi  riðnar  und  lok 
fdísir)  æfi  þinnar. 

1)  Oðinn?        2)  Klökkva.         S)  illar  iimldeilur?        4)  OBins.        5)  Valkyrja.  dís. 

Fákund     mcginunda l     flugvörna2,    hvöss     hjálmaguðrn 
(appos.)    sitr  yíir  höggnum    vísa4    at   fjörnis5   jálmi6.  .   .  . 

1)   sara.         2)   valkyrja  (sbr.  sárvitr  fluga).         3)  dís.        4)  konúngi.       5)  hjálms 
6)    orusta. 


Poetiske  Benævnelser  i  Versene  i   Báríar-   og  Víg- 
lundar  saga. 

1.  Renníngar. 

Kvinde:  landa  hlökk,  54  marglóðar  tróða  71  silkigunnr  66 
eygerðr  77  þorngrund  77  líneik  82  hlaðs  þrúðr  82 
laukareið  83  valgrund  83  gullhlaðs  þópta  84  ormasetrs 
auðar  (appos.)  bil  85  auðs  spöng  85  silkis  skorð  86 
tjalda  tróða  87  menlín  87  geira  gná  88  tvinna  bil  88 
seima  hlökk  88  lýsigulls,  liðarelds  (appos.)  hlín. 

Mand:  hrínglestir  71  menbrennir  71  malmþíngs  meiðir  69 
gullhríngs  gætir  54  brínga  hirðir  64  skrauta  njörðr  77 
vánarelds  Víglundr  84  flaustra  eims  Trausti  84  brjótr 
brendra  bauga  85  fafnis  landa  gæðíngr  85  flýtir  fremdar 
86  auðbaldr  87  menja  rýrir  14  auðspennir  14. 

Söc:  ægismarr  78  slorma  bíngr  87  máfa  heiði  88  mar- 
bakki  65  farmr  unna  64. 

Kamp:  eggveðr  71. 

Guld:  mundar  jökull  86  liðar  eldr  89  flaustra  eimr  84 
vánareldr  84. 

Ujælm\  hollvartaris  (vartari— þvengr)  ennitíngl. 
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2.  Hált'kenníngar. 

Kvinde:  hlökk ,  67  þrúðr  71  lín  77  freyja  77  tróða  77^ 
83,  88,  fjötra  81  brekka  82  þella  83. 

3.  Sannkenníngar. 

Kvintle:      munnfögr    77      ítrust    77     mjófa    77     fríð  67 

hauklig  77  hárfögr  77  laugauðig  82  auði  glæst  82 
framlunduðust  82  hugrekk  82  prúð  82  valin  83  vænst  83 

grannvaxin    84    skrautlig   86    mjallhvít   86    úng    66  87 

brúnfögr    87     strangvaxin  87    svinn  89    hörvi   glæst  89. 

Mand'.  skýrr  77  vænn  84  raunfróðligr  85  hvítr  54 
bjarlr  54  glaðr  54. 

Bölge:  súgandi  64. 


Udloí^  af  Bárðarsaga. 

Kong  Dumb  raadede  for  Landene  omkring  Dumbshav, 
han  stammede  paa  fædrene  S/de  fra  Jætter,  (risar)  hvilke 
ere  hoiere  og  smukkere  end  andre  Mennesker,  men  paa 
medrene  Side  stammede  han  fraTrolde;  han  slægtede  denne 
sin  dobbelte  Æt  paa ;  han  var  stærk,  smuk  og  mild  og 
kunde  godt  omgaaes  Mennesker,  heri  slægtede  han  sin  Fader 
paa,  men  paa  den  anden  Side  voldsom  vild  og  grusom,  naar 
han  blev  vred,  heri  slægtede  han  sin  Moder  paa.  Man  gav 
ham  Kongenavn,  for  i  ham  at  have  Beskyttelse  imod  Jætter, 
Trolde  og  onde  Væsener.  Han  blev  Konge  12  Aar  gammel. 
Han  ranede  fra  Kvænland  den  skjonne  Mjoll  Kong  Snees 
Datter,  efter  hvis  Navn  den  hvide  nyfaldne  Snee  siden  er 
bleven  opkaldt;  med  hende  fik  han  Sonnen  Baard,  et  smukt 
Barn,  der  i  Alt  lignede  sin  Moder.  Kort  efter  opstod  Fjend- 
skab  mellem  Kong  Dumb  og  Thurserne.  For  at  have  sin  Son 
i  Sikkerhed  sendte  Kong  Dumb  ham  tii  sin  Ven ,  Bjerg- 
boeren  Dovre  i  Dovrefjæld.  Dovre  foslrede  ham  op,  og 
oplærte  ham  i  Idrætter,  Vaabendyglighed,  Ælkyndighed  (ætt- 
vísi)  og  Trolddom.  Baard  fattede  snart  Kjærlighed  til  Dovres 
Datter  Flaumgerde,  og  efter  tre  Aars  Forlob  giftede  Dovre 
sin  Datter  med  ham.  En  Nat  dromte  Baard  at  et  Træ  spirede 
op  i  Dovres  Klippehal;  det  voxte  snart  udover  Hulen,  indtil 
dets  Grene  tilsidst  spredte  sig  over  hele  Norges  Land.     En 
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af  Grenene  havde  den  fagreste  Blomst  med  Guldfarve. 
Denne  Drem  tydede  Baard  saaledes,  at  en  kongefedt  Mand 
vilde  komme  i  Dovres  Hal,  der  vilde  stifte  et  Eneherredemme 
over  Norge,  men  den  gyldne  Kvist  monne  betegne  en  Fyrste 
der  bebudede  en  ny  Religion  (Olav  den  hellige).  Kort  efter 
kom  Harald  Haarfagre  til  Dovre,  blev  opfostret  af  ham,  og 
siden  efter  kaldt  Dovrefostre. 

Baard  havde  3  Dottre  med  sin  Kone  Flaumgerde,  da 
dede  hun,  men  Baard  ægtede  igjen  Herthrude  Rolv  Herses 
Datter,  og  havde  med  hende  6  Bern.  Fjendskaben  mellem 
Kong  Dumb  og  Jætterne  voxte  bestandig.  Tilsidst  blev 
Dumb  overfaldet  af  deres  Formand  Haardværk,  og  dræbt. 
Haardværk  blev  siden  Konge,  men  Dumbs  Enke  Mjell  givtede 
sig  igjen  med  Jælten  Svades  Sen  Redfeld  nord  fra  Dovre- 
fjæld,  og  fik  med  ham  Sonnen  Thorkel;  han  voxede  op. 
Begge  Bredrene  Thorkel  og  Baard  overfaldt  Haardværk  og 
indebrændte  ham  tilligemed  30  Jætter.  Da  turde  de  ikke 
længer  blive  i  denne  Egn,  og  flyttede  syd  paa  til  Norge, 
og  boede  der  indtil  Kong  Harald  lúfa  underkastede  sig  hele 
Norgo.  For  denne  Ufred  og  Trældom  besluttede  Baard  at 
remme  Landet.  I  Forening  med  Heyjangrsbjörn,  og  den 
vanskabte  Thorkel  Skinnvefja  (saaledes  kaldt  fordi  han  som 
Barn  blev  svebt  i  Sælhundeskind)  gik  han  til  Ses  og  styrede 
til  Island.  Under  Island  skildtes  Heyangrsbjern  fra  ham  og 
styrede  til  Nordlandet,  men  Baard  landede  paa  Vesterlandet 
i  Nærheden  af  den  heie  Snæfjældsjekul.  Flere  Stednavne 
der  paa  Stedet  hidrere  fra  denne  hans  Landgang,  saaledes 
kaldes  Troldekirke  en  Hule  hvor  Baard  blotede,  og  Sanghule 
den  Hule  hvor  de  holdt  deres  Forsamlinger.  Barðarlaug  en 
lille  Se,  hvori  Baard  badede  sig.  Han  byggedc  Gaarden 
Laugarbrekka ;  hans  Broder  Thorkel  byggede  Gaarden  Arnar- 
stape. 
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Thorkel  havde  to  Senner  Selve  og  Kedfeld;  en  afBaards 
6  Dettre  heed  Helga.  Thorkels  Senner  og  Baards  Dettrc 
legede  sammcn  paa  Isen  ved  de  saakalte  Berneaaer.  Under- 
tiden  udartedc  deres  Leg  og  blev  temmelig  heftig.  En  Dag, 
som  de  legede,  var  tyk  Taage  og  hele  Kysten  fuld  af 
Drivis,  men  Vinden  blæste  fra  Land  af.  Redfeld  stedte  da 
Helga  ud  paa  et  Isstykke,  men  Stormen  drev  Isen  fra  Land 
uík  aaben  So;  Helga  blev  drevet  for  Vinden  henimod  Gren- 
lands  Kyst.  Den  7de  Dag  kom  hun  til  Grenland.  Da 
boede  ber  paa  Gaarden  Braltahlid  Erik  den  rede,  men  Mid- 
fjord-Skegge  opholdt  sig  hos  ham  denne  Vinter.  Helga  var 
her  Vinteren  over.  Engang  da  hun  stod  ved  Kysten  og  saae 
udover  Havet  yflrede  hun  i  ct  Vers  sin  Glæde  om  hun  kunne 
gjensee  de  velbekjendle  Steder  i  hendes  Hjemstavn.  Næste 
Sommer  reiste  Hclga  med  Midfjordskegge  til  hans  Gaard 
Reykir.  Da  Baard  erfarede  sin  Datters  Forsvinden,  gik  han 
hen  til  Arnarstape  i  en  merk  Stemning;  han  greb  de  to 
Drenge  Selve  og  Redfeld  hver  under  sin  Arm,  gik  med  dem 
til  Fjælds.  Han  dræbte  den  Ene  ved  at  kaste  ham  ned  i 
en  dyb  Fjældkleft ,  der  siden  kaldes  Redfeldskleft;  den 
Anden,  Selve,  kaslede  han  ned  af  en  hei  Klippe  der  siden 
kaldes  Selvaharaar.  Thorkel,  der  snart  fik  Nys  om  Baards 
Foretagende,  forfulgtc  og  indhentedc  sin  Broder ,  men  buk- 
kede  under  i  Kampcn  mcd  ham,  og  fik  det  ene  Been  knusl, 
og  blev  sidcn  cfter  kaldt  bundinfoli.  Han  forlod  nu  denne 
Egn  og  gik  til  Sendcrlandct,  hvor  han  bliver  regnet  blandt 
Landnamsmændene. 

Eftcr  sin  Datters  Forsvinden  blev  Baard  meik  og  laus, 
og  hcftig  af  Sind,  saaledes  at  han  ikke  Iænger  kunnc  Icvc 
blaudl  Mcnncskcr.  Hans  Jæltcnalur  vaagnedc  i  ham  incd 
fornycl  Styrkc ;  lilsidst  lorsvandl  han  med  helc  sit  Bohave 
og  man   trocr    at  han  har  flyllct  ind  i  dct    mngtige    Isfjælil, 
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thi  det  stemmede  bedre  med  hans  Natur  og  Æt  at  boe  i 
Fjældhuler  end  i  menneskelige  Boliger.  Nu  blev  han  paa- 
kaldt  under  Navnet  Snefjældsaas  (Snefjælds  Skytsaand)  og 
dyrket  som  en  Skytsaand  (heitguð). 

Helga  opholdt  sig  hos  Skeggi  indtil  hendes  Fader 
afhentede  hende  om  Hesten,  thi  Skegge  var  gift,  men  siden 
hun  skiltes  fra  Skegge  havde  hun  ingen  Ro,  men  visnede 
og  sygnede  hen.  En  Dag  ytlrede  hun  i  et  Vers  sin  Sorg: 
„Jeg  onsker  at  komme  snart  bort  berfra;  jeg  er  fra  alle 
Sider  omgivet  af  Elendighed;  jeg  svinder  hen  for  hans 
Skyld;  thi  jeg  elskede  hara  af  mit  varme  livsglade  Sind; 
jeg  formaaer  ikke  at  skjule  min  Sorg;  jeg  sidder  Ene,  og 
bryder  ud  i  Klager".  Siden  forsvandt  hun,  og  kunde  ikke 
finde  Ro  iblandt  Mennesker,  men  opholdt  sig  i  Roser  og 
Eloie.  Helgashule  i  Drangahraun  bliver  opkaldt  efter  hende 
og  endnu  flere  Stednavne  paa  forskjellige  Steder  bære  Navn 
efter  hende.  Eri  Vinter  opholdt  hun,  men  ikke  Gudrun  Gjuke- 
datter,  som  nogle  mene,  sig  paa  Gaarden  Hjalle  i  Olvus  hos 
Thorodd  og  Skapte.  Hun  var  der  hemmelig,  laa  yderst  i 
Hallen  bag  ved  et  Forhæng;  her  vaagede  hun  de  lange 
Nælter  og  slog  sin  Harpe,  En  Nordmand  ved  Navn  Ravn, 
blev  nysgjerrig  efter  at  vide  hvem  denne  ubekjendte  Kvinde 
var;  han  loftede  Forhænget,  og  saae  en  skjon  Kvinde  sidde 
ifort  en  Særk.  Her  viste  Helga  sin  overmenneskelige  Styrke 
idet  den  nysgjerrige  Mand  hk  sin  hoire  Arm  og  sit  venstre 
Been  brudt  i  den  Kamp  der  nu  opstod  mellem  ham  og 
Helga.  Siden  forsvandt  Helga  herfra;  vandrede  omkring  i 
lsland,  holdt  sig  som  oftest  fjern  fra  Mennesker  og  fandt 
ingensteds  Ro.     Undertiden  var  hun  hos  sin   Fader. 

En  Trold  og  Hex  ved  Navn  Hetta  boede  i  Ennisfjæld 
og  rovede  Qvæg  fra  Ingild  paa  Gaarden  Hol.  Da  han 
mærkede    dette    forfulgte    han    hende;    men    da    hun    saae, 
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at  hun  ikke  kunde  undslippe,  lovede  hun  at  erstatte  ham 
hans  Tab ,  ved  at  anvise  ham  de  Steder  hvor  han ,  soin 
var  en  dristig  og  ivrig  Fisker,  aldrig  vilde  mangle  Fisk ; 
idet  hun  i  et  Vers  nærmere  betegnede  Mærkestederne* 
Dette  var  om  Hesten.  Kort  efter  roede  Ingild  paa  Fiskeri 
alene  paa  sin  Baad,  som  han  pleiede,  hen  til  det  anviste 
Fiskersted;  der  var  Fisk  i  Mængde;  Veiret  var  i  Forstningen 
fortræíTeligt ;  men  kort  efter  trak  op  en  tyk  Uveirssky  der 
snart  blev  til  Snee  og  Frost.  I  Nærheden  af  sig  saae  Ingild 
en  Mand  i  en  Baad,  der  sad  og  anglede  ivrigt;  denne  Mand 
havde  redt  Skjæg,  og  nævnede  sig  Grim;  denne  Mand  op- 
fordrede  Ingild  at  forholde  sig  rolig.  Tilsidst  blev  Stormen 
heftig  og  Veiret  saa  merk,  at  man  ikke  kunne  eine  fra  den 
ene  Skibsstavn  til  den  anden.  Ingild  havde  tabt  alle  sine 
Fiskeredskaber  og  Snerer.  Han  anede  nu  Uraad,  at  Alt 
dette  var  skeet  ved  Hettas  Trolddom.  I  sin  yderste  Ned,  da 
han  var  Doden  nær  af  Frosl  og  Sogang,  paakaldte  han  nu 
Baard  Snefjældsas.  Den  samme  Aften  horte  man  paa  Ingildshol, 
da  man  sad  til  Bords,  at  et  Vers  blev  fremsagt  med  merk 
Stemme  ved  Vinduetj  udenfor,  hvori  der  blev  fortalt,  hvor 
ilde  Ingild  var  stedt,  og  at  han  nok  aldrig  vilde  vende 
levende  tilbage.  Verset  troede  man  hidrerte  fra  Hexen 
Hetta.  —  Men  da  nu  Ingild  var  Doden  nær,  kom  en  Mand 
roende  hen  til  ham  i  en  graa  Kofte,  og  med  et  Belte  af 
raat  Læder  om  Livet.  Han  var  Ingilds  Ven  Baard.  Til 
samme  Tid  forsvandt  Grim;  og  antager  man  at  det  har 
været  Thor.  Baard  forundrede  sig,  at  en  saa  klog  Mand 
som  Ingild  havde  ladet  sig  narre  af  en  slig  Hex  som  Hetta. 
Nu  styrcde  Ingild,  men  Baard  roede  hen  imod  Land,  og 
frelste  Ingild  paa  denne  Maade.  —  Endvidere  fortælles  om  en 
Hex  og  Trold  ved  Navn  Torfárkolla;  hun  revede  og  dræbte 
Mennesker.     Thore  paa  Oxnakelda    forfulgte  hende,    bredes 
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med  hende,  og  senderbred  tilsidsl  hcndes  Ryg;  denne  sin 
Bedrift  beremmede  han  i  et  Vers;  man  troer,  al  Baard  i 
dette  ligesom  i  andre  Ting  har  været  Thore  behjælpelig' 
thi  alle  hans  Venner  paakaldte  ham,  naar  de  vare  stedte  i 
Vaande.  Baard  vandrede  ofte  som  en  Aand  om  i  Island; 
naar  han  kom  tilsyne  var  han  som  oftest  saaledes  udrustet, 
at  han  havde  en  graa  Kofle  paa ,  og  Bælte  af  raat  Læder 
om  Livet,  en  Isstav  med  en  tyk  Brod  i  Haanden ,  som 
han  brugte  naar  han  gik  over  Jekler.  Bredrene  Thor- 
kel  og  Baard  forligtes  og  holdt  Sammenkomster  i  Baardshule 
Brynjedal;  de  holdt  ogsaa  Kamplege  hos  Erik  i  Skjaldbreid 
paa  Erikstade.  Derhen  kom  og  Lágalf  fra  Siglunes.  Paa  Hjem- 
veien  fra  denne  Leg  bredes  Lágalf  med  Skeljung  paa  Silfre- 
stad  fsee  Skeljúngs  saga).  Man  siger  endvidere  at  Jætten 
Bergthor  Blaafelling,  Jætten  Thorer  fra  Thoresdal,  Jætten 
Hallmund  fra  Baldjekel  ,  samt  Orm  Skogarnef ,  Orm 
Stórolfsson,  Thoralf  Skólmssen1  have  alle  deeltaget  i  disse 
Lege.     Men  Baard  vandt  Prisen  fremfor  alle  de  Andre. 

Den  lolvaarige  Odd  (der  senere  blev  kaldt  Tunguodd) 
skulde  engang  til  Sneefjældnæs  for  at  kjöbe  Fisk.  Paa  Veien 
over  en  Lavastrækning  (Drangahraun)  blev  han  overrasket  af 
en  slærk  Taage.  Pludselig  saae  han  en  Mand  i  Kofte  med 
en  Isstav  i  Haanden  gaae  ud  af  Lavahulerne.  Denne  Mand 
var  Baard  Snefjældsas;  han  hilste  Odd  venlig,  og  ind- 
böd  ham  til  sig  til  et  Julegilde,  men  bad  ham  ikke  at  for- 
tælle  dette  til  Nogen;  til  den  bestemte  Tid  skulde  han  be- 
give  sig  til  Gaarden  Dögurdaraa,  og  vilde  Thorkel  skinnvefja 
nok  vise  ham  Veien  hen  til  sig.  Siden  skiltes  de  ad ;  men 
syv  Dage  för  Jul  gik  Odd  alene  hjemmefra,  lo  Nætter  för  Jul 


1)  De  tre  sidste  ere  historiske  Personer.  Deres  Kampplads  vises  i  Is- 
land,  paa  en  deltaformet  Slette,  indesluttet  af  Fjœlde,  i  Nœrheden  af 
Althinget.     Denne  Slette  lcaldes  Hofmanuaflöi. 
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silde  kom  han  til  Dögurdaraa ;  den  hæslige  ugjæslfrie  Thorkel 
modtog  ham  meget  uvenlig  og  havde  nær  stænget  ham  ude 
af  sit  Hus.  Imidlertid  begave  de  to  sig  paa  Reisen  den  næste 
Dag  op  lilfjælds.  Der  var  stærk  Snefog  forneden,  men 
klart  foroven.  Men  da  de  nu  var  et  godt  Stykke  tilfjælds, 
bieve  de  indhyllede  i  et  uigjennemtrængeligt  Merke  og  stærk 
Snefog;  inden  kort  Tid  forsvandt  Thorkel  ganske,  men  Odd 
vankede  en  Stund  om  paa  Lykke  og  Fromme,  indtil  en  Mand 
i  graa  Koíte  med  sin  sædvanlige  Isstav  traadte  udaf  Taagen 
hen  til  ham.  Denne  Mand  var  Baard.  De  gik  nu  sammen 
hen  lil  en  stor  Klippehule  der  dog  var  lys;  der  sad  höivoxne 
men  dog  tækkelige  Kvinder  inde.  Her  blev  Odd  Julen  over 
og  hele  Vinteren.  Baard  fallede  en  faderlig  Kjærlighed  lil 
Odd,  og  oplærle  ham  i  Lovkyndighed.  Imellem  Odd  og  Baards 
Datter  ThorJise  opstod  snart  et  kjærligt  Forhold,  tilsidst  beilede 
Odd  formelig  til  Thordise,  og  fik  Baards  Ja  dertil.  Brylluppet 
skulde  holdes  hos  Odd.  Nu  begav  Odd  sig  hjem,  men  til 
bcstemt  Tid  bragte  Baard  sin  Datter  tilligemed  et  lalrigt 
Folge.  Siden  blev  deres  Bryllup  holdt,  men  siden  efter  tre 
Aars   Forlob  dede  Thordise. 

Midfjordskegge  boede  paa  Reykir,  en  af  hans  Dettre 
hed  Thordise.  Skegges  Son  hed  Ed.  Engang  om  Hesten  da 
Ed  var  13  Aar  gammel  kom  en  ubekjendt  Mand  i  graa 
Kofte  med  Isslav  i  Haanden  tii  Gaarden  Reykir  og  kaldte 
sig  Gjæst,  han  opfordrede  den  unge  Ed,  at  yde  sig  Vinter- 
ophold ;  dette  gik  for  sig  og  den  fremmede  Ubekjendte  blev 
altsaa  Vinteren  over,  raen  dct  var  i  Grunden  Baard  Snefjældsas. 
Han  oplærte  Ed  i  Lovkyndighed  og  Ætkundskab.  Den 
Fremmede  blev  gode  Venner  med  Skegges  lðaarige  Datter 
Thordise;  og  da  nu  Gjæst  om  Vaaren  forlod  dem,  var  Thor- 
dise  frugtsommelig;  om  Hesten  fedte  hun  til  Sæters  et  smukt 
Dren^ebarn,  som  hun  kaldte  Gjæst   efter  sin   Fader.     Næste 


152 

Dag  kom  en  fremmed  Kvinde  i  Sæteren,  ok  bed  at  opfostre 
Barnet;    denne  Kvinde    var  Helga  Baardsdatter.     Siden    for- 
svandt    hun    tilligemed    den    unge    Gjæst.     Faa    Aar   senere 
giftede  Thordise  sig  med  Thorbjern  Grenjadssen,  de  opslog 
deres  Bopæl  paa  Gaarden  Tunge,    og  fik  to  Sonner,    Thord 
og  Thorvald.    Adskillige  Aar  senere,  da  Thordise  sad  ved  en 
Bæk  og  vaskede  sit  Haar,  kom  Helga  og  bragte  Gjæst  til  sin 
Moder.    Helga  gav  sig  da  tilkjende  for  Thordise  at  hun  hed 
Helga  Baardsdatter  og  var  Gjæsts  Sester.    Gjæst  var  da  tolv 
Aar  gammel.     Han    var   om  Vinteren    hos    sin  Moder;    men 
om  Vaaren  blev  han  afhentet  af  sin  Fader  Baard,  der  bragte 
ham  med  sig  til  sin  Fjældhule  og  oplærte  ham  i  alle  Idrætter. 
Da  beboede  Troldkvinden  Hit  i  Hundehulen  i  Hitardal, 
hun  holdt  et  stort  Julegilde  og  indbed  forst  Baard  Snefjælds- 
aas  tilligemed  hans  Son  Gjæst  ok  Thorkel   skinnvefja;   end- 
videre  folgende  Jætter  og  Troldkvinder:  Jætten  Surt  af  Hellis- 
fitje,    Jora    af  Jorukleif,    samt  Jætten  Kolbjorn.     Med  Kol- 
bjorn  fulgte  Gape  og  Gljúfrageir,  Am  og  Sam.    Siden  fortælles 
hvorledes    man    vare    opstillede    i  Hundehulen,    og    de  Lege 
som  der  bleve  opforte,  nemlig  Bjorneskindsleg,   og  at  kaste 
Been  (knútukast).     Denne  sidste  Leg  udartede  dog  snart  til 
Voldsomheder,  og  Jætten  Kolbjörn  slap  med  at  faae  sin  Næse 
knjust.      Men    formedelst    den    Ærefrygt   som   Baard    indgjed 
vovede  Ingen  at  bryde  Husfreden.    Man  skiltes  ad  og  Gjæs 
erholdt  til  Afskedsgave  af  Hit  Hunden  Snate. 

Kort  efter  forsvandt  paa  engang  alle  Thorbjorn  i  Tunges. 
Faar,  uden  al  et  eneste  kunde  gjenfindes.  Thorbjern  segle 
Raad  hos  sin  Svigerfader  Skegge ,  som  yttrede  at  Trolde 
maatte  her  være  med  i  Spillet,  og  Faarene  forst  vilde  findes, 
naar  Brodrene  Thord  og  Thorvald  gave  sig  til  at  sege.  Der- 
paa  gik  Brodrene  afsted  tilfjælds.  Thorvald  kom  igjen  med 
uforrettet  Sag,  men  Thord  vankede  længe  om  i  en  bælmerk 
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Taage,  indtil  han  mærkede  et  menneskeligt  Væsen  i  sin 
Nærhed ,  det  var  en  deilig  Kvinde,  der  dog  forsvandt  lige- 
saa  hurlig  som  hun  kom.  Kort  efler  medte  Thord  en  af- 
skyelig  Jælte  med  en  Jernstang  i  Haanden.  Denne  Jætle 
var  Kolbjorn;  han  navngav  sig  og  sagde ,  at  denne  smukke 
Kvinde  som  Thord  havde  seet  var  hans  Datter  Solrun,  som 
han  nu  tilbod  ham  til  Ægte.  Dette  besynderlige  Tilbud 
modtog  Thord  med  Glæde.  Kolbjörn  fortalte  ham  hvor  hans 
Klippehule  var,  paa  en  bestemt  Dag  skulde  han  komme 
der  med  sin  Broder,  men  han  forbod  Thord  strengelig  at 
indbyde  Baard  Snefjældsaas  eller  hans  Felge.  Siden  skiltes 
de  ad,  men  kort  derfra  fandt  Thord  alle  sine  Faar  samlede. 
Til  den  bestemte  Tid  betraadte  Thord  tilligemed  sin  Broder 
sin  farlige  Bryllupsreise.  Da  han  kom  til  Kolbjerns  Hule, 
var  Ingen  tilstede:  Kort  efter  kom  en  Mand  med  en  stor 
Hund  ,  der  nævnede  sig  Gjæst ,  der  lilbed  sig  at  være 
Bredrenes  Bryllupsgjæst,  hvilket  de  med  Glæde  modtog* 
Gjæst  ferte  nu  Thord  i  en  aflukket  Hule;  Solrun  sad  der 
pint  og  udhungret  paa  en  Stol  med  Haarene  bundne  til 
Stolcn.  Hun  fortalte  nu,  at  hun  af  hara  var  bortfert  fra 
Solfjældene  i  Grenland.  Kolbjern  var  nu  ifærd  med  at  ind- 
byde  Jætter  og  Trolde  til  Brylluppet;  hans  Agt  var,  at  slaae 
Bredrene  ihjel,  men  selv  at  gifte  sig.  Kort  efter  kom  Kol- 
bjern  med  30  Trolde  og  Jætter  i  Felge  med  sig.  Nu  for- 
lælles  om  Gildel:  man  kaslede  Boldt  med  Been;  denne  Leg 
blev  dog  tilsidst  lemmelig  grov,  men  den  fremmede  Gjæst 
frelste  her  Bredrenes  Liv.  Tilsidst  bleve  Jætlcrne  saa  be- 
rusede  at  de  faldt  omkuld  hvcr  paa  sin  Plads,  men  Kolbjern 
tilligcmed  sine  lo  Felgesvende  gik  ind  i  en  aflukket  Hule. 
Om  Natten  slod  Gjæst  op,  og  huggede  Hovedet  af  alle 
Jælterne.  Siden  flyglede  de  Alle  tilligcmed  Solrún,  men 
blcve    forfulgle    af  Kolbjorn    lilligemed    hans  Moder  Skrnkka 

7* 


154 


og  hans  to  Ledsagere.  Der  opstod  nu  en  Kamp,  hvor  Gjæst 
og  Bredrene  gik  af  med  Seiren  og  dræbte  alle  deres  Mod- 
standere.  Til  Belenning  for  denne  Frelse  belingede  Gjæst 
sig>  at  Bredrene  skulde  tage  ham  med  lil  Norge  næsle 
Sommer,  da  han  længtes  efter  at  see  den  beremle  unge 
Konge  Olav  Tryggvesen.  De  tog  alle  ombord,  og  landede 
i  Throndhjem.  Bredrene  tilligemed  Solrun  begave  sig  hen 
til  Kongen,  men  Gjæst  opslog  et  Toptelt  ved  Kyslen  og 
opholdt  sig  der  alene.  Tilsidst  sendle  Kongen  Bud  efter 
ham,  men  Gjæsl  var  uvillig  til  at  komme,  da  Kongen  var 
saa  despotisk,  at  han  endog  vilde  raade  i  det  Punkl,  hvem 
man  skulde  troe  paa.  Tilsidsl  gik  han  dog  hen  til  Kongen, 
som  begyndte  at  overtale  ham  til  at  antage  Kristendommen, 
mcn  Gjæst  nægtede  at  forlade  sine  Fædres  Tro,  og  yttrede 
at  han  nok  ikke  vilde  Ieve  længe  efler  at  han  havde  for- 
nægtet  den.  Kongen  begyndle  da  at  true  bam,  men  Gjæst 
lod  sig  endnu  mindre  bevæge  af  Kongens  Trusler;  til- 
sidst  blev  Kongen  mildere  stemt  og  yttrede,  at  Gjæst  nok 
senere  af  egen  Tilskyndelse  vilde  antage  Krislendommen,  og 
bed  ham  velkommen;  inden  kort  Tids  Forleb  lod  Gjæst  sig 
primsigne,  og  saaledes  hengik  Tiden  indlil  Jul. 

Juleaften,  da  Alle  sade  i  Hallen  i  stor  Glæde  og  Munler- 
hed,  kom  uvenlet  en  fremmed  Mand  ind  i  Hallen,  et  sandt 
Skrærasel,  raed  et  ondskabsfuldt  og  ustadigt  Blik,  sort  Skjæg 
og  lang  Næse;  Hjelm  paa  Hovedet,  ifert  en  Ringebrynje,  med 
et  Sværd  ved  Bællet,  ct  gyldent  Halsbaand  paa  sin  Hals  og 
svær  Guldring  paa  sin  Haand.  Han  traadte  hentil  Heisædet 
uden  at  hilseNogen;  han  taug  ct  Oieblik,  men  Ingen  tiltalle 
ham.  Da  udbred  han  og  sagde  at  han  ingensteds  var  bleven 
saa  slet  og  uvenligt  modtaget  som  her,  men  han  vilde  ikke 
gjere  Gjengjæld,,  men  lilbyde  den,  som  vovede  al  hcnte  dem, 
de  Klenodier  som  han  bar.     Siden  gik  han  bort.  men  Alle  varc 
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ligesom  lammede  af  Skræk,  saa  mange  laa  besvimede,  og 
alle  Hunde  vare  dede  foruden  Gjæsts  Hund  Snate  og  Kongens 
Hund  Vige.  Kongen  spurgte  Gjæst  hvem  han  troede  at 
denne  fremmede  Mand  havde  været.  Gjæst  formodede  cfter 
sine  Frænders  Udsagn  maatte  det  være  Kong  Rakne,  der 
fordum  raadede  for  Helleland  og  andre  Orkener;  han  lod  sig 
levende  heilægge  i  Skibet  Raknaslode  tilligemed  500  Mænd, 
efterat  han  havde  myrdet  Fader  og  Moder  og  evet  mange 
Ugjerninger.  Hans  Hei  troede  han  maalte  \ære  nord  paa 
i  Hellelandserkener.  Kongen  opfordrede  da  Gjæst  at  henle 
disse  Sagcr.  Gjæst  paatog  sig  denne  Færd  og  gjorde  sig 
rede.  Kongen  gav  ham  med  20  Par  Jernsko  og  to  Seid- 
mænd,  Krog  og  Krekja,  efter  Gjæsts  Forlangende,  samt  en 
Præst  ved  Navn  Jostein,  som  Gjæsl  nedig  tog  imod  efter  Kon- 
gens  udtrykkelige  0nske,  der  anbefalede  ham  paa  det  bedste. 
Kongcn  gav  Gjæsl  endvidere  et  Sværd  og  en  Dug,  som  han 
skulde  vikle  om  Livet  for  han  gik  i  Heicn ,  samt  et  Lys 
som  han  skulde  tændc  i  Uaknarshei,  mcn  advarede  ham  at 
vente  længerc  i  Heien  end  til  Lyset  var  udbrændt.  Han 
gav  ham  endvidere  Proviant  lil  tre  Aar.  Derpaa  seilede  Gjæst 
afsted  imod  Nord  forbi  Finnmarken,  men  da  de  kom  norden 
for  Dumbshav  kom  en  Mand  fra  Land  ombord  eeneiet  og 
kaldtc  sig  Redgrane  med  en  sortspæltet  Hækle  knappet  ned 
mellem  Bcnene.  Præsten  Joslen  saae  Redgrane  meget 
ugjcrne.  Redgrane  begyndte  nu  at  præke  Hedendom  for 
Gjæsts  Mænd,  og  raadcde  dem  til  at  blote.  Engang  blev 
Præstcn  vred  over  dette  og  slog  med  et  Crucifix  i  Rodgranes 
Hovcd,  saa  at  han  styrtede  overbord;  man  antager  al  dette 
har  været  Odin  sclv.  Kort  cfter  kom  de  lil  Grenlands 
Orkner,  dcr  varc  de  Vinteren  over.  Engang  saae  de  ved 
nogle  Klipper  lo  Guldstænger  og  cn  Kjædel  fuld  af  Guld 
bundet   derlil.      Gjæst    sendle  Krog    ok  Krekja    for    at  hente 
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dette,    men  Jorden    aabnede   sig    og  opslugte   dem  begge  to. 
Gjæst  vaagede  hver  Nat  i  Deren  til  sit  Telt;   en  Nat  (Jule- 
nat)  kom  en  forhcxet  Tyr,  som  han  bredes  med,  og  Tyrer* 
havde    nær   spiddet    ham    op  til   Væggen,  da  Præsten  Jostcrt 
kom    og    slog    med    et  Crucifix    i  mellem  Tyrens  Horn  saa- 
Iedes,  at  den  sank  ned  i  Jorden.  —   Siden  gik  de  i  Retning 
henimod  Vestsydvest  og  siden  over  Jekler  indtil  store  Lava- 
strækninger  begyndte.     Da    toge   de  deres  Jernsko,   der   var 
20  Par  Sko  til  20  Mand,  men  Præsten  var  den  21  de,   han 
gik  altsaa  uden  Sko  thi  Ingen  vilde  afstaae  sit  Par  til  ham. 
Tilsidst  gik   han   med    bledende  Fedder.     Gjæst   spurgle  da, 
om    Ingen    vilde    hjælpe    denne   Bogfinke    (skrá-finnr)    men 
Ingen    tilbed    sig;    da    bed  Gjæst  Præsten    at    sætte    sig  op 
paa  sin  Randsel,  og  tage  sinc  Sager  med ;    det  gjorde  Præ- 
sten,    sidcn    gik  Gjæst  foran  og  bar  Præsten.     Saaledes  gik 
de  tre  Dage  indtil  de  kom  til  Havet;  der  var  en  ö  korl   fra 
Kysten,  men  et  Rev  ferte  ud  til  Oen ;   der  saae  de  en  vældig 
Hei.    De  begyndte  den  samme  Dag  at  bryde  Heien,  og  fik  cn 
stor  Aabning  paa  den ,    men  om  Nalten  lukkede  den  sig  til 
igjen.    Det  gik  ligedan  den  næste  Dag.    Den  tredie  Nat  satte 
Præsten  sig   i    den    brudte  Heiaabning   med    Vielsesvand    og 
Crucifix.    Ved  Midnatstider  saae  han  mange  Undere :  Raknar 
fagerklædt,  der  ved  Foræringer   og   smukke  Ord   vilde  lokke 
Præsten  borl;    han    saae    ogsaa  Trolde,    Djævle    og  Uhyrer, 
der  enlen  smigrede    ham    eller   trucde    ham.      Han  saae  sine 
Frænder  og  endog  Kong  Olav,    der   bade  ham  at  felge  med 
sig.    Endelig  saae  han  Gjæst  ifærd  med  at  afreise,  og  kaldte 
til  Præsten  at  skynde  sig  at  komme  med,  men  Præstcn  bred 
sig    om   Ingenting.      De    onde    Væscner   kunne   ikke    komme 
indenfor  den  Kreds  som  han  stænkede  Vievandet.    Ved  Daggry 
forsvandt    alt    delte.     Den    næste  Dag    lod   Gjæst   sig   sænke 
ned    i  Heien    50   Favne,    med    Dugen    spændt    over    Brystct 
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mcd  Sværdet  w.-d  sit  Bælle  mt-ii  Lysel  i  sin  Haand.  Han 
saae  nu  Skibel  Slodc  med  500  Mand  deri.  De  Afdede  vilde 
lil  at  reise  sig,  men  faldt  afmægtige  tilbage',  da  Lyscl  faldt 
i  deres  Oine,  og  kunde  ikkc  rere  sig,  men  Oinene  rullede 
vildt  i  deres  Hoveder,  og  de  hvæsede  med  Næseborene.  Gjæst 
huggede  Hovcdet  af  dcm  AIlc,  han  berevede  Skibet  al  sin 
Pragt,  og  lod  Alt  trække  op.  Tilsidst  fandt  han  cn  Lensti 
endnu  dybere  ned  i  Jorden.  Her  sad  Kaknar  i  Heisæde 
mcd  en  Kjædel  fuld  af  Guld  ved  sine  Fedder,  et  straalendc 
Guldsmykke  om  Halscn  og  cn  tyk  Guldring  paa  Armen; 
han  var  ifort  cn  Brynje,  Hjælm  paa  Hovedet  og  Sværd  i 
Haanden.  Gjæst  gik  henimod  Raknar  og  hilste  ham  som 
Konge,  men  Raknar  beiede  Hovcdct.  Gjæst  opfordrede  ham 
nu  til  at  vise  ham  cn  kongelig  Gavmildhcd  og  skjænke  ham 
sine  Klenodier.  Raknar  sænkede  sit  Hoved  med  Hjælmen 
paa.  Gjæst  tog  Hjælmcn ;  siden  aflerle  han  ham  Brynjen, 
men  Raknar  vistc  ingcn  Modstand.  Siden  tog  han  alle 
Klenodierne  undtagen  Sværdel,  thi  da  Gjæst  rerte  ved  det? 
sprang  Raknar  op  og  angreb  Gjæst.  De  bredes  heftig;  da 
slukkedes  Lyset,  men  i  samme  Oieblik  rciste  sig  alle  de 
Dede.  1  denne  fted  paakaldle  Gjæst  sin  Fader  Baard,  han 
kom  ogsaa,  men  dc  Dede  puffede  og  sledtc  ham,  saa  at  han 
ikkc  kundc  kommc  nær.  Da  paakaldte  Gjæst  den  Gud  som 
havde  skabt  Himmel  og  Jord,  og  lovede  al  antage  den  Tro 
som  Kong  Olaf  lærte ,  hvis  han  kom  levende  af  Heien. 
Korl  efter  kom  Kong  Olav  i  Heien  indhyllet  i  stærk  Lys. 
Vcd  dettc  Syn  sank  alle  de  Dede  sammen,  men  Raknar 
blev  afmægtig  og  faldt.  Gjæst  huggcde  Hovedet  af  ham  og 
gik  siden  ud  af  Heien.  Da  forsvandt  Kong  Olav.  Alie  de 
dcr  vare  paa  Heien,  flygtede  undtagcn  Præsten  og  Ilundcn 
Snale.  De  hjalp  til  at  Irække  Gjæst  op.  Gjæsts  Mænd  vare 
blevnc    vanvitlige    og    kom  sig  ferst ,    da    Præsten    stænkedc 
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Vievand  paa  dem.  Jorden  bævede  nu  under  deres  Fedder,  og 
Havet  o\erskyllede  Revet.  Gjæst  lod  sin  Hund  Snale  sege 
Revet  op,  men  Hunden  sank  og  omkom  i  Belgerne  for  Rak- 
nars  Troldom.  Ferst  da  Præsten  med  et  Crucifix  i  Haanden 
slænkede  Vievand,  da  klevede  Havet  sig  og  de  gik  terfodede 
til  Land.  Nu  reiste  Gjæst  tilbage  lil  Kong  Olav,  og  lod 
sig  kort  efter  debe,  som  han  ha\de  lovet  i  Raknarshei. 
Men  den  næste  Nat  dremte  han  ,  at  hans  Fader  Baard 
kom  lil  ham ,  og  bebreidede  ham  heftig  den  Vanære  og 
Skjændsel  han  havde  tilfeiet  sin  Æt  ved  at  forkaste  sine 
Fædres  Tro,  og  til  Straf  skulde  han  misle  begge  sine  Oine. 
Han  bererte  hans  Oine  umildt.  Siden  forsvandt  han,  men 
om  Morgenen  felte  Gjæst  en  heftig  Oiensmerte ,  saaledes  at 
Oinene  den  samme  Dag  sprang  ham  ud  af  Hovedet.  Siden 
dede  Gjæst  til  stor  Sorg  for  Kongen.  —  Men  Bredrene 
Thord  og  Thorvald  tilligemed  Solrun  gik  næste  Sommcr  til- 
bage  lil  Island,  hvor  en  stor  Æt  stammer  fra  dem. 


II.    Víglundarsaga. 

Harald  den  Haarfagre  var  Enehersker  over  Norge,  og 
undertvang  og  kuede  Land  og  Folk;  da  blev  Island  bebygget. 
Paa  denne  Tid  levede  Thore  Jarl.  Han  havde  en  ung  og 
deilig  Datter,  der  formedelst  sin  Skjenhed  ble?  kaldt  Olov 
Straale  (Geisli).  Jarlen  lod  bygge  et  praglfuldt  Jomfrubuur 
til  hende  indlagt  med  Guld  og  prydet  med  Billedhugger- 
arbcide,  og  lod  hende  oplære  i  alle  kvindelige  Idrætter,  men 
alle  Beilere  viste  han  bort  dog  med  Heflighed  og  uden  at 
fornærme  Nogen.  —  Ketil  raadede  for  Raumerige,  en  mæg- 
tig  Mand,  han  havde  to  Senner,  Gunnlaug  den  stolle  og 
Sigurd  den  vise;  de  bleve  oplærte  i  alle  Idrætter.    Ketil  var 
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cn  stor  Kjæmpe  og  Kong  Haralds  kjære  Ven.  —  Engang 
gik  Kong  Flarald  paa  Gjæsteri  til  Jarl  Erik  paa  Rogaland. 
Jarlen  forte  ham  til  Hallen  med  Sang  og  Musik,  og  be- 
værlede  ham  koslelig,  og  eftcr  TaíTelel  lod  Jarlen  fremfore 
kostelige  Gaver  til  Kongcn  og  hans  Mænd.  Tiisidst  lod 
han  en  Harpe  bringe  frem,  hvorpaa  hveranden  Slræng  var  af 
Guld  men  hveranden  af  Solv.  Kongen  begyndte  at  slaae 
Harpen,  og  Alle  beundrede  Harpens  klangfulde  Toner.  Til- 
sidst  forte  Jarlen  Kongen  ud  i  sin  Abildgaard;  der  legede 
tre  unge  Svende,  men  een  af  dem  var  skjonnest,  og  i  hver 
Leg  stillede  han  sig  mod  de  andre  to.  Jarlen  erklærede 
disse  to  for  sine  Sonner,  ved  Navn  Sigmund  og  Helge,  den 
Tredie  derimod  for  sin  Slegfredson  ved  Navn  Thorgrim ;  han 
var  Thore  Herses  Sosterson.  Kongen  fattede  Hengivcnhed 
til  den  unge  Thorgrim,  og  da  han  tog  fra  Gildet  tog  han 
efler  Faderens  Onske  Thorgrim  med  og  foslrede  ham  op. 
Engang  da  Kongen  var  paa  Gjæsteri  hos  en  Mand  ved  Navn 
Sigurd ,  skulde  Thorgrim,  der  nu  blev  kaldet  den  prude, 
skjænke  for  Kongen.  Han  stænkede  af  Vanvare  Vin  paa 
en  Hirdmands  KJæder;  denne  foer  op  mcd  Skjældsord;  men 
Thorgrim  gjennemborede  ham  paa  Stedet.  I>elte  Drab  for- 
ligte  Kongen.  Kort  efter  dode  Ketil  af  Raumariges  Hustni 
i  Barselseng  efter  at  have  fedt  en  Datter,  der  blev  kaldt 
Ingeborg  efter  sin  Moder.  Kort  efter  gjorde  Kongen  et  storí 
Gilde  og  indbod  Kelil  tilligemed  sin  Datter  OIov  Slraale. 
Thorgrim  prude  skjænkede  ved  Rongcns  Bord.  Men  da 
Thorgrim  saac  Olov,  blev  han  forelsket  i  hende.  Dette  blcv 
snart  gjensidigl,  siden  beilede  han  til  hende  og  fik  hendes 
Jaord,  men  hendes  Fader  indlod  sig  ikke  videre  paa  den 
Sag.  Kort  efter  begav  Thorgrim  sig  i  Hærgetog  og  Leding 
og  erhvervede  sig  Ære  og  Rigdomme.  Imidlertid  bcgav  den 
gamle  Ketil   af  Raumerigc  sig  til  Jarlen  Thore  og  beiledc  til 
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hans  Datter  Olov,  og  fik  hans  Ja.  Men  OIov,  der  allerede 
hemmelig  havde  givet  Thorgrim  sit  Troskabslefte,  udbred  i 
et  Vers,  hvori  hun  udtrykker  sin  Kjærlighed  og  Beundring 
*or  Thorgrim,  og  giver  ham  ubetinget  Fortrinet  for  den 
gamle  Enkemand.  Bryllupet  skulde  staae  om  Hesten.  lmidler- 
tid  kom  Thorgrim  hjem  fra  Leding;  han  beklagede  sig  bittert 
for  Kongen  og  bad  om  hans  Bistand  i  denne  Sag;  men 
Kongen,  der  var  Kelils  gode  Ven,  nægtede  at  hjælpe  ham 
imod  Kelil.  Thorgrim  opgav  da  i  Vrede  Kongens  Tjeneste; 
men  selve  Bryllupsdagen,  da  Kongen  sad  i  Hoisædet,  og 
Bruden  var  sat  paa  Brudebænket,  traadte  Thorgrim  pludselig 
ind  i  den  heelt  oplyste  Hal,  og  fordrede  Bruden  af  Ketil, 
og  udæskede  ham  til  Holmgang,  raen  Ketil  nægtede  al  Op- 
reisning.  Da  slukkedes  som  ved  et  TryllesJag  alle  Lysene 
i  Hallen,  saa  at  der  opstod  iViulm  og  Morke  og  Slagsmaal, 
men  imedens  borlferte  Thorgrim  Bruden,  ferte  hende  til 
Stranden  lil  sit  Skib,  stak  i  Soen  og  seilede  fra  Land  og 
flygtede  med  sit  Bytte  til  Islands  Vestkyst,  hvor  han  giftede 
sig  med  Olov  og  opslog  her  sin  Bopæl,  paa  Gaarden  Ingilds- 
hol.  Paa  Nabogaarden  Fos  boede  Holmkild  og  hans  Hustru 
Thorbjorg.  De  havde  to  Senner  Jokul  og  Einer.  Efter  en 
Vinters  Forleb  fedte  OIov  en  Son,  der  blev  kaldt  Trauste, 
og  det  næste  Aar  endnu  et  Drengebarn,  der  blev  kaldt  Vig- 
lund;  i  det  samme  Aar  som  Viglund  blev  fedt,  fodte  Thor- 
bjerg  paa  Fos  Datteren  Ketilride.  Viglund  og  Ketilride 
overgik  alle  unge  Mennesker  i  Skonhed  og  Ynde.  Holmkild 
elskede  sin  Datter  hoit,  men  Thorbjerg,  en  ond  og  unaturlig 
Moder,  brod  sig  ikke  om  hende  og  lod  hende  Ingenling 
lære.  Holmkild  bragte  nu  Ketilride  til  sin  Ven  Thorgrim 
for  at  hun  skulde  oplæres  hos  Olov,  der  var  den  kunst- 
færdigste  af  alle  Kvinder.  Under  sit  Ophold  paa  Ingilds- 
hol  voxede  Viglund  og  Ketilride  op  sammen,  og  fattede  snarl 
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Kjærlighed  til  hinanden,  dog  nægtede  Ketilride  standhaftig 
at  indgaae  noget  Ægteskabslevte,  da  hun  kjendte  sin  Moders 
Uvillie  men  ikke  kunde  lide  paa  sin  svage  Fader.  Imidlerlid 
voxte  Had  og  Tvedragt  mellem  Holmkilds  Senner  og  Thor- 
grims  Senner.  Herom  fortælles  flere  Træk;  saaledes  havde 
begge  udmærkede  Kamphestc.  Paa  gammel  Viis  indbed  nu 
Holmkilds  Senner  Thorgrims  Senner  til  en  Veddekamp  mellem 
deres  Heste.  I  denne  Kamp  blev  Holmkilds  Senners  Hest 
bidt  ihjel  af  den  Anden.  Af  Had  og  Misundelse  herover,  gik 
de  en  Nat  ud  paa  Marken,  hvor  den  sraukke  Hest  græssede, 
og  dræbte  den.  Endvidere  tog  de  to  udmærket  smukke  Tyre, 
som  Thorgrim  eiede  og  satte  slor  Pris  paa  formedelst  deres 
Skjenhed,  og  drev  dem  hjem  lil  Fos  og  dræbte  dem.  Thor- 
grim  og  Holmkild  indgik  dog  Forlig  i  denne  Sag.  Endvidere 
kjebte  Thorbjerg  en  hexekyndig  Kone  til  at  ombringe  Bredrene 
Viglund  og  Trauste  paa  een  eller  anden  Maade.  Kort  efter 
roede  de  ud  paa  Fiskeri.  Underveis  opstod  en  vældig  Storm 
foraarsaget  ved  denne  Kvindes  Troldom ,  og  Bredrene  bleve 
blot  ved  deres  Mandighed  og  Slyrke  reddede  af  den  over- 
hængende  Fare;  men  Alle  troede  dog  at  de  vare  gaaede 
under.  Kctilride  faldt  i  Afmagt  ved  Efterretningen  herom, 
og  udtrykte  sin  store  Hjertesorg  i  et  meget  smukt  Vers, 
men  desto  gladere  blev  hun,  da  Viglund  næste  Dag  vendte 
uskadt  tilbage. 

Ketil  raum  var  meget  harmfuld  eftcr  OIovs  Bortferelse. 
Engang  da  en  Mand  ved  Navn  Hakon  beilede  lil  hans  unge 
Datler  Ingeborg,  gjorde  han  det  til  Bctingelse,  at  han  skulde 
dræbe  Thorgrim  prude.  I  denne  Anledning  begav  Hakon 
sig  til  Island,  og  blev  med  aabne  Arme  modlaget  af  Bredrene 
Jekul  og  Einer,  der  endda  tilbod  ham  deres  Sester  Ketilride 
til  Ægte  samt  Vinterophold  paa  Fos  hos  deres  Moder.  Thor- 
bjerg  interesserede  sig  ivrig  for  dette  Parli,  og  tvang  sin  Mand 
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til  at  henté  Ketilridé  fra  lngildshol  og  bringe  hende'  hjem 
til  Fos.  Dette  var  til  stor  Sorg  for  alle  Vedkommende,  og 
Viglund  mindede  Ketilride  vcd  Skilsmissen  eftertrykkelig  om 
al  være  standhaftig,  og  ikke  glemme  de  Eder,  som  de  havde 
tiisvoret  hinanden,  ligesom  han  selv  lovede  aldrig  at  elske 
nogen  anden  Kvinde  end  hende  (jsee  Verset  S.  66 — 67).  — 
Opholdet  paa  Fos  blev  raeget  trist  og  sergeligt  for  Ketilride. 
Kort  efter  bleve  oflfentlige  Lege  holdte  ved  en  Indso  imellem 
begge  Gaardene.  Holmkilds  og  Thorgrims  Senner  deeltog  i 
disse  Lege,  men  Ketilride  var  tilstede  som  Tilskuer ;  de  samtalede 
hele  Dagen,  Viglund  og  Ketilride,  og  da  de  skiltes,  gav  hun 
ham  Tilnavnet  den  væne  (skjenne)  samt  en  Uing,  som  hun 
havde  faaet  som  Tandgave,  lil  Navnefæste.  Thorbjörg  blev 
meget  forbitlret  over  dette,  og  paa  Hakons  Opfordring  blev 
det  nu  Ketilride  forbudt  at  besege  Kamplegene.  Disse  bleve 
dog  endnu  ferte,  men  de  endte  saa  at  Jokul  slog  Viglund 
med  sin  Boldt  i  Ansigtet,  saa  det  bledte.  Den  næste  Dag 
hævnede  Viglund  sig  saa  at  Jokul  maatte  bæres  hjem.  Nu 
bleve  Legene  henflyttede  lil  Fos,  her  fik  Viglund  rig  Lei- 
lighed  lil  at  samtale  med  Ketilride.  Engang  da  Bredrene 
Viglund  og  Trauste  begav  sig  hjem  fra  Legen,  havde  Jekul 
opslillet  et  Baghold  for  dem;  men  efter  at  have  mistet  tre  Mand, 
trak  Jokul  sig  tilbage,  og  fremstillede  denne  Sag  saa  hade- 
fuldt  for  Holmkild,  at  han  tilsidst  ogsaa  blev  vred  og  gav 
nu  endelig  sit  Minde  til  at  Hakon  skulde  faae  Ketilrides 
Haand,  hvilket  han  hidtil  paa  det  bestemteste  havde  modsat 
sig.  Dette  skete  ogsaa  men  dog  iraod  Kelilrides  Onske. 
Viglund  undlod  heller  ikke  at  bebreide  hende  hendes  Utroskab 
at  hun  saaledes  havde  brudt  sin  Ed  og  hellige  Lefter.  Derfor 
var  Kvindesind  aldrig  at  stole  paa  (see  Verset  S.  70 — 71.) 
Paa  Veien  lilbage  blev  nu  Viglund  og  Trauste  overfaldet  af 
Jokul    og    Einer   samt    Svogeren   Hakon.     De  vare  12  i    det 
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Ilelc.  Denne  Karap  endte  dog  saaledes,  at  begge  Holm- 
kildssenner  tilligemed  Hakon  faldt,  sarat  8  Andre  af  deres 
Felge,  men  Yiglund  og  Trauste  vare  saa  udmatlede  af  Saar 
og  Kamp,  at  de  ogsaa  blev  liggendc  paa  Valpladsen ;  men 
deres  Fader,  som  anede  Uraad,  kom  farende  med  en  Slæde 
og  kjerle  dem  hjem,  holdt  dem  heramelig  i  et  underjordisk 
Huus,  hvor  Olov  lægede  dem.  Imidlertid  troede  alle,  at  de 
vare  dede.  Holmkild  lod  heilægge  sine  Senner,  og  paa 
Thorsnesthing  bleve  Thorgrimssenneme  erklærede  fredlese, 
saafremt  de  vare  i  Live.  Kelilride  blev  meget  bevæget  da  hun 
fik  denne  Efterretning  at  here,  hvilket  hendes  Moder  log 
hende  meget  ilde  op,  da  hun  nok  anede,  at  det  var  Viglunds 
formentlige  Ded  men  ikke  hendes  Egtemand  Hakon,  som  hun 
sergede  over;  hun  fik  dog  snart  en  ny  Beiler  i  en  vis 
Thorleiv,  men  det  blev  dog  ikke  til  Noget. 

Da  Ketil  raum  herte  Hakons  Ded  og  at  Hævnen  paa 
Thorgrim  var  glippet,  sendte  han  sine  to  Senner  Gunnlaug 
og  Sigurd  til  Island  i  samme  Ærinde;  de  vare  nu  blevne 
bcremte  Mænd.  Gunnlaug  havde  gjort  det  Lefte  ikke  at  nægte 
nogen  Skibsleilighed,  hvis  Liv  stod  paa  Spil,  men  Sigurd  der- 
imod,  aldrig  at  gjengjælde  Godt  med  Ondt.  De  fik  storm- 
fuld  Reise  og  forliste  ved  Islands  Kyst,  men  reddede  dog 
Livet.  De  bleve  af  Thorgrim  som  Skibbrudsmænd  optagne 
som  Senner,  og  opholdt  sig  paa  Ingildshol  om  Vinteren. 
Sigurd  og  Thorgrims  yngste  Datter  faltede  Hengivenhed  for 
hinanden,  udcn  at  dette  dog  blev  aabenbart.  Da  Bredrene 
Sigurd  og  Gunnlaug  om  Vaaren  rustede  sig  til  at  tage  bort 
—  at  Hævnen  paa  Thorgrim  blev  til  Intet,  felger  af  sig 
selv  — ,  saa  raadede  Thorgrim  sine  Senner,  der  stadig  op- 
holdl  sig  hemmelig  hos  Kaderen,  at  anmode  dem  om  Skibs- 
leilighed,  og  sige  at  deres  Liv  stod  paa  Spil,  da  kunde  Sigurd 
ikke  nægte  dem  dette  ifelge  sit  Lelte.  —  Viglund  gik  tilligc- 
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raed  sin  Broder  en  Nat  til  Fos  for  at  tage  Afsked  med 
Ketilride.  Ketilride  var  oppe  og  blev  meget  glad  ved  at 
træífe  Viglund  uskadt.  Viglund  opfordrede  hende  til  ikke 
at  gifte  sig  medens  han  var  borte,  men  det  turde  hun  dog 
ikke  bestemt  love,  da  hendes  Fader  raadede  over  hendes 
Skjæbne  i  saa  Henseende.  Viglund  bad  hende  skjære  hans 
Haar  og  tvætte  hans  Hoved.  Da  del  var  gjort  gjorde  han 
det  Lofte,  at  aldrig  skulde  nogen  anden  Kvinde  skjære  hans 
Haar  eller  vaske  hans  Hoved  saaJænge  Ketilride  var  ilive. 
Siden  skiltes  de  i  Tunet  (^Hjemmemarken).  Ketilride  græd 
bitterlig.  Fer  de  skiltes ,  bad  Viglund  hende  i  et  Vers  at 
erindre  ham.  Da  de  vare  gaaede  et  kort  Stykke  Vei  fra 
Gaarden,  kvad  Viglund  endnu  en  Vise  (det  smukkeste  af 
Sagaens  Vers) ,  hvori  han  beskriver  Ketilrides  rerende  Af- 
skedshilsen.  Ketilride  paa  sin  Side  yttrede  ogsaa  i  et  Vers, 
at  hun  blot  havde  kunnet  felge  ham  saa  kort  et  Stykke  paa 
Veien,  efter  som  Havet  jo  havde  standset  hendes  Gang. 
Sigurd  og  Gunnlaug  modtoge  Viglund  og  hans  Broder  og 
bragte  dem  til  Norgc  til  deres  Faders  Gaard;  men  da  Ketil 
raum  erfarede,  at  hans  Fjende  Thorgrims  Senner  befandt 
sig  i  hans  Huus,  blev  han  heftig  vrcd  og  vilde  paa  Stedet 
have  ladet  dem  slaa  ihjel,  hvis  ikke  hans  Senner  havde 
erklæret  at  i  saa  Fald  maatte  han  kjæmpe  med  sine  egne 
Senner,  samt  fortalte  ham,  hvor  ædelmodig  Thorgrim 
havde  vist  sig  imod  dem.  Sigurd  den  vise  fik  da  et 
Forlig  bragt  istand,  som  forligte  alle  Parter.  Siden  begav 
alle  Foslbredrene  sig  i   Ledingtog. 

Medens  Viglund  var  i  Norge,  kom  en  fremmed  gammel 
Mand  til  Fos,  der  kaldte  sig  Thord,  og  beilede  til  Ketilride. 
Ketilride  nægtede  vel  at  gifte  sig  med  denne  aldrende  Mand, 
men  maatte  dog  falde  til  feie.  Denne  Fremmede  tog  hende 
ogsaa    virkelig   raed    til  Osterlandet,    men    vilde  ferst  senere 
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holde   sit   Bryllup.      Den   sarame    Sommer    kom    Viglund    og 
bans    Fostbredre   fra   deres    Hærjetog.     En  Dag  da  de  AUe 
bleve   kaldte   til  Hovedtvætning,  nægtede  Viglund  i  en  Vise 
at  Iade  sit  Hoved   vaske,  saalænge  Ketilride  levede.     Næste 
Sommer   gik    de  Alle  til  Island   hver  paa  sit  Skib.      Ketils- 
sonnerne  landede  paa    Vcsterlandet,  reiste    til    Ingildshol    og 
fortalte    Thorgrim    hvorledes    Alt    var   gaaet.       Viglund    kom 
Landet  saa  nær,  at  han  einede  Snefjældsjekul.     I  tre  smukke 
Vers    yttrede    han    sin    Forkjærlighed    for   disse    Fjælde   ved 
hvis    Fod     Ketilride     bocde.       Da     kom     Fralandsvind     og 
drev    dem    fra    Land    og   hen    til  Osterlandet  til  den  samme 
Havn,  hvortil  Ketilride  nu  var   henflyttet,    uden    at    Viglund 
havde  nogen  Anelse  derom.    Thord  og  hans  unge  Brud  bed 
nu  Bredrene,  af   hvilke  den  Ene  kaldle  sig  0rn    den  Anden 
Ravn,   til   sin    Gaard.     Ketilride  gjenkjendtc    dog    strax  Vig- 
lund,  men  lod    sig  ikke  mærke  dermed;    hun    bar  selv    altid 
et  Sler  for    Ansigtet,    men    blev    dog  alligevel  gjenkjendt  al 
Viglund.      Viglunds    Fortvivlelse    over   at    see   Ketilride    gift 
med  en  gammel  Mand  beskrives  nu;  engang  havde  han  nær 
ladet   sig    henrive    ti'.    at  myrde  sin  Medbeiler  sovende  i  sin 
Seng,  men  blev   forhindrel   heri  af  sin  mere  besindige  Broder. 
Her    findes   mange    Vers    streede    ind    i    Sagaen ,    hvoraf   dc 
fleste    dog    ikke    ere  synderlig  smukke.     Engang  om   Vaaren 
sagde  Thord    lil   Viglund,    at    han    agtede    at    tage    bort,    og 
blive  fra  íljemmet  nogle  Uger;  men  han  anbetroede  Huus,  Hjæm 
og  Kone,  imedens  han  var  borte,  til  örn  og  Ravn.    Efter  2   Uger 
kom  han  virkelig  tilbage  men  med  et  stort  Felge:  Thorgrim 
den   prude,  og  hans]  Kone  OIov,   Holmkild  fra  Fos,   o.  s.  v. 
Her    blev    nu    holdt    et    slort    Bryllup,    og  Thord    erklærede 
nu  heitidelig  for  den   hele  ForsamJing  Sagens  rette  Sammen- 
hæng:  at  han  nemlig  var  Hclgc,  Thorgrim  den  prudes  Broder 
og  at    han  paa   Skremt    Invdc   beilet  til   Kelilride  blot  for  at 
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faae  hende  frelst  fra  sin  Moder,  og  siden  gjemme  hende  til 
Viglund,  hvis  Brud  hun  egentlig  var  og  enskedc  at  være. 
Slutningen  blev  at  Holmkild  her  paa  Stedet  giftede  Viglund 
med  sin  Datter  Ketilride,  men  Thorgrira  sin  gav  Datter  Helga  lil 
Sigurd  vise,  og  Helge  sin  Datter  Ragnild  til  Gunnlaug 
den  stolte.  Alle  3  Bryllupper  blev  slaaede  saramen ,  og 
feirede  med  megen  Herlighed.  Brodrene  Sigurd  og  Gunn- 
laug  begav  sig  til  Norge.  Viglund  og  Ketilride  bocde  paa 
Fos,  men  Trauste,  der  allerede  i  Forveien  havde  faaet  Ketil 
raums  Datter  Ingeborg,  boede  paa  Ingildshol.  Og  dermed 
slutler  denne  Saga. 


Stjærne-Oddes  Drom. 

Stjærne-Odde  Helgesen  tjente  paa  Gaarden  Mule  i 
Reykjadal;  han  var  Stjærnekyndig,  og  forstod  Tidsregning 
frcmfor  alle  andre  Samtidige;  han  var  desuden  retsindig  og 
sandru.  Digter  var  han  ikke.  Engang  blev  han  sendt  til 
Flatee  for  at  hente  Fisk.  Her  blev  redt  ham  en  bled  Seng, 
men  eftersom  Manden  var  træt,  sov  han  hurtig  ind,  og  dremte 
at  han  var  hjemme  i  Mule,  og  at  en  Gjæst  fortalte  der  fel- 
gende  Hislorie: 

Kong  Rodbert  og  Dronning  Hildegunne  herskede  over 
Gautland,  de  havde  en  Sen  ved  Navn  Geirvid.  Over  en 
Trediedeel  af  Landet  havde  Kongen  sat  en  Jarl  Hjervard, 
han  havde  Datteren  Hlegunne,  en  voldsom  og  ustyrlig 
Skjoldme;  tilsidst  maatte  Jarlen  sende  hende  bort,  hvorpaa 
hun  drog  ud  og  hærjede.  Det  fortælles,  at  Kong  Rodbert 
dedc,  da  Sennen  Geirvid  var  8  Aar.  Sennen  blev  valgt  i 
Fadcrens  Sted  men  formedelst  hans  Ungdom  gik  Regjeringen 
slet.     lblandt  Andet    leiredc  to  Stimænd  Garp  og  Gny  sig  i 
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Joreskoven ,  plyndrede  og  dræbte  Folk.  Saaledes  gik 
det  indtil  Kongen  var  12  Aar.  Da  erklærede  den  unge 
Konge,  at  han  selvanden  agtede  at  opsege  Stimændene,  og 
opfordrede  den  af  sine  Hirdmænd  som  vilde  fölge  ham,  til  at 
træde  frem.  Da  Kongen  trods  alle  Bonner  vedblev  sit  For- 
sæt,  traadte  frem  Kongens  Skjald  Dagíinn ,  og  tilbod  at 
at  fölge  sin  Herre.  Men  da  Dagfinn  blev  nævnet  i  Dremmen 
skcte  en  mærkelig  Ting.  Odde  syntes,  at  han  selv  var 
Digteren  Dagíinn.  Sagamanden  forsvinder  altsaa,  og  Odde 
fortæller  nu  selv  hvad  han  som  Dagfinnj  oplevede.  Han 
gik  afsted  med  Kongen.  Paa  en  Höi  traf  de  Stimændene, 
hvilke  Kongen  nedlagde  med  egen  Haand,  men  Dagfinn,  der 
havde  mere  Skjaldskab  end  Mod  i  Brystet,  formaaede  ikke 
at  yde  anden  Hjælp  end  at  see  paa,  for  siden  at  kunne  be- 
synge  denne  Bedrift.  Kongen  blev  meget  beromt  for  denne 
Daad ;  en  Hei  blev  opreist  for  ham  og  hans  Heisæde  stillet 
der.  Siden  hyldede  man  ham  siddende  i  Heisædet  og 
bragte  ham  kostbare  Gaver.  Skjalden  Dagfinn  bragte  ham 
et  Digt,  der  blev  meget  beundrel;  men  Skjalden  nægtede  at 
modtage  nogen  Belenning  af  Kongen,  da  Kongens  Lykke  og 
Velstand  var  ham  Alt. 

Kort  efter  dede  Jarlen  Hjervards  Hustru  Hjergunne. 
Jarlen  beilede  siden  til  Enkedronningen  Kong  Geirvids  Moder 
Hildigunne  Med  hende  havde  han  Datteren  Hladreid,  men  kort 
efter  dede  Jarlen  selv,  og  Kong  Geirvid  satte  en  ny  Vasal  over 
detle  sít  Land.  Men  da  Skjoldmeen  Hlegunne  Jarlen  Hjer- 
vards  Datter  erfarede  sin  Faders  Ded,  styrede  hun  sin  Hær 
derhen  og  underkaslede  sig  det  hele  Land.  Siden  sendte  hun 
Skjoldmeer  som  Gesandter  til  Kong  Geirvid  og  fordrcde  at  han 
skulde  afslaae  sit  halve  Rige  eller  mede  hendc  til  Kamp  i  Silde- 
sundene  ved  Hofsforbjerget.  Kongen  modtog  nalurligvis  den 
sidstc  Betingelse.      Han  samlede  sin    Hær,  Skjalden   Dagfinn 
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var  ogsaa  med;  rnen  da  han  gik  ned  lil  Stranden  og  skulde 
ombord,  gik  hans  Skotvinge  itu,  saa  han  blev  forsinket,  men 
da  vaagnede  han,  naturligvis  som  Odde  men  ikke  som  Dag- 
íinn.  Han  gik  ud  som  han  pleiede  for  al  see  paa  Stjær- 
nerne.  Han  erindrede  hele  Dreramen  foruden  Drapaen  sora  han 
havde  digtet  i  Sevne ;  af  den  huskede  han  blot  de  5  Vers.  Han 
gik  siden  til  Sængs  igjen,  sov  ind,  og  fortsatte  sin  Drem  netop 
hvor  han  slap.  Han  gik  til  Skibene.  Flaaden  seilede  til 
Stævnemedet.  Her  var  Skjoldmeernes  Flaade  tilstede.  Der 
opstod  en  heftig  Kamp,  der  nærmere  beskrives :  hvorledes 
Kongens  Mænd  faldt  i  hundredevis  men  ingen  saae  Hlegunne, 
indtil  Skjalden  Dagfinn  einede  hende  i  Hexeskikkelse  med 
et  Ulvindehoved,  hvormed  hun  usynlig  for  alle  Andre  sen- 
derrev  Kongen  Mænd,  hun  befandt  sig  allerede  paa  Kongens 
Skib.  Dagíinn  leb  hen  paa  Kongens  Skib  og  fortalte  ham 
dette,  men  Kongen  kunde  intet  see  formedelst  hendes  Trold- 
dom,  indtil  han  kikkede  gjennem  Hulningen  paa  Dagfinns 
venstre  Arm.  Da  forsvandt  Trolddommen  og  nu  kunde 
Kongen  see  den  i  Ulveham  forvandlede  Skjoldme;  han  af- 
huggede  hendes  Hoved  og  vandt  en  herlig  Seier.  Nu  vendle 
Kongen  hjem  til  sit  Land;  der  blev  holdt  et  stort  Thing  og 
Kongen  paa  ny  leftet  i  Heisædet  paa  Heien  og  hyldet  til 
Konge  over  hele  Gautland.  Dagfinn  bragle  ham  et  Digt 
ligesom  fer,  men  vilde  ingen  Skjaldebelenning  modtage. 
Kongen  tilbed  ham  da  at  vælge  sig  en  Hustru,  sora  han  da 
vilde  skaffe  ham  til  Ægte.  Skjalden  erklærede  sig  for  Kon- 
gens  unge  deilige  Sester  (paa  medrene  Side)  Hladreid. 
Deres  Bryllup  blev  holdt  med  megen  Ære  og  Pragt,  de  levede 
en  Tidlang  samraen  i  stor  Lyst  og  Herlighed.  Men  midt  i 
al  denne  Lykke  vaagnede  han  —  som  Odde  naturligviis. 
Siden  overveiede  Odde  sin  Drem  og  huskede  begge  Afsnit. 
Af    den    sidste   Drapa    huskede    han    blot    de    11   Vers    (see 
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S.  120—23).  —  Nu  er  denne  Drom  sluttet;  den  er  for- 
talt  efter  Sljærne-Oddes  egel  Frasagn.  Men  uagtet  dens 
Vidunderlighed,  troer  man  dog  at  den  er  sand,  efter  som 
Odde  var  saa  sanddru  at  han  aldrig  lei.  Fortælleren  beder 
lilsidst  at  ingcn  maae  undre  sig  over  om  Versene  ikke  cre 
flydendc,  da  de  jo  ere  digtede  i  Sevne. 


Bergbúa  þáttr. 

Bonden  Thord  forvildede  sig  paa  Veien  til  Kirken  en 
Aften  med  en  af  sine  Arbeidskarle.  De  traf  en  Klippehule, 
som  de  ikke  fer  havde  kjendt,  og  vovede  sig  ind.  Thord  gjorde 
Korsets  Tegn  i  Mundingen  af  Hulen.  Om  Natten  einede  de 
dybt  inde  i  Hulen  som  to  store  Maaner.  Dette  vare  Oine 
som  tilherte  en  Jætte.  Denne  Jætle  sang  en  Sang  (en  Flok 
paa  12  Vers),  med  en  forfærdelig  Stentorstemme.  Dette  gjentog 
sig  tre  Gange  om  Natten.  Siden  gryede  det  afDag.  Thord 
huskede  Digtet,  raen  Karlen  ikkc  et  Ord.  Den  samme  Dag 
næste  Aar  dede  Karlen,  men  Thord  skete  inlet  Ondt;  dog 
flyttede  han  sin  Gaard  nærmere  Kirken,  end  den  fer  havde 
været.  Hulen  var  et  Blændværk,  som  han  aldrig  saae  fer 
eller  senere. 


Kumlbúa  þáttr. 

Bonden  Thorsten  Thorvardssen  fandt  en  Aften  en  lille 
Hoi  (kumQ,  han  borttog  ct  Been  og  et  Sværd.  Om  Natten 
kom  Hoiboen  til  ham  og  truede  ham  i  Dremmc,  hvis 
han  ikke  bragte  hans  Sværd  og  Been  tilbage.  Imidlertid 
vækkede  hans  Kone  ham.  Han  sov  dog  ind  igjen,  men  saae 
det   samme    Syn.      Den    Dode    truede    ham   i  et   Vers ;    men 
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Thorsten  svarede  i  samme  iruende  Tone  med  et  andet  Vrers. 
Den  Dede  sagde  at  han  havde  grebet  det  rette  Kaad,  havde 
han  tabt  Modet,  havde  han  været  fortabt.  Siden  stod  Thorslen 
op,  og  sogte  efler  Heien,  men  kunde  aldrig  gjenfinde  den. 
Delte  skete  vest  i  Bredefjorden  paa  Gaarden  Hamarland. 


Thorsten  Side-Hallssons  Drom. 

Fer  Thorsten  blev  myrdet,  dremte  han,  at  tre  Kvinder, 
(Diser)  kom  til  ham,  og  bad  ham  at  vaage,  da  hans  Træl 
Gille  vilde  myrde  ham,  og  bed  ham  at  lade  Trællen  dræbe. 
Den  som  gik  forrest  sang  siden  et  Vers  med  sorgbefyngel 
Sind.  —  Den  næste  Nat  dremte  han  det  samme  men  nu  gik 
blot  den  forrest,  som  fer  gik  i  Midten.  og  sang  et  Vers. 
Den  tredie  Nat  gik  den  bageste  forrest,  da  vare  de  alle  trc 
grædende.  De  spurgte,  hvor  skulle  vi  hen  efter  din  Ded? 
Til  min  Sen  Magnus,  svarede  han.  Der  kunne  vi  ikke 
blive  længe,  sagde  den  forreste  og  frernsagde  et  Vers.  Thor- 
sten  kunde  ikke  íinde  Trællen  Gille.  Den  næsle  Nal  blev 
den  sovende  Thorsten  myrdet  af  Trællen.  Denne  blev  siden 
paagreben  og  pint  ihjel.  — 


^Sr^-ft^r-fe-^ 


L    Persons-Register. 


Áli  Þorvarðarson   104. 
Ámr  jötnnn  26  32—35. 
Án  bogsveigir  4. 
Árni  Víga-Gunnarss.  103. 

—      Þóiðarson  105. 
Áskell  Ölmóðsson  93. 
Áslákr  bifrukári  93. 

—  Einarss.  þveræíngs  104. 

—  fitjaskalli  93. 
Ásmundr  (Gnoðar-)  42. 
Ásólfr  105. 

Atli  9. 

Bárðr  á  Giænlandi  32. 

—  risi  faðir  Dumbs  2. 

—  DumbssonSnæfellsáss2-14 
16-27  43-45  64. 

—  Kyjangrs-Bjarnars.  4  6  7. 

—  svarti  105. 

Bárekr  Brenneyjarfaxi  95—97. 
Bergþórr  bukkr  93. 

—  bláfellingr  18. 
Bjaðach  Kjarvalss.  132. 
Bjórn  enn  suðreyski  5. 

—  (Báru-Bjórn)  63-64. 

—  Eiðsson  101. 

—  Herdísarson  104—105. 
Brandr  Þorgrímss.   103. 
Böðvarr  kon.  93. 

—  snæþryma  93. 

—  í  Bæ  Þórðars.  103-105. 
Börkr  gamli  á  Barkarstöðum  99. 
Dagfinnr  skáld  111  114  116-119. 
Dofri  jötunn  2  3  12. 

Dumbr  risakonúngr  Bárðars.  1-4. 


Egill  Hrifluson  105. 

—    Skallagrímss.  105. 
Eiðr  Eiðsson   103. 

—  Skeggjason  23  24  100- 103. 

—  Þórhallsson   103. 

Einarr   Hólmkelsson   56   58—62 
65  71—72. 

—  (Lón-Einarr)  Sigmundar- 
son   12  22  74 

—  Úlfsson  103. 

—  þveræíngr   Eyjólfss.    104. 
Eirekr  í  Skjaldbreið  18. 

—  kon.  blóðöx  97. 

—  ór  Goðólum  104. 

—  rauði  9. 

—  jarl  á  Rogalandi  49  75. 
Erlíngr  á  Sóla  93. 

Eygerðr  Úlfsd.  af  Hálogalandi  1. 
Eyjangrs-Björn,  4. 
Eyjólfr  Snorras.  goða  103. 

—  Ulfsson  103. 

—  Þorbjarnarson    á    Gunn- 
ólfsstöðum  101. 

—  Þórðarson  hreðu  94  100 
Eysteinn  Eiðsson  101. 
Eyvindr  (Erlíngr?)   Gunnhildar- 

son  97. 
—      Kálísson  prúði  99-  100. 
Finnr  Árnason  134—37. 
Flaumgeiðr  Bárðard.  3. 
Flaumgerðr  Dofrad.  2  3. 
Fossverjar  59. 
Frigg  15. 
Gamli  konúngr  97—98. 
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Gapi  jötunn  26. 

Garprstigamaðr  109  1 10  1 12-1 16. 
Geíjon   136. 
Geirlaug  Árnad.  103, 
Geirríðr  Bárðard.  3. 
Geirviðr  konúngr  107 — 123. 
Gestr  24  see  Bárðr  Snæfellás. 

—  Bárðarson  24—45. 

Gilli  þræll  Jalhguðsson  131-32. 

—  Gilli  Bjaðachsson  132. 
Gizurr  galli  104—105. 
Glámr  jötunn  26. 
Gljúfra-Geirr  jötunn  26. 
Gnúpa-Bárðr  s.  Eyjanfirs-Bárðr. 
Gnýrstigamaðr  109  110  112-116. 
Grímr  Oddason  105. 

—  Skarason     á     Skarastöð- 
um  99. 

—  á  Grímsgili  101. 

—  Hclgason  10-1-103. 

—  15. 

—  52. 

Gróa  kona  Skjaldar  5  7  8. 

—  Þorvarðsdóltir  101. 
Guðlaugr  ór  Guðlaugshöfða  jöt- 

unn  26. 

—  Þórðarson  104. 
Guðný  Böðvarsdóttir  105. 
Guðrún  Bárðard.  3. 

—  Gjúkadóttir  14. 

—  Halldórsdóttir  104. 

—  Kryppsdóttir  95  104. 

—  knappekkja  26. 

—  Ljótsd.  104. 

—  Þorkelsd.  103. 
Guðröðr  konúngr  98. 

—  Gunnhildars.  97. 
Gunnarr  Ulfljótsson  94. 
Gunnlaugr  ofláti  48  C4  74. 
Gustr  sauðamaðr  27. 
Guthotmr  Gunnhildars.  97. 
Hákon  Aðalsteinsfóstri  97. 

—  Gizurarson  104—105. 

—  víkverskr  64—74. 
Hallbera  Grímsd.  Oddas.  105. 

—  —       23. 

—  Guðrúnard.  104. 

—  Ulfsdöttir  103. 


Hallbjörg  Hafþörsd.  103. 
Hallbjörn  á  Silfrastóðum   18. 
Halldóra  Einarsd.  104. 
Halldórr  Skeggjason  104. 

—       Snorrason  goða  104. 
Hallfríðr  Einarsd.   104. 
Hallgríma  Þorbjarnard.  104. 
Hallmundr  risi  124. 

—        ór  Balljökli  18. 
Hallstoinn  Þórólfsson  123. 
Hallsteinsþiælar  123. 
Haraldr    Dofrafóstri    Hálfdanars. 

3.  [lúfa]  4  47. 

hilditönn  95. 

—  gráfeldr  97—98. 
Harðverkr,  risi  3  4. 

Helga  Barðard.  3  8  9  13  24-26. 

—  Eyjólfsdóttir  Snorras.  goða 
103. 

—  Einarsd.  104. 

—  Ketilsd.  prests  104. 

—  Vemundard.  jarðlokars   95 
96. 

—  Þorgeirsd.   129—130. 

—  Þorgrímsd.  prúða  57  74  79. 
Helgi  Eireksson  jarls  51  75. 

—  á  Kroppi  101. 
Herdís  Oddsdóttir  104-105. 

—  (Þórdis)  Ospaksdóttir45. 
Herþrúðr  Hrólfsd.  hersis  auðga, 

3  5  6. 
Hetta  tröllkona  14-17. 
Híalti  Skeggjason  104. 
Hildiguðr  drottníng  107  114. 
Hít  tróltkona  25—27. 
Hjörguðr  Hjörvarðsd.   107  114. 
Hjörvarðr  jail  107  113. 
Hlaðreið    Hjórvarðsd.     114—115 

119. 
Hléguðr    Hjörvarðsd.     107    108 

115  117  118  121—122. 
Hólmkell    að    Fossi,    5   56—62 

65-70. 
Hrafn  austmaðr  14. 

—  Oddsson  104. 

—  =Trausti  83. 

—  Sveinbjarnarson  105. 
Hrani  Grímsson  101. 
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Hrifla  Þorsteinss.  105. 
Urærekr  slöngvanbaugi  95. 

—  kon.  Gunnhildnrs.  97. 
Hroðbjartr  konúngr  107  108. 
Hrolfr  hersir,  auðgi  8. 

—  rauðskeggr,  6. 

—  í  Bergi  93. 
Hvamm-Sturla   105. 
Högni  auðgi  í  Bæ  103. 
Hóskullr  mágsefni  129. 
lllugi  Eiðsson  101. 

íngjaldr  á  Ingjaldshváli  5  8  15— 

17  22. 
íngibjörg  Grímsd.   loi. 

—  kona  Ketils  raums   48 
52  80. 

—  Kelilsd.  raums  53  54  64. 
jngileif  Árnadóttir  105. 
íngiríðr  Þorvaldsd.  104. 
Járnskeggi  Einarss.  þveræíngs  104. 
Jathguðr  Gillason   132. 

Jón  Hákonarson   104—105. 
Jóra  Egilsd.  or  Jórukleif  26. 
Jórunn  Einarsd.   104. 

—  Hjaltad.   104. 
Jósteinn  prestr  39—44. 

Jökull  Bjarnars.  ens  Suðreyska  5. 

—  Hólmkelsson    56    58—62 
65  68—73. 

Kálfr     son     Guðrúnar     knapp- 

ekkju  26. 
Kaun  konúngr  93. 
Kelill  í  Djúpadal  94. 

—  Hórða-kári  93. 

—  [raumr]    í   Raumau'ki  48 
49  52  54  55  64  74  79. 

—  pr.  Þorláksson  104. 

—  Þorsteinss.  104. 
Kelilríðr   Hólmkelsd.   5   56-92. 
Kjarfalr    konúngr    enn    gamli    á 

írlandi  132. 
Kjartan  Ásgeirsson  104. 
Kjölvör  í  Hraunskarði  62  63. 
Klyppr  Einarss.  þveræíngs  104. 

—  hersir  Þórðars.  hreðu94. 
Klængr  Örnólfsson  104. 

Kneif  ambált,  5  7. 
Knórr  Jókulss.  5  8. 


Knútr  konúngr  134. 
Kolbeinn  stýrimaðr  36. 

—  Þórðars.  kakala  105. 
Kolbjörn  jötunn  26-36. 
Kolþerna  Ulfsd.  103. 

Krekja  seiðkona  39—40. 
Krókr  seiðmaðr  39—40. 
Kveld-Úlfr  105. 
Laga-Kiðr  see  Eiðr. 
Laga-Ulfljótr  see  Ulfljótr. 
Lágálfr  af  Siglunesi  lítillar  drosar 

son  18. 
Ljótr  Síðu-Hallsson  104. 
Loptr  Þórarinsson  104. 

—  gamli  á  Eyrum  104. 

—  forgrímss.  103. 
Lýlíngr  Lýtíngsson  103. 
Margrét  Þórðard.  104. 
Markús  á  Melum  104. 

—  lögsögumaðr     Skeggja^. 
105. 

Mela-Snorri  104. 
Mörnir  136-137. 
Miðfjarðar-Skeggi9  13  22—23  99. 
Mjöll  Ánard.  bogsveigis  4. 

—  Bárðard.  3. 

—  Snæsd.  gamla  1  2  4. 
Njáll  Helgason  101. 

Oddi  Ásolfsson   105, 
Oddi  see  Stjórnu-  Oddi. 
Oddný  Eiðsdóttir  103. 
Oddr  auðgi  Álason   104. 

—  (Tungu  Oddr)   19-22. 
Ólafr  kon.  Trygvason  36—40. 

—  konúngr  helgi  134 — 137. 
ÓlöT  Ásbjarnard.  95. 

—  á  Miklabæ  100. 

—  geisli  Þórisd.  jarls  48,  53— 
59  65  73-74. 

Ónarr  kon.  93. 
Ormr  Skógarnef  18. 
t  —     Stórólfsson  18  22. 
Óspakr  á  Ospaksstóðum  45. 
Óttarr  59. 
Ragnfröðr  kon.  97. 
Ragnheiðr  Þorkelsd.   104. 
Ragnhildr  Bárðard.  3. 

—  Helgad.  75  91. 
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Raknarr==Rakni. 

Rakni     (Raknarr)    konúngr     3£ 

41-43. 
Rauðfeldr  sterki  Svaðas.  jötuns, 
4  5. 

—     Þorkelss.  rauðf.  8  9  11. 
Rauðgrani  39. 

Sighvatr  Sturluson  herra,  105. 
Siamundr  Eireksson  jarls  51  75. 
SigríðrÞórðardóttir  hreðu94 — 97, 
Sigurðr  spaki  48  64  74  75. 

—  kon    slefa  97. 

—  Hlaðajarl  98. 

—  Ulfsson  103. 

—  52. 

Skalla-Grímr  Kveldúlfsson  105 
Skapti  lögsögumaðr.  14. 
Skari  faðir  Gríms  99. 
Skeggi  Skinnabjarnarson  see  Mið- 
fjarðar-Skeggi. 

—  Þórhallsson'  103. 
Skeljúngr  á  Silfrastöðum  18. 
Skinnbrók  ambátt,  5  8. 
Skinnhúfa  17. 

Skjóldr  bóndi  5  7  8. 
Skrámr  þurs  ór  Þambardal  33. 
Skrukka  tröllkona  32—35. 
Skúli  Egilsson  105. 
Snjálaug  Hógnad.  auðga  108. 
Snorri  goði  103  104. 

—  Ulfsson  103. 
Snær  gamli  1. 

Sólrún  Bárðard.  30  32  34  63. 
Stafngrímr  Grímsson  101. 
Steinn  Eiðsson  103. 
Steinunn  Hrafnsd.  105. 
Steingrímr    Þórðarson    hreðu  94 

100. 
Steinólfr  Eyjólfss.  101. 
Sieinvör  kona  Höskulls  129. 
Stjörnu-Oddi  Hel»ason  106  111 

116  117  120  123. 
SHmarliði  Ulfsson  103. 
Surtr  af  Hellisfltjum  26. 
Svaði  jötunn  í  Dofrum,  4. 
Sveinbjörn  Bárðarson  105. 
Sveinn  brygajufótr  9**. 

—  Bergþórsson  93. 


Svalr  5  8  12. 

Svertíngr  á  Sverlíngsstóðuin  99. 

Sölgi  kon.  93. 

SölviÞorkelsson  rauðfeldar  8  11. 

Torfárkolla  17. 

Torráðr=Trausti  79. 

Tosti  kon.  Gunnhildars.  97. 

Trausti  Þorgrímss.  56 — 91. 

Tryggvi  kon.  Olafss.  98. 

Ulfljótr  lögsógumaðr  93—94. 

Úlfr  af  Hálogalandi  4. 

—  Skeggjason  103. 
Valgerðr  Einarsd.  104  -  105. 

—       Markúsdótiir  105. 
Vandráðr=Víglundr. 
Vebjörn  Sygnakappi   101 
Vegeirr  101. 
Víga-Gunnarr  103. 
Vigdís  Einarsd.  104. 

—  Guðlauasd.   104. 
Víglundr  væni  Þorgrímsson  prúða 

56-92. 
Vó'lsi  (Volsi)  133-137. 
Yngviklr  kona  Þorsteins  131  132. 
Þóra  Hörða-káradóttir  93. 

—  Bárðard.  3. 

—  Helgad.  magra  94. 

—  Mjallard.  Ánsd.  4. 
Þórarna  Eyjólfsdóltir  101. 

—  Skeggja*!.  103. 
Þórarinn  sælíngr  104. 
Þórálfr  Skólmeson  18. 
ÞorbjörgKinarsd.56— 62  65-  67. 
Þorbjörn  Eireksson  104. 

—  í  Túngu    Grenjaðarson 
24  25  27  28. 

—  þjótr  ór  Sogni  101. 
Þórdís  Bárðard.  3  21  22. 

—      Skepgjadóttir  23—25. 
Þórðr  Auðunnarson  104. 

—  prestr  Böðvarsson  103. 

—  hreða  Hörðakáras.  Hísíng- 
ar  skalli  93-96. 

—  hreðaÞórðars.hrcðu96-100. 

—  í  Djúpafirði  123-124  128 
—129. 

—     í  Gautavík=Helgi  Eireks- 
son  81. 
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Þórðr  Klængsson   104. 

—  í  Múla  í  Reykjadal   106. 

—  kakali  Sighvatsson  105. 

—  Kolbeinsson  105. 

—  Skúlason   105. 

—  Þorhjarnarson  í  Tungu  24 
-25,  28—37. 

—  Ulfsson  103. 
Þorfinnr  á  Bakka  129. 
þorgeirr  rilari  92. 

—  abóti  á  Helgafelli  129. 

—  Eiðsson  103. 
Þorgils  auga  Grímsson  101. 

—  Oddason  104. 
Þorgrímr  Eyjólfsson  101. 

—  Kjallaksson  garnlal03. 

—  prúði    Eireksson   jarls 
51  -  63  68—70. 

Þórhallr  Eiðsson  101-103. 

—  Eiðsson  Þorhallss.  103 
Þórhildr  Bárðard.  3. 

Þórir  kon.  svíri  93. 

—  hersir   (jarl)    ór  Sogni    47 
48  51  -  55. 

—  Eyjólfsson  101. 

—  Knarrarson.    á  Óxnakeldu 
5  8  12  17  22. 

—  ór  Þórisdal  18. 
Porkfll  Biandsson  103. 

—  Eyjdlfsson  101—103 

—  Geilisson  104. 

—  Rauðfcldarson      bundin- 


fóti   45   [rauðfeldr   7]  8 
11   18  22. 

—  skinnvefja,5  8  19  26  64. 
Þorlákr  Kctilsson  104. 
Þorleifr  Einarss.  þveræíngs    104. 

—  i  Görðum  104. 

—  miðlúngr  93. 

—  spaki  93. 

—  í  Hraunsdal  75. 
Þorleikr  Skcggjason  103. 

—  vájianef  95. 
Þórmóðr  alsherjar  goði  94. 

—  Lýtingsson  103 

—  Kolbrúnarskáld  134. 
Þórólfr  skjákr  93. 

Þórr  15  17. 

Þorsteinn  Egilsson  105. 

—  Þorvarðsson   129 — 30. 

—  kumlbúi  129—30. 

—  ábóti  böllóttr  104. 

—  Síðu-Hallss.   130-32. 
Þorvaldr    Þorbjarnarson    24—25 

—  Kjartansson  104. 
Þorvaiðr  fiá  Urðum  101. 
Þorvcigarsynir  á  Steinsstöðum  99. 
Þúfa,  5  8  12. 

Þuríðr  Loptsd.  104. 
Æsa  Hrólfsd.  rauðskcgss,  6. 
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_   =Víglundr  83. 
Örnólfr  Þdrólfsson  104. 
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Augastaðir  101. 
Anstrárdalr  99. 
Balljökull   18. 
Bali  9. 
Bárðardalr,  6. 


Bárðargata,  6. 
Rarðarhcllir  í  Brynjudal  18. 
Bárðarlang  7. 
Barkarstaðir  99. 
Barnaár  8. 
Bessaborg  99. 
Breiðdalsbolnar  26. 
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Brenneyjar  95. 

Búrfell. 

Djúpirjörðr  123. 

Djúpalón,  7. 

Dofrafjóll  2  12. 

Dofrar  4. 

Drangahraun  14  19. 

Dritvík,  7  10. 

Dumbshaf  1  4  39. 
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Ennisfjall  14. 
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Fróðárós  64. 

Frostustaðir  í  Blönduhlíð  18. 
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Gróuhellir  7. 

Grímsgil  101. 

Grímsmið  15. 
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Hítardalr  25. 
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Hofshöfði  115   120. 

Hólmkelsá  56. 

Hrafnagil  104. 


Hranastaðir  101. 
Hraunhófn  56. 
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Hreggnasi,  10. 
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Hvamsártúngur  28. 
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Jórukleif  26. 
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Kvænland  1. 
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Keykir  í  Miðfirði  9. 
Risaland  1. 
Sigmundarstaðir  101. 
Síldasund  115  117  120. 
Skarastaðir  99. 
Skjálpti  (SálptQ  4. 
Skjaldbreið  18. 
Skinnbrókarlækr  8. 
Sléttafell  26. 
Snjófell,  6. 
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Snæfell  28. 

Sólarfjöll  á  Grænlandi  32. 
Staðr  á  Reykjanesi  130. 
Stafngrímstaðir  101. 
Steinsslaðir  99. 
Sölvahamarr  11. 
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Svalsmöl  8. 
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Svínaskarð  28. 
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linoðin  (skip)  42.  !    Skáfnúngr  (sverð)  102— 108, 

Lærir  (huiidr)  133  137.  \    Snati  (hundr)  27. 

Raknaslóði  (skip)  38  41—42.       j    Vígi  (hundr)  38. 


Rettelser. 


Sifle     22  L.     2.     skyldu  læs:  skildu. 

-  38  -    '21.     ok  læs:  ek. 

-  122  -    21.     of  !æs  af. 

-  127  Note  2  gaaer  ud. 


HAVAKDAK     SAGA 
ÍSFIKDINGS 

beserget  og  oversat 
ar    G.    Thordarson, 

med  et  Tillæg  om  Sagaen  og  Forklaring  af  Viserne, 
ved  Gisli  Brynjúlfsson. 


Udgivet 


det  nordiske  Iiiteratur-Samfund, 


KJOBENHAVN. 

IWliruske  Bojtrykkcn  \ed  N.  H,  Stendernp. 

1860. 


Fo  r  o  r  d. 

Nærværende  Saga  er  udgiven  eíter  Papirshaandskriftet 
Nr.  160,  Fol.,  i  den  Arna-Magnæanske  Samling  paa  Uni- 
versitetsbibliotheket.  Dette  Haandskrift,  tilligemed  de  fra 
samme,  eller  fra  en  og  samme  til  Grund  liggende  Membran, 
stammende  Afskrifter,  indeholder  den  udferligste  Recension 
af  Sagaen,  som  nu  haves.  De  til  denne  Klasse  —  A-Klas- 
sen  —  herende  Haandskrifler,  som  findes  dels  i  den  oren- 
nævnte  Samling,  dels  paa  det  Kongelige  Bibliothek,  ere 
felgende: 

a)  i  Fol.  Nr.  157,  163  Litr.  K,  217  B.  1  gammel 
Kgl.  Samling  Nr.  1006.  1  den  Kallske  Samling  Nr.  239. 
Et  Membranbrudstykke  i  Ny  Kgl.  Samling  Nr.   1147. 

b)  i  4to.  Nr.  552  B,  553  A,  550  C.  I  den  Tholtske 
Samling  Nr.   1776. 

Den  anden  Klasse  —  B-Klassen  —  indeholder  en  be- 
lydelig  korlere  Recension  af  Sigaen ,  idet  her  udelades  en 
stor  Del  af  Versene  med  tilherende  Text.  Til  denne  Klasse 
hore  Papirshaandskrifterne  Nr.  486,  502  og  568,  i  4to., 
alle  i  den  Arnamagnæanske  Samling. 

Endnu  en  tredie  Recension  haves    i   Papirthaandskriftet 


IV 

Nr.  552  Litr.  0,  4to.,  i  den  Arnam.  Samling,  der  udelader 
alle  Versene  paa  et  nær  (Hlakkar  hagli  stokkinn  etc), 
og  giver  hele  Fortællingen  paa  sine  Steder  en  mere  sam- 
mentrængt  Fremstilling.  Afsnittet  om  Holmgangs-Ljot  (Side 
35 — 39  i  nærværende  Udgave)  gjengiver  denne  Recension 
overeensstemmende  med  Landnama.  Dette  Afsnit  findes 
som  Tillæg  til  nærværende  Udgave  af  Sagaen  Side  54 — 55. 
Ordet  tingl,  som  jeg  i  Oversættelsen  har  gjengivet  ved 
Gjenga  n  ger  ho  v  ed,  tindes  ellers  kun  i  Poesi,  og  paa  de 
Steder,  det  forekommer,  betyder  det  de  zirlige  malede  eller 
forgyldte  (Metal-)PIader,  hvormed  de  Gamle  prydede  Skibenes 
Forstavne  (ellers  ennispænir).  Oprindelig  betegner  det  maaskc 
ethvert  glindsende  eller  blinkende  Hængesmykke,  som  Metallov 
paa  Bæltespænder  el.  lign.,  i  hvilken  Betydning  det  forekommer 
mig  at  jcg  har  hert  Ordet  brugt  i  Island;  men  i  bcgge 
Tilfælde  kan  del  opfattes  her  som  brugt  Iignelsesvis  om  det 
rokkende  eller  nikkende  Gjengangerhoved,  med  dets  blege 
og  uhyggelige  Glindsen  eller  Lysning.  Side  9  Lin.  23 — 24  bor 
vislnok  Ordene:  sern  refarmr  i  holunum  rettes  til:  sem 
refarmr  í  hölunum ,  og  oversættes  dercfter :  som  Ræven  i 
Halen. 


I.  Pat  er  upphaf  þessarrar  sögu ,  at  Þorbjörn  het 
maðr;  hann  var  Þjóðreks  son.  Hann  bjó  í  Isafirði  á  þeim 
bœ,  er  heitir  at  f.augabúli;  hann  hafði  goðorð  um  Isafjörð. 
Ilann  var  stórætlaðr  maðr  ok  hófðingi  mikill  ok  hinn  mesti 
újafnaðarmaðr,  svá  at  engir  mcnn  þar  um  lsafjörð  báru  styik1 
til  neilt  í  móli  hánum  at  mæla.  Hann  tók  dœtr  manna  cða 
frændkonur  ok  hafði  við  hönd  sér3  nókkura  stund,  ok  sendi 
síðan  heim ;  fyrir  sumum  tók  hann  bú  upp  eða  rak  brott  af 
eignum  sinum.  Þorbjörn  hafði  tekit  þá  konu  fyrir3  bú  sitt, 
erSigríor  hét;  hón  var  ung  kona  ok  stórrar  æltar.  Hón  álti  fé 
mikit,  ok  skyldi  þat  standa  fyrir  henni,  ok  eigi  fram  ganga 
meðan  hón  væri  með  Þorbirni.  Hávarðr  var  maðr  nefndr; 
hann  bjó  þar  sem  heilir  á  Blámýri.  Hann  var  ættstórr 
maðr,  ok  var  þá  hniginn  á  hinn  efra  aldr.  Hann  haíði 
verit  víkingr  mikill  hinn  fyrra  hlut  æfi  sinnar  ok  hinn  mcsti 
kappi,  ok  í  einhverjum  bardaga  hafði  hann  orðit  sárr  mjók, 
ok  fengit  eitt  sár*  undir  kneskelina,  ok  þaðan  af  gekk  hann 
jafnan  haltr  síðan.  Hávarðr  var  kvángaðr,  ok  het  Bjargey 
kona  hans;  hón  var  af  góöum  ættum  ok  hinn  mesti  skörungr5. 
Pin  áttu  son  einn,  er  Óláfr  hét;  hann  var  á  ungum  aldri, 
manna  görviligstr;  hann   var  mikill  vexli,   fríðr  sýnum.     Þau 

1)  þrótt,  B. 

2)  helt  sér  við  hönd,  B. 

3)  í,  ». 

4)  istedetfor  eilt  s.  har  BiH;     áverka. 

5)  kvennskör.,  B. 

1       * 


2  HÁVARÐAR    SAGA    ÍSFIRÐINGS. 

Hávarðr  ok  Bjargey  unnu  Oláfi  mikit;  hann  var  þeim  ok 
hlýðinn  ok  auðráðr.  Þormóðr  hét  maðr,  hann  bjó  á  þeim 
bœ,  er  heitir  á  Bakka;  Þorgerðr  hét  kona  hans.  Þormóðr 
var  lítt  við  alþýðu  skap  manna1;  hann  var  þá  hniginn 
nökkut2  á  hinn  efra  aldr.  Var  þat  kallat,  at  hann  væri 
eigi  einhamr;  þótti  hverjum  þeira3  ok  verst  við  hann  at  eiga. 
Ljótr  hét  maðr,  er  bjó  á  Mánabergi  í  Isafirði.  Ljótr  var 
mikill  maðr  ok  sterkr;  hann  var  bróðir  Þorbjarnar,  ok 
hánum  líkastr  um  alla  hluti.  Þorkell  hét  maðr,  er  bjó  í 
ey  þeiri,  er  Æðey  heitir;  hann  var  vitr  maðr,  ok  þó  lílil- 
menni,  en  þó  af  góðum  ættum  ok  manna  úeinarðaslr.  Þorkell 
var  lögmaðr  þeira  fsfirðinganna.  Tveir  menn  eru  nefndir  til 
sögunnar:  annarr  hét  Brandr,  en  annarr  Vakr;  þeir  váru 
heimamenn  Þorbjarnar  á  Laugabóli.  Brandr  var  mikill  vexti 
ok  rammr  at  afli.  Þat  var  iðja  Brands,  at  bann  hafði  feröir 
á  sumrum  ok  flutti  at  búi  þat  er  þurfti;  en  á  vetrum  gælti 
hann  gamals  fjár;  var  hann  vinsæll  ok  úáleitinn.  Vakr  var 
systursonr  Þorbjarnar;  var  hann  maðr  Htill  ok  smáskytligr4, 
vígmáligr  ok  illmáligr5;  fýsti  Þorbjórn  frænda  sinn  jafnan  þess, 
er  þá  var  verr  enn  áðr;  varð  hann  af  því  úvinsæll,  ok  unnu 
menn  hánum  sannmælis.  Hann  vann  ekki  annat,  enn  gekk 
með  Porbirni  út  ok  inn,  eða  fór  sendiferðir  hans,  ok  þá 
hann  vildi  ill  verk  gera  láta.  Þórdís  hét  kona,  er  bjó  á 
Hváli6  í  ísafirði;  hón  var  systir  Þorbjarnar,  en  móðir  Vakrs. 
Hón  átti  ok  annan  son,  er  Skarfr7  het.  Hann  var  bæði 
mikill  ok  slerkr;    var  hann  með  móður  sinni,  ok  sá  um  bú 

1)  við  alþýðu  skaptr,  B,  H. 

2)  mikit,  B. 

3)  n.anni,  15,  n. 

4)  smáskeytiigr,  B,  H. 

5)  B;  tittniá!u«r,  A;  vi'gmannlisr  o?  illmannlisr,  H,  men  vígm.  pasaer  ikke  godt 
til  det  foregaaende  sœask. 

6)  Hóli,  B,  H. 

7)  Skrafr,  B. 
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þeira.  Þórálfr  hét  maðr,  er  bjó  þar  sem  heilir  á  Lónseyri; 
hann  var  vinsæll  maór,  ok  eigi  mikilmenni.  Hann  var  mjök 
skyldr  bústýru *  Þorbjnrnar.  Þórálfr  hafði  boðizt  til  at  taka 
við  Sigríði  ok  ávaxta  fé  hennar,  en  Þorbjörn  vildi  þat  eigi, 
ok  sýndi  þar  um  enn  újafnað  sinn,  ok2  bað  hann  ekki  orð 
til  leggja. 

2.  Þar  er  nú  til  máls  at  taka,  at  Oláfr  vex  upp  á 
Blámýri;  hann  gerisk  efniligr  maðr.  Svá  segja  menn,  at  Oláfr 
Hávarðs  son  hafi  haft  bjarnyl,  því  at  aldri  var  þat  frost  eða 
kuldi,  at  Óláfr  fœri  í  fleiri  klæði3  enn  eina  brók,  ok  skyrlu 
gyrða  í  brœkr.  Aldri  fór  hann  svá  af  bœ  á  brott,  at  hann 
hefði  fleiri  klæði.  Þórhallr  hét  maðr;  hann  var  frændi  þeira 
Hávarðar,  ok  heimamaðr,  ungr4  maðr  ok  hinn  fráligsti;  hafði 
aldrátt  at  búi  þeira.  Þat  var  eithvert  haust,  at  Isfirðingar 
gengu  afrettir  sínar,  ok  heimtu  menn  lílt.  Þorbirni  á  Lauga- 
bóli  var  vant  60  geldinga.  Liðu  vetrnætr  ok  fannsk  eigi. 
Nökkuru  fyrir  vetr5  ferr  Óláfr  Hávarðs  son  heiman  ok  gengr 
afreltir  ok6  öll  fjöll,  leitar  fjár  manna  ok  finnr  fjölda  fjár, 
bæði  þat  Þorbjörn  átti  ok  þeir  feðgar  ok  svá  aðrir  menn, 
rckr  síðan  heim  fénaðinn  ok  fœrði  hverjum  þat  er  átti. 
Varð  Oláfr  af  þessu  vinsæll,  svá  at  hverr  bað  hánum  góðs. 
Einn  dag  snimma  rekr  Oláfr  geldinga  Þorbjarnar  ofan  á 
Laugaból.  Hann  kom  í  þann  tíma,  er  menn  sátu  yfir  borð- 
um,  ok  váru  engir  menn  úli.  Oláfr  drepr  á  dyrnar  ok  gekk 
kona  ein  til  dyranna;  þat  var  Sigríðr  bústýra  Þorbjarnar, 
ok  heilsaði  hón  hánum  vel.  Hón  spurði  hvat  hann  vildi. 
Oláfr  svaraði:    Ek   hefi   rekit  hingat  geldinga  Þorbjarnar,  er 


1)  B,  H;  Þordísi  íystur,   A,  hvilket  er  urigtigt. 

2)  Sigriðr,  B. 

3)  heröi  færi  eða  fleiri  klæöi,  B. 

4)  vígr,  B. 

5)  eptir  vetroætr,  H. 

6)  tilföiet  efter  B. 
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hánuin  var  vant  í  haust.  Ok  er  Þorbjörn  heyrði,  at  á  dyrnar 
var  drepit,  bað  hann  Vakr  forvitnask  hvat  komit  væri.  Hann 
gerði  svá  ok  gekk  at  skellihurðinni.  Hann  sá  þá,  at  þau 
Sigríðr  töluðusk  við.  Hann  hljóp  þá  upp  á  okann  ok  stóð 
þar  uieðan  þau  löluðu.  Þá  mæltiOláfr:  Nú  þarf  ck  eigi  at 
fara  lengra :  skaltu  nú,  Sigríðr,  segja  til  geldinganna.  Hón 
sagði  at  svá  skyldi  vera,  ok  bað  hann  vel  fara.  Vakr  hljóp 
inn  í  stofuna  œpandi.  Þorbjórn  spyrr,  hví  hann  léti  svá, 
eðr  hval  komit  hefði.  Þat  ætla  ek ,  segir  hann,  at  Óláfr 
glóprinn  af  Blámýri  son  Hávarðar  kœmi ;  hefir  hann  rekit 
hingat  geldinga  þína  þá  er  vant  var  í  haust.  Þat  var  vel 
gert,  segir  Þorbjörn.  Annat  ætla  ek  verit  hafa  eigi  síðr  undir 
ferðinni,  segir  Vakr,  því  at  þau  Sigríðr  hafa  talat  í  allan 
morgin;  sá  ek,  at  henni  þótti  allgott  at  leggja  hendr  sínar 
ura  háls  hánum.  þorbjörn  mælli:  Þó  at  Oláfr  sé  hraustr 
maðr,  þá  er  hánum  þat  ofdirfð  at  fara  úþokkaferð  til  vár. 
Oláfr  ferr  heim.  Líða  þau  misseri,  ok  er  svá  sagl,  at  Oláfr 
kemr  jafnan  á  Laugaból  ok  fann  Sigríði,  ok  gerðisk  vel 
með  þeim.  Var  þelta  brátt  orðat,  at  Oláfr  fífldi  *  Sigríði. 
Ok  annat  haust  gengu  menn  enn  afréttir  sínar,  ok  heimta 
lítt.  Varð  Þorbirni  enn  flest  vant.  Ok  er  lokit  var  rettunum, 
ferr  Oláfr  heiman  einn  saman  ok  gengr  afréttir  víða  um 
fjöll  ok  heiðar,  finnr  enn  fjölda  fjár  ok  rekr  í  byggðina; 
fœrir  enn  hverjum  þal  er  á.  Gerðisk  hann  nú  svá  vinsæll 
af  byggðarmönnum,  at  allir  biðja  hánum  góðs,  utan  Þorbjörn; 
hann  grimmask  við  hann  fyrir  allt  saman :  þat  er  aðrir  lofa 
hann  ok  þat  er  hann  heyrir  talat  um  byggðina  um  þangat- 
kvámur  hans  til  fundar  við  Sigríði.  Vakr  sparir2  nu  eigi  af 
at  rœgja    þau    við   Þorbjorn.      Nú 3    er  enn4    svá   komit,    at 

1)  fylgdi,   B. 

2)  sparar,  B. 

3)  her  begynder  et  nyt  Kapitel  t  B. 
i)  tilfóiet  efter  B. 
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Óláfr  er  kominn  á  Laugaból  með  geldingana  svá  marga  sem 
fyrr;  ok  er  hann  kom,  váru  engir  menn  úli.  Gengr  hann 
nú  inn  ok  til  stofu.  Var  þar  Þbrbjörn  bóndi  ok  frændi 
hans,  Vakr,  ok  margt  heimamanna.  Oláfr  gengr  innar  mjök 
at  pallinum,  stingr  hann  niðr  öxarskaptinu  ok  styzk  á,  en 
enginn  heiisaði  hánum,  ok  þögðu  allir.  Ok  er  hann  ser  at 
engi  æmti  hánum,  þá  kveðr  hann  vísu : 

þat  réð  ek  fyrst  at  fregna 

fámálgasta   þegna : 

því  þegja  hér  allir 

hjörþings  viðir  snjallir? 

Metorð  leggjum  vér  engi 

á  mállausa  drengi; 

hef  ek  staðit  hér  lengi 

svá  mik  kvaddi  alls  engi. 
Pá  mælti  Óláfr:  Þat  er  mitt  erendi  hingaí,  Þorbjörn  bóndi, 
at  ek  hefi  rekit  hingat  gcldinga  þína.  Pá  mælti  Vakr:  Kunn- 
igt  er  mönnum  þat  nú,  Oláfr,  at  þú  gerisk  sauðreki1  um 
Isafjörð ;  vitu  vær  ok  erendi  þilt  hingat,  þat  at  þú  ferr  at 
heimta  hlut  af  sauðunum;  er  þat  ok  stafkarla  háttra,  ok  er 
einsætt  at  minnask  hans  þó  at  lítit  sé.  Óláfr  svaraði:  Eigi 
er  þat  mitt  erendi;  man  ek  ok  eigi  reka  hit  þriðja  sinn. 
Snýr  hann  þá  í  brott;  en  Vakr  hleypr  upp3  ok  œpir  at  hán- 
um.  Oláfr  gaf  engan  gaum  at  því,  ok  gekk  heim ,  ok  líða 
þau  misseri.  Ok  um  hauslit  heimta  menn  vel,  utan  Þorbjörn; 
hánum  var  vant  60  geldinga,  ok  fundusk  eigi.  Letu  þeir 
frændr  þau  orð  um  fara,  at  Oláfr  mundi  enn  ætla  at4  heimta 
lil  hlutar,  eðr  stela  ella.  Þat  var  eitt  kveld,  er  þeir  feðgar 
sátu  yfir  borðum,    at  á  diskinum    fyrir   þeim  lá  langleggjar- 

1)  sauðrekr,  sauðrakkl,  B. 

2)  B,  H;  hlulr,  A; 

3)  eptir,  B. 

4)  tilf.  efter  B. 
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stykki.  Oláfr  lók  upp  ok  mælti:  Þetta  er  furðu  mikill  leggr 
ok  digr.  Hávarðr  mælti :  Þat  ætla  ek  þó,  frændi,  at  hann 
se  af  okkrum  sauðum,  en  eigi  Þorbjarnar  bónda,  ok  mikit  er 
at  þola  slíkan  újafnað.  Oláfr  leggr  niðr  legginn  á  borðit, 
ok  roðnaði  við ,  ok  þótti  þeim,  sern  hjá  sátu,  sem  hann 
þrýsti1  við  borðinu,  en  þó3  brask  sundr  leggrinn,  ok  svá 
snart,  at  annarr  hlutrinn  stökk  út  í  bjórinn  svá  at  þar  varð a 
fastr.  Hávarðr  leit  upp  ok  mælti  eigi,  ok  brosti  þó  at,  en 
í  því  gekk  kona  í  slofuna,  ok  var  þar  korain  Þorgerðr  af 
Bakka.  Hávarðr  fagnaði  henni  vel  ok  spurði  tíðenda.  Hón 
sagði  andlát  Þormóðar  bónda  síns.  Erum  ver  þó  eigi  vel 
við  komin,  því  at  hann  vitjar  hverja  nátt  sængr  sinnar.  Nú 
vilda  ek  þiggja,  bóndi,  at  þér  veittut  mér  nökkut  lið,  því  at 
fólki  mfnu  þótti  údælt  við  þormóð,  en  nú4  er  svá  komit, 
at  þat  ætlar  allt  í  brott.  Hávarðr  svaraði :  Ek  em  nú  af 
lettasta  skeiði,  ok  eigi  til  slíks  fœrr;  eða  hví  ferr  þú  eigi 
á  Laugaból?  Er  þess  ván  um  höfðingja,  at  þeir  láti  skjótt 
til  slíkrar  héraðsstjórnar  koma  sitt  sveitargengi5.  Hón  svar- 
aði:  Einskis  góðs  vænti  ek  þangat;  læt  ek  vel  yíir,  ef  hann 
gerir  mér  ekki  illt.  Þá  mælti  Hávarðr:  Þat  er  milt  ráð,  at 
þú  biðir  Oláf  son  minn,  ok  væri  þat  ungra  manna  at  reyna 
sik  svá  at  karlmennsku;  mundi  oss  forðum  slikt  gaman  hafa 
þótt.  Hón  gerir  nú  svá.  Oláfr  hét  ferðinni,  ok  bað  hana 
þar  vera  um  náttina ;  en  um  daginn  eptir  fór  Oláfr  heim 
með  Þorgerði.  Var  þar  allt  fólk  úkátt;  en  um  kveldit  fóru 
menn  at  sofa.  Óíáfr  lá  í  stafnrekkju  ular  við  dyr;  ljós 
brann  í  skálanum:  var  Ijóst  hit  efra,  en  dimmt  hit  neðra. 
Óláfr  lagðisk  niðr  í  skyrtu  ok   brókum,    því    at    hann    hafði 

1)  hiisti  nökkuí,  B,  H. 

2)  þá,  B.  H. 

3)  stóð,   B. 

4)  tilföiet  efter  B,  H. 

5)  fra  héraðsstj.   tilfóiet  efter  B,  H. 
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aldri  fleiri  klæði,  en  kastaði  á  sik  feldi  einum.  Ok  er  dagsett 
var,  gekk  Þormóðr  inn  í  skálann  ok  let  róa  tinglit1;  hann 
sá  al  rekkja  var  skipuð,  er  eigi  var  vani  á;  var  hann  eigi 
allgeslrisinn:  snýr  hann  þangat  ok  þrífr  í  fcldinn.  Oláfr  \ill 
eigi  laust  láta  ok  hcldr  þar  lil  at  þeir  skipta  feldinum  með 
ser.  Ok  er  Þormóðr  finnr  at  afl  er  í  þeim,  er  fyrir  er, 
hleypr  hann  upp  í  sætit  at  rúminu.  Oláfr  hljóp  upp  ok 
þreif  til  axarinnar  ok  hafði  ællat  at  slá  hann ;  en  bráðara 
bar  at,  því  at  Þormóðr  hljóp  undir  hendr  hánum.  Varð 
Óláfr  þá  við  at  taka ;  tóksk  þar  hinn  harðasli  atgangr. 
Varð  Þormóðr  harðtœkr,  svá  at  allt  hljóp  hold  undan  þar 
sem  hann  þreif  til;  flest  gekk  ok  upp  þat  sem  fyrir  þeim 
varð;  ok  í  því  bili  sloknaði  Ijósit.  Þólli  Oláfi  þá  eigi  um 
batna.  Þormóðr  sótti  þá  í  ákafa,  ok  þar  kcmr  at  lyktum, 
at  þeir  hörfa  út.  I  túninu  lá  rekatré  mikit,  ok  svá  bar  til, 
at  Þormóðr  rekr  hælana  báða  í  tréit  ok  fcllr  á  bak  aptr. 
Óláfr  lætr  þá  kné  fylgja  kviði,  leikr  þar  til  við  Pormóð,  er 
hann  sér  fyrir  hánum  slík  ráð,  er  hánum  sýnisk.  Fólkit 
þagði  allt,  er  Óláfr  gekk  inn.  Ok  er  hann  let  heyra  til  sín, 
var  allt  senn,  at  fólkit  var  uppi  ok  Ijósit,  ok  strauk  hann 
u[>pi  ok  niðri;  var  hann  hvervelna  meiddr  af  atgangi  Pormóðar. 
Þakkaði  hvert  mannsbarn  hánum,  þat  er  mæla  kunni.  Hann 
kvezk  ælla,  at  þeim  mundi  eigi  mein  at  hánum  verða. 
Oláfr  dvaldisk  þar  nókkurar  nælr,  fór  síðan  heim  áBIámýri; 
varð  hann  víðfrægr  af  þessu  verki  um  Isafjörð  ok  alla  lands- 
fjórðunga,  ok  af  þessu  öllu  vóx  mjök  úþokki  milli  þeira 
l^orbjarnar. 

3.  Pat  er  þessu  næst  at  segja,  at  hvalr  kemr  í  Isafjörð. 
Þeir  Þorbjörn  ok  Hávarðr  állu  reka  at  tvcim  megin.  Var 
sú  sögn  þegar,  at  Ilávarðr  mundi  eiga.  Var  þat  hin  bczta 
reyðr.     Hvárirtveggju  fóru   til    ok  ætluðu    at    hafa    lögmanns 

1)  tunglU,  B;  jfr.    Fortalen, 
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órskurð  á.  Kom  þar  fjölmenni  manns  saman.  Þólti  öllum 
sýnt,  at  Hávarðr  mundi  hvalinn  eiga.  Þorkell  lögmaðr  var 
þar  kominn,  ok  var  hann  þá  at  spurðr,  hverr  at  *  ælli. 
Þorkell  svaraði,  ok  heldr  lágt:  Þeir  eiga  hval  víst,  sagði 
hann.  Þorbjörn  gekk  þá  at  hánum  með  brugðit  sverðit  ok 
mælli:  Hverir  þá,  armi?,  segir  hann.  Þorkcll  svaraði  skjótt, 
ok  drap  niðr  höfðinu:  Þér,  þér,  víst,  segir  hann.  Þorbjörn 
gekk  þá  at  með  újafnað  sinn  ok  tók  upp  hvalinn  allan. 
Fór  þá  Hávarrr  heim,  ok  undi  illa  við  sinn  hlut.  Þótli 
öllum  mönnum  Þorbjörn  enn  nú  hafa  auðsýndan  újafnað 
sinn  ok  fullkominn  údrengskap.  þat  var  einn  dag,  at  Oláfr 
gengr  til  fjárhúsa  sinna,  því  at  veðrátta  var  hörð  um  vetrinn, 
ok  þurftu  mcnn  mjök  at  fylgja  fénaði  sínum ;  hafði  veðr 
verit  hart  um  náttina.  Ok  er  hann  ætlaði  brott  at  ganga, 
sér  hann  at  maðr  gengr  at  húsinu:  er  þar  kominn  Brandr 
hinn  sterki.  Oláfr  lók  hánum  vel.  Brandr  tók  vel  kveðju 
hans.  Oláfr  spurði,  hví  hann  fœri  svá  síð.  Hann  svaraði: 
Eigi  er  svá  frásöguligt:  ek  gekk  tií  fjár  míns  snimma  í  dag, 
en  þat  hafði  rekazk  látit  ofan  í  fjöruna;  má  þar  ok  í  tveim 
stöbum  upp  reka,  en  jafnan  þar  sem  ek  leitaði  til,  þá  stóð 
þar  maðr  fyrir  ok  bandaði2  í  móti  fénu,  svá  at  þat  hljóp 
aptr  í  fang  mér,  ok  hefir  svá  farit  í  allan  dag  allt  hér  til. 
Nú  vilda  ek  gjarna,  at  vit  fœrim  til  báðir  saman.  Þat  vil 
ek  gera  fyrir  þína  bœn.  Ganga  síðan  báðir  saman  ofan  í 
fjöruna.  Ok  þegar  þeir  vilja  féit  upp  reka,  sá  þeir,  at  Þor- 
móðr  er  þar  fyrir,  glímufélagi  hans,  ok  bandar3  í  móti  fénu, 
svá  at  þat  hleypr  aptr  í  fang  þeim.  I*á  mælti  Oláfr:  Flvárt 
viltu  heldr,  Brandr,  reka  féit,  eðr  ráðask  í  móti  Þormóði? 
Brandr  svaraði:    Þat  mun  ek  kjósa,    hit  auðveldara,  at  reka 


1)  rettet  for  et. 

2)  B;  bannaði,  A. 

3)  B;  blagar,  A;  blaktar.  B,  ifölge  Rettelse. 
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fðil.  Oláfr  gengr  at  þar  er  Þormóftr  stód  gegnt  á  uppi;  þar 
var  laginn1  snjór  mikill  framan  í  bakkann.  Oláfr  rann  þegar 
upp  á  bakkann  at  Þormóði,  en  hann  gefr  hánum  rúm.  Ok 
er  Oláfr  kemr  á  upp ,  rennr  Þormóðr  þegar  undir  hendr 
hánum.  Óláfr  tekr  ok  við  eplir  megni.  Gangask  þeir  at 
lengi.  l'ykir  Oláfi  hann  eigi  raknat2  hafa  eptir  hnyskingina. 
I*ar  kemr  at  þeir  falla  báðir  senn  fram  á  bakkann ,  ok  er 
svá  er  komit,  vcllir  bvárr  öðrum  þar  til  cr  þeir  tumba3 
báðir  ofan  fyrir  fönnina;  eru  þá  ymsir  undir,  þar  lil  er  þeir 
koma  í  fjöruna,  þá  bar  svá  til,  at  Þormóðr  varð4  neðri ; 
neytir  Oláfr  þá  þcss,  ok  braut  í  sundr  hrygginn  í  hánum, 
bjó  þá  um  sem  hánum  líkaði,  ok  lagðisk  út  á  sjóinn  með 
hann  langt  frá  landi,  ok  sökti  niðr  í  djúp.  Þykir  þar  jafnan 
úhrciiit  síðan  ef  minn  sigla  í  nándir.  Oláfr  lagðisk  lil  lands. 
Hafði  Brandr  þá  upp  komit  fenu  öllu,  ok  fagnaði  vel  Oláfi; 
gengu  {icir  þá  heim  báðir.  Ok  er  Brandr  kom  heim,  var 
mikit5  af  nált.  Þorbjörn  spurði,  hvat  hann  hefði  dvalit. 
Brandr  segir  svá  sem  farit  hafði,  ok  svá  hversu  Oláfr  hafði 
hánum  til  staðit6.  Þá  mælli  Vakr:  Hræddr  hefir  þú  orðit, 
er  þú  lofar  glóp  þenna;  mun  þat  hans  fremd  mest,  at  fásk 
við  aplrgöngumenn7.  Brandr  svaraði:  Hræddari  mundir  þú 
hafa  verit,  því  at  þú  ert  mestr  í  málinu,  sem  refarnir  í 
holunum;  munlu  í  engum  hlut  mega  jafnask  við  hann. 
Töluðu  þeir  þar  til  cr  hvárumlveggja  mislíkaði.  Þorbjðrn 
bað   Brand    cigi 8    kapp    á    leggja    með   Oláíi :    Skal    þér    eigi 

1)  Iagðr,  tí. 

2)  l>.iin:ii.  B. 

3)  knnia,  B. 

4)  tilföiet  cfler  B, 

5)  myrkt,  B,  Beltelse. 

6)  til  stoðat,  B,  H. 

7)  aplrKöngur,  B. 

8)  her  er  en  Lacun  i  A;  den  fölgende  Text  er  tagen  efter  lt,  indtil :  þa 
mælti  Sigri'ðr  $c.  hvor  A  begynder  igjen  (Side  11?3). 
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duga,  ok  engum  öðrum,  at  láta  Oláf  framar  enn  mik  eðr 
frændr  mína.  Líðr  nú  af  vetrinn.  Ok  er  várar,  talask  þeir 
við  feðgar,  Oláfr  ok  Hávarðr.  Hávarðr  mælti:  Svá  er  komit, 
frændi,  at  ek  hefi  eigi  skaplyndi  til  lengr  at  búa  svá  nærri 
Þorbirni,  með  því  vit  höfum  engan  afla  at  halda  okkr  til 
jafns  við  hann.  Oláfr  svarar:  Lítit  er  mér  um  at  hafa  þat 
í  yfirbœtr  at  flýja  fyrir  Þorbirni,  en  þó  vil  ek  at  þú  ráðir; 
eðr  hvert  villu  þá  leita?  Hávarðr  svaraði:  Út  með  lirðinum 
hinum  megin  eru  víða  tóplir  ok  vítt  land,  þat  er  engi  maðr 
á ;  þar  vil  ek,  at  vit  reisum  okkr  bústað,  ok  erum  vit  þá 
nær  frændum  okkrum  ok  vinum.  Þelta  taka  þeir  til  ráðs, 
flytja  þangat  fé  sitt  allt  ok  þat  góz  er  þeir  eiga  ok  gjöra 
þar  hinn  bezta  bústað;  heitir  þar  síðan  á  Hávarðsstöðum. 
Váru  þeir  einir  bœndr  í  þenna  tíma  í  ísafirði,  er  land- 
námamenn  váru. 

4.  Þorbjörn  Þjóðreks  son  reið  hvert  sumar  til 
þings  með  raenn  sína ;  var  hann  höfðingi  mikill,  ættstórr  ok 
frændmargr.  I  þann  tíma  bjó  Gestr  Oddleifs  son  í  Haga  á 
Barðaströnd;  var  hann  spekingr  mikill ,  vitr  ok  vinsæll  ok 
manna  framsýnastr,  ok  hafði  margt  mannaforráð.  Þetta 
hit  sama  sumar,  er  þeir  feðgar  fœrðu  bústað  sinn,  reið  í»or- 
björn  til  þings,  ok  hóf  bónorð  sitt  ok  bað  syslur  Gests 
Oddleifs  sonar.  Gestr  tók  þessu  máli  seinliga,  ok  sagði  ser 
lítit  um  Þorbjörn  fyrir  újöfnuð  hans  ok  ofbelldi ;  en  með 
því  at  margir  váru  veitendr  at  málinu  meo  Þorbirni ,  þá 
gerði  Geslr  kost  á,  at  þessi  ráð  skyldu  lakask,  ef  þorbjðrn 
héti  því  með  handtaki  at  láta  af  újöfnuði  ok  rangindum, 
bjóða  hverjum  manni  þat  er  á  ok  halda  lög  ok  rétt;  en  ef 
hann  vildi  eigi  ganga  at  þessu ,  þá  skyldi  Gestr  brigða 
bónorðið  ok  gjöra  skilnað.  Þessu  játar  Þorbjörn,  ok  kaupa 
at  svá  mæltu.  Þá  reið  Þorbjörn  með  Gesli  heim  af  þinginu 
á   Barðaströnd,    ok    tókusk    þar    þessi    ríkb    um  sumarit;     var 
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þar  hin  bezta  veizla.  Ok  er  þessi  tíðendi  spurðusk  til  Isa- 
fjarðar,  þá  lekr  Sigríðr  ok  Þórálfr  frændi  hennar  þat  ráð, 
at  kvcðja  til  bœndr  ok  láta  virða  Sigríði  allt  sitt  fé  af 
Laugabóli,  ok  fór  hón  lil  Þórálfs  á  Lónseyri.  Ok  er  Þor- 
björn  kom  heim  á  Laugaból,  varð  hann  stórliga  reiðr,  at 
Sigríðr  var  í  brott,  hét  þeim  afarkoslum  ok  reiði  bœndunum, 
er  þeir  höfðu  virt  féit,  gjörisk  þá  þegar  hinn  harðasti  ok 
þykisk  nú  enn  vaxit  hafa  af  þessum  mægðum.  Kvikfé 
Hávarðar  bónda  var  mjök  úspakt  um  sumarit,  ok  einn 
morgun  snimma  kom  smalamaðr  heim,  ok  spurði  Oláfr,  hversu 
at  fœri.  Svá  ferr  at,  segir  hann,  at  vantar  fjólda  fjár:  get 
ek  eigi  hvárttveggja  gjört,  at  leila  þess  er  vantar,  enda  gæta 
hins  er  fundið  cr.  Oláfr  svaraði :  Vertu  kátr,  félagi;  geym 
þess  er  fundit  er,  en  ek  skal  leita  þess  er  vantar.  Hann 
gjörisk  þá  hinn  efniligasli  maðr  ok  hinn  fríðasti  sýnum, 
mikill  ok  sterkr;  hann  var  þá  18  vetra  gamall.  Hann 
tekr  nú  Öxi  í  hönd  sér,  gengr  síðan  út  með  firðinum 
allt  þar  til  er  hann  kemr  á  Lónseyri.  Hann  ser  hvar 
feit  er  alit  komil  þar  scm  þal  var  á  la  nd  flult.  Óláfr 
snýr  þá  til  bœjarins ;  var  þat  snimma  morguns;  hann  barði 
á  dymar.  Þá  gekk  Sigríðr  til  duranna  ok  fagnaði  vel  Oláíi. 
Hann  tók  vcl  kveðju  hennar.  Ok  sem  þau  höfðu  stund 
skrafat,  þá  mælti  Sigríðr:  Skip  ferr  þar  handan  yfir  fjörðinn, 
ok  se  ek  gerla  at  þar  er  Þorbjöm  Þjóðreks  son  <;k  Vakr 
frændi  hans ;  ek  se  at  vápn  þeira  liggja  í  stafni  fram:  þar 
er  ok  Gunnlogi,  sverð  Þorbjarnar,  og  er  annathvárt,  at  hann 
hcfir  illt  gert  eðr  ætlar  hann,  ok  vil  ek,  Oláfr,  at  þú  finnir 
eigi  Þorbjörn;  hcfir  lengi  fátl  veiit  með  ykkr,  en  þó  ætla 
ek  nú  eigi  hafa  um  batnat,  er  þér  virðut  mér  féit  á  Lauga- 
bóli.  Oláfr  mælti:  Eigi  óttumsk  ek  Þorbjörn  á  meðan  ck 
hefi  ekki  gert  til  saka  við  hann,  mun  ek  ok  skammt  renna 
fyrir  hánum  einum.    Hón  svaraði:  þetta  er  hraustliga  mæ!t, 
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at  þú  18 *  vetra  mundir  eigi  undan  leita  þeim  manni,  er 
jafnvígr  er  hverjum  manni;  hann  hefir  ok  þat  sverð,  <>r 
hvergi  nemr  í  höggi  stað,  ælla  ek  ok  þat,  ef  þeir  vilja  þik 
finna,  sem  mér  segir  hugr  um  at  se,  at  Vakr,  illmennit, 
mun  eigi  sitja  hjá,  ef  þit  berisk.  Oláfr  svarar:  Ek  á  ekki 
eyrendi  við  Þorbjörn;  mun  ek  eigi  íinna  þá,  en  ef  ver 
finnumsk,  skaltu  nökkut  hraustligt  lil  eiga  al  spyrja,  ef  þess 
þarf.  Sigríðr  svaraði,  ok  kvazk  eigi  mundu  at  spyrja.  Oláfr 
spratt  upp  skjótt,  ok  bað  hana  vel  lifa,  en  hón  bað  hann 
vel  fara.  Hann  gekk  þá  ofan  á  eyrina  ,  því  at  þar  lá  feit. 
Þeir  Þorbjörn  váru  þá  al  landi  komnir  þar  gegnt.  Gekk 
hann  þá  ofan  at  skipinu  ok  tók  í  móti  ok  kippti  upp  undir 
þeim  á  eyrina.  Þorbjörn  fagnaði  þá  vel  Oláfi.  Tók  Oláfr 
kveðju  hans  ok  spurði,  hvert  hann  ætlaði.  Hann  kvazk 
ælla  at  finna  systur  sína,  þórdísi:  Ok  manum  vér  fara  allir 
saman.  Oláfr  svaraði:  Eigi  er  þat  samfœrt,  af  því  at  ek 
verð  at  reka  heim  fé  mitt;  væri  þat  sanntalat,  at  þá  stœkkisk 
sauðrekarnir  um  Isafjörð,  ef  þú  lægðir  þik  svá.  Eigi  ferr 
ek  at  því,  segir  þorbjörn.  Var  viðarbulungr  mikill  á  eyrinni, 
ok  þar  á  ofan  lá  forkr  einn  mikill,  ok  var  brolit  af  endanum. 
Oláfr  tck  upp  forkinn  ok  hafði  í  hendi  ser;  stökkr  nú  fénu 
fyrir  sér;  gengu  nú  allir  saman.  Talar  Þorbjörn  við  Oláf, 
ok  var  hinn  kátasti.  Hann  fann,  at  þeir  vildu  jafnan  ganga 
síðar,  en  hann  sá  við  því,  ok  fóru  jafnan  fram  allir,  ok  allt 
fram  fyrir  hólinn2;  skildusk  þar  vegirnir.  Þorbjörn  snérisk 
þá  við  ok  mælti:  Vakr  frændi,  eigi  þarf  at  seinka  því  er 
ællat  er.  Oláfr  sér  þá  hvat  þeir  ætla ;  snýr  hann  þá  upp 
í  brekkuna,  en  þeir  sœkja  at  neðan.  Oláfr  versk  með 
forkinum,    en    Þorbjörn    höggr   hart  ok   tíðum    með    sverðinu 

«)  15,  a. 

2)  B,  B;  Hólm,  A. 
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(Junnloga,  ok  skífði  svá  forkinn  sem  hvannir1;  fcngu  þcir 
þó  stór  högg  af  forkinum  meðan  til  vannsk.  Ok  cr  hann  var 
sundr  sniðinn,  tók  Oláfr  öxi  sína ,  ok  varöisk  þá  svá  vel, 
at  J)cim  þólti  úsýnt,  fnersu  fara  mundi  með  þeim;  urðu 
þeir  ok  allir  sárir.  Púrdis  syslir  þorbjarnar  gekk  út  þenna 
morgin,  er  þeir  börðusk,  ok  heyrði  til,  en  mátti  eigi  sjá. 
Hón  sendi  skósvein  sinn  al  forvilnask  til.  Ilann  gerði  svá, 
ok  sagði  Þórdísi,  aí  þeir  bernisk  l'orbjörn  bróðir  liennar, 
Vnkr  sonr  hennar  ok  Oiáfr  Hávarðs  son.  Hón  snýr  þá  inn 
ok  fann  Skaif  son  sinn,  ok  sagði  hánum  þessi  tíðendi,  ok 
bað  hann  til  fara  ok  veita  frændum  sínum.  Hann  mælti : 
Ek  er  ráðinn  at  berjask  með  Oláfi,  ok  í  mól  þeim;  þykir 
mer  ok  skömm,  at  3  gangi  at  einum  manni ,  með  því  at 
þeira9  cr  eigi  úvænna,  enn  fjögurra  annarra;  mun  ck  hvergi 
lara.  Þórdís  svaraði:  Pat  ællaða  ek,  at  ek  munda  eiga  tvá 
sonu  vel  hugaða;  cr  þal  salt,  at  mælt  cr,  at  margt  leynisk 
lcngi :  nú  veit  ek,  at  þú  ert  dóttir  heldr  enn  sonr,  cr  þú  þorir 
cigi  at  vcrja  frændr  þína;  skal  nú  ok  raun  lil  gjöra,  at  ek 
cm  vaskari  dótlir,  enn  þú  sonr.  Hón  gekk  þá^  brott,  en 
hann  reiddisk  ákafliga  ok  spratt  upp  ok  þreif  öxi  sína. 
Hann  hljóp  út  ok  ofan  fyrir  brekkuna  ok  þar  lil,  er  þeir 
börðusk.  Þorbjörn  sá  hann,  ok  sótti  í  ákafa,  en  Oláfr  sá 
hann  eigi.  Ok  þegar  er  Skarfr  kemr  í  höggfœri  við  Oláf, 
þá  hjó  hann  tvcim  liöndum  milli  herða  hánum,  svá  at  þegar 
stóð  á  kafi.  Oláfr  hafði  ætlat  at  hiiggva  tii  Þorbjarnai'. 
Ok  cr  Oláfr  fekk  höggil,  snarask  hann  við;  Skarfi  varð 
laus  öxin,  en  Oláfr  hafði  reidda  öxina,  ok  hjó  hann  í  höfuð 
Skarfi,  svá  al  þogar  stóð  í  hcilanum,  ok  í  því  var  Porbjórn 
upp  kominn  hjá  hánum,  ok  bjó  í  fang  Oláfi ;  var  þat  ok 
nóg  banasár,   ok  falla  þcir  báðir.     Þorbjörn  gekk  þá  at  Oláli, 

1)  hrannir,  H. 
2;  B,  II;  |>nl:  A. 
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ok  höggr  um  þvert  andlitit,  svá  at  ór  stukku  tennrnar  ok 
jaxlarnir.  Vakr  spurði :  Því  gerir  þú  þelta  \ ið  dauðan  mann? 
Hann  kvað  enn  þat  mundu  koma  til  nökkurs.  þorbjörn  tók 
þá  skaula  einn  ok  knýlti  þar  í  tennrnar  ok  varðveitti.  Eplir 
þat  gengu  þeir  upp  til  bœjarins  ok  sögðu  þórdísi  tíðendin. 
Váru  þeir  báðir  stórmjök  sárir.  Hón  varð  nú  sttrliga 
hrygg  við  þessa  sögu  ok  harmaði,  er  hón  hafði  eggjat  son 
sinn  svá  mjök.  Veitti  þeim  nú  þó  beina  ok  hjúki.n.  Spyrj- 
ask  nú  þessi  tíðendi  um  allan  Isafjörð,  ok  þotti  öllum  hinn 
mesti  skaði  at  Oláfi,  með  þeiri  vörn,  er  menn  heyrðu  hann 
haft  hafa;  fór  Þorbirni  ok  vel,  at  hann  sagði  jafnt  frá  ok 
farit  hafði,  ok  bar  vel  Oláfi  söguna.  Þeir  fóru  heim  þegar 
er  þeir  þótlusk  mega,  ok  mœði  rann  af  þeim.  Þorbjórn  kom 
á  Lónseyri  ok  spurði  at  Sigríði.  Hánum  var  sagt,  at  hón 
hefði  eigi  fundizk  síðan  hón  gekk  brott  með  Oláfi  um  morg- 
uninn  hinn;  var  hennar  þar  víða  leitat,  ok  cr  svá  sagt,  at 
aldri  fannsk  hón  síðan.  Fór  Þorbjörn  þá  heim  ok  setlisk  um 
kyrrt  í  búi  sínu. 

5.  Þar  er  nú  til  máls  at  laka,  at  þau  Hávarðr  ok 
Bjargey  spyrja  þessi  líðendi:  fall  Oláfs  sonar  síns.  Hávarðr 
karl  bles  við  mjök  ok  gekk  til  sængr  sinnar;  var  ok  svá 
sagt,  at  alla  þá  12  mánaði  næstu  lá  hann  í  rekkju  ok  reis 
aldri  ór,  en  Bjargey  tók  þat  ráð,  at  hón  reri  á  sjó  hvern 
dag  með  Þórhalli,  en  hón  vann  um  nætr  þat  er  hón  þurfli; 
fór  nú  svá  fram  þau  misseri,  ok  er  kyrrt  allt.  Verðr  eigi 
eptirmál  um  Oláf;  þótti  mönnum  ok  eigi  líkligt,  at  nökkur 
retting  mundi  frændum  hans  koma,  því  at  Hávarðr  þótti  þá 
til  einskis  fœrr,  en  við  slíka  stóreflismenn  sera  eiga  er,  ok 
eigi  mjök  væna  til  jafnaðar,  ok  liðu  þau  misseri.  Var  þat 
einn  morgin,  at  Bjargey  gekk  lil  fundar  við  Hávarb  karl 
ok  spurði  hann,  hvárt  hann  vekti,  en  hann  kvazk  vaka  ok 
spuröi,  hvat  hón  vildi.     Þat  vil  ek,  segir  hón,  at  þú  standir 
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upp  ok  farir  á  Laugaból  ok  finnir  Þorbjörn  ok  beiðir  hann 
bóta  eptir  Oláf  son  þinn;  þat  er  karlmannligt  mál,  at  sá 
er  til  engra  harðræðanna  er  fœrr,  at  spara  þá  eigi  tunguna 
at  líila  þat  er  hánum  mætli  gagn  at  verða ;  muntu  vera  at 
eigi  mikilþægr,  ef  hánum  fcrr  vel.  Hann  svaraði:  Eigi  hygg 
ek  gott  lil  þess,  ok  þó  skaltu  ráða.  Eptir  þat  býsk  Hávarðr 
karl  ok  ferr  þar  til  er  hann  kemr  á  Laugaból.  Þorbjörn 
fagnaði  hánum  vel.  Hávarðr  tók  kveðju  hans.  Síðan  mælli 
Hávarðr  karl:  Svá  er  mál  með  vexli,  Þorbjörn,  at  ek  em 
kominn  at  heimta  bœtr  eptir  Oláf  son  minn,  er  þú  drapt 
saklausan.  Þorbjörn  svaraði:  Kunnigt  er  þat,  Hávarðr,  at  ek 
hefi  margan  mann  drepit,  þótt  menn  hafi  saklausa  kallat, 
þá  hefi  ek  engan  fé  bœltan,  en  með  því  at  þú  átlir  vaskan 
son,  ok  þer  fellr  svá  nær,  þá  ætla  ek  belr  gert  at  minnask 
þín  í  nökkuru,  þó  at  lítit  sc:  er  hér  hestr  fyrir  ofan  garð, 
er  þeir  sveinarnir  kalla  Dolt;  hann  er1  grár  at  lit,  afgamall 
ok  baksárr  ok  hefir  jafnan  legit  afvella  hingat  til,  en  nú 
hetir  hann  verit  á  moðum  nökkura  daga,  ok  ætla  ek  hann 
batnat  hafa ;  far  þú  heim  með  hestinn  ef  þú  vilt  ok  eig. 
Hávarðr  roðnaði  ok  mátti  engu  svara ;  fór  hann  þegar  í 
brolt  ok  var  stórliga  reiðr,  en  Vakr  œpti  at  hánum  er  hann 
gekk  ofan  til  báts  síns,  ok  fór  allbjúgr,  en  Þórhallr  hafði 
þar  beðit  á  meðan.  Síðan  réru  þeir  heim.  Gekk  Hávarðr 
þegar  lil  hvílu  sinnar  ok  lagðisk  niðr  ok  stóð  aldri  upp  á 
hinum  næstum  tólf  mánuðum.  Spurðisk  þetta  nú,  ok  þótti 
Þorbjörn  enn  sýnl  hafa  újöfnuð  ok  illsku  í  þessum  svörum. 
Líða  nú  þau   misseri. 

6-.  En  um  sumarit  ríðr  Þorbjörn  til  þings  með  menn 
sína  ór  Isafirði.  I3at  er  þá  enn  einn  dag,  at  Bjargey  gengr 
til   máls  við  Hávarð.      Hann  spurði  þá,   hvat  hón  vildi.     Hón 

1)  tilföiet. 

2)  herefter  er  Kapitel-lnddelingen  tagen  efter  B. 


16  HÁVaRÐaR    SAGA    ÍSFIRDINGS. 

svaraði:  Nú  ætla  ek  at  þú  skulir  ríða  til  þings  ok  vita,  ef 
nökkut  skipask  um  mál  þitt.  Hann  svaraði :  Þetta  er  mer 
mjök  í  móti  skapi;  eða  þykir  þér  ek  helzti  Jítt  hraktr  af 
Þorbirni  sonarbana  mínum,  þó  at  eigi  hrekli  hann  mik  meir 
þar  sem  allir  húfðingjar  koma  saman.  Eigi  man  svá  fara, 
sagði  hón;  þess  get  ek,  at  nú  verði  nökkurr  veitandi  at  þínu 
máli,  ok  mun  þat  gjöra  Gestr  Oddleifs  son,  ok  ef  svá  ferr, 
sem  ek  get,  at  hann  komi  sættum  á  með  ykkr  Þorbirni,  ok 
hljóti  hann  at  gjalda  þér  fé  mikit,  þá  get  ek,  at  hann  láti 
margt  manna  hjá  vera,  ok  mun  hringr  sleginn  um  yðr  ok 
manu  þér  þá  vera  innan  í  hringnum  þá  er  Þorbjörn  greiðir 
féit.  Ok  ef  svá  berr  til,  áðr  greitl  er  féit,  at  Þorbjörn  gerir 
þat  nökkut,  er  þér  er  móti  skapi  eða  raun  at,  þá  skaltu 
skynda  í  brott  sem  mest  máttu,  ok  ef  þér  verðr  þá  léttara, 
enn  þer  þœtti  ván,  þá  skallu  eigi  sættask  á  þelta  mál,  því 
at  þá  er  ván,  þó  at  úlíkligt  sé,  at  hefnt  verði  Oláfs  sonar 
okkar;  en  ef  þér  léttisk  þá  eigi,  þá  skaltu  eigi  úsáttr  fara 
af  þinginu,  því  at  þá  mun  eigi  hefndin  verða.  Hann  kvazk 
eigi  vita  til  hvers  þetla  kœmi:  En  ef  ek  vissa,  at  hefndin 
mætti  verða  eptir  Óláf  son  minn,  þá  hirta  ek  aldri  hvat  ck 
ynna  þar  til. 

7.  Eptir  þat  býr  hón  ferð  hans,  ok  ríðr  hann  leið 
sína;  var  karl  heldr  bjúgr,  ok  kemr  hann  á  þing.  Váru  þá 
tjaldaðar  búðir  ok  menn  allir  komnir.  Hann  reið  at  einni 
mikilli  búð,  en  þá  búð  átti  Steinþúrr  af  Eyri,  ríkr  maðr  ok 
höfðingi  mikill  ok  hinn  mésti  garpr  ok  fullhugi.  Hann  stígr 
af  baki  ok  gengr  inn  í  búðina.  Sat  Steinþórr  ok  menn  hans 
hjá  hánum  þar.  Hávarðr  gekk  fyrir  hann  ok  kvaddi  hann 
vel.  Hann  tók  vel  kveðju  hans  ok  spurði,  hverr  hann  væri. 
Hávarðr  sagði  til  sín.  Sleinþórrmælti :  Ertu  sá  sem  frægstan 
áttir  son ,  þann  er  Þorbjórn  drap,  ok  menn  ágættu  mest 
vörn   hans?    Hann  segir,  at  sá   er  hinn  sami:   Ok  vilda  ek, 
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bóndi,  at  |)ú  leyfðir  mer  at  vera  í  búð  þinni  ura  þingií. 
Hann  svaraði:  Pat  lofa  ek  víst;  ok  ver  hljóðr  ok  fáskiptirm, 
eru  þeir  sveinarnir  jafnan  glensmiklir,  ok  þér  harmr  mjök  í 
hug;  ertu  lítt  við  kominn:  gamall  ok  til  einskis  fœrr.  Þat 
er  sagt,  at  llávarðr  karl  tekr  sér  rúm  einhverstaðar  í  búðinni, 
leggsk  þar  niðr  ok  gengr  aldri  or  rúmi  sínu ;  aldri  kemr 
hann  á  mál  sitt  við  nökkurn  mann,  ok  líðr  mjök  á  þingit. 
Þat  var  einhvern  morgin,  at  Steinþórr  gengr  at  Hávarði  ok 
mælti:  Hví  fórtu  hingat,  þar  sem  þú  Iiggr  hér  sem  arftöku- 
karl,  úfœrr  raaðr.  Hávarðr  svaraði :  Hitt  hafða  ek  ætlat  at  leita 
bóta  eptir  Oláf  son  minn,  en  ek  er  úfúss  til  mjök;  er  Þor- 
björn  úsparr  til  illyrða  ok  údrengskapar.  Steinþórr  mælli: 
Haf  ráð  raitt:  gakk  til  fundar  við  Þorbjörn  ok  kær  mál  þitt; 
vænti  ek,  ef  Gestr  ferr  með  þer,  at  þú  fáir  rett  afÞorbirni. 
Hávarðr  stóð  þá  upp  ok  gekk  út  mjök  bjúgr;  fór  hann  til 
búðar  þeira  Gests  ok  Þorbjarnar  ok  inn  í  búðina.  Var 
Þorbjörn  þar,  en  eigi  Gestr.  Þorbjörn  heilsaði  Hávarði  ok 
spurði,  hví  hann  væri  þar  kominn.  Hann  svaraði:  Svá  veiðr 
mer  minnisamt  dráp  Oláfs  sonar  míns,  at  mér  þikkir  sem 
nýtt  sé,  ok  er  þat  erendi  mitt  at  beiða  þik  bóla  fyrir  vígit. 
Þorbjörn  svaraði:  Hér  kann  ek  gott  ráð  til:  kom  lil  mín 
heim  í  héraði,  mun  ek  þá  hugga  þik  at  nökkuru,  en  ek  á 
nú  margt  at  annask,  ok  vil  ek,  at  þú  klymtir *  nú  eigi  á 
móti  mer.  Hann  svaraði :  Ef  þú  gerir  nú  engan  veg  á,  þá 
hefi  ek  reynt,  at  eigi  gerir  þú  heldr  heima  í  hcraði ;  hafða  ck 
ætlat,  at  nökkurr  mundi  styrkja  mál  mitl.  Þorbjörn  mælti: 
Hcyrit  fádœmi,  scgir  hann;  hann  ætlar  at  koma  mönnum  á 
hendr  mer!  Ver  á  brott,  ok  kom  eigi  á  þetta  mál  við  mik 
síðan,  ef  þú  vilt  úmeiddr  vera.  Hávarðr  reiddisk  þá  mjök, 
ok  snéri   út  ór  búðinni  ok  mælti:   Urðum  til  gamlir,  ok  vcrit 

1)  æmtir,  B.  H.;  jfr.  glymr,    hlymr,  hljómr. 
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hefði1  þeir  raínir  dagar,  at  mér  hefði  úlíkligt  þótt,  at  ek 
munda  þola  slíkan  újafnað.  Ok  er  hann  gengr  brott ,  þá 
gcngu  menn  í  móti  hánum;  var  þar  Geslr  Oddleifs  son  ok 
fylgdarmenn  hans.  Hávarðr  var  svá  reiðr,  at  hann  hugði 
varla  at  hvar  hann  fór;  hann  vildi  ok  eigi  finna  mennina. 
Gekk  hann  heim  til  búðar.  Gestr  leit  til  mannsins,  er  gekk 
hjá  hánum.  Hávarðr  gekk  til  rúms  síns  ok  lagðisk  niðr  ok 
blés  við,  en  Steinþórr  spurði,  hversu  farit  hefði.  Hann  segir 
sem  fór.  Steinþórr  svaraði:  Slíkl  er  úheyriligr  újafnaðr  ok 
vænn  til  mikillar  sneipu  nær  sem  fram  kemr.  En  er  Geslr 
kom  inn  í  búðina,  fagnaði  Þorbjörn  hánum  vel.  Þá  mælti 
Gestr:  Hverr  gekk  maðr  ór  búðinni  fyrir  litlu?  Porbjörn 
svaraði:  Hví  spyrr  þú  svá  undarliga,  vitr  maðr;  ganga  hér 
miklu  fleiri  út  ok  inn,  enn  vér  megim  greina.  Gestr  svaraði: 
Þessi  maðr  var  úlíkr  öðrum  mönnum;  hann  var  mikill  vexti 
ok  nökkut  við  aldr,  ok  skauzk  á  fótum,  ok  þó  hinn  karl- 
mannligsti,  ok  svá  leizk  mér  sem  fullr  væri  upp  harms  ok 
úyndis  ok  skaprauna,  ok  svá  var  hann  reiðr,  at  hann  gáði 
eigi,  hvar  hann  fór;  mér  leizk  ok  maðrinn  giptusamligr  ok 
eigi  allra  fœri  við  at  eiga.  Þorbjörn  svaraði :  Þar  mun  verit 
hafa  Hávarðr  karl,  þingmaðr  minn.  Gestr  spurði:  Var  sá 
eigi  hans  son,  er  þú  drapt  saklausan?  Þat  ætla  ek  víst, 
sagði  hann.  Gestr  mælti:  Hversu  þikkisk  þú  hafa  efnl  þat 
er  þú  lofaðir  mér,  þá  er  ek  gipta  þér  systur  raína.  Þorgils 
het  maðr,  ok  var  kenndr  við  móður  sína  ok  kallaðr  Höllu- 
son;  hann  var  hinn  mesti  ágætismaðr  ok  fullhugi;  var  hann 
þá  með  Gesti  frænda  sínum  ok  þá  sem  mestr  uppgangr 
hans;  Gestr  bað  Þorgils  ganga  eptir  Hávarði  ok  biðja  hann 
þangat  koma.  Þorgils  gekk  til  búðar  Hávarðar  ok  sagði 
hánum,  at  Gestr  vill  finna  hann.  Hávarðr  svaraði :  Ufúss 
er  ek  at  fara  ok  verða  at  þola  Þorbirni  újafnað  ok  skemmilig 

1)  hafa,  B.  H. 
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orÓ.  Þorgils  bað  hann  fara :  Mun  Gestr  styðja  þilt  mál. 
Hann  fór  ok  er  þó  Iregr  til.  Koma  þeir  til  Gests.  Hann 
stendr  upp  í  móti  hánum  ok  fagnaði  hánum;  setr  hann  niðr 
hjá  ser.  Þá  mælti  Gestr:  Nú  skaltu,  Hávarðr,  taka  til  at 
upphafí  ok  segja  frá  skiptum  yðrum  Þorbjarnar.  Hann  geroi 
nú  svá.  Ok  er  hann  hafoi  sagt,  spurði  Gestr  Þorbjörn, 
hvárt  nökkut  væri  svá.  Þorbjörn  kvað  eigi  hegómat  frá. 
Geslr  mælli :  Hcfir  nökkurr  heyrt  slíkan  újafnað  !  Eru  her  tveir 
kostir  til:  sá  annarr,  at  ek  rýf  öll  kaup  okkar,  ella  lát  mik 
einn  skera  ok  skipta1  um  ykkar  mál.  Þorbjörn  játar  því. 
Þeir  gengu  þá  út  ór  búðinni.  Kallaði  Geslr  til  sín  fjölda 
manna,  ok  stóðu  menn  í  hring,  en  þar  stóðu  í  hringnum 
nökkurir  menn  saman  komnir  ok  töluðu  málit.  Þá  mælti 
Gestr:  Eigi  kann  ek,  Þorbjörn,  at  gera  svá  mikit  fé  sem 
vert  væri,  fyrir  því  at  þú  hefir  eigi  til;  vil  ek  gera  fyrir 
víg  Oláfs  þrenn  manngjöld,  en  fyrir  annan  újafnað  þann 
sem  þú  hefir  gert  Hávarði,  þá  vil  ek  gjöra  þér,  Hávarðr, 
haust  ok  vár,  at  þú  komir  til  mín  ok  skal  ek  sœma  þik 
gjöfum  ok  því  heita  þer,  at  gera  aldri  forverkum  við  þik 
meðan  vit  lifum  báðir.  Þá  mælti  Þorbjörn :  Þessu  vil  ek 
játa  ok  gjalda  hœgliga  heima  í  héraði.  Gestr  svaraði:  Nú 
skal  gjalda  allt  féit  hér  á  þinginu,  ok  gjalda  vel  ok  sköruliga; 
mun  ek  svá  leggja  lil  ein  manngjöld.  Lét  hann  ok  þegar 
þat  fram  allt  vel  goldit.  Seltisk  Hávarðr  þá  niðr  ok  hellti 
í  kápuskaut  sitt.  Þorbjörn  gckk  þá  at  ok  galt  smám  ok 
smám,  ok  gat  goldit  eín  manngjöld,  ok  kvað  þá  lokit  því 
er  hann  hefði  til.  Gestr  bað  hann  þá  eigi  undan  draga. 
Þorbjörn  tekr  þá  einn  knýtiskaula  ok  leysir  lil  ok  mælli:2 
Þat  mun  víst,  at  þá  mun  hánum  eigi  vangoldit  þikkja,  ef 
þctla  fær  til.      Slær  síðan  á   nasir  Hávarði,   svá  at  þegar  fell 

1)  skipa  og  skikka,  B. 

i)  de  to  eidste  Ord  ere  tilfóiede  efter  B. 
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blóð  um  hann.  Eru  þar  nú  tennr  ok  jaxlar,  segir  Þorbjörn, 
ór  Oláfi  syni  þínum.  Hávarðr  sér  nú,  at  þat  hrynr  ofan  á 
kápuskautit;  spretlr  hann  upp  ákafareiðr,  svá  at  sinn  veg 
hrýtr  hverr  penningrinn  ;  hann  hafði  staf  í  hendi  ok  hleypr 
at  mannhringnum,  ok  setr  staíinn  fyrir  brjóst  einum  manni 
svá  at  þegar  fellr  hann  á  bak  aptr  svá  at  hann  lá  lengi  í 
úviti.  Hávarðr  stökk  út  yfir  mannhringinn  ok  kom  hvergi 
við  ok  kom  hvar  fjarri  niðr,  ok  svá  heim  til  búðar,  sem  ungr 
maðr.  Ok  er  hann  kom  heim  í  búðina,  mátti  hann  við 
engan  mann  mæla,  ok  kastaði  sér  niðr  ok  Iá  sem  sjúkr1 
væri.  Eptir  þetta  mælti  Gestr  við  Þorbjörn:  Engum  manni 
ertu  líkr  at  illmennsku  ok  újafnaði;  kann  ek  ok  eigi  at  sjá 
á  manni,  ef  eigi  iðrask  þú  þessa  nökkurt  sinn,  eða  þínir 
frændr.  Gestr  var  þá  svá  reiðr  ok  óðr,  at  þegar  ríðr  hann 
af  þinginu  til  Isafjarðar  ok  ^erir  skilnað  þeira  Þorbjarnar 
ok  Þorgerðar.  Þikkir  Þorbirni  nú  hin  mesta  smán,  ok 
öllum  frændum  hans,  en  geta  þó  ekki  at  gert.  Sagði  Gestr, 
at  svá  muni  hann  annarra  skamma  verri  bíða  ok  sér  makligri. 
Ríðr  Gestr  á  Barðaströnd  með  frændkonu  sína  ok  of  fjár. 
Svá  er  sagt,  at  eptir  þingit  býsk  Hávarðr  karl  heim;  var 
hann  þá  allstirðr.  Þá  mælti  Steinþórr:  Ef  þú  þarft,  Hávarðr, 
lítillar  liðveizlu  við,  þá  kom  til  mín.  Hann  þakkaði  hánum. 
Reið  síðan  heim,  ok  lagðisk  niðr  í  sæng  sína  ok  lá  þar  hina 
þriðju  12  mánaði.  Var  hann  þá  miklu  stirðastr.  Bjargey 
hélt  hinu  sama-  fram  um  alhöfn  sína,  at  hón  réri  á  sjó 
hvern  dag  með  Þórhalli. 

8.  t>at  var  einn  dag  um  sumarit,  er  þau  réru  á  sjó, 
at  þau  sá  skip  fara  inn  eptir  firðinum;  kenndu  þau  ok,  at 
þar  var  Þorbjörn  ok  heimamenn  hans.  Þá  mælti  Bjargey : 
Nú  skulu  vit   hafa  uppi  fœri  okkar   ok  róa  í  móti   Þorbirni; 

1)  dauðr,  B. 

2)  rettet  for  #ömu. 
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vil  ek  finna  hann.  Skaltu  róa  framan  at  borði  skútunnar, 
en  ck  skal  tala  við  Þorbjörn  nókkut,  en  þú  skalt  róa  í 
hring  um  skútuna  á  meðan.  Þau  gera  nú  svá,  róa  at 
skútunni.  Bjargey  kastar  nú  orðum  á  Þorbjörn,  heilsar 
hón  hánum  ok  spyrr,  hvert  hann  ætli  at  fara.  Hann  kvazk 
skyldu  fara  vestr  í  Vaðil :  Er  þar  kominn  út  Sturla  bróðir 
minn  ok  Þjóðrekr  son  hans;  skal  ek  flytja  þá  hingat  til  mín. 
Hón  spurði:  Hversu  lengi  muntu  vera  á  brott,  bóndi,  segir 
hón?  Nær  viku  segir  hann.  Þórhallr  hafði  þá  róit  umhveríis 
skútuna.  Ok  er  hón  hefir  at  gert  slíkt  er  hón  vildi,  þá 
fleyta1  þau  í  árum  ok  róa  í  brott  slíkt  er  þau  mega.  Þá 
mælti  Þorbjúrn:  Kvenna  örmust  farandi!  Ok  skulum  vit  þegar 
róa  eptir  þeim  ok  drepa  hann,  en  meiða  hana.  Þá  mælti 
Brandr:  Nú  sannar  þú  enn3  þat  er  mælt  er  til  þín,  at  þú 
munir  eigi  spara  flest  illt  at  gera ,  enda  skal  ek  veita  þeim 
er  ek  má;  skaltu  þá  at  keyptu  komask.  En  við  umtölur 
Brands,  ok  þat  er  þau  váru  langt  undan  komin,  þá  let  Þor- 
björn  vera  kyrrt,  ok  fór  leið  sína.  Þá  mælti  Bjargey:  Eigi 
er  þat  líkligt,  en  er  þat  þó  ætlan  mín,  at  hefnt  muni  verða 
Oláfs  sonar  míns;  skulu  vit  eigi  heim.  Hvert  viltu  þá? 
segir  Þórhallr.  Nú  skal  fara,  segir  hón,  ok  finna  Valbrand 
bróður  minn.  Hann  bjó  á  Valbrandsstöðum;  var  hann 
gamall  maðr  mjök,  en  hafði  verit  hinn  ágælasti  rnaðr.  Hann 
átti  tvá  spnu,  hina  vænligstu  menn ;  het  annarr  Torfi,  en 
annarr  Eyjúlfr;  váru  þeir  þá  á  ungum  aldri.  Þau  létta  eigi 
fvrr  enn  þau  koma  þangat.  Valbrandr  var  úti  á  töðuvelli 
ok  margt  manna  með  hánum.  Hann  gekk  þá  í  móti  systur 
sinni  ok  fagnaði  henni  vel  ok  bauð  henni  þar  at  vera;  en 
hón  kvað  ser  þat  eigi  gegna:  Vcrð  ek  heim  í  kveld.  Hann 
spurði :  Hvat  viltu  þá,  systir?  Ek  vilda,  at  þú  léðir  mér 
nœtr  þínar.      Hann  svaraði:   Her  eru  3  nœtr,   ok  cr  ein  forn 

1)  meia,  B.  H,  hvilket   Udtryk  er  tœdvanligere. 
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mjök  ok  nú  eigi  trúlig,  en  hefir  verit  örugg;  en  2  eru  nýjar 
ok  úreyndar.  Haf  þú  hvárt  er  þú  vilt:  2  eða  3.  Hón 
svaraði:  þær  vil  ek  hafa  hinar  nyju,  en  ek  vil  eigi  hælta  lil 
at  hafa  hina1  fornu,  en  lát  þú  búnar  þessar,  nær  ek  læt  eptir 
koma.  Hann  kvað  svá  vera  skyldu.  Eplir  þat  fóru  þau  á 
brott.  Pá  mælti  Þórhallr:  Hvert  skulum  vér  nú  fara  ?  Hón 
svaraði:  Nú  skal  fara  ok  finna  Þorbrand  bróður  minn.  Hann 
bjó  á  Þorbrandsstöðum;  hann  var  þá  gamall  mjök.  Hann 
átti  tvá  sonu  unga,  hét  annarr  Oddr,  en  annarr  |>órir; 
váru  þeir  vænligir  menn.  Ok  er  þau  komu  þar,  fagnaði 
Porbrandr  þeim  vel  ok  bauð  þeim  þar  at  vera.  Hón  kvazk 
þat  eigi  mega.  Hvat  viltu  þá,  systir?  segir  hann.  Ek  vilda, 
segir  hón,  at  þú  léðir  mér  net  þín.  Hann  svaraði:  Ek  hefi 
3  til,  ok  er  eitt  fornt  mjök,  en  tvau  eru  ný  ok  hafa  eigi 
höfð  verit;  haf  hvárt  er  þú  vilt:  2  eða  3.  Hón  kvazk 
þau  nýju  hafa  vilja;  ok  skildu  at  því.  Síðan  fara  þau  í 
brott.  Þórhallr  spurði:  Hvert  skulum  vit  nú  fara?  Nú  skal, 
segir  hón,  finna  Asbrand  karl,  bróður  minn.  Hann  bjó  á 
Ásbrandsstöðum;  hann  var  þeira  brœðra  elztr;  hann  átti 
syslur  Hávarðar  karls.  Hann  átti  son,  er  Hallgrímr  het; 
hann  var  ungr  at  aldri,  en  bæði  mikill  ok  skerkr,  úfríðr 
sýnum,  en  þó  karlmannligr.  Ok  er  Bjargey  kemr  þar,  fagnar 
Ásbrandr  henni  vel  ok  bað  hana  þar  vera.  Hón  kvazk 
skyldu  heim  um  kveldit.  Hann  spurði:  Hvat  viltu  þá?,  ok 
kemr  þú  þó  sjaldan  at  finna  frændr  þína.  Lítit  er  erendit, 
segir  hón:  vær  erum  svá  úbyrg  um  torffœri,  ok  vilda  ek 
gjarna ,  at  þú  léðir  mer  torföxi  þína2.  Hann  svaraði 
brosandi :  Hér  eru  2  til,  ok  önnur  riðfrakka  mikil ,  forn  ok 
skörðólt,  ok  þikkir  nú  til  einkis  fœr;  ónnur  er  ný  ok  mikil, 
ok  hefir  til  einkis  höfð   verit.      En  hón  kvazk    hafa  vilja  þá 

í)  hÍDar,  A,  urigti;;. 

2)  fra  léðir  tilf.   efter  B,  H,   /  Overeensstemmelse  meá  det  Fö'gende. 
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hinu   nýju :  þá  cr  ek  Jæt  vilja.      Hann  svaraði,    at  hón  skal 
ráða.      Síðan  fara  þau  heim  á  Hávarðsstaði  um  kveldit. 

9.  Líða  nókkurir  dagar  þar  til  er  henni  þótti  ván 
sem  Þorbjðro  mundi  vestan  koma.  Ok  einn  dag  gekk  hón 
at  sæng  Hávarðar  ok  spurði,  hvárt  hann  svæfi.  Hann  settisk 
upp  við,  ok  kvað  m'su  * : 

Eigi    hefir  a  augu 

undskiðs  komit  siðan 

d.vgSr  þ°  a^  u"d  eggjar 

oddstefnum  mer  svefner 

syzt  hræstorðar  harðan 

hier  gjörðu  slyr  borvar 

olt  þeir  er  Olaf  letu 

allsaklausan  falla. 
Þat  er  víst,  segir  hón,  at  þelta  er  allmikil  lygi,  at  þú 
hafir  aldri  sofit  á  þrim  árum,  en  þó  er  nú  upp  at  standa 
ok  gera  sik  sem  vaskastan,  ef  þú  vilt  hefna  Oláfs  sonar 
þíns,  því  at  eigi  vcrðr  hans  hefnt  um  aldr  þinn,  ef  eigi  verðr 
á  þessarri  nált.  £n  er  hann  heyrði  ummæli  hennar,  spratt 
hann   upp  ór  sænginni  ok  fram  á  gólfit,  ok  kvað  þá  vísu: 

Alta   ek  hœgt  af  hœgn 

hlioð  veiti  mer  sveilir 

enn  i  elli  minni 

i   vegstafi  segia 

syzt  vel  hressa   ussak 

vopna  niorð  at  jorðu 

minn  cr  sonr  at  sönnu 

sniallr  aflstuðill  fallinn. 
Hávarðr  var  þá    hinn    sprækasti   ok    skorti    eigi    göngu. 
Hann  gekk  til  kistu  einnar,  mikillar,  hón  var  full  af  vápnum, 
ok  lauk  henni  upp,    tók    hjálm   á  höfuð  sér  ok  fór  í  sterka 

1)  her  fölger  umiddelbart  paa   J  ereet:   hlakkar  hagli  stokkinn  i  B,  H. 
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brynju.       Hann    leit    þá    upp    ok    sá ,    at    már    einn    fló  yfir 
glugginn.     Hann  kvað  vísu: 

Hlakkar  hagli  slokkinn 

hræs  er  kemr  «  lævar 

moðr  krefr  morgin   braða 

mar  valkasta  sara. 

svo  gol   fyrr  þa   er  feígna 

gunnarungar  voru  x 

gunnar   haukr  þar  er  gauka 

garðz  bragðz  svo  sagði1. 
Hann  vápnaðisk  skjótt  ok  fimliga;  hann  bjó  ok  Þórhall 
með  góðum  vápnum.  Ok  er  þeir  váru  búnir,  sneri  hann 
at  Bjargeyju  ok  minntisk  við  hana :  kvað  þá  eigi  sýnt  vera, 
nær  þau  fyndisk.  Hón  bað  hann  vel  fara.  Þarf  ek  eigi 
at  hafa  eggjunarorð  við  þik  um  hefnd  eptir  Oláf  son  okkarn, 
með  því  at  ek  vcit,  at  þar  fylgir  kapp  hreysti  er  þú  ert. 
Eplir  þat  skildu  þau.  Gengu  þcir  ofan  til  sjávar,  hrundu 
fram  sexærum  bát  ok  tóku  til  ára ;  léttu  eigi  fyrr  enn  þeir 
komu  fyrir  bœ  Valbrands.  Þar  var  eyrartangi  langr,  er 
gckk  út  í  sjóinn,  lögðu  þeir  þar  at  bátinn.  Bað  Hávarðr 
Þórhall  at  gæta  bálsins,  en  hann  gekk  upp  til  bœjarins ; 
hann  hafði  spjót  í  hendi,  var  þat  ágætt  vápn.  Ok  er  hann 
kom  upp  á  vóllinn,  váru  þeir  þar  feógar.  Þeir  brœðr  váru 
af  klæðnnum,  ok  rökuðu  upp  töðuna ;  þeir  höíðu  tekit  af 
ser  skóna  ok  selt  á  völlinn  hjá  sér,  váru  þat  uppháfir  skór. 
Valbrandr  gekk  í  móti  Hávarði  ok  fagnaði  hánum  vel,  ok 
bauð  hánum  þar  at  vera.  Hann  kvazk  eigi  þar  vera  mega. 
Er  ek  kominn  at  vitja  nóta  þinna,  er  þú  léðir  systur  þinni. 
Hann  gekk  at  sonum  sínum  ok  mælli:  Her  er  kominn 
Hávarðr  mágr  ykkar,  ok  er  þann  veg  búinn  sem  þá  er  hann 
mundi  ætla  til  stórræða  nökkurra.      Ok  er  þeir  heyra  þetla, 

1)  jfr.  Landnama  1  Side  161—162  og  Fommannasögur  111  Side  147—148. 
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kasta  þcir  hrífunum  ok  hlaupa  lil  klæða  sinna.  Ok  er  þcir 
skyldu  taka  skúna,  höfdu  þeir  skorpnat  í  skininu.  Þeir 
stigu  í  ofan  sem  skjótast,  svá  at  þegar  gekk  skinnit  if 
hælunum,  ok  er  þeir  komu  heim ,  váru  skórnir  fullir  af 
blóði.  Valbrandr  fekk  sonum  sfnum  góó  vápn,  ok  mælti : 
Vcitit  Hávarði  góða  fylgd,  hyggit  meir  á  hefnd,  en  hvat 
eptir  kemr.  Eptir  þat  fóru  þeir  á  Þorbrandsstaði ;  váru  þðir 
ok  skjólt  búnir  Oddr  ok  Þórir.  Fóru  nú  þar  lil  er  þeir 
komu  á  Asbrandsstaði.  Kxafði  Hávarðr  þar  torfoxarinnar. 
Bjósk  Hallgrímr  frændi  hans  þá  til  fcrðar  með  hánum.  Ánn 
er  maðr  nefndr;  hann  var  hcimamaðr  Ásbrands;  hafði  hann 
húskarls  verk.  Hann  var  fóstri  Hallgríms,  ok  bjósk  til 
ferðar  með  þeim.  Ok  er  þeir  váru  búnir,  fara  þeir  þar  til 
er  bálrinn  var;  fagnaði  Þórhallr  þcim  vel.  Váru  þeir  þá 
8  saman,  ok  hverr  óðrum  vígligri.  Pk  mælti  ílallgrímr  við 
Hávarð  frænda  sinn :  Pví  fórtu  svá  heiman,  frændi,  at  þú 
hafðir  hvárki  sverð  ne  öxi?  Hann  svaraði:  Verði  svá  vel, 
at  vér  tinnum  Þorbjörn  Þjóðrcks  son,  eptir  várn  skilnað 
skaltu  annat  mæla,  því  at  mér  ælla  ek  sverðit  Gunnloga,  er 
bezt  vápn  er.  Þeir  báðu  hann  lúka  heilum  munni  sundr: 
Væri  oss  nú  mikit  undir,  at  oss  tœkisk  karlmannliga  lil 
handa.  Þat  var  mjök  al  áliðnum  degi.  Þeir  hrinda  þá 
fram  bátnum  ok  stigu  þar  á  ok  tóku  tii  ára.  þeir  sá,  at 
hrafnaflokkr  mikill  fló  fyrir  þeim  og  yfir  eyrartangann,  er 
fyrir  þeim  var.      Hávarðr  kvað  þá  vísu : 

Efna  hygg  þat,  Yggjar1 

ek   hef  heitit  má  feitu. 

(_Sundlíri  flýgr  sára 

svangr  fyrir   eyrar  tanga.) 


1)  Vcd  at  sammenholde  dette  J'ers  i  A  med  de  Forandringer,  hvormed 
det  giengivea  i  de  övr.ge  llaandskrijter  af  Sagaen,  kan  det  mtd  Hjemmel 
restitueres  som  skeet  er  i  Texttn 

3* 
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Veit  ek  at  vær  manum  hljéta 
(vel  erfallit  þal)   allir, 

(hljómr  er  af  hildar  glaumi) 

Hallgrímr,  farar  tíma. 
Þeir  fóru  yfir  sundit,  ok  var  hvasst  mjök  á  firóinum  ok 
fengu  mjök  framanvátt1;  sóttu  þeir  drengiliga,  ok  léltu  eigi 
fjrr  enn  þeir  komu  fyrir  Laugaból.  Var  þar  gott  at  at  leggia, 
fjrir  því  at  Þorbjörn  hafði  látit  gera  þar  höfn  góða;  hann 
hafði  látit  ryðja  ok  hreinsa  allt  inn  at  landi.  Var  þar  at- 
djúp  mikit,  mátti  þar  fljóta  skúta  eða  stœrri  skip  þó  at 
vildi.  í>ar  váru  ok  grafin  niðr  rif  stór  fyrir  hlunna  ok 
feslir  endarnir  grjóti ;  þurfti  þar  engi  maðr  vátr  at  verða,  þó 
at  af  skipi  stigi  eða  á  skip,  hvárt  er  var  meira  skip  eðr 
minna,  en  uppi  yfir  var  malarkampr  hár;  fyrir  ofan  kampinn 
stóð  hurðanaust  mikit  ok  var  vel  um  horfit;  til  annarrar 
handar  var  lón  mikit  fyrir  ofan  kampinn.  'Frá  naustinu  sá 
engi  í  fjöruna,  en  af  malarkampinum  mátti  bæði  sjá  til 
naustsins  ok  í  fjöruna.  Ok  er  þeir  koma  at  landi,  hlaupa 
þeir  af  bátinum.  Þá  mælti  Hávarðr:  Nu  skulum  vér  bera 
bátinn  upp  yfir  kampinn  á  lónit,  vér  skulum  ok  vera  fyrir 
ofan  kampinn,  svá  at  þeir  megi  eigi  þegar  sjá  oss;  verum 
ok  eigi  of  veiðibráðir,  hlaupi  engi  fyrr  upp  enn  ek  segi 
fyrir!     Var  þá  mjök   dimmat. 

10.  Þar  er  nú  til  máls  at  taka ,  at  Þorbjörn  ok  þeir 
felagar  fóru  vestan  10  saman  á  skútunni.  Var  Sturla  þar 
ok  Þjóðrekr  son  hans,  Þorbjörn  ok  Vakr,  Brandr  hinn  slerki 
ok  2  húskarlar;  höfðu  þeir  hlaðit  mjök  skútuna.  En  þetta 
sama  kveld  koma  þeir  við  Laugaból  fyrir  myrkr.  Þá  mælti 
Porbjörn:  Vér  skulum  fara  at  engu  ótt,  ok  skulum  vér  láta 
fljóta  skútuna  hér  í  nált  ok  eigi  af  bera  nema  vápn  vár  ok 
klæði;  er  nú    veðr  gotl   ok  þurrligt.      Skaltu   Vakr  bera  upp 

lj  innaDvatl,  B.    . 
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vápn  vár1.  Hann  tók  fyrst  sverð  þeira  ok  spjót  ok  bar  upp 
at  naustinu.  Þá  mælti  Torfi:  Tökura  fyrst  svcrð  þeira  ok 
þann  sem  fylgir.  Látum  vera  enn,  segir  Hávarðr.  Hann 
bað  Hallgrím  fara  ok  taka  sverðit  Gunnloga  ok  fœra  sér. 
Ok  er  Vakr  gekk  ofan,  hljóp  Hallgrímr  ok  tók  sverðit  ok 
fœrði  Hávarði.  Hann  brá  á  lopt  við,  ok  skók  meðalkaflann. 
Vakr  gekk  upp  í  annat  sinn ,  ok  hafði  hlaðit  á  bak  sér 
skjöldum,  en  stálhúfum  hafði  hann  hlaðit  á  handlegg  sér; 
hann  hafði  hjálm  á  höfði.  Ok  er  hann  var  kominn  upp 
með  lúninu,  þá  hlupu  þeir  upp  ok  ætluðu  at  taka  hann. 
Ok  er  hann  heyrir  harkit  til  þeira,  þóttisk  hann  vita,  at 
úfriðr  mundi  vera ;  ætlaði  hann  at  skunda  til  þeira  með 
vápnin.  Ok  er  hann  bregðr  við  hart,  skruppu  hánum  fœtrnir 
við  lónit,  svá  at  höfuðit  kemr  fyrst  niðr  á  hánum.  Var 
þar  blault  mjök,  en  vatnit  grunnt,  en  maðrinn  þungr  á  sér 
með  vápnum  öllura,  getr  hann  ok  eigi  upp  staðit,  en  engi 
þeira  vildi  duga  hánum ,  ok  líkr  svá  æfi  Vakrs,  at  hann 
deyr  þar.  Ok  er  þeir  sá  þat,  hlaupa  þeir  ofan  á  malar- 
kampinn.  Ok  er  þelta  ser  Þorbjörn,  kaslar  hann  sér  þegar 
á  sund  og  leggsk  frá  landi.  Petta  sér  fyrst  Hávarðr  karl, 
skundar  þegar  ok  kastar  sér  á  sund  eptir  Þorbirni.  Svá  er 
sagt  um  Brand  hinn  slerka,  at  hann  hleypr  at  ok  ryfr 
upp  einn  hlunn ,  þat  var  hvalrif  mikit,  ok  rekr  í  höfuð 
fóstra  Hallgríms.  Hallgrímr  var  þá  ofan  kominn  af  mölinni 
ok  sá,  at  Ánn  féll.  Hann  hljóp  at  með  reidda  öxina  ok 
hjó  í  höfuð  Brandi  ok  klauf  hann  í  herðar  niðr,  ok  í  þess- 
arri  svipan  hlupu  þeir  á  sund  Þorbjörn  ok  Hávarðr.  Ok 
er  hann  ser  þat,  hleypr  hann  þegar  eptir  þeim.  Torfi  Val- 
brands  son  hleypr  í  móti   Sturlu ;    var   hann    bæði  mikill   ok 

1)  fra  det  nœst  foregaaende  vapn  var  tilf.  efter  1»,  H.  hviiket  er  nödven- 
dipt;  thi  det  I'ö/gfnde  viser,  at  det  ikke  er  Thorljörn,  men  V.ikr,  der  bragte 
deres  T'aaben  fra  Borde.  Efter  A  er  det  Thorl>jörn,  der  gjorde  dette ,  men 
det  er,  som  bemœrket,  i  Modstrid  med  det  F'ölgende. 
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sterkr  ok  hverjum  manni  betr  vígr,  hann  var  ok  með  vápnum 
sínum  öllum.     Þeir  börðusk  bæði  lengi  ok  drengiliga. 

11.  Nú  verðr  þar  til  at  taka,  er  þeir  Þorbjörn  eru 
ok  Hávarðr;  þeir  leggja  frá  landi,  var  þat  langt  sund ,  þar 
til  Þorbjorn  kom  í  eilt  sker,  er  þar  liggr  frammi  fyrir.  Ok 
er  hann  kemr  í  skeril,  þá  kom  Hávarðr  at  framan.  Ok  er 
Þorbjörn  ser  þat,  var  hann  vápnlauss  fyrir,  þrífr  þá  upp 
stein  mikinn  ok  ætlaði  at  keyra  í  höfuð  hánum.  Ok  er 
Hávarðr  sér  þat,  kom  hánum  í  hug,  at  hann  hafði  heyrt 
sagt  utan  ór  löndum,  at  þar  var  annarr  siðr  boðaðr,  enn 
norðr  í  lönd,  ok  með  því  ef  nökkur  kynni  hánum  þat  at 
segja,  at  sú  trúa  væri  betri  ok  fegri,  þá  skyldi  hann  því 
trúa,  ef  hann  sigraði  Þorbjörn.  Ok  eptir  þat  lagði  hann 
sem  harðast  al  skerinu.  Ok  er  Þorbjörn  ætlaði  at  kasta 
sleininum,  skruppu  hánum  fœtrnir  ok  varð  hánum  hált  á 
grjótinu,  svá  at  hann  fell  á  bak  aptr,  en  steinninn  fellr  ofari 
á  bringspalir  hánum,  ok  verðr  hánum  úsvipt  við;  ok  í  því 
kom  Hávarðr  í  skerit,  ok  lagði  hann  þegar  í  gegnum  með 
sverðinu  Gunnloga.  Hallgrímr  var  þá  upp  kominn  í  skerit. 
Hávarðr  hjó  þá  um  þvert  andlitit  ok  klauf  tennr  ok  jaxla, 
ok  þar  niðr  í  gegnum.  Hallgrímr  spurði,  hví  hann  gerði 
svá  við  dauðan  mann.  Hávarðr  svaraði:  Þat1  var  mér  þá 
í  hug  er  Þorbjörn  rak  knýtilskautann  á  nasir  mér;  hrundu2 
þar  ór  tenn  ok  jaxlar,  er  hann  hafði  höggvit  ór  Oláfi  syni 
mínum  með  enu  sama  sverði.  Síðan  Iögðusk  þeir  til  lands. 
Þótti  mónnum  síðan,  þeim  sem  um  töluðu,  Hávarði  8  hraust- 
liga  farit  hafa,  er  hann  lagðisk  út  á  fjörðinn,  en  vissi  eigi 
til  at  skerit  væri  út  undan ;  var  þat  þó  all-langt  sund.  Ok 
er  þeir  komu  upp    at   mólinni,    hljóp    maðr   mót   þeim    með 


1)  saal.  B;  þá.  A. 

2)  hrutu,  B. 

3)  Hallsirímr,  Hallgrími,  A,  B,  urigtig. 
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reidda  öxi ;  sá  var  í  blára  stakki  ok  gyrðr  í  brœkr.  Þeir 
snúa  í  mót  hánum ;  ok  er  þeir  fundusk,  kenna  þeir  þar 
Torfa  Valbrands  son,  ok  fögnudu  þeir  hánum  vel.  Spurði 
Torfi,  hvárt  Þorbjörn  væri  daudr.     Hávarðr  kvað  vísu : 

Motrcyni  klauf  ek  mana 

malma  brags  i  jaxla 

segg  lel  ek  alms  i  augu 

eitt  högg  staðar  leita 

sakaða  ek  hilt  at  hrykki 

hringmerktr  fetils  þingi 

hne  gunnlogi  gunnar 

giallharðan  sa  ek  falla. 
Hávarðr    spurði,    hvat    þeir  hefði    at    gert.      Torfi    sagði,    at 
Sturla    væri    fallinn    ok    húskarlarnir;     enda    er  Ann    dauðr. 
Hávarðr  kvað  vísu : 

Vær  hofum  fellda   fiora 

feing  tel  ek  i  þreingium 

bratt  þeir  er  bloðgan  letu 

Bjargejiar  son  deyia. 

enn  af  vorum  mönnum 

einhvcr  sollinn  geyra 

þion  var  hœfðr  með  hlunni 

Hallgrimr  kveðr  nu  fallinn. 
Þeir  gengu  þá  upp  at  naustinu ;  váru  þeir  þar  fyrir  félagar, 
ok  fögnuðu  þeim  vel.  Þá  spyrr  Eyjúlfr  Valbrands  son, 
hvárt  eigi  skyldi  drepa  þrælana.  Hávarðr  kvað  eigi  at  hefnd- 
ara  Oláfs  sonar  síns  þó  at  þeir  dræpi  þrælana;  veri  þeir 
hér  í  nátt,  ok  geymi  svá  at  cngir  steli  af  rekunum.  Pá 
spurði  Hallgrímr,  hval  þeir  skyldi  þá  at  hafask.  Hávarðr 
svaraði :  Vér  skulum  taka  skútuna  ok  allt  þat  oss  þykir 
slœgr  til  ok  halda  undir  Mánaberg  ok  finna  Ljót  kappann  ; 
væri  heldr  hefnd  í  slíkum  manni,  sem  hann   er,  ef  svá  vildi 
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verba.  Þeir  taka  nú  skútuna  ok  inarga  gripi,  þá  er  þeir 
frændr  höfðu  átt,  ok  rúa  út  eptir  firði  ok  framan  at  Mána- 
bergi.  Pá  mælti  Hávarðr :  Nú  manum  vér  verða  með  ráðum 
at  at  fara;  er  Ljólr  varr  um  sik,  á  hann  jafnan  sökótt. 
Hann  lætr  vaka  yfir  sér  hverja  nátt ;  hann  liggr  í  lokrekkju 
læstri  hverja  nátt;  jarðhús  er  í  hvílugólfinu,  ok  er  annarr 
jarðhússmunninn  á  baki  húsunum ;  hefir  hann  ok  margt 
manna  með  sér.  Pá  mælli  Torfi  Valbrands1  son:  Þat  er 
mitt  ráð ,  at  vér  berim  eld  at  bœnum ,  ok  brennum  inni 
hvert  mannsbarn.  Hávarðr  sagði,  at  eigi  skyldi  svá  vera : 
Skulu  þit  Hallgrímr  frændi  vera  uppi  á  húsunum  ok  gæta 
þess  jarðhússmunnans,  er  út  má  ganga,  trúi  ek  ykkr  bezt 
til;  hér  eru  ok  tvennar  dyr  framan  á  bœnum,  á  skálanum 
eru  ok  tvennar  dyr;  nú  skulu  vit  Eyjúlfr  ganga  inn  aðrar, 
en  þeir  brœðr  Oddr  ok  Þórir  aðrar  ok  svá  í  skálann,  en 
þú  Þórhallr  skalt  gæta  hér  skútunnar  ok  verja  með  karl- 
mennsku  þó  at  þess  þurfi  með.  Ok  er  hann  hefir  til  skipat 
svá  sem  hann  vill,  þá  gariga  þeir  heim  at  bœnum.  Utibúr 
mikit  stóð  í  túni,  ok  maðr  einn  sat  undir  veggnum  með 
vápnura.  Ok  er  þeir  koma  mjök  svá  at  upp,  sér  hann 
mennina  ok  sprettr  upp  ok  hleypr  ok  ætlar  at  gera  vart  við 
komu  þeira.  Hallgrímr  gekk  fyrstr  þeira  félaga;  hann  skaut 
spjóti  eptir  hánum,  ok  rak  í  gegnurn  hann  við  vegginn.  Dó  hann 
þegar  þar  á  spjótinu.  Eptir  þat  gengu  þeir  þangat  sem  ætlat 
var;  þeir  Torfi  ok  Hallgrírar  þangat  sem  útganga  var  á  bœnum. 
12.  Svá  er  sagt,  at  Hávarðr  snarar  inn  í  skálann; 
brann  þar  ljós  hit  efra,  en  dimmt  hit  neðra;  hann  gekk  þar 
at  hvílugólfinu.  Bar  þá  svá  til ,  at  húsfreyja  var  eigi  í 
sæng  komin  ;  var  hón 2  í  stofu  ok  konur  hjá  henni ;  var  þá 
eigi  læst  hvílugólfit.      Hávarðr  slær  flötu  sverðinu  á  hurðina. 

*)  rettet  for  Þorir  Þorbrands. 
2)     tilföiet  eftcr  B. 
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Ljótr  vaknaði  við  ok  spurði,  hverr  harkaðisk.  Hávarðr  karl 
scgir  til  sín.  Ljólr  mælti  þá:  Hví  erlu  hér,  Hávarðr  karl? 
Var  oss  sagt  í  firra  dag,  at  þú  værir  al  dauða  kominn. 
Hávarðr  svaraði:  Annars  dauða  máttu  fyrr  spyrja ;  kann  ek 
at  segja  þér  víg  brœðra  þinna,  Þorbjarnar  ok  Sturlu.  Ok 
er  hann  heyrir  þella,  hljóp  hann  upp  í  rúminu  ok  grípr 
ofan  sverð,  er  hékk  yfir  hánum.  Ljótr  bað  menn  upp 
standa  í  skálanum  ok  laka  til  vápna.  Hávarðr  hljóp  þá  upp 
í  hvílugólfit  ok  hjó  til  Ljóts  á  öxlina  vinstri;  en  Ljólr 
brásk  við  hart,  ok  berr  sverðit  út  af  öxlinni  ok  flusti1  ofan 
handlegginn  ok  af  höndina3  í  ölnbogabót.  Ljótr  hljóp  fram 
ór  rúminu  með  brugðit  sverðit,  ok  ætlaði  at  höggva  til 
Hávarðar.  l*á  var  Eyjúlfr  upp  kominn3  ok  hjó  á  öxlina 
hœgri  ok  af  höndina,  ok  felldu  þeir  þar  Ljót.  Þá  var  yss 
mikill  í  skálanum.  Vildu  húskarlar  Ljóts  þá  upp  standa 
ok  taka  til  vápna.  Váru  Þorbrands  synir  þá  inn  komnir. 
Fengu  menn  þá  einstaka  slög  ok  skeinur.  Pá  mælti  Hávarðr: 
Bað  menn  vera  sem  kyrrasla,  ok  sýna  ekki  illl  af  sér;  ella 
drepum  vér  hvert  mannsbarn  á  fœtr  öðru.  Þikkir  þeim  þá 
betr  at  Iiggja  sem  kyrrastir.  Var  Ljótr  fám  harmdauði,  þó 
at  þeir  hefði  verit  með  hánum.  Eptir  þat  snúa  þeir  út; 
vildi  Hávarðr  þar  eigi  at  gjöra  fleira.  Þá  komu  þeir  á  móti 
þeim:  Torfi  ok  Hallgrímr;  höfðu  þeir  þá  ætlat  1  ■  1  inngongu, 
ok  spurðu   hvat  al  hefði  gjtírzk.      Hávarðr  kvað  þá  vísu  : 

Snar  gekk  sonr  þa   er  sotti 

sunnar  bliks   at  minni 

hvalr  fra  ek  hior  bra  bitrum 

bloðise  gerdisar 

cnn  reð  Eyiolfr  minnaz 

1)  fremst  á,  i,  H. 

2)  B,  hendina,  A. 

3)  o:  í  hvilufólflt. 
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eggleiks  við  kyn  seggia 

geymi  balldrs  at  giallda 

gunnblaks  fyrra  runnum. 
Síóan  gengu  þeir  ofan  til  skútunnar,  ok  heilsaði  Þórhallr 
þeim  vel.  Þá  spurði  Toríi  Valbrands  son,  hvat  nú  skyldi 
at  hafask.  Nú  skal  leita  til  trausls  nökkurs;  þó  at  eigi 
verði  hefndin  jafnmikil  sem  ek  v.ilda,  þá  manum  vér  þó 
eigi  cinhlítir  til  at  halda  oss  eptir  þessi  verk ;  eru  enn  margir 
frændr  Þorbjarnar  þeir  er  mikils  eru  verðir;  þykir  mér 
líkast  at  leita  til  Steinþórs  á  Eyri;  hefir  hann  helzt  haft 
tilmæli1  við  mik,  ef  ek  þyrfta  nökkurs  við.  Allir  þeir  báðu 
hann  fyrir  sjá,  ok  sögðusk  þat  vilja  gjöra,  sem  hann  vildi, 
ok  eigi  fyrr  við2  skiljask,  enn  hann  sæi  ráð  fyrir.  Eptir 
þat  halda  þeir  út  á  fjörðinn.  Tóku  þeir  at  spenna  árarnar, 
en  Hávarðr  settisk  vib  stjórn.  Þá  mælti  Hallgrímr,  ok  bað 
Hávarð  kveða  vísu  nökkura.      Hávarðr  kvað  þá  vísu : 

Helldr  hofum  heiptir  golldit 

Hallgrimr  saman  allir 

vigs  iðrumz  þess  þeigi 

Pioðreks  sonum  storar 

niorðr  arske  nyrðar 

oddregns  sauk  vegnir 

bor  þioða  veit  ek  eyði 

inngiarna  Þorbiarnar. 
13.  Nú  er  ekki  at  segja  frá  þeira  ferð  fyrr  enn  þeir 
koma  á  Eyri:  var  þat  þann  tíma  dags,  er  Steinþórr  sat  at3 
borðum  mcð  menn  sína.  Þeir  ganga  í  stofuna  4  saman 
með  vápnum;  gekk  Hávarðr  fyrir  Steinþór,  ok  kvaddi  hann. 
Steinþórr  tók  kveðju  hans  ok  spurði,   hverr  hann  væri.     Hann 


1)  vilmæii,  B. 

2)  at,  B. 

3)  yflr,  B. 


HÁVARDAR    SACA     ÍSFIRDIISGS.  33 

kvazk  Hávarðr  heila.  Vartu  í  búð  várri  í  f  syrrauroar? 
Hann  kvað  svá  verit  hafa.  Steinþórr  mælti:  Hafi  þér  sét 
úlíkara  mann,  piltar,  sjálfum  ser,  er  hann  er  nú  *,  eða  þá 
var  hann;  sýndisk  mer  sem  hann  gæti  varla  gengit  staflauss 
á  milli  búða,  ok  oss  þótli  líkligr  til  kararmanns,  með  því 
at  hánum  skapraunaði  mjök;  en  nú  sýnisk  mér  maðrinn 
hinn  gjörviligsti  undir  vápnum;  eða  segi  þér  nökkul  tíðenda? 
Hávarðr  svaraði:  Vér  segjum  víg  Þorbjarnar  Þjóðreks  sonar 
ok  brœðra  hans  Ljóís  ok  Sturlu  Þjóðreks  sona,  Brands  hins 
sterka  ok  þeira  7  saman.  Sleinþórr  svaraði :  Þetta  eru  mikil 
líðendi;  eða  hverir  hafa  þetta  gert,  er  drcpit  hafa  niðr  kappa 
hina  mestu  ok  stóreflismenn?  Hávarðr  mælti  ok  segir,  at 
þeir  frændr  hafi  þat  gjört.  Sleinþórr  mælti  ok  spurði,  hvert 
Hávarðr  ætlaði  at  Ieita  trausls  eptir  slíkt  stórvirki.  Hávarðr 
svaraði:  I'at  hefi  ek  ætlat,  sem  nú  er  orðit,  at  leita  til  þín; 
þótli  mér  þú  þat  mæla  í  fyrra  sumar  á  þingi,  ef  ek  þyrfta 
lítillar  liðveizlu,  at  ek  munda  eigi  síðr  koma  til  þín,  enn 
til  annarra  höfðingja.  Steinþórr  svaraði:  Eigi  veit  ek  nær 
þú  þikkisk  mikillar  þurfa,  ef  nú  þarftu  lítillar;  en  þat 
máttu  hugsa,  at  eigi  munda  ek  þá  góðr  viðtakna,  ef  nökkurs 
þyrfti  við,  er  nú  læt  ek  seint  við;  skal  ok  eigi  svá  vera: 
vil  ek  bjóða  þer,  Hávarðr,  hér  at  silja  með  félögum  þínum 
þar  til  er  þessi  mál  koma  til  vegar,  vil  ek  ok  því  heita^  at 
rétta  yður  mál,  því  mér  lízk  svá  á  yðr,  at  sá  mun  betr 
hafa,  er  við  yðr  tekr,  ok  er  eigi  vísl  at  jafnröskva  menn 
fái  sem  þér  erut;  hefir  þetla  meir  gengit  eptir  málefnum, 
enn  líkendum.     Hávarðr  kvað  þá  vísu: 

Nu  er  jafnendum  efni 

angr  solar  frami  ganga 

vara  elldz  þeir  er  vilia 

vcgstemmendr  fremia 

l)  fra  niann  tiiföiet  efter  B,  H. 
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vera  kveða  ham  enn  hoggvit 
her  saklausa   baurna 
Isfirðinga  angrs 
eirlaust  skartit  trausta  * 
Pe'ir    þökkuðu    Steinþóri     mikilmannligt    boð.        Hann     bað 
taka    við    klæðum    þcira    ok    vápnum    ok  fá  þeim  þur  klæði. 
Ok  er  Hávarðr  tók  af  sér  hjálminn  ok  steypir  af  sérbrynj- 
unni,  þá  kvað  hann: 

Hlogu  herþi  draugar 
vinnendr  um  sok  minni 
frons  a  frænda   minum 
falle  domr  í  skelle 
nu  er  syst  hoggnir  voro 
viðniðingar  verðu 
hafs  i  hveri  biargi 
Liotz  annan  veg  þiota. 
Steinþórr    bað    Hávarð    at    ganga  til    bekkjar    ok  sitja    gegnt 
sér,  ok  skipa    þar  félögum    sínum    hjá    sér.      Hávarðr   gerði 
ok  svá:      skipar  Hallgrími   frænda    sínum    innar   frá   ser,    en 
innar  frá  hánum  sitja  þeir    Pórir    ok   Oddr  Þorbrands   synir, 
en  utar  frá  Hávarði    sátu    þeir    Torfi    ok    Eyjúlfr    Valbrands 
synir,  þá  Þórhallr,  þá  heimamenn  þeir  sem   áðr    sáíu.       Ok 
er  þeir  setjask  niðr,  kvað  Hávarðr  vísu : 
Hallgrimr  skulum  heiman 
hlit  ek  væltugi    lita 
uggi  ek  ognir  mestu 
oddvargs  ur  stað  biþa 
en  vig  þau  er  vær  vogum 
villda  ek  alldri  giallda 
geira  gæti  ara 
giorvoll  i  stra  falla. 

1)  den  sidate   Verselinie  tilf.  efter  B. 
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Þá  mælti  Steinþórr :  Auðheyrt  er  þat  nú ,  Hávarðr,  at 
þer  gengr  nú  flest  eptir  vilja,  enda  væri  þá  svá  ok,  ef 
ekki  eptirmál  mundi  verða  eptir1  jafnhrausla  menn  ok  ríka, 
sem  þeir  váru  allir  frændr,  ok  svá  miklir  ínenn,  sem  enn 
eru  til  cplirmálsins.  Hávarðr  kvezk  aldri  hugsa  um  eptir- 
mál ;  kvaó  lokit  því  heðan  af,  at  hann  mundi  hafa  nökkura 
sorg  eðr  angr  í  sínu  hjarla,  ok  þikkja  eigi  þann  veg  vel, 
sem  af  reiddi  hans  mál.  Var  hann  ok  svá  kátr  ok  glaðr 
við  hvert  mannsbarn,  sem  ungr  væri.  Spyrjask  nú  þessi 
tíðendi  víða,  ok  þólli  með  mestum  úlíkendum  verða.  Sátu 
þeir  nú  á  Eyri  með  Steinþóri  bónda.  Skorti  þar  eigi  fjöl- 
menni  mikit  ok  hinn  mesta  fagnað;  þar  var  eigi  færa  enn 
60  vígra  manna.  Hverfum  nú  frá  er  þeir  sitja  á  Eyri  með 
Sleinþóri  bónda  í  góðum  fagnaði  ok  með  miklum  kostnaði. 
14.  Ljótr  hét  maðr,  hann  bjó  á  Rauðasandi;  hann 
var  kallaðr  Hólmgöngu-Ljótr.  Var  hann  bæði  mikill 
stcrkr  ok  hinn  mesti  hólmgöngumaðr.  Systur  hans  hafði 
átla  l'orbjörn  Þjóðreks  son2.  Er  svá  sagt,  at  Ljótr  var  hinn 
mesli  újafnaðarmaðr  ok  hafði  öxi  í  höfði  hverjum  manni, 
er  eigi  vildi  laust  láta  fyrir  hánum  þat  er  hann  vildi,  ok 
báru  engir  menn  frjálst  höfuð  fyrir  hánum  þar  um  Rauðasand 
ok  víðar  annarstaðar.  Þorbjörn  het  maðr,  hann  bjó  þar 
sem  heilir  á  Eyri;  hann  var  auðigr  maðr  at  fe,  ok  kominn 
mjök  á  hinn  efra  aldr,  ok  eigi  mikilmenni  at  skapi.  Hann 
átti  2  sonu;  het  annarr  Grímr,  en  annarr  Porsteinn.  Svá 
er  sagt,  at  þeir  Ljótr  ok  Þorbjörn  áttu  eitt  veiliengi3  báðir 
saman;    var  þat  hit4    mesta  gersimi.       Var   svá  skilit5,    at 


I)  nm,  A. 

?)  fra   sidste    .    er    Texten  tagen  efter  en  Rettelse  i  B;    hann  var  bróðir 
^orbjamar  ^joðreks  sonar,  A,  B,  H. 

3)  vílt  eng  {rettet  i  B  til  vervarengi)  B,  II. 

4)  hin,  IJ. 

5)  á,  tilf.  B. 
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sitt  sumar  skyldu  hafa  hvárir,  en  sá  lœkr  féíl  fyrir  neðan 
bœ  Ljóts,  er  hljóp  á  engit  á  vorit1.  Váru  þar  í  stíflur  ok 
vel  um  búit.  Fór  svá  jafnan  ,  þá  er  Þorbjórn  átti  at  hafa 
engit,  at  hann  náði  aldri  lœknum,  ok  fór3  svá,  at  Ljótr 
iét  næsta  þau  orð  um  fara,  at  Þorbjörn  ætti  eigi  engit,  ok 
skyldi  hann  eigi  þora  at  eigna  sér.  Ok  er  Þorbjörn  heyrði 
þetfa,  þikkisk  hann  vita,  at  Ljótr  mun  þat  efna ,  sem  hann 
hefir  heitit.  Var  skammt  milli  bœja  þeira.  Ok  einn  dag 
funduskþeir;  spurði  Þorbjörn,  hvárt  Ljótr  ætlaði  at  taka  af 
hánum  engit.  Ljótr  svaraði,  ok  bað  hann  ekki  orð  til  leggja : 
Skal  þer  eigi  duga  heldr  enn  öðrum  at  kvarta  um  þat,  er  ek 
vil  vera  láta;  gjör  annathvárt,  at  þú  lát  þér  vel  líka  þat  er 
ek  vil  gjöra3,  elligar  rek  ek  þik  brolt  af  eignum  þínum;  skallu 
hvárki  hafa  engit  né  annat.  Ok  er  Þorbjórn  vissi  újafnað 
Ljóts,  en  hann  haíði  of  fjár,  þá  kaupir  hann  engit  eptir  því  sem 
Ljótr  kvað  á,  ok  gaf  fyrir  60  hundruð  þegar  í  stað,  ok  skilja 
at  því.  Ok  er  sveinarnir  spyrja  þetla,  verða  þeir  stórilla  við  ok 
kalla  þetta  hit  mesta  arfrán4,  at  kaupa  þat,  er  hann  átti  áðr. 
Spyrsk  þetta  nú  víða.  Þeir  brœðr  gætlu  fjár  föður  síns; 
var  Þorsteinn  12  vetra  en  Grímr  10.  Pat  var  einn  dag 
á  öndverðum  vctri.  at  þeir  brœðr  gengu  lil  fjárhúsa; 
hafði  veðr  komit  mikit,  ok  ætluðu  at  vita,  hvárt  heim  væri 
kominn  allr  fénaðrinn.  Þat  bar  saman,  at  Ljótr  hafði  gengit 
um  morgininn  til  reka  sinna.  Hann  var  umsvifsmaðr  mikill 
um  bú  sitt.  Þat  var  í  þann  tíma,  er  sveinarnir  váru  komnir 
at  fjárhúsum5,  þá  sjá  þeir,  at  Ljólr  gengr  neðan  frá  sjónum. 
Þá  mælti  Grímr  við  Þorstein  bróður  sinn  :  Sér  þú  Hólmgöngu- 
Ljót  þar  sem  hann  gengr  neðan  frá  sjónum?     Hví    mun  ek 

1)  vonn,  B. 

2)  kom,  B. 

3)  fra  láta  tilf.  efter  P». 

4)  afran,  B. 

5)  húsinu,  A, 
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eigi  sjá  hann?  segir  Gríinr.  Þá  mælti  Dorsteinn:  Mikinn 
újofnuð  gjörir  Ljótr  þessi  oss  ok  öðrum  mónnum ,  ok  er 
mer1  þat  í  sknpi  at  hefna ,  ef  ek  gæti.  Grímr  mælti : 
I'etta  er  úvitrliga  mælt,  at  þú  mundir  sýna  nökkura  úvísu 
af  þer  við  slíkan  kappa  sem  Ljótr  er,  ok  gildari  enn  4  eða 
5  menn  aðrir,  þó  at  mjök  sé  vaxnir2,  ok  er  hann  eigi 
barna  fœri.  Þorsleinn  svaradi :  Eigi  gjörir  at  letja  mik  ;  skal 
ek  til  ráða  3  alll  at  einu,  en  þú  munt  líkjask  föður  þínuin 
ok  vilja  vera  ræningi  Ljóts  sem  margir  aðrir.  Grímr 
svaraði:  Með  því  þer  er  þetta  í  hug,  frændi,  þá  mun  þer 
vería  of  lítil  gagn  at  mér,  en  slíkt  sem  er,  þá  mun  ek 
veita  þer  eptir  megni.  Pá  ferr  þér  vel,  segir  Þorsteinn,  ok 
má  vera  at  gangi  eptir  málaefnum.  Þeir  höfðu  handöxar  í 
hcndi,  og  váru  þær  litlar  ok  bitrligar.  Standa  þeir  nú  ok 
bíða  til  þess  er  Lj'it  foerr  nt  húsinu.  Hnnn  snarask  fram 
hjá  þeim  ;  hafði  Ljólr  bolöxi  í  hendi.  Hann  gengr  leið  sína 
ok  lætr  sem  hann  sjái  eigi  sveinana.  Ok  er  hann  berr  fram 
lijá  þeim,  þá  höggr  Porsteinn  á  öxlina  á  Ljóti;  öxin  beit  eigi, 
en  þó  varð  höggit  svá  mikit,  at  höndin  gekk  ór  axlarliðnum. 
En  er  Ljótr  sá,  at  sveinarnir  vildu  gleltask  við  harin,  snamsk 
harin  við  ok  hóf  upp  öxina  ok  ætlaði  at  slá  Þorstein  með 
öxinni ;  ok  í  því  er  hann  reiðir  upp  öxinn,  hleypr  Grímr  at, 
ok  höggr  af  Ljóti  höndina  fyrir  ofan  úIQið;  fellr  þá  niðr 
hóndin  með  öxinni.  Lála  þeir  þá  skammt  höggva  í  milli, 
ok  er  eigi  sagt  líkligra  onn  svá,  at  þeir  fella  þar  Hólmgóngu- 
Ljót,  en  verða  eigi  sárir;  grafa  þeir  hann  niðr  í  fönnina  ok 
gengu  þnr  frá.  Ok  er  þeir  koma  heim,  var  faðir  þeira  í 
durum  úti  ok  spurði,  hví  þeim  hcfði  svá  seint  orðit,  eða 
hví  blóðug  væri  klæði  þeirn.      Þcir   segja    víg   Ljóts.      Hann 


f)  tilf.  eftcr  B. 
2)   vaskir.  B. 
S)  fara,  A. 
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spyrr,  hvárt  þeir  hefði  drepit  hann.  í»eir  segja  at  svá  var. 
Pá  mælti  hann:  Verðit  í  brott,  vándir  úhappamenn:  haíi 
þit  unnit  hit  mesta  úhappaverk,  ok  drepit  hinn  mesta  höfðingja 
ok  várn  formann.  Munu  þit  þat  hafa  at  gjört,  at  ek  mun 
gjörr  af  eignum  mínum  ok  öllu  þv*  er  ek  á,  en  þit  munut 
drepnir,  ok  er  þat  allvel.  Þorbjörn  hljóp  þá  brott  ok  út 
frá  bœnum.  Grímr  mælti :  Fáumsk  vit  aldri  við  skratta- 
karl !  þenna,  er  svá  lætr  leiðinliga,  ok  er  þelta  eigi  meðal- 
vesalingr,  hversu  sér  lætr.  Þorsteinn  syaraði :  Finnum  ver 
hann,  því  at  þat  grunar  mik,  at  hann  sé  eigi  jafnreiðr  sem 
hann  lælr  til-  reiðuliga.  Eptir  þat  ganga  þeir  al  hánum. 
Þorbjörn  mælti  glaðliga  við  þá  ok  bað  þá  bíða  sín  þar. 
Hann  gekk  þá  heim,  ok  var  litla  stund  á  brott;  hann  kom 
aptr  með  hesla  2  vel  búna.  Þá  mælti  Þorbjörn,  at  þeir 
skyldi  stíga  á  bak:  Vil  ek  senda  ykkr  á  Eyri  til  Steinþórs 
vinar  míns;  biðit  hann  taka  við  ykkr;  er  hér  gullhringr, 
mikil  gersimi,  er  þit  skulut  gefa  hánum;  hefir  hann  opt  til 
mælt,  ok  fengit  aldri,  en  nú  skal  lausan  láta  fyrir  ykkra 
nauðsyn.  Eptir  þat  minnisk  karl  við  sonu  sína,  ok  bað  þá 
vel  fara  ok  heila  hittask.  Er  nu  eigi  sagt  frá  þeira  ferð, 
fyrr  enn  þeir  koma  á  Eyri;  var  þat  snimma  dags.  Ganga 
þeir  til  stofunnar,  ok  var  hón  altjölduð  ok  skipuð  á  báða 
bekki ;  skorti  þar  eigi  glaum  né  gleði.  Þeir  ganga  fyrir 
Steinþór  ok  kveðja  hann  vel.  Hann  lók  vel  kveðju  þeira. 
Hann  spurði,  hverir  þeir  væri»  Þeir  sögðu  nöfn  sín  ok 
fuðursíns.  Þá  mælti  Þorsteinn :  Hér  er  hringr,  er  faðir  minn 
sendi  þér,  ok  með  kveðju  sína  ok  bað  þess,  at  þú  veitir 
okkr  vetrvist  í  vetr,  eða  lengr  þó  at  vit  þyrflim.  Steinþórr 
tók  við  hringnum  ok  mælti:  Segi  þit  nökkur  tíðendi?  Peir 
segja  þá  víg  Ljóts  ok    svá   þat,    at   þeir    hefði   drepit    hann. 

1)  skrafkarl,  B. 

2)  sér,  B. 
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Steinþórr  svaraði:  Þetla  er  enn  orðit  undarliga ,  at  2  ung- 
menni  liafa  orðit  at  skaða  þvílíkum  kappa  sem  Ljótr  var  ^ 
eða  hvat  var  lil  saka?  Þeir  sögðu  slíkt  sem  þeim  þótti 
vera.  Steinþórr  mælti:  Þat  er  ráð  mitl,  at  þi  t  gangit  yfir 
fyrir  hann  Hávarð  hærukarlinn,  er  silr  gegnt  mér;  spyrit 
hann  eptir,  hvárt  hann  vill  taka  við  ykkr  eðr  eigi  í  sveit  með 
ser.  Peir  gjöra  nú  svá;  ganga  fyrir  Hávarð.  Hann  fagnar 
þeim  vel  ok  spurði  tíðenda ,  ok  lét  sem  hann  hefði  ekki 
heyrt,  en  þeir  sögðu  hánum  frá  sem  inniligast.  Ok  er  lokit 
var  rœðu  þeira,  spreltr  Hávarðr  upp  í  móti  þeim  ok  kvað 
vísu : 

þekkiliger  var  vigi 

vertu  hollr  her  þollum 

enn  ek  æski  runnum 

ogurligum  solar  * 

þann  vissa  ek  mer  manna 

mest  alls  a  hlyn  fallinn 

orðin   spyrie  fárlig     yrðar 

flest  andskolum  mestan. 
Hávarðr  skipar  þeim  brœðrum  utar  frá  sér.  Sátu  þeir 
þar1  glaðir  ok  katir.  Spyrjask  nú  þessi  líðendi  um  allan 
Rauðasand  ok  víða  annarstaðar.  Finnsk  Ljótr  þar  dauðr 
undir  veggnum.  Var  þá  farit  til  Þorbjarnar,  ok  hann  at 
spúrðr.  Þrætti  I'orbjurn  eigi ,  at  synir  hans  hefði  drepit 
hann.  Ok  með  því  at  Ljótr  var  úvinsæll  um  Rauðasand,  ok 
Þorbjörn  kvazk  hafa  illa  við  orðit  ok  rekit  þá  á  brott,  ok 
þat  bera  heimamenn  með  hánum,  þá  verðr  þar  eigi  eptir- 
mál  at  sinni.      Sezk  Þorbjöm   um   kyrrt  í   búi   sínu. 

15.      Nú  er  þar  lil  at  laka,    at    þeir   sitja  á  Eyri  allir 
saman  vel  haldnir.     Verðr  Stcinþóri  koslnaðarsamt,  svá  margt 

1)  þá,  A. 
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fjölmenni  sem  hann  hafði,  ok  þurfti  slóran  kostnad  til  at 
leggja,  svá  mikla  rausn  sem  hann  hélt.  Atli  hét  maðr,  er 
bjó  í  Otrardal  *,  ok  átti  syslur  Steinþórs  á  Eyri,  er  Þórdís 
hét.  Atli  var  manna  minnstr  ok  vesalligstr,  ok  svá  er  sagt, 
at  þar  eptir  væri  skaplyndi  hans,  at  hann  var  hinn  mesti 
vesalingr,  ok  var  þó  stórra  manna,  ok  svá  auðigr,  at  hann 
vissi  varla  aura  sinna  tal;  hafði  Þórdís  verit  gipl  Atla  til 
fjár.  Svá  er  sagt,  at  bœrinn  í  Otrardal1  væri2  mjök  af 
almannaveg;  þat  var  út  öðrum  megin  fjarðarins  gegnt  Eyri. 
Atli  tímdi  eigi  at  halda  vinnumenn;  vann  hann  bæði  nátt 
ok  dag  slíkt  er  hann  mátti.  Hann  var  ok  svá  einþykkr, 
at  hann  vildi  ekki  eiga  við  aðra  menn,  hvárki  gott  né  illt. 
Hann  var  hinn  mesti  búmaðr;  hann  átti  útibúr  mikit;  váru 
þar  í  alls  konar  gœði :  þar  váru  inni  hlaðar  stórir  ok  alls 
konar  slátr,  sfcrcið  ok  ostar  ok  allt  þat  er  hafa  þurfti.  Atli 
hafði  þar  gjört  sæng  sína,  ok  lágu  þau  þar  hverja  nátt. 
Svá  er  sagt,  at  einn  morgin  var  Steinþór  snimma  á  fótum ; 
hann  gekk  at  sæng  Hávarðar  ok  tók  á  fótum  hans  ok  bað 
hann  upp  standa.  Hávarðr  spratt  upp  skjólt  ok  fram  á 
gólfit.  Ok  er  hann  stóð  upp,  þá  stóð  upp  hverr  at  öðrum 
þeira  félaga,  því  at  þat  var  vandi  þeira,  at  allir  gengu  hvert 
er  einn  þurfti  at  fara.  Ok  er  þeir  váru  allir  búnir,  gengu 
þeir  út  í  túnit.  Steinþórr  var  þar  fyrir  með  nökkura  menn. 
Pá  mælti  Hávarðr:  Búnir  erum  vér,  bóndi,  at  fara  hvert  er 
þér  vilit  lála  fara;  viljum  vér  gjarna  þer  fylgja  hvárt  sem 
er-rífligt  eðr  úrífligt,  en  þat  er  eptir  metnaðar  míns,  at  ek 
vil  eigi  vera  í  þeiri  ferð,  er  ek  veit  eigi,  hvert  ek  skal  fara. 
Steinþórr  mælti:  Ek  ætla  at  fara  til  Atla  mágs  míns,  ok 
vil  ek,  at  þér  veitit  mer  brautargengi.  Þeir  gengu  ofan 
til  sjóvar;   var  þar  skúta,  sú  er  þeir  höfðu  tekil  af  Þorbirni. 

1)  Olradal,  A. 

2)  saal.  13,  II.  ;  er  kominn,  A. 
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I^eir  hrundu  fram  skútunni  ok  tóku  til  ára,  ok  réru  yfir  á 
fjörðinn.  Þótti  Steinþóri  þér  félagar  til  alls  harðfengliga 
taka.  Þcnna  morgin  stóð  Atli  bóndi  snimma  upp  ok  gekk 
af  sæng  sinni.  Alli  var  svá  búinn,  at  hann  var  í  hvítum 
slakki,  sluttum  ok  þröngum;  var  maðrinn  eigi  skjótligr  á 
fœli1,  var  hann  bæði  vesalmannligr  ok  Ijótr  at  sjá,  sköllóttr 
ok  inneygr.  Hann'  gekk  út  ok  sá  til  veðrs.  Veðr  var  kalt 
ok  írost  mikit.  Hann  sá  at  skip  fór  handan  yfir  fjörðinn, 
ok  komit  mjök  at  landi,  ok  kenndi  þar  Steinþór  bónda  mág 
sinn,  ok  varð  eigi  gott  við.  Garðr  stóð  í  lúninu  ok  meir 
út  á  völlinn;  stóð  þar  í  heykleggi,  ok  dregit  at3  öllum 
megin.  Þat  var  bragb  Atla,  at  hann  hljóp  í  garðinn  ok 
velti  kleggjanum  ofan  á  sik,  ok  lá  Atli  þar  undir.  Nú  er 
at  segja  frá  Steinþóri  ok  þeim  öllum  saman,  at  þeir  koma 
at  landi  ok  ganga  upp  lil  bœjar,  ok  er  þeir  koma  í  útibúrit, 
þá  spratt  Þórdís  upp  ok  fagnaði  vel  bróður  sínum  ok  öllum 
þeim,  ok  kvað  hann  sjaldsénan  þar.  Steinþórr  spyrr,  hvar 
Atli  mágr  hans  var.  Hón  kvað  hann  fyrir  litlu  úl  gcnginn. 
Steinþórr  bað  þá  leita  hans.  Þeir  leituðu  hans  um  bœinn, 
ok  fundu  eigi,  ok  segja  síðan'Steinþóri.  Pk  mælti  Þórdís : 
Hvat  viltu  frændi  lil  vár?  Hann  svaraði:  Þat  hafða  ek  ætlat, 
at  Atli  skyldi  hafa  gefit  mer  eða  selt  mér  föng  nökkur. 
Hón  svaraði :  Eigi  þikkisk  ek  síðr  ráða  eiga,  enn  Atli;  vil 
ek  at  þú  hafir  slíkt  er  þú  vilt.  Hann  kvazk  þat  gjarna 
vilja.  Ryðja  þeir  búrit,  ok  bera  ofan  á  skútana  til  þess  at 
hón  var  hlaðin;  váru  þat  alls  konar  föng.  Þá  mælti  Stein- 
þórr:  Nú  skulu  þer  fara  heim  á  skútunni,  en  ek  skal  hér 
eptir  vera  hjá  systur  minni:  er  mér  forvilni  á  at  vita,  hversu 
Atli  mágr    minn    lætr    ser    þá    er    hann    kemr    aptr.       Hón 


1)  folum,  A. 

2)  **,  A. 
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svaraði:  Þarfleysu  eina  *  ætla  ek  þetta  vera,  frændi  minny 
sagði  Þórdís;  mun  þér  eigi  þikkja  gaman  í  at  heyra  til 
hans,  en  þó  skaltu  ráða:  en  því  skaltu  heita  mér,  at  vera 
eigi  verri  vin  Atla  enn  áðr,  hvat  sem  hann  mælir  eðr  gjörir. 
Steinþórr  játaði  þessu.  Hón  lét  hann  vera  undir  fortjaldi 
nökkuru  þar  sem  enginn  mátti  sjá  hann;  en  þeir  halda  heim 
aptr  á  skútunni.  Þeir  höfðu  hvasst  mjök  á  fjörðinn ,  ok 
fengu  mjök  innanvátt  áðr  þeir  komu  at  landi. 

16.  Nú  er  þar  til  at  laka,  er  Atli  liggr  undir  kleggj- 
anum ,  ok  er  hann  sér,  at  þeir  eru  undan  landi,  skríðr 
hann  undan  kleggjanum,  ok  er  hann  svá  stirðr,  at  hann 
má  varla  upp  standa ;  dragnar  síðan  heim  at  búrinu,  glamrar 
í  hánum  hver  tönn  ok  gnötrar.  Hann  rekr  upp  sjónirnar2, 
ok  sér  at  rutt  er  búrit.  Hann  mælti  þá  :  Hva^a  ránsmenn 
hafa  hér  komil?  Þórdís  svaraði:  Engir  hafa  hér  rænt,  en 
þó  kom  her  Steinþórr  bróðir  minn  með  menn  sína,  ok  gaf 
ek  hánum  þat  er  þú  kallar  rænt.  Atli  svaraði :  í*ess  mun 
ek  mest  iðrask,  er  ek  heíi  þik  fengit,  ok  er  ek  vesall  eigu ; 
veit  ek  eigi  hverr  verri  maðr  er,  enn  Steinþórr  bróðir  þinn, 
eðr  hverir  meiri  ránsmenn  eru,  enn  þeir  sem  með  hánum 
eru,  en  tekit  nú  frá  mér  ok  stolit  ok  rænt  hér  öllu,  svá 
at  vit  manum  brátl  á  húsgang.  Pá  mælli  Þúrdís :  Aldri 
man  okkr  fé  skorta ;  ok  far  í  sæng  þína,  ok  Iát  mik  verma 
þik  nökkut,  þikkir  mér  sem  þú  sért  stórliga  kalinn.  Ok 
þat  verðr,  at  hann  hokrar  undir  klæðin  hjá  henni.  Pikkir 
Sleinþóri  mágr  sinn  all-lítilfjörligr  vera :  hefir  ekki  á  fótum, 
enn  steypt  slakki  á  höfuð  sér,  ok  tók  hvergi  ofan.  At!i 
smygr  þá  undir  klæðin  hjá  henni  ok  er  málóði;  ámælir  jafnau 
Sleinþóri  ok  kallar  ránsmann.  Eplir  þal  þagnar  hann  nökk- 
ura    stund.       Ok    er  hánum  hitnar,    þá  mælti    hann :  Þat  er 

1)  saal.   B;  þarfleysa  eÍD,  A. 

2)  skyg?Durnar,  B. 
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þó  at  segja ,  at  mikla  gersimi  á  ek  þar  sem  þú  ert,  er  þat 
ok  satt  at  segja,  at  slíkr  rausnarmaðr  mun  eigi  Gnnask 
sem  Steinþórr  mágr  minn  er;  er  þat  ok  vel  sem  hann  heíir 
haft;  er  þat  sem  ek  varðveitli.  Gengr  þetta  nú  lengi,  at 
hann  lofar  Steinþór.  Steinþórr  gengr  þá  fram  at  sænginni, 
ok  er  Atli  sér  hann,  stendr  hann  upp  ok  fagnar  hánum. 
þá  mælli  Stcinþórr:  Hvárt  þikkir  þer,  Atli  mágr,  ruzk  hafa 
búrit?  Atli  svaraði:  Þat  er  nú  sannast,  at  mér  þikkir  þat 
allt  bezt  komit,  er  þú  hefir;  vil  ek  ok  þat  bjóða  þér,  at 
þú  haíir  þat  allt  af  mínu  gózi ,  sem  þú  vill,  því  at  ekki 
skortir  til;  heíir  þú  hit  höfðingligasta  ráð  upp  tekit:  tekit 
við  þeim  mönnum,  er  rekit  hafa  harma  sinna;  muntu  þá 
ætla  út  at  leysa  stórmannliga.  Þá  mælti  Steinþórr:  Þess 
vil  ek  biðja  þik,  Atli  mágr,  at  þú  gjörir  þik  eigi  jafnvesalan 
sem  þú  hefir  gjört  þik  áðr;  tak  þik  upp  vel  ok  haf  vinnu- 
menn  fyrir  þik  ok  ver  siðblandinn  við  aðra  menn;  veit  ek 
at  þú  ert  eigi  Iítilmenni,  þó  at  þú  gjörir  þik  svá  fyrir 
skaplyndar1  sakir.  Alli  hét  nú  þessu.  Ferr  Steinþórr  heim 
um  daginn.  Skilja  þeir  mágar  með  mikilli  blíðu,  ok  kemr 
svá  heim  á  Eyri,  ok  þikkisk  vel  farit  hafa.  Sitja  hú  heima, 
ok  leið  á  vetrinn.  Váru  þar  skinnleikar  knáir  ok  knatt- 
leikar -. 

17.  Svartr  het  maðr,  hann  var  þræll  þar  á  Eyri,  mikill 
ok  sterkr,  svá  hann  hafði  4  manna  megin;  var  hann  þarfr 
búi:  vann  hann  mikit.  Þat  var  einn  dag,  at  Steinþórr  lét 
kalla  til  sín  þrælinn,  ok  mælti  ^við  hann  :  Þeir  vilja,  at  þú 
værir  í  leik  með  oss  í  dag,  því  at  oss  vantar  einn  mann. 
Svartr  svaraði :  Eigi  þarf  at  biðja  mik  til  þess,  því  at  ek 
á  margt  at  vinna  ;  get  ck  ok,  at  kappnr  þínir  vili  cigi  vinna 
fyrir  mik;    cn  þj  skal  ek    þelta    veita  þér  ef  þú  vilt.       Svá 

1)  skaplyndis,  B. 

2)  de  to  aidste  Ord  tilf.  efter  B. 
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er  frá  sagt,  at  Hallgrímr  skyldi  í  mót  Svarti ;  er  þar  ok 
bezt  frá  at  segja,  at  í  hvert  sinn,  er  þeir  takask  á,  þá  fellr 
Svartr,  ok  eptir  hvert  fall  þá  fara  af  hánum  skórnir,  ok 
tefsk  hann  þar  af  löngum  at  binda  á  sik  skóna.  Ferr  svá 
lengi  dags,  ok  gerðu  menn  hér  at  mikit  óp  ok  hlátr,  en 
Hávarðr  kvað  vísu : 

Varð  at  vœcki  morðum 

Valbrandz  sonum   handan 

þess  minn  minzt  um  þinnilz 

þveings  vanbundin  lengi 

þa  er  skerfolldar  skylldi 

skiallda   hlunnz   a  sumri 

garðer  snall   gylfirs  siofar 

gengit  mins  far  hefna. 
Leikrinn  var  hinn  bezti.  Var  Hallgrímr  þá  18  vetra 
gamall,  ok  þótti  likligr  til  afreksmanns  þá  er  væri  fullþrosk- 
aðr.  Svá  er  sagt,  at  af  leið  velrinn  ok  varð  ekki  til  tíðenda, 
ok  allt  þar  til  er  þeir  bjuggusk  til  þings.  Steinþórr  lézk 
eigi  vita,  hvert  ráð  hann  skyldi  sjá  fyrir  þeim  félögum ; 
vildi  hann  eigi  hafa  þá  til  þings  með  sér,  en  þótti  eigi 
golt  at  láta  þá  vera  heima  um  þingit;  ok  fám  dögum  fyrir 
þingit  fundusk  þeir  Atli.  Atli  spurði,  hvat  hann  mundi  sjá 
fyrir  vistarmönnum  sínum  um  þingit.  Steinþórr  kvazk  eigi 
víst  vila,  hvar  hann  mundi  þeim  svá  koma,  at  hann  væri 
úhræddr  um  þá :  Nema  þú  takir  þá.  Atli  mælti  :  Bindask 
mun  ek  í  at  taka  við  þessum  mönnum.  Þá  gjörir  þú  vel, 
sagði  Steinþórr.  Atli  mælti:  Eptir  megni  mun  ek  veita  þer 
þat  er  þú  vilt.  Steinþórr  mælti:  Þar  treysti  ek  þér  allvel  til. 
18.  Eptir  þetta  ferr  Hávarðr  brott  með  Atla,  ok  hans 
félagar.  Koma  þeir  í  Otrardal1.  Tekr  hann  við  Hávarði 
báðum    höndum.     Skorti    þar  ekki,  þat  er  hafa  þurfti ;  gerði 

])  Otradal,  A. 
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hann  þeim  hina  bezlu  veizlu.  Váru  þar  10  karlar  vígir. 
Lct  Atli  ryðja  búrit  ok  gerði  þar  sængr  þeira,  ok  festi  þar 
upp  vápn  þeira,  ok  var  þar  búit  um  hit  bezla.  En  Stein- 
þórr  boðar  at  sér  mönnum,  skorti  þar  eigi  vini  né  frændr; 
var  hann  ok  mægðr  við  höfðingja.  Reið  hann  á  þing  við 
300  manna:  váru  þat  allt  hans  þingmenn  ,  vinir,  frændr  ok 
mágar. 

19.  Þórarinn  hét  maðr;  hann  var  goðorísmaðr  veslr 
um  Dýrafjörð,  höfðingi  mikill  ok  nökkut  við  aldr,  hann  var 
bróðir  þeira  þjóðreks  sona;  var  hann  miklu  hyggnastr  ok 
spakastr.  Hann  hafði  spurt  þcssi  tíðendi,  ok  víg  brœðra 
sinna  ok  frænda,  ok  þótti  sér  nær  höggvit  vera,  ok  þóttisk 
eigi  sitja  mega  hjá  málum  þar  sem  mest  kom  lil  hans  eptir- 
málit.  Ok  áðr  til  þings  væri  riðit,  stefnir  hann  at  sér 
mönnum  um  Dýrafjörð,  ok  þar  sem  váru  vinir  ok  frændr. 
Dýri  hét  maðr,  er  þar  var  annarr  mestr  höfðingi ;  hann  var 
vinr  mikill  Þórarins  goða.  Þorgrímr  het  son  hans ;  var 
hann  fullþroskaðr  maðr  þá  er  þetta  var  tíðenda.  Svá  er  frá 
hánum  sagt,  at  hann  var  mikill  ok  stcrkr,  fjölkunnigr  ok 
hinn  margvísasti,  ok  gjörði  margt  með  göldrum.  Bar  Þórar- 
inn  þetta  mál  upp  fyrir  vini  sína,  ok  var  þat  ráð  þeira 
allra  saman  at  þessu,  at  Þórarinn  ok  Dýri  ríða  á  þing  við 
200  manna,  en  Þorgrímr  Dýra  son  bauzk  til  at  drepa  Há- 
varð  ok  þá  alla  saman  frændr  ok  félaga.  Kvezk  spurt  hafa 
al  Steinþórr  á  Eyri  hefði  haldit  þá  um  vetrinn,  ok  heitit  at 
halda  þeira  málum  til  fullra  laga  \ið  þá  sem  eptirmálsmenn 
væri  við  þá  frændr.  Kvezk  Þorgrímr  vita,  at  Steinþórr  væri 
heiman  riðinn  með  mikit  fjölmenni,  en  þeir  frændr  ok  félagar 
væri  komnir  í  Otrardal  til  Atla  veslingsins,  mágs  Stcinþórs: 
ok  mun  ekki  fyrir  verða ,  at  drepa  .hvern  á  fœtr  óðruro. 
Var  þetta  ráð  tekit1,  at  Þorgrímr  ríðr  heiman  við  18.  mann. 

1)  aaal.  B.;  lokit ,  A. 
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Er  ekki  sagt  frá  þeira  ferd ,  fyrir  enn  þeir  koma  til  bœjar 
Atla  í  Otrardal ;  var  þat  einn  morgin  snimma,  ok  ríða  í  dal- 
verpi^,  þat  er  eigi  málti  sjá  frá  bœnum.  Bað  Þorgrímr  þá 
stíga  af  baki;  kvað  sik  svá  syfja,  at  hann  mátli  engan  veg 
upp  sitja.  Þeir  gera  nú  svá:  létu  hestana  bíta,  en  Þor- 
grímr  sofnaði  ok  breiddi  feld  á  höfuð  sér  ok  létillaí  svefni. 
20.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  hvat  þeir  hafask  at 
heima  í  Otrardal.  Þeir  sofa  í  útibúrinu  um  náttina,  sem 
þeir  áttu  vanda  til.  Um  morgininn  vakna  þeir  við  þat, 
at  Atli  lét  illa  í  svefni,  svá  at  engi  þeira  mátti  fyrir  sofa, 
því  at  hann  brauzk  um  ok  blés  ok  barði  bæði  höndum  ok 
fótum  í  sænginni,  þar  til  er  Toríi  Valbrands  son  hljóp  upp 
ok  vakti  hann  ok  sagði ,  at  engi  málti  sofa  fyrir  hánum  ok 
látum  hans.  Atli  sezk  upp,  ok  strauk  um  skallann.  Há- 
varðr  spyrr,  hvárl  nökkut  hefði  borit  fyrir  hann.  Hann 
kvað  heldr  þat  vera :  Ek  þóttumk  ganga  út  ór  útibúrinu, 
ok  sá  ek  at  vargar  runnu  sunnan  á  völlinn  18  saman,  en 
fyrir  vörgunum  rann  refkeila  ein ;  þat  var  svá  slœgligt 
kvikindi,  at  slíkt  hefi  ek  aldri  sét  fyrri;  þat  var  ógurligt 
mjök  ok  illiligt,  þat  skyggndisk  víða  ok  á  öllu  vildi  þat 
auga  hafa,  ok  öll  syndusk  mér  dýrin  grimmlig.  En  er  þau 
váru  komin  heim  at  bœnum,  þá  vakti  Torfi  mik ,  ok  vcit 
ek  víst,  at  þat  eru  manna  hugir;  skulum  vit  þegar  upp 
standa.  Atli  hafnaði  eigi  vanda  sínum :  sprettr  upp,  ok 
steypir  á  sik  stakki  sínum,  ok l  svá  út  sem  kólfi  skyti;  en 
þeir  taka  vápn  sín  ok  klæði  ok  búask  sem  sköruligast.  Ok  er 
þeir  váru  mjök  búnir,  kom  Atli  inn  aptr  ok  var  þá  kominn 
í  sterka  brynju  ok  brugðit  sverð  í  hendi.  Pá  mælli  Atli; 
Pat  er  líkast,  at  þetta  fari  svá  sem  margr  hefir  gelit  lil, 
at  Steinþóri    mági    mínum  mundi  þat  eigi2    vel  duga  at  láta 

1)  tilf.  efter  B. 

2)  tilf. 
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yðr  hér  niðr  koma  ;  nú  beiðumk  ek  þess,  at  þér  látit  mik 
ráða  tilskipun  fyrir  oss ;  er  fyrst  milt  ráð,  at  vér  gangim 
út  undir  hússvegginn  ok  látum  eigi  stanga *  oss  inni,  gel 
ek  ok  yðr  þat  í  hug  at  flýja  eigi,  hvat  sem  at  höndum 
kemr.     í*eir  scgja  svá  vera. 

21.  Þar  er  nú  til  at  taka ,  at  Þorgrímr  vaknar;  var 
hánum  orðit  heitt.  Hann  mælti  þá :  Heima  hefi  ek  verit 
um  hríð  á  bœnum,  ok  er  svá  villt  fyrir  mér,  al  ek  veit 
ekki  frá  mér,  en  þó  munum  vér  heim  ganga  at  bœnum. 
Ælla  ck,  at  vér  skulum  brenna  þá  inni ;  þikkir  mér  þat 
skjótast  mcga  yfir  taka.  Taka  þeir  nú  vápn  sín  ok  ganga 
heim  á  völlinn.  Ok  er  þeir  Atli  sjá  mennina,  mælti  Atli: 
Þat  er  ætlan  mín,  at  þeir  se  hér  komnir  Dyrfirðingarnir,  ok 
se  fyrir  þcim  Þorgrímr  Dýra  son,  er  verslr  maðr  er  í  öllum 
Dýratirði  ok  fjölkunnugastr.  Eru  þeir  hinir  mestu  vinir 
Þórarinn ,  er'  eptirmál  á  um  brœðr  sína.  Ælla  ek  mér,  þó 
at  úlíkligt  sé,  at  ganga  á  móti  Þorgrími,  en  þer,  Hávarðr, 
ætla  ek  at  ganga  í  móli  tveimr,  ertu  reyndr  ok  kappi  mikill; 
Hallgrími  frænda  þínum  ælla  ek  2  þá  sem  gildaslir  eru, 
Valbrands  sonum ,  Torfa  ok  Eyjúlfi,  ætla  ek  4.,  ok  þeim 
Þorbrands  sonum,  Oddi  ok  Þóri,  ætla  ek  ok  4,  Þorbjarnar 
sonum,  Grími  ok  Þorsleini,  ætla  ek  3  ,  en  þá  ætla  ek  sinn 
mann  hverjum  þeira  Þórhalli  ok  húskarli  mínum2.  Ok  er 
Atli  hafði  til  skipat  sem  hann  vildi,  þá  gatiga  þeir  Porgrímr 
sunnan  at  húsum.  Sjá  nú  at  þar  er  óðruvíss  fyrir  búit, 
enn  þeir  ætluðu:  standa  þar  menn  með  vápnum  ok  búnir 
til  viðtöku.  Pá  mælti  Þorgiímr:  Hverr  veit,  nema  Atli 
enn  ragi  se  brögðóttari,  enn  vér  ætlum,  en  þó  skulum  vér 
á  móti  þeim  allt  at  einu.  Hiaupask  menn  nú  at  svá  sem 
ællat    var.      Þat    var    hit    fyrsla   athlaup,    at    Alli    hinn    litli 

1)  fanga,  B. 

2)  rettet  for  þurlialls   ok  búsknrli  niíns. 
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hljóp  at  Þorgrími  ok  hjó  lil  hans  tveim  höndum  með  sverð- 
inu,  ok  beit  eigi  á.  Þeir  hjuggusk  á  nökkura  stund,  ok 
beit  eigi  á  Þorgrím.  Pá  mælti  Atii:  TröIIi  líkr  ertu,  Þor- 
grímr,  en  eigi  manni,  er  þik  bíta  engi  járn.  Þorgrímr 
svaraði:  Pví  dirfisk  þú  at  tala  um  slíkt,  því  at  ck  hjó  lil 
þín  áðan  svá  sem  mér  var  hœgast,  ok  beit  eigi  á  þinn 
vánda  skalla.  Atii  ser  at  eigi  muni  svá  búit  hlýða ;  kaslar 
síðan  sverðinu ,  ok  hleypr  undir  þorgrím  ok  rekr  hann  niðr 
við  völlinn.  Nú  er  *  eigi  vápnit  hjá  hánum,  en  hann  veit 
at  liðsmunr  er  mikill;  verðr  hánum  þat  fyrir,  al  hann 
greyfisk  niðr  at  hánum  ok  bílr  sundr  í  hánum  barkann, 
dregr  hann  síðan  þangat  til  er  sverð  hans  var  ok  sníðr  af 
hánum  höfuðit.  Eptir  þat  rekr  hann  upp3  skyggnurnar 
ok  sér,  at  Hávarðr  hefir  fellt  annan  þeira ,  er  hann  átti 
við.  Hleypr  Alli  þar  fyrst  at,  ok  skipla  þcir  eigi  lengi 
höggum  við  hann  áðr  hann  fellr.  Hallgrímr  hafði  drepit 
báða  þá,  er  hann  átti  við ,  ok  svá  Torfi,  Eyjúlfr  hafði 
drepit  annan  þann  er  hann  átti  við,  Þórir  ok  Oddr 
höfðu  drepit  3,  en  eptir  var  einn ,  Þorsteinn  ok  Grímr 
höfðu  fellda  tvá,  en  einh  var  eptir,  Þórhallr  hafði  drepit 
þann  er  hann  átti  við,  húskarl  hafði  eigi  drepit  þann  er 
hann  átti  við.  Hávarðr  bað  at  hætta  skyldi.  Pá  mælti 
Þorsteinn  Þorbjarnar  son;  Eigi  skal  faðir  minn  þat  spyrja 
veslr  á  Rauðasand,  at  vit  brœðr  vinnim  eigi  hlutverkum 
okkrum  sem  aðrir  menn;  hann  hleypr  at  einum  þeira  með 
reidda  öxi  ok  rekr  í  höfuð  hánum  svá  at  þegar  fékk  hann 
bana.  Atli  spurði,  því  hann  skyldi  eigi  alla  drepa.  II á- 
varðr  kvað  þat  til  einkis  vera.  Atli  settisk  niðr  ok  bað  þá 
leiða    fyrir   sik.     Hann  rakar3    af  þeim  hárit  ok  gerði   þeim 

1)  tilf.  efter  B. 

2)  tilfóiet. 

3)  saal.  i;  rak,  A. 
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koll  ok  bar  í  tjöru  cplir,  síðan  tók  hann  kníf  sinn  ór  skeið- 
um  ok  rak  *  af  þeim  öllum  eyrun  ok  bað  þá  svá  markaða 
fara  á  finid  Dýra  ok  Þórarius;  kvað  þá  heldr  rnuna  mega, 
at  þcir  hel'ði  fundit  Atla  hinn  litla.  Eptir  þal  fara  þeir 
þaðan  þrír,  en  komu  J8  saman  allir  frœkiligir  ok  vel  búnir. 
Hávarðr  kvað  þá  vísu. 

Pat  mun   vestr  ok  vestan 

varð  ár  roðinn   saran 

orð   lil   Isafjarðar 

oddregns  komu  þegna 

at  til  geira  gleltu 

gunnæringar  væri 

vogr  er  voxtr  í   augum 

Valbrandz   sonum  handan. 
Eptir   þat    snúa    þcir    áleiðis    ok    jarða    þá    er    drepnir    váru, 
taka  síðan  á   sik  náðir  ok  frclsi  slíkt  scm   þurfli. 

22.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  menn  komu  til  þings; 
var  þar  fjölmenni  mikit.  Váru  þar  höfðingjar  margir  ok 
mikils  virðir;  þar  var  Gestr  Oddleifs  son,  Steinþórr  af  Eyri 
ok  þeir  Dýri  ok  Þórarinn.  Var  þá  talat  um  mál  þeira  öll 
saman;  var  Sleinþúrr  fyrir  hönd  þeira  Hávarðar3.  Bauð 
hann  sættir  fyrir  þá  ok  gerð  Gests  Oddleifs  sonar;  kvað 
feáiMim  kunnugast  um  málit.  Ok  með  því  at  þeir  vissu  áðr, 
hvcrsu  þeir  höfðu  undir  búit,  þá  gengu  þeir  at  þessu  all- 
glaðliga3.  Pá  mælti  Geslr:  Með  því  at  þat  er  vili  hvárra- 
Ueggja  at  ek  geri  her  nökkut  at,  þá  skal  eigi  seinl  til 
láta ;  mun  ek  þar  fyrsl  til  taka,  er  hit  fyrra  sumar  var  lalat 
um  víg  Oláfs  Hávarðar  sonar,  al  ck  gjöri  þat  3  manngjöld, 
skulu    þar   niðr    falla    víg    Slurlu    ok   Þjódreka    ok   Ljóls,  er 


1)  skar,  B. 

2)  Havnrös,  A. 

3)  tUflelUifa.  \. 
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injök  váru  saklausir  drepnir,  en  I'orbjörn  Pjóðreks  son  skal 
hala  fallit  úgildr  fyrir  újafnað  sinn  ok  fyrir  marga  úheyri- 
liga  tiltekt,  þá  er  hann  hefir  haft  vid  Hávarð  ok  marga 
aðra,  svá  þeir  Vakr  ok  Skarfr  brœðrungar1  skulu  hafa  fallit 
úhelgir,  en  víg  þeira  skulu  jöfn  vera  Brands  hins  sterka 
ok  Áns  fóslra  Hallgríms,  gjalda  ein  manngjöld  fyrir  fylgd- 
armann  Ljúts  at  Mánabcrgi,  er  þeir  Hávarðr  húfðu  drej»it. 
Svá  er  um  víg  Ljóts;  kann  ek  eigi  fé  at  gjöra ,  er  þat 
öllum  auðsætt,  újafnaðr  sá,  er  Ljótr  hefir  haft  við  Porbjörn 
ok  alla  aðra  þá  er  hann  hefir  mátt ;  gekk  þar  eptir  mál- 
efnum,  at  2  börn  skyldu  drepa  þvílíkan  kappa  sem  Ljótr 
var;  skal  ok  Þorbjörn  hnfa  engi  þat  allt  frjálsliga,  er  þeir 
áltu  báðir  saman  áðr ;  en  til  huggunar  við  Þórarin ,  þá 
skulu  þessir  menn  fara  utan:  Ilallgrímr  Asbrands  son, 
Torfi  ok  Eyjúlfr  Valbrands  synir,  Þórir  ok  Oddr  Þórbrands 
synir,  Þorsteinn  ok  Grímr  Porbjarnar  synir;  með  því  at 
þú  ert  gamlaðr  mjók,  þá  skulu  þeir  eigi  koma  út  fyrr  enn 
þeir  spyrja  at  þú  ert  allr;  en  Hávarðr  skal  fœra  bústað  sinn, 
ok  vera  eigi  í  þessum  landsfjórðungi,  ok  svá  Pórhallr  frændi 
hans.  Vil  ek,  at  þer  sæltisk  heilum  sátlum,  ok  sé  þetta 
prettalaust  af  hvárumtveggjum.  Eplir  þat  gengr  Steinþórr 
at,  ok  lekr  sælt  fyrir  Hávarð  ok  þá  alla  felcga,  með  því 
skilorði,  sem  Gestr  hafði  fyrir  sagt.  Steinþórr  geldr  ok  C 
sillrs  þat  er  gjnlda  átti.  Gengu  þeir  Pórarinn  ok  Dýri  at 
öllu  drengiliga  ok  létu  sér  vel  líka  þat  er  gjört  var.  Ok 
er  þessum  málum  var1  lokit,  þá  komu  þar  þeir  afcyringar 
á  þingit  ok  segja  þcssi  tíðcndi  at  öllum  áheyrendum,  sem 
gerzk  höfðu  í  ferð  þeira.  J>ólli  Öllum  þclta  mikil  tíðcndi, 
ok  þó  farit  maklign.  Þólti  mönnum  Þorgrlmr  hnfn  drcgizk 
til  fjandskapar  við  þá,   en  voiðin   umskipti  jafnlig.    Pá  mælli 

1)  Ffter  det  Furegaaende  er  V.  og  $k.  Bröríre  og  Söfttenönner  til  Thjodrek. 

2)  tilf.  efter  B. 
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Gestr:  Þat  er  þó  sannasl  at  scgja ,  at  þer  frændr  erut 
úlikir  öorum  mönnum  at  illsku  ok  údrengskap ;  eoa  hví 
vard  þer  þelta  fyrir,  l'órarinn,  at  láta  sem  þú  skyldir  sætt- 
ask,  en  fara  med  slíka  prcltvísi  ?  Nú  meo  því  at  ek  hcfi 
her  nökkut  um  talal  áor.  þat  er  til  vægoar  mætli  komask 
þitt  mál,  |>á  læt  ek  nú  þ-:S  slanda  svá ,  eplir  því  sem  áor 
var  gert  ok  talat,  en  hins  væri  þit  verdir,  Þorarinn  ok  Dýri, 
at  ykkur  mál  væri  mjök  spjóllut  fyrir  ykkar  undirhyggju, 
en  þat  skal  þar  fyrir  koma,  at  ek  skal  aldri  at  ykkar  málum 
veita.  En  þó,  Sleinþórr,  lát  þér  þetta  vel  lika,  fyrir  því, 
at  héoan  af  skal  ek  veila  þcr  at  málum  þínum  vio  hvern 
sem  þú  ált  um;  hefir  þér  þetla  vel  farit  ok  drcngiliga. 
Sleinþórr  sagoi,  at  Gestr  skyldi  þá  meslu  um  ráoa;  þikkir 
mer  þeir  nú  hafa  af  hinn  versta :  látit  menn  sína  marga  ok 
þar  med  drengskap  sinn. 

Eptir  þetla  slíta  þeir  þingit.  Skilja  þcir  Gestr  ok 
Steinþórr  mcð  mikilli  vináttu,  en  þeir  Þórarinn  ok  Dyri 
undu  vio  slórilla.  Ok  er  Steinþjrr  kom  heim  á  Eyri,  sendir 
hann  eptir  þeim  í  Otrardal.  Ok  er  þeir  finnask,  segja 
hvárir  öorum  sem  farit  hafui.  Þolti  þeim  allvel  farit  hafa 
ór  því  scm  ráoa  var.  Þökkudu  þeir  Steinþóri  fyrir  forgangirm, 
sögdu  ok  at  Alli  mágr  hans  hcfoi  vel  viii  þá  gcrt,  enda1 
hversu  hraustliga  hann  hefoi  fram  gengit,  ok  síig^u  hann 
hinn  hraustligsla  dreng.  Geroisk  þá  hin  bezta  vinátta 
með  þcim  mágum ;  var  Atli  þaoan  af  haldinn  hinn  bczti 
drengr  hvar  sem   hann  kom. 

23.  Eplir  þat  ferr  Návaror  ok  þeir  allir  saman  heim 
til  ísafjaroar;  verdr  Bjargey  bánum  slórliga  fegin  ,  ok  svá 
feðr  þeirra  brœðra  ,  ok  þikkjask  nú  ungir  orðnir  í  annan 
tíma.  Nú  tckr  Návarðr  þat  til  ráðs,  al  hann  býr  lil  vcizlu 
mikillar,    var    þar    bœr    mikill    ok    st jrmannligr ;    skorti   þar 

1)  taal    B:  cöa  A. 
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engan  hlut.  Býðr  hann  Steinþóri  af  Eyri  ok  Atla  mági 
hans,  Gesti  Oddleifs  syni  ok  öllum  mágum  sínum  ok  frænd- 
um.  Verór  þar  fjölmenni  mikit,  ok  hin  vænsta  veizla. 
Sitja  þar  viku  allir  saman  glaðir  ok  kálir.  Hávarðr  var 
stórauðigr  maðr  at  alls  konar  fé,  ok  at  lyktum  veizlunnar 
gefr  Hávarðr  Steinþóri  30  geldinga  ok  5  yxn,  skjöld  ok 
sverð  ok  gullkring,  hina  beztu  gersemi.  Gesti  Oddleifs  syni 
gaf  hann  2  gullhringa  ok  9  yxn.  Atla  bónda  gaf  hann  ok 
góðar  gjafir,  Valbrands  sonum  ok  Þórbrands  sonum  ok 
Þorbjarnar  sonum  gaf  hann  ok  öllum  hinar  bezlu  gjaíir, 
sumum  vápn  góð  ok  aðra  hluti.  Hallgrími  frænda  sínum 
gaf  hann  sverðit  Gunnloga  ok  þar  með  öll  hervápn  harla 
góð.  Þakkaði  þeim  öllum  góða  fylgd  ok  drengiliga  fram- 
göngu.  Öllum  gaf  hann  góðar  gjafir,  þeim  sem  hann  hafði 
þangat  boðit,  því  at  hvárki  skorti  til  gull  né  silfr.  Ok  eplir 
þessa  veizlu  ríðr  Steinþórr  heim  á  Eyri,  en  Gestr  á  Barða- 
slrönd,  Atli  í  Olrardal.  Skilja  nú  allir  með  hinum  mestu 
kærleikum.  En  þeir  er  ulan  skyldu,  fara  vestr  í  Vaðil,  ok 
þar  utan  um  sumarit;  gefr  þeim  vel,  koma  við  Noreg. 
Réð  þá  Hákon  jarl  fyrir  Noregi.  Váru  þeir  þar  um  vetrinn, 
en  um  várit  fá  þeir  sér  skip,  ok  leggja  í  hernað  ok  verða 
hinir  fræguslu  menn.  Hafa  þeir  þá  iðju  nökkur  misseri. 
Fara  þeir  nú  út  hingat,  ok  var  Pórarinn  þá  dauðr.  Urðu 
þeir  ágælir  menn ;  eru  af  þeim  miklar  sögur  her  á  landi 
ok  viðar  annarstaðar.      Lýkr  hér  nú   frá   þeim  at  segja. 

24.  Svá  er  sagt  frá  Hávarði,  at  hann  seldi  eignir  sínar, 
en  þau  ráðask  norðr  til  Svarfaðardals,  ok  upp  í  dal  þann, 
en  Oxadalr  heitir,  ok  reisir  þar  bústað  sinn,  ok  bjuggu  þar 
nókkura  vetr,  ok  kallaði  Hávarðr  þenna  bœ  á  *  Hávarðsslöðum. 
Ok  nökkurum  vetium  síðar  spurði  llávarðr  þau  líðendi,  at 
Hákon  jarl    var    dauðr,    en    kominn    í    land    Oláfr    konungr 

1)  ai,  B. 
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Tryggva  son ,  ok  væri  hann  oröinn  einvaldskonungr  yfir 
Noregi,  ok  boðaði  aðra  trú  sanna.  Ok  cr  þelta  spyrr 
Hávarðr,  brcgðr  hann  búinu  ok  ferr  utan  ok  Bjargey  með 
hánum  ok  Þúrhallr  frændi  hans.  Koma  þau  á  fund  Oláfs 
konungs  ok  tók  hann  vel  við  þeim.  Var  Ilávarðr  þá  skírðr 
ok  óll  þau,  ok  váru  þau  þar  um  velrinn  í  góðu  yfirlæti 
með  Oláfi  konungi.  Þann  sama  velr  andaðisk  Bjargey ;  en 
Hávarðr  ok  frændi  hans  Þórhallr  fóru  út  til  Islands  um 
sumaiit.  Hávarðr  hafði  út  með  ser  kirkjuvið  harla  mikinn. 
Hann  selti  bústað  sinn  í  neðanverðum  Þórhallsdal,  ok  býr 
þar  eigi  lengi  áðr  hann  tekr  sólt.  Kallar  þá  á  Þórhall 
frænda  sinn  ok  mælti:  Svá  er  nú  mál  með  vexti ,  at  ek 
hefi  sótt  fengit1,  þá  er  mik  mun  til  bana  leiða ;  vil  ek  at 
þú  takir  fé  eplir  mik:  ann  ek  þér  vel  at  njóla;  hefir  þú 
mcr  vel  þjónat  ok  veilt  mér  góða  fylgd.  Skaltu  fœra  bústað 
þinn  í  ofanverðan  Þórhallsdal ,  skaltu  láta  þar  kirkju  gera, 
ok  vil  ek  at  þeiri  mik  grafa  láta.  Ok  cr  hann  heíir  fyrir 
sagt  slíkt  er  hann  vildi.  þá  deyr  hann  lillu  síðar.  Þórhallr 
brcgðr  við  skjólt  ok  fœrir  bústað  sinn  upp  í  dalinn  ok  gerir 
þar  reisuligan  bœ,  ok  kallar  á  Þórhallsstöðum.  Fær 
hann  kvánfang  gott,  ok  hefir  margt  manna  frá  hánum 
komit,  ok  býr  þar  til  elli.  Er  ok  svá  sagt,  at  þá 
er  kristni  kom  til  Islands,  at  Þórhallr  let  kirkju  gera  á  bœ 
sínum  af  þeim  við,  er  llávarðr  flulli  út  hingat.  Varð  þat 
hit  skraulligsla  hús,  ok  var  Hávarðr  at  þeiri  kirkju  graf- 
jnn ,  ok  þótli  verit  hafa  hit  mesta  mikilmenni.  Ok  lúkum 
vcr  nú   þar  þessarri  sögu  at  sinni   með   þessu   efni. 

1)  tekii,  B. 
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AM.  4to.     Nr.  552  Lilr.  0. 
Side    15. 

Þeir    ferðask    síðan    þar    til    þeir  koma    á 

Eyri.  En  sem  þeir  komu,  gengr  flávarðr  heim  ok  heilsar 
Steinþóri.  Stcinþór  mælli:  Hverr  er  þessi  hinn  mikli  maðr? 
Hávarðr  sagði  til  sín.  Steinþórr  mælti:  Ek  mundi  sjá  þik 
í  sumar  í  búð  minni,  ok  ertu  nú  úlíkr  sjálfum  þér,  er  þú 
drósk  þá  sem  förumaðr  milli  húða,  en  nú  ertu  hinn  her- 
mannligsti;  eða  kunnit  þér  at  segja  nökkur  ný  tíðendi? 
Hávarðr  kvað  vísu : 

Þar  hafa  sex  þeir  er  sœvask 

súllaust,  bana   úti 

svipnjörðungar  sverða 

sártcins  á  brústcinum; 

hygg  ek   hilt  þar  liggi 

heplendr  laga  eptir; 

eggskcindar  let  ek  undir 

úbíðendum  svíða. 


Side  16. 
Nú  víkr  sögunni  vestr  á  Ingjaldssand.  í*ar  bjó  Húlm- 
göngu-Ljólr;  hann  var  son  Þorgríms  Harðrefs  sonar,  sem 
fyrr  er  sagt,  en  móðir  hans  het  Rannveig,  dóttir  Grjótgarðs 
jarls.  Þorgrímr  gagarr  var  sonr  Ljóts.  Halldísi  systur  Ljóts 
hafði  ált  Þurbjörn  Þjóðreks  son,  sem  áðr  er  sagt ,  cn  As- 
dísi  aðra  systur  Ljóls  nam  Uspakr  Ósvífrs  son;  um  þá  sök  sótli 
Ljótr  Uspak  til  sektar.  Ulfr  hét  sonr  þeira;  hann  fœddi 
Ljótr;  hann  varð  síðar  stallari  Haralds  konungs  Sigurðar 
sonar.  Grimr  kögurr  bjó  á  Brekku;  hans  synir  váru  þeir 
Sigurðr  ok  Þorkell ,  lillir  mcnn  ok  smáir.  Þúrarinn  hét 
fóstrsonr  Ljóts.    Ljótr  kaupir  slátr  at  Grimi  til  20  hundraða, 
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ok  galt  lœk,  er  féll  meðal  landa  þcira;  sá  het  Túnsómi  *. 
Grímr  veilti  hann  á  cng  sína  ok  gróf  land  Ljóts,  en  hann 
gaf  sök  á  því,  ok  var  jafnan  fálL  með  þeim.  Gestr  Oddleifs 
son  sólti  hauslboð  lil  Ljóts.  Ljótr  spurði  Gesl  at  boðinu, 
hvat  manni  Þorgrímr  gagarr  sonr  hans  mundi  verða.  Gcstr 
kvað  Þórarin  fóslra  hans  frægra  mundi  verða.  Uvirðing 
þótli  Ljóti  þctta  ok  spurði  um  myrgininn,  hvat  fyrir  Þorgrími 
lægi.  Gestr  kvað  Ulf  systurson  hans  frægra  verða  mundu. 
Vá  varð  Ljótr  reiðr,  cn  reið  þó  á  veg  mcð  Gesti  ok  spurði: 
Hvat  mun  mer  at  bana  verða?  Gcstr  kvazk  eigi  sjá  órlög 
hans,  en  bað  hann  vera  vel  við  nábúa  sína.  Ljótr  spurði : 
Munu  jarðlýsnar,  synir  Gríms  kögurs,  verða  mcr  at  bana? 
Gestr  mælti:  sárt  bítr  soltin  Iús.  Hvar  mun  þat  verða? 
kvað  Ljótr.  Héðra  nær,  kvað  Gestr.  En  um  várit  sal  Ljótr 
at  þrælum  sínum  á  hæð  cinni;  hann  var  á  kápu ,  ok  holtr 
lerkaðr  um  hálsinn,  ok  ein  ermr  á.  Þeir  Kögurs  synir 
hlupu  á  hæðina,  ok  hjuggu  til  hans  báðir  senn.  Eptir  þat 
snaraði  Þorkell  hóltinn  at  höfði  hánum.  Ljólr  bað  þá  láta 
gott  í  búsifjum  sínum;  ok  hröpuðu  þeir  af  hæðinni  á  göluna 
þá  er  Gcstr  hafði  rióit.  Þar  dó  Ljótr.  Peir  Gríms  synir 
fóru  þá  til  Hávarðar  halla  ok  váru  þeir  allir  at  Sleinþórs 
um  vetrinn  sem   fyrr  segir. 

1)  rettet  for  úsómi. 


Haavard  Isfirdings  Saga. 

1.  Saaledes  begynder  denne  Saga ,  at  en  Mand  hed 
Thorbjern,  han  var  en  Sen  af  Thjodrek,  og  bocde  i  Ise- 
fjordcn  paa  den  Gaard,  som  kaldes  Legabol ;  han  havde 
Godord  over  lsefjorden.  Han  var  af  en  anseet  og  mægtig 
Familie,  og  selv  en  stor  Hovding,  og  den  slerste  Volds- 
mand,  saa  at  Ingen  der  i  Isefjorden  turde  sige  ham  imod  i 
nogen  Ting.  Han  revede  Folks  Deltre  og  Frænker  og  be- 
holdt  dem  hos  sig  i  nogen  Tid ,  hvorpaa  han  sendte  dcm 
hjem;  andre  Folk  berevede  han  deres  Eiendele  eller  jog  dem 
bort  fra  Hus  og  Hjem.  Thorbjörn  havde  taget  en  Kvinde 
til  sig,  for  at  bestyre  hans  Husholdning,  der  hed  Sigrid; 
hun  var  ung  og  af  god  Familie.  Hun  eiede  meget  Gods, 
hvoraf  Renterne  skulde  anvendcs  til  hendes  Udgifter,  men 
ikke  lægges  op,  saalænge  hun  var  hos  Thorbjern.  Haavard 
hed  en  Mand,  der  boede  paa  den  Gaard,  som  kaldes  Blaa- 
myre;  han  var  af  en  meget  anseet  Familie  og  var  dengang 
i  en  meget  fremrykket  Aldcr.  I  sine  yngre  Dage  havde  han 
været  en  stor  Viking  og  den  sterste  Kæmpe.  I  en  Kamp 
havde  han  faact  store  Saar,  og  navnlig  eet  under  Knæ- 
skallen,  og  siden  den  Tid  var  han  stedse  halt.  Haavard 
var  gift,  og  hans  Hustru  hed  Bjargey ;  hun  var  af  god 
Familie  og  selv  en  udmærket  Kvinde.  De  havde  en  Sen 
ved    Navn    Olaf;     han    var    dengang    ung    og    megct   haabe- 
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fuld;  han  var  stor  af  Væxt  og  smuk  afUdseende,  Haavard 
og  Bjargey  elskedc  Olaf  heit;  han  var  dern  ogsaa  lydig  og 
feielig.  Thormod  hed  en  Mand,  der  boede  paa  den  Gaard, 
der  hed  Bakke;  hans  Huslru  hed  Thorgerd.  Thonnod  var 
ikke  den  Mand,  der  læmpede  sig  efter  Folks  Sind ;  han  var 
dcngang  noget  lil  Aarcne.  Man  sagde ,  at  han  til  sine 
Tider  gik  Bersærkegang,  og  Alle  vare  enige  i,  at  han  var 
slem  at  have  med  at  bcslille.  Ljot  hed  en  Mand,  der  boede 
paa  Maaneberg  i  Isefjorden;  han  var  stor  og  slærk  og  en 
Broder  til  Thorbjern ,  og  lignede  ham  ogsaa  meget  i  alle 
Ting.  Thorkel  hed  en  Mand,  der  boede  paa  den  O,  dcr 
hed  Ædo  ;  han  var  en  klog  Mand,  og  dog  ubclydelig,  men 
af  en  god  Farnilie,  og  dcn  mindst  djærve  af  alle  Mænd. 
Endvidere  nævnes  dcr  lo  Mænd,  hvoraf  dcn  ene  hed  Brand 
og  den  anden  Vakr;  de  herle  til  Thorbjerns  Flusfolk  paa 
Legabol.  Brand  var  stor  af  Væxt  og  havde  Kæmpekræftcr, 
og  hans  Syssel  bestod  deri,  at  han  reiste  omkring  i  Landet 
om  Sommeren,  og  bragte  hjem  del  Ned\endige  til  Hushold- 
ningen ;  men  om  Vinleren  passede  han  gamle  Faar.  Han 
var  afholdt  og  gjorde  Ingen  Fortræd.  Vakr  var  en  Sester- 
sen  til  Thorbjern ;  han  var  lille  af  Væxt  og  i  det  Ilele  af 
ct  uanseeligt  Udvortes,  stridbar  i  Ord  og  ondskabsfuld  i 
sin  Tale;  han  eggede  sin  Frænde  Thorbjern  stedsc  til  at 
gjere  det,  som  var  det  Værste;  derfor  var  han  ilde  lidt,  og 
man  skildrede  ham  saaledcs  som  han  havdc  forljcnt  det. 
Det  Eneste,  han  tog  sig  for,  var  at  felge  Thorbjern  i  Hælene 
hvor  han  gik,  eller  og  gik  han  hans  Ærender ,  især  naar 
nogct  Ondt  skulde  bcgaaes.  Thordis  hed  en  Kvinde,  der 
boede  paa  Hval  i  Isefjorden ;  hun  var  en  Sester  lil  Thor- 
bjorn,  og  Moder  lil  Vakr.  Hun  havde  og  en  anden  Sen, 
der  hed  Skarf;  han  var  baade  stor  og  stærk ;  han  var  hos 
Moderen  og  forestod  Gaardens  Drift.     Thorolf  hed   en  Mand, 
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som  boede  paa  Gaarden  Lonsere;  Foik  holdt  meget  af  ham, 
men  iovrigt  var  han  en  ubetydelig  Person.  Han  var  en  nær 
Slægtning  af  Thorbjerns  Husholderske.  Thorolf  havde  til- 
budt  at  tage  Sigrid  lil  sig  og  gjere  hendes  Gods  frugt- 
britigende,  men  Thorbjern  satte  sig  derimod,  og  viste  saa- 
ledes  heri  sit  Overmod,  og  befalede  ham  ikke  at  tale  et 
Ord  mere  herom. 

2.  Det  skal  nu  fortælles,  at  Olaf  paa  Blaamyre  voxer 
til  og  var  en  haabefuld  Yngling.  Man  siger,  at  Olaf  Haa- 
vardssen  har  hafl  Bjernevarme,  thi  der  kom  aldrig  saa  stærk 
Frost  eller  Kulde,  at  han  havde  flere  Klæder  paa  end 
Benklæder  og  en  Skjorte,  som  han  stoppede  ned  i  Buxerne. 
Aldrig  gik  han  anderledes  klædt  bort  fra  Gaarden.  Thor- 
hal  hed  en  Mand;  han  var  en  Slægtning  af  Haavard  og 
Olaf,  og  regnedes  blandt  deres  Husfolk ;  han  var  ung 
af  Alder  og  rask  og  livlig  i  sine  Bevægelser ;  han  lilveie- 
bragte  det  Nedvendige  lil  Husholdningen.  Et  Eflcraar 
gik  Isfirdingerne,  som  de  ellers  pleiede,  op  til  Fjelds  for 
at  samle  B'aarene  paa  Sommergræsgangene ,  men  mange  af 
dem  savnedes.  Thorbjern  paa  Legabol  manglede  60  Beder. 
Vinteren  indlraadte,  og  de  vare  endnu  ikke  fundne.  Kort 
fer  Vinlerens  Begyndclse  gik  Olaf  Haavardssen  hjemmefra 
op  til  Fjelds  og  gjennemsegte  Sommergræsgangene  og  fandt 
ogsaa  en  Mængde  Faar  baade  dem ,  som  tilherte  Thorbjörn 
som  ogsaa  ham  selv  og  hans  Fader  og  andre  Folk;  derpaa 
drev  han  Faarene  ned  til  Bygden  og  bragte  enhver  Eier 
hans  Faar.  Delte  skaíTede  Olaf  mange  Venner  og  Enhver 
enskede  ham  alt  muligt  Held.  En  Dag  lidlig  driver  Olaf 
Thorbjorns  Faar  hen  til  Legabol.  Han  korn  der  den  Tid, 
Folk  spiste,  og  derfor  var  Ingen  ude.  Olaf  bankede  paa, 
og  en  Kvinde  gik  til  Deren ;  det  var  Sigrid,  Thorbjerns 
Husholderske,    og   hun    tog    godt  imod  ham.     Hun  spurgte 
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hvad  hans  Ærende  var.  Olaf  svarede:  „Jeg  har  bragt  her- 
hen  Thorbjerns  Faar,  som  han  savnede  sidsle  Efteraar." 
Da  Thorbjern  horte,  at  der  blev  banket  paa  ,  befalede  han 
Vakr  at  see  efter,  hvem  den  Ankomne  var.  Han  gjorde 
saa  og  gik  til  Smækdorcn.  Han  saa  da,  at  Sigrid  og  Olaf 
talede  sammen.  Han  sprang  da  op  paa  Dorrevlen  og 
slod  der,  medens  de  lalte  sammen.  Da  sagde  Olaf:  „Nu 
behever  jeg  ikke  at  gaae  videre;  skal  Du  nu,  Sigrid,  sige 
at  Biderne  ere  her'4.  Hun  sagde,  at  det  skulde  skee,  og 
enskede  ham  en  lykkelig  Beise.  Vakr  leb  skrigende  ind  i 
Stuen.  Thorbjern  sperger,  hvi  han  opferte  sig  saaledes, 
eller  hvem  der  var  kommen.  ,.Jeg  Iroer' ,  siger  han,  ,,at 
det  var  Olaf,  Tossen  fra  Blaamyre ,  Haavardssen  ;  han  har 
drevet  herhen  dine  Beder,  som  manglede  i  Efteraarct". 
,,Det  var  vel  gjort,í4  siger  Thorbjern.  ,,En  anden  Hensigt 
troer  jeg  han  ogsaa  har  havt  med  den  Reise,"  siger  Vakr, 
,,thi  han  og  Sigrid  have  lalt  sammen  hele  Morgenen;  jeg 
saa^  at  hun  godt  kunde  lide  at  lægge  sine  Arme  om  hans 
Hals."  Thorbjern  sagde:  „Omendskjendt  Olaf  er  en  tap- 
per  Mand,  saa  er  det  dog  en  Dtimdristighed  af  ham  at 
aflægge  os  et  Beseg,  hvis  Hensigt  er  at  gjere  os  Skam.4' 
Olaf  gik  hjem.  Gik  nu  de  Aarstider  hen,  og  der  fortælles, 
at  Olaf  kommer  jævnligen  til  Legabol  og  traf  Sigrid  og  de 
holdt  af  hinanden.  Det  kom  snart  i  Folkemunde,  at  Olaf 
forförle  Sigrid.  Næste  Efteraar  gik  man  cndnu  til  Fjelds 
for  at  sege  Faar,  og  en  hel  Del  savnedes.  Thorbjorn 
manglede  ogsaa  nu  de  flesle  Faar.  Og  da  l aarenes  Hjem- 
driven  og  Fordeling  imellem  Eierne  var  foibi,  gaaer 
Olaf  alene  hjemmefra  og  gjennemstreifer  alle  Fjeide  og  Ilei- 
sletler;  han  finder  ogsaa  en  Mængde  Faar  og  driver  dem 
ned  lil  Bygdcn,  og  bringcr  dem  lil  dcres  Eiere.  Blev  han 
nu  saa  venncsæl  ibiandt  Bygdens  Folk,    at  Enhver   enskede 
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ham  Lykke,  uden  Thorbjern  ;  han  vrededes  paa  ham  for 
dette  allsammen:  baade  fordi  Andre  roste  harn ,  og  for  den 
Omtale,  der  gik  blandt  Folk  i  Bygden  om  h;ms  Komme  til 
Legabol  for  at  IræíTe  Sigrid.  Vakr  gjorde  Alt  for  at  bag- 
vaske  dem  hos  Thorbjorn.  Nu  IræíTer  det  sig  endnu  saa- 
ledes,  at  Olaf  kommer  til  Lögabol  med  ligesaa  mange  Bcder 
som  fer;  og  da  han  kom,  var  lngen  af  Folkene  ude.  Han 
gaaer  da  ind  i  Stuen.  Der  var  Husfaderen  Thorbjern  og 
Vakr,  hans  Frænde,  og  mange  Hjemmemænd.  Olaf  gaaer 
langt  ind  i  Stuen  næslen  hen  til  Forheiningen;  han  vender 
Skaftet  paa  sin  öxe  ned  og  stetler  sig  dertil ,  men  Ingen 
hilsede  ham  og  Alle  taug.  Og  da  han  mærkede  at  Ingen 
mælede  et  Ord,  kvad  han  en  Vise: 

Dette  monne  jeg  ferst  sperge 

de   ordknappeste  Mænd : 

hvorfor  lie   her  alle 

Sværdlings  Træer  snilde? 

Agtelse  bære  vi  ingen 

for  maallese  Drenge; 

jeg  har  staaet  her  længe 

saa  at  mig  hilsede  Ingen. 
Da  sagde  Olaf:  ,,Det  er  mit  Ærende  hid  ,  Thorbjern 
Bonde,  at  jeg  har  drevet  herhen  dine  Beder."  Da  sagde 
Vakr:  ,,Det  er  Folk  bekjendl,  at  Du  er  bleven  Faaredriver 
i  Isefjorden;  vi  kjende  ogsaa  dit  Ærende  hid;  Du  kommer 
nemlig  for  at  fordre  din  Part  af  Bederne,  og  delte  er  Tig- 
geres  Sædvane;  det  er  ogsaa  rigiigt  at  give  ham  Len  her- 
for,  om  den  end  er  aldrig  saa  Iiden.a  Olaf  svarede:  ,,Ei 
er  delte  mil  Ærende,  og  jeg  kommer  heller  ikke  tii  at  drive 
F'aarene  hid  for  tredie  Gang/'  Derefter  gik  han  bort,  men 
Vakr  sprang  op  og  hylede  efter  ham.  Olaf  ændsede  det 
ikke,  og  gik  hjem,  og  svandt  de  Aarstider.     Om  Efteraaret 
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gik  det  godt  at  finde  Faarenc,  sanledes  at  hver  fik  Sit,  uden 
Thorbjorn;  han  manglcde  60  Beder,  og  de  fandtes  ikke. 
De  Frænder  yllrcde,  at  Olaf  vilde  maaskc  endnu  soge 
cftcr  Bederne  for  at  faae  Godlgjorelse,  eller  sljæle  Faarene 
i  modsat  Fald.  Det  skete  en  Aften,  da  Haavard  og  Olaf 
sad  tilbords,  at  der  paa  Fadet  foran  dem  laa  Baglaaret  af  et 
Faar.  Olaf  log  dct  op  og  sagde:  „Delte  Baglaar  er  over- 
ordcntlig  stort  og  l\kt.u  Haavard  sagde:  ,,Det  troer  jeg 
dog,  Frænde,  at  det  er  af  vore  Faar,  og  ikke  af  Thorbjorn 
Bondes,  og  det  er  haardt  at  laale  slig  FormærmeIseu.  Olaf 
lægger  Baglaaret  ncd  paa  Bordet,  og  blev  rod  i  Ansiglct,  og 
tykles  dem,  som  sad  hos  ham,  at  han  trjkkede  det  imod 
Bordct,  men  da  knak  Benet  over  med  saadan  Kraft,  at  den 
ene  Del  sprang  hen  i  Gavl-Panelet  og  blev  siddende  fast  der. 
Haavard  saae  op  og  sagde  Intet,  men  smilcde  dog;  men  i 
det  Samme  gik  en  Kvinde  ind  i  Stuen,  og  det  var  Thorgcrd 
fra  Bakke.  Haavard  tog  godt  imod  hende  og  spurgte  hende 
om  Tidender.  Ilun  forlalte  sin  Husbondc  Thormods  Dod ; 
,,Men  dog  slaa  Sagerne  ikke  godt  for  os;  thi  han  besoger 
sin  Seng  hver  Nat.  Nu  vilde  jeg  onske,  Bonde,  at  I  ydede 
mig  nogen  Hjælp;  thi  mine  Folk  tyktes  det  var  slemt  at 
komme  ud  af  det  mcd  Thormod,  medens  han  levede,  men  nu 
er  det  kommet  dertil,  at  de  vil  alle  lage  bortu.  Haavard 
svarede:  ,,Jeg  er  nu  kommcn  ud  over  min  raskeste  Aldcr, 
og  kan  ikke  udrctte  Sligt;  mcn  hvorfor  gaaer  Du  ikke  til 
Legabol?  Alan  kan  med  Billighcd  vcnte  af  Hovdinger,  at 
dc  til  Haandhævelse  af  Bolighed  i  Herredet  yde  slrax  deres 
Bistandu.  Ilun  s\arcde:  „Inlet  Godt  venler  jcg  fra  den 
Kant;  jeg  er  forneiet,  naar  han  ikke  lilfoier  mig  Ondl".  Da 
sagde  Haavard:  ,,Det  er  mit  Raad,  at  Du  anmoder  min  Son 
Olaf  dcrom ;  thi  det  er  passende  for  ungc  Mænd  al  provc 
saaledcs    sin    Mandighed;    i    fordums    Dage    vilde    vi    have 
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fundet  Behag  deria.  Hun  gjorde  nu  dette.  Olaf  lovede  at 
komme,  og  bad  hende  at  blive  der  Natlen  over;  men  den 
folgende  Dag,  gik  Olaf  hjem  med  Thorgcrd.  Der  vare  alle 
Folk  bekymrede;  men  om  Aftenen  gik  man  til  Sengs.  Olaf 
laa  i  en  Seng  yderst  ved  Doren ;  et  Lys  brændle  i  Stuen; 
der  var  lyst  i  Stuen  foroven ,  men  morkt  forneden.  Olaf 
lagde  sig  ned  i  Skjorte  og  Benklæder,  thi  han  havde  aldrig 
flere  Klæder  paa ,  og  lagde  et  Skind  over  sig.  Da  det  var 
blevet  merkt,  gik  Thormod  ind  i  Huset  og  rystede  Gjen- 
gangerhovedet.  Han  saa  at  en  Seng  var  besat,  som  Ingen 
pleiede  at  sove  i;  han  var  ikke  meget  gjæslfri ,  gik  derhen 
og  rykkede  i  Skindet.  Olaf  vilde  ei  give  Slip  og  holdt  fast 
paa  det,  indtil  de  sled  det  i  Stykker.  Og  da  Thormod  foler, 
at  der  er  4íraft  i  den  som  der  ligger,  lober  han  op  i  Sædet 
hen  til  Sengen.  Olaf  sprang  op  og  snappede  cfter  Oxen 
og  vilde  hugge  efter  ham,  men  det  andet  skele  fer  end  han 
havde  venlet;  thi  Thormod  greb  ham  om  Livet.  Da  nodles 
Olaf  til  at  tage  imod;  der  begyndte  den  haardeste  Brydning; 
Thormod  tog  ikke  læmpelig  paa  ham,  og  Kjedet  knustes 
hvor  han  tog  fat;  de  fleste  Ting  lesnedes  ogsaa,  som  de 
stodte  paa  under  Brydningen ,  og  i  det  Samme  slukkcdes 
Lyset.  Da  tyktes  Olaf,  at  Sagerne  ikke  kom  lil  at  slaae 
bedre.  Thormod  gjorde  da  heftige  Angreb,  og  lilsidst  kom 
de  uden  for  Huset.  Paa  Marken  laa  der  et  stort  Stykke 
Drivlommer,  og  det  skete  at  Thormod  stodte  med  begge 
Hæleneimod  Træet,  og  faldt  baglængs.  Olaf  sætler  Knæerne 
for  Brystet  paa  ham,  og  legede  der  med  Thormod,  indtil 
han  gjorde  det  af  med  ham.  Alle  Folkene  taug,  da  Olaf 
gik  ind;  og  da  han  lod  hore  til  sig,  vare  Folkene  strax  paa 
Benene  og  Lyset  tændt  med  det  Samme;  de  gned  ham  over 
hele  Kroppcn;  han  var  overalt  ilde  tilredt  af  Thormods  Tag. 
Han  íik  Tak  af  hver  Mand,    som    mæle  kunde,     Han  sagde 
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at  han  haabede,  at  Thormod  ikke  vilde  forvolde  dem  Meen 
derefler.  Olaf  dvælede  der  nogle  Nælter,  og  drog  siden 
hjem  til  Blaamyre;  han  blev  beromt  af  denne  Bedrift  over 
hele  Isefjorden  og  alle  Landets  Fjerdinger,  og  af  alt  detle 
voxede  Thorbjerns   Fjendskab   til   ham. 

3.  Det  er  dernæst  at  fortælle,  at  en  Hval  drev  op 
paa  Land  i  Isefjorden.  Thorbjorn  og  Ilaavard  eiede  For- 
strandsret  paa  begge  Sider,  hvor  Hvalen  drev  paa  Land. 
Man  sagde  strax,  at  Ilvalen  maatle  tilhore  Haavard.  Det 
var  den  ypperligste  Hval.  Begge  drog  derhen  og  \ilde  have 
Lagmandens  Afgjorelse  derom.  Dcr  kom  en  slor  Mængde 
Folk  sammen.  Alle  syntes  det  utvivlsomt,  at  Hvalen  til- 
horle  Haavard.  Thorkel  Lagmand  kom  der,  og  blev  ad- 
spurgt,  hvem  der  eiede  Hvalen.  Thorkel  svarede,  og  talte 
noget  sagte:  ,,Vist  eie  de  Hvalcnu,  sagde  han.  Thorbjorn 
gik  da  til  ham  med  draget  Sværd  og  sagde:  „Hvem  da,  Du 
Armc?'d  Thorkel  svarede  hurtigt  og  lod  Hovedet  synke: 
„De!  De!  visf',  siger  han.  Da  brugte  Thorbjorn  Vold  og 
lilegnede  sig  den  hele  Ilval.  Da  drog  Haavard  hjem  og  var 
misfornoiet  over  dcn  ham  tilfoiedc  Urct.  Allc  syutes,  at  Thor- 
bjern  havde  endnu  paany  vist  sil  Overmod  og  en  fuldkommen 
Nedrighed.  En  Dag  gik  Olaf  lil  sine  Faarestalde,  thi  den 
Vinler  var  megel  slreng,  og  man  maatte  næsten  hver  Dag 
staac  over  og  passe  paa  sinc  Faar;  Vciret  havde  værel  meget 
haardt  om  Nallen.  Da  han  vilde  gaae  bort,  saa  han,  at  en 
Mand  gik  til  Faarehuscl;  det  var  Brand  hin  stærke.  Olaf 
log  vel  imod  ham.  Brand  hilste  forekommende  paa  ham. 
Olaf  spurgte,  hvorfor  han  var  saa  silde  paa  Færde.  Ilan 
svarede:  „Det  har  sine  gode  Grunde:  jcg  gik  i  Dag  tidlig  til 
mine  l-aar,  men  de  vare  gaaede  ned  til  Slranden;  man  kan 
Ogsaa  drive  Faarcne  derfra  op  paa  lo  Sledcr;  men  hvcr  Gang 
jcg  forsogte  at  drive  Faarenc  op  fra  Stranden  ,  slod   der  en 
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Mand  i  Veien  og  vinkede  imod  Faarene,  saa  at  de  leb  til- 
bage  imod  mig,  og  saaledes  er  det  gaaet  helc  Dagen  lige 
indtil  nu.  Nu  vilde  jeg  gjerne,  at  vi  begge  to  gik  sam- 
men  derhenu.  ,,Det  vil  jeg  gjore  eftcr  dit  Onskeu.  Derpaa 
gik  dc  begge  ned  til  Stranden.  Og  da  de  vilde  drive  Faa- 
rene  op,  saa  de,  at  Thormod  ,  hans  Brydckamrnerat,  staaer 
der  i  Veien  og  vinker  imod  Faarenc,  saa  at  de  lobe  ned 
igjen.  Da  sagde  Olaf:  ,,Hvilket  vil  du  hclst  gjore,  Brand, 
drive  Faarene  op,  eller  gaae  imod  Thormod?;í  Brand  sva- 
rede:  „Det  vil  jeg  vælge,  som  er  det  Letteste ,  nemlig  at 
drive  Faarene  op  fra  Stranden'£.  Olaf  gaaer  nu  dertil  hvor 
Thormod  stod  ligeoverfor;  der  laa  en  slor  Snedrive  forlil 
i  Slrandbrinken.  Olaf  lob  op  ad  Biinken  og  hen  lil  Thor- 
mod ,  men  han  gav  ham  Plads.  Og  da  Olaf  kommer  op, 
spændte  Thormod  ham  om  Livet.  Olaf  log  imod  af  al  Magt. 
De  "brodes  længe.  Olaf  synles  at  Thormod  ikke  var  bleven 
bedre  efter  den  sidste  Brydning.  Endelig  faldt  de  begge 
paa  engang  paa  Kanten  af  Snedriven ,  og  derefter  væltede 
de  hinanden  indtil  de  tumlede  begge  ned  foran  Snedriven; 
den  ene  laa  da  vexelvis  under  den  anden,  indtil  de  kom 
ned  i  Stranden  *  da  hændte  det  sig,  at  Thormod  kom  til  at 
ligge  underst;  dette  benyttede  Olaf  da  og  knækkede  hans 
Rygrad  over,  og  behandlede  ham  saaledes  som  han  fandt 
for  godt,  og  svemmede  derefter  med  ham  ud  paa  Soen, 
langt  fra  Land,  og  sænkede  ham  ned  i  Dybet.  Tykkes  Folk 
at  siden  gaaer  det  ikke  rigligt  lil  der,  naar  man  seilcr  der 
i  Nærheden.  Olaf  svommede  lillands.  Da  havde  Brand 
faaet  alle  Faarene  drevne  op ,  og  hilste  Olaf  venskabeligen; 
gik  de  da  begge  hjem.  Og  da  Brand  kom  hjem,  var  det 
langt  ud  paa  Nallen.  Thorbjorn  spurgte,  hvad  der  havde 
opholdt  ham.  Brand  fortalte  Alt  saalcdes  som  det  var  til- 
gaaet,    og   desuden ,    hvorledes    Olaf  havde   staact    ham    bi. 
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Da  sagde  Vakr:  „Dange  er  Du  bleven,  eflersom  Du  roser 
dclte  Fjog;  er  det  vist  hans  slorste  Ære,  at  brydes  raed 
Gjengangere".  Brand  svarede:  ,.Mere  bange  vilde  Du  være 
ble\en,  thi  Du  er  slorst  i  Munden,  ligesom  Rævene  i  deres 
Hulor;  i  ingen  Ting  vil  Du  kunnc  sammenlignes  med  ham. 
De  vexlede  Ord ,  indlil  begge  bleve  vrede.  Thorbjorn  be- 
falede  Drand  ikke  at  forsvare  Olaf  saa  ivrigt:  ,,Jeg  taalcr 
ikke ,  at  Du  eller  nogen  Anden  sætter  Olaf  heiere  end  mig 
eller  minc  Frænder".-  Nu  gik  Vinteren  hen.  Og  vcd  For- 
aarcts  Dogyndelse  talte  de  sammen,  Olaf  og  Haavard.  Haa- 
vard  sagde:  ,,Dertil  er  det  kommet,  Frænde,  at  jeg  har  ikke 
længer  Sind  lil  at  boe  saa  nær  ved  Thorbjorn,  eftersom  vi 
ikke  have  nogcn  Magt  til  at  kunne  staae  ham  imodu.  Olaf 
svarcde:  „Ugjerne  modtas;er  jeg  den  Erstatning,  at  flygte 
for  Thorbjorn,  men  dog  vil  jeg  at  Du  skal  raade;  eller  hvor 
vil  Du  da  soge  hen  ?•'  Haavard  svarcde:  ,,Langsmed  Fjor- 
dcn  paa  den  andcn  Side  ere  rnange  Steder  Tomter  og  rum- 
meligt  Land  ,  som  ikke  tilhorer  Nogen;  der  vil  jcg,  at  vi 
skulle  rcise  os  Bopæl,  og  da  ere  vi  nærmere  vore  Frænder 
og  Venner.u  Deltc  Raad  blcv  fulgt;  de  ílyttcde  derhen  alle 
dcrcs  Faar  og  det  Gods,  som  de  eiede,  og  byggedc  dcr  cn 
udmærkct  Dolig,  der  hcddcr  sidcn  Haavardssladcr.  De  vare 
i  denne  Tid  de  enesle  Donder  i  Iscfjorden,  som  vare  Land- 
namsmænd. 

4.  Thorbjorn  Thjodreksson  red  hver  Sommer  til 
Thingcl  med  sine  Mænd;  han  var  en  stor  Hovding,  ætstor 
og  rig  paa  Frænder.  I  den  Tid  boede  Gcst  Oddleifsson 
paa  Ilage  paa  Bardastrand;  han  var  en  stor  Vismand  ,  klog 
og  venncsæl  og  dcn  mest  forudsecnde  af  Mænd,  og  raadcde 
over  mange  Folk.  Dcnne  sarnme  Sommer,  som  Olaf  og 
Haavard  flyltede  sit  Do,  rcd  Thorbjorn  lil  Thingct  og  fore- 
drog    sit    Fricri    og    begjærede    til    Ægte    Gest    Oddleifssons 
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Sester.  Gest  svarede  langsomt  paa  denne  Sag  og  sagde,  at 
han  ikke  syntes  videre  om  Thorbjorn,  formedelst  hans  Uret- 
færdigheder  og  Voldsomheder ;  men  fordi  Mange  underslet- 
tedc  Sagen  med  Thorbjern ,  saa  gav  Gest  sit  Minde  til 
delte  Giftermaal,  dersom  Thorbjern  lovede  det  med  Haand- 
slag,  at  lade  af  med  Voldsomheder  og  Urelfærdigheder, 
gjere  hver  Mand  Ret  og  Skjel  og  holde  Lov  og  Ret;  men 
dersom  han  ikke  holdt  disse  Betingelser,  da  skulde 
Gest  være  berelliget  til  at  hæve  Forbindelsen  og  gjere 
Skilsmisse.  Thorbjern  gik  ind  paa  disse  Betingelser,  og 
Kjebet  blev  sluttet  i  Overensstemmelse  hermed.  Da  red 
Thorbjern  med  Gest  hjem  fra  Thinget  til  Bardastrand ,  og 
om  Sommeren  blev  Ægleskabct  indgaaet ;  der  blev  holdt  et 
udmærket  Gilde.  Da  disse  Tidender  spurgles  lil  Isefjorden, 
tog  Sigrid  eg  hendes  Frænde  Thoralf  det  Raad,  at  forsamle 
Bender  og  lade  tilkjende  og  vurdere  Sigrid  alt  hendes  Gods 
fra  Legabol,  og  tog  hun  derpaa  til  Thoralf  paa  Lonsere. 
Da  Thorbjorn  kom  hjem  lil  Logabol ,  blev  han  stotligen 
vred  over  at  Sigrid  var  taget  bort ,  og  truede  Benderne 
med  Voldsomheder  og  sin  Vrede,  fordi  de  havde  vurderet 
Sigrids  Gods;  han  blev  om  muligt  endnu  haardere  end  fer, 
og  tyktes  at  hans  Magt  var  lillaget  ved  delle  Svogerskab. 
Haavards  Faar  vare  meget  urolige  om  Sommeren,  og  lidlig 
en  Morgen  kom  Hyrden  hjem;  Olaf  spurgle,  hvorledes  det 
gik.  ,,Det  gaaer  saaledes,"  siger  han,  ,,at  der  mangler  en 
Mængde  Faar,  og  jeg  kan  ikke  bestille  begge  Dele,  baade 
sege  dem  som  mangle,  og  passe  dem  som  ere  fundneu.  Olaf 
svarede :  „Vær  munler,  Kammerat ;  pas  paa  dem,  som  ere  fundne, 
men  jeg  skal  sege  efter  dem  som  mangle."  Han  var  da 
bleven  den  tækkeligsle  og  den  smukkeste  Mand,  stor  og  slærk 
var  han;  da  var  han  15  Vintre  gammel.  Han  tog  nu  en  0xe 
i  sin  Haand,  og  gik  derpaa  langs  ud  med  Fjorden  lige  indtil  han 
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kommcr  til  Lonsere.  Han  seer  hvor  al!e  Faarene  ere  komne 
der,  hvor  de  vare  blevne  landsatte.  Olaf  gaacr  hjetn  lil 
Gaarden;  det  var  tidlig  om  Morgcnen ;  han  bankede  paa 
Deren.  Da  gik  Sigrid  lil  Deren  og  tog  vel  imod  Olaf. 
Ilan  hilstc  ogsaa  hende  med  Venlighed.  Efterat  de  havde 
talt  sammcn  en  Stund,  da  sagdeSigrid:  „Der  seiler  et  Skib 
fra  den  arulen  Side  af  Fjorden ,  og  secr  jeg  lydelig,  at  der 
er  Thorbjörn  Thjodrekssen  og  Vakr,  hans  Frændc;  jcg  seer 
at  deres  Vaaben  ligge  forud  i  Stavnen ;  der  er  og  Gunloge, 
Thorbjerns  Sværd,  og  har  han  nu  cnlen  bedrevet  noget  Ondt 
eller  han  har  i  Sinde  at  gjere  det;  og  vil  jeg,  Olaf,  at  Du 
ikke  træffer  Thorbjern;  længe  have  I  været  hinandens  Fjen- 
der,  men  dog  troer  jcg  at  det  nu  ikke  er  blevet  bedre, 
siden  I  lilkjendte  mig  Godsct  paa  Legabol".  01;»f  svarede: 
,,Ikke  frygter  jcg  Thorbjern  saalænge  jcg  ikke  har  tilfeiet 
ham  noget  Ondl,  og  ikke  vil  jeg  flygte  langt  for  ham  alene.u 
Hun  svaiede:  „Delte  er  talt  af  et  modigt  Sind ,  at  Du  15 
Vintre  gammcl  ikke  vil  flygtc  for  den  Mand,  som  kan  maale 
sig  i  Kamp  med  Enhver;  han  har  ogsaa  det  Sværd ,  som 
bider  saa  godt,  at  det  aldrig  standser  i  et  Hug;  jeg  troer 
ogsaa,  dersom  de  ville  træffe  Dig,  som  det  aner  mig,  at 
Vakr,  det  onde  Menneske,  ikke  vil  forholde  sig  rolig,  dersom 
1  slaaes".  Olaf  svarede:  „Jeg  har  intet  med  Thorbjern  at 
afgjere,  og  jeg  vil  ikke  træfle  dem;  men  dersom  vi  træffes, 
saa  skal  Du  faae  Noget  at  here,  som  vidner  om  Tapperhed, 
hvis  det  saa  skal  være*'.  Sigrid  svarede  og  sagde,  at  hun 
ikkc  vilde  sperge  derom.  Olaf  sprang  hastigt  op  og  tog 
Afsked  med  hende,  men  hun  bad  ham  drage  bort  med  Held. 
Han  gik  da  ned  lil  Slranden ,  thi  der  laae  Faarene.  Thor- 
bjern  og  Vakr  vare  da  komne  til  Land  der  ligeoverfor.  Han 
gik  da  ned  lil  Skibet  og  log  imod  det  og  rykkede  det  op 
paa  Stranden,   medens   de   endnu    sad    i    Skibet.     Thorbjern 
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hilsede  da  Olaf  vel.  Olaf  tog  og  vel  imod  hans  Hilsen  og 
spurgle,  hvorhen  han  aglede  sig.  Han  sagde,  at  han  agtede 
at  træffe  sin  Sester,  Thordis,  „og  vi  kunne  da  felges  adu. 
Olaf  svarede:  ,,Det  kan  ikke  godt  lade  sig  gjere,  thi  jeg  skal 
drive  mine  Faar  hjem;  det  vilde  blive  til  Sandhed,  at  Faare- 
driverne  i  Isefjorden  vare  store  Mænd,  dersom  Du  nedvær- 
digede  Dig  derlil^.  ,,Det  ændser  jeg  ikkeu,  siger  Thorbjorn. 
En  stor  Tommerbunke  var  der  i  Stranden,  og  derovenpaa  laa  en 
stor  Slang,  og  var  brækket  et  Stykke  af  Enden.  Olaf  tog 
Stangen  op  og  havde  den  i  Haanden;  drev  han  nu  Faarene 
foran  sig,  og  de  fulgfes  ad.  Thorbjorn  talle  med  Olaf  og 
var  dcn  muntresle.  Han  mærkede,  at  de  stedse  vilde  gaae 
bagefler  ham,  men  han  tog  sig  i  Agt  og  magede  det  saa, 
at  de  gik  ved  Siden  af  hverandre,  og  saaledes  gik  det  til 
de  kom  lige  forbi  Heien;  der  delte  Veiene  sig.  Thorbjorn 
vendle  sig  da  om  og  sagde  :  ,,Vakr,  Frænde,  nu  skulle  vi  ikke 
længere  udsætte  vort  Forsætu.  Da  saae  Olaf  hvad  de  havde 
i  Sinde;  han  gik  da  op  i  Brinkcn ,  men  de  angreb  ham  fra 
neden  af.  Olaf  forsvarede  sig  med  Stangen,  men  Thorbjern 
lod  det  ene  Hug  folgc  det  andet  med  Sværdet  Gunloge,  og 
senderflængede  Stangen;  dog  fik  de  store  Hug  af  Stangen 
medens  der  var  Noget  tilbage  af  den.  Og  da  dcn  var 
sondcrhugget,  tog  Olaf  sin  Oxe,  og  værgede  sig  da  saa  godt, 
at  de  syntes  det  tvivlsomt,  hvorlcdes  Udfaldet  vilde  blive; 
de  bleve  Alle  saarede.  Thordis,  Thorbjerns  Sester,  gik  ud 
denne  Morgen,  som  de  kæmpede ,  og  herle  Kampbulderet, 
men  kunde  ikke  see  de  Kæmpende.  Hun  sendtc  sin  Sko- 
svend  for  at  see  efter.  Han  gjorde  saa  og  sagde  Thordis, 
at  de  sloges ,  Thorbjern  hendes  Broder,  Vakr  hendes  Sen, 
og  Olaí  Haavardsen.  Hun  gik  da  ind  igjen  og  traf  sin 
Sen  Skarf,  og  fortalte  ham  disse  Tidender,  og  bad  ham  at 
gaae    derhen    og    yde    sine    Frænder    Bistand.      Han    sagde: 
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„Jeg  cr  snarere  fast  beslultet  paa  at  staae  Olaf  bi,  og 
slaaes  imod  dem;  pgsaa  tykkes  det  mig  Skam,  at  tre  skulle 
gaae  imod  een  ,  eflersom  de  lo  ikke  staae  tilbage  for  fire 
andre;  og  jeg  vil  ingensteds  gaaeu.  Thordis  svarede:  ,,Jeg 
troede,  at  jeg  havde  lo  mandige  og  Senner;  og  sandt  er 
det  snrn  man  sigcr,  at  <længe  dolges  mange  Ting!'  nu  veed 
jeg,  at  Du  cr  mcre  en  Daller,  end  en  Sen,  eftersom  Du  ikke 
har  Mod  til  at  forsvare  dine  Frænder;  og  nu  vil  jeg  vise 
Preve  paa,  at  jcg  cr  cn  tapprere  Dalter,  end  Du  Sen.u  Der- 
paa  gik  hun  bort,  men  han  blev  meget  forbillret,  og  sprang 
op  og  greb  sin  0xe.  llan  lob  ud  og  ncden  om  Bakken, 
derhen  hvor  de  sloges.  Thorbjorn  saa  ham  og  forlsatte 
siue  Angrcb  paa  det  Ilefligste,  men  Olaf  saa  ham  ikke. 
Og  da  Skarf  kom  Olaf  saa  nær,  at  han  kunde  komme  lil 
at  hugge  til  ham,  hug  han  med  begge  Hænder  imellem  hans 
Skuldre,  saa  al  Oxen  gik  helt  ind  i  Ryggen.  Olaf  havde 
villet  hugge  til  Thorbjem.  Og  da  Olaf  íik  Ilugget,  da 
vendte  han  sig  rnskt  orn;  Oxen  gled  ud  af  Skarfs  Hænder, 
men  Olaf  holdt  sin  Oxe  huggefærdig,  og  hug  med  dcn  i 
Skarfs  Noved,  saa  at  den  trængte  ind  i  Iljernen,  og  i  det 
Samme  var  Thorbjern  kommen  ind  paa  ham  og  hug  Ohf  i 
Bryslel;  dctte  var  ct  tilstrækkeligt  Banesaar,  og  dcr  faldt  de 
begge  to.  Thorbjorn  gik  da  lil  Olaf,  og  hug  ham  tværs 
over  Ansiglet,  saa  at  Forlænder  og  Kindlænder  sprang  ud. 
Vakr  spurgte:  „Hvi  gjor  du  detle  ved  en  dod  Ifand?" 
Han  sagde,  at  det  engang  vilde  kunne  komme  til  Nytle. 
Da  log  Thorbjorn  et  Stykke  Toi  og  svobte  om  Tænderne  og 
forvarede  dem.  Derefter  gik  dc  op  lil  Gaaiden  og  forlalte 
Thordis  Tidenderiie.  De  vare  begge  storligen  saarcde. 
II un  blev  nu  overmaade  sorgfuld  over  dcnne  Eftcrretning 
og  beklagedc,  al  hun  havde  ophidsct  sin  Sen  saa  meget. 
Dog  gav  hun  dem  den  nedvendige  Pleie.    Nu  spurgtes  disse 
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Tidender  over  hele  Isefjorden,  og  tyktes  Alle  Olafs  Dod  at 
være  den  slerste  Skade,  da  man  herte,  hvor  tappcrt  han 
havde  forsvaret  sig;  Thorbjorn  gjorde  ogsaa  Ret  deri,  at  han 
fortalle  Sagen  saaledes  som  den  var  tilgaaet  og  roste  Olaf. 
De  droge  hjem ,  da  de  ansaa  sig  reiscdyglige  og  Medig- 
heden  var  forsvunden.  Thorbjorn  kom  til  Lonsere  og  spurgte 
efter  Sigrid.  Det  blev  ham  sagt,  at  man  ikke  havde  fundet 
hende  efler  at  hun  var  gaaet  bort  med  Olaf  hin  Morgen ; 
man  sogte  meget  cfter  hende,  og  det  fortælles,  at  hun 
fandtes  aldrig  siden.  Derpaa  drog  Thorbjorn  hjem  og  slog 
sig  til   Ro  paa  sin   Gaard. 

5.  Det  fortælles  endvidere,  at  Haavard  og  Bjargey 
faae  disse  Tidender  at  hore,  nemlig  deres  Son  Olafs  Fald. 
Den  gamle  Haavard  stonnede  dybt  derved,  og  gik  i  sin  Seng; 
det  forlællcs  ogsaa ,  at  alle  de  tolv  folgende  Maaneder  laa 
han  i  Sengen  og  stod  aldrig  op;  men  Bjargey  tog  det  Raad, 
al  hun  roede  ud  paa  Soen  hver  Dag  med  Thorhal,  men  om 
Nætterne  besorgede  hun  det  nodvcndige  huslige  Arbeide; 
dette  gik  nu  saaledes  de  Aarstider,  og  Alt  var  roligt.  Ingcn 
Sag  blev  anlagt  for  Drabct  paa  Olaf;  man  ansaa  dct  ogsaa 
for  usandsynligt,  at  hans  Frænder  vilde  faae  nogen  Ret,  thi 
man  troede  Haavard  da  udygtig  til  Alt,  saadanne  Voldsmænd 
som  han  havde  at  bestille  med ;  og  heller  ikke  var  der  stort 
Flaab  om  at  faae  Rct;  og  svandt  de  Aarstider  hen.  Det  var 
en  Morgen,  at  Bjargey  gik  til  den  gamle  Ilaavard  og  spurgte 
ham,  om  han  vaagede;  men  han  sagde,  al  han  var  vaagen 
og  spurgte,  hvad  hun  vilde.  ,,Del  vil  jegc*,  siger  hnn,  ,,at 
Du  skal  staae  op  og  drager  til  Logabol  og  træííer  Thorbjorn  og 
kræver  Bod  for  din  Sen  Olaf;  det  er  nemlig  ct  mandigt 
Træk,  at  naar  En  er  udygtig  til  tappre  Bedrifter,  da  skal 
han  ikke  spare  Tungen  lil  at  tale  den  Sag,  som  kan  bringe 
ham   Gavn;    Du   vil    nok    lade  dig  noie    med   Lidet,    dersom 
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han  viser  sig  villigiC.  Han  svarede :  ,,Ei  venter  jeg  noget 
Godt  deraf,  men  dog  skal  Dn  raade.cc  Derefler  gjer  den 
gamle  Haavard  sig  reisefærdig  og  drager  hen ,  indlil  han 
kommcr  paa  Legabol.  Thorbjern  tog  godt  imod  ham. 
Ilaavard  hilste  ham  ei  uvenlig.  Derpaa  sagde  den  gamle 
Ilaavard:  „Saaledes  forholde  Sagorne  sig,  Thorbjern,  at  jeg 
er  kommen  for  at  kræve  Beder  for  min  Sen  Olaf,  som  Du 
dræbte  uskyldigu.  Thorbjern  svarede:  ,,Det  er  bekjendt, 
Haavard,  at  jcg  har  dræbt  mangen  en  Mand,  om  han  end 
er  bleven  kaldet  uskyldig,  og  har  jeg  ikke  bedet  med  Gods 
for  Nogcn  af  dem  ;  men  eftersom  Du  havde  en  mandig  Sen, 
og  da  Du  begræder  ham  saa  mcgel,  saa  ansecr  jeg  det  for 
bedre  gjort,  at  give  dig  Noget,  om  end  lidet:  her  er  en 
Hest  ovcnfor  Gjærdet,  som  Svendene  kalde  Dolt;  den  er 
graa  af  Farve,  ældgammcl  og  saaret  paa  Ryggen ,  og  har 
dcn  stedse  hidlil  ligget  og  vællel  sig  uden  at  kunne  staae 
op,  men  nu  har  den  faaet  HeaíTald  at  æde  i  nogle  Dage,  og 
jcg  trocr  at  den  cr  kommet  sig  noget;  tag  Ileslen  hjem 
med  Dig,  hvis  Du  vil,  og  behold  dcn".  Haavard  blev  rod 
i  Ansigtct  og  kunde  Intet  svare ;  han  gik  slrax  bort  og  var 
slorligen  vred ,  men  Vakr  hylede  ad  ham  da  han  gik  ned 
til  sin  Baad,  og  gik  han  moget  nedbeiet;  men  Thorhal 
havde  ventcl  der,  medens  han  var  hjemme  paa  Gaarden. 
Dcrefter  rocde  de  hjem.  Ilaavard  gik  dcrpaa  i  sin  Seng  og 
lagde  sig  ned  og  slod  aldiig  op  de  tolv  folgcnde  Maancder. 
Detle  blev  nu  bekjcndt  og  txkles  Folk,  at  Thorbjorn  havde 
cndnu  vist  Voldsomhed  og  Ondskab  i  disse  Svar.  Nu  svandt 
de  Aarstider  hen. 

6.  Mcn  om  Sommeren  red  Thorbjern  til  Thingct  med 
sine  Mænd  fra  Isefjorden.  Dcl  hændte  sig  da  en  Dag,  at 
Bjargcy  gaaer  hcn  fur  at  tale  mcd  Ilaavard.  Ilan  spurgte 
da,    hvad    hun    vilde.     Hun  svaredc:    ,,Nu    raadcr  jeg  til  at 
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Du  rider  lil  Thingct  og  forseger,  om  det  der  vil  gaae  noget 
bedre  med  din  Sag.u  Han  svarede:  „Delte  er  meget  imod 
min  Villie,  eller  anseer  Du  mig  for  altfor  lidt  beskjæmmet 
af  Thorbjern,  min  Sons  Banemand,  til  at  han  ikke  skulde 
beskjæmme  mig  endnu  mere  der,  hvor  alle  Hevdinger  for- 
samles".  ,,Ei  vil  det  gaae  saaledesu,  sagde  hun;  ,,det  aner 
mig,  at  nu  vil  Nogen  yde  Dig  Bistand  i  din  Sng,  og  vil 
Gest  Oddleifsson  gjore  det;  og  hvis  det  gaaer  saaledes,  som 
jeg  formoder,  at  han  bringer  Enighed  i  Stand  imellem  Dig  og 
Thorbjorn,  og  dersom  han  nedes  til  at  udrede  meget  Gods 
til  Dig,  da  formoder  jeg,  at  han  vil  lade  mange  Mennesker 
være  nærværende;  der  vil  blive  slaaet  en  Kreds  om  Eder, 
og  da  ville  I  være  i  Midten  af  Krcdsen,  medens  Thorbjorn 
udreder  Godset;  og  dersom  det  forekommer,  ferend  Godset 
er  blevet  udbetalt,  at  Thorbjern  gjer  Noget  som  er  Dig 
imod  eller  Dig  lil  Sorg,  da  skal  Du  skynde  dig  bort  saa 
meget  Du  kan  ;  og  hvis  Du  da  feler  sterre  Leltelse,  end  Du 
kunde  vente,  da  skal  Du  ikke  forliges  i  dcnne  Sag,  thi  da 
er  der  Haab  om,  skjendt  det  forekommer  usandsynligt ,  at 
vor  Sen  Olaf  vil  blive  hævnet ;  men  h\is  Du  ingcn  Lcllelsc 
feler,  da  skal  Du  ikke  gaae  fra  Thinget  uden  at  forliges, 
thi  da  vil  der  ikke  blive  noget  af  Hævnen".  Han  sagde,  at 
han  ikke  vidste  bvortil  dette  nyltede:  ,,Men  dersom  jcg 
vidste,  at  der  vilde  blive  taget  Ilævn  for  min  Sen  Olaf, 
da  vilde  jeg  aldrig  bekymre  mig  om ,  hvor  dyrt  jcg  skulde 
kjebe  denu. 

7.  Derefter  gjer  hun  ham  færdig  til  Reisen,  og  rider 
han  sin  Vei;  meget  ncdboiet  var  den  gamle  Mand,  og 
kommer  han  til  Thinget.  Da  vare  Bodcrne  blcvne  kehængle 
med  Telte  og  alle  Folk  komne  til  Thinget.  Han  red  hen 
til  en  s!or  Bod;  men  den  Bod  eiede  Slcnthor  fra  Eyrc,  en 
rig  Mand  og  stor  Hevding,  og  lapper  og  modig.    Han  staaer 


HAAVARD    ISFIRDINGS    SACA.  73 

af  Hesten  og  gaaer  ind  i  Boden.  Dcr  sad  Slcnlhor  og 
hans  Mænd  hos  ham.  Haavard  traadlc  hen  for  ham  og 
hilsede  ham  vel.  llan  log  vel  imod  hnns  Hilsen  og  spurgte, 
hvcm  han  var.  Haavard  nævnede  sit  Navn.  Stenthor  sagde: 
„Er  Du  dcn  Mand,  som  havde  den  beromle  Sen,  sorn  Thor- 
hjern  dræbte,  og  hvis  Forsvar  blev  saa  meget  bcremmet?^ 
Han  sagde,  al  han  var  den  Mand  :  „Og  onskcr  jeg,  Bonde, 
at  Du  vil  tillade  mig  at  o|>holde  mig  i  din  Bod  saalænge 
Thinget  varer".  Han  svarcdc:  „Dct  tillader  jeg  visseligen, 
og  vær  taus  og  lilbagchulden,  thi  Svendene  drive  jævnligen 
en  kraftig  Spog,  men  Du  bærer  stor  Harm  i  Hu,  og  er 
meget  nedlrykl,  gammel  og  duer  ikke  til  nogen  Ting". 
Dct  fortælles,  at  den  gamle  Haavard  valgte  sig  Plads  etsteds 
i  Boden,  lægger  sig  der  ned  og  forladcr  den  Plads  aldrig; 
ei  forcbragtc  han  sin  Sag  for  noget  Menncske,  og  gik  det 
saaledes  indtil  langt  ud  paa  Thinget.  Dct  var  en  Morgen, 
at  Slenthor  gaaer  lil  Haavard  og  sagde :  „Hvi  kom  Du 
herhen,  naar  Du  ligger  her  som  en  Fledfering,  cn  ufer 
Mand?"  Haavard  svarede:  „Jeg  havde  bestcmt,  at  fordre 
Beder  for  min  Sen  Olaf;  men  jeg  gjer  det  mcget  ugjerne, 
thi  Thorbjern  sparer  ikke  onde  Ord  og  Nederdrægliglied." 
Slenlhor  sagde :  „Felg  mit  Baad ,  gaa  hen  og  træf  Thor- 
bjorn  og  forcdrag  ham  din  Sag;  jeg  haaber,  hvis  Gest 
understeller  Dig,  al  Du  faaer  din  Ret  af  Thorbjernu.  Da  stod 
Haavard  op  og  gik  ud  meget  ncdbeiet;  han  gik  1  í  1  Gcsts 
og  Thoibjerns  Bod  og  ind  i  Bodcn.  Der  var  Thoibjern, 
men  ikke  Gest.  Thorbjern  hilsede  Haavard  og  spurgle, 
hvorfor  han  var  kommen  der.  Han  svarede:  „Saa  frisk 
lever  Mindct  om  min  Son  Olafs  Drab  bos  mig,  at  det 
kommer  mig  for,  som  dct  nyligen  er  skcct ,  og  er  det  mit 
Ærende  at  bede  Dig  om  Bodcr  for  Drabet".  Thoibjorn 
svarede  :   ,,Hertil  veed  jeg  et  godt  Baad :  kom  til  inig  hjemme 

: 
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i  Herredet,  og  da  vil  jeg  give  T)ig  nogen  Erstalning;  rnen  nu 
har  jeg  mange  Forrelninger  at  varelage,  og  vil  jeg  at  Du 
nu  ikke  trygler  rnig  her  paa  Thinget".  Han  svaredc : 
„Dersom  Du  nu  ingen  Ende  gjer  herpaa ,  da  har  jeg  gjort 
den  Erfaring,  at  Du  heller  ikke  vil  gjere  det  hjemme  i 
Herredet;  jeg  havde  troet,  at  Nogen  vilde  staae  mig  bitfi. 
Thorbjern  sagde:  ,,Hor  et  Vidunder",  sigor  han  ,  „han  vil 
hidse  Folk  op  imod  rnig!  Gaa  bort  og  tal  aldrig  mere  til 
mig  herefler  om  denne  Sag,  hvis  Du  vil  beholde  hele  Lem- 
mer'.  Da  blev  Haavard  saare  vred  og  gik  ud  af  Boden  og 
sagde:  ,,For  gamle  ere  vi  blevne;  og  slige  vare  mine 
Dage,  at  jeg  havde  tvivlet  paa,  at  jeg  vilde  have  taalt  en 
saadan  Krænkelse".  Og  der  han  gik  bort,  da  gik  der  Mænd 
imod  ham,  det  var  Gest  Oddleifsson  og  hans  Fölgemænd. 
Haavard  var  saa  vred,  at  han  gav  neppe  Agt  paa,  hvor  han 
gik;  han  vilde  heller  ikke  træffe  Mændene.  Han  gik  hjem 
til  Boden.  Gest  saa  efter  Manden,  som  gik  ham  forbi. 
Haavard  gik  til  sin  Plads,  og  lagde  sig  ned  og  slonnede ; 
men  Stenthor  spurgle,  hvorledes  det  var  gaaet.  Han  for- 
talte  Alt  saaledes  som  det  var  gaaet  til.  Stenthor  svarede: 
„Sligt  er  en  uhert  Voldsomhed  og  vil  sandsynlig  afsted- 
komrne  en  slor  Beskæmmelse  for  ham,  naar  det  saa  end  bliveru. 
Mcn  da  Gcst  gik  ind  i  Boden,  hilscde  Thorbjern  ham  vel. 
Da  sagde  Gest:  „Tlvem  var  den  Mand ,  som  gik  ud  af 
Boden  for  lidt  siden?*'  Thorbjern  svarede:  ,,Hvi  sperger 
Du  saa  underligen,  en  viisMand?  Her  gaae  mange  flere  ud 
og  ind,  end  vi  kunne  kjende;\  Gest  svarede:  ,,Denne 
Mand  var  ulig  andre  Menncsker;  han  var  stor  af  Væxt  og 
noget  gammel ,  og  skjed  sig  frem  paa  Fedderne,  og  dog 
den  mandigste  af  Udseende;  og  saa  syntes  jeg,  som  han 
var  belagen  af  Kummer  og  Sorg  og  Modgang,  og  saa 
vred  var  han,  at  han  gav  ikke  Agt  paa  hvor  han  gik;  ogsaa 
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syntesjeg,  at  den  Mand  vilde  have  Lykken  med  sig,  og  at 
dct  ikke  vilde  være  lct  for  Enhver,  at  have  med  ham  at  bestiile". 
Thorbjern  svarede :  .,Dct  har  værct  den  gamle  Ilaavard, 
min  Thingmand".  Gest  spurgtc:  Var.dct  ikke  hans  Sen, 
som  Du  dræbte  uskyldig?-*  ,,Det  troer  jcg  visseligen" 
sagde  han.  Gcst  sagde:  „Ilvorlcdes  tykkes  Du  at  have 
opfyldt  dct  Lefle,  som  Du  gav  mift,  da  jeg  gav  Dig  min 
Sester  til  Ægte?"  Thorgils  hed  en  Mand ,  og  var  bleven 
nævnet  efter  sin  Moder  og  kaldt  Hallasen;  han  var  en  be- 
rommclig  Mand  og  meget  modig;  han  var  da  med  Gest, 
sin  Frænde,  og  da  var  han  i  slerst  Opkomsl.  Gest 
bad  Thorgils  at  gaae  lil  Haavard  og  bede  ham  at  komme 
derhen.  Thorgils  gik  til  Haavards  Bod  og  sagde  ham ,  at 
Gestvil,  at  hanskal  komme  til  ham.  Haavard  svarede:  ,,Ugjerne 
gaaer  jcg,  for  at  nedes  lil  at  laale  Thorbjerns  Voldsomheder 
og  krænkende  Ordu.  Thorgils  bad  ham  gaae:  „Gest  vil 
underslotte  din  Sagu.  Han  gik,  og  dog  meget  ugjerne. 
De  kom  til  Gest.  Han  staaer  op  imod  ham  og  hilsede 
ham  vel  og  lader  ham  sidde  ned  hos  sig.  Da  sagde  Gesl: 
„Nu  skal  Du,  Haavard,  bcgynde  forfra  og  forlælle  om  dit 
og  Thorbjerns  Mellemværendeu.  Han  gjorde  nu  saa.  Og 
da  han  havde  lalt,  spurgte  Gest  Thorbjorn ,  om  det  for- 
holdt  sig  saaledes.  Thorbjorn  sagde,  at  det  forholdt  sig 
omtrent  saaledes.  Gest  sagde:  ,,Har  Nogen  hert  Mage  til 
Krænkelser  og  Vold!  Her  har  Du  at  vælge  mellem  lo 
Ting:  entcn  bryder  jeg  vor  Overenskomst,  eller  Du  ladcr 
mig  alene  afgjerc  og  demme  i  eders  Sagu.  Thorbjern 
sagde  ja  derlil.  De  gik  da  ud  af  Boden.  Gest  kaldle  lil 
sig  en  Mamgde  Mennesker,  og  stod  de  i  en  Kreds;  mcn 
inde  i  Kredsen  stod  der  nogle  Mænd  sammen.  der  talte  om 
Sagen  og  dens  Afgjerelse.  Da  sagde  Gest:  „Ei  nænner 
jeg,   Thorbjorn,  at  demme  Dig  til  at  udrede  saa  meget  Gods, 
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som  Du  havde  forskyldt,  fordi  Du  besidder  ikke  saa  meget; 
jeg  vil  bestemme  trende  Mandsbeder  for  Olafs  Drab,  men 
for  dine  evrige  Voldsomheder,  som  Du  har  vist  Haavard,  da 
vil  jeg  tilbyde  Dig,  Haavard ,  hvert  Efteraar  og  Foraar,  at 
Du  kommer  til  mig_,  og  vil  jeg  hædre  dig  med  Foræringer, 
og  dct  vil  jeg  love  Dig,  aldrig  at  lade  Dig  mangle  Noget, 
saalænge  vi  begge  leveu.  Da  sagde  Thorbjern:  „Dette 
vil  jeg  gaae  ind  paa  og  efter  Leilighed  udrede  Pengene 
hjcmme  i  Herredet".  Gest  svarcdc:  „Nu  strax  skal  hele 
Summen  udredes  her  paa  Thinget  og  udredes  vcl  og  som 
det  semmer  sig  en  Mand;  jeg  skal  udrede  en  Mandsbod". 
Denne  Sum  erlagde  han  ogsaa  strax  i  god  Mynt.  Da 
salte  Haavard  sig  ned  og  lod  Pengene  komme  i  sit  Kappe- 
skjed.  Da  gik  Thorbjern  til  og  udredede  lidt  ad  Gangen, 
og  íik  udredct  en  Mandsbod  og  sagde,  at  saa  havde  han 
ikke  mere.  Gest  befalede  ham  da  ikke  at  bruge  Udflugter. 
Thorbjern  kom  nu  frem  med  en  sammenknyttet  Flig  og 
sagde:  „Det  er  vist,  at  han  vil  nok  synes,  at  dcr  ikke 
mangler  noget  i  Summen,  naar  han  faaer  detle  ovenikjebet". 
Derpaa  slog  han  dermed  efter  Haavards  Næse,  saa  at  han 
bledte  stærkt.  ,,Der  har  Du  din  Sen  Olafs  Fortænder  og 
Kindtændcr",  siger  Thorbjern.  Haavard  saae  Tænderne 
falde  ncd  i  hans  Kappeskjed ;  han  sprang  da  op  uhyre  for- 
bittret,  saa  at  hver  Skilling  flei  til  sin  Side;  han  havde  en 
Slav  i  Haanden,  og  lel)  henimod  Kredsen  af  de  omslaaende 
Mænd  og  sledle  en  Mand  for  Bnstet  med  Staven,  saa 
at  han  faldt  slrax  baglamgs,  og  blev  længe  liggende  i 
bevidstles  Tilsland.  Haavard  sprang  ud  over  Mcnneske- 
kredsen  og  bererte  den  ikke  og  kom  til  Jorden  langt  derfra, 
og  derpaa  leb  han  hjem  (il  Boden  ligcsaa  sta^rkt  soni  om 
han  var  en  ung  Mand.  Da  han  kom  hjem  i  Boden,  kunde 
han  ikke  tale  med  Nogen,    og  kaslede  sig  ned  der    og   laa 


UAAVARD    ISFIRM.NGS    SAGA. 


77 


som  han  var  syg.  Derefter  sagde  Gest  til  Thorbjern : 
,,Inlet  Menneskc  ligner  Du  i  Ondskab  og  Uretfærdighed ; 
og  ei  kan  jeg  forudsee  et  Menneskes  Skjebne,  dersom  Du 
eller  dine  Frænder  ikke  fortryde  dette  en  Gang  i  Tiden." 
Da  var  Gest  saa  vred  og  saa  rasende,  at  han  red  slrax 
bort  fra  Thinget  lil  isefjorden,  og  gjorde  Skilsmisse  imellem 
Thorbjorn  og  Thorgerd.  Tyktes  Thorbjorn  detle  nu  dcn 
storste  Vanære,  og  alle  hans  Frænder,  men  dog  kunde  der 
Inlet  gjores  herved.  Gest  sagde,  at  saaledes  vilde  han  have 
flere  og  slorre  Beskæmmelser  at  vente,  som  han  ærlig 
havdc  fortjent.  Gest  red  til  Bardesirand  med  sin  Frænke 
og  meget  Gods.  Det  fortælles,  at  efler  Thinget  beredte  den 
gamle  Haavard  sig  til  Hjemreisen;  da  værkede  dct  i  alle 
hans  Lemmer.  Da  sagde  Stenthor:  ,,Hvis  Du,  Haavard, 
behover  en  liden  Bistand,  saa  kom  til  migu.  Han  takkede 
ham.  Derefler  rcd  han  hjem  og  lagde  sig  i  sin  Seng  og 
laa  og  sov  de  tredie  lolv  Maancder.  Da  led  han  mest  af  Værk  i 
sine  Lemmer.  Bjargey  holdt  paa  med  den  samme  Frem- 
gangsmaade  som  for  med  Hensyn  til  sin  Gjerning;  hun  rocde 
nemlig  paa   Fangst  hver   Dag  ud   paa   Soen   mcd   Thorhal. 

8.  Det  var  en  Dag  om  Sommcren,  da  de  vare  ude 
paa  Fangst,  at  de  saa  et  Skib  komme  seilende  ind  efler 
Fjorden ;  de  kjendte  Skibet  og  saa  at  der  var  Thorbjern 
og  hans  Hjemmemænd.  Da  sagde  Bjargey :  ,,Nu  skulle  vi 
trække  op  vore  Fiskesnorcr  og  roe  Thorbjern  i  Mede;  jeg 
vil  tale  med  ham.  Du  skal  roe  hen  til  Siden  af  Skibets 
Forstavn  ;  men  jeg  vil  tale  nogel  med  Thorbjern,  og  Du  skal 
imedens  roe  omkring  Skibelu.  De  gjere  nu  saaledes,  og 
roe  hen  til  Skibet.  Bjargey  tillalcr  nuThorbjern;  hun  hilser 
ham  og  sperger,  hvorhen  han  agtede  sig.  Han  sagde,  at 
han  aglede  sig  vester  paa,  til  Vadil:  ,,Der  ere  ankomne  fra 
Udlandet  min  Broder  Sturla  og  hans  Son  Thjodrek ,   og  dcm 
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skal  jeg  fere  hid  til  migu.  Hun  spurgte:  ,,Hvor  længe  vil 
Du  blive  borle,  Bonde?"  siger  hun.  „Næsten  en  {Jge^, 
siger  han.  Da  havde  Thorhal  roet  omkring  Skuden.  Ejargey 
havde  en  Pose  i  Haanden,  og  svingede  den  omkring 
Skuden.  Og  da  hun  har  forelaget  sig  det  hun  vilde,  tog 
de  fat  paa  Aarerne  og  roede  bort  alt  hvad  de  kunde.  Da 
sagde  Thorbjorn:  „Gid  Pokkeren  havde  den  Kvinde!  og 
lader  os  strax  roe  efler  dem  og  dræbe  ham,  men  mishandle 
hendc".  Da  sagde  Brand:  „Nu  viser  Du  endnu  det  som 
man  siger  om  Dig,  at  Du  ikke  vil  spare  at  gjere  den  storst 
mulige  Ondskab,  og  jeg  skal  da  ogsaa  yde  dem  Bistand 
saavidt  jeg  kan,  og  Du  skal  da  faae  nok  at  bestilleí{.  Men 
formedelst  Brands  Forestillingcr,  og  da  de  ogsaa  vare  komne 
langt  bort  fra  dem,  saa  lod  Thorbjern  dette  fare ,  og  drog 
sin  Vei.  Da  sagde  Bjargey:  ,,Ikke  er  det  sandsynligt, 
men  det  er  dog  min  Formodning,  at  min  Son  Olaf  bliver 
hævnet;  vi  ville  nu  ikke  drage  hjem".  ,,Hvor  vil  Du  da 
hen?"  siger  Thorhal.  ,,Nu  skulle  vi  drage",  siger  hun, 
,,og  træffe  min  Broder  Valbrand".  Han  boede  paa  Val- 
brandstader;  han  var  en  gammel  Mand ,  men  havde  været 
en  beromt  Mand.  Han  havde  lo  Sonner,  de  raskeste  Mænd; 
den  ene  hed  Torfe  og  den  anden  Eyjulf ;  de  vare  da  unge 
af  Alder.  De  forlsatte  Reisen  til  de  kom  derhen.  Valbrand 
var  ude  paa  Homarken  og  mange  Folk  med  ham.  Han  gik 
da  sin  Soster  imede  og  log  kjærligt  imod  hende  og  lilhed 
hende  at  overnatle  der;  men  hun  sagde,  at  det  kunde  ikke 
nylte  hende,  idet  hun  tilfeiede:  ,,fljcm  maa  jeg  drage 
i  Aftcn".  FTan  spurgte:  ,,Hvad  vil  Du  da,  Soster?"  ,,Jeg 
onskcde  at  Du  vilde  laane  mig  dine  Net".  Han  svarede 
,,Her  ere  tre  Nct,  og  er  ct  af  dem  meget  gammelt  og  ikke 
til  at  stole  paa,  men  det  har  været  stæikt;  men  to  ere 
nye  og  ikke  provede.    Tag  hvad  Du  vil,    to  eller  tre".     Hun 
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svarede:  ,,De  nye  vil  jeg  have,  men  jeg  ler  ikke  udsætte 
det  tredie  for  Fare;  mcn  lad  hine  være  færdige,  naar  jeg 
lader  dem  hente".  Ilan  sagde  at  det  skulde  saa  være. 
Derefter  drog  de  bort.  Da  sagde  Thorhal :  ,,Hvorhen 
skulle  vi  nu  begive  os?"  Hun  svarede:  „Nu  ville  vi 
drage  hen  og  træfle  min  Droder  ThorbrandiC.  Han  boede 
paa  Thorbrandstader;  han  var  da  meget  gammel.  Han  havde 
lo  unge  Senner;  den  ene  hed  Od  og  den  anden  Tho- 
re;  de  vare  haabefulde  Ynglinge.  Og  da  de  kom  der,  tog 
Thorbrand  vel  imod  dem  og  tilbed  dem  at  dvæle  der.  Hun 
sagde,  at  det  kunde  hun  ikke.  ,,Hvad  vil  Du  da,  Sester?" 
siger  hau.  „Jeg  enskede",  siger  hun ,  ,,at  Du  laante  mig 
dine  Net".  Han  svarede:  Jeg  har  tre  Net,  og  er  et  af 
dem  meget  gammelt,  men  to  ere  nye  og  have  ikke  været 
brugte.  Hav  hvilket  Du  vil,  to  eller  treu.  Hun  sagde,  at 
hun  vilde  have  de  nye;  og  dermed  skiltes  dc  ad.  Derpaa 
drage  de  bort.  Thorhal  spurgle:  ,,Hvor  skulle  vi  nu  hen  ?" 
,,Nu  ville  viu,  siger  hun  ,  ,,lræffe  min  Broder,  den  gamle 
Asbrand".  Han  boede  paa  Asbrandslader ;  han  var  ældst 
af  de  Bredre ;  han  var  gift  med  en  Sester  til  den  gamle 
Haavard.  Han  havde  en  Sen ,  ved  Navn  Halgrim;  han 
var  ung  af  Alder ,  men  baade  stor  og  stæik;  slyg  af  Ud- 
seende,  men  dog  den  mandigsle.  Og  da  Bjargey  kommer 
dcr  ,  t.iger  Asbrand  vel  imod  hende  og  bad  hende  at  dvæle 
der.  Hun  sagde,  at  hun  vilde  hjem  om  Aftenen.  Han 
spurgte:  ,,Hvad  vil  Du  da ,  og  kommer  Du  dog  sjelden 
for  at  bcsege  dinc  Frænderu.  ,,Ubetydeligt  er  mit 
Ærendeu,  siger  hun ;  ,,vi  have  slorMangel  paa  Terveskjær- 
Red>kabcr,  og  vilde  jeg  gjerne,  at  Du  laante  mig  din  Torve- 
Oxeu.  Han  svarede  smilende:  ,,Her  ere  to,  og  dcn  ene 
er  ganske  forruslel,  gammel  og  med  mange  Skaar,  og  tyk- 
kes    nu   ikke    at    due    lil   Noget;    dcn   anden    er  ny  og  stor, 
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og  har  ikke  været  brugt  til  Nogelu.  Men  hun  sagde,  at 
hun  vilde  have  den  nye:  ,,naar  jeg  lader  den  hente'*.  Han 
svarede,  at  hun  skal  raade.  Derpaa  begave  de  sig  hjetn 
til  Haavardstader  om  Aftenen. 

9.  Nu  svandt  nogle  Dage  hen ,  indtil  hun  fandt  det 
sandsynligt,  at  Thorbjern  vilde  komme  vesten  fra.  Og  en 
Dag  gik  hun  til  Haavards  Seng  og  spurgte,  om  han  sov. 
Han  reiste  sig  op   i   Sengen   og  kvad  en    Vise1. 

„Det  er  vistu,  siger  hun,  ,,at  dette  er  en  stor  Logn, 
at  Du  aldrig  har  sovet  i  tre  Aar;  men  dog  bor  Du  nu  staae 
op  og  vise  Dig  som  en  tapper  Mand ,  hvis  Du  vil 
hævne  din  Son  Olaf;  thi  ikke  bliver  han  hævnet  i  dit  Liv, 
hvis  det  ikke  skeer  i  denne  NatCí.  Men  da  han  horte 
hendes  Ord ,  sprang  han  op  af  Sengen  og  frem  paa  Gulvet 
og  kvad  da  en  Vise. 

Da  var  Haavard  meget  rask  i  sine  Bevægelser  og 
manglede  heller  ikke  Kraft  lil  at  gaae.  ílan  gik  hen  lil 
en  stor  Kiste;  den  var  fuld  af  Vaaben;  den  lukkede  han 
op ,  tog  en  Hjelm  paa  Hovedet  og  en  stærk  Brynje  paa. 
Han  saa  da  op  og  saa,  at  cn  Maage  floi  forbi  Vinduet. 
Han  kvad   en   Vise. 

Han  væbnede  sig  hurligt  og  behændigen;  han  udrustede 
og  Thorhal  med  gode  Vaaben.  Og  da  de  vare  færdige, 
vendle  han  sig  til  Bjargey,  kyssede  hende  og  sagde,  at  det 
var  da  ikke  vist,  naar  de  vilde  IræíTes.  Hun  enskede  ham 
Lykke  paa  Reiscn :  vJeg  behever  ikke  at  eggc  Dig  til  Hævn 
efter  vor  Sen  Olaf,  thi  jeg  veed,  at  Iver  og  Tnpperhed,  hvor 
Du  er,  ere  forenede  hos  Digu.  Derefler  skiltes  de  ad.  De 
gik  ned  til  Soen  og  stedle  frem  en  sexaaret  Baad  og  greb 
fat  paa  Aarerne;  de  slandsede  ikke  ferend   de    kom    til-  Val- 

1)  Saavel   med   Hensijn  til  dette    Vers   som    de  fólgende    henvises    til 
„Forklaringen  over  Versene". 
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brands  Gaard.  Der  var  en  smal  Landtunge,  dcr  gik  ud  i 
Seen;  der  landede  de  med  Baaden.  Haavard  bad  Thorhal 
at  passe  paa  Baaden,  men  han  gik  op  til  Gaarden;  han 
havde  Spyd  i  Haanden,  det  var  et  udmærket  Vaaben.  Og  da 
han  kom  op  paa  Hemarken,  da  vare  der  Faderen  og  hans 
Senner.  Bredrene  havde  taget  Klæderne  af  og  vare  syssel- 
satte  med  it  indsamle  Heet;  de  havde  taget  Skoene  af,  og 
sat  dem  paa  Marken  hos  sig;  det  vare  heie  Sko.  Valbrand 
gik  Flaavard  i  Mede  og  tog  vel  imod  ham  og  tilbed  ham 
at  dvæle  der.  Han  sagde,  at  det  kunde  han  ikke.  ,,Jeg 
er  kommen  for  at  hente  dine  Net,  som  Du  laante  din  Se- 
ster"'.  Han  gik  til  sine  Senner  og  sagde:  ,,Her  er  kommen 
Haavard,  eders  Svoger,  og  er  saaledes  udrustet ,  som  han 
vilde  udfere  noget  Stort'*4.  Og  da  de  herte  delte,  kastede 
de  Riverne  og  leb  lil  sine  Klæder.  Og  da  de  vilde  tage 
Skoene  paa,  da  vare  de  blevne  haarde  i  Solskinnet.  De 
stege  i  Skoene  paa  det  Hurtigsle,  saa  at  Huden  gik  af  Hæ- 
lene;  og  da  de  kom  hjem,  vare  de  fulde  af  Blod.  Valbrand 
gav  sine  Senner  gode  Vaaben,  og  sagde:  ,,Yder  Haavard  god 
Bistand,  og  tænker  mere  paa  Hævn,  end  hvad  der  bagefter 
vil  komme".  Derefter  droge  de  til  Thorbrandstader ;  de 
havde  og  snart  rustet  sig,  Od  og  Thore.  Da  droge  de 
indtil  de  kom  til  Asbrandslader.  Der  forlangte  Haavard 
Terve-Öxcn.  Halgrim,  hans  Frænde ,  lavede  sig  da  til  at 
begive  sig  i  Felge  mcd  ham.  Aan  hed  en  Mand;  han  var 
Asbrands  Hjemmemand;  han  forretlede  Huskaiiearbeide.  íían 
var  Halgrims  Fostcrfader,  og  lavede  sig  ogsaa  lil  at  felge 
med  dem.  Og  da  de  vare  færdige,  gaae  de  derhen  hvor 
Baaden  var;  Thorhal  blev  glad  over  deres  Komme.  Da  vare 
de  otte  sammcn,  den  Ene  mcre  krigerisk  at  see  end  den 
Anden.  Da  sagde  Halgrim  lil  sin  Frænde  Haavard :  ,,Hvi 
drog  Du  saa  hjemme  fra,  Frænde,  at  Du  havde  hverken  Sværd 
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eller  Oxe?u  Han  svarede:  ,,Dersom  vi  blive  saa  heldige 
at  træfle  Thorbjern  Thjodrekssen,  da  skal  Du  sige  Andet 
efler  at  vi  ere  skiite,  thi  til  mig  har  jeg  bestemt  Sværdet 
Gunloge,  som  er  det  bedste  Vaabenu.  De  enskede  at  han 
talte  sandt.  ,,Er  det  nu  meget  vigtigt  for  os ,  at  denne 
Færd  bliver  mandig  og  beremmelig*c.  Da  var  Dagen  be- 
gyndt  stærkt  at  hælde.  De  stedte  derpaa  Baaden  fra  Land, 
stege  ombord  og  grebe  lil  Aarerne.  De  saae,  at  en  slor 
Ravneflok  flei  foran  dem  og  over  Landtungcn,  som  var  forud 
ior  dem.     Da    kvad   Haavard  en   Vise. 

De  drog  over  Sundet,  og  var  meget  stærk  Storm  paa 
Fjorden,  og  Bolgernc  slog  ind  over  Stavnen;  de  roede  man- 
digt  og  standsede  ikke  fer  end  de  kom  til  Legabol.  Der 
var  godt  at  lande,  thi  Thorbjern  havde  ladet  gjere  der  en 
god  Havn ;  han  havde  ladet  rydde  og  rense  Bunden  helt 
ind  lil  Strandbredden.  Der  var  meget  dybt,  og  der  kunde  et 
mindre  Skib  flyde,  eller  et  sterre  Skib  om  man  vilde.  Der 
vare  og  nedgravede  Ribbeen  af  Hvale  istedetfor  Bjælker  lil 
at  trække  Skibene  paa,  ög  Enderne  vare  fastgjorte  med  Stene; 
der  behevede  Ingen  at  blive  vaad  ved  at  stige  af  eller  paa 
Skibet,  være  sig  et  sterre  eller  mindre  Skib ;  men  ovenfor 
var  der  en  hei  Sandbanke;  ovenfor  Sandbanken  stod  et  stort 
Skibshus  med  Dere  for  og  godt  bygget;  paa  den  anden  Side 
var  en  stor  Indse  ovenfor  Sandbanken.  Fra  Skibshuset  af 
saa  Ingen  ned  til  Slrandeo ;  men  fra  Sandbanken  kunde  man 
baade  see  over  lil  Skibshuset  og  ned  til  Stranden.  Og  da 
de  kom  lil  Land  leb  de  af  Baaden.  Da  sagde  Haavard : 
,,Nu  skulle  vi  bære  Baaden  op  over  Sandbanken  og  i  Ind- 
seen,  for  at  de  ikke  strax  skulle  see  os;  heller  ikke  skulle 
vi  være  for  hidsige  efter  Fangst;  Ingen  springe  op  fer  end 
jeg  befaler  det14.      Da   var    det  blevet  meget  merkt. 

10.    Det  skal  nu  forlælles,  at  Thorbjern  og  hans  Felge- 
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mænd  droge  vosten  fra,  ti  sammen  paa  Sknden:  der  varSturla 
og  hans  Son  Thjodrek,  Thoibjern  og  Vakr,  Brand  hin  Slærke 
og  to  Iluskarle;  de  havde  belæsset  Skuden  slærkt.  Men 
denne  samme  Aften  komme  de  lil  Logabol  i  Merkningen. 
Da  sagde  Thorbjern :  „Vi  ville  ikke  skynde  os  noget,  og 
lade  kun  Skuden  flyde  her  i  Nat,  og  ikke  bære  af  den,  uden 
vore  Vaaben  og  Klæder;  nu  er  der  et  godt  og  tert  Veir. 
Du,  Vakr,  skal  bære  op  vore  Vaabenu.  Han  tog  ferst  deres 
Sværd  og  Spyd  og  bar  dem  op  til  Skibshuset.  Da  sagde 
Torfe:  ,,Lad  os  ferst  lage  deres  Sværd  og  den  som  dem 
bringeru.  „Vi  ville  venle  endnuu,  siger  Haavard.  Han  bad 
Halgrim  at  gaae  hen  og  tage  Sværdet  Gunloge  og  bringe 
ham  det.  Og  da  Vakr  gik  ned ,  leb  Halgrim  lil  og  tog 
Sværdet  og  bragte  det  lil  Haavard.  Ilan  svingede  Sværdet 
i  Luflen  og  rystcde.  Haandfanget.  Vakr  gik  op  for  anden 
Gang,  og  havde  belæsset  sig  med  Skjolde,  som  han  bar  paa 
Ryggen,  men  paa  Armene  bar  han  Staalhuer;  han  havde  en 
Bjelm  paa  Hovedel.  Og  da  han  var  kommen  forbi  Indseen 
da  leb  de  op  og  vilde  tage  ham.  Og  da  han  herte  Steien, 
tyktes  han  at  vide,  at  der  var  Ufred;  vilde  han  skynde  sig 
til  de  Andre  med  dercs  Vaaben.  Idet  han  dreiede  sig  om  paa 
Breddcn  af  Indseen,  snublede  han,  saa  at  han  faldt  paa  Hovedet. 
Der  var  mcget  vaadt,  men  Vandet  lavt,  og  Manden  tung  af 
alle  de  Vaaben,  han  bar;  han  kunde  da  heller  ikke  slaae 
op,  men  Ingen  af  dem  vilde  hjælpe  ham ,  og  endle  Vakr 
sit  Liv  saaledes,  at  han  dede  der.  Og  da  de  saa  det,  leb 
dc  ned  paa  Sandbanken.  Og  da  Thorbjern  seer  delle, 
kaster  han  sig  strax  i  Seen  og  svemmer  fra  Land.  Delte 
seer  dcn  gamle  Haavard  ferst,  iler  strax  og  springer  i  Seen 
og  svemmer  eíler  Thorbjern.  Det  forlælles  om  Brand  hin 
Stærke,  at  han  leber  til  og  river  op  en  Trækkebjælke ,  det 
var   et   stort    Hvalfiske- Ribben,    og    med  det  hug   han   efter 
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Hovedet  paa  Halgrims  Fosterfader.  Da  var  Halgrim  kommcn 
ned  af  Sandbanken  og  saa,  at  Aan  faldt.  Han  leb  til  med 
Oxen  hævet  og  huggede  i  Brands  Hoved  og  klovede  ham 
ned  i  Skuldrene,  og  i  detle  Oieblik  styrtede  de  sig  i  Havet 
Thorbjorn  og  Haavard.  Og  da  han  seer  det,  springer  han 
strax  efter  dem.  Torfe  Valbrandsson  lober  imod  Sturla; 
han  var  baade  slor  og  slærk  og  mcre  vaabenfærdig  end 
nogen  anden  Mand ;  han  havde  og  alle  sine  Vaaben.  De 
kæmpede  baade  længe  og  lappert. 

11.  Nu  skal  der  fortælles  om  Thorbjern  og  Haavard; 
de  svomme  fra  Land,  og  var  det  en  lang  Svemning,  indtil 
Thorbjorn  kom  i  et  Skjær,  som  Iigger  der  udenfor.  Og 
da  han  kom  op  i  Skjæret,  havde  Haavard  ogsaa  naaet  derhen. 
Da  Thorbjorn  saa  det,  og  han  stod  der  vaabenles,  greb 
han  en  stor  Sten  fat,  og  agtede  at  kaste  den  efter  Hovedet 
paa  Haavard.  Da  Haavard  mærkede  det,  faldt  det  ham  ind, 
at  han  havde  hort  fortælle  fra  fremmede  Lande,  at  der 
prædikedes  en  anden  Lære,  end  i  Norden :  og  skulde  Nogen 
kunne  fortælle  ham,  at  denne  Lære  var  bedre  og  smukkere, 
saa  vilde  han  antage  den  Tro,  dersom  han  Gk  Bugt  med 
Thorbjorn.  Dcrpaa  skjod  han  en  stærk  Fart  henimod 
Skjæret.  Og  da  Thorbjern  agtede  at  kaste  Stenen,  snublede 
han,  thi  det  var  glat  paa  Stenene,  og  han  faldt  baglængs, 
og  Stenen  ovenpaa  hans  Bryst ,  hvorved  han  tildeels  tabte 
Bevidstheden.  I  det  Samme  kom  Haavard  op  i  Skjæret  og 
gjennemborede  ham  strax  med  Sværdet  Gunloge.  Halgrirn 
var  da  ogsaa  kommen  op  i  Skjæret.  Haavard  hug  tværs- 
over  Ansigtet,  saaledes  at  Fortænder  og  Kindtænder  lesnedes 
og  Hovedet  huggedes  næsten  midt  over.  Halgrim  spurgte, 
hvorfor  han  gjorde  dette  ved  en  dod  Mand.  Haavard  svarede: 
,,Delte  havde  jeg  foresat  mig  at  gjere ,  da  han  slog  mig 
i  Ansigtet  med  Posen,  hvorud  af  faldt  min  Sen  Olafs  Tændcr, 
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som  han  havde  hugget  les  med  dette  samme  Sværd". 
Derpaa  svommeue  de  til  Land.  Folk ,  som  senere  talte 
herom,  syntes  at  Haavard  havde  vist  meget  Mod  og  Mandig- 
hed,  idet  han  svommede  ud  paa  Fjorden,  uden  at  vide  at  der 
fandles  noget  Skjær;  og  del  er  et  langt  Stykke  Vrei  at  svomme. 
Da  de  kom  op  paa  Slrandbredden,  leb  en  Mand  dem  imede 
og  havde  sin  8xe  færdig  lil  Hug;  han  var  klædt  i  en 
blaa  Rappe.  De  vende  sig  imod  ham;  men  da  de  traf 
hinanden,  kjendte  de  der  Torfe  Valbrandsson,  og  bleve  glade 
ved  at  træffe  ham.  Torfe  spurgte,  om  Thorbjorn  var  dod. 
Ilaavard   kvad   en   Vise. 

Haavard  spurgte,  hvad  de  havde  udrettet.  Torfe  sagde 
at  Sturla  var  dræbt  og  ligeledes  Huskarlene:  ,,Og  saa  er 
ogsaa  Aan  deda.      Haavard   kvad  en   Vise. 

Derpaa  gik  de  op  til  Skibshuset;  der  vare  deres  ©vrige 
Staldbrodre,  som  tog  godt  imod  dem.  Da  spurgte  Eyjulf 
Valbrandsson ,  om  de  skulde  dræbe  Trællene.  Haavard 
sagde,  at  de  ikke  hævnede  hans  Sens  Drab  ved  at  dræbe 
dem:  „Lad  dem  være  her  i  Nat  og  passe  paa,  at  Ingen 
stjæler  det  som  er  opdrevet  paa  Slranden".  Da  spurgle 
Halgrim,  hvad  de  saa  skulde  forelage  sig.  Haavard  sva- 
rede:  „Vi  skulle  tage  deres  Skib  tilligemed  Alt  det,  som 
er  af  nogen  Værdi  ^  begive  os  til  Maaneberg  og  træffe  den 
vældige  Ljot;  det  vilde  være  nogen  Hævn  at  dræbe  en  saa- 
dan  Mand,  dcrsom  det  vilde  lykkes. 

De  log  Skibet  og  mange  Kostbarheder,  som  Thorbjorn 
og  hans  Frænder  havde  eiet,  og  roede  derpaa  ud  efter  Fjorden, 
indtil  de  kom  lige  foran  Maaneberg.  Da  sagde  Haavard: 
,,Nu  er  det  sikkrest  at  gaae  forsigtig  til  Værks;  Ljot  er  nemlig 
paapasselig  med  Hensyn  til  sin  Person  ,  thi  han  har  sledse 
mange  Fjender,  og  lader  holde  Vagt  hver  Nat;  han  so^er 
i    et   Senge- Aflukke,    som   hver  Nat  er  aflaaset;    en  under- 

§ 
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jordisk  Gang  findes  under  Senge-Aflukket  og  Udgangen  deraf 
er  bag  ved  Husene;  han  h.;r  ogsaa  mange  Folk  hos  sigu. 
Da  sagde  Torfe  Valbrandssen :  ,,Det  er  mit  Raad,  at  vi 
stikke  Ild  paa  Gaarden,  og  indebrænde  Hver  og  En  sorn 
her  erí;.  Haavard  sagde,  al  det  skulde  aldrig  skee.u  Men 
Du  og  inin  Frænde  Halgrim ,  skulle  stille  Eder  oppe  paa 
Husene;  og  passe  paa  deri  underjordiske  Gangs  Udgang  bag 
Husene,  jeg  stoler  mest  paa  Eder  i  saa  Henseende;  der 
findes  to  Udgange  fortil  paa  Gaarden  og  ligeledes  lo  Dere 
paa  Sovestuen ;  jeg  og  Eyjulf  skulle  gaae  ind -af  den  ene 
Dor,  men  Brodrene  Od  og  Thore  ind  af  den  anden  og 
derpaa  ind  i  Sovesluen;  men  Du ,  Thorhal,  skal  passe  paa 
Skibet  og  forsvare  det  med  Tapperhed,  dersom  det  beheves". 
Da  han  havde  lagt  Planen  som  han  vilde,  gik  de  hen  til 
Gaarden.  Et  stort  Forraadshus  stod  adskilt  fra  de  evrige 
Bygninger;  en  Mand  sad  der  under  Væggen  med  Vaaben. 
Da  de  vare  naaede  næslen  derhen,  bemærkede  han  dem, 
sprang  op  og  gav  sig  lil  at  lebe,  og  vilde  bringe  Eíterretning 
om  deres  Komme.  Halgrim  gik  forrest  blandt  sine  Kamme- 
rater;  han  kastede  et  Spyd  eflerManden,  der  gjennemborede 
ham  der  ved  Væggen.  Der  dede  han  og  Spydet  stod  helt 
igjennem  ham.  Derpaa  gik  Enhver  derhen  som  Haa\ard 
havde  bestemt;  Torfe  og  Halgrim  derhen  hvor  Gaardens 
Udgang  var. 

12.  Det  forfælles,  at  Haavard  gik  raskt  ind  i  Sove- 
stuen ;  der  brændte  Lys  i  den  evre  Del  af  Stuen,  men 
forneden  var  det  merkt;  han  gik  hen  til  Senge-Aflukket, 
Det  hændte  sig  saaledes  denne  Gang,  al  Hustruen  var  ikke 
gaaet  i  Seng,  hun  var  endnu  i  Stuen,  og  flere  Kvinder  hos 
hende,  og  derfor  var  Aílukkcl  ikke  aflaaset.  Haavard  slog 
med  det  flade  Sværd  paa  Deren.  Heraf  vaagnede  Ljot  og 
spurgle,    hvem    der  gjorde  den    Sloi.     Haavard    nævnede  sit 
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Navn.  Ljot  sagde  da  :  „Hvorfor  er  Du  her,  gamle  Haavard? 
I  Forgaars  blev  det  os  forlalt,  at  Du  laa  for  Deden". 
Haavard  svarede:  ,,Om  Andres  Ded  kan  Du  for 'fa.ne  Efter- 
retning;  jeg  kan  nemlig  fortælle  Dig,  at  dine  Brodre  Thor- 
bjern  og  Sturla  ere  dræbleu.  Da  Ljot  horer  delle,  sprang 
han  op  og  greb  et  Sværd ,  som  hang  over  hans  Seng. 
Ljot  befalede  ogsaa  Folk  i  Stuen  at  staae  op  og  tage 
deres  Vaaben.  Nu  styrtede  Haavard  ind  i  Aflukket  og  hug 
efter  den  venstre  Skulder  paa  Ljot.  Denne  gjorde  en  rask 
Bevægelse  lil  Siden,  saaledes  al  Sværdet  gled  af  Skulderen, 
men  ílængedc  Overarmen  og  Armen  blev  hugget  over  i 
Albueledet.  Nu  sprang  Ljot  ud  af  Sengen  og  vilde  hugge 
til  Haavard.  I  det  Samme  var  Eyjulf  kommen  tilstede  og 
hug  cfter  Ljots  hoire  Skulder,  saaledes  at  Armen  skiltes 
fra  Kroppen,  og  der  dræbte  de  Ljot.  Der  blev  nu  megen 
Slei  i  Stuen.  Ljols  Huskarle  vilde  nu  staae  op  og  gribe 
til  Vaaben ;  nu  vare  ogsaaa  Thorbrands  Senner  komne  til- 
stede.  Nogle  af  dem  fik  nu  enkelte  Hug  og  ubetydelige 
Saar.  Da  talte  Haavard  og  befalede  Folkene  at  forholde 
dem  aldeles  rolige  og  ikke  foretagc  Noget,  som  kunde 
være  hans  Folk  lil  Skade :  „Thi  ellers  dræbe  vi  hvert  Men- 
neske  her,  det  ene  efter  det  andet.  De  fandt  det  nu  raa- 
deligst  at  ligge  ganske  slille.  Faa  af  dem  begræd  Ljot, 
skjondl  de  havde  tjent  ham.  Derpaa  gik  de  ud.  Haavard 
vilde  ikke  der  foretage  Noget  videre.  Nu  kom  Torfe  og 
Halgrim  dem  imede,  thi  de  havde  besluttct  at  trænge  ind  i 
Husene;  dc  spurgte  om,  hvad  dcr  var  skeet.  Haavard  kvad 
da  en  Vise. 

Derpaa  gik  de  ned  til  Skibet,  og  Thorhal  blev  glad  ved 
deres  Ankomst.  Torfe  Valbrandssen  spurgle,  hvad  der  nu 
skulde  gjores.  „\u  cr  det  bedst  at  soge  Bistand ;  skjendt 
Hævnen  ikke  er  saa  fuldstændig,  som  jeg  havde  ensket,  saa 
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ere  vi  alene  dog  nu  ikke  i  Stand  lil  at  holde  os  efter  slige 
Gjerninger;  Thorbjern  har  nemlig  endnu  mange  Frænder, 
som  ere  ansete  Mænd ;  det  Rimeligste  er  nu  at  sege  hen 
til  Slenthor  paa  Eyre,  thi  han  er  den  Mand,  som  navnlig 
har  ladet  Ord  falde  om  saadant  Tilfælde,  dersom  jeg  he- 
hevede  en  Haandsrækning".  De  vare  alle  enige  i,  at  lade 
ham  raade,  og  erklærede  dem  lilfredse  med,  hvad  han  gjorde, 
og  de  vilde  ikke  fer  forlade  hinanden,  end  han  gav  sit 
Minde  dertil.  Derpaa  roede  de  ud  paa  Fjorden.  Haavard 
sad  ved  Roret,  men  de  Andre  tog  kraftigt  fat  paa  Aarerne. 
Halgrim  yttrede  Onske  om,  at  Haavard  skulde  kvæde  en 
Vise.      Haavard  kvad   ogsaa  en   Vise. 

13.  Om  deres  Reise  fortælles  der  Intet,  ferend  de 
kom  til  Eyre;  det  var  paa  den  Tid  af  Dagen,  da  Slenlhor 
sad  til  Bords  med  sine  Mænd.  De  gik  ind  i  Sluen  fire  i 
Tallet,  alle  bevæbnede.  Haavard  gik  hen  lil  Stenthor  og 
hilste  paa  ham.  Sleinthor  hilste  ham  igjen  og  spurgte, 
hvem  han  var.  Han  sagde,  at  han  hed  Haavard.  „Var 
Du  i  vor  Bod  (paa  Althingel)  ifjor  Sommer?i4  Han  sagde,  at 
det  havde  været  Tilfældet.  Stenthor  bemærkede:  ,,Har 
I,  Svende,  seet  en  Mand  sig  selv  mere  ulig,  som  han  er 
nu  og  han  var  den  Gang;  jog  troede  at  han  neppe  kunde 
gaae  uden  Slok  mellem  Boderne,  og  vi  syntes,  at  han 
skulde  lægge  sig  i  sin  Seng  for  at  dee  Straadoden;  og 
desuden  var  han  betagen  af  Sorg.  Nu  derimod  forekomrner 
mig  denne  Mand  at  være  en  tapper  Mand  at  see  til  ,  da 
han  er  ifert  sin  Ruslning;  men  sige  I  ingen  Nyheder?" 
Haavard  svarede:  „Vi  bringe  Eflerrelning  om ,  at  Thor- 
bjern  Thjodrekssen  og  hans  Bredre,  Ljot  og  Sturla,  Thjod- 
reks  Sonner,  ere  dræble,  og  ligeledes  Brand  hin  stærke,  og 
i  det  Hele  de  7  i  Tallet".  Slenlhor  svarede:  ,,Det  ere 
slore  Tidcnder;  men  hvem  har  dog  gjort  dette  ,  saaledes  at 
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fælde  Kæmpcr  og  mægtigc  Mænd?"  Haavard  bemærkede, 
at  det  havde  han  og  hans  Frænder  gjort.  Slenlhor  yllrede, 
idet  han  spnrgle,  hvor  ílaavard  agtede  at  soge  Beskyttelse 
efter  at  have  udevet  slige  store  Gjerninger.  Haavard  sva- 
rede:  ,,Det  har  jeg  bestemf,  som  nu  er  skeet,  at  soge  hen 
til  Dig;  jeg  syntes  nemlig  at  Du  udlalte  ifjor  Sommer  paa 
Thinget,  at  dcrsom  jeg  behevede  en  Smule  Hjælp,  saa  skulde 
jeg  snarere  hcnvende  mig  til  Dig  end  til  andre  Hovdinger4. 
Stenthor  svarede:  „Det  er  ikke  godt  al  see,  hvornaar  Du 
troer,  Du  behover  stor  Hjælp,  dersom  den,  Du  nu  behovcr, 
er  liden ;  men  Eet  er  vist,  at  dersom  jeg  nu  skulde  und- 
drage  mig  for  at  yde  Dig  Bistand,  saa  havde  Du  ikke  meget  at 
vcnte  af  mig,  hvis  Du  havdc  en  mindre  Bisland  nodig. 
Saaledes  skal  dct  heller  ikke  være  :  jeg  tilbyder  Dig  ,  Haa- 
vard,  at  opholde  Dig  hos  mig  mcd  dine  Kammeralcr,  indtil 
disse  Sager  faae  en  Ende  ,  og  jcg  vil  ogsaa  love,  at  ordne 
dcm,  saaledes  at  dc  faae  et  godt  Udfald,  thi  I  see  mig 
saaledes  ud,  at  den,  der  tager  imod  Eder,  ikke  vil  komme 
til  at  trække  det  korteste  Slraa ,  og  det  er  ingenlunde  vist, 
at  man  kan  faae  tapprere  Mænd  under  sin  Beskyttelse. 
Forevrigt  er  delle  gaaet  mere  efler  Sagens  Beskaffcnhed, 
end  efter  Rimclighed'\     Haavard  kvad  en   Vise. 

De  takkede  Stcnthor  for  hans  ædelmodige  Tilbud.  Han 
befalede  Folk  at  lage  mod  dercs  Klæder  og  Vaaben  og  give 
dem  terre  Klæder.  Da  Haavard  tog  Hjelmen  af  sig  og 
afforte  sig  sin   Brynie,  kvad  han. 

Stenthor  opfoidrcde  Haavard  lil  at  tage  Plads  og  han 
skulde  sidde  Iigeover  for  ham,  og  selv  bestcmme  sine 
Kammeratcrs  Plads.  Delte  gjorde  FTaavard;  han  lod  sin 
Frænde  Halgrim  tage  Plads  ved  sin  Side  ind  ad  til  og  ved 
Siden  af  ham  Thore  og  Od  Thorbrands  Senner,  men 
ved    sin  Side  ud  ad   Doren  til    anviste  han  Torfe    og   Eyjulf 
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Valbrands  Senner  Plads  og  ved  Siden  aí  dem  Thorhal,  og 
siden  Husfolkene  som  de  fer  sad.  Idet  de  salte  sig  ned, 
kvad   Haavard  en   Vise. 

Da  sagde  Stenthor:  ,,Man  kan  godt  mærke,  Haavard, 
at  Flest  gaaer  nu  efter  dit  Onske ,  og  man  kunde  ogsaa 
med  Sandhed  sige,  at  det  var  saa,  dersom  ingen  Sag  blev 
anlagt  for  Drabet  paa  saa  tnppre  og  mægtige  Mænd ,  som 
de  Frænder  vare,  især  da  saa  mæglige  Slægtninge  af  dem 
endnu  leve  til  at  paatale  Drabssagen".  Haavard  erklærede, 
at  han  slet  ikke  tænkte  paa  den  Sags  Paatale  og  sagde ,  at 
nu  var  den  Tid  forbi,  at  han  bar  nogen  Sorg  og  Græmmelse 
i  sit  Hjerte,  og  at  han  vilde  være  vel  tilfreds,  hvad  Udfald 
saa  end  denne  Sag  fik.  Haavard  var  ogsaa  glad  og  munter, 
som  om  han  var  en  Yngling.  Disse  Tidender  spurgtes  nu 
mange  Steder,  og  man  syntes  dette  Udfald  næslen  utroligt. 
De  forblev  nu  paa  Eyre  hos  Bonden  Stenthor.  Der  var 
ogsaa  paa  samme  Tid  en  Mængde  Folk  og  der  levede  man 
i  Glæde  og  Gammen;  der  vare  ikke  mindre  en  60  vaaben- 
fere  Mænd.  Vi  forlade  dem  nu  der  paa  Eyre  hos  Bonden 
Slenthor,  hvor  de  fordrev  Tiden  i  Glæde  og  Gammen  med 
store  Bekoslninger. 

14.  Ljol  hed  en  Mand,  som  boede  paa  Redesand  og 
blev  kaldt  Holmgangs-Ljot;  han  var  baade  stor  og  slærk 
og  den  sterste  Holmgangsmand.  Thorbjorn  Thjodrekssen 
havde  været  gift  med  hans  Sester.  Det  var  almindelig  er- 
kjendt,  at  Ljot  var  en  stor  Voldsmand  og  hans  0xe  svævede 
over  Hovedet  paa  hver  den ,  som  ikke  vilde  overlade  ham 
hvadsomhelst  han  enskede  af  hans  Eiendele,  og  Ingen  af 
dem ,  som  boede  der  omkring  Redesand  og  flere  andre 
Steder,  kunde  sige  sig  at  være  en  fri  og  uafhængig  Mand. 
Thorbjern  hed  en  Mand ,  som  boede  paa  den  Gaard,  som 
kaldtesEyre;  han  var  raeget  rig  og  dengang  meget  gammel, 
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men  ubetydelrg  af  Charakteer.  Han  havde  to  Senner,  hvoraf 
den  ene  hed  Grim,  dcn  anden  Thorslen.  Det  fortælles,  at 
Ljot  og  Thorbjern  eiede  en  Vandings-Eng  i  Fællesskab,  og 
var  den  af  meget  stor  Værdi.  Det  var  aftalt,  at  sin  Som- 
mer  skulde  hver  af  dem  have  Engen  til  Benyttelse,  mén  den 
Bæk,  hvormed  Engcn  vandedes  om  Foraaret,  havde  sit  Leb 
neden  for  Ljots  Gaard.  I  Bækken  havde  men  anbragt  Dæm- 
ningcr,  som  vare  meget  hensigtsmæssige.  Det  gik  sledse 
saaledes,  at  naar  Thorbjern  skulde  have  Engen ,  blev  han 
af  Ljot  forhindret  i  at  benytte  Bækkcn  til  Vanding,  og  til 
Slulning  lod  Ljot  endogsaa  Thorbjern  here ,  at  han  ikke 
eiede  Engen  og  truede  ham,  dersom  han  understod  sig  at 
kalde  den  sin  Eiendom.  Da  Thorbjern  herte  delte,  holdt 
han  sig  overbevist  om,  at  Ljot  vilde  bringe  sine  Trusler  lil 
Udferelse.  Der  var  kun  et  kort  Slykke  Vei  mellem  deres 
Gaardc.  En  Dag  traf  de  hinandcn;  Thorbjern  spurgte  Ljot, 
om  han  havde  i  Sinde  at  bereve  ham  Engen.  Ljot  svarede, 
idet  han  befalede  ham  ikke  at  yttre  et  eneste  Ord  :  5,Det 
vil  ikke  nytle  Dig  mere,  end  alle  de  Andre,  at  klage  over 
det,  som  det  er  min  Villie  at  skal  skee;  gjer  nu  en  af 
Delene:  Vær  vel  tilfreds  mcd  min  Afgjerelse,  ellers  jager  jeg 
Dig  bort  fra  Hus  og  Hjem  ;  skal  Du  da  hverken  have  Engen 
eller  nogen  anden  Ting".  Da  nu  Thorbjern  kjendte  Ljots 
Uretfærdighedcr,  og  han  paa  dcn  anden  Side  var  en  rig 
Mand,  saa  kjebte  han  Engcn  for  den  Pris ,  som  Ljot  bc- 
slcmte,  og  betalte  strax  for  den  60  Hundrede,  og  dcrmed 
skiltes  de  ad.  Da  Thorbjerns  unge  Sonner  fik  delle  at 
vide,  bleve  dc  hoilig  opbragte  og  sagde,  at  det  var  at  be- 
reve  dem  deres  Arvegods  at  kjebe  det,  som  han  eiede. 
Dette  rygtedes  ogsaa  mange  Sledcr  om  Ljot.  Bredrene 
passede  dcres  Fadcrs  Faar;  Thorsten  var  12  og  Grim  10 
Aar  gammel.    Det  traf  sig  saalcdes  i  Begyndelsen  af  Vinteren, 
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at  Bredrene  gik  til  Faareslaldene;  der  var  nemlig  komraet 
et  stort  Uveir,  og  de  vilde  see,  om  alle  Faarene  havde 
fundet  til  Stalden.  Denne  Dag  gik  ogsaa  Ljol  hjemmefra 
for  at  undersege  sin  Forstrand ;  han  gav  sig  nemlig  meget 
af  med  Husholdningen  og  Gaardens  Drift.  Ligesom  Dren- 
gene  vare  komne  hen  til  Faarestalden,  saae  de,  at  Ljot  kom 
gaaende  neden  fra  Slranden.  Da  ytlrede  Thorsten  til  sin 
Broder  Grim :  „Seer  Du  Holmgangs-Liot,  hvor  han  kommer 
neden  fra  Stranden  ?4;  „Hvorfor  skulde  jeg  ikke  see  ham?44 
sagde  Grim.  ,,Mange  Uretfærdigheder  udover  denne  Ljot 
imod  os  og  andre  Mennesker,  og  jeg  er  til  Sinds  at  tage  Hævn 
over  ham ,  dersorn  jeg  kunde44.  Grim  yttrede :  ,,Dette  er 
en  ufornuftig  Tale,  at  Du  skulde  ville  vise  Tegn  lil  nogen 
Fjendtlighed  mod  en  saadan  Kæmpe,  som  Ljot  er,  der  vilde 
kunne  maale  sig  med  4  eller  5,  om  de  saa  end  vare  fuld- 
voxne,  og  det  er  ikke  for  Bern  at  have  med  ham  at  be- 
slillei4.  Thorsten  svarede:  „Det  nyller  ikke  at  overlale 
mig  lil  at  lade  være ;  jeg  skal  ligefuldt  angribe  ham;  men 
Du  vil  slægte  din  Fader  paa  og  vil  være  tilfreds  med ,  at 
Ljot  berover  Dig  dit  Gods,  ligesom  saa  mange  Andreu. 
Grim  svarede:  „Siden  Du,  Frænde,  har  sit  Dig  detle  i 
Hovedet,  saa  vil  jeg  yde  Dig  Bistand,  saavidt  jeg  formaaer, 
men  den  bliver  til  altfor  liden  Nytte  for  Dig".  ,,Det  gjer 
Du  vel  i,;4  sagde  Thorsten,  „og  det  er  muligt,  at  Udfaldet 
svarer  til  vor  retfærdige  Sag.u  Deres  Vaaben  vare  smaa 
Oxer,  der  saae  ud  til  at  bide  godt.  De  stod  nu  stille  og 
ventede  til  Ljot  kom  forbi  Huset.  Han  gik  dern  raskt 
forbi,  og  ^iavde  i  Haandcn  en  stor  Skovoxe.  Han  gik  sin 
Vei  og  Iod  som  han  ikke  saa  Drengene.  Men  i  det  Samme 
han  gik  dem  forbi  ,  hug  Thorsten  efter  Skulderen  paa 
Ljot;  denne  blev  imidlertid  ikke  saaret,  thi  Oxen  bed  ikke, 
men    dog    havde    Thorsten    rettet  Hugget    med    saa    megen 
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Kraft,  at  Armen  gik  af  Lcd  i  Skulderledct.  Nu  da  Ljot 
mærkede,  at  Drengcne  angreb  ham,  vendtc  han  sig  raskt 
om ,  svang  sin  Oxe  og  vilde  hugge  efter  Thorsten ;  men 
ligesom  han  hævede  Oxen  til  Hug,  sprang  Grim  ind  paa 
ham  og  hug  Haanden  af  Ljot  ovenfor  Haandledct,  saaledes 
al  Haandcn  og  Oxen  faldt  til  Jorden.  Derpaa  lod  de  det 
ene  Hug  felge  det  andet,  og  hvor  usandsynligt  det  end 
forekommer,  saa  dræbte  de  dog  Holmgangs-Ljot  der,  uden 
at  de  selv  fik  noget  Saar.  De  .  tildækkede  hans  Legeme  i 
en  Snedrive  og  begav  sig  saa  bort.  Da  de  kom  hjem,  stod 
deres  Fader  i  Deren  og  spurgle,  hvorfor  de  kom  saa  sildig 
hjem,  og  hvorfor  deres  Klæder  vare  blodige.  De  fortalte 
ham  Drabet  paa  Ljot.  Han  spurgte,  om  de  havde  dræbt 
ham.  De  sagde,  at  saalcdcs  var  det.  Da  sagde  han : 
,,Gaaer  bort,  I  onde  Ulykkesfugle;  I  have  gjort  en  stor 
Ulykke  ved  at  dræbe  den  storste  Hevding  og  vor  Overmand. 
Dctle  vil  ogsaa  bevirke,  at  jeg  bliver  domt  lil  at  miste  alt 
det,  jeg  eier,  men  I  ville  blive  dræbte,  og  det  er  ikke  mere 
end  I  have  fortjcnt. "  Thorbjern  Job  derpaa  bort  fra 
Gaarden.  Grim  yltrede:  ,,Lader  os  ikke  have  det  Mindsle 
at  bcstille  med  dcnnc  gamle,  arrige  Mand ,  der  skaber  sig 
saa  underlig,  og  han  er  en  slor  Usling,  da  han  bærer  sig 
saalcdes  ad."  Thorsten  svarede:  „Ladcr  os  træfle  ham, 
thi  det  aner  mig,  al  han  ikke  cr  saa  vred,  som  han  lader." 
Dcrpaa  gik  de  efler  ham.  Thorbjorn  tiltalte  dem  da  venlig 
og  bad  dem  at  vente  der.  Han  gik  da  bjem  og  var  kun  en 
kort  Tid  borte,  og  bragte  med  sig  lo  gode  sadlede  Heste. 
Da  sagde  Thorbjorn,  at  de  skulde  slige  lil  Hest ;  ,,Jeg  vil 
scnde  Eder  til  min  Ven  Slenlhor  paa  Eyre;  bcder  ham  om 
at  yde  Eder  Ophold.  Ilcr  er  en  Guldring,  en  stor  Kost- 
barhed,  som  I  skulle  forære  ham;  han  har  ofte  enskel  at 
eie  den ,  men  aldn'g  faact  den;    men  nu  vil  jeg    skille    mig 
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ved  den,  for  at  hjælpe  Eder  i  eders  Ned."  Derpaa  kyssede 
Thorbjern  sine  Senner  og  enskede  dem  lykkelig  Reise  og 
lykkelig  Hjemkomst.  Om  deres  Reise  er  Intet  at  fortælle, 
ferend  de  indtraf  paa  Eyre ;  det  var  tidlig  paa  Dagen.  De 
gik  ind  i  Stuen;  den  var  behængt  med  Tæpper,  og  til  begge 
Sider  vare  Bænke  fuldt  besalte,  og  der  herskede  stor  Glæde 
og  Gammen.  De  gik  hen  til  Stenthor  og  hilste  hnm  paa 
en  hevisk  Maade.  Han  besvarede  deres  Hilsen  med  Fore- 
kommenhed  og  spurgte,  hvejn  de  vare.  De  sagde  ham  deres 
Navne  og  ligeledes  deres  Faders  Navn.  Da  sagde  Thorsten  : 
„Her  er  en  Ring,  som  min  Fader  sender  Dig  med  sin  Hil- 
sen  og  beder,  at  Du  giver  os  Vinterophold  hos  Dig ,  eller 
ogsaa  i  længere  Tid ,  dersom  det  beheves.u  Stenthor  tog 
imod  Ringen  og  yttrede:  „Sige  I  nogen  Tidcnder?*'  De 
fortalte  da  Ljols  Drab,  og  at  de  havde  dræbt  ham.  Sten- 
thor  svarede:  ,,Det  er  nu  anden  Gang,  at  man  herer  de 
mest  underlige  Ting,  at  to  Drenge  skulle  have  dræbt  en 
saadan  Kæmpe  som  Ljot  var;  men  hvad  var  Aarsagen?" 
De  fortalte  Sagens  Sammenhæng.  Stenthor  yttrede:  „Jcg 
raader  Eder  at  gaae  hen  lil  den  graahaarede  gamle  Haavard, 
som  sidder  ligeover  for  mig,  og  sperger  ham,  om  han  vil 
optage  Eder  blandt  sil  Felge."  Som  sagt ,  saa  gjort;  de 
gik  hen  til  Haavard.  Han  modtog  dem  meget  venlig,  spurgte 
om  Nyheder  og  lod  som  han  havde  lntet  hert,  men  de  for- 
talte  ham  neiagtig,  hvorledes  Alt  var  gaaet  lil.  Da  de 
havde  udtalt,  stod  Haavard  op  og  tog  imod  dem  og  kvad 
en  Vise. 

Haavard  lod  give  Bredrene  Plads  paa  Bænken  til  den 
Side  fra  ham,  som  vendte  mod  Deren.  Der  sad  de  nu  Alle 
glade  og  muntre.  Disse  Tidender  spurgtes  nu  over  hele 
Redesand  og  mange  andre  Steder.  Man  fandt  den  dræbte 
Ljot   ved  Væggen   lil   Faareslaiden.     Man    gik    til  Thorbjern 
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og  spurgle.  om  han  vidste  Noget  herom.  Thorbjern  næg- 
tcde  ikke,  al  hans  Senner  havde  dræbt  Ljot.  Da  nu 
Ljot  var  meget  forhadt  over  hele  Redesand  ,  og  Thorbjern 
erklærede,  at  hnn  blev  vred  paa  sine  Senner  og  jog  dem 
bort,  og  hans  Tyende  desuden  bevidnede  Sandheden  heraf, 
saa  blev  forelebig  ingen  Sag  anlagt,  og  Thorbjorn  sad  i  Ro 
og   Frcd  paa  sin   Gaard. 

15.  Vi  oplagc  nu  Fortællingcn  der,  hvor  de  Alle  sad 
paa  Eyre  og  havde  et  godt  Ophold.  Dette  forvoldte  imid- 
lerlid  Stenthor  slore  Bekostninger,  thi  han  havde  saa  Mange 
at  underholde,  hvortil  der  medgik  en  Masse  Levnetsmidler; 
thi  Alt  blev  ydet  paa   det   Rigcligste. 

Alle  hed  en  Mand,  som  boedc  i  Oddcrdal  og  var  gift 
med  en  Soster  til  Stenlhor  paa  Eyre,  ved  Navn  Thordis. 
Atle  var  lille  af  Væxt  og  meget  uanseclig  af  Udseende,  og 
det  fortælles  ogsaa,  at  hans  Charaktcer  var  i  Samklang  der- 
mcd,  at  han  var  den  storsle  Stakkel;  og  dog  var  han  af  en 
god  Familie,  og  saa  rig,  at  han  ncppe  vidste  Tallet  paa 
sine  Rigdomme.  Thordis  var  bleven  gift  med  Alle  for  hans 
Rigdommes  Skyld.  Det  siges  ogsaa,  at  Gaarden  Odderdal  laa 
temmelig  afsides  fra  Alfarcvei,  nemlig  paa  den  anden  Side 
af  Fjorden,  ligeover  for  Eyre.  Atle  var  saa  karrig,  at  han 
ikke  holdt  Tjcnestekarle,  men  arbeidcde  sclv  Dag  og  Nat, 
saavidt  han  formaaede.  Desuden  var  han  saa  cgensindig,  at 
han  vilde  Intet  have  mcd  andre  Folk  at  beslille,  hverkcn 
ondt  eller  godt.  Han  var  en  god  Husholder  og  eicde  et 
stort  Forraadshus,  hvori  dcr  fandtes  al  Slags  Levnetsmidler 
i  store  Stabler:  al  Slags  terret  Fisk,  Oste  og  Mad  af  Slagte- 
kvæg,  og  Alt  det,  man  behovede.  Iler  havde  Atle  opsat 
sin  Seng,  og  her  laa  Ægtcfolkene  hver  Nat.  Det  fortælles, 
at  en  Morgen  var  Slenlhor  tidlig  oppe;  han  gik  til  Haa- 
vards  Seng,   log  paa  hans   Fedder  og  bad  ham  at  staae  op. 
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Haavard  sprang  strax  ud  af  Sengen  ud  paa  Gulvet.  Da  han 
stod  op,  stod  ogsaa  de  andre  hans  Kammerater  op,  den  ene 
efter  den  anden,  thi  det  var  deres  Sædvane,  at  de  Alle  fulgte 
den,  der  skulde  gaae  et  Steds  hen.  Da  de  vare  Alle  paa- 
klædte,  gik  de  ud  i  Hjemmemarken.  Der  traf  de  Stenthor 
i  Felge  med  nogle  Mænd.  Da  sagde  Haavard :  „Vi  ere 
beredte  at  gaae  hvorhen  Du  vil ,  og  ville  gjerne  felge  Dig, 
enten  det  saa  gjælder  Stort  eller  Lidet;  men  jeg  er  saa 
stolt  endnu,  at  jeg  ikke  vil  deltage  i  den  Færd ,  hvis  Oie- 
med  jeg  ikke  kjender."  Stenthor  svarede :  .,Jeg  vil  aflægge 
min  Svoger  Atle  et  Besog,  og  onsker  jeg,  at  I  skulle  ledsage 
mig.u  De  gik  nu  ned  lil  Stranden;  der  stod  det  Skib,  som 
de  havde  taget  fra  Thorbjorn.  De  sledte  Skibet  ud  paa 
Seen,  tog  fat  paa  Aarerne  og  roede  ud  paa  Fjorden.  Sten- 
thor  tykkedes,  at  alle  de  Kammerater  tog  overalt  dygtig  fat. 
Denne  Morgen  stod  Bonden  Alle  tidlig  op  af  sin  Seng;  han 
var  klædt  saaledes,  at  han  havde  en  hvid,  kort  og  snæver 
Overkjorlel  paa  ;  han  saa  meget  sendræglig  ud  og  som  en 
ussel  Stakkel,  slyg  var  han  og  skaldet,  og  Oinene  Iaa  dybt 
inde  i  Oienhulerne.  Han  gik  ud  for  at  see  efter  Veiret. 
Dct  var  koldt  ude  og  stærk  Frost.  Han  bemærkedc,  at  et 
Skib  kom  fra  den  anden  Side  af  Fjorden,  som  næsten  havde 
naaet  Land,  og  der  kjendte  han  Bonden  Stenthor,  hans 
Svoger,  hvilket  ikke  gjorde  godt  lndtrjk  paa  ham.  En  ind- 
hegnet  Plads  var  der  noget  borte  fra  Gaarden  i  Hjemme- 
marken,  hvor  der  stod  en  liden  Hestak.  Alle  greb  det 
Raad,  at  han  lob  ind  i  den  indhegnede  Plads,  væltede  Ho- 
slakken  paa  sig  og  laa  derunder.  Om  Stenlhor  og  dem 
allesammen  bereltes  der,  at  de  landede  og  gik  hjem  til 
Gaarden.  Da  de  traadte  ind  i  Forraadshuset,  stod  Thordis 
strax  op  og  tog  venlig  imod  sin  Broder  og  dem  allesammen 
og  bemærkede,  at  man  saa  sjelden  saa  ham  der.     Stenthor 
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spurgle,  hvor  hans  Svoger  Alle  var.  Hun  svarede,  at  han 
for  kort  Tid  siden  var  gaael  ud.  Slenthor  hefalede  sine 
Mænd  at  opsoge  hain.  De  sogle  ham  overalt  paa  Gaarden, 
inen  fandt  ham  ikke  og  berettede  Stenthor  dette.  Da  sagde 
Thordis:  „Hvad  er  dit  Ærende,  Frænde,  til  os.?ií  Stenthor 
svarcde:  ,,Jeg  havde  i  Sinde  at  bede  Atle  om  al  forære 
cllcr  sælge  mig  nogle  Levnelsmidler."  Hun  svarede:  ,,Jeg 
raadcr,  som  jeg  troer,  ikkc  mindre  her  end  Atle;  jeg  vij, 
at  Du  skal  lage,  hvad  Du  ensker.u  Det  vilde  han  gjerne. 
De  gjorde  nu  lyst  i  Forraadshuset  og  bragte  al  Slags  Lev- 
nelsmidler  ombord  i  Skibet,  indtil  dct  var  fuldt  ladet.  Da 
sagde  Slenthor:  ,,Nu  skulle  I  begive  Eder  hjem  med  Skibet, 
men  jeg  bliver  tilbage  hos  min  Sostcr,  thi  jeg  er  nysgjenig 
efter  at  faae  at  vide,  hvorledes  min  Svogcr  Atle  vil  lee  sig, 
naar  han  kommer  hjem  igjen."  Hun  bemærkede:  ,,Det  er 
efter  min  Mening  aldeles  unodvendigl;  det  vil  neppe  være 
noget  morsomt  for  Dig  at  herc  paa  ham ;  men  dog  skal  Du 
raade  paa  den  Belingelse,  at  Du  lover  ikke  at  vise  Alle 
mindre  Venskab ,  end  Du  fer  har  gjort,  hvad  saa  end 
han  siger  eller  gjor.c;  Stenthor  lovede  dette.  Hun  stil- 
lede  ham  bagved  et  Forhæng,  hvor  Ingen  knnde  see  ham ; 
men  de  Andre  begav  sig  hjem  med  Skibet.  Der  blæsle  cn 
stærk  Storm  paa  Fjorden,  og  de  íik  megen  Se  over,  ferend 
dc  naaede  Land. 

16.  Om  Atle  forlællcs  dct,  at  han  laa  under  He- 
stakken,  og  da  han  saa,  at  de  vare  komne  ud  fra  Land, 
kreb  han  ud,  og  var  han  da  saa  stivlcmmet,  al  han  neppe 
kunde  reise  sig  op;  derpaa  slæbte  han  sig  hjem  til  For- 
raadshuset,  og  hver  Tand  klapprede  i  Munden  paa  ham. 
Han  spilede  Öinenc  op  og  saa,  at  Huset  var  ryddet.  Han 
spurgte  da :  „Hvilke  Revere  have  været  her?"  Thordis 
svarede:     „Ingen  har  revel  her  Noget ,    men  her  kom  min 

9  * 
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Broder  Stenthor  med  sine  Folk,  og  ham  forærede  jeg  alt 
det,  Du  siger  at  være  borlrevet.'4  Alle  yltrede:  „Det  vil 
jeg  komme  til  at  forlryde  længsl,  at  jeg  har  giftet  Dig,  og 
det  er  min  Ulykke;  jeg  kjender  ingen  sleltere  Mand  end 
din  Broder  Stenthor,  og  ei  kjender  jeg  sterre  Rovere  end 
dem,  som  ere  hos  ham,  thi  de  have  stjaalet  og  bortrevet 
Alt,  som  her  fandtes,  saa  al  vi  nu  ere  bragte  til  Tigger- 
staven.u  Da  yttrede  Thordis:  „Aldrig  komme  vi  til  at 
trænge;  gaa  nu  i  din  Seng  og  lad  mig  varme  Dig,  thi  jeg 
synes,  at  Du  er  nær  ved  at  forkomme  af  Kulde.u  Dertil 
kom  det  da  ogsaa,  at  han  kreb  under  Dynen  lil  hende. 
Stenthor  tykles,  at  hans  Svoger  var  saare  umandig  at  see 
til ;  han  havde  Inlet  paa  Fedderne  og  paa  sig  kun  en  kort 
Overkjorlel.  Atle  kreb,  som  sagt,  i  Sengen  og  lod  nu 
Munden  gaae;  han  skjeldte  mest  Slenthor  ud  og  kaldte  ham 
en  Rever.  Derpaa  tav  han  en  Stund.  Da  han  nu  be- 
gyndte  al  blive  varm ,  ytlrede  han  :  „Det  kan  man  dog  i 
Sandhed  sige,  at  en  stor  Skat  eier  jeg  i  Dig,  og  det  er 
ikke  mindre  sandt,  at  en  saa  heisindet  Mand  som  min 
Svoger  Stenlhor  findes  der  neppe,  og  det  cr  Alt  vel  anvendt, 
som  han  har  faaet ;  det  er  lige  saa  godt  forvaret,  som  om 
jeg  selv  havde  det  mellem  Hænder.'4  En  lang  Stund  ved- 
blev  han  at  rose  Slenlhor.  Slenthor  kom  nu  frem  af  sit 
Skjul  og  gik  hen  lil  Sengen.  Da  Atle  saa  ham,  stod  han 
op  og  hilste  ham  venlig.  Da  sagde  Slenthor:  „Synes  Du 
ikke,  Svoger  Atle,  at  det  er  gjort  Jyst  i  dit  Forraadshus?'4 
Atle  svarede:  ,,Jeg  siger  for  ramme  Alvor,  at  det,  Du  har, 
er  vel  anvendt,  og  jeg  vil  tilbyde  Dig  at  tage  og  bruge  saa 
meget  af  mit  Gods,  som  Du  ensker,  thi  her  er  Overíledig- 
hed;  Du  har  ogsaa  vist  Dig  som  cn  stor  Hevding,  idet  Du 
har  taget  imod  de  Mænd,  som  have  taget  Hævn  for  lilfoiede 
Fornærmelser.    Du  tænker  vel   ogsaa  paa  at  lade  Slulningen 
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svare  til  Begyndclscn."  Da  sagde  Stenthor:  ,,Jeg  vil  bede 
Dig  om  ecn  Ting,  Svoger,  ncmlig  at  Dn  hercflcr  ikke  viser 
Dig  saa  usscl  og  elendig,  som  Du  hidlil  har  gjort;  see  at 
mande  dig  op,  hold  Tjencstefolk  og  folg  andre  Folks  Skikke; 
jeg  veed,  at  Dn  er  ingen  Stakkel,  skjendt  Du  for  dit  Sinds 
Skyld  viser  Dig  saaledcs."  Atlc  lovede  dette.  Den  samme 
Dag  tog  Slcnthor  hjcm.  Svogrene  skiltes  ad  som  de  bcdste 
Venner.  Stenthor  kom  hjem  lil  Eyre  og  var  vel  lilfreds 
med  sin  Reise.  De  sad  nu  hjemme,  og  Vinteren  lakkede 
mod   Enden.      De  havde  baade  Skindlcge  og   Boldlege. 

17.  Svnrt  hed  en  Mand,  som  var  Træl  paa  Eyre,  han 
?ar  baade  slor  og  stærk,  saaledes  at  han  havdc  lige  saa 
mange  Kræfter  som  4  Mænd.  Flan  gjorde  megen  Nytte  i 
llusholdningen  og  arbcidede  meget.  En  Dag  lod  Stenthor 
Trællen  kalde  til  sig  og  sagde  lil  ham:  „De  ville,  at  Du 
skal  dellage  i  Legen  med  os  i  Dag,  thi  der  mangler  een 
Mand.u  Svart  svarcde:  „Dct  nytter  ikke  at  bede  mig 
derom,  thi  jcg  har  meget  at  bestille  ;  jeg  troer  heller  ikke, 
at  dine  Kæmper  ville  hjælpe  mig  med  mit  Arbeide;  men 
siden  det  er  dit  Onske,  vil  jeg  gjere  det.u  Det  fortælles, 
at  llalgrim  blev  stillet  imod  Svart  i  Legen,  og  det  gik  ikke 
bedre  end  saa,  at  hvcr  Gang,  de  tog  fat  og  brodes,  faldt 
Svart,  og  hver  Gang  tabte  han  sinc  Sko,  og  der  gik  lang 
Tid  for  ham  lil  at  binde  dcm  igjen  paa  Fodderne.  Saaledes 
gik  det  en  stor  Deel  af  Dagcn ,  og  man  lo  og  hujede  ad 
ham.      Haavard   kvad   en   Vise. 

Legcn  gik  cllers  meget  godt.  Dengang  var  Flalgrim 
18  Aar  gammcl,  og  man  syntes,  at  han  tegnede  til  at  blive 
en  stor  Kæmpe,  naar  han  blev  fuldvoxen.  Det  fortælles, 
at  Vintcrcn  led,  uden  at  noget  Mærkcligt  forefaldt,  og  den 
Tid  nærmede  sig,  man  skulde  lave  sig  til  Thingreisen. 
Stenthor  var  ikke  paa  det  Rene  med,  hvad  han  skulde  gjere 
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af  Staldbredrene;  han  vilde  nemlig  ikke  have  dem  med  sig 
til  Thinget,  og  heller  ikkc  synles  det  ham  raadeligt  at  lade 
dem  blive  hjemme,  inedens  Thinget  stod  paa.  Nogle  Dage 
for  Thingels  Begyndelse  traf  Atle  og  Stenlhor  hinanden. 
Atle  spurgte,  hvad  Raad  han  saa  for  hans  Gjester,  medens 
han  var  borle.  Stenthor  sagde,  at  han  ikke  vidste ,  hvor 
han  kunde  skaffe  dem  Ophold,  uden  at  være  bange  for  dcm: 
,,Uden  at  Du  vil  tage  dem  lil  Dig.a  Atle  sagde:  „Jeg 
skal  nok  paatage  mig  dette."  „Deri  gjer  Du  vel ,"  sagde 
Stenthor.  Atle  yltrede;  ,,Jeg  skal,  saavidt  jeg  kan,  staae 
Dig  bi  i  Alt  hvad  Du  ensker."  Stenthor  bemærkede:  rJeg 
stoler  ogsaa  paa   Dig  i  saa  Henseende." 

18.  Derefter  tog  Haavard  og  hans  Kamrnerater  hjem 
med  Alle  lil  Odderdal.  Atle  tog  imod  Haavard  med  begge 
Hænder.  Der  manglede  Intet ,  som  man  behevede,  og 
Alle  gjorde  et  stort  Gilde.  Der  var  de  10  vaabenfere 
Mænd.  Alle  lod  rydde  Forraadshuset,  og  der  lavede  han 
deres  Senge  i  Sland  og  fæstede  op  deres  Vaaben,  og  Alt 
blev  indreltet  paa  det  Bedsle.  Stenthor  samlede  Folk,  og 
han  havde  en  Mængde  Frænder  og  Venner,  og  ligeledes  var 
han  i  Svogerskab  med  Hevdinger.  Han  red  til  Thinget  300 
Mand  stærk,  hviiket  Antal  udgjorde  hans  Thingmænd,  Fræn- 
der  og  ved  Svogerskab  beslægtede   Folk. 

19.  Thoraren  hed  en  Mand,  der  var  Godordsmand  i 
Dyrefjorden,  en  stor  Hevding  og  noget  til  Aarene;  han  var 
en  Broder  lil  Thjodreks  Senner,  men  meget  klogere  og  visere 
end  hans  Bredre.  Han  havde  faaet  Eflerretning  om  hvad 
der  var  skeet:  sine  Bredres  og  Frænders  Drab,  og  tyktes 
han,  at  ham  var  nær  hugget,  og  han  kunde  derfor  ikke 
holde  sig  fra  at  deltage  i  Sagen,  især  da  han  var  den  Nær- 
meste  til  at  paalale  Drabssagen.  Ferend  han  red  til  Thinget, 
samlede  han  mange  Folk  i  Dyrefjorden    og    der,    hvor  hans 
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Venner  og  Frænder  fandtes.  Dyre  hed  en  Mand,  der  næst 
efter  Thoraren  var  der  i  Bygdelavet  den  storste  Hovding; 
han  og  Thorarcn  vare  de  fortroligsle  Venner.  En  Son  af 
Dvre  hed  Thorgrim ;  han  var  fuldvoxen.  da  delte  lildrog  sig. 
Om  ham  fortæller  man,  at  han  var  stor  og  stærk  og  vidste 
god  Besked  om  mange  Ting  og  var  troldkyndig,  og  udrettede 
mange  Ting  med  Trolddom.  Thoraren  forelagde  sine  Venner 
Sagen,  og  det  blev  deres  fælles  Beslutning,  at  Thoraren  og 
Dyre  skulde  ride  til  Thinget  med  200  Mand,  men  Thor- 
grim  Dyreson  tilbod  sig  at  dræbe  Haavard  og  alle  de 
Frænder  og  Kammeraler.  Han  sagde,  at  han  havde  faaet 
Underretning  om,  at  Slenthor  paa  Eyre  havde  underholdt 
dem  om  Vintercn  og  lovel  at  skaffe  dem  Lov  og  Ret  mod 
dem,  som  anlagde  Sagen  mod  Frænderne;  endvidere  vidste 
han  Besked  om,  at  Stenthor  var  reden  hjemmefra  med  et 
talrigt  Folge,  men  de  Frænder  og  Kammerater  vare  komne 
til  Odderdal  lil  Slenthors  Svoger  Atle  den  Usle :  „Og  det 
vil  ikke  koste  megen  Umage  at  dræbe  den  ene  af  dem  efter 
den  andcn.u  Dette  Raad  blev  fulgt.  Thorgrim  drog  hjemme 
fra  18  Mand  stærk,  og  om  deres  Reise  bcrettes  Intet,  for- 
end  de  kom  til  Atles  Gaard  i  Odderdal ;  det  var  tidlig  en 
Morgen,  og  de  skjulte  sig  i  en  liden  Dal,  hvor  de  ikke 
kunde  sees  fra  GLaarden.  Thorgrim  befalcde  dem  at  stige 
af  Hestene,  thi  han  var  saa  sovnig,  at  han  ikke  kunde  holde 
sig  vaagen.  Som  sagt,  saa  gjort;  de  lod  Hestene  græsse, 
men  Thorgrim  svobte  en  Kappe  om  Hovedet  og  sov  ind, 
men  hans  Sovn  var  meget  urolig. 

20.  Forlællingen  vender  nu  tilbage  lil  dem  i  Odder- 
dal,  hvad  de  foretage  sig  hjemmc  dcr.  De  sov  i  Forraads- 
huset  om  Nalten,  som  de  ellers  pleiede.  Om  Morgenen 
vaagnede  de  ved ,  at  Atle  sov  saa  urolig,  at  Ingen  af  dcm 
kunde  sove  for  ham;   han  kastede  sig  i  Sengen,    pustede  og 
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sparkede  baade  med  Hænder  og  Fodder,  indtil  Torve  Val- 
brandssen  sprang  op  og  vækkede  ham,  idet  han  bemærkede, 
at  Ingen  kunde  sove  for  den  Slei ,  han  gjorde.  Atle  reistc 
sig  op  i  Sengen  og  gned  det  skaldede  Hoved.  Haavard 
spurgte,  om  han  havde  seet  Noget  i  Dromme.  Han  sagde, 
at  det  forholdt  sig  saa:  ,,Jeg  syntes,  jeg  gik  uden  for 
Deren  lil  Forraadshuset,  og  jeg  saa  18  Ulve  komme  lebende 
senden  fra  ind  paa  Gaardmarken,  og  i  Spidsen  leb  et  Slags 
Dyr,  som  lignede  en  Kæv;  dette  Dyr  var  saa  underfundigt 
og  trædsk  af  Udseende,  at  noget  Lignende  har  jeg  aldrig 
fer  seet;  det  saa  skrækindjagende  ud  og  som  det  havde 
Ondt  i  Sinde;  det  havde  sine  Oine  overalt^  som  det  vilde 
undersege  Alt  neiagtig,  og  alle  Dyrene  saa  glubske  ud.  Da 
de  vare  komne  hjem  til  Gaarden ,  vækkede  Torve  mig,  og 
jeg  veed  med  Sikkerhed ,  at  Dyrene  betegne  Menneskers 
Tanker,  og  lader  os  strax  staae  op.a  Atle  gjorde  som  han 
ellers  pleiede,  sprang  op  af  Sengen,  tog  paa  sig  sin  Over- 
kjortel  og  saa  ud  af  Deren  som  cn  Pil ;  de  Andre  klædte 
sig  paa_,  tog  deres  Vaaben  og  gjorde  sig  hurtig  færdige. 
Ligesom  de  vare  færdige,  kom  Atle  ind  igjen  og  havde  ifert 
sig  en  stærk  Brynie  og  havde  ct  bloltet  Sværd  i  Ilaanden. 
Da  sagde  Alle:  ,,Det  er  sandsynligt,  at  det_,  som  Mange 
have  formodel,  ikke  vilde  nytte  min  Svoger  Slenthor  at  skaffe 
Eder  Ophold  hos  mig;  men  jeg  bcder  Eder  at  Iade  mig 
ordne  vore  Stillinger.  For  det  Fersle  er  det  mit  Haad,  at 
vi  gaae  Alle  ud  og  stille  os  op  under  Husvæggen  ,  saa  at 
de  ikke  skulle  stikke  os  ihjel  inde  i  Huset;  jeg  antager 
ogsaa,  at  I  ikke  ere  til  Sinds  at  flygte,  hvad  saa  end  skeer." 
De  sagde,  at  det  var  sandt. 

21.  Om  Thorgrim  berettes  det,  at  han  vaagncde,  og 
var  han  næsten  svedt.  Da  yltredc  han:  ,,Jeg  har  en  Stund 
været    henne    paa    Gaarden,    men    saadan   en  Taage    er    for 
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mit  Syn,  at  jeg  veed  Intet;  men  alligevel  skulle  vi  gaae 
hen  til  Gaardcn.  Det  er  min  Agt  at  brænde  dem  inde, 
thi  det  syncs  mig  saaledes  at  faae  hurtigst  Ende.1'  De  tog 
deres  Vaaben  og  gik  ind  paa  Hjemmemarken.  Da  Atle  saa 
M.vndene,  sagde  han:  ,,Jcg  formoder,  at  her  ere  komne 
Dyrfirdingernc,  og  at  dcrcs  Formand  er  Thorgrim  Dyresen, 
som  er  den  værste  og  mest  troldkyndige  Mand  i  Dyrefjorden. 
De  ere  inlime  Venner  af  Thoraren ,  som  har  at  anlægge 
Sagen  for  Drabet  paa  hans  Brodre.  Skjondt  det  klinger 
underlig,  saa  skal  jeg  dog  imod  Thorgrim;  Du ,  Haavard, 
skal  imod  2,  thi  Du  er  en  prevet  Kæmpe;  din  Frænde  Hal- 
grim  skal  imod  2,  som  ere  de  raskeste,  Valbrands  Sonner, 
Torve  og  Eyulf,  imod  4,  og  Thorbrands  Sonner,  Od  og 
Thorc,  imod  4,  Thorbjorns  Sonncr,  Grim  og  Thorslen,  imod 
3,  og  siden  Thorhal  og  min  Fluskarl  hver  sin  Mand." 
Ligesom  Atle  havde  tagel  sinc  Bestemmelser,  kom  Thorgrim 
og  hans  Mænd  senden  fra  ind  paa  Gaarden.  De  mærkede, 
at  her  stod  Sagcrne  alt  anderledes,  end  de  havde  ventet: 
her  traf  de  nemlig  Mænd  under  Vaaben  og  beredle  til 
Kamp.  Da  yttrede  Thorgrim:  ,,Hvem  veed ,  om  ikke  Alle 
den  Rage  er  klogere,  cnd  vi  havde  troet,  men  dog  skulle 
vi  ligefuldt  angribe  dcm.u  Nu  augreb  de  hinanden,  saa- 
ledes  som  det  var  bestemt.  Det  forsle  Angreb  skete  mcllem 
Thorgrim  og  Alle,  idct  dcn  Sidsle  lob  henimod  den  Ferste 
og  hug  af  allc  Kræfter  lil  ham  med  Sværdet,  men  delte  bed 
ikke.  Saaledes  vexlede  de  nogle  Hug,  uden  at  Sværdet  bed 
paa  Thorgrim.  Da  ytlrede  Alle:  ,,Du  ligner  en  Trold, 
Thorgrim,  men  ikke  et  Menneske,  sidcn  Jern  ikkc  bider  paa 
Dig.u  Thorgrim  svarede:  .,Hvor  tor  Du  omtale  Sligt;  thi 
for  kort  sidcn  hug  jeg  til  Dig  og  havde  den  bedste  Leilig- 
hed,  og  Sværdet  bed  ikke  paa  din  onde  Skaldepande."  Alle 
indsaa,  at  dette  ikke  kunde  gaae  længe  saaledes.    Han  kastede 
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da  Sværdet,  sprang  Thorgrim  ind  paa  Livet  og  kastede  ham 
til  Jorden.  Men  han  havde  ikke  noget  Vaaben  hos  sig, 
og  vidste,  at  Mange  vare  om  Een,  og  derfor  greb  han 
den  Udvei  at  bide  Struben  over  paa  Thorgrim;  derpaa  trak 
han  ham  derhen,  hvor  hans  Sværd  laa  og  hug  Hovedet  af 
ham.  Derpaa  saa  han  sig  omkring  og  bemærkede,  at  Haa- 
vard  havde  dræbt  den  Ene  af  dem,  som  han  kæmpede  imod. 
Derhen  lob  Atle  forst,  og  vexlede  de  ikke  længe  Hug  med 
den  Anden,  forend  han  faldt.  Halgrim  havde  fældet  de  to, 
som  han  kæmpede  med ,  og  ligeledes  Torve;  Eyulf  havde 
dræbt  den  Ene  af  sine  Modstandere,  Thore  og  Od  havde 
fældet  tre,  men  den  Fjerde  stod  tilbage,  Thorsten  og  Grim 
havde  dræbt  to,  og  een  var  tilbage,  Thorhal  havde  dræbt 
sin  Modstander,  men  Huskarlen  stod  tilbage  med  den,  som 
han  kæmpede  med.  Haavard  bad  dem  at  holde  inde  med 
Kampen.  Da  yltrede  Thorsten  Thorbjornsson:  ,,Ei  skal  min 
Fader  sporge  vester  paa  Rodesand,  at  vi  Bredre  ikke  gjore 
vort  tildelte  Arbeide  Iigesaa  godt  som  Andre."  Han  Ieb 
derpaa  henimod  den  Ene  af  dem  med  Oxen  beredt  til  Hug 
og  hug  efter  Hovedet  paa  ham,  saa  at  han  strax  faldt  dod 
omkuld.  Atle  spurgte,  hvorfor  de  ikke  skulde  dræbe  dem 
allesammen.  Haavard  sagde,  at  det  ikke  nyttede  noget. 
Atle  satte  sig  da  ned  og  befalede  at  lede  dem  hen  til  sig. 
Han  ragede  Haaret  af  dem  i  Issen  og  smurte  dem  siden 
over  med  Tjære;  derpaa  log  han  sin  Kniv  ud  af  Skeden, 
skar  Orene  af  dem  og  befalede  dem  saaledes  mærkede  at  stille 
dem  frem  for  Dyre  og  Thoraren;  nu  kunde  de  ogsaa  maa- 
skee  erindre,  at  de  havde  truffet  den  lille  Atle.  De  var  18 
i  Tallet,  da  de  kom,  alle  raske  Folk  og  godt  udruslede, 
men  kun  3  drog  bort.  Haavard  kvad  en  Vise.  Derpaa 
begyndte   de    paa    det,    som    nærmest   laa    for   Haanden    og 
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jordede    de  Faldne,   og  derefter  begav  de  dem  til  Ro ,  som 
de  trængte  til. 

22.  Forfællingen  begynder  nu  der,  hvor  Folk  kom  til 
Thinget;  der  var  samlet  cn  Mængde  Folk.  Der  vare  mange 
Hovdingcr  og  ansete  Mænd,  saasom  Gest  Oddleifsson,  Sten- 
thor  af  Eyre  og  Dyre  og  Thoraren.  Man  undersogte  nu 
hele  Sagen ;  Stenthur  svarede  paa  Haavards  og  hans  Kam- 
meraters  Vegne.  Han  tilbed  Forlig  og  Gest  Oddleifssons 
Afgjorelsc,  thi  han  kjendte  bedst  til  Sagen.  Da  nu  Mod- 
parten  vidste,  hvad  der  skulde  skee ,  saa  indvilligede  de  i 
dette  Forslag  mcd  Glæde.  Da  sagde  Gcst :  ,,Siden  det  er 
begge  Parlers  ViIIie,  at  jeg  skal  bidrage  til  Sagens  Af- 
gjorelse,  saa  vil  jeg  ikke  være  seen  dertil;  og  det  vil  jeg 
forst  berere,  som  vi  talte  om  sidste  Sommer,  nemlig  Olaf 
Haavardsons  Drab,  og  det  staaer  derved,  at  dcrfor  bestem- 
mer  jeg  3  Mandeboder,  hvorimod  Sturlas,  Thjodreks  og 
Ljots  Drab ,  der  næsten  sageslose  bleve  dræbte,  skal  gaae 
lige  op,  men  for  Thorbjorn  Thjodrekssons  Drab  skal  der 
ingen  Beder  erlægges,  thi  han  har  begaaet  saa  megen  Uret- 
færdighcd  og  gjort  saa  uherte  Ting  mod  Haavard  og  mange 
Andre;  det  Samme  gjælder  om  Brodrene  Vakrs  og  Skarfs 
Drab,  men  Brand  hin  Stærkes  og  Aan  Halgrims  Fosterfaders 
Drab  skulle  gaae  lige  op  imod  hinanden,  og  en  Mandebod 
skal  betales  for  Ljots  Felgesvend  paa  Maaneberg,  som  Haa- 
vard  og  hans  Staldbredre  dræbte.  Hvad  Ljots  (Holmgang- 
Ljots)  Drab  angaaer,  seer  jeg  mig  ikke  i  Stand  til  at  demme 
nogen  Mandebod;  det  er  nemlig  bekjendt,  hvilken  Urelfær- 
dighcd  Ljot  viste  mod  Thorbjern  og  alle  Andre,  hvor  han 
kunde;  Sagens  Udfald  tyder  ogsaa  hen  derpaa,  idet  2  Born 
dræbte  en  saa  vældig  Ræmpe,  som  Ljot  var,  og  derfor  be- 
stemmer  jeg,  at  Thorbjern  skal  med  fuld  Frihed  eie  den 
Eng,    som  de  ferst  eiede  i  Fællesskab.     Men  for  at  tresle 
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Thoraren  med  Noget,  skulle  disse  Mænd  reise  udenlands : 
Halgrim  Asbrandsson,  Torve  og  Eyjulf  Valbrands  Senner, 
Thore  og  Od  Thorbrands  Senner  og  Thorsten  og  Grim 
Thorbjerns  Senner,  og  siden  Du  er  bleven  meget  gammel, 
saa  være  det  dem  ikke  tilladt  at  vende  tilbage,  ferend  de 
faae  Efterretning  om,  at  Du  er  ded ;  men  Haavard  skal 
ftytte  sin  Bopæl ,  og  ikke  bosætte  sig  i  denne  Landets 
Fjerding,  og  ligeledes  hans  Frænde  Thorhal.  Jeg  vil ,  at 
]  hermed  skulle  være  forligte,  og  uden  al  Svig  fra  nogen 
af  Parternes  Side."  Derpaa  gik  Stenthor  til  og  indgik  For- 
ligct  paa  Haavard  og  hans  Kammeraters  Vegne  paa  de  Be- 
tingelser,  som  Gest  havde  sat.  Stenthor  betalte  og  det 
Hundrede  Selv,  som  der  skulde  erlægges.  Thoraren  og 
Dyre  indgik  ogsaa  Forliget  uden  mindste  Modstand,  og  lode 
som  de  vare  vel  tilfreds  med  denne  Afgjerelse.  Ligesom 
Sagen  var  saaledes  slultet,  kom  de  Orelese  til  Thinget  og 
fortalte,  hvad  der  var  forefaldet,  saaledes  at  Alle  herte  der- 
paa.  Dette  syntes  Folk  var  store  Tidender,  og  dog  gaaet 
efler  Fortjeneste.  Man  syntes,  at  Thorgrim  havde  vist  fuld- 
komment  Fjendskab,  men  Udfaldet  havde  ogsaa  svaret  der- 
til.  Da  sagde  Gest:  „Det  kan  man  dog  med  Sandhed  sige, 
at  I  Frænder  ere  ulige  andre  Folk  i  Ondskab  og  Nedrighed; 
men  siig  mig,  Thoraren,  hvorledes  kunde  Du  gribe  til  delte, 
at  lade  som  Du  vilde  forliges,  medens  Du  foer  frem  med 
slig  Svig  og  Bedrag?  Men  siden  jeg  nu  engang  har  afgjort 
Sagen,  saa  skal  denne  Afgjerelse  staae  uforandret,  skjendt 
I,  Thoraren  og  Dyre,  havde  fortjent,  at  man  skulde  gjere 
eders  Sag  til  Intet,  formedelst  eders  Underfundighed;  men 
det  vil  jeg  dog  love,  at  jeg  aldrig  herefter  skal  yde  Eder 
Bistand  i  eders  Sager.  Men  Du,  Stenthor,  giv  Dig  tilfreds 
hermed,  thi  jeg  Iover  Dig,  at  herefter  skal  jeg  staae  paa 
dit  Parti,   mod  hvem  Du  saa  end  har  en  Sag  at  fere;    Du 
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har  baaret  Dig  ad  i  denne  Sag  som  en  Mand  af  Ærc." 
Stenthor  sagde,  at  Gcst  skulde  i  dette  Tilfælde  have  den 
afgjerende  Stemme:  ,,Jcg  synes,  at  de  have  trukkct  det 
kortcsle  Straa,  idet  de  nemlig  have  mistet  mange  Folk  og 
desforuden  sit  gode  Navn.6' 

Derpaa  blev  Thinget  oplost.  Gest  og  Stenthor  skiltes 
ad  som  gode  Venner;  men  Thoraren  og  Dyre  vare  heiligen 
utilfreds.  Da  Stenthor  var  kommen  hjem  til  Eyre,  sendte 
han  Dud  cfter  dcm  fra  Odderdal.  Da  de  traf  hinanden,  for- 
talte  de  hinanden,  hvorledes  Alt  var  gaaet  til.  De  synles, 
at  Udfaldet  var  meget  godt,  naar  man  belænkte,  hvad  der 
kunde  gjores.  De  takkede  Stenlhor  for  hans  Mægling,  og 
fortalle  ham,  at  hans  Svoger  Atle  havde  vist  sig  som  en 
brav  Mand  imod  dem,  og  endvidere,  hvor  tappert  han  havde 
kæmpet,  og  erklærede  ham  for  at  være  en  tapper  Mand. 
Derefter  bleve  de  Svogre  de  bedste  Venner ,  og  fra  den 
Tid  af  blev  Atlc  overalt  anseet  for  at  være  en  brav  og 
tapper  Mand. 

23.  Derpaa  drog  Haavard  lilligemed  de  Andre  hjem 
til  Isefjorden,  Bjargey  tod  imod  Haavard  med  aabne  Arme, 
og  ikke  mindre  godt  tog  de  Gamle  mod  deres  Sonner,  og 
de  syntes,  al  de  nu  vare  blevne  unge  for  anden  Gang. 
Haavard  tog  den  Beslutning,  at  han  beredte  et  stortGilde; 
paa  hans  Gaard  vare  store  Bygninger,  og  Intel  manglede  af 
hvad  der  behevedes.  Ferst  indbod  han  Stenlhor  paa  Eyre 
og  hans  Svoger  Atle,  siden  Gest  Odleifsson  og  alle  sine 
Svogre  og  Frænder.  Der  forsamledes  en  Mængde  Folk,  og 
Gildet  var  det  ypperligste.  Der  sad  de  Alle  glade  og 
muntre  i  en  Uge.  Haavard  var  megct  rig  paa  Gods  og 
Kostbarheder.  Ved  Gildets  Slutning  skjænkede  han  Slenthor 
30  Beder  og  5  Oxer,  et  Skjold  og  et  Sværd  og  en  Guld- 
ring,    Alt   store  Kostbarheder.      Gest  Odleifssen%  skjænkede 


108  HAAVARD  isfirdi.ngs  saga. 

han  2  Guldringe  og  2  Oxer.  Bondcn  Atle  hædrede  han 
med  gode  Gaver,  og  ligeledes  gav  han  Valbrands  Senner, 
Thorbrands  Senner  og  Thorbjerns  Senner  gode  Gaver,  dels 
gode  Klæder,  dels  andre  Kostbarheder.  Sin  Frænde  Hal- 
grim  skjænkede  han  Sværdet  Gunloge  og  desuden  en  ud- 
mærket  fuldstændig  Rustning.  Han  takkede  dem  alle  for 
god  Bistand  og  tapper  Færd.  Alle  dcm,  som  han  havde 
indbudt,  gav  han  gode  Gaver,  thi  han  havde  nok  af  Guld 
og  Selv.  Efter  dette  Gilde  red  Stenthor  hjem  til  Eyre, 
Gest  lil  Bardastrand  og  Atle  til  Odderdal.  De  skiltes  Alle 
ad  som  de  bedste  Venner.  De,  som  skulde  udenlands,  drog 
vester  paa  til  Vadil,  og  om  Sommeren  gik  de  med  en  Lei- 
lighed  til  Udlandet;  de  fik  en  god  Ber  og  landede  med 
deres  Skib  i  Norge.  Dengang  raadede  Jarlen  Hakon  for 
Norge.  Om  Vinteren  opholdt  de  dem  i  Norge,  men  om 
Foraaret  skaffede  de  dem  Skibe  og  drog  i  Viking  og  vandt 
megen  Berommelse.  Denne  Syssel  drev  de  i  nogle  Aar. 
Derpaa  drog  de  til  Island ,  og  da  var  Thoraren  ded.  De 
bleve  meget  ansete  Mænd  og  man  har  mangc  Fortællinger 
om  dem  baade  her  i  Landet  og  mange  andre  Steder;  men 
her  slutter  denne  Fortælling  om  dcrn. 

24.  Om  Haavard  fortælles  det,  at  han  solgte  sine 
Eiendele  og  drog  til  Nordlandet  til  Svarfadardal  og  op  i 
den  Dal,  som  kaldes  Oxedal,  hvor  han  indrettede  sin  Bolig 
og  boede  der  i  nogle  Aar;  denne  Gaard  kaldte  han  Haa- 
vardstader.  Nogle  Aar  senere  spurgte  Haavard  de  Tidender, 
at  Jarlen  Hakon  var  dod,  og  at  Kong  Olaf  Tryggvesen  var 
kommen  til  Norge  og  var  bleven  Enevoldskonge  over  hele 
Norge,  og  at  han  prædikede  en  ny  og  sand  Lære.  Da 
Haavard  fik  dette  at  vide,  hævede  han  sin  Husholdning  og 
log  udenlands,  og  ligeledes  Bjargey  og  hans  Frænde  Thor- 
hal.    De  besogte  Kong  Olaf,  der  tog  godt  imod   dem.    Haa- 
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vard  tilligemed  de  Andre  bleve  debte,  og  de  opholdt  dem 
hos  Kong  Olaf  Vinteren  over  og  bleve  godt  beværlede. 
Denne  samme  Vinler  dede  Bjargey,  og  næste  Sommer  tog 
Haavard  og  hans  Frænde  Thorhal  tilbage  til  Island.  Haa- 
vard  bragle  med  sig  Tommer  til  en  stor  Kirke.  Nu  opslog 
han  sin  Bolig  i  den  nordlige  Del  af  Thorhalsdal;  her  boede 
han  en  kort  Tid  og  blev  syg.  Da  kaldte  han  til  sig  sin 
Frænde  Thorhal  og  yttrede :  „Dct  hænger  saaledes  sammen, 
at  jeg  er  bleven  syg,  og  denne  Sygdom  vil  have  Doden  lil 
Folge;  Du  skal  arve  mit  Gods,  og  jeg  under  Dig  det  godt, 
thi  Du  har  længe  tjent  mig  og  ydet  mig  stor  Hjælp.  Du 
skal  flytte  til  den  ovre  Del  af  Thorhalsdal  og  der  lade  op- 
fere  en  Kirke,  og  der  vil  jeg  begraves.u  Da  han  havde 
talt  det,  der  laa  ham  paa  Hjerle,  dede  han  kort  efler. 
Thorhal  gjorde  strax  Forberedelser  lil  at  flytte  længer  op  i 
Dalen,  hvor  han  indretlede  en  stor  Gaard,  som  han  kaldte 
Thorhalstader.  Han  gjorde  et  godt  Parti,  og  l'ra  ham  ned- 
stammer  en  talrig  Slægt.  Her  boede  han ,  til  han  blev 
gammel.  Det  fortælles,  at  da  den  christne  Tro  blev  antagen 
i  Island,  lod  Thorhal  opfere  en  Kirke  paa  sin  Gaard  af  det 
Temmer,  som  Haavard  bragte  dertil.  Det  var  en  smuk 
Bygning,  og  her  blev  Haavard  jordet,  og  man  var  enig  om, 
at  han  havde  været  en  udmærket  JVÍand.  Saaledcs  slulter 
denne  Saga. 
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De  drog  nu ,    indtil   de    kom  til  Eyre.     Da  de 

vare  komne  derhen,  gik  Haavard  hjera  til  Gaarden  og  hilste 
Stenlhor.  Stenthor  spurgte:  ,,Hvcra  er  denne  store  Mand?u 
Haavard  sagde  ham  sil  Navn.  Stenthor  yttrede:  „Jeg  saa 
Dig  nok  i  min  Bod  paa  Althinget  sidste  Sommer;  og  Du 
er  Dig  nu  selv  ulig,  thi  dengang  gik  Du  som  en  Tigger 
imellem  Boderne,  men  nu  seer  Du  ud  som  en  tapper  Kriger; 
men  har  Du  nogle  Nyheder  at  forlælle?"  Haavard  kvad 
en  Vise. 


Vi  fortælle  nu  om  nogle  Begivenhcder  paa  Rodesand. 
Der  boede  Holmgangs- Ljot,  en  Son  af  Thorgrim ,  Sen  af 
Hardref;  Ranveg,  en  Datler  af  Jarlen  Grjotgard,  var  Moder 
til  Holmgangs-Ljot.  Ljot  havde  en  Son  ved  Navn  Thorgrim 
med  Tilnavnet  Gagar.  Thorbjorn  Thjodreksen  havde  været 
gift  med  en  Soster  til  Ljot,  ved  Navn  Haldis ;  en  anden 
Sester  til  Ljot,  Asdis,  bortforte  Uspak  Usvifrssen,  og  herfor 
anlagde  Ljot  Sag  og  paastod  ham  straffet  med  Fredloshed. 
Uspak  og  Asdis  havde  en  Son ,  ved  Navn  Ulf,  der  senere 
blev  Kong  Harald  Sigurdsons  Marskalk.  Ulf  blev  opfodt 
hos  Ljot.  Grim  Kegur  boede  paa  Brekka;  han  havde  to 
Sonner,  ved  Navn  Sigurd  og  Thorkel ;  de  vare  smaa  af  Væxt. 
Ljots  Fosterson  hed  Thoraren.  Ljot  kjobte  Slagtekvæg  af 
Grim  for  20  Hundrede  og  betalte  med  en  Bæk,  som  faldt 
imellem  deres  Jorder;  denne  Bæk  havde  faaet  Navnet  Tun- 
some  (Hjemmermarkens  Pryd).  Grim  vandede  med  denne 
Bæk  sine  Enge  og  gravede  i  den  Henseende  Grofter  gjen- 
nera  Ljots  Jorder.  Ljot  sagsogte  nu  Thorbjorn,  og  siden  var 
deres    Forhold    raeget    koldt.     Gest  Odleifsson    kom    til    et 
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Gilde  om  Heslen  hos  Ljot.  Under  Gildet  spurgte  Ljot  Gest, 
hvad  Mand  hans  Son  Thorgrim  Gagar  vilde  blive.  Gest 
sagde,  at  hans  Fostersen  Thoraren  vilde  blive  mere  beromt. 
Dette  syntes  Ljot  ikke  om ;  men  næsle  Dag  spurgte  han 
Gest  om  Thorarens  Skjebne.  Gest  svarede,  at  hans  Soster- 
son  Ulf  vilde  blive  mere  beromt.  Nu  blcv  Ljot  vred;  dog 
fulgte  han  Gest  et  Stykke  paa  Veien  og  spurgte:  ,,Hvad  vil 
der  blive  min  Bane?,fc  Gest  svarede,  at  han  ikke  forudsaa 
hans  Skjebne.  men  raadede  ham  til  at  holde  Fred  med  haris 
Nabocr.  Ljot  spurgte:  ,,Mon  Jordlusene,  Grim  Kogurs 
Sonner,  blive  mine  Banemænd?"  Gest  yttrede:  „Haardt 
bider  sullen  Lus.4i  ,,Hvor  vil  det  skee?a  spurgte  Ljot. 
,,Ikke  langt  herfra  ,u  sagde  Gest.  Om  Foraaret  sad  Ljot 
paa  en  Hoi  og  passede  paa  sine  Trælle;  han  havde  en 
Ærmekappe  paa  med  en  Hætte,  der  var  meget  snæver  i 
Halsen.  Rogurs  Sonner  lob  op  paa  Hoien ,  og  hug  begge 
til  ham  paa  en  Gang,  og  Thorkel  snærede  Hætten  om  hans 
JSals,  Ljot  bad  dem  nu  at  vise  sig  som  gode  Naboer.  Dcr 
lob  de  ned  af  Hoien  og  kom  paa  den  Vei,  hvor  Gcst  havde 
redet.  Der  dodc  Ljot.  Derpaa  drog  Grims  Sonner  til  Haa- 
vard  hin  Halte  ,  og  de  opholdt  dem  hos  Stenthor  Vinteren 
over,  som  fer  berettet. 


Om  Haavard  Isfirding  og  Forklaring  over  Visernee 

AF    GÍSLI    BltYNJÚLFSSON. 

Det  er  eiensynligt,  at  nærværende  Fortælling  hovedsag- 
ligen  skylder  de  i  over  et  Aarhundrede  i  Hukommelsen  be- 
varede  Vers  af  den  gamle  Haavard  sin  Tilblivelse.  Men  saa 
meget  mere  maa  det  derfor  ogsaa  beklages,  at  de  Haand- 
skrifter  af  Sagaen,  der  nu  _ere  os  levnede,  fornemmelig  hvad 
Versene  angaaer,  ere  saa  overordentlig  slette,  at  det  nu 
næsten  maa  ansees  for  en  Umulighed  at  gjengive  dem  i 
deres  oprindelige  Form,  der,  at  derame  efter  et  i  Snorres 
Edda  (Vol.  I,  232,  2)  i  sin  ægte  Form  opbevaret  Brudstykke 
af  et  af  Haavards  Vers ,  utvivlsomt  maa  havc  været  fuld- 
kommen  klassisk  og  i  enhver  Henseende  værdig  en  ægte 
Skjald.  Saaledes  som  Versene  nu  derimod  gives  i  Haand- 
skrifterne,  ere  de  saa  forvanskede  og  slette,  at  jeg  kun 
kan  erindre  noget  Lignende  i  de  forunderlig  forskrevne  og 
fordreiede,  men  forresten  yderst  vigtige  og  mærkværdige 
Vers  af  Tind  Hallkelssons  Digt  om  Jomsvikingeslaget,  der 
efter  el  gammelt  Pergaments- Haandskrift  findes  aftrykte  i 
Oldskriftselskabets  Udgave  af  Jomsvikingasaga  (S.  137  flg.) 
—  og  dog  er  det  letlere  at  restaurere  disse  end  Versene  i 
Haavardssaga,  da  de  kun  ere  forskrevne  paa  en  yderst 
tankelos,  men  temmelig  tydelig  Maade,  men  ikke  tillige  al- 
deles  forvanskede  og  forandrede  som  hine  ved  frugteslose 
Forseg  af  Afskriveren  paa  at  rette  dem. 
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Men  ikke  alcne  Versene  ere  forvanskcde  i  Haavards- 
saga,  saalcdes  som  vi  nu  have  den.  Ogsaa  selve  Forlællingen 
lider  af  væsentlige  Mangler  og  Uovereensstcmmelser  saavel 
med  hvad  der  i  Landnáma  berettes  om  de  samme  Begiven- 
heder,  som  ogsaa  fornemmclig  med  det,  der  efter  Locali- 
telerne  og  Slægtskabsforholdene  viser  sig  at  maatte  have 
været  den  egentlige  Sammenhæng;  og  det  er  derfor  ogsaa 
nodvendigt,  at  vi  ferst  kortelig  dvæle  herved ,  da  en  riglig 
Forstaaelse  af  dissc  Forhold  fornemmelig  maa  bidrage  lil 
senere  at  lette  Forklaringen  af  Versene,  der  netop  refererc 
sig  til  de  samme  Forhold.  Aabenbart  har  man  af  den  gamle 
Haavard  kun  erindret  endeel  Vers,  der  alle  refererede  sig 
til  den  samme  Gjenstand  eller  havde  deres  Udspring  fra  den 
samme  Tanke,  idet  de  kun  udtrykte  den  dybt  krænkcde  og 
fer  saa  nedboiedc  Faders  Haab  om  eller  slolte  Glæde  over 
den  heldig  fuldforle  Hævn  paa  Sonnens  Banemænd.  Med 
Undtagelse  af  det  ubetydelige  i  Begyndelsen  anforte  Leilig- 
hedsvers,  der  ogsaa  har  en  heelt  anden  Charakter,  er  det 
ogsaa  ene  og  alene  disse  Vers,  der  anfores  i  Sagaen;  og 
til  dem  har  ogsaa  uden  Tvivl  det  Vers  hort,  af  hvilket  det 
fer  omtaltc  Brudstykke  anferes  i  Snorres  Edda,  men  slet 
ikke,  som  Nogle  have  meent,  til  et  ældre  Digt  af  Haavard 
fra  hans  forrige  Vikingetid,  om  hvilkcn  Intet  er  opbevaret. 
Man  vidsle  vislnok,  at  han  i  sine  yngre  Dage  havde  været 
en  beremt  Viking,  men  hans  forrige  Bedriftcr  varc  glemte, 
og  kun  Erindringen  om  hans  sidsle,  saa  charakteristiske  og 
af  ham  selv  i  uforglemmelige  Vers  besungne  Daad  mægtede 
endnu  at  forme  sig  lil  en  virkelig  Saga,  idet  man  da  tillige 
ganske  naturlig  erindrede  sig,  at  han  ogsaa  fer  til  alle-Tider 
havde  vist  sig  som  en  lapper  Mand;  og,  hvad  mere  er, 
Haavards  sidste  Bedrift  var  nctop  af  den  Art,  at  den  for- 
trinsviis    maatte    erindres,    idet    man    oiensynlig    netop    paa 
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Grund  af  den  raaatte  være  tilbeielig  lil  at  tænke  sig  hara 
sora  en  af  hine  underlige  Mænd,  der  ikke,  mig  bekjendt,  saa 
levende  men  simpelt  skildres  noget  andet  Steds  som  i  de 
islandske  Sagaer:  Mænd,  om  hvilke  ForestiIIingen  ©iensynlig  har 
været  den ,  at  de,  der  cllers  ikke  regnes  blandt  Skjaldene, 
ved  Ulykke  og  Modgang,  eller  en  anden  dem  overgaaet  dyb 
Krænkelse,  bragtes  saaledes  lil  at  concentrere  deres  Væsens 
hele  Kraft  i  en  eneste  Stordaad ,  at  de  ikke  alene  udferte 
denne,  men  efterlode  lillige  Eftertiden  et  uforgængeligt  Minde 
om  den  i  saadanne  ophoiede  Vers?  der  i  Originalens  ugjen- 
givelige  Sprog  og  hele  Tonefald  snarere  tage  sig  ud  som 
om  de  vare  dybe  Suk,  udstedte  fra  Sjælens  Inderste , 
eller  enkelte  Bloddraaber,  udpressede  af  Forfatternes  Hjærte, 
end  sædvanlige  Digte  —  thi  saa  hedder  det  heller  ikke 
oftere,  at  de  have  digtct,  hverken  fer  eller  senere,  men  kun 
den  eneste  Gang.  En  saadan  Mand  var  Thorarin  den  sorte, 
af  hvem  de  magelese  „Máhlíðíngavísur;í  anfores  i  Eyrbyggja, 
hvor  de  dog  ere  yderst  slet  udgivne  og  bearbeidede,  og  de 
Begivenheder,  de  handle  om,  ere  ikke  engang  tyve  Aar  ældre 
end  de  her  omhandlede  af  Haavard.  En  saadan  Mand  var 
ogsaa  Gest  Thorhallessen ,  der  saa  lille  og  ubetydelig  han 
end  syntes ,  da  han  endnu  næslen  kun  var  en  Dreng,  dog 
formaaede  at  hævne  sin  uretfærdig  dræbte  Fader  og  blivc 
den  mægtige  og  indtil  da  ubeseirede  Víga-Styrs  (Drab-Styrs) 
Banemand,  om  hvilken  Begivenhed  der  eftcr  Jón  Olafsons  Vidnes- 
byrd  vare  anferte  13  Vcrs  af  ham  i  den  nu  tabte  ferste  Deel  af 
Heiðarvígasaga,  i  hvilken  der  ogsaa  endnu  haves  opbevarede  de 
udmærkede  og  noget  lignende  Vers  af  Eirik  viðsjá  om  Kampen 
paa  Heden.  Og  saadanne  Mænd  vare  endelig  ogsaa,  maaskec 
fremfor  alle  de  andre,  den  i  Landnáma  omlalte  Hromund  den 
halle  og  hans  to  Senner,  Thorbjern  og  Flaastein ,  af  hvilke 
der  i  den  ældre  Recension  findes  fuldslændig  anferte   11  hcrlige 
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Kampvers,  der  rimeligviis  endog  have  foresvævet  Haavard, 
da  han  diglede  enkelte  af  de  Viser,  vi  her  skulle  beskæftige 
os  mcd,  og  med  hvilke  man  under  alle  Omstændigheder  i 
en  senere  Tid  var  tilboielig  til  at  sammenblande  disse. 
Styrs  Drab  og  Gests  Viser  ere  nogle  Aar  senere  end  de 
liegivenheder,  hvorom  Haavardssaga  handlcr,  men  Hromunds 
og  hans  Senncrs  Kamp  med  Sleitu-Helge  faldcr  noget  for, 
rimeligviis  omtrent  vcd  Aar  970  e.  Chr.,  og  jeg  skal  nu  her, 
nctop  fordi  Bcrclningerne  om  Hromund  og  Haavard ,  der 
bcgge  havde  Tilnavnet  „den  halteu,  ligesom  og  begges  Vers 
i  Sagaen  oflere  cre  blevne  sammenblandcde,  kortelig  med- 
dcle  hvad  der  er  opbevaret  om  dcn  forste,  samt  ogsaa  en 
Oversætlelse  af  dc  smukke  Vers,  da  disse,  efter  hvad  der 
cr  mig  bekjendl,  aldrig  have  været  oversalte  paa  Dansk,  med 
Undtagelse  af  de  to  forstc,  der  i  Sandvigs  ,,Danske  Sangeu 
lindcs  gjengivne  efter  A.  Magnussons  latinske  Oversætlelse 
i  Bartholins  ,,Antiquitates  Danieæu  og  senere  i  Jón  Olaf- 
sons  „Nordens   gamlc  Digtekonstu. 

Hromund  dcn  halte  var  Sen  af  Landnamsmanden  Ey- 
vind  sörkvir,  en  Fosterbroder  til  den  beremtc  Landnamsmaud 
Ingimund  den  gamle ,  der  ferst  bebyggede  det  midterste 
Herred  i  det  nuværende  Hunevandssyssel  paa  Nordlandet  i 
lsland.  Efter  de  gamle  Landnamsmænds  Dod  opstod  dcr 
Splid  mcllem  Sönnerne,  og  Hromund  maalle,  som  Felge  af 
at  han  i  en  Kamp  imod  Ingimunds  Senner,  i  hvilken  han 
deeltog,  havdc  nedlagt  een  af  disse,  römme  Herredet,  efterat 
han  i  Kampcn  havdc  erholdt  det  Saar  paa  Benct,  der  gjorde, 
at  han  senere  altid  maalte  gaae  halt.  Han  bosatte  sig  nu 
paa  den  vestlige  Side  af  Hrutefjordcn  og  havde  to  Sonncr, 
Thorbjorn,  med  Tilnavnct  „I>yna",  og  Haaslein  eller  Hall- 
slein,  som  han  kaldes  i  Olaf  Tryggvasons  Saga ;  og  her  var 
det  nu,    at  den  omtalte  Kamp  fandt  Sted ,    om    hvilken  der 
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findes  en  udferlig  Beretning  i  Landnáma  (jfr.  Isl.  Sögur  I, 
161  flg.).  Da  Thorbjern  allerede  havde  været  gift  i  længere 
Tid  og  havde  en  omtrent  fjortenaarig  Sen  ved  Navn  Thor- 
leif,  der  opfostredes  af  den  gamle  Hromund,  skete  det,  at 
et  norsk  Vikingeskib,  hvorpaa  der  vare  tolv  frie  Mænd  for- 
uden  Svende,  kom  til  Hrutefjorden  ,  fert  af  en  Viking  ved 
Navn  Sleitu-Helgi  (Trætte-Helge)  og  hans  Broder  Jörund  ; 
de  vare  alle  den  næste  Vinter  hos  Thorbjerns  Svoger,  og 
Helge  blev  endog  gift  med  dennes  Datter  Helga.  Om  Vin- 
teren  forsvandt  nogle  af  Hromunds  Heste,  og  denne  tillige- 
med  sine  Senner  havde  Helge  og  hans  Mænd  mistænkte  for 
at  have  revet  dem,  hvorfor  ogsaa  Herredshevdingen,  den  tidt 
omtalte  Midfjords-Skegge,  stævnede  dem  for  Althinget  og 
overdrog  Hromund  og  hans  Senner  at  forsvare  Herredet, 
medens  han  selv  drog  til  Thinget.  Paa  Hromunds  Gaard 
var  der  for  Sikkerheds  Skyld  opfert  et  Virke,  det  vil  sige 
Husene  vare  omgivne  med  Jordvolde,  som  et  Slags  Fæst- 
ningsværker,  thi  man  stolede  ikke  paa  Nordmændenes  Fred- 
sommelighed,  der  nu  vare  beskæftigede  med  at  udruste  deres 
Skib  for  at  forlade  Landet.  Nu  skete  det  en  Morgenstund, 
at  en  Ravn  satte  sig  udenfor  Vinduet  og  skreg  heit;  da 
kvad  Hromund,  der  anede  Uraad: 

Ut  heyri  ek  svan  sveita 

sára  þorns  er  mornar, 

brád  vekr  borginmóða, 

bláfjallaðan   gjalla: 

svá  gól   fyrr,  {>á  er  feigir 

fólknárungar  váru, 

gunnar  haukr,  er  gaukar 

Gauts  bragða  spá  sagðu. 
„Ude  herer  jeg  Saartjerne-Svedens  (Blodels)  blaafjedrede 
Svane  (Ravnen)  skrige  heit  i  Morgenstunden,  det  er  Haabet 
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ora  Bylle,  der  vækkcr  den  modige  Fugl :  saaledes  skreg  i 
fordums  Dage  Krigens  Heg,  da  Deden  ventede  Feltslagenes 
Ædlinge  og  Odins  Gjoge  spaacde  Kamp.u 

Sonnen  Thorhjern  fortsattc  da  i  samme  Stil ,  og  hans 
Vers  tilskrives  i  Haavardssaga  ogsaa  Ilaavard ,  raen  uden 
Tvivl  kun   ved  en   Feiltagelse: 

.Jllakkar  hagli   stokkinn 

hræs  er  kemr  al  sævi, 

módr  krefr  morginbráðar, 

már  valkastar  báru: 

svá  gól  endr,  þá  er  unda 

eiðs,  af  fornum  meiöi 

hræfa  gaukr,  er  haukar 

hildinga  HJ5ð  vildu. 
,,VaIbolgens  (Blodets)  haglbestænkede  Maage  skriger  hoit 
af  Glæde,  naar  den  kommer  lil  Saarcnes  So,  nu  fordrer  den 
sin  Morgenfode:  saaledes  skreg  i  gamle  Dage  Dodens  Gjeg 
fra  det  ældgamle  Træ ,  da  Saartenens  (Sværdets)  Hege 
længtes  efter  Helteblod." 

1  det  samme  trængle  Vikingcrne  ind  i  Virket  gjennem 
dcn  aabne  Der,  som  Arbeidsfolkcne  havde  glemt  at  lukke, 
da  de  toge  ud  til  dercs  Arbeide,  og  de  to  Bredre,  den 
gamle  Hromund  og  Drengen  Thorleif  vare  nu  de  eneste 
kampdygtige  Mænd  hjemme  paa  Gaarden,  thi  ellers  var  der 
kun  Kvinder  hjemrae.  Disse  sagde,  at  Hromund  var  allfor 
gamrael,  men  Thorleif  altfor  ung  til  at  decltage  i  Kampen, 
men  den  gamle  Hromund  svarede  dem  kun  med  folgende 
smukke  Vers,  der  desuden  er  meget  mærkværdigt  paa  Grund 
af  den  fatalistiske  Livsanskuelse ,  det  udtaler  aldeles  paa 
samme  Maade  som  vi  for  kjcndc  den  fra  det  gamle  „Hamó- 
ismál"  (Str.31),  et  af  de  smukkcsle  Eddadigle,  og  tildeels  endog 
med  de  samme  Ord  (jfr.  dcn  ældre  Edda,  Christ.  1847,  S.  165) : 
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Var-at  mér  i  dag  dauði, 

draugr  flatvallar  bauga, 

búumst  við  ilmar  jálmi 

áðr,  né  görr  af  rádinn: 

ræki  ek  lítt,  þó  at  leiki 

litvöndr  Héðins  fitjar, 

oss  var  áór  um  markaðr 

aldr,  við  rauða  skjaldu. 
„Hverken  i  Dag  eller  i  Gaar  blev  min  Dedstime  fast- 
sat,  Kampfælle,  vi  ville  nu  först  kun  forberede  os  paa  Val- 
kyrjens  Gny  (Kampen)!  Jeg  frygter  ikke,  om  saa  end  He- 
dins  Klæders  redfarvende  Vaand  (Sværdet)  *)  skal  spille 
imod  de  blodige  Skjolde,  thi  mit  Livs  Varighed  er  dog  alt 
bestemt  for  længe,   længe  siden.c; 

Og  saa  begyndle  Kampen.  Sex  af  Vikingerne  fandt 
Doden  indenfor  Virkesgaarden ,  og  de  andre  sex  toge  da 
Flugten;  men  Hromund  var  ogsaa  falden  og  Drengen  Thor- 
leif  farlig  saaret.  Thorbjern  vilde  nu  lukke  Porten,  men 
i  det  samme  blev  han  gjennemboret  med  et  Spyd ;  han  trak 
det  blodigt  ud  af  Saaret  og  gjennemborede  dermed  Helges 
Broder,  Jörund  ,  hvorpaa  begge  styrtede  til  Jorden.  Helge 
tog  nu  sin  doende  Broder  paa  Skuldrcne  og  lob  saa  efter 
de  andre  forfulgt  af  Haastein,  der  ikke  vendte  om,  forend 
Helge  havde  været  nedt  til  at  lade  Jörund  falde,  der  da 
ogsaa  allerede  var  dod.  Da  Haastein  kom  tilbage,  spurgte 
Kvinderne  ham ,  hvorledes  det  Hele  var  gaaet  lil ,  og  der 
siges  da,  at  han  som  Svar  fremsagde  felgende  otte  Stropher, 
der  dog  snarere  vistnok  bor  belragtes    som  et  sammenhæn- 


1)  D.  e. :  den  Vaand,  som  saarer  Hedin  og  gjör  hans  Klœder  {Brynjen) 
blodige,  efter  den  bekjendte  Mythe  om  Hjadningernes  berömte  Kamp,  imel- 
lem  Hedin  og  Högne,  der  gjentager  sig  alle  Vage  indtil  Verdens  Ende. 
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gcnde  Digt,  han  rimeligviis  har  diglet  slrax  efter  om  Kampen, 
maaskee  for  paa  den  Maade  at  fortælle  Midfjords-Skeggc 
Nyhederne,  naar  han  vendte  tilbage  fra  Althinget,  men  al- 
deles  ikke  extemporeret.  Da  det  ikke  her  er  Stedet  til 
at  skrive  nogcn  udferlig  Comentar,  saa  maae  jeg  denne 
Gang  lade  det  beroe  ved  blot  at  mcddele  en  correkt  og  riglig 
interpungeret  Afskrift  af  Tcxten  efter  Landnáma  tilligemed 
en  tro,  om  end  underliden  maaskee  noget  fri  Oversættelse 
af  det  krigerske  Digt,  hvis  egentlige  stolle  Charakter  det 
ikke  er  saa  let  at  gjengive  i  noget  nyere  Sprog. 

Hér  hafa  sex,  þeir  er  sævast 

sútlaust,   bana   úti 

svipnjörðungar  sverða, 

sárteins  á  brústeinum  ; 

hyggk  at  háltir  liggi 

heptendr  laga  eptir, 

eggskeindar  lét  ek  undir 

óbiðíngum  s\íða. 

Vark-at  ek  furs  með  Oeiri 
fetla  stígs  at  vígi : 
fyri  vorum  þar  fjórir 
frændr  ofstopa  vændir, 
en  tólf  af  glað  Gylfa 
gunnþings  hvatir  runnar 
köld  ruðu  vápn,   þeir  er  vildu 
vors  fundar  lil  skunda. 

Sjö  hafa  sækitífar 
Svolnis  garðs  til  jarðar, 
blóð-   féll  varð  á  -valla, 
valdögg,  nösum  höggvit; 
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mun-at  furviðir  fleiri 
Fjölnis  þings,  enn    hingat, 
út  um  Ekkils  brautir 
Jálks  mærar  skæ  færa. 

Hér  megu  hæli-börvar 
hljóms  dallangar  skjóma 
dýrs,   hvat  drýgðu  fjórir, 
dagverks  sjá  merki ; 
en  ek,  hyrbrigðir,  hugða, 
hrafn  sleit  af  ná  beilu, 
gunnar  ræfrs  at  gæfim 
grtfbítum   frið  lílinn. 

Unnum  auðimönnum, 
á  ek  þunnan  hjör,   gunnar, 
drógumst  vér  at  vígum, 
verk,  dreyruga  serki : 
höfðu  herðilofðar 
hildar  borðs  und  skildi, 
þvarr  hangr-völum  hengi- 
-hungr,  vesæri-tungur. 

Harðr  var  gnýr,  þá  er  gjörðum 
grjótvarps  lotu  snarpa, 
gengu  sverðs  at  söngvi 
sundr  gráklæði  Þundar, 
áðr  á  hæl  til  hvíldar, 
hlutu  þeir  bana  fleiri, 
Hjaldrs  kom  hríð  á  skjöldu, 
hækings  viðir  æki. 
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Heyri  svan,  þar  er  sárir 
sigrstalls  viAir  falla, 
benskori   drekkr  b.'iru 
blódfalls,   of  ná  gjalln: 
þar  fekk   örn.   en  erni 
eru  greipr  hræjum   sveipar, 
sylg,  cr  Sleitu-llelgi 
segóauoigr  félt  raudu. 

Báru   upp  af  ára 

allþakkligum   blakki, 

ýtar  oss  at  móli 

álmþingsamir  hjálma; 

en  á  braut  þeir  er  báru 

beiðendr,   godum   leioir, 

hlída,   herdimeiiW, 

hauormens,   skarar  raudar. 
„Her  ude  ligge  nu  sex  Krigere  dede,  de    som    slumre 
der  saa   roligt   paa  deres   Skjolde;  Halvdelen   af  de  Lovover- 
trædere,  troer  jeg ,    Iigger  der  efter,    og    haardt  lod  jeg  de 
Ransmænd  fele  Svien  i  de  egbidte  Saar. 

„Det  var  ikke  med  det  sterre  Antal  at  jeg  drog  mit  Sværd  til 
denne  Ivamp,  thi  vi  vare  sammen  kun  fire  Frænder,  for  at 
modtage  det  overmodige  Angreb;  men  tolv  vare  de  tappre 
Mænd  fra  Gylves  Ganger  (Skibet),  der  enskede  at  træffe 
sammen  med  os,  for  al  redfarvc  det  kolde  Jern. 

„Det  varme  Blod  har  ílydt  i  Slremme  paa  Vallen,  og 
svv  af  Angriberne  maatle  bide  i  Græsset:  flere  Krigcre,  cnd 
der  kom  hcrtil,  skulle  nu  vist  ikke  fere  Jalks  Möres  Hcst 
tilbage  henovcr  Ekkils   Vei  *). 

1)  „Jalka  Möre"  —  Jalks  Land,  d.e.   Söen ,  denn  Hest  er  Skibet.    Jalk 
er  et  af  Odins  Afltw,    og   aaaledes  kaldtea  han,    da  han  som  en  gammel 

11 
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„Her  kunne  nu  de,  som  Sværdcgnyen  glæder,  skue 
Mærkerne  om  det  dyrkjebte  Dagsværk,  der  blev  udfert  af 
Fire;  thi  jeg  troer  nok,  tappre  Kriger1,  at  vi  kun  lode  de 
Fredsbrydere  liden  Ro  —  men  Ravnen  senderslider  de  Dede. 

„Vi  fertes  uvilkaarlig  til  Kampcn,  men  mit  Sværd  har 
en  skarp  Klinge,  og  vi  skaffede  de  Ransmænd  saa  rode 
Skjorter:  de  krigsvante  Mænd  havde  hvasse  Sværde  under 
deres  Skjolde,  og  Dedsfuglenes  Begjærlighed  efter  Aadsel 
blev  endelig  tilfredsstillet. 

,,Det  var  en  haard  Dyst,  da  vi  ferst  længe  lode  Stene 
hagle  ned  over  dem;  Odins  graae  Klæder  (Brynjerne)  maatte 
da  bristc  i  Vaabengnyen,  ferend  de  Vikinger  vege  tilbage 
for  at  sege  Hvile;  der  vare  faldne  flere  af  dem,  og  Kampen 
rasede  mod   Skjoldene. 

Mand  opholdt  sig  hos  dm  berómte  mythiike  Sökonge,  Gnodar -  Aamund, 
Nordene  Jaeon,  om  hvem  Sagnet  gik,  at  Vdin  aelv  endelig  havde  nedsœnket 
hana  ikke  mindre  berömte  Skib,  Gnod,  med  hele  tíesœtningen  i  Nœrheden 
af  Lœss'ó,  efter  f'örst  at  have  gjennemboret  Kongen  selv  med  sin  Geir,  for 
at  bringe  ham  iil  Valhal.  l)et  er  derfor  betegnende,  at  S'óen  af  Digterne 
netop  skal  kaldes  „Jalks  Landíi  elier  ,,Mbreii  —  gamle  noreke  Sömœnd  have 
endnu  beholdt  det  poetiske  XJdtrijk  „Blaamyre"  om  Söen,  at  eeile  kalde  de 
at  „plbje  Blaamyren"  —  thi  ellers  er  det  egentlig  kun  alle  mythiske  S'ó- 
kongers  Land  eller  Vei,  at  den  kaldes,  som  ogsaa  her  i  dette  Vers  „Ekkila 
Vei", thi  Ekkilvar  netop  en  afdisse,  Broder  tilSkekkil  og  Fader  til  Skate, 
Fader  til  Bele,  den  skjbnne  Ingeborgs,  Fridthjofa  Elskedea,  Fader, 
hvilke   Bersoner  alle  ere  fuldstœndig  mythiske. 

1)  Ven  direkte  Tiltale  til  en  enkelt  eller  ftere  Mœnd  saavel  i  4.  sorn  i 
8.  Strophe,  synes  vistnok  at  stadfœste  den  f'ór  fremsatte  Gisnins,  at  Forf. 
anarere  har  fremsagt  sit  Digt  senere  i  en  Forsamling  af  Mœnd,  f.  Ex. 
hos  Skegge  eller  en  anden  Hövding  ,  end  strax  paa  Stedet  extemporeret 
det,  for  saaledea  at  fortœlle  Gaardena  Kvinder  fíegivenheden.  for  megen 
Vœgt  maa  der  dog  heller  ikke  lœgges  paa  denne  Vmstœndighed ,  da  det 
desuden  var  blevet  til  en  Sœdvane  i  den  gamle  Skjaldepoesi  nœsten  altidat 
lade  aom  om  Forf.  henvendte  sine  Ord  til  een  Tilhörer  eller  flere,  skjöndt 
dette  dog  ikke  just  var  Tilfældet  ved  enhver  Leilighed;  men  Sœdvanen 
havde  naturligvis  sin  Oprindelse  derfra,  at  ethvcrt  Digt  eller  enkelt  Vera 
oprindelig  var  bestemt  til  at  fremsiges  til  en  Enkelt  eller  Flere  sammen, 
og  saa  benyttede  man  senere  den  engang  tilvante  Form  paa  en  conventionel 
Maade,  uden  just  altid  at  tage  det  saa  nóie  med  Virkeligheden.  Men  her 
er  dog,  som  sagt,  Sandsynligheden  i  det  mindste  lige  saa  stor  for  at  Til- 
talen  er  virkelig  meent,  som  ene  og  alene  en  conventionel  Talemaade. 
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„Horer  nu ,  hvorledes  Blodstremmens  Svane  skrigcr 
over  Ligene,  der  hvor  de  seiervante  Krigere  liggc  faldne, 
thi  Saarfuglen  drikker  nu  deres  Blod;  der  fik  Ornen  nok 
at  sluge,  men  i  Ornens  Klecr  hænge  Aadselsstykker,  hvor 
Slcitu-Hclge  henlcde  sig  sit  rede  Hovcdsmykke. 

„Kainplystne  kom  de  os  imodc  fra  Aarerncs  tækkclige 
Ganger  (Skibet)  og  smjkkede  mcd  Hjælme:  mcn  bort  maatle 
de  vanke,  forladle  af  Gudcrne,  ]  guldsaarende  Krigere,  med 
blodige  Parider." 

Sleitu-Helge  stedle  dcrpaa  fra  Land  med  Resten  af  sin 
Besætning,  men  var  uheldig  og  forlisle  slrax  den  samme 
Dag  med  Mand  og  Mus  paa  et  Skjær  i  Fjorden,  der  endnu 
bærer  hans  Navn.  Haastein  derimod  levede  længe  endnu 
og  ansaaes  altid  for  en  tapper  Mand,  men  omtales  forresten 
ikke  videre,  undtagen  forsaavidt  Sagnet  gik  i  Island,  at  han 
endelig  var  falden  i  Svolder-Slaget  paa  Ormen  den  lange, 
hvor  man  paa  cn  Maade  holdt  af  at  forene  alle  Helte,  som 
det  nogenlunde  Iod  sig  gjore  mcd ,  paa  Grund  af  Tiden. 
Hans  Brodersen  Thorleif  kom  sig  af  sine  Saar  og  boede 
siden  paa  sin  Bedstefaders  Gaard ,  der  længe  senere  var 
beremt  som  Skuepladsen  for  hiin  heltemodigc  Kamp,  der 
ogsaa  i  de  gamle  Skrifter  fornemmelig  er  bekjendt  under 
Navn  af  ,,Kampen  paa  Fagrabrckka". 

Det  maa  af  det  Anferle  være  eiensynligt,  at  alt  hvad 
man  har  erindret  orn  Hromund  den  halte  og  hans  Senner, 
umiddelbart  har  knyttet  sig  lil  de  i  en  længere  Tid  i  Hu- 
kommelscn  opbevarede  udmærkede  Vers  af  disse  Tre,  som 
det  altid  maatte  være  en  lct  Sag  at  lære  udenad  og  huske. 
Men  saaledes  kunne  vi  ogsaa  være  overbeviste  om  at  det 
er  gaaet  i  dc  feromtalte  andre  Tilfælde,  hvor  tillige,  som 
forresten  oftcre,  den  Overensstemmelse  finder  Sted  i  For- 
tællingerne,  at  hver  enkelt  Strophe  anferes  som  digtet  sær- 
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skilt,  en  ved  denne,  den  anden  ved  hiin  Leilighed;  omend- 
skjondt  det  af  selve  Versene  tydeligt  maa  fremgaae,  at  de 
langt  snarere  bor  betragtes  som  enkelte  Led  af  storre 
saramenhængende  Digte  om  de  paagjældende  Begivenheder. 
Dette  er  f.  Ex.  saa  aabenbart  Tilfældet  med  Hensyn  til  de 
foromtalte  ,,Máhlíöingavísura  i  Eyrbyggjasaga,  at  der  al- 
deles  ikke  kan  være  nogen  Tvivl  om,  at  de  hovedsageligen 
kun  udgjore  et  enkelt  Digt,  som  Thorarin  den  sorte  har 
digtet,  for  paa  den  Maade  at  undcrrette  sin  Svoger  og  Ven, 
den  mægtige  Vermund  den  mjofe,  Viga'-Styis  Broder,  om 
hvad  der  var  skeet,  og  samtidig  paa  en  Mevdingen  hædrende 
Maade  at  opfordre  ham  til  nu  ogsaa  at  yde  sig  mandig  Bi- 
stand  i  hvad  der  vilde  paafelge:  og  hvad  Gests  Vers  om 
Viga-Styrs  Drab  angaaer,  saa  synes  de  ogsaa  snarest,  for- 
saavidt  man  kan  domme  om  dem  efter  Jon  Olafsons  An- 
givelse  af  deres  Indhold,  at  maatte  betragtes  som  et  for 
storste  Delen  (syv  Stropher  i  det  mindste)  sammenhængende 
Digt,  i  hvilket  Drabsmanden  fortalte  den  Thorstein  Gisla- 
son,  hos  hvem  han  sogte  Beskyttelse,  hvorledes  det  Hele 
var  gaaet  til.  Men  saameget  mere  har  man  da  ogsaa  Grund 
til  at  antage  at  det  heller  ikke  i  Hovedsagen  har  forholdt 
sig  paa  nogen  anden  Maade  med  de  i  Haavardssaga  opbe- 
varede  Viser,  som  vi  her  fornemmelig  have  at  beskjæftige 
os  med;  og  vi  skulle  nu  ogsaa  strax  see,  idet  vi  kortelig 
gjennemgaae  Sagaen  og  gjere  opmærksom  paa  de  i  den 
forekommende  Misforstaaelser ,  at  dette  virkelig  heller  ikke 
er  Tilfældet1. 


1)  Som  Jieviis  for  at  heller  ikke  den  gamle  Hromunds  eller  Sönnen 
Thorbjöns  Vers  behöve  at  være  improviserede,  kan  det  maaskee  ogsaa  tjene 
at  Udtrykket  „er  mornar"  i  det  förste  af  disse  netop  ikke  synes  at  refe- 
rere  sig  til  noget  enkelt  Tilfœlde  alene:  Hromund  siger,  at  han  hörer 
llavnen  skrige  „naar  det  dageslí,  og  heri  synes  der  at  ligge,  at  dette  flere 
Gange  har  vteret   Tilfœldet  og  altid,    efter  som   jo    Troen  dengang   var 
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Den  ene  af  Sagaens  Hovedpersoner,  den  onde  Thor- 
bjern,  horle  til  en  Hevdingeslægt,  der  ellers  ogsaa  er  vel- 
bekjendt  fra  Landnáma,  hvis  Beretning  i  det  Hcle  taget,  som 
den  rigtigsle,  det  her  fornemmelig  kommer  an  paa  at  gjere 
sig  bekjendt  med.  Ved  at  sammenholde  Berelningerne  i 
Landnáma  S.  195  med  hvad  den  fortæller  S.  156  om  Her- 
finns  og  Hallas  Son  Hella-Bjorn,  der  tog  Land  i  den  nord- 
vestligste  Deel  af  Island,  og  S.  127  om  Sléttu-Bjern,  Stam- 
faderen  til  den  heromtalte  Hevdingeslægt  i  Isefjorden,  faaer 
man  felgende  Stamtavle,  som  vi  her  opslille  for  en  tydeligere 
Oversigts  Skyld,  og  for    senere    at    kunne    henvise    til    den : 

Hcrsen  G  o  r  m  r  i  Sverrig  (samt.  med  Ragnar  Lodbrog).    /      ...      \ 

Þorgils.  ^ _ | 

■              — ^ — -  Heðinn  — ^,—  Arndís. 

Hergrímr  —  Herflnnr     w- Halla. 

Hell  a-IJj  örn,  Ldnamsm,—  Gróa-W-  Hróarr. 

Þorbjörn.  Sléttu-Björn,  Ldnamsm. 

Arngerðr  —  w—  Þjóðrekr  —  Örnólfr  —  Arnoddr  —  Arnbjörn. 

; n. ^ 

Þorbjörn  — Þjóðreki  — Knóttr  — Víga-Sturla  —     Þórdís. 

Þúrarinn?        Sturla?       Ásgeirr.  Þórðr  ~  Þóroddr?   Skarfr-Vakr. 

Kjartan.  Snorri.  Sverrir. 

Þorvaldr.  Flugu-    Oddi. 

I  -Grímr       | 

<£" r^— s  Pórðr.  Þorgils,  f  1 150. 

Snorri  Sturluson.  I  — ,        -        J 

Snorri.  Oddi  —  Kinarr. 

Pórdís w Þorvaldr  ^ KolGnna. 

f  1228. 

Einarr  —  Kolfinna. 
Betragler  man  nu  dette  Schema,  saa  cr  det  eiensynligt, 


med  Hensyn  til  Ravnen,  Odinn  Fugl,  pleiede  at  vœkke  Anelner  om  en  nœr- 
foreataaende  Kamp  hos  de  Tre,  der  jo  ogsaa  i  lœngere  Tid  hver  Dag 
maa  have  ventet  et  Angreb  af  Vikingerne. 
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at  Hella-Björn  hörte  til  de  ældsle  Landnamsmænd,  medens 
Sléttu-Björn  ferst  er  i  anden  Række;  og  om  denne  sidste 
maa  man  desuden  efter  den  dobbelte  Beretning  i  Landnáma 
(S.  127  og  195)  slutte,  at  han  ferst  tog  Land  i  Skage- 
fjorden  paa  Nordlandet  i  Island,  hvor  ogsaa  endnu  den 
Gaard  han  skal  have  boet  paa,  bærer  hans  Navn,  ferend 
han  derfra  drog  til  Veslerlandet  for  der  at  bosætle  sig  i 
Herredet  Saurbæ.  Det  bliver  da  klart,  at  han  allerede  maa 
have  været  givt  og  haft  Senner,  da  han  bosatte  sig  i  Skage- 
fjorden,  hvilken  han  rimeligvis  alene  har  forladt  i  Anled- 
ning  af  at  han  senere  givtede  sig  med  Thurid,  en  Datter  af 
en  af  de  ældste  Landnamsmænd  paa  Vesteriandet,  i  hvis 
Herred  han  da  ogsaa  ganske  rigtig  bosatte  sig.  Thurid  maa 
altsaa  have  været  hans  anden  Kone,  og  med  hende  havde 
han  Thjodrek,  fra  hvem  den  senere  Hevdingeslægt  paa  Vester- 
landet  stammede,  medens  man  maa  antage  at  hans  Senner 
af  fersle  Ægteskab  bleve  tilbage  i  Skagefjorden,  hvor  deres 
Efterkommere  stode  i  nær  Forhold  saavel  lil  den  rige  og 
mægtige  Hjaltes  Slægt,  som  ogsaa  de  med  denne  nærbe- 
slægtede  Aasbirnunger,  Skagefjordens  egentlige  senere  Hev- 
dinger.  Men  det  er  kun  den  vesterlandske  Green  af  Slæglen, 
vi  her  have  at  beskjæftige  os  med. 

Det  er  en  bekjendt  Sag,  at  Island  i  Oldtiden  var  ind- 
delt  i  tretten  Thing,  af  hvilke  ethvert  igjen  bestod  af  tre  saa- 
kaldte  „Godord",  uden  at  der  dog  imellem  disse  indbyrdes 
vare  afstukne  faste  Grændser  indenfor  Thinget.  I  Alminde- 
lighed  svarede  hvert  Thing  til  det,  som  i  de  nordiske  Stam- 
lande  kaldtes  et  „Folkland1',  en  Benævnelse,  der  vistnok 
nærmest  bevaredes  i  Sverrig,  men  dog  ogsaa  lader  sig  paa- 
vise  i  Norge  og  Danmark,  hvor  Stifterne  siden  svarede  til 
den,  og  ingenlunde  maa  forvexles  med  den  anden  Benæv- 
nelse  „Fylkeu,  der  var  den  almindcligste  iNorge;  thi  ogsaa 
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det  lader  sig  af  et  Skjaldevers  paavise,  at  Fylket  oprindelig  kun 
var  en  Underafdeling  af  Folklandet,  saaledes  at  delle  egenllig 
skulde  omfatte  tre  Fylker,  af  hvilke  hvert  igjen  bestod  af  fire 
eller  fem  Herreder,  der  bestyredes  af  arvelige  Herser,  der 
maalte  love  Kongen,  eller  hans  Repræsentant,  Jarlen,  Huld- 
skab  og  Troskab,  og  i  det  mindste  vare  forpligtede  til  at 
folge  ham  med  et  vist  Antal  Krigere  i  Leding.  Man  seer  altsaa 
at  de  gamle  islandske  ,,Godordu  nærmest  have  svaret  lil 
Fylkerne,  der  enten  bestyredes  af  Underkonger,  Fylkeskonger, 
eller  blot  af  Jarler;  og  i  Virkeligheden  skal  man  ogsaa  al- 
tid  see  at  Godernes  Funklion  og  hele  Magtstilling  langt 
snarere  svarer  til  Smaakongernes,  end  til  Hersernes,  med 
hvilke  sidsle  det  dog  er  en  almindelig  Misforstaaelse  at 
sammenstille  dem.  De  vare  ingenlunde  som  disse  sidste 
Andres  Mænd ,  men  langt  snarere,  som  hine,  fuldstændig 
uafhængige  og  souverænc  hjemme,  hver  i  sit  Distrikt,  der 
derfor  ogsaa  kaldles  et  „Rigeu,  ikke  mindre  i  Island  end  i 
de  nordiske  Stamlande  (jfr.  Sturl.  S.  passim),  og  udrustede 
med  alle  de  Kongemagten  oprindelig  udelukkende  tilkom- 
mende  Reltigheder,  som  f.  Ex.  Relten  til  at  sammenkalde 
og  hellige  et  almindeligt  Thing,  sætle  en  afgjorende  Dom 
(Ret)  o.  s.  v.;  thi ,  at  Goderne  maatte  anerkjende  Lands- 
loven  som  staaende  over  dem,  og  allsaa  ikke  almindelig  kunde 
afgjore  nogen  Sag  i  sidste  Instans  undtagen  paa  et  ordentlig 
fælles  Thing  for  de  tre  Godord,  ellcr  Thinget,  Folklandet 
(et  Landsthing  kaldtes  det  i  Danmark),  hvor  de  paa  en 
Maade  udgjorde  et  heiere  Collegium  —  det  var  ikke,  efter  Old- 
lidens  Begreber  om  en  Iovmæssig  Kongemagt,  nogen  Ind- 
skrænkning  af  deres  Souverænitet  eller  kongelige  Myndighed, 
men  snarere  Noget,  de  ogsaa  havde  tilfælles  med  Smaakon- 
gcrne  fer  de  store  Rigers  Stiflelse  i  Norden ,  idet  disse  jo 
ogsaa  maatte  mede  paa  de  fælles  Thing  for  Oere,  sædvanlig 
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Ire  Fylker,  og  desuden  ogsaa  aarligen  saraledes  til  sterre 
Meder,  de  saakaldte  „Kongestævner",  der  nærmest  maae 
have  svaret  til  det  gamle  islandske  Althing,  der  fornemmchg 
var  en  aarlig  Forsamling  af  alle  Landets  Goder  paa  eet  Sled4 
De  gamle  islandske  Forfattere,  der  omtrent  to  Hundrede 
Aar,  eller  sex  Slægtled,  efter  Ingolfs  forste  Ankomst  til 
Landet,  forst  samlede  Beretningerne,  ellei*  de  ældste  endnu 
levende  Mænds  Erindringer  om  Islands  Bebyggelse,  antage 
at  Landet  var  blevet  heelt  bebygget  paa  omtrent  60  Aar, 
altsaa  i  Tiden  fra  870 — 930;  og  om  dette  nu  end  kun  er 
en  Beregning,  fornemmelig  efter  Slægtledene,  saa  maa  man 
dog  tilstaae  at  den  er  istandbragt  med  en  saadan  Omsigt, 
at  man  aldrig  vil  kunde  udfinde  Noget,  der  bedre  stemmer 
overeens  med  de  traditionelle  Erindringer  om  disse,  hvorpaa 
det  Hele  dog  til  Syvende  og  Sidst  ogsaa  var  bygget;  og  det 
maa  saaledes  anlages  for  en  afgjort  Sag,  at  Landets  Be- 
byggelse  virkelig  har  varet  igjennem  tre  Slægtled,  da 
det  af  Slægtregistrene  er  fuldkommen  klart,  at  de  senest 
ankomne  Landnamsmænd  i  Virkeligheden  vare  samtidige  med 
de  ældstes  Sennesonner.  Hermcd  er  det  nu  ogsaa  i  noie 
Overensstemmelse,  at  man  endvidere  antog,  at  den  ende- 
lige  Ordning  af  Landets  egentlige  Styrelse,  der  i  alle  sine 
Hovedtræk  stedse  siden  bevaredes,  nelop  ogsaa  var  samtidig 
med  Landnamslídens  Slutning,  idet  Ulfljot  da  skulde  have 
bevirket  Antagelsen  af  den  ferste  Fælleslov  for  hele  Landet, 
den  saakaldle  ,.UIfljotsIovu ,  der  ogsaa  egentlig  ligger  til 
Grund  for  Graagaasen;  men  Ulfljot  selv,  der'horte  til  den 
ældste  Generation  af  Landnamsmænd,  om  han  end  maaskee 
var  noget  yngre  af  Aar  end  f.  Ex.  Ingolf,  maa  altsaa  havc 
været  meget  gammel  da  han  promulgerede  sin  Lov,  og  hans 
Eflermand,  eller,  som  han  ogsaa  ofte  ansees  for,  den  egent- 
lige  ferste  Lovsigemand,  Hrafn  Hængsson,  regnes  ogsaa  allid 
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at  have  været  dette  fra  930,  ved  hvilket  Aar  man  altsaa 
maatte  antage  at  Ulfljot  var  ded.  Men  ved  Ulfljotsloven 
var  det  nu  netop,  at  Landets  foromtalte  Inddeling  skulde 
være  bleven  endelig  ordnet  og  fastsat,  altsaa  lige  fer  930, 
eller  omtrcnt  samtidig  med  det  Tidspunkt,  man  ellers  antog 
for  Larxinamstidens  Slutning;  hvilket  med  andre  Ord  slet 
ikke  vil  sige  andet,  end  at  man  under  alle  Omstændigheder 
tænkte  sig  Landets  Inddeling  i  Thing  og  Godord  som  lige- 
saa  gammcl  som  dets  fuldstændige  Bebyggelse.  Ved  denne 
Tid  maalte  man  altsaa  ogsaa  antage,  at  de  seneste  Land- 
namsmænd,  som  f.  Ex.  den  beromte  Hefða-Thord  i  Skage- 
fjorden,  den  6te  Mand  fra  Ragnar  Lodbrog,  endnu  vare 
temmelig  unge  eller  i  det  mindste  i  deres  bedste  Alder;  og 
ved  denne  Tid,  eller  maaskee  lidt  senere,  falder  ogsaa  den  fer- 
omtalle  Thjodreks,  Sleitu-Bjerns  Sens,  Bosættelse  i  Isefjorden, 
hVor  hans  Slægt  kom  i  Strid  med  Haavard  og  senere  altid 
afgav  dette  Distrikts  egentlige  Godordmænd  eller  Hevdinger. 
Men  da  hele  dette  Forhold  er  af  sær  Vigtighed  med  Hen- 
syn  til  Haavardssaga ,  fornemmelig  fordi  Isefjorden  allerede 
ferend  Tjodrek  kom  dertil  havde  været  bebygget,  igjennem 
to  Led  i  det  mindste  af  beremte  Slægter,  saa  ville  vi  her 
lidt  nærmere  undersege  Sagen. 

De  tretten  Thing  i  Island  havde  altid  naturlige  Grændser, 
der  dannedes  af  Floder  og  Bjerge,  og  det  nordvestligste  af 
disse  bestod  saaledes  neiagtig  af  den  store  nalurlige  Halve, 
der  imod  Nordvest  strækkcr  sig  ud  imellem  Brcdefjorden 
paa  Vesterlandet  og  Hunefjorden  paa  Nordlandet.  Som  ethvert 
andet  Thing  bestod  ogsaa  dette  af  tre  Godord,  det  sydligste, 
der  omlrent  svarer  til  det  nuværende  Bardeslrandssyssel, 
det  midterste  hvis  Hovedherred  oprindclig  var  Dyrefjorden, 
og  det  nordligste,  der  fornemmelig  omfattede  Isefjorden  og 
de    nordlige    Fjorde.      Det   er    fer    bemærket,    al%Goderne    i 
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Virkeligheden  svarede  til  Jarler  eller  Smaakonger,  men  aldeles 
ikke  til  Herser,  og  det  felger  da  af  sig  selv ,  at  til  disse 
sidste  maa  igjen  snarest  de  Hovdinger  have  svaret,  der  under 
Goderne  bestyrede  de  mindre  Herreder,  som  enkelte  Dale 
eller  Fjorde,  medens  endelig  Massen  af  Landnamsmændene, 
der  dog  som  oftest  vare  rige  Mænd,  der  eiede  eet  eller 
flere  Skibe,  og  hovedsagligen  bestod  af  forhenværende  Vi- 
kingeferere,  fornemmelig  horte  til  Holdernes1  Klasse,  en 
Stand,  der  i  Danmark  senere  repræsenteredes  af  den  Deel 
af  Herremandsstanden,  der  ikke  forte  nogen  af  Kongen 
givet  Titel,  som  f.  Ex.  Ridder  o.  s.  v.  Man  seer  da  ogsaa 
hcraf  at  det  ligefrera  er  en  Selvfolgc,  at  der,  foruden  Goden, 
i  hvert  enkelt  Distrikt  tillige  maatte  gives  en  Mængde  mæg- 
tige    og   temmelig   uafhængige  Mænd ,    saameget   desto    mere 

1)  Efter  det  ældgamle  Rigsmál  hörte  Herserne  ogsaa  i  Grunden  til 
Höldernes  Klasse  og  vare  kun  „primi  inter  paresÝí  de  stode  ganske  i  det 
samme  Forhold  til  disse  som  hos  Romerne  „curiones"  til  „decuriones.^ 
Forresten  maa  jeg  gjöre  opmærksom  paa,  med  Hensyn  til  det  her  Yttrede 
om  Jarler  og  Goder,  at  Talen  alene  er  om  Funktionen  og  Magten,  men  al- 
deles  ikke  om  Rangen  eller  Vœrdigheden,  der,  hvor  underlig  det  end  maaskee 
klinger  for  Nogle,  i  den  aristokratiske  Oldtid  ingenlunde  var  mindre  ud- 
præget  end  i  Nutiden:  thi  i  saa  Henseende  kan  der  næppe  vœre  Tvivl  om 
at  en  Jarl,  eller  maaskee  endog  en  Herse,  fornemmelig  efter  at  Renævnelsen 
„Lœndermandií  var  bleven  den  almindelige  om  disse  som  Kongernes  fuld- 
stændige  Lehnsmænd,  betragtedes  som  höiere  i  Rang  end  en  islandsk  Gode, 
der  aldeles  ikke  tillagde  sig  selv  nogen  af  hine  gamle  Rangtitler,  med  hvilke 
der  vistnok  altid  maatte  fölge  en  st'órre  Glands,  men  om  hvilke  det  desuden 
ogsaa  gjaldt  fra  Arildstider ,  at  kun  en  Konge  kunde  meddele  dem.  I 
denne  Henseende  vare  derfor  de  gamle  Islændere  republikanske  nok,  og 
hvad  de  nordiske  Stamfolk  angaaer,  saa  kan  de.t  næppe  være  tvivlsomt,  at 
de  altid  maatte  være  mest  tilböielige  til  at  betragte  selv  de  mægtigste 
islandske  H'óvdinger  omtrent  paa  samme  Maade  som  Englænderne  nu,  fordi 
de  selv  kun  have  beholdt  Renævnelsen  „Lord"  og  andre  Titler,  betragte 
selv  Amerikanernes  mest  indflydelsesrige  Statsmænd,  det  vil  sige  som  kun 
henhörende  til  Rorgerklassen.  Vet  var  Misforholdet  mellem  den  virke- 
lige  Stilling  og  Titelen,  der  maatte  bevirke  dette ,  om  der  end  tillige  ikke 
fattes  Exempler  i  Sagaerne  paa,  at  den  modnatte  Opfatning  ogsaa  kunde 
finde  Sted,  idet  undertiden  isl.  Hövdinge  tillægges  Prædikatet  „tíginnil, 
der  ellers  kun  anvendes  technisk  om  Jarler  og  Fyrster ,  men  næppe  nogen- 
sinde  om  Herser. 
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som  de  selv  megel  ofte  endog  herte  til  den  samme  Slægt 
som  Godordsmanden ;  og  heraf  fulgte  da  atler  det,  som 
ogsaa  virkelig  var  lilladt  efter  den  gamle  Landslov,  at  nemlig 
flcre  Familier  meget  gjerne  maatte  besidde  et  enkelt  Godord 
i  Forening,  om  de  end  pleiede  at  overdrage  den  ydre  Re- 
præsentation  til  en  Enkelt,  hvilket  ligefrem  altid  var  en 
Nedvendighed  og  vistnok  lovbefalet  paa  Thinge.  Men  dette 
er  derfor  ogsaa  Grunden  til  at  det  for  den  ældste  Tids  Ved- 
kommende  undertiden  kan  være  noget  vanskeligt  ligcfrem  at 
bestemme,  hvilken  Mand  cller  Slægt,  der  egentlig  har  været 
i  Besiddelse  af  Godordet  i  detle  eller  hiint  Distrikt,  idet 
flere  af  de  Mænd,  der  ellers  kun  bestyrede  mindre  Herreder 
og  som  vi  snarest  maa  ansee  for  svarende  til  de  gamle  Herser 
i  de  nordiske  Stamlande,  meget  godt  tillige  kunne,  og  ofte 
synes  at  have  havt  Andeel  i  selve  Godordet;  og  dette  syncs 
f.  Ex.  strax  at  have  været  Tilfældet  i  det  sydligste  Distrikt 
i  det  omtalte  nordvestligste  Thing,  hvor,  for  den  ældsle  Tid 
i  det  mindste,  tre  Slægter  kunne  paavises,  der  alle  synes  at 
have  haft  Andeel  i  Godemagten.  Ferst  var  der  Hallstein 
Gode  og  hans  Slægt  i  Thorskefjorden,  hvor  det  aarlige 
Hovedlhing  holdtes  for  hele  Halveen ,  som  derfor  ogsaa 
almindelig  betegnedes  som  Thorskefjords-Thing;  dernæst 
kommer  Reykjanæs-SIægten,  til  hvilken  Are  Maarssen  herte, 
der  ferst  blev  forslagen  til  Amerika,  og  hos  hvilken  God- 
ordet  forblev  til  i  Regyndelsen  af  det  12te  Aarhundrede; 
samt  endelig  den  egenllige  Hevdingeslægt  paa  Bardestrandcn, 
til  hvilken  den  beremte  og  vise,  ogsaa  her  i  Sagaen  om- 
talte  Gest  Oddleifsson  herte ,  medens  det  maa  staae  hen 
om  ikke  ogsaa  Slægten  paa  Redesanden,  om  hvilken  senere 
mere,  der  stammcde  fra  en  Fosterbroder  til  Gesls  Slamfader, 
ogsaa  havde  en  Andeel  i  Godordet.  Gesls  og  Ares  Slægt 
var  oprindelig  dcn  samme,  idet  begges  Stamfædr^e,  der  vare 
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Landnamsmænd,  paa  samme  Maade  udledede  deres  Herkomst 
fra  en  Broder  til  den  mylhiske  Sokonge  Half,  en  Sen  af 
Hordelands  ikke  mindre  mythiske  Konge  Hjorleif,  og  man 
seer  altsaa  at  det  ikke  i  sig  selv  var  unaturligt,  at  begge 
Slægtens  Grene,  som  for  antaget,  delte  Magten.  I  Thingets 
midterste  Deel  var  det  oprindelig  Slægten  fra  Alviðra  i  Dyre- 
fjorden,  der  af  Nogle  antages  for  at  stamme  fra  Harald  Haar- 
fager  selv,  og  af  hvilken  lo  yngre  Medlemmer  deeltog  i  Joms- 
vikingeslaget,  som  havde  Magten ;  men  senere  synes  denne 
fornemmelig  at  være  gaaet  over  til  Seldalsslægten  i  Arnar- 
fjorden,  om  hvilken  der  senere  vil  blive  Leilighed  til  at  sige 
mere,  og  hos  hvilken  ogsaa  Godordet  forblev  indtil  Sturl- 
ungernes  Tider,  uden  at  det  dog  nu  er  muligt  at  afgjore  om 
ikke  begge  Slægter  fra  Begyndelsen  af  have  haft  Andeel  i 
dette.  Og  i  den  nordligsle  Deel  af  Thinget,  eller  Isefjorden, 
var  det  endelig  den  tidt  omlalte  Thjodreks  Slægt,  der  i  det 
mindste  fra  Slutningen  af  det  lOde  og  lige  indtil  Foreningen 
med  Norge  i  det  13de  Aarh.,  og  i  Grunden  endnu  længere, 
uafbrudt  vedblev  i  Besiddelsen  af  den  hoieste  Magt,  medens 
vi  i  det  Folgende  skulle  see,  at  en  anden  Slægt  for  maa 
have  været  den  herskende  i  detle  Distrikt;  thi  i  Virkelig- 
heden  er  Fortællingen  om  Haavard  Isfirding  ikke  andet  end 
en  vistnok  altfor  ufuldstændig  Beretning  om,  hvorledes  hiin 
grumme,    udenfra    indtrængende    svenske1    Slægt    först    til- 

1)  Det  fortjener  at  bemærkes  at  den  svenske  Herse,  Gorm,  som  er  stillet 
i  Spidsen  for  Stamtavlen  og  som  selv  siges  at  have  vœret  gift  med  en 
Datter  af  en  Kong  Eirik  i  JJppsal,  medens  hans  Sön  Thorgils  var  givt  med 
Datteren  af  en  russisk  Konge  Burizleif,  den  œldste  altsaa  der  omtales  i 
nordiske  eller  russiske  Kilder  og  œldre  end  Rurik,  men  som  man  hidtil  ikke 
har  lagt  Mœrke  til  —  det  fortjener  at  bemœrkes,  at  denne  Gorm  vistnok 
maa  have  h'órt  til  den  samme  Hövdingeslœgt  paa  Ulleráker  og  senere  i  Birka, 
til  hvilken  vistnok  ogsaa  den  Herigar  {Hergeir)  hörte,  der  efter  Rimbert 
först  lod  sig  omvende  til  Christendommen  af  Ansgar.  1  den  Henseende 
er  det  derfor  ogsaa  overmaade  mœrkvœrdigt ,  at  Thorvard  Spakbödvarstön 
i  Skagefjorden  i  Jsland,  der  först  lod  reise  en  Kirke  i  Landet ,  henimod 
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trodsede  sig  Magten  i  disse  Herreder,    som  den  senere  saa 
godt  bevarede. 

Naar  man  kun  regner  Isefjorden  alene,  saa  besattes  den 
oprindclig  efter  Landnáma  af  ni  Landnamsslægter,  af  hvilket 
dog  kun  de  færreste  have  hert  til  det  ældste  Slægtled ; 
men  regner  man  derimod  Sugandefjorden,  Geirmunds  nord- 
lige  Landnam  og  Hellu-,  eller  som  han  ogsaa  kaldtes,  Skjalda- 
Bjorns  Landnam  med,  der  utvivlsomt  paa  Grund  af  Slægt- 
skabsforholdene  nærmest  maa  have  slultet  sig  til  Thjodreks 
Ætlingcrs  Godord,  saa  faaer  man  ud,  at  Distriktet  i  det  Hele 
taget  maa  have  omfattet  tolv  Landnam.  Hovedherredet  var 
naturligvis  altid  Isefjorden  selv,  og  Iængst  inde  i  den 
var  det  ogsaa  at  den  Slægt  havde  taget  Land .  der  baade 
maa  ansees  for  den  æídste  og  fornemste  i  disse  Herreder ; 
dens  Stamfader  var  Snæbjern,  en  Broder  til  den  mægtige 
Helgi  den  magre,  der  havde  besat  Ofjorden  paa  Nordlandet, 
og  det  er  altsaa  eiensynligt,  at  han  horte  til  den  ældste 
Slægt  af  Landnamsmænd.  Hans  Son  var  Holmstein, 
Fader  lil  Snæbjorn  Galt,  der  overhovedet  er  den  sidsle 
navngivne  Repræsentant  for  Slægten ,  idet  Landnáma  kun 
indeholder  en  saare  mærkværdig  Beretning  om  hans  tragiske 
Endeligt  (Isl.  S.  I,  151  flg.).  Efler  Slægtledene  bliver 
denne  Snæbjorn  omtrent  samtidig  med  Thjodrek,  men  der 
er  dog  al  Grund  til  at  antage,  at  han  har  været  noget 
yngre ,  undtagen  forsaavidt  denne  selv  rimeligvis  ogsaa, 
som  Sen  af  andet  Ægteskab,  har  været  endeel  yngre,    end 


tyve  Aar  förend  Christendommen  ellera  blev  antagct  der,  netop  h'órte  til 
den  nordlandake  Green  af  Sléttu-Björna  S/arfft:  det  er  aom  om  Traditionen 
om  Herigar  havde  hevaret  aig  hoa  Slargten  og  ejort  den  mere  villig  end 
andre  til  at  forlade  Hedendommen.  Yderat  mœrkvœrdigt  er  deauden  ogaaa 
det  ajældne  Navn  Gorm  paa  dette  Sted,  ligesom  Betegnelaen  af  en  avennk 
Hövding  aom  Herae  tilatrœkkelig  viaer,  hvor  ator  Uret  Prof.  Muneh  har 
haft  i  at  ville  gjóre  denne  Titel  til  udelukkende  norak. 
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man  efter  Slægtledene  skulde  antage;  thi  forresten  er  det 
ikke  let  af  Beretningerne  at  see  neiagtig  hvad  Aar  Snæ- 
bjorn  dede,  og  man  faaer  heller  ikke  at  vide  om  han  den 
Gang  var  en  ældre  Mand,  eller  ferst  i  sin  bedste  Alder. 
Han  var  paa  medrene  Side  en ,  men  vistnok  yngre  Fætler 
til  den  mægtige  Hevding  paa  Senderlandet,  Tungu-Odd,  en 
yngre  Samtidig  af  Egil  Skallagrimsson,  om  hvem  vi  vide  at 
han  var  fodt  omtrent  ved  Aar  905 ;  men  forresten  optræder 
han  fornemmelig  handlende  i  Forening  med  Personer,  der 
altid  maa  regnes  een  Generation  yngre  end  disse.  Det  for- 
tælles  nemlig  (I.  c.)  at  han,  efter  at  have  hævnet  sin  Frænke, 
den  skjonne  men  trodsige  Hallgerd,  Tungu-Odds  Datter,  og 
fældet  hendes  Mand ,  Hallbjorn,  drog  ud  for  at  opsege 
Gunnbjerns  Skjær  (jfr.  Grenl.  hist.  Mindesm.  I. ,  71  flg.) 
imellem  Island  og  Grenlands  Ostkyst,  hvilket  utvivisomt  var 
forend  Eirik  den  rede  ved  Aar  983,  ogsaa  lokket  af  Sagnene 
om  de  samme  Oer,  ferste  Gang  drog  ud  paa  et  lignende 
Tog ,  og  da  opdagede  Gronland  ;  og  i  Fællesskab  med 
Snæbjern  var  desuden  ogsaa  paa  Skibet  Hrolf  fra  Rede- 
sanden  af  den  feromtalte  Hovdingeslægt  der  paa  Stedet, 
der  stammede  fra  en  Fosterbroder  til  den  vise  Gests  Stam- 
fader,  hvis  Ven  Hrolf  ogsaa  ellers  kaldes  og  hvis  omtrent- 
lige  Jævnaldrende  han  uden  Tvivl  har  været.  Antage  vi  nu 
Gest  for  at  være  fedt  omtrent  ved  Aar  935,  saa  kan  Snæ- 
bjerns  Fedselsaar  meget  godt  sættes  omtrent  ved  Aaret  920; 
og  hermed  stemmer  det  da  ogsaa  godt  overens,  at  han 
rimeligvis  er  den  samme  Snæbjern ,  af  hvem  der  ellers  i 
Snorres  Edda  anferes  een  og  en  halv  Strophe  om  en  Jarl 
(Vol.  I.,  328  og  460),  der  altsaa  enlen  maa  være  Haakon 
Jarl  som  yngre,  eller  snarere  maaskee  ogsaa  hans  Fader, 
den  mægtige  Sigurd  Jarl.  De  to  udmærkede  Fragmenter, 
der  skildre  Seen  og  en  Sofart,  have  eiensynlig    hert    til    et 
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storre  Digt,  og  jeg  vil  derfor  saa  meget  mindre  undlade  at 
meddele  dem  her,  som  de  kun  kunne  bidrage  til  at  vise 
Forfatterens  Karakter  som  en  vældig  Semand,  der  kjendte 
og  elskede  Havet,  med  dets  Frihed  og  med  dets  Rædsler, 
og  nu  maaskce  i  en  fortvivlet  Sindsstemning,  efter  Hallgerds 
og  Hallbjorns  Drab,  sogte  Trost  i  at  trodse  nye  Farer  og 
over  det  nordlige  ílav  at  opsoge  ode  ubekjendte  Steder. 
Versene  lyde  saaledes  (jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1852—54,  S.  136): 

Hvatt  kveda   hræra   grótta 

hergrimmastan   skerja 

úl  fyrir  jarðar  skauti 

Eylúðrs  níu  brúðir: 

þær  er  lungs  fyrir  löngu 

liðmeldr,  skipahliðar 

baugskerðir  ristr  barði 

ból,  Amlóða  mólu. 
Og  det  andet  Brudstykke: 

Stjór  viðjar  lætr  styðja 

stáls  búðlunga  máli 

hlemmisverð  við  harðri 

húflangan  sér  dúfu. 
„Hurlig,  siger  man,  at  den  evige  Malstrems  (d.  e.  Havets) 
ni  Doltre  (Bolgerne)  omhvirvle  Skjærenes  Kværn  ude  for 
Jordens  Rand :  de  som  for  længe  siden  malede  Amlodes 
Havmecl  (jfr.  Saxo  om  Amleth,  Hamlct)  —  men  Hevdingen 
gjenncmfurer  Skibenes  Vei  (Seen)  med  Stævnet.u 

,,Kongernes  Omgangsven  (d.  e.  Jarlen)  lader  den  lange 
Snække  stette  sine  mægtige  Stævnsværd  (d.  e.  de  saakaldte 
brandar,  etslags  Bugspryd)  til  den  barske  Belge.u 

Vi  kunne  nu  efter  del  Anferte  antage,  at  Snæbjerns 
Tog  til  Gunnbjernsskjær  falder  henimod  Aar  970,  men  dct 
fik  et  mcget  uheldigt  Udfald  for  ham  selv  og  hans^edsagere; 
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hvad  der  allerede  antydes  som  Noget,  man  anede  i  Forveien, 
idet  der  siges  at  en  af  Deeltagerne  havde  en  Drom,  i  hvilken 
Anledning  han  digtede  folgende  Vers :  ,,Os  begge  Bane  beredt 
jeg  skuer,  Alt  saa  ynkeligt  ud  i  Havet  mod  Nord,  Frost  og 
Kulde,  de  frygteligste  Rædsler  —  der  af  seer  jeg  grant,  at 
Snæbjern  maa  doeu.  Besætningen,  bestaaende  af  24  Mand, 
overvintrede  paa  Oerne,  og  her  synes  der  at  være  opstaaet 
Splid  imellem  Forerne,  Snæbjorn  og  Hrolf,  hvilket  havde 
tilfolge,  at  den  forste  virkelig  blev  myrdet  tilligemed  sin 
Fosterfader  Thorodd ,  medens  hans  evrige  Ledsagere  bleve 
tvungne  til  at  sværge  ikke  at  ville  robe  Mordet;  hvorpaa 
alle  forlode  Gunnbjornsskjær,  og  seilede  til  Helgeland  i 
Norge,  hvorfra  de  siden  vendte  lilbage  til  Island,  hvor  alt- 
saa,  som  man  seer,  Felgen  af  at  Snæbjorn  selvikke  mere  kom 
tilbage,  maatte  blive  den  ,  at  Isefjorden  noget  efter  Midten 
af  det  lOde  Aarhundrede  forelobig  var  uden  Hovding.  Thi 
vistnok  blev  Snæbjorn  senere  hævnet  og  hans  Banemand 
Hrolf  paa  Rodesand  beseiret,  uagtet  han  havde  forskandset 
sig  paa  en  Hede  ovenover  sit  Herred  og  hemmelig  under- 
stottedes  af  sin  Ven  og  Nabo,  den  mægtige  Gesl  Oddleifsson 
—  men  dette  var  kun  efter  Foranstaltning  af  en  Hovding  i 
Borgefjorden,  hvor  Tungu-Odds  Slægt  havde  Magten,  og 
selve  Snæbjorns  Æt  omtales  ikke  mere  i  Isefjorden,  hvor 
fra  nu  af  Thjodreks  Sonner  optræde  som  de  mægtigste. 

Vi  have  allerede  i  det  Foregaaende  seet,  at  Sleitu-Bjorn 
flyttede  fra  Skagefjorden  til  Herredet  Saurbæ  paa  Vester- 
landet,  hvor  han  blev  givt  med  en  Datter  af  Landnams- 
manden  der  paa  Stedet,  Steinolf,  en  Son  af  Hersen  Hrolf 
paa  Agder  i  Norge,  og  vi  kunne  med  temmelig  Sikkerhed 
anlage,  at  dette  omtrent  var  ved  Aar  910,  eller  noget  senere. 
En  Son  af  detle  Ægteskab  var  Thjodrek,  om  hvem  det  der- 
paa  berettes ,  at  han  drog  til  Isefjorden ,    da    han    syntes  at 
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han  havde  for  lidet  Land  paa  det  andetSted;  og  da  nu,  som 
viist,  Iscfjorden  allerede  længe  den  Gang  havde  været  be- 
bygget,  saa  folger  det  af  sig  selv,  at  Thjodrek  entcn  maa 
have  kjobt  Land  af  nogle  af  de  forrige  Besiddere,  eller  paa 
Grund  af  andre  Omstændigheder  være  kommen  i  Besiddelse 
at  dette.  Aí  Landnámas  Beretning  synes  det  endvidere  at 
fremgaae,  at  Thjodrek  forst  som  ældre  Mand  er  flyttet  til 
Isefjorden;  thi  det  lader  til  at  hans  Son  Sturla,  der  ikke 
var  meget  ældre  end  Snorre  Gode  (fodt  965),  allerede  den- 
gang  var  voxen  og  havde  reist  den  senere  Hovedgaard  i 
Herredet  Saurbæ,  hvor  han  alene  blev  tilbage  af  Slægten; 
og  Alt  synes  saaledes  at  tale  for,  at  det  paa  noget  nær  var 
samtidig  med  Snæbjorns  Bortreise,  at  Thjodrek  med  sine  tre 
ovrige  Sonner  flyttede  til  Isefjorden.  Men  ,  hvorledes  delle 
saa  end  forholder  sig,  saa  er  det  klart,  at  det  var  forst 
ved  den  ældre  Slægts  Uddoen,  at  Thjodreks  Sonner  opnaaede 
Magten  i  det  nye  Distrikt,  hvor  de  eiensynlig  ikke  have 
været  mcget  populære  i  Begyndelsen;  og  ligesaa  klart  er 
det,  at  de  ligefrem  komme  i  de  forrige  Hovdingers  Sted, 
thi  det  er  netop  i  deres  Landnam,  dybest  inde  i  Isefjorden, 
at  vi  finde  dem  bosatte  og  paa  de  samme  Hovedgaarde. 
I  Vatnsfjorden,  hvor  Snæbjorn  havde  boet,  og  som  vedblcv 
at  være  Ilovdingernes  egentlige  Sæde  lige  indlil  Slutningcn 
afdet  13.  Aarhundrede,  da  den  blev  gjort  til  et  Beneficium, 
finde  vi  strax  Aasgeir  (jfr.  Stamtavlen)  bosat,  og  der  er  Intet 
til  Hinder  for  at  allerede  hans  Fader  kunde  have  boet  der; 
Thjodrek  selv  derimod  synes  snarest  al  have  boet  paa  den 
esllige  Side  af  den  indre  smalle  Fjord,  og  rimeligvis  paa 
Gaarden  Arngeróareyri ,  der  vistnok  er  opkaldt  efler  hans 
Kones  Navn,  saa  at  der  i  Grunden  heller  ikke  er  Noget  til 
Hinder  for  at  betragte  ham  som  en  seen  Landnamsmand, 
dcr    allercde    havde    faact    dcnne    Sidc   af    Fjorden    overladt 
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enten  af  Snæbjorn  Galt,  eller  maaskee  snarere  hans  FaderHolm- 
stein  ;  og  hvad  Sonnen  Thorbjorn  angaaer,  saa  viser  jo  Sagaen 
at  han  var  Haavards  Nabo,  medens  det  derimod  ingensteds  om- 
tales,  hvor  hans  Broder  Thjodrek  boede.  Men  allerede  med  Hen- 
syn  til  de  Steder,  hvor  saavel  Thorbjorn  som  Haavard  boede, 
hersker  der  en  Forvirring  i  Sagaen,  der  tydelig  viser,  at  denne 
ikke  kan  være  skrevet  paa  Vesterlandet,  eller  af  en  med 
Lokaliteterne  i  Isefjorden  fuldkommen  bekjendt  Mand ;  og 
dette  er  saameget  mærkværdigere ,  som  vi  tildeels  gjenfinde 
den  samme  Forvirring  i  Fóstbræðrasaga,  der,  med  Hensyn 
til  Alt  hvad  der  angaaer  Thormods  og  Thorgeirs  Ungdoms- 
æventyr,  rettest  betragtes  som  en  Fortsættelse  af  Haavards- 
saga,  og  om  hvilken  det  desuden  af  andre  Grunde  er  tem- 
melig  sandsynligt,  at  den  snarest,  ligesom  Grettissaga, 
oprindelig  stammer  fra  Munkene  paa  Thingore,  fornemmelig 
vistnok  Odd  Munk  og  Gunnlaug,  af  hvilke  to  den  forstes 
Moder  var  en  Sonnedatter  af  Gretters  Soster.  Om  Haavard 
derimod  vide  vi,  at  han  senere  bosatle  sig  i  Ofjorden  paa 
Nordlandet  i  Thorvaldsdalen,  tæt  ved  Svarvaðardalen ,  hvor 
hans  Frænde  Thorhall  boede  efter  ham;  og  fra  Thorhall, 
eller  hans  Ætlinge  er  det  derfor  ogsaa  rimeligt,  at  Haa- 
vardssaga  stammer  som  en  blot  traditionel  Beretning,  der 
nærmest  synes  at  være  nedskreven  samtidig  med  Svarfdæla- 
saga ,  med  hvilken  den  har  meget  tilfælles.  Men  vi  skulle 
nu  see,  hvad  der  forresten  lader  sig  oplyse  om  Haavard  og 
hans,  eller  hans  Slægts,   Forhold  til  Thjodreks  Sonner. 

Haavards  Forfædre  nævnes  ikke  i  Landnáma  iblandt 
Landnamsmændene,  og  vi  vide  ikke  engang  hvad  hans  Fader 
hed;  men  oiensynligt  er  det  dog  af  hvad  der  ellers  berettes 
om  ham,  at  han  selv  horte  til  det  fjerde  Slæglled ,  og 
Sagaen  siger  udtrykkelig  at  han  horte  lil  de  bedste  Slægter, 
saa   at   det   vistnok    kun    er  en  Tilfældighed,   at    hans  Fader 
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ikke  nævnes.  Efter  Landnáma  var  det  to  Senner  af  Gunn- 
bjern,  som  næst  efler  Gardar  var  den  ferste  der  omseilede 
Island  og  ved  den  Leilighed  kom  til  de  senere  efter  ham 
opkaldte  foromtalle  Gunnbjornskjær  og  saae  Grenland ,  som 
forst  besatte  Slrækningen  imellem  Mjofjorden  og  Skötufjorden, 
næst  udenfor  Vatnsfjord  og  allsammen  i  Isefjorden;  Gunn- 
bjern  var  en  Sen  af  Ulf  kráka  (Krage)  og  Broder  til  Land- 
namsmanden  Grimkel ,  der  vistnok  herte  til  det  næslældste 
Slægtled  af  Landnamsmændene,  og  han  maa  allsaa  have 
været  i  sin  bedste  Alder  omtrent  ved  Aar  910,  uden  at  det 
dog  er  muligt  nærmere  at  bestemme,  hvornaar  han  opdagede 
Gunnbjernsskjærene.  Ved  denne  Tid  omtrent  maa  altsaa  hans 
omtalte  Senner,  Gunnstein  og  Halldor,  have  været  fedte, 
eller  maaske  noget  senere,  tlii  Halldor  var  Fader  til  Berse, 
Thormod  Kolbrunsskjalds  Fader,  der  ikke  har  været  fedt 
ferend  omtrent  994,  og  man  seer  altsaa  at  de  eiensynlig 
maa  have  hort  til  de  seneste  Landnamsmænd,  eller  omtrent 
været  samtidige  med  Snæbjörn  Galt,  hvis  nærmeste  Naboer  de 
ogsaa  vare;  ligesom  det  nu  ogsaa  bliver  tydeligt,  hvorfor 
denne  netop  drog  ud  for  at  sege  om  Gunnbjernsskjær,  idet 
det  jo  maa  være  klarl,  at  .Erindringen  om  disses  ferste  Op- 
dagelse  ingensteds  kunde  være  mere  levende,  end  netop  hos 
Opdagerens  Senncr,  hos  hvilke  der  nelop  for  Snæbjern,  som 
deres  Nabo,  maatte  være  rigelig  Leilighed  og  Anledning  lil 
at  blive  bekjendt  mcd  disse,  og  derved  faae  Lyst  til  selv  at 
opsege  de  hemmclighedsfulde  0er.  At  der  i  det  Hele  taget 
har  fundet  en  nærmere  Forbindelse  Sted  imellem  Gunnbjerns 
og  Snæbjerns  Slægt,  er  eiensynligt,  uden  at  dens  Oprindelse 
dog  nu  lader  sig  paavise;  og  nær  forbundet  med  disse  to 
var  igjen  den  Slægt,  der  nedstammede  fra  Gunnbjerns  Sam- 
tidige,  Landnamsmanden  Olaf  Jafnakoll,  som  havde  besat 
hele  den  ligeoverfor  liggende  Kyst  i  lscfjorden,  ligefra  Snæ- 
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bjerns  Landnam,  saa  at  dennes  inderste  og  vigtigste  Deel 
hovedsageligen  kun  var  deelt  imellem  tre  Familier,  blandt 
hvilke  Thjodreks  Senner  oprindelig  optræde  som  etslags 
„Intruders".  Gunnsteins  Daller,  Thora,  var  givt  med  Olaf, 
en  Sen  af  Grimolf  og  Senneson  af  Olaf  JafnakoII1,  og  der 
lader  sig  ogsaa  stedse  siden,  saavel  efter  Haavardssaga  som 
Fostbræðrasaga,  paavise  en  uafbrudt  Forbindelse  imellem  disse 
Slægler;  men  Spergsmaalet  er  nu  derfor  ogsaa  blot,  i  hvilket 
Forhold  Flaavard  selv  da  egentlig  stod  lil  dem.  Saavel 
Landnáma  som  Sagaen  ere  enige  i  at  baade  Thorbjern  og 
Iíaavard  boede  i  Laugardalen,  hvor  Gunnbjorns  Sönner  for 
havde  boet,  Haavard  paa  Gaarden  Blaamyre,  men  Thorbjern 
paa  Laugabol,  hvor  vi  strax  efter  hans  Ded  finde  Berse, 
Thormod  Kolbrunsskjalds  Fader  og  Halldors  Sen ,  bosat; 
Thorbjern  maa  altsaa  enten  ved  Kjeb  eller  ved  Vold  have 
skaífet  sig  denne  Gaard ,  og  det  er  rimeligt  at  Forvirringen 
i  Fostbræðrasaga  hviler  paa  en  dunkel  Erindring  herom, 
idel  denne  ferst  Iader  Berse  boe  paa  Tirdilsmyre  paa  den 
modsatte  Side  af  Fjorden  i  Olaf  JafnakoIIs  Landnam,  og  ferst 
senere  paa  Opfordring  af  den  daværende  Herredshevding, 
Vermund  den  mjofe,  flytle  til  Laugabol  for  ikke  at  være 
Hevdingesædet  i  Vatnsfjorden  altfor  nær;  men  Laugabol  er 
nu  uheldigvis  Vatnsfjorden  Iangt  nærmere  end  Tirdilsmyre, 
og  det  er  ogsaa  af  det  Eflerfelgende  i  selve  Sagaen  1  i  1 — 
strækkelig  klart,  at  det  netop  var  fra  Laugabol  og  tilTir- 
dilsmyre,  at  Berse  flyttede  ef(er  Vermunds  Opfordring,  og  vi 

1)  Det  er  öiensynligt  kun  en  Feiltagelse ,  naar  Landndma  lader  Olaf 
Jafnakoll  selv  vœre  givt  med  Gunnsteins  Datter,  og  Grimolf  vœre  hendes 
Sön;  thi  denne  sidste,  der  blcv  givt  med  Vedis,  en  Söster  til  Landnams- 
manden  (c.  930)  Vébjörn,  kunde  umulig  vœre  en  Dattersön  af  Gunnstein, 
dernetop  omtrent  var  hans  Jarvnaldrcnde.  Den  foreslaaede  Rettclse  kommer 
derfor  vist  ogsaa  Sandheden  nœrmest,  da  man  godt  kan  antage  at  Grimolf 
har  havt  en  Sön,  soin  han  opkaldte  efter  sin  Fuder,  maaskee  endog  med 
samme  Tilnavn. 
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maa  derfor  antage  at  Sagen  hænger  i  Virkelighcden  saaledes 
sammcn,  at  Bcrse,  eller  hans  Fader,  efter  ferst  at  have 
maatlet  ovcrlade  sin  Odelsgaard  til  Thorbjorn  og  flytte  til 
den  modsatte  Side  af  Fjorden  til  Grimolfs  venskabelige 
Slægt,  slrax  efler  Thorbjems  Ded  er  vendt  tilbage  til  Lauga- 
bol,  for  saa  igjen  at  maatte  forlade  det  paa  Opfordring  af 
Vermund,  der  nu,  som  givt  med  Enken  efter  Knotts  Sen, 
Aasgeir,  repræsenlcrede  Thjodreks  Slægt1.  Hvad  Haavard 
dcrimod  angaaer,  saa  er  der  i  Virkeligheden  Intct  til  Hindcr 
for  at  anlage  ham  for  en  Sen  af  Gunnstein,  hvorvcd  han 
da  tillige  vilde  blive  Svogcr  til  Grimolfs  fer  omtalte  Son, 
Olaf,  efter  hvem  han  da  kunde  have  opkaldt  sin  egen  Sen, 
hvis  man  ikke  ligefrem  vil  antage  ham  for  Olafs  Broder, 
som  dog  forekommer  mig  mindre  rimeligt;  vist  er  det  under 
alle  Omstændighcder,  at  han  tillige  slaaer  i  en  nær  For- 
bindclse  med  Grimolfs  Slægt,  thi  det  var  ogsaa  lil  deres 
Landnam  paa  den  modsatle  Side  af  Fjorden  at  han  drog, 
da  han  maatle  remme  fra  Blaamyre  for  Thorbjerns  Skyld. 
Men  man  kunde  ogsaa  antage,  at  Haavard  endog  havde  hert 
til  selve  Snæbjern  Galts  Slægt ,  og  dette  bestyrkes  tildeels 
dcrved,  at  han  senere   drog    til  Ofjorden;    naar  man  nemlig 

1)  Ogaaa  Hávnrr,  Thorgeira  Fader,  havde  noget  för  af  samme  Grund 
maatlet  forlade  J  atnsfjorden,  hvor  han  boede  paa  Gaarden  Jökulkelda 
(nu  Kelda?)  i  Nœrheden  af  Hövdingeawdet ,  for  atter  at  vende  titbage  til 
Sönderlandet,  hvor  hana  Slœgt  var  mœgtig.  Til  l'atnsfjorden  var  han 
elivr  hana  Fader  viatnok  oprindelig  kotnmen,  paa  Grund  af  Slœgtekaba- 
forhold,  da  Snabjörn  Galta  Moder,  Kjalvór,  en  Uatter  af  Landnamsmanden 
Thormod  den  gamle  paa  Akranaraset,  netop  var  en  Broderdatter  afHaavara 
Oldefader,  Ketil,  ogaaa  Landnamamand  paa  Akranœsset;  og  man  aeer  alt- 
saa  ogsaa  her,  hvorledea  det  netop  er  dem,  der  ataae  i  Forbindelae  med  lse- 
fjordena  aridre  Sfœgter,  der  forfölgea  af  den  nye  Hövdingealœgt.  Forreaten 
maa  jeg  henviae  Enhver ,  der  önsker  at  faae  et  klart  Overblik  over  de  Lo- 
kaliteter,  der  beakrivea  i  Haavardtaaga,  til  det  ialandake  Selskabs  udmœrkede 
Kort  over  Island,  hvor  man  kan  fölge  liegivenhedernea  hele  Gang;  Noget, 
der  vietnok  har  Intereaae  for  Enhver,  der  önaker  at  gjöre  aig  bekjendt  med 
Oldtidins  Hövdingeliv  og  de  dermed  beslœgtede  Forhold,  aom  jeg  her  netop 
har  lagt  an  paa  at  fremhæve. 
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erindrer,  at  Landnamsmanden  Snæbjern  var  en  Broder  lil 
Helge  den  magre,  hvis  Slægt  altsaa  maalle  have  staaet 
Haavards  nær,  saa  har  man  heri  en  antagelig  Grund,  hvor- 
for  han  netop  kunde  have  valgt  at  nedsætte  sig  i  den  Egn. 
Og  hertil  kommer  desuden,  at  Navnet  „Haavard",  der  er 
nærbeslægtet  med  Thorgeirs  Faders  Navn  ,,Haavaru ,  hvis 
Forhold  til  Snæbjorns  Slægt  vi  for  have  gjort  opmærksom 
paa,  og  i  det  Hele  taget  er  meget  sjældent  i  Island,  i  Land- 
náma,  og  forsaavidt  jeg  nu  kan  erindre,  de  ovrige  Sagaer, 
der  omhandle  Island ,  foruden  paa  Haavard  lsíirding  selv, 
ellers  kun  forekommer  ved  tre  Mænd,  og  alle  paa  Nord- 
landet;  men  det  mærkværdigste  er  dog,  at  en  af  disse,  der 
omtales  i  Svarfdælasaga,  netop  boede  i  den  Dal,  hvor  Haa- 
vard  Isfirding  siden  bosalte  sig,  og  derfor  ogsaa  meget  godt 
kunde  have  hort  til  hans  Slægt.  Denne  ældre  Haavard, 
der  vistnok  var  en  Son  af  den  Thorvaldj  som  hin  Dal  har 
faaet  sit  Navn  af  og  som  her  havde  faaet  Land  af  Haamund 
Heljarskind,  Helge  den  magres  Svigerson ,  var  efter  Sagaen 
samtidig  med  den  anden  Hoved-Landnamsmand  i  Svarfaöar- 
dalen,  Thorstcin  sverfuð ,  der  selv  horte  til  det  andet 
Slægtled  af  Landnamsmænd;  han  kunde  derfor  meget  godt 
efter  Slægtledene  have  været  Bedstefader,  f.  Ex.  paa  medrene 
Side,  til  Haavard  Isfirding,  og  dette  bestyrkes  endvidere  der- 
ved ,  at  denne  i  en  af  sine  Viser  synes  at  kalde  sig  selv 
en  Son  afGeirdis,  et  Kvindenavn,  der  ogsaa  er  meget  sjæl- 
dent,  raen  netop  i  Svarfdæla  forekommer  som  Navnet  paa  en 
Kone  der  i  Dalen,  som  forestod  et  Offerhus.  Der  er  altsaa 
ikke  Nogel  imod  at  antage,  at  Haavard  Isfirdings  Moder 
virkelig  var  en  Geirdis  og  Datter  af  den  ældre  Haavard  i 
Thorvaldsdalen,  hvad  enlen  man  saa  vil  antage  al  hans  Fader 
var  Gunnstein ,  som  jeg  endnu  anseer  for  det  rimeligste, 
elier   at    han    slammede    direkte   fra    Snæbjerns    Slægt;    thi 
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vist  er  det  desuden,  at  dcr  for  den  ældre  Tid  uafbrudt 
lader  sig  paavise  en  mærkværdig  Forbindelse  imellem  Ise- 
fjorden  og  Ofjorden. 

Men,  hvorledes  saa  dette  end  forholder  sig,  saa  er  det 
under  alle  Omslændigheder  viist,  at  Haavard  altid  herte  til 
en  af  de  bedste  Slægter,  og  jeg  troer  tillige  at  der  herved 
er  vundct  en  ganske  anderledes  Grundvold  til  derfra  fuldkom- 
men  at  forstaae  Sagaens  Karakterer.  Den  gamle  Haavard  var 
aldcles  ikke  nogen  faltig  Slakkel,  der  fuldstændig  var  i 
Thorbjerns  Magt,  og  hvor  vanskelig  end  hans  Stilling  maa 
have  været,  saa  var  han  dog  heller  ikke  saa  hjælpelos,  som 
Sagaen  undertiden,  ene  og  alene  for  Kontraslens  Skyld, 
holdcr  af  at  gjore  ham;  men  derfor  modsiger  den  sig  ogsaa 
selv  senere,  idet  den  i  Slutningen,  efter  at  det  Hele  var  forbi, 
bcmærker  at  Haavard  i  Grunden  var  cn  hovedrig  (,,stórauoigru) 
Mand,  der,  lil  Gjengjæld  for  deres  Underslottelse,  forærede  de 
forskjellige  Hovdinger  og  Krigere  mange  og  store  Gaver, 
bestaaende  i  Vaaben,  Guldringe,  Oxen  og  Faar.  Dog,  delt 
er  en  almindelig  Taklik  i  flere  S;igaer,  som  f.  Ex.  i  Banda- 
mannasaga,  hvor  den  gamle  Ofeig  i  Begyndelsen  gjores  saa 
stakkels  og  ynkelig  som  muligt,  ene  og  alene  for  at  hans 
Seier  over  de  forenede  Hövdinger  siden  skal  lage  sig  saa  meget 
sterre  ud;  thi  i  Virkeligheden  er  det  langt  snarere  bekjendt  for 
Enhver,  der  kjender  noget  lil  Slægtforholdene,  at  Ofeig  og 
hans  Son  Odd  horte  lil  mæglige  Slægter,  og  rimeligvis 
stammede  i  lige  Linie  fra  Midfjords-Skegge,  saa  at  der  ikke 
kunde  være  Sporgsmaal  om,  at  nogen  Familie  stod  nærmere 
til  at  erholde  det  nye  Godord  i  Midfjorden,  da  delte  efter 
Njálssaga  forst  var  oprctlet.  Men  heraf  maa  det  lillige  være 
klart,  at  en  blot  og  bar  ordrct  Ovcrsæltelse  af  cn  saa- 
dan  Saga,  meget  ofte  kun  kan  være  \ildledende  for 
Læsere,  der  ikke   kjende  Noget  til  de  Forhold   og  Forudsæl- 
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ninger,  som  den  oprindelige  Sagafortæller  i  sin  Tid  med 
fuid  Bevidsthed  kunde  gaae  ud  fra  og  forudsætle  som  fuld- 
stændig  bekjendte,  og  den  burde  derfor  snarere  bearbeides 
med  Hensyn  hertil,  end  ene  og  alenc  oversættes  ordret; 
thi  hvad  selve  Begivenhedernes  Paalidelighed,  eller  Karak- 
lerernes  Sandhed  angaaer,  saa  maa  man  ikke  troe,  al  de  i 
Virkeligheden  tabe  Noget  ved  hiin  Methode,  der  tildeels 
kun  lader  sig  gjennemfere  i  det  gamle  Sprog,  i  hvilket  paa 
den  Maade  mange  uoversættelige  Udtryk  komme  til  at  erin- 
dre  om  en  længst  forsvunden  Heltetids  storartede  Simpelhed 
og  saaledes  kun  kunne  bidrage  til  at  forheie  Indtrykkel.  Og  om 
det  nu  end  ikke  skal  nægles,  at  en  saadan  heroisk  Simpelhed 
virkelig  i  Begyndelsen,  paa  Grund  af  Nybygger-Forholdene 
synes  at  være  vendt  tiibage  i  Island  for  en  Tid,  saa  at  den 
den  Gang  utvivlsomt  forefandtes  der  i  en  langt  heiere  Grad, 
end  samtidig  i  Norge  med  sin  langt  ældre  Befolkning,  saa 
troer  jeg  dog  at  del  fornemmelig  har  været  Erindringen  om 
de  ældgamle  mythiske  Sagaer,  der  fornemmelig,  om  end  maa- 
skee  ubevidst,  foresvævede  de  senere  Sagaskrivere,  og  bragte 
dem  til  at  efterligne  hines  Karakter  og  Tone,  idet  Hellene 
i  disse  meget  ofte,  som  f.  Ex.  Orvar-Odd,  paa  samme  Maade 
som  Odysscus  hos  Grækerne,  optræde  i  en  fattig  og  ussel 
Forklædning,  for  saa  senere  at  straale  i  en  saameget  deslo 
slærkere  Glands.  Men ,  som  sagt,  dette  havde  med  Hen- 
syn  til  de  historiske  Sagaer  kun  Indflydelse  paa  Fremstillin- 
gens  hele  Tone,  og  formindsker  derfor  aldeles  ikke  deres 
Troværdighed  med  Hensyn  lil  selve  Begivenhedernes  eller 
Karakternes  Sandhed,  idet  Hensigten  dog  altid  kun  var  at 
fremhæve  dem  endnu  mere  paa  denne  Maade;  det  var  nu 
engang  de  gamle  Sagafortælleres  Lyst,  „non  fumum  ex 
fulgore^  sed  ex  fumo  dare  hicem", 

Der   staaer    nu   kun  tilbage,    at  omhandle  noget  neiere 
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hvad  Sagacn  siger  om  Ilaavards  ForhoJd  til  Thorbjorn  og 
hans  Brodre,  samt  ogsaa  de  venskabelige  Slægter  han  sencre 
sogtc  Understotlelse  hos.  Interessant  cr  det  allerede  i  Sagaen 
at  bcmærkc  den  Voldsomhed  og  Overmod,  Thorbjorn  op- 
træder  med,  da  han  tvinger  Lovmanden  Thorkel,  der  boede 
i  Æde  og  rimcligvis  har  hort  (il  Grimolfs  Slægt,  til  at  ud- 
sige,  at  don  i  Land  drevne  Ilval  lilhortc  med  Relte  ham  og 
ikke  Haavard;  og  dobbell  iiitercssant  er  delte  netop  fordi 
dct  er  dcl  ene  af  de  Slcdcr,  der  aldelcs  bestemt  omtale  cn 
saadan  spetiel  Lovmand  i  et  enkelt  Godord  *,  saaledes  at 
dcr  altsaa  for  helc  Thingel  maatte  havc  været  tre,  der  paa 
en  Maadc  vilde  have  dannet  et  andct  Rels-Collegium  lige- 
overfor  Goderne.  Mah  maa  i  det  Helc  lagct  ikke  glemme 
at  Goderne  cgcnllig,  foruden  den  hedensk  præsllige  Værdig- 
hed ,  kun  havdc  dcn  arveligc  cxccutive  Magt,  Rcllcn  til  at 
ncdsætle  en  Dom  og  lade  domme,  men  egentlig  ikke  lil  at 
domme  selv,  undlagen  for  saavidt  begge  Parler  frivillig  appel- 
lcrede  lil  dcres  Afgjorelse,  hvorved  i  del  ovrige  Europa,  hvor 
nordisk-gcrmaniskc  Inslituíioner  herskede,  Grunden  lagdcslil  dc 
scncrc  hoic  Cancclli-Rcltcr  (Courl  oí  Chanccry  endnu  iEngland); 
og  Lovmændcnc  slode  altsaa  omlrent  i  samme  Foi  hold  lil  dem 
som  hos  Romerne  Folkelribunerne  til  Consuler  og  Prælorer 
cller  Magistralcrne  overhovedet.    De  repræscnterede  i  Virkc- 


1)  Det  er  K.  Mau  rers  Fortjeneste  först  at  have  gjort  opmœrksom  herpaa 
i  sit  lille  udmwrkede  Skrift  ,.Uie  Entstehung  des  isl.  Staats  und  seine 
1  erfassu/ig"'.  Forrc.yf./i  for/j'/nr  dct  c/id/iu  at  bemœrkes  her,  med  Hensijn 
til  den  Jór  paaviste  Forbindelse  mellem  Isefjorden  og  Svarfadardalen ,  at 
det  andet  Exempel  paa  en  saad.in  speciel  Lovmnnd  netop  flndes  i  Svarf- 
i.'n /// .  hvor  Lovniandi  n  lióskuld  forekommer.  Sikkert  er  det  vistnok  ikke, 
at  di.ssc  mindrc  Lovma  nd  vure  legale  i  ethvert  Godord  eller  endog  Thing, 
mcn  rimc/i^t  blinr  d<  t  dog  aitid,  at  dct  nctcp  var  dcm,  dcr  var  (.'odcr/is 
liiaiddere  paa  .iltliinget,  og  iblandt  Inill.i  rfter  Forenin^c/i  incd  Norge 
den  senere  Tids  Lovretsmand  oprindc/ig  togc.s,  medens  (ioderne,  hvis  Magt 
var  gaaet  over  til  Kon»en,  reprarsenteredes  af  de  af  denne  ansatte  Sys- 
selmamd. 

13* 
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ligheden  den  Iraditionelle ,  levende  og  folkelige  Bevidsthed 
om  hvad  der  var  gammel  Lov  og  Rct  ligeoverfor  Hovdinge- 
rnagten,  saa  at  elhvert  af  dcres  Udsagn  i  Grunden  betragtedcs 
som  en  Dom,  og  de  havde  det  derfor  ganske  vist  i  deres 
Magt  at  lægge  denne  mange  Hindringer  i  Veien ,  saaledes 
som  det  ogsaa  viste  sig  ved  den  beremte  Thorgny  paa  Up- 
salathinget,  hvor  han,  fulgt  af  allc  Bonderne,  ikkc  Lænder- 
mændene  eller  Herscrne,  saa  kraftig  optraadte  imod  Kongen, 
nctop  i  sin  Egenskab  af  Lovmand,  men  hverken  som  Herse 
eller  Jarl ;  men  ligesaa  klart  er  del  paa  den  anden  Side 
ogsaa,  at  Hevdingerne  alligevel^  dengang  som  nu,  naar  Lov- 
mændene  vare  svage  og  udygtige,  som  det  her  var  Tilfældct 
i  Isefjorden ,  meget  oíte,  naar  de  vilde  være  uretfærdige, 
maalte  kunne  sættc  en  slet  Sag  igjennem ,  da  de  dog  altid 
havde  den  egenllige  Magt1.     Mcn  dette ,    der   desuden  altid 


1)  Det  er  mærkvœrdigt,  men  i  sig  selv  ganske  naturligt,  at  det  samme 
Forhold  ogsaa  findes  i  Mythologien,  i  det  den  vise  Mimer ,  der  paa  en 
Maade  kunde  kaldes  Gudernes  Lormand,  ikke  hörte  til  selve  Gudernes  over- 
ordnede,  men  til  Jætternes  eller  Dvergenes  lavere  Slægt;  ogsaa  blev  han 
ganske  rigtig  medgivet  H'óner  som  Raadgiver,  da  denne  skulde  herske  over 
f'anerne,  og  hans  Hoved  vedblev  ilcke  mindre  at  spille  en  yderst  vigtig 
Jlolle  efter  hans  D'ód,  idet  det  stcdse  opbevaredes  levende  af  Odin  selv  og 
raadspurgtes  ved  enhver  vigtig  Leilighed.  Det  er  nu  nœsten  en  Selvfölge, 
at  Lovmœndene  altid  maatte  være  de  selvskrevne  Formœnd  i  enhver  af  en 
Gode  nedsat  Dom,  der  nœrmest  svarer  til  den  engelske  Jury ,  med  hvilken 
det  er  aldeles  forkert  og  endnu  kun  giver  Anledning  tU  de  störste  Misfor- 
ttaaelser,  at  sammenligne  den  saakal.ite  ^kvid1",  der  kun  var  en  höitidelig 
Maade  at  afgive  et  afgjörende  Jidnesbyrd  paa;  men  Formœndenes  Pligt 
var  det  nu  fornemmeiig  at  reeapitulere  hele  Froceduren  i  Sagen  („reifa 
málit11)  förend  Dommen  afsagdes,  og  det  laae  derfor  meget  nœr  for 
Oldtidens  Mœnd,  der  i  det  Hele  taget  vare  saa  fortrolige  med  Fore- 
stillingerne  om  Guderne,  at  betragte  dem  som  etslags  smaae  menneske- 
iige  Mirnere,  thi  den  store  Gude-Mimers  Hoved  ansaaes  jo  fornemmeligfor 
al  gammel  Hukommelses  og  Erindrings  Kilde.  som  et  Bepositorium  for  al 
Kundskab  om  Urverdenens  oprindelige  Forhold  og  Ret.  Uerfor  troer  jeg 
helíer  ikke,  at  det  omtvistede  Vdtryk  i  Ajálssaga,  at  Sagen  blev  fremsagt 
,,over  Jons  Hovedí'  (yfir  h'ófdi  Jóni).  behöver  at  beroe  paa  nogen  blot  Feil- 
lœsning  for  A\  iV.;  thi  om  jeg  end  ikke  tvivler  paa  ut  dens  eget  Navn, 
over  hvis  Hoved  Sagen  frtmsagdes,  virkelig  nœvnedcs  ved  enhver  Leilighed, 
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maatte  bere  til  Undlagelserne,  kunde  ci  have  nogen  blivende 
farlige  Folger  i  et  Samfund,  der  dog  i  Grunden,  trods  al 
Aristokralisme,  var  saa  frit  organiseret  som  det  gamle  nor- 
diske,  og  hvor  det  i  Island  saaledes  slod  Goderncs  Under- 
saatter  fril  for,  naar  de  vare  misfornoiede  med  deres  Ilev- 
ding,  at  gaae  over  lii  en  anden  og  soge  Deskyttelse  hos 
ham;  thi  heraf  fulgte  det  ligcfrcm,  at  der  i  en  krigersk  Tid 
altid  maatle  gives  nok  af  saadanne  mæglige  Mænd,  der  stedse, 
om  end  ikke  for  andet,  saa  dog  i  dct  mindstc  for  at  udvide 
deres  Magt  paa  en  anden  Hovdings  Bekoslning,  vare  villige 
til  at  understolte  de  Undertrvkle.  Og  paa  den  Maade  see 
vi  virkclig  ogsaa  i  Sagaen ,  at  det  slet  ikke  faldt  Haavard 
vanskeligl  at  findc  formaaende  Beskyllere,  efterat  han  endelig 
havde  udfert  sin   Ilævn. 

Det  var  slrax  efter  Striden  om  Ilvalen,  al  Haavard  flyl- 
tede  til  den  modsalle  Side  af  Fjorden,  og  det  cr  af  Sagaen 
eicnsjnligt,  al  han  her  maa  have  bosat  sig  dybest  inde  i 
den  lille  Bugt,  som  nu  kaldes  „Kaldalón" ,  og  paa  den 
anden  Side  af  Gaarden  Lónsore;  her  ligger  nu  ogsaa 
Odejorden  ,,Lónshóll;i ,  der  utvivlsomt  er  Sagaens  Hóll, 
hvor  Thorbjorns  Sostcr,  Thordis,  boede,  Moder  til  hans 
Felgesvcnd,  Vakr,  og  Olafs  uvillige  Banemand,  Skarf.  Van- 
skeligcre  falder  dct  derimod  at  bestemrce  Lokalitetcrne  med 
Ilensyn  til  den  gamle  Thormod  paa  Bakke,  fra  hvis  Gjengangeri 
Olaf  senere  siges  al  have  befriel  Ilcrredet,  thi  nu  i  det  mindste 
lindes  der  ingen  Gaard   af  delte  Navn  i  den   Laugardal,  hvor 

saa  kunde  det  andct  dog  alligevel  tillige  vœre  en  almindelig  Talemaade. 
Ffter  Christendommen8  /Jntagelse  maatte  nemlig  nödvendigvis  tfter  den 
kirkelige  Overtro  ,,Jons-Hovedet'1  (rf.  e.  St.  Johannis  Uoved)  komme  til  at 
tpUU  den  samme  Rolle ,  som  i  Iledendummeii  Mimers  lioved;  og  selte 
Aavnet  .,Jón'1,  eller  ,,Jön"  er  desuden  ogsaa  i  J  irkeliglieden  ojirindcligl  i 
de  nordiske  Sprog,  naturligvis  i  en  andcn ,  som  dct  synts,  nogct  mtjsti.d: 
bcttjdning,  hvilket  ttjdclig  sces  af  ftamet  paa  den  gumle  mtjthiske  Konge 
uJónakr"  og  „Jönákers-Ilerred1"  i  Sverrig. 
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Thorbjern  og  Haavard  efter  Sagaen  skulle  have  boet;  deri- 
inod  vilde  Alt  være  ganske  rigligt,  hvis  Thorbjern  havde  boet 
længer  inde  i  Isefjorden,  hvor  der  ogsaa  findes  en  Laugar- 
dal  med  en  Gaard  Laugabol,  og  hvor  Haavard  da  kunde 
have  boet  paa  Gaarden  Redemyre;  thi  imellem  disse  to 
Gaarde  ligger  netop  en  Gaard  Bakki,  hvor  Thormod  da 
kunde  have  boet.  Men  omendskjendt  delte  ogsaa  i  flere 
andre  Henseender  vilde  passe  nok  saa  godt,  og  fornemmelig 
vilde  være  i  fuldkommen  Overeensstcmmelse  med  hvad  jeg 
för  har  paavist  med  Hensyn  til  det  Sted ,  hvor  Thjodrek 
maa  have  boet,  kun  at  man  saa  tillige  snarest  maatle  an- 
tage,  at  Haavard  direkte  slammede  fra  Snæbjerns  Slægt  — 
saa  vil  jeg  dog  ikke  sige  noget  bcstemt  om  denne  Sag,  da 
der  for  at  kunne  det  vilde  udfordres  ITndersegelser  paa  selve 
Stedet;  om  jeg  end  i  Virkeligheden  er  mest  lilbeielig  til  at 
antage,  at  vi  her  kun  have  et  Exempel  paa  den  Ukyndighed 
med  Hensyn  lil  Lokaliteterne  i  Isefjorden,  som  jeg  fer  har 
bemærket  aabenbarer  sig  paa  flere  Sledcr  i  Haavardssaga. 
Og  fornemmelig  mener  jeg  endvidere,  al  dette  er  Tilfældet 
mcd  Hensyn  lil  hvad  der  yttres  om  Thorbjerns  saakaldte 
BroderLjol;  thi,  foruden  at  der  her  lillige  íinder  en  aaben- 
bar  Forvirring  Sled  med  Hensyn  til  selve  Personerne,  saa 
findes  nu  ikke  den  Gaard,  Mánaberg,  hvor  han  siges  at 
have  boet,  mig  bekjendt,  paa  noget  Stcd  i  Isefjorden,  hvorimod 
der  paa  Redesand,  hvor  vi  senerc  skulle  see  at  virkelig  en 
Holmgangs-Ljot  maa  have  boet ,  findes  en  Gaard ,  der  nu 
vistnok  kaldcs  Máberg,  men  dog  mcget  godt  kunde  være 
den  samme  som  Sagaens  Mánaberg.  I  Lamdnáma  omtales  der 
ikke  nogen  Broder  til  Thorbjern  af  del  omtaltc  Navn,  hvorimod 
Sagaen  attcr  aldcles  forbigaacr  hans  virkclige  Broder  Knett, 
fra  hvem  dog  egentlig  den  senere  Hevdingeslægt  slammer,  og 
det  er  derfor   heller  ikke  nogen   dristig  Gisning  at  anlage,  at 
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Navnet  Ljótr  paa  de  paagjeldende  Steder  oprindelig  i  Papirs- 
haandskrifterne  kun  er  fremkommct  ved  en  Fcillæsning  af 
en  ældre  Membrans  rigtigere  Kneltr,  idet  Afskriveren 
da  strax  tillige  er  kommen  til  at  lænke  paa  den  virkelige 
tillige  i  Sagaen  omtalle  Ljot;  og  dette  synes  endog  at  be- 
slvrkcs  vcd  et  af  Haavards  egne  Vers,  som  vi  senere  ville 
faae  at  see,  medens  man  dog  stedse  bliver  nodt  lil  at  antage 
at  Misforslaaclsen  med  Hensyn  til  Gaardens  Navn,  hvor  han 
boede,  allcrede  maa  skrive  sig  fra  den  ferste  Forfatters  om- 
talte  mangelfulde  Lokalkundskab  om  Begivenhcdernes  Skue- 
plads  paa  Vesterlandet.  Hvad  forresten  Knolt  angaaer,  saa 
have  vi  fer  antagct,  at  han  maaskce  allerede  havde  boet  i 
Vatnsfjorden,  hvor  vi  senere  finde  hans  Sen  Aasgeir;  og  hvis 
han  derfor  er  den  i  Sagaen  omtalte  Ljot ,  saa  vildc  dette 
stemme  meget  godt  med  hvad  der  endvidere  berettes  der, 
at  Haavard  efter  Thorbjerns  Drab  rocde  udaf  Fjorden  indtil 
han  kom  til  den  anden  Broders  Gaard :  hvis  man  nemlig 
turde  antage,  hvad  vi  for  have  gjort  opmærksom  paa ,  at 
Thorbjern  maaskee  kunde  have  boel  paa  det  indre,  ikke  paa 
dct  ydre  Laugabol.  Mcn  da  dctte  nu  ingenlunde  er  afgjort,  saa 
kunde  der  hcr  igjen  gjerne  være  en  Feiltagelse  i Sagaen,  som 
hvor  der  siges  om  Bjargey  og  Thorhall,  da  de  laae  ude  paa 
Soen  for  at  passe  paa  Thorbjern,  at  de  saae  hans  Skib 
komme  indefter  Fjorden ,  hvor  der  aabenbart  skal  staae 
udeftcr,  thi  han  drog  dcn  Gang  hjcmmcfra.  Dog  skal  det 
ikke  nægtes,  at  det  jo  ogsaa  er  muligt,  at  der  udenfor  det 
andct  Laugabol  kunde  have  ligget  en  Gaard ,  som  virkelig 
havde  hedt  Mánabcrg,  og  som  nu  ikke  existcrede  mere, 
saa  at  Udtrykket  i  Sagacn  her  dog  var  det  rigtige;  thi  at  de 
lo  Gaarde  under  allc  Omstændighcder  havc  ligget  hinanden 
mcget  nær  er  klart  deraf,  at  dcr  eiensynlig  kun  forlober 
megel  kort  Tid    fra  Thjodreks    og    indlil   hans  Broders  Drab 
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strax  ved  Nattens  Begyndelse.  Mcn  at  det  netop  var  Knett, 
som  Haavard  dræbte,  derfor  taler  endelig  ogsaa  det,  at  den 
Omhandlede  eiensynlig  optræder  som  en  mæglig  Hevding, 
der  hver  Nat  lod  holde  Vagt  over  sig  og  sin  Gaard  bevogte 
af  væbnede  Mænd;  thi  derkan  næppe  være  Tvivl  om,  at  Knott 
netop  var  en  saadan  Mand:  hans  Son  Asgeir  optræder  strax 
efter  som  Hovding  i  Isefjorden  og  bliver  givt  med  Olaf 
Paas  Datter,  Kjartans  Sosler  og  Eigil  Skallagrimssons  Datter- 
datter ,  den  senere  fra  flere  Sagaer  bekjendle  og  mæg- 
tige  Thorbjerg  den  digre  i  Vatnsfjorden ,  der  næppc  kan 
have  værel  fedt  forend  omlrent  970.  Meget  ældre  kan 
vistnok  Aasgeir  heller  ikke  have  været,  og  man  skulde  af 
den  Omstændighed,  at  hans  Son,  Kjartan,  der  uden  Tvivl 
har  været  opkaldt  efter  Thorbjorgs  af  Alle  saa  afholdte 
Broder,  og  altsaa  rimeligvis  ikke  er  fodt  forend  efter  dennes 
Dod,  slutte,  at  han  selv  ikkc  var  ded  ferend  i  dc  ferste 
Aar  af  det  llte  Aarhundrede;  men  længe  efter  kan  det 
heller  ikke  have  været,  da  vi  strax  i  Begyndelsen  af  Aar- 
hundredet  finde  Vermund  den  mjofe  gívt  med  Thorbjerg  og 
bosat  i  Vatnsfjorden,  hvor  han  nalurligvis  slyrede  Distriktel 
til  sin  Dod,  eller  i  det  mindste  indlil  Aasgeirs  Sen,  Kjartan, 
var  bleven  myndig.  Vermund  selv  horte  forresten  til  Kjall- 
eklingernes  mægtige  Slægt  i  Thorsneslhinget,  der  havde  An- 
deel  i  det  Godord,  som  forresten  fornemmelig  tilherte  og  be- 
styredes  af  den  kloge  men  meget  yngre  Snorre  Gode;  og  det 
er  meget  rimeligt  at  Vermund  netop  paa  Grund  af  dennes 
voxende  Magl  har  grebel  Leiligheden  lil  at  flylle  (il  Iscfjorden, 
hvor  han  vidsle  det  vilde  værc  leltere  for  ham  at  herske 
alene.  Han  var  saamegct  ældre  end  Thorbjorg,  der  og- 
saa  var  hans  anden  Kone,  at  han  allcrede,  da  han  givlede 
sig  med  hende,  havde  en  Sen  af  fersle  Ægleskab,  der 
næppe  var  stort  yngre    end   hun,    den    bekjendte  Brand   den 
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gavmilde,  der  da  ogsaa  overtog  sin  Faders  store  Gaard  i 
Thorsnesthinget ,  Bjarnarhöfn ,  hvor  vi  ogsaa  senere  finde 
hans  Eflerkommere  bosatte.  Men  hvad  Aasgeir  angaaer, 
saa  maa  det  nu  tillige  være  indlysende,  at  han  ikke  længe 
kan  have  været  Isfirdingcrnes  Hevding,  hvis  det  netop  var 
hans  Fader  der  samlidig  med  Thorbjern  faldt  for  Haavards 
Ilaand,  thi  Sagaens  Forfalter  antager  eiensynlig,  og  fornemme- 
lig  Aanden  i  Haavards  Vers  synes  ligefrem  at  bestyrke  delte, 
at  det  var  hcnimod  Slutningcn  af  Haakon  Jarls  Begjering, 
altsaa  endnu  i  Hedendommens  Tid ,  rimeligvis  i  Aarene 
990 — 95  ,  at  de  skildrcde  Begivenheder  fandt  Sted  ;  og 
Kristnisagas  Berelning  (Cap.  1),  at  Aasgeir  allerede  var 
Distriklets  Hevding  paa  Vesterlandet  i  881  *,  da  Biskop 
Fridrik  forst  kom  til  Island ,  maa  allsaa  i  det  mindste  be- 
tegnes  som  unoiagtig,  og  det  saa  meget  desto  mcre  som 
Aasgeir  ellers  ikke  kommer  i  nogen  Forbindelse  med  Bi- 
skoppen,  saa  at  Antagelscn  oicnsynlig  kun  beroer  paa  Be- 
rcgning  af  Forfalleren,  uden  at  vi  dog  nu  kunne  sige,  om 
han  havde  nogen  Grund  lil  allerede  den  Gang  at  antage 
Knelt  for  ded.  Krislnisaga  er  desuden  i  sin  nærværende 
Form  aldeles  ikke  noget  gammelt  eller  oprindeligt  Skrifl, 
men  ber  snarest  kun  belragtes  som  en  rimeligvis  af  Slyrmer 
den  frode  (c.  1220?),  hvis  ikke  ferst  af  Lovmanden 
Hauk  Erlcndssen  selv,  i  hvis  Haandskrift  den  alene  findcs, 
(c.  1:300?)  fornnstaltet  Bearbeidelse  af  Are  frodes  sterre 
,.lslendingabóku,  der  tillige  vislnok  hovedsagligen  ligger  til 
Grund  for  de  senerc  Bearbeidelser  af  Landnáma;  og  den  burde 
derfor  ogsaa  allid  snarcst  kun  Irykkes  som  en  ligefrem  Forl- 
sæltelse  af  disse,  fornemmelig  Hauksbogcn,  idet    vi    af  Ares 


1)  Dette  antages  dog  urfen  videre  ni'top  paa  Grund  heraf  som  en  af~ 
gjort  Sag  af  Hr.  (iudbr.  J  igfússon  i  hans  Afhandling  om  Tidsregningen 
i  de   islandske  Sagaer   i  ,.Safn  til  Sögu  l  slands" . 
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eget  Udtog  af  dette  hans  slorre  Værk,  den  saakaldte  „libellus 
Islandorum"  (i  Modsætning  til  den  slorre?),  der  nu 
alene  er  os  overleveret  som  hans  uforandrede  Arbeide,  lydelig 
see,  at  hiint  netop  har  gaaet  ligesaa  langt  som  Kristnisaga 
nu  i  Hauksbogen,  hvor  ene  og  alene  den  korle  Beretniug 
om  Haflioi  Mársson  og  Thorgils  Oddason  er  lagt  til.  Og, 
siden  Talen  dog  er  kommen  paa  Are  frodes  saa  omtvistede 
Skrifter,  saa  kan  jeg  gjerne  endnu  tilfeie,  at  hans  omtalte 
,,lslendingabókci  dog  ingenlunde  maa  forvexles  med  hans  storie 
og  vistnok  fer  nedskrevne  ,,Konungabók;t,  saaledes  som  den 
kaldes  i  Cod.  Fris.  af  Heimskringla;  thi  denne  indholdt  efler 
hans  egne  Ord,  Fortællinger  om  de  Hovdinger,  der  havde  hersket 
over  hele  Norden,  altsaa  ikke  blot  Norge  alene,  lilligemcd 
deres  mythiske  Slægtregistere  fra  Begyndelsen  af,  som  Yng- 
ingalal,  Skjoldungalal,  Hálcygjatal,  og  de  mythiske  fornem- 
melig  norske,  Kongeslægter  fra  Fornjot,  der  nu  kun,  og  til- 
deels  fordærvede,  findes  i  Flatobogen,  —  altsammen  efter  som 
Are  havde  hort  gamle  vise  Mænd  fortælle,  af  hvilke  flere 
endnu  erindrede  Kong  Olaf  den  hellige  o.  s.  v.  Den  egent- 
lige  „Islendingabók",  som  Are  ogsaa  ferst  skrev  paa  Op- 
fordring  af  de  lo  isl.  Biskopper,  Thorlak  og  Ketil,  blivcr 
vistnok  saalcdes  nærmest  kun  at  belragte  som  et  sencre 
Supplement  for  Islands  Vedkommende  til  hint  storre  Hovcd- 
værk,  der  fornemmelig  maa  have  indeholdt  Efterretninger 
om  Udvandringerne  dertil  (s:rmt  til  Færoerne?)  under  Harald 
haarfager,  tilligemed  Berelninger  om  Slægterne  og  de  berern- 
leste  Begivenhcder  indenlands  ,  ellcr  som  angik  Islænderc  i 
Udlandet,  lige  indlil  Ares  egen  Tidi  og  den  har  sikkcrt  hervcd 
megcl  snart  efter  givct  Anledning  lil  at  de  fuldslændige  enkclle 
Sagaer,  som  Njála,  Eyrbyggja,  o.  s.  v.,  bleve  nedskrevne, 
idet  endog  Gunnlaug  Ormetunges  Saga  i  Haandskriftet  til- 
medens  derimod  den  ældre  ,,Kongebog4í 
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ligger  til  Grund  for  Hcimskringla,  Jómsvikingasaga, 
Knyllínga,  og  de  egenllig  saakaldte  Kongesagacr.  At  detle 
virkelig  forholdcr  sig  saaledes  og  slet  ikke  paa  nogen  andcn 
Maade,  ladcr  sig  fuldstændig  bevise  af  mange  endnu  upaaag- 
tede  Kjcmlsgjcrninger,  og  fornemmelig  ved  gjennemgribende 
at  fremhæve  Iljcmmelsmændcnc  for  alle  Hovedbegivenheder, 
hvilket,  saa  overbevisende  dct  end  i  sig  selv  er  og  saa  lil- 
fredsstillendc  det  end  lader  sig  udfore,  dog  endnu  aldrig 
har  værct  forsegt;  og  Islænderncs  ældste  Bcrctninger  om  de 
vigligc  Begivenheder  i  Nordcn  fra  Midlen  af  det  lOde  til 
Begyndelsen  af  det  12le  Aarh.,  vilde  i  sig  selv  heller  ikke 
have  stor  historisk  Værd,  hvis  Sagen  forholdt  sig  stort  andcr- 
lcdcs,  eller  hvis  den  andcn,  fornemmclig  af  Prof.  Munch  i 
dcn  nyere  Tid  forsvaredc  Mening,  der  cgentlig  forst  cr  op- 
staaet  ved  cn  Misforstaaclse,  hovedsageligcn  i  Biskop  Brynjolf 
Sveinssons  Tid,  og  dernæst  slaaet  fasl  af  Th.  Torfæus,  i 
Virkeligheden  havde  Noget  paa  sig.  Eftcr  denne  Mening  skulde 
nemlig  dcn  langt  senorc  Snorrri  Slurluson,  der  dog  ingen  paali- 
delige  eller  oprindeligc  Hjemmelsmænd  kundc  have  i  sin  Tic?. 
först  være  den  cgenllige  Forfalter  af  virkelig  historiske  Konge- 
sagaer,  mcdcns  dcrimod  de  ældre  isl.  Forfatlcrekun  havdcskrevet 
daarlige  legendariske  Sagacr,  omtrent  af  samme  Slags  som  dcm, 
hvoraf  Nordmændcne  i  den  senere  Tid  havc  udgivet  enkelte 
og  prist  dem  som  ægte  Originalcr;  og  allsammen  dclte 
for  at  den  norske  Munk  Thcodorik,  der  skrev  paa  Lalin,  og, 
vel  at  mærke,  selv  kun  paaberaaber  sig  Islændernes  Skriflcr, 
ligcsom  det  jo  ogsaa  ellers  er  aabenbart,  at  han  kun  har  fulgt 
Eirik  Oddsons  Bcarbcidelsc  og  Fortsæltelse  af  Ares  oprin- 
delige  Værk ,  af  hvilke  igjen  dct  saakaldte  ,,AgripiC  (og 
,,Fagrskinna",  med  Undlagclsc  af  den  allersidslc  Decl  ?)  er 
et  Udlog  —  for  at  denne  norske  Munk  dog  i  Grunden  maa  faae 
Lov  til  at  gjælde  for  Nordens  forste  virkelig  hisloiiske^Forfaller. 
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Men  Tingen  er  i  sig  selv  saa  urimelig,  at  man  egcntlig  kun,  for 
at  kuldkaste  helc  denne  af  nyere  Lærde  antagnc  men  imod 
Oldtidens  Angivelser  stridende  Theori,  behover  at  gjore  op- 
mærksom  paa,  hvor  underligt  det  dog  i  Grunden  er  at  tænke 
sig,  at  ferst  Mænd  i  det  I3de  Aarhundrede  skrev  hine  her- 
lige  Beretninger,  der  ere  som  gjennemtrængte  af  sclve  Old- 
tidens  Aand  og  fuldslændig  fortalte  i  den  af  mundllige 
Sagafortællere,  fornemmelig  Skjalde,  Iænge  fer  man  endnu 
hcgyndte  at  opskrive  Noget  fuldkommen  uddannede  Sagaslil  — 
medens  derimod  Are  frode,  der  selv  havde  talt  med  mange  af 
hine  Skjalde,  og  hans  nærmesle  Eflermænd,  der  dog  altid  maatte 
staae  Oldtiden  langt  nærmere  end  hine,  kun  skrev  magre 
og  daarlige  Kroniker  i  en  senere  Tids  Munkeslil!  Forholdet 
er  her  omlrent  det  samme  som  med  Flensyn  lil  de  nylig 
opdagede  og  udgivne  Fragmenter  afGranni  Liciniani  Annalcr, 
om  hvilke  Udgiveren,  K.  A.  F.  Pertz,  forsogte  at  vise,  at  de 
vare  ældre  end  Livius,  medens  derimod  Confercntsr.  Madvig 
scnere  med  slor  Skarpsindighed  og  overvciende  Sandsynlighed 
har  bevist,  at  de  dog  i  Grunden  ikke  ere  Andet  end  et 
Udlog  af  Livius'  for  en  saa  stor  Deel  tabte  Værk1. 

Men  vi  vende  nu  tilbage  lil  Thorbjorns  Slægt,  om  hvis 
Broder  Sturla  Sagaens  Bcretning  aabenbart  ikke  er  mindre 
forvirret  end  om  den  anden  Brodcr,  medens  den  aldeles 
ikke  omtaler  dcn  tredie,  Thjodrek.  Vi  vide  nemlig  af  Eyr- 
byggjasaga,  at  Thorbjerns  virkelige  Broder,  Víga-Sturla,  —  og- 
saa  han  har  altsaa  været  en  Voldsmand,  at  slutte  af  Navnet, 
der  betydcr  Drab-Sturla  —  endnu  levede  saa  seent  som 
omtrent   1010,   da  han  deeltog  mcd  Snorre  Gode  i   et  Hær- 


1)  Det  er  en  Selvfölge,  at  det  her  Anförte  om  Ares  Skrífter  kun  maa 
betragtes  som  en  forelöbig  TJdtatelse,  der  paa  dette  Sted  kun  er  fremkom- 
men  for  allerede  nu  at  protestere  imod,  at  Theorier ,  som  de  ovenfor 
bekæmpede,  tillades  uafbrudt  at  groe   rolig  og  vinde   Hœvd. 
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log,  altsaa  længe  cfter  de  her  omhandlcde  Begivenheder;  og 
af  Landnáma  vide  vi  desnden,  at  han  boede  lemmelig  fjærnt 
fra  Sknepladsen  for  disse ,  idet  han  nctop  var  den  eneste 
af  Bredrene,  der  blev  tilbage  i  Saurbeen  ,  hvor  han  opforle 
Gaarden  Staðarhol,  paa  hvilken  scnere  Ilovdingen  Thorgils 
Oddason  boedc,  til  hvern  Reyknesingcrnes  Godord  gik  over, 
og  sorn  vislnok  ogsaa  enten,  som  i  Stamlavlen  anlaget,  har 
slammet  direkte  fra  Sturla  selv,  eller  maaskee  snarere  kun 
i  kvindelig  Linie  og  direkte  da  snarest  fra  Orgodcslægten  i 
Stcingrimsfjorden,  eller  Landnamsmanden  Sleinolf  i  Saurbecn. 
Men  under  alle  Omstændighcder  kunne  vi  altsaa  ansee  det 
for  afgjort,  at  det  ikke  var  ham,  dcr  blev  dræbt  tilligemed 
Thorbjern ,  medens  der  dog  er  al  Grund  til  at  antage,  at 
Sagaen  ikkc  feiler  i,  at  der  dog  lillige  den  Gang  faldt  en 
med  denne  beslægtct  Mand ,  der  virkelig  hed  Slurla ;  thi  i 
selve  Ilaavards  Vers  regncs  dcr  netop,  foruden  de  to  Hus- 
karle  og  den  senere  tilligcmed  en  af  sine  Mænd  dræbte 
Ljot  (d.  e.  Knolt?),  fire  som  faldne,  og  disse  kunne  da  ikke 
værc  andre,  end  Thorbjern  selv,  hans  Sestersen  Vakr,  Brand 
den  stærke  og  saa  denne  Slurla,  som  jeg  derfor  ogsaa  i 
Stamtavlen  har  antaget  megel  godt  kunde  været  en  Sen  af 
den  tredie  Broder  Thjodrek,  der  ellers  ikke  omtales  i  Sagaen. 
Vistnok  kunde  man  ogsaa  anlage,  at  del  nclop  var  denne, 
der  i  Sagaen  var  bleven  gjorl  lil  hin  Ljot  paa  Maaneberg, 
og  at  altsaa  Kristnisagas  Antagclse  om  Knetts  tidligere  Ded  i 
Virkclighedcn  saaledes  knnde  have  nogct  for  sig,  hvis  det  da 
ikke  maalte  forekomme  underligt,  at  det  netop  var  Thorbjern, 
der  afgik  for  at  hente  sin  fra  Udlandet  tilbagekomne  Broder- 
sen ,  hvis  dennes  Fader  virkclig  cndnn  havde  levet  den 
Gang;  og  dertil  kommer,  at  Sagacn,  dcr  i  Begyndclscn  nævncr 
saavel  l'ader  som  Son  —  thi  at  den  vender  Forholdet  om 
og    kalder   Thjodrek    Slurlas    Sen,    er    eiensynligeii    kun    en 
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Misforstaaelse,  da  Thorbjern  næppe  har  haft  to  Bredre  med 
Navnel  Sturla  —  som  dem,  der  kom  med  Thorbjorn,  senere 
kun  omtaler  Sennen  som  dræbt,  men  reent  forbigaaer  Fade- 
ren,  hvilket  ogsaa  alene  slemmer  med  Haavards  Vcrs,  da 
der  cllers  der  paa  Stedet  maalte  være  faldne  fem.  Vi  maa 
derfor  endnu  antage,  at  Thjodrek  Thjodrekssen  selv  aldeles 
ikke  umiddelbart  har  været  indviklet  i  hin  Kalastrophe,  enlcn 
fordi  han  nu  allerede  var  ded,  eller  den  Gang  ikke  tilstede; 
og  dette  kunde  maaskee  ogsaa  bestyrkcs  ved  det  eneste,  der 
ellers  er  berettet  orn  ham,  nemlig  i  Landnáma,  hvor  dct 
hedder,  at  en  Borg  (Jordforheining)  paa  cn  Hede  er  opkaldt 
efter  ham,  idet  man  saa  kunde  slulte,  at  han  netop  ved  en 
anden  Leilighcd,  enten  fer  cller  senere,  var  falden  her. 
Dog,  dette  er  ikke  endnu  den  sidste  Forvirring  i  Sagaen, 
thi  ogsaa  med  Hcnsyn  lil  de  Hevdinger,  der  strax  efler 
Drabene  antoge  sig  Haavards  Sag,  hersker  der  en  Misfor- 
staaelse;  og  med  Hensyn  til  den  Ljot,  hvis  Drabsmænd  sam- 
lidig  fandt  Beskyttelse  hos  Haavard  og  hans  Mænd,  slemmer 
heller  ikke  Sagaens  Beretning  overeens  mcd  Landnámas, 
som  vi   nu  til   Slulning  skulle  see. 

Saavel  efter  Landnáma  som  Sagaen,  var  Haavard  givt 
med  Bjargey,  men  kun  den  ferste  anferer  hendes  Slægt  fra 
en  af  de  senere  Landnamsmænd  i  Isefjorden,  noget  udenfor 
Gunnsleinsog  Halldors  Landnam,  idetkun  Vebjerns  laaimellem  ; 
og  dog  er  heller  ikke  her  Overeensstemmelsen  fuldkommen, 
da  kun  den  ene  Recension  af  Landnáma  stemmer  med  Sagaen 
i  at  kalde  Bjargey  en  Sester  til  Valbrand,  medens  den 
anden,  og  vistnok  med  slerre  Ret,  kalder  hende  hans  Datter 
og  desuden  nævner  hendes  lo  Bredre,  Hallgrim  og  Gunnar. 
Thorbrand  og  Aasbrand  nævnes  hverken  i  den  ene  eller  den 
anden  Recension,  og  heller  ikke  findes  der  nu  nogen  Gaarde 
der   bære    disse    tre    Bredrcs    Navne,     uden     at  jeg    dog    vil 
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læggc  allfor  stor  Vægt  paa  delte,  da  Navnene  godt  kunne  væ.ie 
forandrcde  og  maaskee  lade  sig  gjenfinde  ved  lokale  Under- 
sogclser  paa  Sledct;  mcn  den  hele  Bcrelning  om  Bjargeys 
tre  Bredre  er  eiensynlig  merc  poetisk  smnk  og  karakterislisk, 
cnd  fuldkomrnen  hislorisk  paalidelig,  og  i  Vcrsene  sclv 
nævner  Haavard  kun  to  Navnc,  Hallgrim  som  han  som 
oítcst  lillaler  og  fornemmelig  synes  at  ansce  for  sideordnet 
med  sig,  og  Eyjolf,  foruden  at  han  to  Gange  i  almindelige 
Udtryk  og  paa  cn  hcrommende  Maadc  omtaler  ,,VaIbrands 
Senner",  udcn  at  man  dog  kau  sige,  hvilke  af  sine  Led- 
sagere  han  egeiillig  kaldtc  saaledcs.  Sagaens  Torfi  Val- 
hrandsson  er  vistnok  alcnc  blcvcn  lil  paa  delte  Sted  ved  en 
Forvexling  mcd  dcn  saavel  fra  Landnáma  som  Harðarsaga 
velbekjendte  og  for  sin  Ivrighed  i  saa  Henseendc  meget  om- 
lalte  Forfelger  af  Slimænd  og  Kevere  af  delte  Xavn,  og  det 
rimcligslc  blivcr  dcrfor  ogsaa,  at  Valbrands  Sonncr  virkclig 
\are  Bjargeys  Brodre,  Gunnar  ogllallgrim,  hvilken  sidste 
Sagaen  ogsaa  underlidcn  lader  Haavard  kalde  sin  Frænde,  cn 
Betcgnelse  der  saa  vistnok  kun  er  mindfe  neiagtig  isledetfor 
,,mágr',  Svoger,  som  netop  vilde  være  det  riglige.  Eyjolf 
raaatte  da  snarcst  attcr  indtage  dcn  Plads  som  Hallgrim 
har  i  Sagaen  som  Sen  af  Aasbrand  og  som  dcn  yngsle 
Mand  i  Haavards  Felge,  der  ledsagcdes  af  Aan  ;  og  saavcl 
Aasbrand  som  hans  Broder  Thorbrand,  Odds  og  Thorers 
Fadcr,  maalle  vistnok  heller  antages  for  at  have  været  Bjargcys 
Fætlcre,  end  hcndcs  Bredrc,  og  Senner  af  den  Thorleif,  som 
Laiidnáma  alcne  nævner  som  Valbrands  Broder,  hvis  de 
ikke  snarcrc  maaskce  virkclig  vare  disses  Bredre,  men  da 
lillige  Bjargeys  Onkler.  Dog,  detle  ladcr  sig  nu  aldeles 
ikke  afgjerc  incd  Bcslcmlhed ,  men  hvad  der  derimod  er 
aldeles  sikkert,  dct  er,  at  dcn  Atle,  der  i  Sagaen  i  Be- 
gyndelsen   paa  en  overdrcven  og  eiensynlig  karrikerct  Maade 

14 
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fremslilies  som  saa  overmaade  ubetydelig  og  gjerrig,  men 
som  forresten  senere  viser  saa  megen  Dygtighec!  i  at  under- 
stette  .ílaavard ,  at  han  nu  endog  halvt  om  halvt  gjeres 
til  en  troldkyndig  Mand  —  der  er  ingen  Tvivl  om,  at  denne 
Atle  netop  er  den  samme  som  i  Landnáma  siges  at  have 
været  givt  med  dcn  ovenanferte  Thorleifs  Datter,  Thurid, 
altsaa  en  nær  Paarerende  af  Bjargey;  og  man  seer  nu  hvor 
naturligt  det  i  sig  selv  langt  snarere  var,  al  det  netop  var 
ham,  der  fornemmelig  maatte  være  kaldet  til  ferst  og  frem- 
mest  at  understelte  Haavard ,  der  saaledes  paa  en  Maade 
var  hans  Svoger.  Denne  Atle  var  aldeles  ikke  nogen  ynkelig 
Person ,  men  en  Sennesen  af  Landnamsmanden  Geirlhjof, 
der  havde  besat  den  efter  ham  opkaldte  Geirthjofsfjord  til- 
ligemed  endeel  andre  fra  Arnarfjorden  indgaaende  Smaa- 
fjorde,  og  Valgerd,  en  Daltcr  af  Landnamsmanden  Úlfr 
skjálgi ,  fra  hvem  Reyknesningerne  slammede;  og  fra  ham 
eller  hans  Sens  Sennesen ,  Baard  den  sorte  i  Selárdalen, 
var  det  netop  at  Seldelingernes  fer  omlalte  Slægt  stammede, 
der  næst  efter  Dyrfjordingerne  og  lige  indtil  Rafn  Svein- 
bjernssens  Ded  (1213)  paa  Eyri  ved  Arnarfjorden,  uafbrudt 
var  i  Besiddelse  af  det  midterste  Godord  i  dette  Thing. 
Det  er  altsaa  aabenbart,  at  vi  her  igjen  have  et  Exempel 
paa  den  fer  omtalte  Melhode  snarere  at  gjere  Personerne 
ved  deres  ferste  Optræden  mindre,  end  sterre,  end  de  i 
Virkelighedcn  vare;  og  hertil  kommer  endvidere,  at  der 
desuden  her  findcr  en  aabenbar  Forvirring  Sted  i  Sagaen, 
idct  den  lader  Alle  boe  i  Otrardal,  medens  det  maa  antages 
for  aldeles  afgjort,  at  han  netop  har  boet  paa  den  ligeover- 
for  liggende  Gaard,  Eyri  i  Geiithjofsfjorden  ,  hvor  hans 
Bedstefader  tilligc  havde  boet.  Men  her  have  vi  da  lillige 
dcn  egentlige  Grund  til  den  hcrmed  i  Forbindelse  staaende 
og  slrax    paafelgende  Forvexling,    hvorved  Sagaen    lader  dct 
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være  hos  den  fra  Eyrbyggjasaga  bekjendle  Steindor  paa  öre 
paa  Snæfjeldsnæssct,  og  allsaa  langt  hcrfra,  at  Haavard  farst 
soger  og  finder  Beskyllelse;  thi  Landnáma  siger  derimod 
udtrykkelig,  hvor  den  fortæller  om  den  Ljots  Drab,  som  \[ 
nu  strax  komme  lil,  at  detle  tvertimod  var  hos  Sleingrim 
(ikkc  Steindor),  cn  Son  af  Ilevdingcn  Eyjolf  den  graa,  dcr 
netop,  som  ogsaa  Njála  bevidner,  boede  í  Olrardal.  Og  man 
scer  allsaa  hvor  consequent  Sagaen  hcr  er  i  al  sin  For- 
virring,  idct  Forfattcren  ved  forst  at  forvexle  Gaardene  og 
lade  Alle  boe  i  Olrardal,  men  Stcingrim  derimod,  som  den 
urigtig  kaldcr  Sleindor,  paa  Gaarden  Ore  i  Geirlhjofsfjorden, 
netop  herved  har  ladct  sig  forlede  til  alter  at  forvexle  ham 
med  dcn  fra  Sagaeme  mere  bekjendle  og  mere  beromle 
Steindor  paa  Orc:  men  at  en  saa  haandgribelig  Forvexling 
her  har  knnnet  íinde  Sted,  er  netop  et  ydcrligere  Bevis  for 
Forfalterens  omtaltc  Mangel  paa  virkelig  Lokalkundskab. 
Eyjolf  dcn  graa,  hvis  andcn  Son,  Thorkel,  senere  blev  givt 
mcd  den  beremte  Gudrun  Osvifsdatter  og  ved  hende  Fader 
til  Hovdingen  Gcller,  Are  frodes  Farfader,  var  forrestcn 
egentlig,  skjondt  han  bocde  i  Thorskcfjordslhinget,  Eier  ellcr 
Medeier  af  et  af  de  tre  Godord  i  Thorsneslhinget,  som  ogsaa 
scnere  lilhorte  hans  Efterkommcre,  uden  at  det  dog  nu  er 
let  at  sige  hvorfor  han  var  kommen  til  at  boe  saa  langt 
borte;  dog  cr  det  rimeligt  at  delte  fornemmelig  var  paa 
Grund  af  Giflermaal  eller  andre  ubckjendle  Slægtskabs- 
forhold,  thi  vi  vide  ikkc  hvem  Eyjolfs  Kone  var,  medcns 
Sagaen  nctop  siger.  at  hans  Daltcr  Thordis  var  givt  med 
Atle,  hvis  anden  Kone  hun  da  under  alle  Omstændighedcr 
maa  have  været,  hvis  dcr  forreslcn  ikke  ogsaa  hcr  findcr 
Forvexling  Sled ,  da  det  i  Grunden  er  langt  sandsynligerc, 
at  Slcingrim  nctop  var  givt  mcd  en  Dattcr  af  Alle,  mcn 
dmnc  ikke  mcd   hans  Sester.     Men  hvorledes  dellc  saa   end 
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forholder  sig,  og  det  lader  sig  nu  ikke  videre  oplyse,  saa 
er  det  dog  klart,  at  der  her  har  været  en  Slægtforbindelse 
tilstede,  og  man  er  derfor  endvidere  bereltiget  til  at  sliilte, 
at  det  ogsaa  har  været  for  Atles  Skyld,  at  Steingrim  fra 
Begyndelsen  af  tog  sig  af  Haavards  Sag.  Vi  kunne  nu 
derfor  ogsaa  strax  forlade  den  her  paaviste  Forvirring,  som 
det  var  saa  let  at  rette,  for  cndelig  at  gaac  over  til  dcn 
sidste  Forvexling  af  Personer,  der  er  saa  rnegct  vanskeligere 
at  have  med  al  bestille  som  selv  Landnáma  her  ogsaa  eien- 
synlig  er  noget  forvirret. 

Efter  Sagaen  kom  der,  strax  efler  at  Steindor  (d.  e. 
Steingrim)  havde  modtaget  Haavard ,  ogsaa  to  unge  Bredre, 
Giim  og  Thorslein ,  lil  denne  for  at  sege  Beskyttelse.  De 
vare  Sonner  af  en  Thorbjern  og  havde  dræbt  en  mæglig 
Mand  paa  Rodesand ,  der  her  kaldes  Hólmgöngu-Ljótr 
(Holmgangs-Ljót)  og  endvidere  eridnu  udgives  for  Thor- 
bjern  Thjodrekssens  Broder,  dcr  altsaa  skulde  have  haft 
to  Bredre  af  delte  Navn;  thi  det  som  i  nærværende  Ud- 
gave  er  optaget  i  Texlen,  at  nemlig  Thorbjern  havde  værct 
givt  med  hans  Sestcr,  og  Ljot  allsaa  kun  været  hans  Svoger, 
er  dog  ikke  andet,  end  en  senere  Retlclse  efter  Landnáma. 
Denne  beretter  nemlig  (S.  145 — 47)  i  Modsætning  til  Sagaen, 
at  det  var  Ljótr  hinn  spaki  (den  vise)  paa  Ingjaldssand 
norden  for  Dyrefjorden ,  og  altsaa  langt  nærmere  til  Ise- 
fjorden ,  der  omtrent  paa  samme  Maade  og  i  samme  An- 
lcdning  blev  ombragt  af  de  to  Bredre  Thorkel  og  Sigurd, 
Senner  af  hans  Nabo  Grim  kegr,  som  derpaa  flygtede  til 
ílaavard  den  halte,  i  Forbindelse  med  hvilken  de  fandt 
Beskyllelse  hos  Eyjolf  den  graa  i  Otrardalen  og  hans  Sen, 
Sleingrim,  som  her  begge  rigtig  angives  og  nævncs  ved  det 
rettc  Navn.  Saavel  herved,  som  ved  den  indskudte  Bemærk- 
ning,    at  Efteraarct    fer    var  Thorbjern  Thjodrekssen    bleven 
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dræbt,  medens  nemlig  Ljot,  hvis  Soster  FlaJldis  han  havde 
ægtet,  forst  blev  dræbt  næste  Foraar  inden  den  anden  Sag 
endnn  var  afgjort  paa  Thinget,  sæltes  oiensynlig  Ljot  den 
vises  Drab  i  Forbindclsc  med  Katastrophen  i  Haavardssaga, 
og  Spergsmaalet  bliver  da  blot,  hvorlcdes  disse  to  tildeels 
saa  neie  overecnsslcmmende  Berctninger  lade  sig  forklare 
cller  forene.  For  det  Forsle  maa  det  da  bemærkes,  at  ikke 
engang  de  to  Recensioner  af  Landnáma  stemme  overeens 
mcd  Hensyn  til  Ljot,  idet  Hauksbogen ,  der,  om  end  lidt 
yngre,  dog  sædvanlig  er  dcn  neiagtigsle,  aldeles  ikke  inde- 
holder  Noget  om  Ljot  dcn  viscs  Drab  i  ovenanferle  For- 
bindclse;  og  heri  har  den  vistnok  ogsaa  Ret,  medens  den 
derimod  paa  den  anden  Side  ganske  vist  har  Uret  i  at  kalde 
denne  Ljot  for  en  Sen  af  Thorbjern  skúma.  Thi  den  ældre 
Recension,  der  vislnok  atter  har  Uret  i  at  sætte  hans  Drab 
næsten  samtidigt  med  Thorbjorns,  er  eiensynlig  med  Hensyn 
til  hans  Faders  Navn  mere  paalidclig  og  har  her  beholdt 
dcn  oprindclige  Ocrctning,  medcns  Hauksbogen  dog  kun, 
som  vi  nu  strax  skulle  sec,  har  blandct  hans  fædrene  Slægt 
sammen  med  Holmgangs  -  Ljols  paa  Redesand ;  og  begge 
ere  endelig  enige  i  at  forvexle  hans  Sos^er  Aasdis,  der 
ganske  vist  var  Moderen  til  Ulf  Uspakssen ,  Harald  den 
haardiaades  bekjendte  Staller,  mcd  den  anden  Ljots  for- 
mcentligc  —  thi  delle  er  kun  en  Gisning  —  men  vis'- 
nok  meget  ældre  Sester  af  sammc  Navn,  hvis  DaUer  da 
netop  den  Oltkatla  maalte  have  været ,  der  efter  Landnáma 
var  givt  med  Thorbjerns  Broder  Viga-Sturla.  Efter  den 
ældre  Recension  var  nemlig  Ljot  den  vise,  der  selv  havde 
cn  Sen  vcd  Navn  Thorgrim  gagarr,  en  Son  af  Thorgrim, 
Sen  af  Hardref  (udcladt  i  Hauksbogen),  der  igjen  var  en 
Son  af  Landnamsmanden  lngjald  Brunason,  som  netop  havde 
tagel  Land   paa  den  eflcr  ham  opkaldtc  Ingjaldssand  og  efler 
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Slægtledene  har  hert  til  den  anden  Generalion  af  Land- 
namsmænd;  thi  hans  Sonneson  Thorgrim  var  gift  med  Rann- 
vcig,  en  Dalter  af  Sigurd  Jarls  yngre  Broder  Grjotgard, 
og  deres  Son  Ljot  bliver  altsaa  omtrent  jævnaldrende  med 
Eirik  Jarl  og  Snorre  Gode,  om  end  maaske  noget  ældre. 
Det  er  altsaa  oiensynligt,  at  Ljot  den  vise  har  hort  til  en 
meget  god  Slægt,  og  sætte  vi  nu  f.  Ex.  at  han  var  fedt 
omtrent  960,  saa  vilde  han  allsaa  ikke  have  været  meget 
over  tredive  Aar,  da  Thorbjern  Thjodrcksson  blev  dræbt,  i 
hvilken  Alder  det  næppe  er  rimeligt,  at  han  allerede  havde 
erhvervet  sig  Navn  af  ,,den  viseu;  og  vi  kunne  altsaa  ikke 
antage  at  den  ældre  Recension  af  Landnáma  her  har  Rct 
vcd  at  lade  ham  blive  dræbt  saa  megct  snarl  efter  denne, 
saa  meget  desto  mindre  sorn  det  ogsaa  er  eiensynligt  af  hele 
Beretningens  Tone,  at  der  her  maa  have  fundet  en  eller 
anden  Forvexling  Sled,  idet  Ljot  ogsaa  her  snarere  optræder 
som  en  ond  og  uretfærdig  Mand ,  end  som  en  der  virkelig 
havde  fortjcnt  Tilnavnet  „hinn  spaki".  Vi  vide  desuden 
ogsaa,  saavel  af  Landnáma  selv  som  af  Laxdælasaga ,  at 
denne  Ljot  aldeles  ikke  kan  være  dod  forend  cfter  1002, 
da  det  nelop  omtrent  var  ved  denne  Tid  at  han  lod  Gudrun 
Osvifsdatters  Broder  Ospak,  der  i  delle  Aar  tillige  blev 
domt  lil  Landsforvisning  for  Deetngelse  i  Kjartan  Olafssons 
Drab ,  anklage  og  domme  for  at  have  forfert  hans  Soster 
Aasdis,  dcr  havde  íodt  ham  en  Son,  som  Ljot  forresten  tog 
sig  af  og  opdrog;  denne  Son  var  den  foromtalte  saa  be- 
romte  Ulf  Staller,  der  forst  var  med  Harald  haarderaad  som 
Væring  i  Konstanlinopel  og  derpaa  stedse  var  en  af  hans 
mest  belroede  Mænd  lige  indtil  sin  Dod  i  Foraaret  1060, 
forend  Harald  drog  til  England ,  hvorhen  Ulf  ogsaa  skulde 
have  fulgt  ham  og  altsaa  ikke  endnu  dengang  kan  have 
været  meget    ældre  end    saa ,    at  han   omlrent,   som  antaget, 
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kunde  have  været  fedt  i  Aarhundredels  Begyndelse  —  og  der  bli- 

ver  allsaa  heller  ikke  fra   denne  Side  bctragtet  Andct  tilbage, 

end   at   forudsætte  den  paapegede  Forvexling,  da  det  aldelcs 

ikkc  gaacr  an,  ene  og  alene  paa  Grund  af  hint  lose  Udsagn 

i   Landnárna,   at  sætte  Thorbjorns  Drab  og  Begivenhederne   i 

Ilaavardssaga    saa    meget  senere,  end  denne  selv  angiver  og 

Alt  forrcsten    ogsaa    tyder   paa.     Jeg   antager  altsaa,  at  Ljot 

den  vise  paa  Ingjaldssand  er  bleven   forvexlet  med  en  anden 

Ljot,    der   ganske    rigtig,    saaledes    som    Hauksbogen    siger, 

skjondt  paa  el  urigtigt  Sled,   har  værct  Son  af  en  Thorbjern 

skúma  og  virkelig,  saaledes  som  Sagaen  siger,   har  boet  paa 

Rodesanden,  hvor  jcg  for  har  meent  at  det  nuværende  Gaards- 

navn  „Máberg"   rimeligvis  kunde  være  det    samme   som    hint 

,,Mánaberg",   hvor  eftcr  Sagaen,  mcn  da  naturligvis  kun  ved   en 

Misforstaaelsc  hin  anden  foregivne  Broder  af  Thorbjern   med 

Navnet  Ljot  skulde  have  boet;   og  at  dcnnc  Ljot  da  netop  har 

værct  kaldt  IIolmgangs-Ljot,   mcn  aldeles  ikke  den  „viseu,  det 

viser  saavcl   Sagacn  som   Laxdæla  (S.  228),  der    under  alle 

Omstændighcdcr  har  denne  Benævnelse,  selv  i  del  den  ellers 

ikke    undgaaer    den  almindelige  Feiltagelse,    at  forvexle  ham 

med   Ljot  den    vise,    ved    at    lade    ham  boe  paa  Ingjaldssand 

og  gjore  hans  Soster  tii   Ulf  Uspakssens  Moder.     Og  sporgcs 

dcr  nu   hvcm  da  denne  ellcrs  ikke  omtalte  Ljot  egenllig  var, 

saa  kan   der  ikkc  være  Tvivl  om,  at   han   netop  har   hort   lil 

den    foromtalte    Slægt    paa  Redcsanden    og  vistnok  været  en 

Broder  lil  hin  Rolf  den  rodsendske,  dcr  havdc  dræbt  Snæbjorn 

Gall;    og   dcr   er    altsaa    lilligo  al   Rimclighed   for,  at  denne 

Slægt  snarcre  har  staact  i   vcnskabcligt  Forhold  til  Thjodreks 

Sonner,    end    til    Isefjordens  ældre  Slægter,    medens    det  nu 

tillige  blivcr  klart,   at  Grunden   lil  dc  Modsigclser,  dcr  synes 

at  finde  Stcd  mcd   Hcnsyn  lil  Skildríngen  af  den  anden  Ljot, 

ene    og    alenc    kan    soges    i    cn    megct    gammel    Forvexling 
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mellem  disse  to  Personer,  der  endog  har  givet  Anledning 
til,  at  den  ferste  hovedsageligen  sledse  er  bleven  reent  for- 
bigaaet  og  overseet,  indtii  vi  nu  her  atter  have  paavist  hans 
Tilværclse.  Vi  vide  af  Landnáma,  at  Rolf  den  redes  Fader 
virkelig  hed  Thorbjorn,  og  at  han  netop  tillige  har  haft  Til- 
navnet  ,,skúmau  bliver  hoist  sandsynligt  deraf,  at  hans 
Fader  Landnamsmanden  Aarmod,  den  foromtalte  Fosterbroder 
til  Gest  Oddleifssons  Stamfader,  om  hvem  vi  cllers  vide,  at 
han  ogsaa  var  Thorbjernsson,  vistnok  netop  var  Sen  af  den 
gamle  Landnamsmand  Thorbjorn  skúma,  hvis  Landnam 
grændsede  lige  til  Aarmods,  og  fra  hvem  der  ellers  ikke 
regnes  nogen  Slægt1;  og  ligesaa  sandsynligt  er  dct  ogsaa, 
at  Ljot  den  vises  Fader  virkelig  var  besvogret  med  denne 
Slægt,  thi  Hauksbogen  blander  vist  heller  ikke  dc  to  Fa- 
milier  saa  aldeles  uden  Anledning  sammen,  og  naar  den 
f.  Ex.  kalder  Aasdis  Thormodsdatter,  saa  synes  delte  op- 
rindelig  kun  at  være  en  Feiltagelse  istedetfor  Thorbjorns- 
dalter,  fremkaldt  derved  at  hcndes  Bedstefader  Aarmod  i 
nogle  Haandskrifter  feilagtigen  kaldes  Thormod.  Thi  at 
denne  Aasdis  virkelig  var  en  Sosler  lil  Holmgangs-Ljot, 
men  ikke  til  dcn  en  Generation  yngre  Ljot  den  vise,  og 
altsaa  heller  ikke,  som  dog  Hauksbogen  ogsaa  endnu  feil- 
agtigen  antager,  Moder  til  Ulf  Uspakssen,  bliver  alclelcs 
klart  af  Landnámas  overeensstemmende  Beretning,  at  hun 
blev  gift  med  Thor.d  den  hvide,  der  var  en  Sonnesen  af  den 
meget  tidlige   Landnamsmand,   Thord   Vikingsson,   og  vistnok 

1)  Aarmod  havde  desuden  en  anden  S'óri  ved  JS'avn  Úrnolf,  der  synes 
at  vœre  flyttet  til  Dalene  ved  Bredefjorden ;  thi  det  kan  nœppe  vœre  tvivl- 
somt,  at  den  Aarmod,  der  i  Laxdœla  {S.  124  flg.)  omtales  somG  est  Odd- 
leifssöns  bedste  í  en  og  givt  nied  hans  S'óster  Thordis.  med  hvilken  han 
havde  to  Sönner,  Örnolf  og  Halldor,  netop  var  en  S'ón  af  hin  œldre 
Örnolf.  Fra  ham  synes  den  senere  saa  berömte  Lopt  den  riges  Slœgt  at 
have  stammet,  og  Haavardssa gas  feilagti ge  Beretning,  at  Thorbjörn  Thjod- 
rekssön  var  givt  med  Ge,sts Sóster  Thordis,  medens netop  Ljots  Söster  llalldis 
var  hans  Kone,  beroer  vistnok  atter  kunpaaen  Forvexling af  hammed  Aarmod' 
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Fadcr  lil  den  Thorleif  skúma,  dcr  fik  sit  Banesaar  i  Joms- 
vikingeslaget  og  da  natuiiigvis  havde  sitTilnavn  el'tcr  Morfa- 
deren;  og  herved  opklarcs  tillige  en  andcn  gjennemgribende 
Misforslaaelse  og  Usikkerhed  mcd  Hensyn  lil  Hovdinge- 
slægtcn  i  Dyrefjorden  saavel  i  Landnáma  som  i  flere  Sagaer, 
iíict  ncmlig  Thorleifs  Fadcr,  Thord  den  hvidc,  aldelcs  ikke, 
saaledcs  som  dissc  ofte  ant;ige,  har  værct  den  samme  som 
hin  Thord  orvhondr  (den  Kcilhaandcde,  rimcligvis  paa  Grund  af 
et  Saar  han  havde  faaet  i  SlageQ ,  der  tillige  dceltog  i 
Jomsvikingcslaget  og  som  undciiidcn  ved  en  Feiltagelse  gjo- 
rcs  til  Thorleifs  Broder,  da  han  dog  egentlig  kun  var  hans 
Frænde.  Thord  den  hvide  var  en  Son  af  Thorvald  den 
hvide,  der  boede  paa  Myre  i  Dyrefjorden  og  var  givt  med 
cn  Sonnedalter  af  en  af  de  ældste  Landnamsmænd,  hvorfor 
ogsaaSennenThord  maatte  være  en  Gcneration  yngre  end  ellcrs, 
og  dct  er  derfor  at  betragte  som  en  dunkel  Erindring  om 
det  rigtige  Forhold,  naar  et  enkclt  Memhranhaandskrift  af 
Jomsvikingasaga,  der  forreslen  med  de  andre  fcilagligcn  gjor 
Thorleif  til  cn  Son  af  Thorkel  den  rige  i  Alviora,  alligevel 
lader  ham  være  fra  ,,Myrc  i  Dyrefjorden";  men  Thorkcl 
dcn  rige,  Gisle  Surssens  Samlidige,  der  ganske  riglig 
boede  i  Alviðra  og  vistnok  snarere  var  en  Senneson  af 
Thord  Vikingssens  Son  og  Thorvald  den  hvides  Brodcr  af 
samme  Navn,  der  ogsaa  som  hans  Fader  boede  i  Alviðra, 
var  derimod  Thord  orvhonds  Fadcr,  der  ogsaa  sencre  boede  i 
Alviðra.  Og  da  dct  nu  nctop  med  Hensyn  lil  Tiden  passer 
mcget  godt  og  ellers  ogsaa  er  rimeligt,  at  dcnne  sidste 
virkelig  scnere  blev  givt  mcd  Aasdis,  Ljot  den  vises  Sosler 
og  Ulf  Stallcrs  Modcr,  medcns  derimod  en  ældre  Aasdis  og 
Sostcr  lil  Holmgangs-Ljot  var  givt  med  Thord  den  hvide  og 
Moder  til  dcn  Oltkalla,  som  Thorbjorns  Brodcr,  Víga-Sturla 
æglede,  saa   har  man   her  en   Grund  mcrc  lil    den    mangfol- 


166  OM    UAAVARD    OG    HAINS    VISER. 

dige    Forvirring   og  Forvexling,  der  eiensynlig  finder  Sted  i 
i  Beretningerne  om  disse  Slægler. 

Men  vi  kunne  ikke  her  forfelge  delle  viderc,  og  det 
beraærkes  derfor  endnu  kun  med  Ilensvn  lil  de  Hevdinger 
fra  Dyrefjorden,  der  omtales  i  Sagaen,  som  de,  der  fornem- 
melig  havde  at  sege  Hævn  eller  Boder  efler  Thorbjern,  at 
der  vistnok  ogsaa  med  Hensyn  til  dem  finder  en  Forvirring 
Sted.  Dyre  og  hnns  Sen  Thorgrim  kunde  vistnok  meget 
godt  have  hert  til  Landnamsmanden  Dyres  Slægl,  men  un- 
dcrligt  vilde  det  dog  være  om  Dislriktets  egenllige  Hevdinger, 
dcr  boede  paa  Myre  og  i  Alviðra  og,  som  vist,  vare  be- 
svogrede  saavel  med  Holmgangs-Ljot  som  Thorbjern  og 
hans  Svoger  Ljot  den  vise ,  aldeles  ikke  havde  haft  Noget 
med  Sagen  at  bestille,  og  det  er  derfor  rimeligl,  at  der  hcr 
er  en  Feil  eller  Mangel  i  Sagaen ;  og  hvad  Ljot  den  vise 
artgaacr,  saa  var  det  en  Selvfelge,  at,  naar  han  Ievede,  saa 
maalle  han  som  Thorbjerns  Svoger,  være  den  cgenllige 
Hovedmand  for  Haavards  Modslandere.  Vi  vide  fra  Land- 
náma,  at  Ljot ,  foruden  sin  Sestersen  Ulf,  ogsaa  havde  en 
anden  Fostcrsen  ved  Navn  Thorarin,  som  jeg  derfor  ogsaa 
i  Stamtavlen  har  antaget  meget  godl  kunne  være  en  Sen 
af  Thorbjern  selv  og  Ljots  anden  Sester,  Halldis;  kommer 
nu  hertil  at  Ljot  desuden  ogsaa  selv  havde  en  Sen ,  Thor- 
grim  gagarr,  saa  have  vi  allerede  i  F'orbindelse  mcd  ham 
de  lo  Navne,  der  ellers  nævnes  i  Sagaen ,  og  det  cr  derfor 
ogsaa  muligt,  at  det  kun  er  disse  Navne,  der  have  forc- 
svævet  Sagaens  Forfalter,  da  han  nævnede  Thorarin  og  Tho- 
grim  Dyres  Sen ,  thi  at  Thorarin  ogsaa  skuldc  have  været 
Thorbjerns  Brodcr,  er  aabenbart  urigtigt,  med  mindre  han 
netop  skulde  være  hin  Thjodrek,  om  hvem  vi  fer  have  talt 
lilstrækkeligt.  Men,  hvorledes  saa  dctte  end  forholder  sig, 
saa  er  saameget  dog  klart,  at  det  netop  var  af  Hevdingerne 


OM    UAAVARD    OC    HA.NS    VISER  167 

i  Dyrefjorrien,  i  hvis  Nærhed  Ingjalrissanden  ogsaa  ligger, 
al  Haavard  fornemmelig  havde  al  venle  Fcrfolgelse,  medens 
han  dcrimod  fandt  Beskyltelsc  hos  dcn  anden  mægligste 
Slægt  i  Dislriklet;  og  Siigen  er  vislnok  bleven  endelig  af- 
gjorl  paa  Thorskefjorristhinget.  Iler  var  dct  utvilsomt  Gest 
Oddleifsson ,  der  dcn  Gang  havde  den  stersle  Indflydelse, 
saa  at  det  sikkert  forholricr  sig  aldcles  rigligt  med  hvad 
Sagaen  i  saa  Ilenscendc  siger  om  ham,  thi  Ljot,  der  forrc- 
slen,  hvad  Thorbjorns  Givlermaal  angaaer,  forvexles  med 
ham,  kunde  ikke  paa  Thinget,  hvor  han  sclv  var  en  af 
Hovedparlerne,  oplræde  som  Dommer  i  sin  cgcn  Sag ;  og 
Gest  havde  desuden ,  hvis  det  forholder  sig  rigtigl,  som  vi 
have  antagct  at  Holmgangs-Ljot  viikclig  var  en  Brodcr  til 
hans  Vcn,  Kolf  paa  Rodesand,  fuld  Anledning  til  at  hlande 
sig  i  Sagen,  hvor  han  da  kun  end  yderligere  vistc  sin  ancr- 
kjendle  Retfærdighedsfolelse  ved  at  tilstaae,  at  Ljot  egcnllig 
sclv  havde  forskyldt  sin  Dod,  og  at  det  derfor  ikke  var  rigligt 
at  fordre  Bodcr  for  hans  Drab,  mcdcns  han  dog  tillige  be- 
stemle,  at  hans  Drabsmænd  skulde  forladc  Landet.  Men  delte 
maatle  Gest  vislnok  saa  mcgel  desto  snarere  fordre,  som 
Drabsmændene  ellers  vilrie  havc  vedblevel  at  være  hans  egne 
Naboer;  og  bemærkcr  jeg  sluttelig  endnu  i  den  Anledning, 
al  Sagaens  Skildring  af  Thorbjorns  Senners  korte  Ridt  lil 
Sleingrim,  cr  et  af  Bcviscrne  for  at  det  viikelig  var  Holm- 
gangs-Ljot  paa  Rodesand,  men  ikke  Ljol  den  vise  paa  ln- 
gjaldssand,  der  ligger  langt  fjærnere  fra  Olradal,  som  de 
havdc  dræbt. 

Vi  have  nu  korlclig  gjennemgaact  Sagaen  og  paavist 
rie  Misforstaaclser  og  Forvexlinger ,  dcn  gjor  sig  skyldig  i, 
forsaavidt  deltc  paa  nogen  Maade  lader  sig  gjore  uden  al 
forctage  neiagligc  Undersogelscr  paa  sclvc  Stcderne;  thi 
riette,  der  dog  er  saa  nodvcndigt,  ikke  mindsl  mcd  Hcnsyn 
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til  Landnáma,  og  langt  nedvendigere,  end  at  samle  alle 
menings-  og  betydningslese  Afskriverfeil  af  forskjellige  Haand- 
skrifter  og  fylde  Udgaverne  med  saadanne  Varianter,  der 
ingen  Nylte  gjere  og  kun  kunne  betragtes  som  Kuriosileter 
—  dette  mangler  endnu  næslen  ganske  med  Hensyn  til  de 
isl.  Sagaer.  Det  er  muligt  og  rimeligt  ,  at  jeg  har  feilet 
paa  flere  Steder;  men  under  alle  Omstændigheder  troer  jeg 
dog,  at  det  hele  Forhold  og  Slægtskabsforbindelserne  i  de 
paagjældende  Distrikter  er  lagt  saa  tydelig  for  Dagen,  at  Under- 
sogelscn  nu  maa  falde  langt  lettere  for  Enhver,  der  senere  vil 
forsege  at  opklare  Sagen  endnu  bedre.  Jeg  forlader  nu  derfor 
dette  Emne,  for  at  vende  mig  til  Forklaringen  af  Viserne  dcr 
heller  ikke  íer  har  \æret  forsegt,  ligesom  overhovcdct  Skjalde- 
j)oesien  hidlil  stedse  har  været  alt  for  slcdmoderlig  behandlct. 
Hvad  det  ferste  Vers  (S.  5)  angaaer,  der  sigcs  frem- 
sagt  af  Olaf,  saa  er  der  Intet  om  del  al  bemærke,  da  det 
baade  er  rigligt  i  Haandskrifterne  og  tillige  meget  simpell; 
det  Eneste  skulde  da  være  at  det  fornemmelig  skiller  sig 
fra  de  evrige  Vers  ved  sil  Metrum,  idet  det  ncmlig  kun  har 
Enderim,  men  ikke  dct  heroiske  Drotkvads  Assonancer,  som 
disse.  Thi  i  saa  Henseende  forljcner  det  \isínok  at  bemær- 
kes,  at  saadanne  Enderim  ingenlunde,  som  Mange  have  an- 
taget,  i  dcn  gamle  nordiske  Poesi  ere  yngre  end  hine,  mcn 
i  enhver  Henseende  fuldkommen  ligesaa  gamle,  og  kun 
sjældnere  anvendle  i  heitidclig  Stil ,  fordi  de  ikke  ansaacs 
for  saa  smukke  eller  væglige  som  disse.  Med  Hensyn  lil 
Haavards  egne  Viser ,  og  af  ham  ere  alle  de  evrige,  cr 
Vanskeligheden  derimod  sterre,  idet  de,  som  alt  i  Begyndelscn 
omtalt,  for  en  stor  Deel  ere  saa  meningslest  forskrevne,  at 
man  ferst  maa  forsege  paa  at  emendere  eller  relte  dem,  fercnd 
man  kan  tænke  paa  at  foiklare  og  oversættc  dem;  og  det 
Eneste,    som   da    yder    nogen   virkelig    Understetlclse    i   saa 
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Henseende,  hvor  man  stedse  maa  gjætte  sig  frem,  ere  ulvivl- 
somt  Bogslavrimene  og  Assonancerne,  idet  disse  mcget  ofte, 
hvor  kun  det  ene  Ord  er  rigtigt,  ved  cn  metrisk  Nedvendig- 
hed  og  med  næsten  diplomalarisk  Neiagtighed  anlyde,  hvor- 
lcdes  saa  de  andre  maa  have  lydt.  Men  i  Hovedsagen  maa 
Principet  dog  altid  være,  at  forandre  saa  lidet  som  muligt 
og  kun ,  hvor  der  paa  den  Maade  kommcr  cn  fuldkommcn 
klar  og  sproglig  rigtig  Sætning  ud;  thi  ellers  er  det  langt 
rigtigere  ligefrem  at  tilslaae,  at  man  ikke  forstaaer  eller 
seer  sig  i  Sland  lil  at  emcnedere  Verset,  end ,  saalcdes 
som  dog  flere  Fortolkere  have  gjort,  alligevel  at  provc  paa  at 
fremtvinge  en  i  det  Tilfælde  allsaa  aldcles  værdiles  Forkla- 
ring,  ved  at  lægge  Skjaldcne  forvirrcde,  uforstaaelige  Sæt- 
ninger  og  sproglige  Umuligheder  i  Munden.  Thi  i  Virkc- 
ligheden  fortjener  den  gamle  Skjaldepocsi  aldeles  ikke  dct 
Vanrygte  for  forvirret  Dunkelhed,  som  hin  Forklaringsmaade 
har  bragt  den  i,  idet  den  med  Undtagelse  af  Omskrivnin- 
gerne,  som  man  nu  engang  maa  vænne  sig  til ,  paa  en 
Maade  som  til  et  eget  Sprog  for  sig,  dcr  dog  i  Oldtiden 
var  og  tildeels  endnu  i  Island  er  meget  almindelig  bekjendt, 
aldeles  ikke  ellers  indeholdcr  noget  særdcles  Dunkelt.  Og 
forncmmclig  er  dct  ikke  sandt,  at  Ordstillingcn  hos  Skjal- 
dene  cr  forvirrct  paa  en  rcgelíes  Maadc,  thi  Mcllemsæt- 
ningerne  falde  i  Virkclighcden  hcelt  naturligt  i  det  gamle 
Sprog,  og  Conslructionen ,  der  i  del  Hele  taget  ofte  minder 
om  det  klassiske  Latin,  er  overhovcdet  saa  regelmæssig,  at 
der  langt  snarere  vilde  lade  sig  opstille  syntaktiske  Reglcr 
for  den  ;  og  man  kan  derfor  ogsaa  saa  omtrent  være  overbeviist 
om ,  at  ethvert  Digt  i  Grunden  cr  urigtig  forklaret,  naar 
dctte  kun  er  skeet  i  Kraft  af  forvirrede  Construclioner,  der 
ikke  paa  nogen  Maade  lade  sig  bringe  i  Overecnsstemmelse 
med   en  simpel  og  naturlig  Fremsigelse  af  sclve  Verscne,  der 
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dog  kun  vare  beregnede  paa  at  heres  og  virke  paa  Tilhereme 
ved  indtrængende  Udlalelser,  men  aldeles  ikke  til  blot  at 
studeres  af  alexandrinske  Grammatikere.  Men  hin  Fortolk- 
ningsmaade  ville  vi  derfor  ogsaa  see  at  undgaae. 

Haavards  ferste  Vers  (S.  23)  lader  sig  let  emendere 
og  forklare  ved  i  forste  Halvdeel  med  et  andet  Haandskrift 
at  læse  unnskiðs  for  undskids,  i  anden  Halvdeel  hjör  f. 
hier,  og  desden  rette  clyggr  til  byggi,  fió  til  svo,  af  und 
til  öfund,  oddstefnum  til  oddstefnu,  svefner  til  svefna. 
Yerset,  der  har  Noget  tilfæiles  rned  Rveldulfs  Vers,  da  han 
herte  sin  Sen  Thorolfs  Fald  paa  Helgeland  i  Norge,  idet 
begge  sige,  at  Sorgen  egger  dem  til  en  hævnende  Kamp, 
vilde  da  i  prosaisk  Ordstilling  lyde  saaledes:  „Eigi  svefna 
hefir  síðan  komit  á  augu  mér,  unnskíðs  byggi  (jfr.  „bygging 
búlkaskíðs"  og  „unnar  eikiliðs  loptbyggir"  om  en  Mand 
hos  Eyvind  og  Sighvat)  eggjar  öfund  svo  oddstefnu:  sízt 
(=síðan)  hjör-börvar  gjerðu  harðan  hræstorðar  (=skjaldar) 
styr,  þeir  er  ótt  létu   Olaf  íalla  allsaklausan". 

I  det  andet  Vers  (s.  S.)  ber  der  Iæses  Ák-a  for  Atta 
hœgu  f.  hœgn  (Trykfeil),  i-vegstafi  f.  i  vegst.,  hressan 
(hvassan?)  f.  hressa,  og  rimeligvis  var  f.  er.  Udtrykket 
„í-vegstafiu ,  med  et  „ó{;  inchoativum,  betyder  kun  ,,Be- 
remmelses  Runeru,  d.  e.  beremmelige  Ord  (jfr.  „hróðr- 
stafir4-),  og  den  pros.  Ordslilling  bliver:  „Ák-a-ek  hægt,  en 
sveitir  veiti  mér  enn  (af)  hægu  hljóð  í  elli  minni,  (at)  segja 
í-vegstafi:  sízt  ek  vissa  vel  hressan  vopna  njörð  fallinn  at 
jörðu  —  minn  sonr  var  at  sönnu  snjallr  aflstuðill  (minn).u 

Det  tredje  Vers  (S.  24)  lilskrives  urigtig  Haavard  ,  da 
det  er  af  Haastein^  og  vi  have  altsaa  fer  meddeelt  det  rig- 
tigt;  her  kan  det  tjene  som  et  haandgribeligt  Exempel  paa 
hvor  forskrevne  Haavards  egne  Vers  maa  være,  thi  saaledes 
som  dette  nu  er  givet  her,  vilde  det  være  uforstaaeligt  uden 
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Forandringer.  I  dct  fjerde  Vers  (S.  25)  ber  der  vistnok 
helst  læses  beitu  f.  fcitu,  Haandskrifternes  sundtýri  og 
súran  er  allerede  i  Texten  efter  mit  Forslag  rettet  til  sund- 
f'tri  sárn  (Saarenes  Sundmaa^e,  d.  e.  Blodfuglen),  og  i 
næstsidste  Linie  er  det  ogsaa  rettest  med  den  ældre  Udgave 
at  Iæse  hjörva  f.  hildar.  Den  prosaiske  Ordstilling  bliver: 
,,Ek  bygg  þat  efna,  ek  hef  heitit  Yggjar  má  beitu,  sundlíri 
sára  flýgr  nú  svangr  fyrir  eyrar  tanga:  ek  veit,  Hallgrimr, 
at  vær  munum  allir  hljóta  farar  tíma ,  þat  er  vel  fallit  — 
hljómr  er  af  hjörva  glaumi.u 

I  femte  Vers  (S.  29)  bor  der  læscs  citrdegg  f.  eitt 
högy ,  álms  citrdbgg  d.  e.  Blod ;  augum  er  bedre  end 
augu,  sakaða  skal  være  sák-at^  fetils  þingi  rettes  ti 
fetilstingi,  hne  til  pd  er  og  gunnlogi  gunnar  tii  gunnloga 
grenni.  Den  prosaiske  Ordfelge  i  Verset,  der  meget  ligner 
det  eneste  heelt  opbevarede  Vers  af  Gest  om  Slyrs  Drab, 
der  hvor  han  siger,  at  han  saae  Blodet  styrte  ham  ned  i 
Oinene,  bliver  da :  „Ek  klauf  mótreyni  málma-brags  mána 
(d.  e.  Krigeren)  í  jaxla,  álms  eitrdegg  let  og  leita  slabar  í 
augum  segg:  ek  sák-at  hitt,  at  hríngmerklr  fetilstíngi  hrykki, 
þá  er  ek  sá   gallharðan  gunnloga  grenni   falla.u 

1  sjelte  Vers  (s.  S.)  ber  der  læses  því  drengum  for 
þrcingjnm,  þeim  f.  þeir^  Ann  f.  þjúnn,  og  den  vanskelige 
sjelte  Linie  burde  maaske  snarest  rettes  til  „einn,  hver- 
sollins  geraU)  idet  man  da  kunde  antage  det  sidste  for  en 
vistnok  noget  usædvanlig  Benævnelse  paa  et  Skib,  hvortil 
da  hlunni  sluttede  sig.  I  anden  Halvdeel  ber  vorum  rettes 
til  óruift,  medens  det  er  ligegyldigt  om  man  læser  kveðr 
eller  kvað,  og  den  prosaiske  Ordstilling  bliver:  „Vær  höfum 
brátt  felda  fjóra,  ek  lel  blóðgan  feng  í  því  þeim  drengjum,  er 
létu  son  Bjargeyjar  deyja :  en  aí  órum  mönnum  kveðr  Hall- 
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grímr  nú  einn  fallinn,  Ánn  var  hæfðr  með  hversollins  gera 
hlunni.1,4 

I  syvende  Yers  (S.  32)  ber  der  utvivlsomt  læses  sunnu 
becks  f.  sunnarblíks^  runni  f.  minni  som  ogsaa  et  Haand- 
skrift  har,  sá  ek  f.  frá  ek,  hvar  f.  hj'ór^  maaskee  Knöttr 
f.  hvatr,  Geirdisar  f.  gerðisar ,  geymibaldri  f.  geymi- 
baldrs  og  gunnbliks  fura  kunnum  ,  hvilket  sidste  Ord  og- 
saa  nogle  Handskrifter  have,  for  gunnblaks  fyrra  runnum. 
Det  er  i  dette  Vers  at  Haavard  nævner  sin  Moder,  Geirdis, 
og  maaskee  ogsaa  Thorbjorns  Broder,  Knett;  den  prosaiske 
Ordstilllng  bliver:  ,,Sonr  Geirdísar  gekk  snarr,  þá  er  (hann) 
sólti  at  runni  sunnu  bekks,  ek  sá  hvar  hvatr  (Knöttr?)  brá 
bitrum  blóðísi :  Eyjólfr  reð  enn  minnast  eggleiks  við  kyn 
seggja,   at  gjalda  kunnum  geymibaldri  gunnbliks  fura." 

I  oltende  Vers  (s.  S.)  ber  der  i  femle  Linie  læses : 
uróu  eskinirðir  og  i  sjetle  derpaa  lægges  of  lil  foran  sauk 
(d.  e.  s'úk),  medens  bor  kun  er  feilskrevet  for  aur  (d.  e. 
ör) ,  saa  at  der  bliver  at  læse  'örþjóða  ;  inngjarna  staaer 
enten  for  im-  eller  iðgjarna,  (d.  e.  kamplystne),  og  hele 
Versets  prosaiske  Ordfolge  bliver:  „Hallgrímr,  (vér)  höfum 
allir  saman  helldr  goldit  Þjóðreks  sonum  stórar  heiptir,  vér 
iðrumst  þeygi  þess  vígs:  eskinirðir  oddregns  urðu  vegnir  of 
sök  Þorbjarnar,   ek  veit  eyði  örþjóða  iðgjarna.".; 

I  det  niende  Vers  (S.  33)  maa  vara  forandres  til 
várar ,  þeir  lil  þeim.  og  vegstemm  til  viys  temjendr. 
Versets  sidste  Halvddel  er  vanskelig,  dog  skal  der  rimelig- 
vis  i  ferste  Linie  læses  högg  enn  h'ögvit  og  i  den  næste 
sikkert  med  enkelte  Flaandskrifter  hjer-  saklausra-  börva', 
artgrs,  hvor  nogle  Haandskrifter  have  urðu,  maa  forandres 
til  orðit ,  og  skartit  trausta  kunde  da  staae  for  farit 
trausti,  omtrent  som  i  Sighvat  Slurlusens  smukke  Vcrs  om 
Hevdingen    Hall    Kleppjarnssens  Ded    (Sturl.  II,  19),    hvor 
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det  hedder  ^lokit  traustv^ ,  medmindre  man  heller  vil  be- 
holde  den  Form,  der  haves  i  Haandskrifterne,  og  da  tage 
trausti  i  den  gamle  Bclydning,  Kjæmpe,  Helt ,  i  hvilkcn 
det  f.  Ex.  forekommcr  i  Tilnavnet  „S\gnatrausti.u  Den 
prosaiske  Ordfolge  bliver  da  denne:  ,,Nú  er  jafnendnm 
angr-sólar  efni  (at)  ganga  fram,  jieim  er  vilja  fremja  vígs- 
várar  elds  temjendr:  (menn)  kveða  (nú)  oroit  farit  trausli 
lafirðinga ,    en    höggvit  eirlaust  hogg  saklausra  hjör-börva.u 

Det  tiende  Vers  (S.  34)  synes  i  Begyndelsen  megct 
uforstaaeligt,  men  lader  sig  dog  lemmeligt  let  emendere 
ved  for  vinnendr  at  sætte  hvinnis,  og  fróns  kunde  da  blive 
sfaaendc,  hvis  der  saa  var  nogen  Mening  i  fjcrde  Linie ; 
men  naar  man  betænker  hvor  let  et  f  kan  være  feilskrevet 
eller  læst  for  í,  saa  maa  tredie  saavel  som  fjcrde  Linie  vist- 
nok  snarest  reltes  lil  ^sónar  pá  cr  sœni  (d.  e.  syni)  minum 
srelfs,  nam  ísarn  (el.  n.  ligncnde)  bella}''  I  anden  Halvdeel 
maa  der  sættes  vegnir  f.  höaf/nir,  den  næste  Linie  maa  rettes 
til  viðmiðjungar  firiðja,  hafs  lil  hörrjs^  hveri  til  hverju 
og  Ljotz  til  blúts,  saa  at  ,iblótsbörgru  her  maa  betyde 
Ulv;  thi  hele  andcn  Halvdcel  beroer  paa  den  ældgamle 
nordiske  Talemaade:  „Nu  tude  Ulvene  anderlcdes  i  Fjældetu, 
d.  e.  nu  har  Sagen  faaet  et  andct  Udseende,  der  ogsaa, 
men  noget  senere,  benyltedes  af  Grim  Droplaugssen  (Drop- 
laugarss.,  S.  31)  og  Kaare  Sölmundsson  (Njála,  S.  249)  i 
de  bekjendte  lignende  Vers.  Den  prosaiske  Ordfolge  bliver; 
,,Hirðidraugar  hvinnis  sónar  svclls  hlógu,  þá  er  ísarn  nam 
bclla  syni  mínum;  nú  ter  þjóla  annan  vcg  i  hverju  blóts- 
börgs   bjargi,   sízt   viðmiðjungar  Þriðja   voru  vegnir.u 

I  ellcvte  Vers  (s.  S.)  maa  ek  forandres  til  cf,  lita 
med  nogle  Haandskrifter  til  nita^  mestu  vislnok  for  Rimets 
Skyld  lil  ser/r/ja,  otldvnrgs  til  oddhrið  og  falla  rimcligvis 
til  falli ;  den  prosaiske  Ordfelge  bliver  da:  „Halgrímr,  (vér) 
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skulum  bíða  heiman  ór  stað,  hlít  er  veltugi  (at)  níta  odd- 
hríð,  ek  uggi  ógnir  seggja;  en  víg  þau,  er  vér  vogum,  falli 
gjörvöll  í  strá,   ek  vilda   alldri  gjalda  geira  gæti-áru.u 

I  tolvte  Vers,  i  hvilket  Haavard  eiensynlig  takker  de 
to  Brodre,  Thorbjerns  Sonner,  for  Ljots  Drab,  bor  der  vist- 
nok  i  Begyndelsen  læses:  þökk  eigu  ver  viga.  vorut  hollir 
mér  o.  s.  v. ;  enn  staaer  enten  feilagtig  for  ann,  eller  der 
maa  atter  underforstaaes  hollr,  og  ógurligum  maa,  hvis 
sólar  er  rigtigt,  for  Rimets  Skyld  forandres  til  ógóligum, 
medmindre  man  heller  vil  læse  ógörligum  Sörla ;  for  a 
hlyn  maa  der  læses  at  hlit  og  med  nogle  Haandskrifter 
vestan  for  mestan.  Den  prosaiske  Ordstilling  bliver  da: 
„Vér  eigum  víga  sólar  þollum  þökk,  (þer)  vorut  hollir  mér, 
ek  ann  ógóligum  æskirunnum:  þann  (d.  e.  Ljot)  vissa  ek 
mer  mest  alls  manna  fallinn  at  hlít,  fyrðar  spyrl  vestan  flest 
orðin  fárlíg  andskotum  (mínum).u 

I  trettende  Vers  (S.  44)  ligger  det  vistnok  nærmest  at 
rette  vœcki  mordum  til  det  almindelige  vœtti-nfóróum^  men 
da  pinnilz^  hvortil  det  slutter  sig  og  her  altsaa  maatte  be- 
tyde  Sværd,  ellers  ikke  forekommer,  saa  forcslaaer  jeg  at 
læse  viggja-njörðum  og  þvinnils ,  hvilket  er  et  almindeligt 
Sekongenavn;  i  tredie  Linie  maa  der  enten  læses  minnumst 
nú,  eller  mun  minnst  um ,  hvor  da  det  sidste  Ord  slulter 
sig  til  lengi;  þvengs  maa  forandres  til  þvengr,  hlunnz  for 
Rimets  Skyld  til  hlums,  syvende  Linie  lildeels  efter  Varianter 
i  Haandskrifterne  til  gnœfar  svall  gjálfr  sjófar ,  gengit 
for  Rimets  Skyld  til  gefn,  idet  Haavard  her  ogsaa  eien- 
synlig  tiltaler  en  Kvinde,  enten  det  nu  var  saa  virkelig  eller 
kun  i  Tanken,  og  far  er  en  aabenbar  FeiIIæsning  for  et  i 
Originalen  abbrevieret  sonar  Den  prosaiske  Ordfelge  blivcr: 
,,Valbrands  sonum,  viggja-njerðum  Þvinnils,  varð-at  vanbun- 
dinn  þvengr  handan  —  þess  mun  minnst  um  Iengi  —  þá  er, 
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skerfoldar  gefn,  skyldi  hefna  sonar  míns  á  sumri,  skjallda- 
gnæfar  hlums  sjófar  gjálfr  svall".  Forresten  maa  jeg  be- 
mærke,  at  der  ogsaa  kunde  siges  ,,skjalda  hlums  skerfoldar 
gefn",  en  Valkyrie,  og  i  syvende  Linie  læses  „garðr  svall 
Gytfa  jarftar",  d.  e.  ,,Gylve-Jordens  Gjærde  svulmed'", 
med   Hensyn  til  Haavards  og  hans  Ledsageres  Sofart. 

I  fjortende  Vers  maa  roðin  læses  f.  roðinn,  sára  f.  sáran, 
koma  f.  komu,  færi  vistnok  f.  vœri,  der  dog  ikke  er  en 
Umulighed,  og  vœgr  rimeligvis  f.  vogr.  Den  pros.  Ord- 
stilling  bliver:  „Þal  orð  mun  koma  vestr  —  sára  ár  varð 
roðin  —  ok  vestan  til  oddregns  þegna  Isafjarðar:  at  gunn- 
æringar  færi  handan  til  geira  gleltu,  (slíkt)  er  vægr  (d.  e. 
lítill?)  vöxtr  í  augum   Valbrands  sonuma. 

Om  det  Haavard  endnu  tillagte  femtende  Vers  (S.  54) 
gjelder  det  samme  som  om  det  tredje,  at  det  ikke  er  af 
ham,  men  af  Haastein,  og  altsaa  allerede  meddeelt  og  over- 
sat,  og  alle  Sagaens  originale  Stropher  ere  nu  saaledes 
gjennemgaaede.  Det  er  tildeels  i  Forbindelse  med  Hr. 
Eirik  Jonsson ,  hvis  Skarpsindighed  jeg  i  saa  Henseende 
paa  flere  Steder  har  maattet  anerkjende,  at  jeg  her  har  segt 
at  restituere  og  emendere  dem,  og  jeg  troer  nu  næsten  at 
det  saa  omtrent  er  lykkedcs,  saa  at  saavel  de  poetiske  Om- 
skrivningcr  som  Construetionen  nu  hovedsageligen  ere  sproglig 
rigtige.  Jeg  agter  derfor  heller  ikke  videre,  som  i  en  Skole- 
bog,  at  forklare  hver  enkelt  af  disse,  efter  Emendationen 
i  sig  selv  aldeles  simple  Omskrivninger ,  og  det  er  ogsaa 
kun  hoisl  nodigl  at  jeg  her,  efter  Dr.  Sv.  Egilssons,  nu 
af  de  fleste  Sagaudgivere  fulgte  Exempel,  har  givet  en  prosaisk 
Omskrivning  af  Versene ;  thi  en  saadan  er  ogsaa  i  Grunden  aldeles 
unedvendig,  naar  kun  Intcrpunklionen  er  riglig,  og  har  des- 
uden  det  Onde,  at  den  mere  end  noget  Andet  bidrager  til  at 
berove  Poesien  al  dens  Duft,    idet  del,    der  i  Verset  netop 
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paa  Grund  af  Ordenes  Stilling  har  Fynd  og  Liv  ,  i  Om- 
skrivningen  maa  blive  dodt  og  intetsigende,  ja  endog  stundom 
meningslost,  hvis  man  ei  vil  forandre  Ordene  eller  lægge 
Noget  til.  Hvad  vilde  man  vel  sige  om  en  saadan  Omskriv- 
ning  af  de  herlige  latinske  Oldtidsdigte?  Mon  den  vilde  være 
istand  til  til  at  give  nogen  ídee  om  deres  egentlige  Skjenhed? 
Jeg  troer  det  ikke,  og  anseer  det  overhovedet  for  ligesaa 
urigtigt  med  Hensyn  til  de  nordiske  Skjaldekvads  Forklaring 
at  anvende  en  Frcmgangsmaade,  der  alene  ved  Methoden 
synes  at  ville  slaae  det  fast,  at  de  dog  i  Grunden  ikke  ere 
Andet  end  hoist  unaturlige  Produkter,  som  man  kun  kan 
stave  sig  igjennem  —  thi  i  Virkeligheden  er  det  ingenlunde 
saa.  Hovedsagen  var  her  derfor  ogsaa  fornemmelig,  at  for- 
soge  paa  at  gjengive  Haavards  Vers  deres  oprindelige  Klang 
og  Fylde,  for  at  det  kunde  sees  med  hvilken  Energi  den 
Gamle  udtrykte  sig,  efter  at  han  endelig  havdc  faaet  sit 
Sind  lettet  ved  Hævnen  og  paa  en  Maade  var  bleven  ung 
igjen.  At  enkelte  Udtryk  endnu  kunne  forblive  dunkle  har 
derimod  mindre  at  sige,  da  de  dog  maaskce  senere  allid 
ville  lade  sig  forklare,  ligesom  det  ogsaa  overhovedet  under- 
tiden  kan  være  aldcles  umuligt,  og  som  oftest  ogsaa  temmelig 
ligegyldigt,  at  bestemme,  hviiken  af  flere  Forklaringsmaader 
eller  Oversættelser  der  egenllig  er  den  rigtigste,  i  dct  den 
hele  Forskjel  ofte  kun  beroer  paa  en  Ubetydclighed,  som 
f.  Ex.  i  den  13.  Strophe,  hvor  det  er  aldeles  ligegyldigt 
med  Hensyn  lil  Constructioncn,  om  man  tager  ,,á  sumrr' 
sammen  med  ,,hefnau  eller  „svall",  o.  s.  v.  Hovedsagen  er 
og  bliver  dog  altid  det  Heles  Udtryk,  og  alt  Andet  er  more 
eller  mindre  underordnct. 

Men  for  at  gjere  dette  klarcre  med  Hensyn  til  Haavanis 
Vers,  saa  giver  jeg  disse  nu  her  i  en  fortlobende  Række, 
saaledes    som    de    tage  sig  ud   efter  Emendationen,  og  strax 
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eftcr  cn  pros.  Ovcrsæltelsc,  om  hvilken  det  dog  maa  bemærkes, 
med  Hcnsyn  til  dc  poetiskc  Omskrivninger,  at  de  snarcre 
ere  gjengivne  efter  deres  Aand,  end  den  ordrette  Belydning. 
Versenes  Tal  har  jeg  ikke  villet  forandre,  da  dct,  skjondt 
Sagaen  riu  kun  har  trcttcn  virkclige  Vers  af  Haavard,  alligevel 
er  muli^t,  atdendoghar  Rel  i,  at  man  oprindeligvirkelig  harerin- 
dret  femten  saadanne  af  ham,  af  hvilke  da  dct  trcdic  kun  maatle 
være  gaact  tabt  paa  Grund  af  Forvexlingen  med  Haasteins  ;  i  dct 
15.  Stcd  derimod ,  hvor  Sagaen  ogsaa  har  et  af  Haasteins 
Vers,  sættcr  jeg  her  i  Slutningen  den  omtalle  Halvstrophe, 
der  i  Sn.  Ettda  (Vol.  I,  232)  lillægges  Haavard  og  eien- 
synlig  omhandler  Thorbjerns  og  hans  Ledsageres  Drab,  og 
bemærker  kun  mcd  Hensyn  til  den,  at  baugi  ogsaa  betyder 
,,et  Skjoldl'c,5  og  vangi  kun  er  en  anden  Form  for  vanga, 
Forreslen  har  jeg  her  inddelt  Versene  i  Klasser  med  Streger 
immellem  dem,  der  efter  Sagacn  ikke  ere  digtedc  i  samme 
Anledning;  og  i  Oversæltclsen  angives  det  desuden  i  lilsalte 
Overskrifter,  i  hvilkcn  Anlcdning  Versene  ere  digtcde ,  eller 
hvorom  hvert  enkelt  handlcr.  Dog  vil  jeg  ikke  hermcd 
sigc,  at  dcnnc  Orden  af  Verscne  er  den  riglige,  thi  der  er 
snarere  Grund  lil  at  antage,  at  Sagaen  i  saa  Henseende 
er  forvirret  og  ligeledes  paa  flerc  Steder  ved  en  Misfor- 
staaelse  urigtigcn  angiver  ved  hvilkcn  Lcilighed  hvert  enkelt 
Vers  blev  fremsagt ;    men    herom  lidt  mere    i  Slulningen. 

VÍSUR  HÁVARDAR  HALTA. 

Eigi  hetfr  á  augu, 
unnskíus,  komit  síðan, 
byggi  svo  öfund  cggjar 
oddstcfnu,   mer  svefna: 
sízt  hræstordar  haroan 
hjor-  gerðu   styr  -börvar, 
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ótt  þeir  er  Olaf  létu 
allsaklausan   falla. 


Ák-at-ek  hægt,  af  hægu 
hljóð  veiti  mér  sveitir 
enn  í  elli  minni, 
í-veg-stafi  segja: 
sízt  velhressan  vissak 
vopna-njörð  at  jörðu, 
minn  var  sonr  at  sönnu 
snjallr  aflstuðill,   fallinn. 


[Det  tredie  Vers  mangler?] 


Efna   hygg  ek  þat,  Yggjar 
ek  hef  heitit  má  beitu, 
sundlíri  flýgr  sára 
svangr  fyrir  eyrar-tanga : 
veit  ek  at  vær  munum  hljóta, 
vel  er  fallit  þat,  allir, 
hljómr  er  af  hjörva  glaumi, 
Hallgrímr,  farar  tíma! 


Mótreyni  klauf  ek  mána 
málma  brags  í  jaxla, 
segg  lét  ek  álms  í  augum 
eitrdögg  staðar  leita ; 
sákat-ek  hitt  at  hrykki 
hríngmerktr  fetilstingi, 
þá  er  gunnloga  grenni 
gallharðan  sá  ck  falla. 
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Vær  höfum   fellda  fjóra, 
feng  tel   ek  í  því  drengjum, 
brátt,  þeim  er,  blocgan,  létu 
Bjargeyjar  son  deyja: 
enn   af  órum   mönnum 
cinn,   hver-sollins  gera 
Ánn  var  hæfðr  með  hlunni, 
Hallgrímr  kveðr  nú   fallinn. 


Snarr  gekk  sonr,  þá  er  sótti 
sunnu  bekks  at  runni, 
Knöttr  sá  ek   hvar  brá  bilrum 
blóðísi,   Geirdísar; 
enn  réð  Eyjólfr  minnast 
eggleiks  vid  kyn  seggja 
geymibaldri  at  gjalda 
gunnbliks  fura   kunnum. 


Helldr  höfum   heiplir  goldit, 
Hallgrímr,  saman  allir, 
vígs  iðrumst  þess  þeygi, 
Þjóðreks  sonum  stórar: 
urðu  eskinirðir 
oddregns  of  sök  vegnir, 
örþjóða  veit  ek  eyða 
imgjarna,  Þorbjarnar. 

Nú  er  jafnendum  efni 
angr-sólar  fram  ganga, 
várar  elds  þeim  er  vilja 
vígs  temjendr  fremja : 
vera  kveða,  högg  enn  höggvit 
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hjor-  saklausra-borva, 
Isfirðinga  orðit, 
eirlaust,   farit  trausti. 

Hlógu  hirðiðraugar 
hvinnis  um  sök  minni 
sónar,  þá  er  sæni  mínum 
svells,  nam   ísarn  bella: 
nú  tér,  sízt  vegnir  váru 
viðmiðjungar  Þriðja, 
borgs  i  hverju  bjargi 
blóts  annan   veg  þjóta. 

Hallgrímr  skulum   heiman, 
hlít  er  vættugi   níta, 
uggi  ek  ógnir  seggja, 
oddhríð,  ór  stað  bíða : 
en   víg  þau  er  ver  vágum, 
villda  ek   alldreigi  gjalda 
geira  gæti-áru, 
gjervoll   í  strá   falli.       , 


í*ökk  eigu  vér  víga, 
vorut  hollir  mér,  þollum, 
ann  ek  eskirunnum 
ógóligum,  sólar: 
þann  vissa  ek  mér  manna 
mest  alls  at  hlít  fallinn, 
orðin  spyri  fárlig  fyrðar 
flest  andskotum  vestan. 
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Varð-at  viggja  njörðum, 
Valbrands  sonum,  handan, 
þess  mun   minnst  um,  Þvinnils 
þvengr  vanbundinn,  lengi: 
þá  er,  skerfoldar,  skyldi, 
skjalda  hlums,  á  sumri 
garðr  svall   Gylfa  jarðar, 
gefn,  míns  sonar  hefna. 


Pat  mun  vestr  ok  vestan, 
varð  ár  roðin  sára, 
orð  til   ísafjarðar 
oddregns  koma  þegna : 
at  til  geira  glettu 
gunnæringar  færi, 
vægr  er  vöxtr  í  augum 
Valbrands  sonum,  handan. 


[Eftcr  Snorres  Edda,  Vol.  I.  232,  2.] 


Nú  er  jóðraugum  ægis 
arnar  flaug  ok   bauga, 
hygg  ek  at  heimboð  þiggl 
hanga  goðs,  of  vangi. 


I  det  Haavard  tog  hjemme  fra. 
„íngen  (rolig)  Sovn  h.ir  lukket  mine  0ine  siden:  Smerten 
egger    Semandcn    (d.    e.    Haavard    selv)    sledse    saaledes    til 
Kamp  —  siden  Krigens  Mærid  forvoldte  hin  heftige  Vaabengny, 
hvor  Olaf  maalte  hcelt  uskyldig  faldeu. 

1« 
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„Intet  falder  mig  let  —  men  Folket  give  mig  dog 
velvillig  Lyd  for  endnu  i  min  Alderdom  at  fremsige  berem- 
melige  Runer  (d.  e.  Ord)!  — siden  jeg  madlte  opleve  at  den 
tappre,  unge  Kriger  segnede  til  Jorden  —  thi  min  herlige 
Sen  var  i   Sandhed  min  egen  Slyrkes  Stotteu. 

[Det   3.    Vers  maa  mangle,    sora  alt  omtalt,    men    har 
rimeligvis  lignet  Haasteins  og  handlet  om  Ravnenes  Spaadom]. 
Da  Ravneflokken  flei   forbi  Næsset : 

„Jeg  troer  sikkert  det  har  Noget  at  betyde  —  jeg  har 
lovet  Odins  Fugl  dens  Bytte  —  (at)  Saarenes  Sundmaage 
(Ravnen)  flyver  nu  sulten  forbi  Orenæsset :  Jeg  veed  nu, 
Hallgrim,  og  det  er  meget  heldigt,  at  vi  Alle  ville  have 
Lykken  rned  os  — der  er  (d.  e.  det  lydcr  i  mine  Oren)  sora 
en  Klang  af  Sværdegnyu. 

Eíter  Thorbjorns  og  hans  Mænds   Fald. 

„Jeg  spaltede  Heltens  Hoved  heelt  ned  til  Tænderne, 
og  Sværdenes  Dug  (Blodet)  saae  jeg  styrte  i  den  Stærkes 
Oine:  jeg  fandt  ikke ,  at  det  ringmærkede  Sværd  gav 
noget  efter,   da  jeg  saae  den  haardfere   Kriger  falde". 

„Fire  have  vi  nu  hurtig  fældet,  det  kalder  jeg  et  blo- 
digt  Bytte  for  de  Drenge,  som  forvoldte  Bjargeys  Sonneded : 
men  af  vore  Mænd  siger  nu  Hallgrim,  at  een  er  falden,  Aan 
blev  rammet  af  en  Temmerslok". 

Om   Ljots  (Knötts?)  Drab. 

„Hurtig    gik    Geirdises    Sen  fremad ,    da   han  angreb 
den    mægtige    Mand,   jeg    saae  hvor  Knett(?)  monne  trække 
sitSværd;  men  Eyjolf  mindedes  ogsaa  i   Kampen   raed  Mæn- 
dene  at  gjengjelde  den   beremte  Kriger". 
Paa  Söen. 

„Vi  have  nu,  Hallgrim,  saa  tcmmeligt  gjengjeldt  Thjod- 
reks  Senner  deres  heftige  Fjendskab,  men  jeg  fortryder  ikke 
dette    Drab:     dct   var    for   Thorbjerns    Skyld    at    de    Krigere 
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bleve  dræble,  og  jeg  veed  at  Folkeforodcrne  ere  kamplystne". 
Yed   Ankomsten   til   Steindor  (Sleingrim)? 

„Nu  er  der  Anledning  til  al  træde  frem  for  de  Mægtige, 
som  onske  at  hædre  Kampens  Mænd :  man  siger  at  det  nu 
er  ude  med  Isfirdingernes  Magt,  og  at  de  uskyldige  (uskyl- 
dig  forfulgte?)   Krigere  have   hugget  et  fredlost  Hug". 

„Ulveflodens  (^BIodets)  lldbevogtcre  (Sværdbevogtere 
d.  e.  Mænd)  monne  lee,  da  min  Sen  faldt  voldelig  for 
Sværdet:  mcn  nu  monne  der,  siden  Heltene  bleve  fældede, 
være  kommen  en  anden  Lyd    i    Ulvenes  Fjælde". 

„Hallgrim  og  jeg,  vi  ville  nu  blive  her  paa  Stedct, 
thi  jeg  vcnter  Oudt  fra  Flere,  og  det  nytter  lil  Intet  at  nægte 
Kampen:  men  de  Drab,  som  vi  have  forvoldt,  vilde  jeg  reent 
skulle  blive  uden  Bctydning  og  aldrig  give  Boder  for  hine 
Mændu. 

Til  Holmgangs-Ljots  Banemænd. 

,,Vi  ere  Drabsmændene  taknemmelige  for  den  Daad, 
I  have  været  mig  hnlde  (nvttige?),  og  jcg  holder  af  de  ilde- 
farne  Svcnde:  hans  (d.  e.  Ljots)  Fald  veed  jeg  mig  blandt 
Alle  til  den  storste  Nyttc,  og  lad  nu  kun  mine  Modslandcre 
fra   Vesten  sporge  mine  mange  fjendtlige  Ord". 

Da   der  holdtes  Leeg  paa  Steingrims  Gaard? 

„Sokongens  Heslstyrere  hinsides  fra,  Valbrands  Sonnér, 
bandt  ikke  forgjeves  deres  Skotvinge  —  det  vil  længe  erin- 
dres    —    da    min   Sen,  o    Kampens   Kvinde,  skulde  hævnes : 
Gylvc-Jordens  Gjærde  ^Belgen)  svulmede  i  Sommeren". 
Eftcr  Kampcn   med  Thorgrim  Dyrcsson. 

,,Den  Efterrctning  vil  gaae  imod  Vest  —  Saarenes 
Aare  (Sværdet)  blev  da  blodig  —  og  vestcnfra  til  Isefjordens 
Krigerc.  at  Krigsmænd  droge  hinsides  fra  til  Vaabenlegen: 
men  Sligt  svnes  ikke  Valbrands  Senner  har  slort  at  betvdea. 
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Brudstykket  i  Snorres  Edda. 

,,Nu  er  der  Orneflugt  rundt  om  Skjoldenes  og  Sohe- 
stenes  Styreres  Hoveder:  jeg  troer  nok  de  sidde  til  Gjæste- 
bud   hos  de  Hængtes  Gud  (Dedsguden,  d.  e.   Odin). 

Jeg  haaber  at  det  nu  af  Oversæltelsen,  som  fornem- 
melig  for  enhver,  der  i  Originalen  kan  læse  dc  her  atter 
vistnok  hovedsageligen  i  deres  oprindelige  Form  gjengivne 
Vers,  vil  være  klart,  at  hele  Haavardssaga,  som  alt  yltret 
i  Begyndelsen,  oprindelig  kun  har  sluttet  sig  til,  og  paa  en 
Maade  er  bleven  nedskrevet  paa  Grund  af  dissc  mærkværdige 
Viser,  der  i  enhver  Linie  aande  selve  Oldtidens  Væsen ,  og 
som  Monologerne  i  en  Tragoedie  forst  egentlig  ret  give  et 
lydeligt  Indblik  i  Personernes  sande  Karakter  og  de  skjulte 
Bevæggrunde  tii  deres  Flandlinger.  Og  dette  gjelder  ikke 
alenc  om  Haavards  Viser,  men  maa  langt  snarere  overho- 
vedet  siges  at  være  Tilfældet  mcd  alle  i  Sagaerne  meddelle 
Viser,  idet  disse  i  Virkeligheden  kunne  siges  at  være  Sa- 
gaernes  egentlige  Sjæl ;  og  paa  denne  Maade  opfattedes  de 
ogsaa  altid  af  selve  Oldlidens  Mænd,  der  lærte  dem  udenad 
og  saa  lil  dem  knyttede  alt  det  Ovrige.  Men  derfor  har 
det  ogsaa  allid  gjort  mig  ondt  at  see  den  Misforstaaelse,  der  i 
en  senere  Tid  fornemmelig  har  gjort  sig  gjældende  med  Hensyn 
netop  til  Viserne,  idet  man  meget  ofte,  tildeels  vistnok 
fordi  man  paa  Grund  af  den  forudfaltede  Mening  om  Skjal- 
deversene  som  en  blot  og  bar  Kunstpoesi  uden  Felelse  og 
med  en  som  oftest  intetsigende  Betydning,  har  anseet  sig 
for  berettiget  til  aldeles  at  oversee  disse,  for  kun  at  holde 
sig  til  selve  de  prosaiske  Sagacr,  som  man  saa  i  det  mindste 
lader  som  man  beundrer;  uden  at  lægge  Mærke  til,  hvor 
stor  en  Modsigelse  det  dog  i  Virkeligheden  vilde  være,  at  de 
samme  Mænd,  der  notorisk  kun  havde  hine  „kunsllede"  Vers  at 
holde    sig    til    og   igjennem    dera    ogsaa    inddrak    den  Aand, 
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raan  ikke  mener  at  bUrde  nægte  sin  Bcnndring,  dog  alligevel 
skulde  have  været  istand  til  paa  en  'simpel  og  gribende 
Maade  at  forlælle  selve  Sagaerne,  hvis  Versene,  de  ere  byg- 
gede  paa,  virkelig  havde  været  saa  usle  og  ubetydelige,  som 
det  kun  altfor  ofte  har  været  antaget.  Men  heldigt  er  det 
derfor  ogsafl ,  at  Sagen  i  Virkeligheden  ikke  forholder  sig 
saaledes,  og  det  skulde  derfor  ogsaa  glædc  mig,  hvis  den 
her  meddelte  Bearbeidelse  og  Oversættelse  af  Hromunds, 
Haasteins  og  Haavards  Viser  maatte  give  Anledning  lil  en 
noget  anden  Opfatning  af  Forholdet;  thi  i  Grunden  maa  jeg 
ogsaa  sige,  at  jcg  ikke  kan  ansee  noget  for  cn  storre  Mis- 
forstaaelse,  end  at  menc  at  man  forstaaer  Oldtidens  Aand, 
og  dog  hverken  bryde  sig  om  ellcr  være  istand  til  at  for- 
staae  det,  som  dog  for  dcns  egne  Mænd  udgjorde  dens 
'egenllige  Sjæl  og  fyldigstc  Indhold,  nemlig  Versene  og 
Poesien,  saaledes  som  dcn  hos  dem  havde  udviklet  sig. 

Men  det  er  ikke  Stedet  her  til  videre  at  udvikle  dette, 
og  det  bedsíe  vilde  vistnok  ogsaa  være ,  hvis  de  meddelte 
Viser  nu  kunde  talc  for  sig  selv  og  virkelig  bidrage  til  at 
Iette  Forstaaelsen  af  de  anlike  nordiske  Karaktercr.  Jeg 
antager  saalcdes  f.  Ex.,  at  mang'cn  en,  og  ,ofte  kun  altfor 
grusom  Handling  vil  sees  i  et  andet  Lys,  naar  man  tillige 
er  i  Besiddelse  af  saadanne  indtrængende  Udtalelser  fra  dc 
Paagjældende  selv,  der  ikke  alene  vise  os  deres  hele  sjæle- 
lige  Tilstand  da  Handlingen  blev  udfort,  men  ogsaa  tydelig 
lade  ane,  hvilken  indre  Kamp  der  ofte  cr  forcgaaet  forend 
det  kom  saavidt.  Men  et  er  det  dog  fornemmelig,  som  jeg 
i  saa  Henseende  endnu  kun  vil  henlede  Opmærksomheden 
paa,  og  det  er  dct ,  at  man  aldrig  i  den  gamle  Poesi ,  der 
i  det  hele  taget  er  holdt  i  en  ædel  og  ophoiet  Tone,  skal 
finde  Exempler  paa,  at  Seierherren  taler  ilde  om  sin  Mod- 
stander  efter  hans  Dod,  og  dette  er  ogsaa  Tilfældet  med  Haa- 
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vard.  Saa  forbittret  han  end  med  Rette  var  og  maatte  være 
paa  Thorbjern ,  der  havde  forvoldt  at  han  ,,aldrig  kunde 
nyde  en  rolig  Sevnu  i  sin  Aíderdom,  og  saa  glad  han  end 
var  over  hans  Fald,  saa  kalder  han  ham  dog  aldrig  Andet, 
end  en  Helt  og  en  tapper  Mand,  og  siger  kun  hvad  sandt 
var,  at  han  dog  havde  forskyldt  sin  Ded.  Men  Intet  viser 
derfor  ogsaa  tydeligere  hvorledes  det  egentlig  hang  sammen 
med  den  gamle  Blodhævn ,  end  netop  en  saadan  Stemning, 
idet  det  heraf  maa  være  klart,  at  den  ingenlunde  saa  meget 
havde  sin  Grund  i  et  smaaligt  Had ,  som  forncmmelíg  deri, 
at  Sagerne  nu  vare  komne  saa  vidt  mellem  to  Modstandere, 
at  begge  ikke  kunde  vedblive  at  leve  sammen  med  Ære;  den 
Ene  maalte  derfor  bort,  da  han  kun  stod  den  Anden  i 
Veien,  og  den  ferste  den  bedste  Leilighed  benyttedes  derfor 
ogsaa  til  at  sende  ham  ud  af  Verden.  Det  var  en  simpel 
og  naturlig  Sag,  hvorom  der  aldeles  ikke  var  nogen  Tvivl 
eller  usikker  Tale  i  en  Tid,  da  man  bred  sig  mindre  om 
at  bereve  en  Anden  Livet  eller  selv  tilsætte  sit  eget,  end 
at  være  nedsaget  lil  at  leve  fredelig  sammen  med  ham  og 
dog  vedblive  at  hade  ham  i  Len,dom;  og  derfor  kom  det 
ogsaa  altiu  mere  an  paa,  at  Hensigten  virkelig  opnaaedes, 
end  paa  Midlet  hvorved  det  skete,  medens  Gjerningsmanden 
dog  altid  strax  efter,  ved  oífentlig  at  bekjende  sig  som 
Drabsmanden  og  derved  udsætte  sig  for  alle  de  Forfelgelser, 
som  deraf  fulgte,  vistc,  at  han  ikke  havde  baaret  sig  saaledes 
ad  af  Frygt.  men  alene  for  al  være  saa  meget  desto  sikkrere 
paa  at  naae  sit  Maal.  Selve  Hadet  kom  paa  denne  Maade 
lil  at  staae  i  et  andet  Lys  og  fik  en  mere  mandig  Karakter, 
idet  man  paa  begge  Sider  mcget  godt  vidste  hvorom  det 
gjaldt;  og  en  saadan  Slemning  er  det  derfor  ogsaa ,  der 
fornemmelig    gjer  sig  gjeldende  i   Haavards  Vers,    idet  man 
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dog  paa  den  anden  Side  heller  ikke  til  Thorbjorns  Und- 
skyldning  maa  glemme,  at  fornemmelig  Olaf  virkelig  havde 
gjort  ham  meget  imod,  ikke  alene  personlig  men  ogsaa 
forncmmelig  i  hans  Egenskab  som  Distriktshovding,  ved  at 
have  været  behjælpelig  med  at  bortfore  Sigrid  imod  hans 
Villie  fra  hans  Gaard  tilligemed  alt  hendes  Gods. 

Forresten  skal  jeg  her  endnu  kun,  med  Hensyn  til  den 
formclle  Side  af  Sagen  og  hvad  der  alt  for  er  yltret  om 
Haavards  Vers  i  den  Retning,  fremhæve,  at  disse  vist  ingen- 
lunde  gives  i  Sagacn  i  den  rigtige  Orden,  idet  det  t.  Ex.  synes 
at  fremgaae  af  det  andet  Verses  Indhold,  at  det  egentlig  kun 
er  Indlcdningsslrophen  lil  flere  efterfolgende,  blandt  hvilke 
det  altsaa  hurde  staae  som  det  forste.  I  dette  Vers,  der 
dcsuden  ved  Udtrykket  „aflstudill",  hvilket  man  ellers  maa- 
skee  kunde  være  faldet  paa  at  ville  forandre  til  „áttstuðill" 
(Æts  Stette),  uvilkaarlig  erindres  om  Egil  Skallagrimssons 
Ord  i  hans  beromte  Digt  „Sonatorrek",  at  hans  Son  „stet- 
tede  hans  Styrke  mest  af  Alle  (ok "mitt  afl  mest  um  sluddi)" 
—  i  dclte  Vers  opfordrer  nemlig  Haavard  „Folket  til  at 
gi\e  sig  Lyd  for  endnu  i  sin  Alderdom  at  udtale  beromme- 
lige  Ord",  og  man  skulde  heraf  slutte  at  dcr  hermed  egent- 
lig  mcntes  Steingrim  og  hans  Mænd;  thi ,  som  i  Begyndel- 
sen  yttrct,  maa  man  snarest  antage,  at  de  fleste  af  Versene 
ere  fremsagte  ved  Ankomsten  hos  denne  for  at  gjore  ham 
bekjendt  med  hvad  der  var  skeet,  enlen  de  saa  vare  digtede 
lidt  i  Forveicn  og  strax  efter  Drabene,  eller  paa  Veien  til 
Stcingrims  Gaard,  hvad  dcr  er  det  sandsynligsle,  eller  ende- 
lig  forst  improviserede  under  sclve  Samtalen  med  denne, 
hvilkct  dog  er  dct  mindst  rimelige.  Og.  hvis  dette  forholder 
sig  saalcdcs,  som  jo  ogsaa  den  for  omlalle  Analogi  med 
Haasteins,  Thorarin  den  sortes  og  Gest  Thorhallesons  Viser 
gjer  det  sandsynligt,   saa   maatle  vistnok  denne  Slrophe  an- 


188  OM    HAAVARD    OG    HANS    VlSER. 

sees  for  den  ferste  af  de  saaledes  sammenhængende  Viser; 
til  denne  vilde  da  den  i  Sagaen  som  den  ferste  anferte  Vise 
meget  naturligt  slulte  sig,  derpaa  den  lílde,  og  saa  de 
ovrige,  der  omhandle  Drabene  og  kunde  være  fremsagle  for 
Steingrim  —  medens  der  dog  altid  blive  nogle  tilovers,  om 
hvilke  dette  ikke  lader  sig  antage,  som  f.  Ex.  Verset  om 
Ravneflokken  og  flere  af  de  senere '  Stropher,  der  vistnok 
vare  digtede  paa  Stcingrims  Gaard,  men  ved  en  anden  Lei- 
lighed.  Dog  maa  det  endnu,  som  alt  fer  anlydet,  be- 
mærkes,  at  heller  ikke  i  den  Henseende  synes  Sagaen  at 
være  fuldkommen  paalidelig,  idet  der  f.  »Ex.  er  al  Grund 
til  at  antage  at  dens  Forfalter  kun  paa  Grund  af  den  i 
det  13de  Vers  brugte  Talemaade,  har  ladet  sig  forlede  til 
at  antagc,  at  dette  nctop  var  digtet  i  Anledning  af  en  Leg 
paa  Steingrims  Gaard;  thi  i  Virkeligheden  er  Udtrykket 
,,ikke  at  binde  sin  Skotvinge  forgjævesu,  kun  en  Talemaade 
for  ikke  at  dragc  afsled  eller  begynde  paa  Noget  forgjæves1, 
og  dette  Vers  kunde  derfor  ogsaa  for  den  Sags  Skyld  lige- 
saa  godt  være  fremsagt  ved  enhver  anden  Leilighed,  ligesom 
det  rimelig\is  ogsaa  kun  horer  lil  den  Samling  af  Stropher, 
der  ligefrem  fortalte  om   Hævnens  Fuldbyrdelse. 

'Men  videre  at  forsoge  paa  nu  atter  at  udfinde  Stro- 
phernes  riglige  Orden,  er  baade  vanskeligt  og  ikke  megct 
lonnende,  og  jeg  skal  derfor  ikke  Iængere  opholde  mig  her- 
ved.  Det  maa  være  nok  at  Versene  nu  endelig  omtrent  ere 
reslituerede  til  deres  oprindelige  Form,  og  det  uden  nogen- 
sinde  vilkaarlig  at  forlade  det  i  Haandskrifterne  givne ,  thi 
kun  paa  et  eneste  Sted  i  den  10de  Strophe  kan  dette  siges 
at  være  Tilfældet  med  det  enkelte   Ord  ,,ísarnu,  som  derfor 

1)  Det  er  en  isl.  Talemaade  at  sige  at  noget  „voxer  En  i  Öinene'1', 
■naar  han  ikke  rigtig  tör  indlade  sig  derpaa,  og  med  Hensyn  hertil  maa 
Haavards  Ord  i.vœgr  er  vöxtr  i  augum''  forklares. 
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ogsaa  cr  trykl  med  andre  Typer  end  det  Ovrige.  Og  jeg 
skal  da  tluttelig  endnu  kun  tilfeie,  at  Versene  ogsaa,  saa- 
ledes  som  de  nu  ere,  paa  flere  Steder  tydelig  vise  endog  deres 
antike  Form,  idet  f.  Ex.  Rimene  „Þj óðreksu  og  „stórar" 
aldeles  svare  til  de  endnu  ældre  i  et  Vers  af  Thjodolf  fra 
Ilvin  (íleimskr. ,  Haraldss.  bárf.  c.  37)  „Goðröðr"  og 
,,stóran";  men  begge  Sleder  i  Forening  gjere  det  derfor 
ugsaa  hoist  sandsynligt,  at  man,  undertiden  i  det  mindste,  i 
Oldtiden  virkelig  bar  udtalt  disse  og  lignende  Ord  med 
Udeladelse  af  ð  som  „Þjórekr"  og  Góröðr1". 

Og  hermed  afslutter  jeg  nu  derfor  ogsaa  disse  Bemærk- 
ninger  om  Haavardssaga  og  om  Haavards  Viser.  Vistnok 
kunde  der  endnu  være  mange  Ting  at  bemærke,  fornemmelig 
med  Hcnsyn  lil  Tiden,  da  de  skildrede  Begivenheder  skulde 
være  forgaaede;  thi  det  lader  sig  ikke  nægte  at  der  cndnu 
altid  i  saa  Henseende  maa  blive  nogen  Tvivl  lilbagc.  Og 
ligeledes  vilde  det  ogsaa  have  havt  sin  Interesse,  paa  Grund 
af  den  alt  omtalte  Overcnsslemmelse  mellem  Haavards  Viser 
og  de  tilsvarende  af  Thorarin  den  sorte  og  Gest  Thorhalle- 
sen,  her  tillige  at  samle  og  oversætle  hvad  der  endnu  haves 
af  disse;  ikkc  at  lale  om,  at  man  egentlig,  naar  Haavards- 
saga  fuldstændig  skulde  oplyses,  ogsaa  burde  samle  de  andre 


1)  Med  Jiensyn  til  hvad  der  er  sagt  om  Emendationen  af  J'ersene, 
at  den  iom  oftest  er  foretagen  vden  andre  Forandringer  end  dem,  der 
fígefrem  frembyde  sig  af  sig  se/v  paa  Grund  af  dc  hyppige  mening.slöte 
FeiUkrfvnfager,  maa  jeg  endnu  bcmarke,  at  Forandringen  af  mestu  til 
seggja  i  11.  Ti.se  aldeles  ikke  er  noget  Jievis  herimod,  thi  mestu  kundc 
godt  blivc  staaende  fur  IMenin'gens  Sky/d,  og  seggja,  der  kun  er  fores/aact 
for  RimeU  Skyld,  cr  derfor  ogsaa  i  telve  f  iscn  trykt  md  Cvrrív.  Jjig'- 
i'cdcs  tilföier  jeg  her.  hvad  jcg  för  havde  g'emt  at  omta/e,  at  om  end 
Thjodrek  endnu  omtales  vcd  Foriiget  i  Slutningcn  *om  falden  for  liaarard, 
naa  hejhbver  dette  ikke  at  have  noget  at  hetyde  med  Uensyn  ti/  dct  pmtvi 
ttede  apörgmaal  om  dettt  Navn,  da  det  ligeiaa  godt  kan  være  feilagtig 
anfort  her  *om  i  det  Foregamende\  og  Geet  kunde  jo  alligevel  havc  regneí 
J  akr  .som  den  trcdie  af  de  Thorbjbrn.s  Frœndcr,  hvis  Fald  han  bestemte 
skuldc  rcgncs  /igc  mcd  O/afs  alene. 
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opbevaredeEflerretninger  om  samtidige  Begivenheder  i  Thorske- 
fjordsthinget,  i  hvilke  endog  de  samme  Personer  tildeels 
spille  Hovedrollen,  som  f.  Ex.  i  hvad  der  i  Landnáma  (II, 
28)  berettes  om  Gest  Oddleifssen  og  den  gamle  Vólu-Stein, 
der  sergede  over  sin  Sons  Ded  og  endelig  segte  Trest 
i  at  digte  et  Mindedigt  om  ham  efter  Gests  Raad,  der  selv 
digtede  de  ferste  Stropher  for  at  bringe  den  Anden  i  Aande. 
Af  detle  Digt  vilde  det  derfor  ogsaa  paa  Grund  af  at  Tiden 
og  Stedet  næsten  er  det  samme,  have  været  interessant  her 
tillige  at  kunne  meddele  de  faa  i  Sn.-Edda  opbevarede 
Fragmenter;  thi  man  vilde  ogsaa  paa  den  Maade,  foruden 
at  den  hele  Beretning  om  Gesls  Forhold  lil  Velu-Stein  i 
Landnáma  virkelig  sættes  i  en  vis  Forbindelse  med  Thor- 
bjorns  Drab,  hvad  Tidspunktet  angaaer,  kunne  have  faaet 
et  tydeligere  Overblik  over  de  samlede  Begivenheder  i  et 
heelt  Thing-Distrikt  i  Island  i  Oldtiden,  og  saaledes  ogsaa 
blive  i  Stand  til  at  danne  sig  et  klarere  BiIIede  af  det 
nordiske  Oldtidsliv  overhovedet  med  sine  Fortrin  og  sine 
Mangler  —  og  det  er  dog  altid  dette,  som  det  fornemmel' . 
maa  komme  an  paa  at  anskueliggjore  saavel  fra  Historiens 
som  fra  Poesiens  Slandpunkt,  naar  man  ellers  onsker  at 
det  oldnordiske  Studium  skal  virke  fruglbringende  paa  Nu 
liden  i  den  ene  eller  den  anden  Retning.  Men  PldL^n 
tillader  mig  ikke  at  udfere  dette  her,  og  jeg  skal  slut- 
lelig  med  Hensyn  til  Sagaens  Beretning  om ,  at  Haavard 
og  Thorhall  endelig  bosalte  sig  i  Thorvaldsdalen  ved  Svar- 
fadardalen  paa  Nordlandet  i  Island  ,  hvor  mange  Mænd 
siden  siges  at  stamme  fra  ham,  endnu  kun  bcmærke,  at  dette 
vistnok  forholder  sig  aldeles  rigtig;  af  Thorhalls  Slægt  er 
det  saaledes  rimeligt  at  den  Præst  Eyjolf  Valbrandssen 
paa  Vollum  i  Svarfaderdalen  har  været,  der  omtales  i  Sturl- 
ungasaga    (II.,  S.  49 — 52  og  186),    i    den    fersle    Halvdeel 
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af  det  I3de  Aarhundrede,  thi  Navnet  crindrer  om  „Val- 
brands  Sonner",  og  fra  hin  Tid  af  synes  der  uafbrudt  at 
have  fundet  en  Slæglforbindelse  Stcd  imcllem  Svarfadar- 
dalcn  og  Isefjorden  paa  Vesterlandel.  Her  uddede  Thor- 
bjerns  mandlige  Slægt,  som  Stamtavlen  udviser,  med  Einar 
Thorvaldssen  henimod  Slutningen  af  det  I3de  Aarhundrede, 
men  dennes  enestc  Datter,  Vilborg,  forplantede  Slægten  og 
blev  givt  med  Ridderen  Eirik  i  Sudavik,  der  efter  de  Sleder 
at  domme,  hvor  hans  Slægts  Odel  laae,  og  de  i  Ætlen  fore- 
koramende  Navne,  selv  megct  godt  kunde  have  slammet  fra 
vor  Sagas  Gunnar  Valbrandsson.  Eiriks  Son  var  Einar, 
Fader  til  den  beromte  Hovding  Bjern  Jorsalafar  i  Valns- 
fjorden,  og  hans  eneste  Datter,  Kristin,  ogsaa  i  Vatnsfjorden, 
var  Moder  til  den  ikke  mindre  beromte  Ridder  Bjorn  Thor- 
leifsson  (-J*  14C7),  der  kaldtes  „den  Rigeu  og  i  sin  Tid  var 
kongelig  Befalingsmand  over  Island,  en  af  de  sidsle  indfodte 
Islær.dere,  der  beklædte  denne  Post  for  en  Periode  af  flere 
Aarhundreder  og  næsten  lige  indtil  Nutiden.  Fra  Bjorn 
"  '  'lcifsson  stamme  endnu  mange  islandske  Familier  i  lige 
-  vi  kunne  saaledes  paavise  den  historiske  For- 
ældste  Tider  af  og  lige  indtil  vore  Dage; 
i  dssaga    er    vistnok    snarest,    som    alt    be- 

wí    .,  ;i,  t  og  forfattet  af  Thorhalls  Eflerkoramcre  i 

Svarfadardalen,  hvor  ogsaa  Svarfdælasaga  maa  være  skrcvel, 
og  kan  saaledes  ingenlunde  siges  direkte  at  stamme  fra  Ise- 
fjordens  gamle  Hovdingcslægt ,  saa  meget  den  cnd  beskæf- 
tiger  sig  med  den.  Men  dobbelt  viglig  bliver  derfor  ogsaa 
den  her  gjcnnemforle  Paavisning  af  cn  ældgammel  og  uaf- 
brudt  Forbindelse  mellem  Isefjordens  og  Svarfadardalens 
jamle  Slægter  ligc  indlil  langt  ind  i  Middelaldercn. 
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Side  21,  L.   10:    Efter    .    er    udcladt;    fíón    veifaði  kofra 
shuun  umhverfis  skútuna. 

-  23,    -    22:  hœgn  f.  hœyu. 

-  26,    -      3:  erfallit  f.  cr  fallit. 

-  33,    -      2:  syraumar  f.  fyrra  sumar. 

-  35,    -     17:  lilfeies  ok  i  Slulningen. 

-  36,    -    28:    Grímr   við  þorstein  f.  þorsteinn   viá 

Grim. 

-  39,    -     19:  yrðar  f.  fyrðar. 
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